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Inter  aquatilia  maris  intern!  animalia  iam  antiiiuissimis  tempo- 
ribus  duo  potissiraum  natura  ac  proprietatibns  hominum  oculos  in 
se  converterunt  nec  mediocrem  locum  obtinent  in  veteruin  scriptorum 
libris,  delphinus  et  thynnus.  Permagnum  vero  discrimen  inter  utrum- 
qae  interest.  Uli  quem  quasi  aquatilium  regem  uounulli  praedicant  ; 
(fab.  Aesop.  ed.  Halm.  251,  Opp.  hal.  II  542.  643.  V  441,  Ael.  n.  a. 
2LV  17),  aliqoid  hmnani  inesse  yeteribns  videbatur,  quod  nescio  quo 
paeto  animos  eorum  sibi  conciliaret  eosque  tanqnam  cognati  amoris 
Tinealo  com  illo  coniungeret:  nni  omnium  e  grege  Neptuni  homini 
oomHer  &yere  Tidebantnr,  quippe  qui  hilare  Indentes  navigia  pro- 
aa^enolar  ae  aautis  prooellam  instantem  certiis  indicüs  praennnti- 
annt,  quin  etiim  sanfragis  Tal  in  mare  deieotis  opem  ferrent  ant 
•attom  eoiporft  ad  Ihns  ai^Uareni,  na  sepnltnra  oarerent;  multa  et 
piaeela»  amoris  poatatiaqna  mmpiMb  in  a*»»^»*»  ore  eranfc  neo  da- 
erani  namtiiuia«^  de  hunana  delpUBoram  origine;  delpbhnun 
eaa«  aliqno  retibna  impliGatam  a  pboaioribus  Uberatom  ease  testatnr 
Flntazehns  (de  soll  aiiim.  p.  917 1  978  a)|:  imoBtimi  ao  ne&stam 
appellai  Oppianus,  qni  delplünnm  oa|^t,  qdi  vero  traeidet  pro  par- 
lieida  Tel  aacrilego  habendnm  esse  (haL  vUlB  sqq.).   Quodsi  del- 
pbimiB  tanqnam  primas  partes  agit  intsr  aquatilia  Tetnibns  nota 
(cf.  Kdler,  Thieie  d.  eL  Alterih^  1887,  p.  211  sqq.),  seonndas  oerte 
kabet  thymms,  qni  tix  rarins  nobxs  ooenirit  apnd  Tetores  seriptores, 
nse  moniB  kradibas  eflfertor,  sed  quidem  aUa  de  oansa.  Ingentes 
thynDonim  toimae,  qoae  oertis  aani  temporibns  longa  maris  spatia 
pemigiaoti  Tariae  Irahis  piseLs  proprietates,  varii  capturae  apparatus, 
tiriae  tilymd  apparaadi  aftqne  oondiendi  lationes,  qnippe  maoB  eamea 
aoB  modo  pai^eriori  plebeeolae  Tile  pabnlnm  praebeaat  sed  etiam 
gaaeoonm  palato  snbtOissimo  satisfiuaaat,  saeinssimeeommemorantar 
se  düofiide  ^ppoxati  qaanfci  thynnns  tanc  aestimatas  sit:  delpliinas 
nterua  eordilnis  atqne  animis  se  insinnaTit,  thjmras  gnUs  atque 
twtrieolis« 

8ed  magis  magisque  nimboa  iUe  qnidam  poetieoSi  quo  simplez 
stqae  intogia  Tetemm  admiiatio  delpbinnm  exoniaTexat,  eipallnit  ao 
fifBmdi  Et  liodie  qoidem  peregrinatoree  deleotantor  Indomm  soavi- 
tate  qoos  in  nndis  &cinnt  delpbini;  sed  si  qna&ti  qnisqae  piseis 
sestuneinr  inde  dündicaadnm  est  qnanio  stadio  bomines  ei  insidien- 
tnr^  mnitom  reoessit  delphimis  de  prinsipata  pristino:  oanies  dns 
aon  eomednntor  nisi  a  nationibas  radibns  ant  egenis  litonun 

Digitized  by  Google 


4  i'auluB  Uhode:  Tbjnnonim  capiura  quauti  fueritapud  Yeteres  momenti. 

accolis*)  nec  nibi  adipis  cau^a  iiöimullae  species  vciKiium  patimitur. 
Quod  vero  aestimationis  illi  subtraxit  tempus,  sobrius  meiilorum 
arbiter,  eo  thynnum  cumalavit;  necjue  immerito:  priuceps  enim  est 
unius  ex  qiiattuor  illis  piscium  familiis,  quae  sumraam  praebent  uti- 
litatem  hominibus,  Scombridas  dico,  Gadidas,  Clupeidas,  Salmonidas 
(cf.  Günther,  Haudb.  d.  Ichthyol,  ed.  v.  Hayek,  1886,  p.  323);  ac 
si  animo  peipenderimu.s,  has  tres  familias  praeter  paucas  minoris 
staturao  species  Clupeidarum  in  mari  mediterraneo  omnino  paene 
desiderari,  nihil  mirabimur  thynnum  tunc  eiusdem  fere  momenti 
foisse  maris  intemi  accolis  atqae  hodie  harengum  toü  orbi  terrarum. 
Nostris  quoque  temporibus  thynnoB  pisciom  illioB  maris  peiiBisBimus 
aet  (cf.  Bracbelli,  Staaten  Europas,  *  1884,  p.  118),  et  yariae  eins 
Cftpiendi  rationes  ac  machinationes  iam  tono  soUertinuiie  adhibitae 
pro  aomliinio  artifidonim  progressa  Talde'aneiM  atqne  amplifieatae 
gnnt:  miilia  vnUa  homisTua  in  hao  oaptnra  ooeapati  aaiit  et  inde 
Ykfyam  aolBdiautani  idlii  paraat 

Vateinim  loooa  qui  ad  thynnum  pertinenft  nbiqna  diq^enos 
gamina  eum  di%nilia  atqve  eradiüone  oollagenmt  liteKaram  rena- 
tamm  m  docti  artia  iehtbyologicae  periti:  P.  Belonins  qoi  amplis- 
aimarnm  paregrinationiim  (a.  1647—1570)  arnnmam  in  comphuibafl 
aeripiia  deposnit,  ex  quo  nomero  plnrimum  Talent  De  aqnatOibaa  11.  II 
(LniFto.  1663);  H.8alTiaai  (1614—1672),  trium  papanun  aiehiairua, 
in  AqaaÜliun  animalinm  liiBtoria  (Romae  1664—1667);  0.  Bonde- 
letiua  (1606—1667),  eoina  Libri  de  piaeibna  marinis  (Lugd.  Bat 
1664)  et  üniTenae  aqnatilhun  bistoriae  para  altera  (Lugd.  1666) 
qnodammodo  Belonii  operis  edttiones  amplissime  auotae  babendae 
sunt  (e^  Oflnther,  1.  e.  p.  4\  Qnonim  Ubroa  ezsoripeit  Conradna 
Qeener,  ^GeimanonunPlininB  (1516 — 1665),  inHistoriae  animalinm 
1.  lY  (Tignri  1668)  et  nbemmis  ipsina  animadTeraioiiibna  adaaxii^ 
rudern  indigeatamqne  meiern!  Plarimnm  posiea  in  ilUa  Teterum 
teatimonüs  inteUegendiB  et  emendandis  profedt  G.  Sebneider  in  ad- 
noiationibna  ad  ?•  Artedi  Synonjmiam  piadnm;  C.  A.  BOttiger  bre- 
iter de  tbjnnia  eonunqne  oaptnra  d^erit  in  Amaltbeae  L  II 
(p.  308  aqq.}  et  qnaeBtinneiilae  antiqnariaa  band  ingratae  argomen- 
tarn  eenseti  qnid  de  biace  pisdbna  Teterea  indiearint  fiuina  eiplieare: 
qnod  enm  a  mülo  adbno,  ni  fallor,  niai  obiter  fitotun  tit,  ipae  rem 
aggrediar,  reoentiorun  notis  atqne  indieiia  qnaatom  potero  oompara- 
ttenia  graük  naqne  adbibiüa. 


1)  Yernrntamen  moneor  a  yiro  docto,  delphini  himbos  assatos  sa- 
poris  esse  probatissimi,  flexuosnm  delphini  cercbollum  intf?r  cibos  eximie 
delicatos  habendum,  fjlobulos  e  iecore  congoatos  saepe  qnideni  ab 
entozoiti  vexato  —  uon  upernendos:  delphiuo  e  navi  fuscina  capto  cibum 
aanHeam  aenper  tibi  aeqnalem  gialiasimnm  in  modam  yarian. 
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De  variis  tbyimoram  nominibUB. 

lam  m  limme  qnaestionu  nostne  stantibiiB  band  medioeris  dif- 
ficoltas  nobU  oecnrrit^  oum  magna  nommiim  Tarietas  naturalem  tli jnni 
historiam  tantopere  obseoraTorit,  *nt  nesoias  aetaiis  an  sexas  epe- 
eienmiTe  divenitatem  signent*  (Scbneider,  Synonym,  pisc.  p.  58). 
Quamqnam  nnlb  modo  dabitari  potest  quin  O^woc  Graeoonim,  thyn- 
nns  a.  tbnnnns  Bomanoram  idem  piseis  fiierit  qiii  bodie  a  rernm 
natnraiinm  peritis  Toeatnr  Soomber  ibynniis  (Tbynnna  TolgariB  L., 
Thoufiflcb  yemacalo  sermone),  yiz  tarnen  fieri  potent,  nt  siogiüa 
nomina  qnibns  Teteres  varias  tbjnnornm  species  disianxenmt  —  si 
qnidem  diaionxeront  —  in  singnlaa  speeies  transferantnr,  praesertim 
com  Tel  apnd  Aristotelem,  qui  unas  ex  yetcribus  artem  zoologioam 
certa  ratione  atque  consUio  tractavit,  conscia  declaratio  et  perpensatio 
notamm  ac  differentiaimm  specialiam  .pronns  desideretur.  \Nec  mi- 
nim  est  in  ipsa  iohthyologia  permagnam  nomencbiturae  incoimtan- 
tiam  reperiri,  com  aquarum  incolae  magis  qnam  cetera  animalia 
spectatoram  ocoloB  effagiant  humido  domicilio  buo  abBOonditi.  Ac> 
cedit  qnod  pemepe  occoxrant  nomina  aut  ex  pisoatornm  cetariorumye 
tennone  petita  aut  in  commnnem  ueom  alicubi  recepta,  qoae  nimi- 
rom  cotidiani  semonis  incuria  saepissime  inter  se  turbata  potius 
qoam  Semper  morose  distenta  esse  reapse  consentaneum  est  Ita  fit 
et  apud  Graecos  aliquando  uni  eidemque  piäcium  speciei  diversa 
nomina  tributa  esse  videamu3,  prout  alio  atque  alio  loco  caperetur; 
immo  Romani  plus  semel  piscibus  genere  et  specie  distinctis  idem 
ijDpoDare  nomen  non  dabitaverunt  (cL  Pliu.  H.     1.  IX  ed.  Gronov., 

1778,  p.  vni 

Tarn  vero  accedamus  ad  singula  nomina  atferenda. 

9uvvoc.  Vocabulnm  ipsuni  veteres  derivant  a  Stirpe  0u- 
(Gutü,  Guvuj),  quippe  quae  irapetum  significet  quo  piscis  in  mari  fertur 
(cf.  Athen.  VII  p.  302b.  324d;  Schol.  Opp.  hal.  I  181;  Etym.  M. 
8.  V.;  Eustath.  p.  994.  1720);  quo  veriloquio  Oppianus  utitur  iu 
figura  etymologica  Ouvvoi  u^V  Guvoviec  (hal.  T  181),  nec  dubium 
est  quin  idem  ad  tbynnos  alludero  voluerit  hui.  IV  045:  d^q)*dKdTLU 
Ouvouci  .  .  .  piTTfjc  TprfXuuxivoc  djieiXiKTOio  Tuxöviec.  Eandem  de- 
rivationem  cunetanter  affert  Bcntoy  (Gr.  W.-L.  II  277),  probat 
Vanicek  (Gr.-Lat.  Etym.  W.-B.  p.  407  sq.):  DHU  (sich)  heftig  be- 
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wegen  (dhu-,  6u-  6uvvo*c).  AUam  voeabuU  inierpretandi  raüonem 
tentaTeront  Gesner  (Bist  aiiim.  IV  p.  23 1 )  et  Bocliartns  (ffieroioicoB 
ed.  Bosenmüller  m  p.  783  sq.),  quippe  qui  ex  Hebraeo  thannin, 
quo  cetas  agnificatar,  matnaimn  cenBerent,  *at  valde  dt  verieimile 
bano  Ulis  ^»pellaüoiiem  ▼eniBseaPhoesicibiu,  qnos  tbynnoram  pisc^ 
tione  celebreB  foisse  cum  alii  testanhir  tum  maxime  Aristoteles  in  i 
libro  Mixabilium'  (Boch.  L  L).  —  .Ouwoc  v  literam  geminat  (*Alo- 
Xucuk',  Enstath.  p.  994),  u  vocali  coxrepta(HeTodiBn.  n.  bixp.  292, 8); 
nnun  v  paenultimam'prodactam  inseqoens  praebent  libri  Berod.  I  62 
OOvot  b'  oMcouci  ceXriYoCnc  btd  vuktöc  in  yersiculo  Amphilyti  harioli; 
et  Choerob.  220,  14  6uwa  f|  OOva;  Etym.  M.  s.  1.  OGvov  KpCvomc  | 
legimas:  kqi  ^vo^a  ^imaTiKÖv,  OOvoc  [a  impetus]*  Kai  irXcovaciüufk 
dr^pou  N,  Ouwoc'  öirep  dv  koivt)  cuviid€(qi  KoXeiTai  Guwa. 
Soripturam  quae  eimplicem  tantum  habet  consonam  libri  infimae 
graccitatis  teönporibus  conscripti  aliquoties  exhibent,  sive  masonlina 
▼ocabuli  fonna  adhibita  est  sive  feminina  in  -a  vel  -r|  desineus,  vo- 
call  modo  producta  modo  con'epta,  cf.  Anon.  de  alim.  c.  15  Guvai 
(in  Fhys,  et  med.  gr.  min.  ed.  Ideler,  II  p.  265),  Ptocho-Prodr.  ed. 
Oorais  (Atakt.  I)  A  95  6uvoMaT€p(av,  B  102  OCvo,  321  Ouvav,  sed 
quidem  B  223  6uvvav,  224  OuwÖKOflOv;  illam  formam  recentioribus  • 
temporibus  usitatiorem  fuisse  iam  inde  apparere  Tidetui*  quod  ex* 
pressis  verbis  Corais  adnotat,  vocabulum  geminata  consonanti  a  ve- 
teribus  scriptum  esse  (ibid.  p.  73:  }ik  buo,  kqi  öxi  "^v  v).  —  Apud 
Romanos  primus  thynnum  memorat  Luciliu:?  (l  29,  fr.  inc.  179  lt.); 
praeter  hanc  vocabuli  formam  interdum  Icgitur  thunnus  (Varro  ap. 
Nou.  Marc.  I  p.  49  —  th^Tinus  Varr.  1.  lat.  V  77  Sp.  — ,  Hör.  s. 
II  5,  44,  Ovid.  hal.  98);  tinnus  8criptura  occurrit  apud  Apiclum 
(ed.  Schucb\  item  iuter  natantium  nomina  in  Polemi  Silvi  latciculo 
(in  Sueton.  rell.  ed.  Reifferscb.  p.  267);  eadem  forma  sub  ^p  notarum 
Tironianainim  compendio  latet:  T(i)Nu8  =  Tinnus  (Kopp,  Palaeogr. 
crit  II  p.  379).  Quod  attinet  ad  licentiam  ac  libidincm,  qua  hoc 
vocabulum  eiusque  derivata  infimae  latinitatia  scriptores  yezaverunt, 
ad  Ducangii  glossarium  delegaase  satis  est. 

Thynnus  femina,  si  sexus  di.<iunetione  opus  est  f\  Guvvoc  voca- 
tur  (Etym.  M.  1.  c),  Guvva  (ibid.),  Guvvn;  formae  quae  suffixum  fe- 
mininum  prao  se  fert  latius  patuisse  videtur  usus  posteri.s  temporibus 
quam  masculinae  id  quud  concludere  licet  ex  Ktym.  ^^.  loco  supra 
allato  (.  .  .  eövvoc  ÖTiep  dv  ir)  koivt)  cuvnOeiqi  KaXeTiai  Guvva), 
neque  obstant  libri:  cf.  Pselli  de  re  med.  230  GOvvrj  (Phys.  et  med. 
gr.  min.  I  p.  209J,  Anon.  de  alim.  Guvvac  (ibid.  II  p.  281),  locos 
quod  modo  attuli;  etiam  apud  Simoonem  Sethum  genere  feminine  th}  nui 
dicuntur,  id  quod  contra  libromm  auctoritatem  a  Langkavelio  mu- 
tutum  est  (cf.  Sim.  Seth,  de  alim.  fac.  ed.  Langkavel,  1868,  p.  43: 
a\  Ouwat  IF  OiWvat  fi  6^vvot  G).  —  Ouwic,  qaae  tox  apud  Ari- 
stotelem  h.  a.  V  33.  37  feminam  tbynni  significat,  quam  notionem 
etiam  IX  26  babere  yidetur  (cf.  ol  \ibf  KuoOvrec,  iviot  b*  drov  Ix- 
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T^NUiciv),  apud  eondem  VI  105. 106  juniorem  thjnnum  notai)  quod 
tti  comparamns  eom  Ardiertr.  fr.  XlXVll  Br.,  qui  quasi  soi  ipidiu 
Bcholiasta  tbyunamioterpretahirthyiiiiidemmagQam  (Buwi^c  oupatov 
• .  •  Tfjv  Ouvviba  q)U)Vu>  Tf)v  jaerdXriv),  ita  ut  tfaynaa  thyimidem 
magnitaduie  saperet,  adhibito  Soflirati  fragmeato  (AtheD.yiI  p. 808 b), 
qui  pelam jdem  h.  e.  Üijiiiiiim  aonotmam  OuwUki  Tocari  dooet  (ot  An- 
üphan.  ap.  Ath.  m  p.  118  d  BuSavriac  Ouwlboc  h.  e.  pelamydis; 
He^cfa.  8.  T.  eöwov  TÖv  dpKuvov  X^TOua*  tfjv  bi  ni)Xa|tCba  Ouv- 
vibo),  hoo  foftasfle  oondadere  poteris,  -tc  safBxnm  dimiwieDdi  vim 
in  hac  Toce  retimuBse,  ut  thynnum  mmoiem  OuwCc  significaret,  quam 
Botionem  com  sexu  feminino  facUe  Mse  ooniungere  notom  est:  quaro 
OuwCc  proprie  fortasse  thynnuB  Tixgma]!«  dkebatur  —  Ma^'es  — 
Tocani  Batan  — ,  postea  omnino  feminam  ibyuu  signifioabai.  ThjmiOB 
ab  Atheniensibus  tbyunides  appellatos  esse  Athenaeus  auctor  est 
(L  c);  Etym.  M.  s.  v.  Suwibec*  ol  vOv  Oiiwoi,  dXXot  tiv^c  ix^^ec 
^«s  Bekker,  Aneod.  gr.  I  p.  265).  —  Eadem  voce  frnsta  thymii 
saliti  appeUabantur,     Hesyoh.  s.    Ouwibec*  Oi^wiuv  T€)idxt),  uno- 

KOptCTlKWC. 

DinünaeDdi  vim  habent  6uwa£  (Eriphas  ap.  Athen.  YUp.  302  e; 
cf.  Euätath.  p.  1720,  uiTOKOpicO(£v)  et  6uvvdc  (Antiphui.  ap.  Ath. 
ibid.  f:  6uwdöoc  Bu^avrioc  h.  e.  pelamydis),  quae  altera  vox  etiam 
frusta  salbamenti  ex  thynno  confecti  significat,  cf.  Hesjch.  s.  v.  6uv- 
vdbec*  T€ndxil  lapixou.  —  Ouvviov,  quod  olim  legebatur  in  Clearchi 
Solensis  fragmento  (Ath.  XIY  p.  649a),  in  6uW£lOV  oorreotnm  est: 
CKÖpobov  Kp^ac  6UVV610V  dXjLiii  Kpömnuov. 

Neograeca  lingua  vocabuli  formam  retinuit:  Ouvvoc,  0uvvr|  — 
6  TOÖvvoc,  X\  Touvviva  in  sermone  viilgari,  qui  hoc  verbo  g  liugiia 
Italica  petito  (lovviva,  louvviva)  cainem  quoque  thynni  appellat; 
italice  hic  piscis  vocatur  tonno  (tuunu  apud  Siculos),  francogall.  thon 
^l'atois  de  Nice:  toun),  hisp.  atun,  augl.  thunuj,  arab.  ton  vel  ton- 
natb  (cf.  Sprengel  ad  Dio;;cor.  II  p.  436). 

TTr|XüMv3c:  pelamys  thynnum  significat  intra  primi  anni  teinpus, 
'Thünliiig'  (cf.  Aristot.  VI  105,  Pliu.  IX  47),  unde  ab  Oppiano  d|ievn- 
vai  (hal.  rV  544)  et  dqpaupai  (ibid.  562)  appellautur.  Verior  atquo 
aiitiqua  huius  vocis  forma  u  vocalem  in  ultima  syllaba  habet  (cf.  Dionys, 
llalic.  rell.  ed.  Schwartz,  1877,  p.  123:  TTr|Xa^uc:  bid  toO  u,  Hero- 
dian.  ed.  Lentz,  1868,  I  p.  237,  18.  527,  2.  II  p.  762,  32;  Hesych. 
».  V.,  Phot.  lex.  s.  V.;  quin  ctiam  ad  veriloquium  inde  excutiendum 
vocali  abutitm-  Etym.  M.  s.  v.  TTiiXaiiOc  irapd  t6  tv  tlu  tttiXuj  pueiv); 
nou  tarnen  raro  in  libris  et  Graecorum  et  Romauorum  forma  legitur 
in  -IC  desinens,  quae  postea  altcram  prorsus  exstinxisse  videtur;  ac- 
contus  iu  ultima  syllaba  sedcm  habet  (cf.  Herodian.  ibid.,  Arcad.  de 
acc.  92).  Xomen  a  Trr]Xöc  derivandum  (cf.  Benfey,  Gr.  W.-L.  II  81) 
pelamydes  inde  traxisse  videntur,  quod  hiberno  tempore  in  luto  sese 
occultent,  id  quod  de  primadibus  alia  thyunorum  specie  aperte  ad- 
aotat  Aristoteles  h.  a.  YIII  104  (cf.  Opp.  haL  IV  545  ir^Xaiiuciv  . . 
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iXOa  ireimiuimc;  Festas  s.  pelamys:  qnod  in  Into  moreior, 
qnod  Gneoe  dk»tiir  tttiXoc);  apad  Flmiom  IX  47  pro  vulgata  Ubro« 
rem  scriptura  *limo8ae  Tere  ant  e  luto  peUunjdeB  ioeq»iimt  yoeari* 
enin  Mayhoffio  limosae  (■»  miXaiiObec)  pro  glosaemaie  potins  ha- 
bendvin  totusque  locns  ite  eonstitaeiidiiB  esse  Tidetnr:  [Umosae]  vero 
antem  e  luto  pelamydes  indphiiit  yocari;  ^rt  de  halieat.  p.  147  rem 
ita  ezplet:  limosae  vere  (aat  gneoe,  e  luto)  pelainydes  indpinat 
Tocari;  respioit  bio  locus  PUniaaus  ad  Axistot  VI  106:  ckirX^ouci 
hk  ToO  lapoc  ffüti  oikat  iir|Xa|ii3b€c;  Gaza  peUunydes  modo  limosas 
modo  limariaa  Tertit,  Hermolaus  lutarias.  Ad  idem  yeriloquium  al- 
ludit  Hraibanus  Maurus  ^isoopos  in  Ubello  quem  patris  Dei  oonyi- 
Tiom  insoripsit:  ^Adamum  fingit  pelamydem  sumere:  est  enim  huic 
pisci  a  luto  nomen,  e  qua  materia  homo  primitus  a  Beo  formatus 
est'  (Gesner  h.  a.  IV  p.  1157).  Aliam  etymologiam  promit  Plutarehus 
(de  solL  anim.  XXX  p.  080):  dt^iaic  hl  kolx  Toövofia  irop^cxnKev  6 
cuvaTeXac)Lt6c,  ol^ai  bk  koI  Taic  TTii\a|uiiki,  ut  a  congregando,  bid 
t6  irdXeiV  ä|ia,  pelamydis  nomen  derivasse  videatur  sicut  amiarum 
irapd  TÖ  Spa  le'vai  (cf.  Gesneri  NomenoL  pisc.  p.  108  sq.).  Prima 
voeali  immutata  noXajüiiba  yox  appellatur  apud  Ptocho- Prodrom \ini, 
quam  formam  lingua  Neograeca  retinuit  (cf.  Corais  At  I  p.  73; 
TTaXa^uba,  apud  Trapezuntios  TiaXa^ub,  cf.  Foy,  Lautsyst.  d.  gr. 
Vulgärspr.,  1879,  p.  79);  Tlali  piscem  voeant  palaraita,  Francogalli 
pölamide,  Massiiienses,  colonoriim  Graccorum  progenies,  palamyde 
(ibid.).  —  (piXo)jfiba  vel  9iXo|afiXa,  quod  legitiir  apud  Simeonem 
Sethnm  de  alim.  fac.  ((piXo)Lir|Xr|  ed.  Langkav.  p.  118)  a  Greg.  Gyraldo 
(ed.  Basil.  1538,  p.  1G3)  convertitur  pelarais,  *unde  corruptum  est* 
(Gesn.  h.  a.  IV  p.  1155);  at  mera  coniectura:  immo  phUoraela  idem 
piscis  est  qui  kökkuH  (Trigla  gurnardus)  vulgo  a])pellatur.  *)  —  ttt]- 
Xafiubeia  quibus  mirum  in  modum  Sinope  urbs  oxcellebat  (Strab. 
XII  3,  11  p.  545)  loca  sunt  ad  capturam  pelamydum  apta.  —  TTt'"|- 
XajLiOC,  tanquam  pelamys  mas  cum  luculenta  ad  Pelei  illustre  nomen 
allusione,  apud  Lucianum  (v.  bist.  c.  38)  dux  est  Taricbanum,  qui 
una  cum  Thynnocephalis  et  Carcinochiribus  in  abdomine  Ceti  aciem 
instraunt. 

Duobus  bis  piscis  nostri  nominibus  anticipatis,  quorum  utrum- 
que  saepissime  legitur  apud  scriptores  veteres,  cum  iam  accedo  ad 
nomina  minus  usitata  quibus  certus  incremeuti  aetatisve  gradus  signi- 
ficatur,  rem  ita  tractabo  ut  ordiar  a  vocabulis  quae  minutiasimam 
thynni  formam  designant  atque  deinceps  ad  summum  corporis  incre- 
mentum  usque  pergam,  tum  nomina  aÜerani  quae  seniel  adbibita 
atque  adeo  perperam  in  thynni  genus  translata  passim  occurruut. 

CiCOpbtiXT)  (Aristot.  h.  a.  VI  105,  CKOpbuXdiv  Geopon.  ed.  Ni- 

1)  et  SchoL  Opp.  hal.  I  97:  kökkutcc*  qplXo^f)Xal.  kökkutcc  al 
(piXouf^Xai  b\ä  TÖ  €Tvai  aördc  kokk(vouc,  Sc  kqI  X^youciv  €lvai  irpoccpiXclc 
Ttüv  KQKKivutv  fii^Xuiv  Tiüv  ÖTTUjpiüv ;  rtucho  -  l'rodf.  c.  Hegum.  168:  Kai 
\iica  KAm  kAkkivoc  M^T<iXn  9iXo^f)Xa;  9iXoMr)X{T£ac  Tpuq)epdc  ibid.  674. 
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claä  XX  7  p.  1242,  Hesych.  s.  v.  CKOpbuX  .  .  [cKÖpbuXa  Mnsurus], 
BaXdccioc  ixOöc.  evioi  KopbuXri),  KOpbuXr)  (Diphil.  Siphn.  ap.  Ath.  III 
p.  120e,  Strab.  XII  3,  19  p.  5-19,  Hesycb.  I.e.),  cordyla  (Plin.IX47. 
XXXII  145,  Älart.  III  2,  7.  XI  52,  7.  Xin  1,  l),  Cordula  (Apic. 
IX  435,  quam  voceiii  imcinis  inclusit  Schuch  p.  193).  Hoc  voca- 
bulum  significat  thynui  partum  cum  primum  ex  ovis  nasciiur,  *Thun- 
heuerling':  qoaro  apud  Plinium  (XXXII  145)  pelamys  pusilla  yo- 
catur;  a  capitis  magnitadine  forte  nomen  mvenit  sectmdtun  Gesnenun 
(NrnneaeL  aqua!  anim.  p.  110):  *oordyla  enini  Giaaeis  dayao  wpui 
h.  e.  partem  erasdorem  signifieat;  solent  aatem  c^iita  in  aumalilnu 
naper  natis,  piscibus  praeeipue,  proporüoiie  maiora  Mse.'  VaniSek 
(Gr.-Lat.  E^.  W.-B.  p.  1097)  Tocabulnm  derivat  a  radioe  8KABD 
spriDgen,  schwingen,  schwenken;  skard;  CKOpb,  Kopb;  KopbuXti  Oe- 
sehwnla^  Beule;  Keiüe;  eine  Thnnfisehart  Cordy lae nomen  secnndiun 
Birtiam  (L  c.  p.  120)  sab  codea  yoce  qnae  intor  natantiam  nomina 
legitnr  in  Polemi  &ln  laterenlo  fortasse  latet. 

AiÜc  apad  Bysantios  cordyla  yocahatnr  hiä  t6  Iv  öXCtmc 
a^dv€ceai  ftM^paic  (Aiistot  VI  105),  ^WächBUng*;  ef.  Bekk.  Anecd. 
gr.  p.  464,  5:  aOClc,  clboc  Ouwiboc,  ifvnvec  KopbOXr|v  X^toucu 
0puvixoc  TpatHibotc,  Kai  T^fiaxoc  adCCboc;  schoL  Nieandr.  Alexiph. 
469:  odEk,  elboc  ixOüoc  6mou>v  OOwtp. 

Kußiov,  cybiom:  ita  yocator  coneisa  pelamys  qnae  post  XL  dies 
a  Ponto  in  Maeotim  revertitur  (Plin.  XXXII  146  Xenocr.  de 
alim.  ex  sqnat.  cap.  ed<  Corais  IV  34  Hff');  itaqne  Hicesins  (ap.  Ath. 
ni  p.  118a)  pelamydes  xußia  MCXciXa  esse  ait;  Kußiuiv  pro  ßuOtuiv 
a  Meinekio  restitatum  est  in  fragmento  Pseudo-Hesiodi  misere  per* 
torbato  (Ath.  III  p.  116b)  xai  CKÖ^ßpuJv  Kußtuüv  t€;  quae  eadem 
forma  vix  dubitari  potest  quin  reetituenda  sit  pro  Kußuiv  Poll.  Onom. 
VI  48:  ilipaTa  Tefidxn  ocöfißpiuv,  KCCTpivujv,  Kußunr,  Buwibuiv;  ku- 
ßeioi  —  a  nominatiTO  KUßetoc?  —  nna  cum  tbynnis,  xiphiis,  orcyniSi 
premadibus,  coliis  memorantor  apnd  Oppianum  (haL  1 183).  Varro 
(de  L  lat.  Y  77,  12)  inter  peregrina  aqnatiliom  animalium  nomina 
qybiiim  affert;  Festus  ap.  Paulom  8.  T.  cybinm:  *Hinc  et  cybios  ge* 
no8  piscis,  quia  piscantes  id  genns  pisoinm  velut  aleam  ludant'; 
ntinam  memoriae  prodidisset  quonam  modo!  —  Cybiosacteu  ^Herings- 
krurner'  Vespasianum  ab  Alexandrinis  vocatum  esse,  cognomine  unius 
e  regibus  ipsorum  turpissimarum  sordium,  Suetonius  auctor  est 
(Vespas.  c.  XIX;  ci.  Strab.  VII  p.  796).  —  De  oybio  salsamenti 
genere  ((uodam  infra  loquar. 

TTpiiidbec  (Aristot.  VIII  103  edd.  Aubert-Wimmer;  irpiuabiai, 
7Tpr|)idbec  libri):  quas  quaniquam  tbynnis  non  expressis  verbis  ad- 
nnmemt  Aristoteles,  tarnen  dubium  esse  uequit,  quin  Uli  piscium 
generi  adscriptas  volucrit,  cum  ipso  textus  teuer  contiimus  haue 
sententiam  suadeat  at<iue  coraprobet;  7Tpr||udc  thynni  spocies  vocatur 
apud  Artemidonim  (Onir.  II  14  p.  104),  at  enim  in  qua  sodalitate! 

'eüvvoc  Kai  id  eibn  auroü  npniidc  irriXaiiuc  cifioc  (I)  C9upaiva  (l) 
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KoXIac  Kai  T&  6fiota';  npriMdbec  ab  Opptano  (hal.  I  188)  memo- 
ntntur  ana  oam  ihynnis,  xiphii&,  orojnis,  cybeis,  coiiiä;  TipT^vd^oc 
ea^clem  esse  atqne  ihyimidee  dooet  Atbenaens  (YII  p.  828  e)  ad  Ni- 
cocharis  fragmenium  (I  772  K.);  Heeyoh.  8.  t.  npimdbcc  Kai  Trpfi- 
fivat*  elboc  Ouwidbouc  IxOuoc,  PhoL  Lex.  8.  y.  irpf||yivot  Kai  Txpr\- 
fivdbec  T^voc  IxOuuiv,  Zonar.  Lex.  s.  v.  irpnv&c  [scrib.  irpnvdtc 
Tithnann]'  ixOOoc  dvo^KL  Quod  attinet  ad  Teiiloqaium  Yanicek  haeo 
monet  (L  c.  p.  611):  PAB  wehen  sprQhen,  lodeni,  flammen;  irpa; 
irpimaivui  blasen,  heftig  wehen . . irpf)^oi  (Phot  lex.),  irprm-d-c, 
irpim*v-d-c  (db-oc)    eine  Thunfisohart 

TplTOpov  (Xenocr.  IV  34  £ti'),  tritomom  qnod  correxit  L. 
Lin  pro  tritone  eiditionnm  prianim:  pelamydom  generia  magni  ex  quo 
tema  cybia  [horaea  eybia  olim]  fluni  (Pün.  XXXH  151). 

Cdpba:  sarda  yoeatnr  pelamys  longa  ex  oceano  veniens  (Plin. 
1.  c.  BS  Xenocr.  L  c.  oo';  cf.  Corp.  Gloes.  Lat  II  p.  829:  6uwo- 
COTx^uc  sarda,  ibid.  p.  407.:  TTiiXa^ucoixOuc  pelamyc  sarda  [pela- 
mys e]),  simili  magnitudine  atque  colias  (Dipbil.  ap.  Ath.  III  p.  120e). 
Non  dubium  est  quin  hoc  nomine  pisces  denominati  sint  a  regione 
quam  potissimum  frcquentabant  et  unde  in  alias  regionee  merx  haml 
mediocna  exportabantur;  quodsi  peculiaris  quaedam  thynnorum  Spe- 
eles certa  magnitudine  ac  bonitate  insigniB  ita  appellari  solebat,  hoc 
qnidem  conatat,  magis  magisque  huius  yoois  notitiam  ampliflcatam 
esse  —  81  non  primitus  latius  patuerat  —  sed  ita  ut  regionis  signi- 
flcatio  nsque  yigeret:  quo  factum  est  ut  non  modo  thynnomm  spe- 
ciem  quae  ad  illa  loca  commeabat  sarda  vox  siguificaret  aut  salsar 
menta  inde  fabricata  (cf.  Galen,  alim.  aquat.  fac.  p.  350  cdpbai  ™ 
CapbiKot  Tapixri),  sed  etiam  in  alios  pisces  qui  illis  regionibns  ca- 
piebantur  transferretur:  ([uare  sardae  in  Edicto  Diocletiani  (c.  V  12: 
^al•dae  sive  iardinaej  pisciL'ulos  e  familia  clupeariim  bignificant  — 
sardinae  et  sardcllae  quae  bodie  vocantur  —  quarum  captura  circa 
Saidiuiam  largissima  etil;  cf,  Kid.  origg.  XII  6,  38:  pisciculos  sardas 
sardinasquc;  h^ardae  apud  Ausonium  (epigr.  LXXXIl  6  Peiper)  eius- 
dem  generis  pisciculos  sale  conditos  yiguificant,  cf.  puti(3m(jue  sardi- 
uam  Colum.  VIII  17,  12;  capbfjvüi,  capbivai  Galen.  1.  c,  capöivoi 
Epaen.  ap.  Atb.  VII  \\  328  f,  Aristot  ibid.  329a. 

"OpKUVOC,  orcynus:  hic  est  pelamydum  generis  marumus  neque 
ipric  redit  iu  Maeotim  (Plin.  XXXII  149  =  Xenocr.  1.  c.  58');  se- 
cimdum  Heraclconem  (ap.  Atb.  VII  p.  303  b)  thynnus  apud  Atticos 
opKUVOC  vocabatur,  cf.  Herodiau.  ed.  Lentz,  1868,  II  p.  523,  4  .  .  . 
Öuvvoc  6  öpKuvoc;  Hesycb.  b.  v.  Ouvvov  Tüv  üpKUVov  Xt'fouci,  cum 
spiritu  aspero,  cum  ]isiloi>i  apud  euiidera  s.  v.  öpKUVOC  ixÖöc  ttoiöc; 
Sostiatus  (ap.  Ath.  1.  c.)  docet,  tbynuuiii  maiorem  öpKUVüv  appellari. 
"OpKUvec,  quae  forma  legitur  apud  Aristotelem  (V  36),  num  iidem 
pisces  sint  atque  orcyni  pro  certo  affirmari  nequit,  cum  nihil  aimd 
ex  ülo  loco  percipiamus  ni^i  quod  in  allo  man  fetificent;  eadem 
forma  uburpatur  ab  Anaxandride  (ap.  Ath.  IV  p.  131  e,  v.  23)  iu 
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pnielontra  ciborum  suavium  cniimeratione;  in  Aichestrati  fr.  XXXIV  Br. 
pro  dpKUVüV  forma,  quae  oiim  legobatur  correpio  u,  ÖpKUV  restituit 
Uilibeck  (cf.  Mus.  Khen.  XI  p.  2221:  Guvvov  d\iCKÖ|i€VOV  CTTOubiJ  pii- 
fav  üv  KaXeouciv  opKuv,  aWoie  au  ktitoc  pro  öpKuvov  vel  öpKÖv', 
dXXoi  . . .)  qui  hanc  formam  tiiotur  eadem  u  vocalis  produclione  Horn. 
P  218.  318  <t)öpKUV,  Hes.  theog.  270  OopKUi,  Archestr.  fr.  XXVTII 
iXÖuv  eic  aiei.  —  Ad  idem  etymon  quod  latet  in  hac  piscis  appel- 
latione  etiam  Phorcynos  benis  inariui  nomen  revocaiidum  esse  videtur 
Sclioemanno  ( Ilesiud. Theog.,  1868,  p.l53):  OöpKUC  — FöpKUC  —  opKUC 
vel  üpKUC,  quae  vox  cum  maguab  sigiiifiL-et  beluas  murinas  beue 
quadret  ad  KfiTOC  eiusdcm  notionis  voccm,  ita  ut  nomiua  Phorcynos 
et  Cetus,  Ponti  Gaeaeque  liberorum,  haud  iniquum  portendant  co- 
uubiuxu.  Neograeca  lingua  yetus  nomen  retinuit,  sed  saepissime  cum 
metatbosi  cuius  usus  in  bao  lingua  latissime  patet  ÖKpuvoc  vel  ÖKpivoc 
dicitar  (cf.  Xenocr.  efe  Galen,  ed.  Corais  p.  63).  —  6pKUV€iov  titali 
HalicaniMgeaBia  (e&  Bulletin  de  eorresp.  Hell6n.  lY  [1880]  p.  304), 
quae  Toz  adlrac  in  lezicis  deuderator,  loonm  certe  siguificat  orcy- 
nmnim  eaptura  insigneni.  —  Ptopter  eorponmi  magnitndiaem  apitd 
Oppianrnn  (haL  I  82)  dir^poirXoc  öpKuvuiv  T^verj  ▼oeatnr,  yL^toir 
Krrrecc  (ibid.  DI  132),  Kniuibcec  (ibid.  ni3d6),  cf.  Aelian.  h.  a.  140: 
dfNcuvoc  övojiia  KiiTuibtic  IxBuc,  nt  omnino  ihynni  maiores  saepiedme 
inter  pieees  eetaeeos  nnmerantar^):  veteree  enim  sub  nomine  ktitii 
omnes  inaees  maiores  comprehendero  eolebant  (cf.  eeboL  Opp.  baL 
I  611:  iravToxoO  toOc  fier^ouc  ix6Cc  KrjTri  X^t^O)  P®'- 
penun  poatea  soll  generi  balaenarnm  a  grammaticis  atiribnta  est 
(et  Plin.  H.  N.  i  IX  ed.  GronoT.,  1778»  p.  56). 

KfiTOC  i^tor  tbynnnm  signifioat  qni  solitom  modnm  ezimie  ez- 
eedit  (tL  Soetr.  ap.  Atb.  VII  p.  303b:  öircpßoXXövTUic  hk  a(^v6- 
paevov  tivccOot  Kf|TOc,  Eustath.  p.  994);  thjnnoram  captnra  apad 
Italos  et  SiculoB  Kirreia  (lotrio  olim)  Yoeabatnr  auctore  Aeliano 
(h.  a.  XIII 16),  KTiTo6iipeTa  borrea  in  qnibns  instrumenta  piscatoria 
eondebantur  (ibid.);  Kr|TeTai  loci  ubi  thynni  capiebantur  et  condie- 
ba&tor  (Strab.  V  4,  4  p.  243,  Athen.  VII  283c);  id^a  (KnT€fi€, 
K^^a  Mus.,  potins  Ki^ciov  Eaibel)  salsamentam  e  cerriee  tbynni 
eonfectum,  ibfxoidpixoc  vulgo  dictum  —  de  quo  vide  infica  —  a  non- 
nnlUs  yoeabatnr  (Dipbil.  ap.  Atb.  HL  p.  121b);  Uesycb.  s.  v.  icr|Teia 
(sie  legendom  e  conieotura  Meinekii  pro  KiiTeiv)*  6uvvujv  q)Opd; 
cetarii  thynnonim  piscatores  (Varro  ap.  Non.  Marc.  I  p.  49);  cetaria 
(Uor.  8.  n  5,  44)  vel  cetariae  (Plin.  XXXVU  66,  cf.  IX  49)  idem 
significant  atque  KiiTCiai. 

Apolectufl  pelamydnm  generis  maxnma  vocabator  seonndnm 


1)  Ezempli  gratia  afferam  Galen,  aüm.  aquat.  fac.  p.  737:  pbocae, 
balaenae,  delpbioi,  tygaenae,  tbvuni  magni  (tOIiv  aöwwv  ol  ficiniXoi),  canes 
tnarini;  quin  etiam  ecomber  et  pelamjs  ab  Alexandro  Tcalliano  (l  16 
p.  67)  intier  piscet  cetaceoa  nnmerantor. 
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Pliniom  (XXXII  150,  of.  IX  48);  diröXciCTOV  generis  neatriiis  le- 
gitur  apud  Xmemtem  (1.  o.  oj;  ad  ntnunque  Tocabiüi  formam 
Gesner  adnotat  (Nomenolat  p.  109):  *Ego  pro  ipso  piaoe  mascnlmom 
fecerim:  pro  parte  antem  conoisa  neatnun,  nt  T^iLiaxoc  snbandiatar'; 
aliter  de  hao  re  sentit  Birt  (De  balient.  p.  168),  qui  reotam  tocu 
formam  t6  diröXeicroc  foiese  conidt,  quam  exhibeiit  nonnnlli  oodieee, 
ideoqae  nomeram  nominis  aingnlarem  agnosoit  Plin«  IX  48:  *pela- 
mydes  in  apoleotoB  partieulatunque  oomeetae  in  genera  cybiomm 
dispertinntnr';  ao  sane  coneedendom  est,  hane  conieetnram  beoe  fnl- 
oiri  nentraU  comparatiTi  forma  Plin.  XXXII  150:  *earam  generis 
maxmna  apoleetna  Toeatur,  dnrine  tritomo'. 

M^Xavbpuc  mazimonmi  thjnnomm  spedes  eetanotore  Ftoipbilo 
(ap.  Ath.  III  p.  121b);  salsamenti  frneta  quaedam  a  colore  ^eXav- 
bpuai  (masdüine,  ibid.;  —  f)  ficXavbpua  Herodian.  ed.  Leniz  I 
p.  302,  16)  yel  jicXdvbpua  (Xenocr.  IV  35  of '  =-  Plin.  IX  48) 
Yocabantur  *qtiercus  assulie  similia'  f  bid  T^iv  dfup^peiav  irpöc  tocC 
peXaivoOcac  ific  bpuöc  (^(2!ac'  —  cxi2Iac  legendnm  esse  coniecit 
Schneider  — ;  of.  Horn.  £  12:  t6  pAav  bpuoc  d^q>iK€dccac,  Theopbr. 
h.  plant.  19;  —  Mari.  III  77,  7:  pelle  melandrya  cana);  melander 
forma  legitnr  apud  Varronem  (de  1.  lat.  V  77  Sp.),  quo  exempb 
utüur  thyuni  partium  graeds  yocabulis  appellatamm;  T^fioxoc 
ihrOM€Xavbpuuib£C  laudatur  apud  Epicharmum  (Ath.  1.  c),  quocum 
conferendum  est  Hesjch.  s.  v.  ijTTO^aXavbpiujbec  (sie)*  elböc  Ti  la- 
pixou.  —  Melantbynus  quem  eundem  esse  piscem  atque  melandryem 
coniecit  Gesner  (l.  c.  p.  110)  ex  editionibus  evanuit,  cum  Opp.  lial. 
X  367  cum  tmesi  hodie  legatur:  dv  bi  GOwojv  ^auevec  Yevoc. 

'Elacatena  genus  salsamenti,  quod  appellatur  vulgo  inelandrya' 
Icgiraus  apud  Festum:  fiXaKarf^vec  pisces,  qui  sino  dubio  a  forma 
lusum  aequanti  nomen  accei)ernnt  (cf.  Vanicek  p.  54)  inter  cetaceos 
ad  salieudum  aptos  numerantur  apud  Athenaeum  (VII  p.  301  d), 
intcr  pisces  gobiorum  similes  apud  Eustathium  (p.  1423:  T^XaKaifivec 
ixöutc  ouToi  Kujßiujbeic  lapixeuöpevoi,  ujc  qprici  TTaucaviac),  tbyu- 
norum  generi  nusquara  tribuuntur;  TiXaKaiivov  piscem  vocat  Mnesi- 
macbus  (ap.  Ath.  IX  p.  403  b),  elacaiam  Coiumolla  (VIII  17,  12), 
helacatenes  inter  marinos  pisces  nominat  Plinius  (XXXII  53). 

Pompilo.s  a  qitibusdam  vocari  tbyuuos  qui  navigia  velis  euntia 
per  aliquot  borarum  spatia  et  passuum  milia  comitentur  Plinius  ad- 
notat (IX  51);  apparet  banc  appellationem  nihil  attinere  ad  pom- 
pilum  pißcem  nomine  peculiari  vel  sacrum  piscem  vulcro  dictum 
(TTOpTTlXoc,  i€pÖC  ixGOc),  cuius  de  i)roprictatibus  varias  nan  uLiuncuhis 
rol'erunt  Oppianus,  Aelianus,  alii:  aut  enim  abusive  illud  nomeu  in 
tbynnos  navigia  prosequent^s  a  uonnuUis  translatum  est,  aut  re  vera 
error  intercessit  similitudine  pompili  cum  pelamjde  exortus  (cf. 
Dionys.  lamb.  ap.  Ath.  VII  p.  284b:  doiKUJC  TniXajiiubi^  ttoik(Xoc). 

Alia  quoque  nomiaa  quae  ad  thjnnos  pertinent  interdam  apud 
TOteree  nobis  oocnmmt:  cuvobovrk  maior  pelamys  Toeabatnr  Diphilo 
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Siphnio  te^te  (ap.  Ath.  VIII  p.  35Gf);  inter  pisces  Niliacos  merao- 
i-atur  ibid.  VII  p.  312  b,  de  sjuodoDte  vel  siuodonte  pisce  agitur 
Athen.  VIT  p.  322b.  c. 

Apud  Hesychiura  has  notaa  invenimus:  ßÜJKa*  Ouvvov;  ßüuE  sive 
ßoai  —  Box  vulgaris  —  vilissiraus  maiis  interni  piscis,  ut  qui  abi- 
ciatur  casu  inter  premnades  captus  (Plai  com.  ap,  Atb.  VII  p.  328  f), 
nihil  habet  cum  thynno  niisi  quod  interdum  melior  est  quam  ille 
(Nicomach.  ibid.  p.  291b);  Mercurio  sacer  erat,  cum  iiomen  ipsum 
a  boando  derivatum  ad  dei  praeconium  pertinere  videretur  ut  erat 
veterum  ludere  cum  vocabulorum  veriloquio  (cf.  Kustath.  p.  87).  — 
TCmttOXouc  touc  ixOöc,  lac  TT]]Xafilbac;  nojiniXouc?  Schmidt.  — 
Kac[c]uac'  öpKuvoc.  TTepTaioi. 

GyUius  in  descriptione  Bo-spori  Thracii  (Lugd.  1562,  III  7 
p.  227)  adüotat,  pisces  quos  Plinius  thannos  appellet  a  Strabone 
pebuDBTdes  vocari,  'sicat  hodie  piscatores  eas  appellant  ascendentes 
in  pontom,  easdem  yero  descendentes  ex  ponto  yoeant  Laoerdas. 
8ed  aa  bae  sint  Thiumi,  an  PeSamydes,  aepanito  yolnnune  erit  osten« 
dendmn';  quam  notam  rapetii  Oioiioiiiis  (Flin.  H.  N.  L  IX,  1778, 
p.  60.  54) ,  perperam  Strabone  toste  citato  quod  attinet  ad  nomen 
laeerdarnm:  firattra  enim  qnaeras  i^ad  Strabonem  einsmodi  loeom. 
Omnino  Xcoc^pba  toz  nnsqnam  lagitnr  nisi  in  scbolio  Oppiani  oodicis  A 
ad  ealcem  paginae  adBcripto,  com  alüi  nominibns  coniuncta,  quibos 
qnaei  eertae  thynnonim  inerementi  mansiones  significari  dieontnr: 
icT^ov  6x1 6  tC^c  CKÖMppoc  Tivcrai,  6  cxöfißpoc  KoXotöc,  6  koXoiöc 
miXafiOc,  f|  irnXaii^  Xaikpba,  f|  Xcoc^pba  OOwoc,  6  OOwoc  öpKUVoc, 
6  dpKUVOC  icf|fTOc'  Hac  nota  non  mnltun  fiunendnm  esse  nemo  ne- 
gabit:  rata  qaaedam  adnotatio  —  qnalis  qnidem  Sostrati  (ap.  Atb. 
Vn  p.  303b),  pelamjdem  Yooari  thynnidem,  maiozem  tiiyannm, 
etiam  maiorem  oreTnnm,  cnm  ad  eziminm  corporis  incrementum  per- 
yenerit  cetan»  —  nominibos  neseio  nnde  depromptls  (rZipoc^)  — 
KoXoiöc  [KoXioc?]  —  Xax^pba*))  ab  insipido  qaodam  homine  videtur 
mterpolata  esse.  Oesneri  coniectara  (NomencL  p.  112),  tbynni  fetom 
yoeari  eordylam  yel  soordylam,  dein  iam  maiorem  thynnidem,  tertinm 
yero  amitim  si  excedat  pelamydem,  quarto  orqrnnm,  quinto  cetnm, 
certis  testimoniis  comprobari  neqnit  et  ne  Tero  similis  qnidem  est. 
IIoc  potittB  ex  iUa  nominum  farragine  cognoscimus,  veteres  ipsos  in 
thynnomm  nomenclatura  minime  sibi  oonstitisse  et  alias  regiones 
alüs  nsas  eue  nominibns,  siont  nostris  qnoqne  temporibns  eaepissime 


1)  TZfpoc,  TrOpoc  (Ptoebo-Prodr.  ed.  Coraii,  A  96),  TZ:f\poc  (ibid.  B801X 
TcCpoc  Tel  Tcf^poc  Neogiaeoorom:  praeterquam  qaod  nomnuB  forma  infimae 
graecitatis  barbariam  prae  se  t'ert,  piscis  idem  certe  est  atqno  Kr|p(c 
(Üiphil.  Siphn.  ap.  Ath.  VIII  36öc)  vel  K\(if)ic  (Opp.  hal.  I  129.  III  187), 
cf.  HesTch.  8.  T.  Ki^^d'  txOuc  noiöc;  scombruui  etiamnuuc  parvum  sigui- 
ficaie  ulam  yoeem  aiserit  ODiais,  Atakt  p.  78. 

8)  Aox^pba  yox  prope  qnidem  accedit  ad  lacerlorum  vocem,  qua 
nonnnllas  eolisnun  speeies  complectitor  Plinias  (XXXII  146.  149). 
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paucorum  miliariorum  intervallo  intercedente  idera  piscis  diverso 
nomine  appellatur.  ^)  Ac  mihi  quidem  haec  sententia  maxime  pro- 
banda  esse  videtur,  cordylam,  pelamydem,  thynnidem,  thynnum,  orcy- 
numaeüitis  magnitudinisque  differentias  generales  tantum  aignificasse, 
(^uae  si  quis  confunderet  nomiua  aut  aetatis  discrimina  vix  mirum 
esset,  quouiam  aliud  alius  esse  solet  iudiciuni:  singulariira  vero  par- 
tium appellationes  in  totos  pisces  persacpe  translatas  esse,  ut  Kußiov 
non  modo  fru^tum  cubicum  significaret  sed  etiani  iiisum  ])isccm  unde 
desectum  esset,  id  quod  accideret  etiam  iu  tiitomo  et  aiiolocto. 

Scombrum,  coliam,  amiam,  eiusdem  Soombridarum  familiac  mcm- 
bra,  omitto  cum  nunquam  thjnnis  ipsis  adnumerati  sint  a  vetoribus. 

Miras  error  irrepsit  in  Marquardüi  doctrinam  antiquitatum 
Bomanamm  (VII  3,  *1886,  p.  437):  qui  postqoam  enumeravit  Ion- 
giorem  pisdnm  Bariem  —  pelamyclem,  thymnun^  lairdam,  coracjmmn 
8.  saperdam,  eeatrea  s.  mugilem,  soombmm,  coliam,  orcynnm  — 
omneslios  pisces  thynnonun  esse  specieeadnotat  seenndnmEjoehleram 
(Tdpixoc  p.  864. 451  n.  179);  sed  de  mnltis  tantum  boram  pisoinm 
looo  dtato  Eoehler  loqnitor  (*beaaconp  de  oee  poiasoos'),  omnemqne 
dabitalionem  qnos  tbTnnomm  generi  adseribendoe  esse  censeat  ipse 
anfeit  eo  quod  oontinno  oordylam  8.  anxidem,  pelamydem  s.  tbynni- 
dem,  tbynnmn,  orcynnm  ennmerat,  qnos  inter  se  oognatos  esse  pisoes 
inter  omnes  eonstat. 

Certas  tbynaomm  species  ex  Tsternm  testamonüs  discemere  yix 
lioebit  onm  parom  memoriaa  prodüom  ait  notanun  speeiatinm;  boc 
fortasse  pro  oertö  affirmari  potest,  pelamydnm  nomine  non  modo 
thynnos  aonotinos  oomprebendi  a  Teteribns  sed  etiam  oertam  qnan- 
dam  thynnomm  spedem  statnrae  minoris  onm  illis  saepissime  con- 
fusam  :  praecipue  pelamydea  quae  in  maris  intemi  parte  oceidentali 
domicilia  habent  prorsus  separandae  esse  videntor  a  pelamydibns 
Ponti  Euxini;  orcynns  idem  fortasse  piscis  est  qnem  e  pinnaram 
peotoralium  longitudine  thynnnm  alalongam  bodie  vooant  Tiri  docti 
(germon  franoogalliee). 


XL 

De  fhymionim  natma  ap  proprietatibiu. 

Priusquam  accedo  ad  yetemm  scriptomm  testimonia  de  tbyii> 
norum  historia  natural!  afferenda,  breviter  praemoneatur,  hodie  hoc 
genas  pisciom  a  viris  doctis  familiae  Scombridaram  adnumerari, 


1)  Recentiiim  thynni  nominum  hanc  subinngam  ecrlem:  f6(^oc  vel 
CTcpcuivi  ad  Aegioam  vocatar,  t^outt^qc  ad  Zacynthnm;  thynni  invcneg 
a  quibüsdam  reram  naturalium  peritis  et  a  vulgo  pro  pecnliaribns  thynni 
speciebus  babentor,  qaalea  sant  fiaidriKO  Leucadiae,  öpKOvoc  Tel  xöiravoc 
in  sinn  Volcnsi,  alicorti  in  mari  Tyrrheno  tt  Adriatico,  albacore  idgarfae 
provinciae  (c(L  PaTesi,  Le  migrasüooi  del  tonno,  1887,  p.  818). 
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Acanthopteionun  or Jinis,  e  serie  Teleosteoriim ;  pro  imagine  qua 
piscis  noetri  figura  illustretur  minutissiniam  thynni  descriptionem 
huc  adderd  saüs  habeo,  quam  promit  Blochius  Sjst.  Ichtb/ol.,  1801, 
p.  21  sq.: 

'Thynnus.  Pinnis  dorsalibus  approiimatis,  prima  15  spinosa, 
gquamis  parvis,  integris,  rotundis,  pinnulis  supia  8,  inlra  7,  pinnis 
pectoralibus  longis  .  .  .  .  Corpus  oblougum,  carno?ura,  argenteum, 
Caput  magnum,  iiudum,  acuminatum,  os  terraiLiale,  rictus  aniplus, 
dentes  acuti,  parvi,  contoi  ti  in  maxillis  et  palato,  lingua  libera,  glabra, 
ossa  labialia  lata,  nares  bigeminae,  apertura  branchialis  ampla,  mem- 
brana  brancbiostega  septemradiata,  squamac  inininiae,  muUes,  anus 
cuudali  pinnae  propiuijuinr  quam  capiti,  linea  lateralis  recta,  fere 
media,  pinnae  breves,  cauda  aiigusta  quadrangula. 

Habitat  in  maribus  Europam,  Africam  et  Americam  anstralem 
alluentibus,  longus  3 — 4  rarius  10  pedes.  Caro  exquisita  in  cibo/ 

Quam  si  comparamns  descriptionem  cum  yeterum  testimoniis 
magnum  discrimen  sub  oculos  cadit:  apud  neminem  scriptomm  thyimi 
forma  ac  figura  accnratius  delineator,  ne  pinnae  spuriae  qnidem, 
quae  propriam  hoins  piscinm  generis  notam  praebent,  nsqnam  com- 
memorantur,  imrao  speoies  atqne  imago  prompta  omnibus  et  bene  nota 
snppomtor;  p«mnttae  ywo  Uo  ülle  in  Ttitnim  libiis  nobte  oooiuTant 
observationee  ao  namihminilae,  aperto  kand  vtao  fietae  yaromtamen 
na^e  repetiiae,  qnae  pertma&t  ad  fhjuomm  proprietates,  migra* 
filme,  capieodi  %tm  aique  apparaatt  laHoneti  at  fteUa  lade  cognoaoas 
q[iiaatop«ia  hoo  gonaa  piscinm  ttitoram  aoimot  in  se  ooimrtarii 
CoQilia  igitv  aadiqia  boüb  et  obserfmiioaibn«  thynni  ünagiaem 
janipiain  operis  tanBollati  instar  aanpo&era  einsque  proprietales  ex- 
eateve  ooneim! 

Thynni  in  aUo  auuri  degast:  qmn  ab  Oppiano  (haL  1 179  sqq.) 
üs  pieeSnui  adsignantar  qni  In  imeneo  pelago  vagentor  proenl  a 
eofiiiinwiti  neque  amioe  one  freqnentent,  qoalee  tM  thynni,  gladü, 
oreyni.  premadei,  cjbeae,  ooliae  (eC  ibid.  866  sqq.);  etiam  ab  Oridio 
fiüao  (baL  94iqq.)  thyniii  inter  pisoee  qni  pelago  gaudeaat  nomi- 
Bastnr;  palamjdee  mare  flnyüe  yadSegne  finitnnnm  inoolere  dooet 
Oppiainie  (baL  I  llSiqq.).  Hiiinis  (XXXH  1468qq.)  inter  insces 
maria  peeoUaree  Toeat  «^Mnm,  ooxdylanii  onynnm,  pelamydem 
(apolectoa),  lardain,  thjmiideni,  tritomnm:  deeideninns  in  hae  n<H 
annm  larie  thynnnm;  in  panijgnq^  pnecedenü  (145)  piadbae 
amai  ae  mari  eommnmbna  atfanbät  idem  timinoe  et  male  siM  oon- 
itana  tliynnidea;  qnod  nt  probet  Qesner  (H.  A.  DT  p.  1161)  ex 
Bondeletio  de  tiiynnis  refert:  *Snbennt  aliqnando  flnmiaa:  nam 
Agatb^li  tili  ennt  qoi  ad  pontem  neqne  eoDsetBdenBt»  qni  a  mari 
aBqnoi  paaBnnm  miUboB  distet',  et  apnd  eondem  (p.  1169)  notam 
e  Platina  Oremonensi  exceiptam  legimns:  ^Iliynni  naacnntnr  etiam 
in  amnibna  nt  in  üüo  Bheno  et  Bado';  qnod  an  reotom  lit  noa 
babeo  dioere. 
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In  grege  Ihynni  vivunt  et  stimulo  venereo  conoitati  ingentibus 
turmis  suo  tempore  per  niare  migrant  ad  opus  fetificandi.  Aristoteles 
inter  pisces  qui  gregatim  incedunt  (dtcXatoi),  quales  quos  vocant 
nomine  communi  cursores  ^bpofidbac')),  thynnos,  pelamydes,  amias 
Bominat  (I  11),  alio  loco  (iX  26)  inter  pisces  gregales  tbynnides, 
pelamydes,  scombroSf  eoliu  referi,  Mnesitheiis  (ap.  Ath.  Till  p.  357  b) 
thynnos,  Boombros,  tbynnides,  congros;  g£  Polyb.  9^  Strab.  I  2, 15 
p.  24:  Odwouc  dTcXnböv  qp€po|i^vouc  irapd  Tj|v  'IraXiav;  dteXdlov 
ical  ItcTomcnKÖv  tiiyniudem  vocat  Aristoteles  (i^.  Atb.  VII  p.  303 d); 
dirobn^TiTiKoi  pisces  in  Pontiiin  migrastes  ^tpellantor  apiid  loannem. 
Damasa  (Sacr.  parall.  p.  525 e).  —  xvroi,  fosanei,  quam  Toeem  ipse 
Aristoteles  interpretatiir  pisoes  qui  gregatim  reti  capiaotor  (V  32: 
ol  Ti|k  biKrOq)  Ttepi€XÖ|uievoi)  inter  alios  dienntar  thynnos,  pelamys, 
coliae.  —  i^udbcc,  fluti,  ^Strömlinge'  quid  signifieent  non  liquet^  oum 
Aristoteles  modo  imo  tenore  eos  memoret  com  thynnis  (VHI 93. 94), 
modo  seoernat  inter  se  (Y  37.  Vlil  89)*);  illud  qddem  conioere 
licebiti  eiasmodi  appeUationibns  nihil  snbesse  ntita  dioam  differentiae 
systematicae,  praesertim  com  non  ezelndant  inter  se,  sed  e  eetariia 
ant  maoellis  petitas  esse^  nt  qnibns  hodie  qooqne  ati  soleat  plebeeala 
(et  L  Bona  Meyer,  Aiistot  Thierk^  1855,  p.  287), 

Thynni  secnndom  Aelianom  (h.  a.  XV  3)  ant  solitarii  natant 
nt  sueSy  et  quidem  maximi  eorum,  aut  biui  more  Inpomm,  aut  gre- 
gatim quemadmodum  capiae  in  latis  pastionibns  pssountur  (ujCTTCp 
ouv  td  alTTÖXia,  nXaTciac  yoixäc  vev€^T^|i^vo^  cf.  Horn.  B  474). 
Magna  celeritate  undas  percnmmt  (o£  Opp.  bal.  1 181  sq.:  Ouvovrec, 
dv  IxOuciv  äoxoi  öpMnv,  KpaiirvÖTaTOti  nrentea  Anson.  ep.  XIV  61  F.), 
nnde  nomen  ipsum  traxisse  videntor. 

Quod  attinet  ad  magnitadinem  thynnorom  qoae  ad  ingens  cor- 
pomm  increm entnm  augetur,  praeterquam  quod  eiasmodi  notae  nimis 
nniverse  ut  seiet  apud  veteres  dicuntur')  aut  comparative  ita  ut 
thynnus  ad  alinm  qnemlibet  pisoem  referator^),  certa  magnitndinis 


1)  bpo|id6ac  pro  certa  qnadam  piscium  specie  perperam  habet  Bar- 
tlH'lemy-St.  Hilaire  (Hist.  des  anim.  d'Arist.  I  p,  16 d.:  il  serait  difficile 
d'idcntifier  cet  animal),  cum  nihil  aliud  illa  yox  significet  niai  quod  geuus 
lingua  vemacula  Tocamus  'Zugfisch'  (cf.  Aristot.  VI  101). 

2)  Male  Yocabnlam  interpretatns  est  Ael.  h.  a.  IX  46;  'ßudbec  5vo^a 
öaXaxTiou  2[iüou'  ktX.  ;  potius  comparanduB  est  loann.  Damasc.  (1.  c): 
'KQTd  TÖv  Kaipöv  Tf\Q  üvöbou  üjcrrcp  xi  ^€0|ia  Toüc  ix^^  il^vuiiUvouc  Kai  bid 
Tfjc  TTpowovriöoc  ini  töv  €ü£eivov  ^^ovrac* 

8)  ©öwov  }iiyav  Menand.  ap.  Atb.  VII  p.  803  c;  OOwwv  ZaiifWc  f^voc 
O^p.  hal.  I  367;  uTT^poirXoc  öpKOVuiv  Ycvei^  ibid.  182;  iiT|Xa|iö6cc  dfiCvnvaC 
ibid.  IV  644;  äcpavpai  ibid.  663. 

4)  Bcombri  debiliores  thynnis  Aristot.  VIII  79;  chelidones  et  mor- 
mjri  maiores  sunt  coliis  et  scombris,  minores  thynnidibus  Epicb.  a^. 
Atb.  VII  p.  821a;  magnitndine  cedit  maninnB  aalopias  manmit  tiiymiu 
Ael.  h.  a.  XIII  17;  antacaei  in  sinu  Utri  ad  maximi  thynni  magnitudiuem 
accedunt  ibid.  XIV  26;  amiis  minns  eit  corpns  quam  tbyiuiis  Opp.  bal. 
II  666;  cordyla  maior  tenui  lacerto  Hart.  XI  62. 


Digitized  by  Google 


nijunoniiii  eafim  qnaatt  foerit  apnd  Tetares  nomeBlL  17 

indicatio  reperitur  apud  Aristotelem  (VIII  176):  'fjbii  b*  dXricpOn 
T^piuv  9uvvoc  oii  CTa9^öc  n^v  fjv  TdXavra  7TevT€Ko(b€Ka,  toO  b* 
oupaiou  TÖ  biacTtma  buo  —  haec  cod.  Med.  C*  scriptura  certe  reci- 
pienda  est,  irevTe  vulg.  —  irrixeiuv  fjv  kqi  CTri9a|jf]c*;  hoc  loco 
bidcrrma  toö  oOpaiou  in  hunc  modum  intellexerit  quispiam,  ut  totius 
piscis  a  capite  usque  ad  caudam  longitudinem  computari  putet;  ve- 
rum si  considerarit,  insolitae  magnitudinis  exeraplum  ab  Aristotele 
afferri,  ne  TievTC  qiüdem  lectionis  vulgatae  cubita  in  hunc  calculum 
quadrare  facile  intelleget,  quippe  quae  mensurae  nostrae  2,  5  metr. 
respondeant:  sed  quid  rairum  in  pisce  qui  2  ad  3  rarius  4  ad  5  metr. 
longitudinem  assequitur  V  (cf.  Benecke  in  Hdb.  d.  Fischz.  u.  Fischerei, 
ed.  M.  V.  d.  Borne,  1886,  p.  83.)  Optirae  vero  res  se  habet  si  candae 
latitadinem  illic  indicari  existimamus,  id  quod  verba  ipsa  commendant 
(cf.  Plin.  IX  44,  qui  locum  sie  vertit:  'invenimus  talenta  quindecim 
pependisse  vetustum'  —  pro  einsdem  correxit  Birt  (1.  c.  p.  146), 
cf.  fepiuv  —  *caudae  latitudinem  duo  fqiiinque  Hard.  ex  Arist.]  cu- 
bita et  palmum'):  cum  enim  caudae  iatitudo  ter  et  dimidio  circiter 
ant  quater  contineatur  in  toto  thynni  corpore,  longitudo  efficitur 
4  aut  4.6  metr.,  quae  bene  qoadrat  in  mensuras  modo  allatas.  Eo 
minus  qnidem  cum  hac  ratione  qnindecim  talentum  pondas  convenit; 
qnod  aegre  8  centenaria  ponderis  receatioris  assequitur,  com  oete 
tem  wwmM^i^  10—18  oenten,  pondns  liabeant;  sane  quidem  aesti- 
mationes  nunime  tSJbi  ecmstaut  et  eadem  meiiBora  diverris  iemporibiu 
ant  divaraiB  lods  diYersa  ratione  certe  oonstitata  esi^)  Thynni  Tel 
maTimnin  qaem  attnlimns  modom  mnlto  ezeedentia  mentioneni  fiMdt 
Biehter  (IdithyotheoL  II  p.  376),  anno  1665  ad  Gedannm  capti, 
32  pedes  longi,  16  pedes  craasi,  coins  in  eate  tota  elasBis  naTalis 
depieta  nt:  led  qnidem  pro  balaena  potins  proeellia  ac  flnetibas  in 
illaa  oiaa  delata  iUnm  cetom  habendom  eese  pntabimna.  (ef.  Blooh| 
Katazg.  d.  F.  p.  97^) 

Qaodn  tarn  ingoitia  inerementi  ezempia  Aristotelem  non  fnge- 
nint,  eo  gravios  offendit  id  qnod  l^^ns  i^d  emdem  VI  105:  *ZiSKi 
b'  lvi\  hdo*  (nta  longisrima  bis  bienni  Plin.  IX  53);  nec  poasnm 
non  confiteri,  non  liqnere  mihi  argamentationem  qna  utmitnr  pisca- 
tores  secondam  phOoBophun,  cum  tam  ezignom  vitae  tempns  thynnie 
adacribnnt:  *cnm  aliqnando  defeoissent  thynnides,  thjnni  quoqne  se* 
qaenti  aano  defecerunt;  videntor  enim  esse  tbjnni  pelamydibus  ono 
anno  grandiores'.  Uanc  notam  antecedit  altera  qna  dooemnr,  thynnos 
prae  pingnedine  dehiscere  (cf.  Plin.  ibid.):  utrarnque,  praesertim  cum 
ipsnm  teztna  tenorem  male  interoidant,  unoinia  inolndnnt  Anbert  et 


1)  Qaod  ad  talentum  attinet  exompli  j^ratia  afferam  Hesych.  s.  v.  tu- 
XavTov  (62)'  Xixpai  ^kotöv  eiKoci  nivre  Kaiä  xöv  /a^fav  '€Tiicpdviov,  et  ibid. 
(69):  TdXtmov*  craOMdc,  Ivföc.  öXfif)  Xiipuiv  Inotöv,  fi  iKOxäv  clKOcra^rrc,  f\ 
^Karov  ^EriKovrau^vTC.  TCTpoKdcio.  1^  X(^i<B  ^Kordv  irevTHKOvroftto^  Ceterom 
cf.  Hultsch,  Metrol. 

jAbrb.  t  olBM.  Fhilol.  SoppL  Bd.  XYIIL  9 
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Wimraer  (ed.  II  p.  61  s.),  verba  biapprixvuvrai  usque  ad  TrnXajaubiuv 
pro  glossemato  marginali  rati  ad  biap^rit^uvrai  paululuin  pi-aecedens, 
ubi  adnotatur,  acus  marinas  persaoj)e  ante  partum  disrnrapi.  — 
Cetenim  addere  liceat,  etiain  apud  Blochium  (1.  c.  p.  98)  ihynnos 
commemorari,  quomm  cutis  prae  obesitate  rupta  stnis  Dotata  fnerit. 

Squamis  inducti  sunt  perexiguis  ac  facillime  deciduis,  ut  levia 
Yideantur  esse  corpora,  onde  Xeioi  ab  Aristotele  appellantnr  nna 
enm  congris  et  auguillis  (II  57);  Artemidorus  (Onirocr.  II  14  p.  104) 
inter  eos  pisoee  aominat,  qui  squamatis  Bimiles  nee  tarnen  sqnamis 
praediti  snnt  —  ihynnus,  premas,  pelamTS,  simDs,  spbjraena,  colias 
alü  — ,  quomm  Tisns  per  sonminm  obiectus  sperata  irrita  fore  por- 
tendai  Ifoedtliens  (ap.  Afh.  VIH  857b)  thynnos,  soombros,  thyn- 
nides,  eongroe  piflcibai  eqnamatis  adierit,  quare  dXcffibJmuv  pro 
XembumShf  (t^voc)  soribendnm  eese  eomieoit  Hnethu,  cum  nna  cum 
eoogris  memorentnr,  oollato  loco  Aristotelieo;  sed  praestai  fortaase 
Xemburri&v  Tooem  ex  XciiÜrv  per  dittograpliiam  profectam  pntare. 

Golor  thynni  aiger  est  Tel  potine  e  oaemleo  mgrioaiiB  (ef.  Ar- 
tedi lehthyoL,  1792,  UI  p.  dlO;  Bäsao,  lohtlijoL  de.  Niee,  1810, 
p.  168:  *la  partie  supörienre  r6fl6chit  une  belle  nnanoe  d'ader  poli, 
rinf6rieure  bxille  deT^clatde  Targent'):  ^i^Xav  Ouvvujv  2Ia^evk  t^voC 
Opp.  bal.  I  367;  ifOj  fof)  ei^i  Ouvvic  f\  ixi\aiy&  coi  xal  Ouvvoc  e 
coniectura  Kaibelii  pro  6uvvic  MeXaivdc  ^  K.  0.,  fr.  Gratin.  (ap. 
Ath.  VII  303  d);  in  tabula  Pbilostrati  quae  thyttnomm  eapturam  « 
repraesentat  (icon.  XIII  p.  390)  thjnni  snperiores  plane  nigri  yi- 
dentur,  inferioree  colore  magie  magiaqne  pallescenti  picti  sonti  prent 
oenlorum  acies  in  aqnam  altine  penetrans  hebetatur.  Imae  corporis 
partes  albescunt:  6uwuiv  T6  XeuKa  CikcXikoiv  uirriTpia  [XeuKUJV  A: 
corr.  Kaibel]  Theopomp.  ap.  Ath.  IX  p.  399 d;  cf.  Aristot.  lY  116, 
nbi  narratur,  thjnnos  nonnunquam  capi  quiescentes  xai  rd  Xcukoc 
U7ro(pa(vovTac,  id  quod  ineptissime  Gaza  eumque  secuti  alii  intel- 
leiernnt  de  albidis  ociiloruni!  Ne  habent  quidem  oculi  albugineni: 
immo  vero  tbyunorum  oculi  nigri  sunt  iride  argentea  limbo  aurcr»  ter- 
iTiinata  (Artedi  Icbthyol.  III  p.  210),  palpebris  vitreis  atque  immo- 
bilibus  tecti  ante  pupillam  orbis  instar  pejrioratis  (Benecke  in  Hdb. 
d.  F.  ed.  M.  V.  d.  Bonie,  p.  83). 

Dextro  ocnlo  tbynnos  acrius  cemere  quam  sinistro  vulgaiissiraa 
apud  veteres  erat  sententia:  *  tbynnos  Pontum  intrantes  at(iuo  iiulo 
redeuntes  dextrum  littus  Semper  legere  antiquiasimis  teniporibus 
ante  Aescbylum  poetam  observatum  fuit;  unde  quidam,  quorum 
auctoritate  tarnen  non  coufidere  Aristoteles  videtur,  arguebant  thyn- 
nura  sinistro  oculo  debilem  esse.  Quam  quideni  opinionem  vanam 
esse  etsi  piscis  inspectio  diligens  docere  poterat  veterem  famam  sequi 
Plutarchus  et  Aelianus  maluerunt'  (Schneider  ad  Ael,  IX  42).  Sed 
ne  recte  quidem  res  se  habet:  nam  postquam  Pontum  intravcrunt 
partumque  circa  Maeotidem  edideruiit,  eodem  quo  profecti  sunt 
itinero  maxima  ex  parte  reveHuntur,  ut  sinistrortium  exeant:  quam 
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migrationis  rationem  unus  refert  Strabo  (XII  3,  19  p.  549)  de 
agminibus  cordylae  et  tbynnao  et  pelaniydis,  cum  illa  narratiuDCula 
piscatoria  iterum  atque  iterum  repetatur  apud  scriptores  et  graecos 
et  latinos  (Aristot.  Vni  92,  Plut.  soll.  an.  XXIX  p.  979,  Atb.  VII 
p.  301  e.  303c,  Ael.  h.  a.  IX  42,  schoL  Opp.  IV  504.  525,  Eustath. 
p.  994;  Plin.  IX  50,  Solin.  p.  90,  5,  Isid.  origg.  XII  6,  14),  ac 
plerumque  quidem  citato  versu  Aeschyleo  (fr.  301  N): 

T6  cxaiöv  dfi^a  nopaßaXiiiv  6üwou  b{icf)V, 

quo  poeta  allusit  ad  PreceB  oculos  detorqnentes  (cTpaß<&c)  teste 
Eustatbio  (1.  c);  cnins  loci  immemor  Droysen  fabulae  Coldam  Aeschyli 
satyricae  vindicare  versam  conatos  est  ad  Hercnlem  deridendum 
avide  oculos  ioTertentem  adporMlliimqiiiliiwaa88eiiir(ef.I)ro78en, 
Aisehylos,  ^1884,  p.  482  sq.).  Eodem  sensu  ad  tliyiiiroiii  forlasse 
rsferendnm  est  Sopbroms  fragmentom  ex  Thjimonmi  Tenatore  ez- 
eeiptnm  *XoCdhf  täc  Xorfdibai^^)  h.e.  oculos  detorqoeiiS)  quod  legimns 
ElyiiL  M.  8.  y.  Xoirdbec  com  nota:  C(i)q)pu)v  iv  6uvvo6r|paic  (sie). 
Utmmqae  ocohim  thynnonun  alio<|fii]i  obtosom  esse,  id  quod  addit 
Axistoteles  (qnket  oök  tSib  ßX^irovrcc,  ntroqoe  natura  hebeti  Plin.  L  e.) 
pro  spnno  additamento  nneinis  inelndimt  Anbert-Wimmer  (ed.  H 
p.  169)  neqae  imnria;  Birt  (de  haL  p.  149),  cui  baeo  satia  mire 
adieeta  esse  Yideaiar,  restitnere  toH  qpOcei  o^iipv^  ^  ßX^irovT€C| 
sed  Bon  intellego  quo  snecessu.  —  fiieme  peUunydnm  Inmen  oea- 
lomm  bebetari  dooet  Oppianns  (lY  696);  xoipoiHiv  pelamydim  ▼ocat 
MareeUns  Sideta  (r.  68). 

Tbjnnam  marem  s  thynno  femina  eo  diserepaze  legimvs  i^nd 
Aristotdem  (V  32),  quod  haec  habeat  sub  ventre  pbmulam,  qua 
ille  eareat  (cf.  Plin.  IX  47);  dq)ap^a  buius  pinnnlae  Tentralis  nomen 
exhibent  oodioes  apnd  Arisiotelem  (cf.  Hesycb.  s.  t.  dq)ap€UC'  ToO 
OriXcoc  GOvvou  tö  uttö  ti^  TCKTpl  irrepuTiov),  dO^pa  apad  Athenaenm  ^ 
(VII  p.  808 c.  d),  qni  illom  exscripsit;  quid  hoc  loco  senserit  philo- 
Eopbns  non  liquet,  cum  nihil  tale  a  leeentioribus  obsenratnm  sit 
(gL  Sehneider  ad  Art  Syn.  pise.  p.  64):  sane  mireris  pinnnlam  istam 
eommemorari,  pinnas  spurias  non  commemoiari,  quibns  tarnen  thynni 
•eombriqne  laeolentissime  differnnt  ab  aliis  pisdbns;  totam  olaosulam 
pro  insiticia  nneinis  includunt  Aubert-Wimmer. 

Tbynni  ac  pelamydes  in  Ponte  Euxino  fetificant  neque  alibi 
nsquam  (Aristot.  V  36  =  Ath.  VII  p.  319a,  Plin.  IX  47,  Solin. 
p.  90,  5)  et  qnidem  circa  Maeolidem  paludem  atquo  in  bac  ipsa 
(Strab.  VU  6,  2  p.  320,  Xenocr.  IV  34  He',  Opp.  IV  500  sqq.);  nec 
defuemnt  qui  ipsura  Maeotidis  nomen  derivarent  ab  illo  ofticio  tanqnam 
obstetricio  (cf.  F8.-Hipparch.  in  AualL  Eratosth.  ed.  Maass,  1883, 


1)  cf.  Poll.  onom.  II  70  Xotdbec;  Paul.  Silent  Anthol.  V  270.  » 

6.  *lv^^^)r|  h '  i'idKivOnc  ?x^^  X'^Piv  atöOTTOC  at^Xric, 
diikä  xevüv  Xofdöuiv  noXXöv  d9aupOT^pnv. 
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p.  147:  dv  fj  Tiäc  ix6uc  dTTO|naioÖTai ,  öOev  küi  MaiüuTic  uuvopdcGTi; 
schol.  Opp.  IV  506:  MaiüjTic,  }]  fiaieuouca  fi  ipecpouca  touc  ixOuac). 
Propterea  illa  loca  piscium  agmina  petunt,  quod  amnium  aquosoruiu 
copia  in  Pontum  ac  Maeotidem  iutiuentium  aqua  dulcior  facta  ^)  ap- 
tissima  est  ad  parvulum  partum  nutriendum:  quin  etiam  pecora  — 
si  quidem  fides  habenda  est  auctori  Peripl.  Pont  £ax.  (c.  X)  — 
Ponti  accolae  ad  mare  dedncere  solebant  ut  inde  'potarent  non  sine 
aliqno  «moliimeiito;  accedit  quod  limosae  illae  maris  partes  largum 
ao  pFaecIamm  pabnlnm  suppeditaat  et  quod  carent  belnis  grandio- 
ribns,  omn  praeter  phocaeoam  et  delphinnni  müla  Bit  in  Ponte  et 
quidem  delpbinns  ipse  pnaillnB  (Axistoi  VHI 90  sq.,  Ael.  h.  a.  IV  9, 
Phflostr.  imagg.  XIII  p.  890). 

Coeimt  thyniii  soombrique  eirca  finem  Elaphebolionis  b.  e.  post 
Id.  Mari')  (Aristot  Yl  10b)  post  latitationem  hibemam  (Theopbr. 
ap.  Ath.  TU  p.  901b),  parinnt  eiroa  imtiam  Hecatombaeonis  h.  e. 
Iimio  esennte  (Axittot  L  o.,  V  87  -=*  Ath.  VII  p.  803d);  partum 
edant  tanqmun  in  foUicnlo  (otov  dv  0uX6ici|i,  OuXoKOCib^c),  in  qao 
insmit  mnlta  et  minnta  o?a.  Thynnis  semel  parit,  sed  quod  prae- 
matnre  partem  oYonim  edit,  partem  serins,  bis  parere  Tidetnr;  et 
prima  quidem  snboles  circa  Posideonem  mensem  editnr  ante  bmmam, 
posterior  vers  (Aristot  V  88).  Difficnltas  quae  inter  atmmque 
.Aristotelis  locum  intercedit  aliqaa  ex  parte  eo  fortasse  potest  ez- 
pediri,  qnod  a  piscatoribns  sine  dabio  observatum  erat,  id  quod  com- 
probatur  ezperientia  officinanmi,  in  qnibus  hodie  ova  piscium  arte 
ezclnduntur,  eoeundi  ao  fetifioandi  tempus  admodnm  pendere  ex  aSris 
aquaeqne  tepore:  quo  mitior  coeU  tempestas,  eo  matnrius  pisces  et 
coeont  et  pariunt  eoque  celerius  reoens  suboles  angeseit;  velut  ova 
Clupeae  harengi,  cnins  greges  diversissimis  anni  temporibns  in  sin- 
gulis  oris  fetificant,  eodem  successu  prospero  matnrescunt  sab  qua- 
libet  teporis  condicioiio  qnae  scalae  ceiitenariae  gradibus  indicantur 
a  dimidio  usque  ad  sextuni  decimum,  sed  aut  40  —  50  diebus  opus  est 
aut  6 — 8  ad  pisciculos  ex  ovis  excludendos  (cf.  M.  v.  d.  Borne,  Hdb. 
d.  Fischz.  p.  50).  Quare  ne  eodeni  quidem  loco  tempus  ipio  gonus 
aliquod  piscium  fetiücat  certis  anni  mensibus  hebdomadibusve  coercere 
licet  ac  multo  praestat  ad  certas  quasdam  rerum  naturae  vicissitu- 
dines  feturam  referre,  veiut  cum  glacies  solvitur  aut  cum  arborett 


1)  cf.  Polyb.  IV  42:  öcip  T<ip  ^cxi  vöv  MaiuuTic  t^uKur^pa  Ti\c 
TTovTiKf^  6cüUhTT)C  TOcnÖTifi  eeuip^Tm  ftuup^pouca  irpo9avÄc  i\  TTovTurf| 

2)  In  mensibus  veterura  ad  nostram  anni  divisionem  referendi?«  et  in 
certia  temporibas  astronomiciB  constitnendis  tabellas  secutus  sum  quas 
promunt  Anbert  et  Wimmer  in  editione  Aristot  bist  anim.  I  p.  187  sq., 

secundum  Idelerum  (Hist.  Unters,  über  d.  astron.  Beobb.  d.  A.,  1S06,  et 
Handb.  d.  Chronol.  I)  et  Hartwigium  (üeber  d.  Beroohng.  d.  Auf-  und 
Untcrg.  d.  Sterne,  1862),  qui  biderum  ortus  et  occasua  lieliacoi  revocavit 
ad  auuum  430  a.  Chr.  n.  et  ad  horizontem  Atbenarum. 
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fruticesque  gemmant.  Accedit  quod  opus  fetificandi  per  complures 
hebdomades  permanet,  cum  iuniores  piscium  alio  tempore  pariant 
atque  aetate  ßuperiores  et  plurima  genera  non  semel  edant  totnm 
fetnni  >cd  partim  tempestivum  partim  cordum  minoribus  maioribusve 
deiuce{)S  portionibus  (ibid.  p.  43).  Dubitari  nequit  quin  thynnua 
neu  nisi  fetificandi  causa  ad  litora  accedat;  cum  advenit  feminarum 
ova  parum  quidem  adulta  sunt,  sed  celerrime  incrementum  capiunt: 
thynnarum  Aprili  mense  captarum  ovarium  15  circiter  uncias  pendit, 
Carum  quae  Maio  in  retia  incidunt  plus  6  kilogr.;  complura  centena 
milia  quaeque  continet  ovorum  (cf.  Brehm,  Thierl.,  VITI  p.  96),  non 
tarnen  maiora  papaveris  seminibus  (cf.  Bloch,  Naturg.  d.  F.,  p.  98). 
Etiam  proles  celerrime  adolescit:  lulio  iiieiiso  i)isciculi  ex  ovis  prode- 
imt,  post  aliquot  dies  pondus  habent  uuciae  unius  semis,  Augnsto 
mense  iani  4,  Octobri  30  unciarum  pondus  adepti  sunt  (cf.  Brehm, 
1.  c).  Quae  res  non  ignota  erat  Aristoteli,  qui  haec  fere  adnotat 
(V  106):  thynniiliun  incrementum  celerrimnm  est;  com  enim  pariant 
pisceB  in  Ponto,  ex  ovis  naBoantor  qm  Yulgo  vocant  acordylas,  Bj- 
natü  «ndies,  quoniam  pands  dieboB  adolesennt;  alutiiiimo  e  Ponto 
exeimt  onm  tb jnnis,  vere  iam  &etae  peUmydes  illao  redeoni 

Thjnni  eame  veaeantiir  (Aristot.  VlU  28)  et  ne  abstinent 
qnidem  a  sno  ipsorum  partu;  quan  Oppianus  (l  766  sqq.)  nnllnm 
thynna  ininstiorem  piseem  neo  malerolentia  provectioreDi  in  man 
faabitare  eziatimat  eamqne  *viiXific'  (ibid.  760)  et  'ßapOq)fHuv'  (IV  506) 
epifhetis  notat;  sed  ininria  tbynnae  soU  illam  cmdeUtaftem  vitio 
▼ertit,  enm  omnes  piaoes  qoidqnid  partos  am  iq^nebendont  devorent 
pfaesertim  eaniiYori  (cf.  Aristoi  "nil  28;  —  Lenzi  ZooL  d.  a.  Or. 
n.  R.y  p.  603,  Brehm  p.  13  sq.).  Noonnnqnam  tbymii  etiam  fneo 
▼eeeontiir  (Arittoi  VIII  38).  Ad  Carteiam  teste  Strabone  (HI  2,  7 
p.  146)  tbynni  nntrivntar  glande  qnema,  qnae  in  maxi  nasdtiir, 
homilie  plane  sed  praegrandem  fhietnm  gentiaas;  haeo  arbor  etiam 
in  terra  per  Hispaniam  freqnens  naecitnr,  magna  radice  eicnt  qneroae 
pexfectae  sed  Stirpe  inferiore  quam  qnercns  humilis;  tantam  frnctns 
eopiam  gignit,  ut  litus  maris  infra  et  extra  Columnas  oppleatur. 
Poljbins  tradit  hanc  glandem  in  Latium  usque  eici,  nisi  forte,  in- 
qoit,  etiam  Sardinia  eam  proereat  et  vicina  hnic  loca;  thynni  vero 
qnanto  magis  ad  Columnas  aooednnt,  tanto  finnt  macriores  nntri- 
mento  deficiente.  Quare  taaqnam  snem  marinnm  esse  hoc  animal: 
glande  enim  deleotari  eaqne  eximie  pingneseere,  et  quando  glandium 
copia  naacatnr,  multos  etiam  nasci  thynnos  (of.  Atlien.  VII  p.  302 
c.  d,  Eustath.  p.  994).  Hoc  tbjnnoram  nutrimentnm  non  tarnen 
generari  ab  arbore  quadam,  qualem  quidem  similiter  depingit  Theo- 
phrastiis  (bist,  plant.  IV  8,  8),  sed  esse  Fucum  veaiculosum  quem 
vocant  hodie,  docuit  E.  Meyer,  Botan.  Erläutt.  z.  Strab.  Geogr., 
p.  3  sqq.  —  Nee  minus  purpuram  sectatur  tbynnus  prope  ter- 
ram  ab  extero  mari  usque  ad  Siciliam  (Strab.  V  2,  8  p.  225). 
Coracinua  tbynnum  dacit  (Opp.  III  184),  orcjrnus  asello  deleotatur 
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(ibid.  191),  (^ua  de  causa  piscatores  pro  esca  hos  pisces  hämo 
affigebant. 

Ad  Pharaaciam  delphiui  dum  avidi.ssinie  pisciiim  grem'eä  sec- 
tantur,  cordylae  potissiinum  ac  tbynnae  et  pclamydis,  praeda  pin- 
guesciint  ac  facile  capiuntur,  cum  petulantius  ad  litus  accedant 
(Strab.  XII  3,  19  p.  549):  nequo  iucredibile  est,  thynnum  fugatum 
et  delphinum  persequentem  rapidissimo  impetn  vectos  una  in  litore 
interdnm  quassari,  ut  est  in  fabula  Aesopea  167  H.  In  freto  Siculo 
cum  praetor  Üaliun  gregatim  Isnmtar,  postqnam  in  ipwm  wäpvm 
Inoidanmt  et  Sidliam  altuigm  prohibentor,  a  maioribns  bdois  thynni 
interoipinntor,  deiphinii,  canibns,  alüs  cetomm  simililras;  qua  ex 
venatione  saginantor  galeotae,  quoe  etiam  ziphiae^)  et  canes  did 
ainnt:  PoljbiuB  (ap.  Stxab.  1 2, 15  p.  24),  cui  haue  Botam  debemos, 
fitbalam  Scjllae  Homericam  inde  exortam  esse  snspicatnr  oitatis 
▼eraibns  fi  96  sqq.  Ad  Taprobanen  insulam  tbymiis  balaenae  insi- 
diantor  (AeL  h.  a^  AVi  18);  etiam  callichthys  thynrnun  seetatnr 
(Opp.  m  191).  * 

Keo  minus  aves  rapaees  tfaymus  insidiad  inde  eoUigirnns,  qnod 
in  nnmis  Sinopes,  Olbiae,  Istn  aqnila  cemitor,  haliaeetos  qni  yocatar, 
tbjnnom  diyeUens  (lide  infral);  etiam  in  asse  Bomano  aqnila  oon- 
spidtor  tbynno  inriatens  (Garnod,  SylL  inscr.  lai  p.  63).  Non  hostile 
quid  agentes  sed  emolnmenti  oansa  oeppbi  aves  maxime  comitantnr 
tbyimos,  qnod  alnntnr  oanmcolis  quae  ab  iis  pisdculis  quos  iUi  den- 
tibus  discerpunt  in  aquis  reUnqnnntnr  (Opp.  izent.  II  10). 

Thynni  validom  pisdnm  genas  snnt^  sed  post  primum  impetum 
deficiunt  viribus  sanguine  torpetoente  ac  remisd  celerrime  inferiores 
exBistont  hoste  alacriter  adyersante;  quare  aolopias,  qnamquam 
mazimns  maximis  thjnnis  magnitodine  cedit,  yi  ac  robore  fortasse 
superior  eyadat  e  certamine,  qnoniam  aulopiaa  multo  magis  perse- 
yerat  (Ael.  h.  a.  XIÜ  17).  Omnino  facillime  motu  territantor  (cf. 
Ovid.  hal.  98:  pavidi  thynni);  quae  thynnomm  timiditas  e  nonnoUis 
obseryationibus  narrationculisque  a  veteribus  deducitur  et  a  recen- 
tioribus  comprobatur:  in  euripo  Bospori  Thracii  iuxta  Chalcedonem 
saxo  miri  candoris  adeo  terrontur,  ut  praecipite  agmine  adversum 
Byzantii  promuntorium  potant  (Plin.  IX  50);  in  Cypro  insula  fenint 
tumulo  roguli  Hermiae  iuxta  cetarias  inarmoreo  leoni  fuisse  inditos 
oculos  e  zmaragdis  ita  radiantibus  etiam  in  gurgitem,  ut  territi  thynni 
refugerent,  diu  mirantibus  novitatem  piscatoribus,  donec  mutavere 
oculis  gemmas  (PUn.  XYXVIT  Q^y^  pelamydes  metum  habent  tene> 


1)  Gladiiim  piscem  tbynno  infestissiraum  csae  saepius  antra  crcditum 
est,  non  tainen  recentioribus  comprobari  videtiir  oböervationibua:  secun- 
dum  Brubmium  (p.  U6.  119)  et  maiores  et  minores  a  carchariis  et  del- 
phinis  yenaodo  atque  inndiando  inftstantar,  cnm  gladio  amice  mere 
yidentnr,  ideoque  eaepiuB  coniuncti  iter  faciont.  —  Thynni  natriontar 
praecipue  spraltis,  sardellis,  alüs  id  gcnus  pisciculis,  praeter  consaetll* 
dinem  scombhs  et  piscibos  volantibos,  interdum  conchis  (p.  96). 
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brioosam  (q)6ßov  öpqpvaiov),  nt  docet  Oppianoa  (IV  563  sqq.),  ao 
81  quid  in  nuure  indderit,  cxmtremiscnxit,  ideoque  sub  orepuscultun 
TMomn  mibatüm^  rtropifca  ia  ivtia  oompelluniar.  Hodie  quoque 
pMCitorM  fmaSboB  vtantar  ad  thjnno«  «apioidos,  TcAut 

maa^rafis  annae,  quibua  thjonoB  in  ratia  disposita  impeUant  (et 
Brehm,  p.  99);  Bieliter  (lehiliyotiieoL  464)  thyanoe  toalkilnui 
adflo  iarriiari  ait|  nt  tampiain  de  indastzta  in  ntia  ae  maana  paea- 
iaram  aeie  igaadpitent:  aad  qnid  mimm?  male  pius  addit,  ^wena 
Gott  ladet,  wer  aoUfo  sieh  meht  ftürditen,  und  wenn  der  Herr  lehiH, 
wer  aoUte  eieh  mehi  enteetm?'  TliTnnoa  ab  ctia  FraaeogaUiae 
aoetFalia  tomientonmi  bellioonun  firagore  depulaoe  esae  refort  Ifillin 
(Voyage  daaa  lee  d6p.  dn  Midi,  1807,  p.  472). 

Ai  üdam  teate  Flinio  (IX  51)  navigia  ennüa  oomitanfteB 
miia  qnadam  daloedme  per  ayqnot  horanim  ^tia  et  paunnin  milia 
a  gabemagglia  epectantor  ne  iridente  qtndem  in  eoa  aaepina  iaeio 
temti,  nade  a  qniboechun  pompili  Tooaatar;  in  Indioo  man,  nt  nanat 
idem  (IX  4),  Magni  Alexauodzi  daeaia  tanta  thyanomm  mnltitadine 
dfamta  eet,  nt  *liiHid  alio  modo  quam  hoetiom  ade  obvia  eontrariom 
agmea  ad?erBa  fronte  direxerit:  aliter  aaxisia  non  erat  eradeie,  aon 
Toee  non  aonita  non  iotoa  firagore  terrentor,  nee  niai  mina  taxbaa^tar'• 
Baae  adlitam  Haeedonnm  anb  Qeardho  profeetonun  narratianeidam 
in  tbynnoe  peealiaiiter  tranatolit  PiiaiaB,  qno  inre  avt  qoo  aaetore 
neaa  neeeio;  eaadem  de  oetia  generatiin  narrant  Diodoma  Sieolna 
(XVn  6  p.  248 aq.)  ei  Amaana  (Ind. XXX  laqq.),  de  pbysetenbiia 
Stnibo  (XV  13  p.  736):  qni  tainan  aaetores  facile  belnas  fogataa 
eaae  tradant,  tabanun  sonitu  et  plaoan  exandito;  Strabo  addit,  etiam 
eoa  qjai  ipdna  temporibus  in  Indiam  nmrigfrint  beluarom  mtitatem 
eammqne  apparitiones  affirmare,  aed  neqne  confertim  neqne  crebro 
aeee  offerre  et  disoedere  clamore  ac  tubis  repulsas. 

Inatinetn  tarn  inaigni  tbynni  praediti  sunt,  nt  aagacissime  anni 
tempowfc  noTerint  neqne  ad  aeqidxioctia  solstitiaque  percipienda  in- 
digeant  canonmn  astronomicoram  (Fiat  aoU.  an.  XXIX  p.  979,  Ael. 
b.  a.  IX  42);  praeter  hano  adentiam  mathematicam  Plutarchua  (L  o.) 
üadem  attribuit  optices  quandam  aotitiam,  cum  in  dextro  ocnlo  qno 
aerina  eemaat  in  migrationibus  coipomin  tutelam  ponant,  neo  minna 
artma  aritbmeticam  qua  ntantor  in  agminibus  ad  oobieam  rationem 
institaeD^ia.  Minna  benevole  de  tbynnoram  indole  atqae  ingenio  indioat 
Ludanna  (Iot,  trag.  o.  25),  qui  lovem  Nephino  commentmn  thyunos 
redolens  ac  nimis  pingne  exprobrantem  £adt  —  Ouvvaibec  tö  dv6ü- 
pr\^aj  ^Btockfiscbartig'  apte  yertas  — :  ^Ergo  melius  vos  aliud  excogi- 
tate*,  inquit  Neptunus,  ^si  mea  adeo  ad  thjvinos  a  vobis  relegantur' 
(el  Tdfid  ouTUJC  u/iiv  dTTOTeövjvviCTai).  Ac  sane  quidem  tbynni  ad- 
modnm  stulti  sunt  ^wie  alles  HeerdenTieh'  (W.  £.  Weber  ad  Hör.  sai 
n  5,  44  p.  412). 

Calore  tbynui  laetantrj-  prac  ceteris  piscibus  omnibus  ac  prop- 
terea  arenam  litoralem  petuut  et  in  summo  aequore  innatant,  ut 
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tepore  potiaafcor  (Aristoi  VIII  128  «=  Ath.  VII  p.  801  e);  AeUanns 
quidem  (h.  a.  XV  3)  thynnomni  agmiiift  quae  Ganienlae  exorta  in 
Pontum  festmant  iddroo  oonstipata  et  tanqnam  coniexta  imtaie  patai, 
ut  flnctilniB  solis  azdore  calesoeiitibaB  nmbra  qnodam  modo  p«rfhi- 
aninr  corpomm  oonitmctione. 

Interdin  rhjades  vagazi  Bole&t,  noeta  qnieacere  ae  pabnla  quao- 
rere,  enm  yero  lana  afdeadeat  profidaci  neqae  quiescere  (Aristoi. 
VIII  93);  rhyadviii  Tox  nt  hoe  looo  etiam  ad  tl^yniioe  referatnr  q»8a 
lecUo  contuiiia  poaoere  videinr  et  nesdo  quo  pacto  admonemor  re- 
sponaif  qood  FisiBttato  dedit  Amphilytas  hariolus  (Her.  I  62): 

8uvoi  5*  oiMncouci  ceXnvaiiic  bid  vuktöc 

Somno  thynnos  indnlgere  inde  coneladit  Aristoteles  (IV  116), 
quod  thjnnomm  piscatores  saepe  dormientes  eos  curoomdent  retibus, 
id  quod  ex  eo  appareati  quod  quiesoentes  et  ima  eoxporis  albenüa 
pandentes  Qtä  XeuK&  ^oqMtivovrac')  capiantur:  noctu  potius  quam 
interdiu  donmie  ita  sopitos,  ut  ne  iaetn  quidem  reiium^)  moveantur. 
Simüiter  Plutanhos  (solLaiuLc.)  delphinum  itemque  thynnnm  enm 
indigeaat  somni  in  summo  aequore  sublime  fem  resupinos  adnotat 
ao  leni  ftnmine  Toctos  ad  litus  a|^>ellere,  tum  experreetos  altem  re- 
petere  ideoque  requiete  non  sine  aliqua  motione  perfruL  Plenmique 
Tel  ad  terram  yel  ad  arenam  yel  ad  lapidem  in  fondo  pisoes  pro» 
cumbuüt  aut  sab  saxo  aut  litore  abditi  (Aristot.  1.  c),  quam  obser- 
vationem  ad  genus  Universum  piscium  pertinentem  de  thynnis  Bolis 
refert  Pliuius  (X  210):  *de  thynnis  confidentius  affirmatur  [eos  dor- 
mire],  iuxta  ripaa  emm  aut  petras  dormiant'  (cf.  Schneider  ad  Ar- 
tedi Sjnon.  pisc.  p.  56);  idcirco  apud  Maroellum  Sidetam  (t.  70) 
thynnus  appellator  «piXocKÖncXoc 

Eicme  thymii  non  vagantur  sed  ubicunqne  bnima  deprehensi 
sunt  ibi  hibernant  usque  ad  aequinoctium  (Aristot.  VIII  93,  sed 
quidem  gcneratim  de  rhyadibus;  Flut  soll.  an.  XXIX  p.  979,  Ael. 
h.  a.  IX  42;  —  Plin.  IX  51  de  cuius  orrore  cf.  Birt  de  Imlieut. 
p.  150);  abdunt  sese  in  imos  gurgites  maris  ibique  latent.  Inter- 
dum  per  hoc  tempus  capiuntur  locorum  tepore  aut  tempestatis  sere- 
nitate  insolita  excitati:  prodeunt  enim  paullulum  e  latibulis  ad  pastum, 
itemque  i^leniluniis ;  inter  latitatiouem  plerique  pisces  suavissimi  sunt 
(Aristot.  VIII  101  sq.,  Plin.  IX  53).  Primades  in  coeuo  latent,  id 
quod  inde  apparet,  quod  tunc  iiou  capiuntur  tergoque  admoduni  li- 
moso  et  pinnis  inipressis  cernuniur;  et  quidem  abscondunt  sese  pibces 
aut  in  areuam  aut  in  coenum,  ut  tantuni  promineat  (Aristot.  VIII 
103  sq.).    Pelamydes  ab  ipso  in  luto  latendo  nomen  traxisse  iam 


1)  'i£lcT€  ßaXX6vTU)v  Kiv^cOai':  quod  ut  de  fuscinae  iaetu  intelle- 
gendum  sit  haud  facile  tibi  pcrsuadeas;  TrcpißdXXovrai  paulnlum  prae- 
cedeus  nos  docet  agi  de  retium  iactu:  quaro  biKTua  suppleadum  est 
(cf^  Anbert-Winmer,  ed.  I  p.  489). 
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supra  conimemoravi.  Ab  iisdem  piscium  cubilibus  (GaXd^aic)  in 
Matronis  comici  parodia  (ap.  Ath.  IV  13f>e,  v.  53)  tiiynnus  GaXa- 
^T]l6bT|C  vocatur,  tampiam  cubilis  filius,  <iuo  nomine  patronyniico  ad 
Homericum  TeXa^uiViCtbric  luculenter  alluditur.  Post  latitationem, 
<pujXeiav  quam  vocant  Graeci,  thyuuus  coit  (Theophr.  ap.  Aih.  VII 
p.  301  e):  idem  de  primadibua  adnotat  Aristoteles  (VIII  103),  do 
pelamjrcUbns  Oppianus  (IV  526  sqq.).  Et  quidem  latet  tbjnnus 
quarnquam  augninosiis  est  (Ath.  ibid.). 

Addere  lioeat,  thjnm  sangYuneiii  ene  oolore  rabro:  quare  apud 
Ksriialem  (IV  88,  5  sq.)  'Antipolitaiii  de  sangaine  tlijnm  testa 
rabet';  quocnm  ocoferas  Manil.  Astron.  Y  667,  nbi  thyimoram 
caadea  depingitur:  *Iiifidtiirqae  fino  permixU»  nangniiift  pontiis.'^) 

Sab  ortnm  Gamonlae  thynni  et  xiphiae  asilo  seu  Oestro  mssere 
yeiantnr,  qui  pimiiB  yel  capiti  inaidet,  magmtndme  araneae  —  jüi^-. 
TCOoc  h*  f|X{icov  bpox^Qc  Enstath.  p.  1928  videlioet  ooirigendom  est 
dpdxvnc  — ,  eootpioni  ceteram  aimili;  qui  taute  eos  infeBtat  doloxBi 
ut  zq)]da8  interdnm  e  man  exailiat  hob  inferiore  ealtu  quam  delpM- 
Boa  et  iB  navigia  aaepe  inddat,  id  qnod  de  thynno  qnoque  adnotast 
Plioiua  et  Eoatathioa  (Aziatot  V  143,  YIH  128,  Opg.  IL  506  sqq., 
Athen.  VII  p.  301  e.  302b.  e,  Eoatatli.  1.  Plin.  IX  54):  ceteram 
thjBnna  in  quibusdam  Germaniae  regionibus  hodie  ^Springer^  Tocatnr 
(Sanders,  V^b.  d.  dtsch.  Spr.  U,  2  s.  y.).  Hie  oestma  siye  aailna 
Beeondum  Lenzium  (Zool.  d.  a.  Gr.  u.  E.,  p.  487)  Leroaea  filosa  eat 
(Pennella  fiioea  Okenü);  Braoohiellam  Tbyoni,  cancrum  parasiticum 
tbynni,  in  gemma  anfiqua  insculptam  (Imhoof-Bluraer  et  0.  Keller, 
Tier-  u.  Pflanaenbb.  tab.  XXIV  3ö,  cf.  ibid.  praeC  p.  YIU)  yir  doetoa 
qnidam  agnovisse  sibi  visus  est;  sed  potius  Palinoras  e  Langustaram 
familia  neglegentius  ef&ctoa  anb  isto  sigiilo  latet  (ibid.  p.  147).  — 
Poat  exortom  Arcturi  —  die  15 — 19  Septembria  —  thynnns  ab 
Oestro  agitari  desinit  ideoque  ad  priorem  carnis  bouitatem  redit, 
cnm  deterior  sit  aestate  (Aristot  VIII  88,  =  Athen.  VII  p.  301  e). 
Etiam  primades  Oestro  vexantur  quo  tempore  fetns  iam  adolevit  in- 
tus, ac  plurimi  tuno  capiuntur  (Aristot.  Vili  103). 


1)  Obiter  rem  maximo  memorabilem  quod  attinet  ad  artem  pby- 
riologicam  buc  addere  libet,  thynni  saDguinem  —  atque  omnino  Scom- 
bndarum  —  Donnallis  gradibus  tbermometricis  calidiorem  ene  quam 
cet«romm  pisciom,  id  quod  efficitur  perpetuo  corporis  motu  atque  con- 
tinna  musculorum  intentione,  undc  respiratio  liauJ  mediocriter  accelera- 
tur;  mnsculi  plus  continent  venarum  ac  norvonini  quam  piscium  aliorum 
et  propius  acceduut  ad  musculos  avium  vel  mammalium  (cf.  Davy,  On 
the  tanpeiature  of  aome  Fishei  of  tbe  genus  TbynnuB  in  Edinb.  New 
Philos.  Joom.  XIX  (1886)  p.  825  sqq.;  QOnther,  Handb.  d.  lohth.  p.  91. 
888). 
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m. 

De  thymiorum  migrationibus  ot  do  locis  eonun  oaptura 

insignibus. 

Li  eognoaeendis  iliyiiiioniiii  migmtionibiia  initto  ea  vespiom 
iM^egam,  qnae  MonratU  Yiroraai  doetornm  inyosiigatiomlMU  noper- 
xime  mstitatis  hodie  de  ea  re  oomperta  kabemos;  immo  ▼etenun 
sententaam  seqnar  etiamniinio  mnliu  remm  nalnxaliiuii  periiis  pro- 
batam,  qnae  se  dafc  in  hunc  fere  modnm:  Thyimormii  grege»,  gemia 
ab  Ooeaao  laie  effbso  oriimdaiii,  naptiarum  appoteiites  vere  in  mare 
internmn  proficiscuntur  (Opp.  hal.  III  620  sqq.),  et  litora  legentes 
Iberiae,  Galliae,  Italiae,  Sardiniae,  Siciliae  deinoept  eapiuntar  ab 
onumm  aocolis;  inde  per  immensa  profanda  dispergnntiir  totonque 
mare  implent  (629  sq.).  ^faxima  caiervarum  pars  per  Ftopoutidem 
et  Bosporuin  in  Poninm  Eminnm  migrat  fetificandi  causa,  unde  parta 
edito  xedeuut  praeter  oras  Asiae  et  Africae  (of.  Smyth,  The  Medi« 
tenmeMi,  1864,  p.  191  \  BöUger»  Mittebneer,  1859,  p.  223).  Eadem 
Tia  progrediamnr  in  ennmerandis  regionibas  ac  locis  hao  oeptora  in* 
Rgnibns,  ihynnorninqQe  nt  ita  dioam  yestigia  gradatim  QBqne  per- 
aeqnamnr. 

Hispaiuae  era  maritima  et  copia  et  bonitate  tbjnnonun  filde 
exoellebat,  quamqnam  Plinias  (IX  49)  bis  regionibns  eos  abrogare 
Tidetnr,  enm  dicat:  ^Hispaniae  oetarias  hi  [sc  scombri]  repleiit  thynnis 
non  commeantibus',  ad  quem  locnm  adnotat  Gesner  (U.  A.  IV  p.  1159): 
*8ed  quaerendum  an  Plinias  potius  senserit  de  tempore  quo  non 
commeant  tbynni'.  Ordiamur  a  Carteia  urbe  in  Baetica  provincia 
Sita,  cum  dubium  sit  num  piscem,  quem  ostendunt  numi  Osonobae, 
Lusitaniae  oppiduli,  thjnnum  interpretari  liceat  (cf.  Mionuet,  iJescr. 
de  m6d.  ant.  I  p.  3).  Ad  Carteiam  secimdum  Polybü  testimonium 
quod  supra  attnlimus  thynnus  commeabat  pinguis  atqne  crassus,  qni 
glandium  (iiiernanim  pastu  saginabatur.  Praeter  ceteras  urbes  hoc 
piscatu  Gadcs  iusigues  erant,  'quas  Oestro  citati  ciirsu  i>etunt  thyimi' 
(Tbcodoridas  ap.  Ath.  VII  p.  302c);  ac  potissiiuum  quidem  orcyni 
maguitudiue  atque  obesitate  eminebant,  ad  quos  certe  respicit  Seymui 
Chii  V.  161:  Tdöeip*,  öttou  |J€'TiCTa  fivecBai  Xö^oc  KqTq':  cervices 
corum  separatim  sicut  etiam  antacaeorum  maxillae  ac  jmlata,  et 
melandryae  quos  vocabant  ibi  saliebantiir  (Athen.  Vll  p.  31ü).  Ex 
eodem  pisce  frusta  tricjuetra  sale  conticiobantur  (öpKVJVOio  TpifUDva), 
quao  ureeis  condita  inde  exportubant  mercatores  Bruttii  vel  Campani 
vel  Tarentini  (Pa.-Hesiod.  ap.  Ath.  IIT  p.  116b):  velut  Puteolis  (dv 
AiKOiapxiot  Trj  'IxaXiKri)  domus  ad  mare  sita  commcmoratur,  ubi 
mercatorum  ex  Iberia  merces  salsamentaque  ('IßripiKOC  q)öpToc  Kai 
xapixri)  in  ma^nis  vasis  deposita  erant  (Ael.  h.  a.  XIII  6).  Lauda- 
tissima  enini  erant  salsamenla  Gaditana  (Hippocr.  int.  äff.  p.  238 
Topixoc  fabeipiKÖv,  Poll  ouom.  VI  63  fabeipiKÖi  lapixHi  Hesycb, 
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8.  V.),  praesertim  post  tempora  belli  Peloponnesiaci,  atque  copiosis- 
sime  exportabantiir  (cf.  Blümner,  Geweibl.  Thütigk.  d.  V.  d.  kl.  A. 
p.  135):  haec  potissimura  intellegenda  sunt  salsamenta  Iborica  apud 
Lucianiim  (Navig.  c.  23  idpixoc  ilc.  'Ißr|piac).  Non  minus  excelle- 
bant  praestuntia  pelaraydes  inde  (^K  Tf\c  *lßr]piac)  cvectae,  quippe 
quae  proximum  in  veterum  atstiniatione  locum  obtinerent  a  pelamy- 
dibus  Sardois  omnium  probatiäsimis  (Galen,  alim.  aqu.  p.  347). 
Kümos  Gaditanos  thynnomm  tjpo  insignes  affert  Geseiiiiu  (Script. 
Phoen.  mon.  p.  305  sqq.,  III  tab.  40;  cf.  Mionnet  p.  12  n.  77,  p.  13 
I  jL  83  sqq.;  Sattiiii,  Doser.  nnm.  yei  p.  1).  —  MaUariM  eeterias  me- 
morat  Sfcmbo  (III  1,8  p.  140),  idem  in  BeXi6v  urbe  emporia  et 
oetarias  (ibid.),  Malaoae  oetarias  magnas  (III  4,  2  p.  15G):  qaam- 
quam  Tapix€iai  generatim  tantommodo  bif  loois  a  Strabone  enume- 
lantor,  tarnen  si  animo  perpenderimns  ez  thynnis  potisomom  salsa- 
menta  a  yeteribna  confeeta  esse,  non  est  cor  dnbitemns  oppidis  modo 
allatia  ih7nn<mun  pisoatiun  ?indioare,  praesertim  com  tbynnnm  ad 
iUas  oias  oommeare  alinnde  sciamas.  —  Sezti^)  maadme  insignes 
erant  salsamentomm  praestantia,  nnde  Bazitana  eognomlne  dicerentnr : 
qnae  qnamqnam  mazima  ez  parte  e  soombris  eonfeeta  esse  Tidentnr, 
tarnen  nnmonim  ooina  tbynnortun  tjpo  signatorom  dnbitationem  non 
admittit,  qoin  In  qnoqne  pisces  plnrimi  iM  capti  sint.  Nomos  olim 
Caaaeae  tribntoa,  Baeticae  oppidnlo  ez  Ptolemaeo  tantam  noto,  Pu- 
niciB  literis  notatos  et  thynnorum  imaginibns  insignes  Sextis  restitoit 
Idndberg  (Denumis  Punicis  Sextcrum,  1324;  cf.  Geseuias  L  e.  p.  308). 

—  fiitiam  Abderae  in  Hispania  sitae  nnmi  thynni  effigiem  oetendunt; 
praeter  ceteros  ille  t ypus  dignns  est  qni  commemoretnr,  quo  reprae- 
sentator  templum  V  columnanun,  quarum  duae  tbynnis  figarantur 
snblime  erectis  (cf.  Eckbel,  D.  n.  t.  I  p.  13  sq.;  Gesenius  1.  o.  p.  310). 

—  Cartbaginis  Noyae  finitimarumque  regionnm  multnm  opus  sal- 
samentarium  memorat  Stiabo  (III  6  p.  168  iloXXf|  f|  TOpiXcia). 

Non  est  dubinm  quin  iam  antiqnissimis  temporibns  onranm  baec 
liiora  a  Pboenicibus  tbjnnorum  piscatio  ezeroita  sit,  a  quibas  ii  qui 
postea  bis  regionibus  potiti  sunt  etiam  capiendi  atque  coniiciendi 
rationcs  didicerunt.  Rocentioribus  quoque  temporibus  nonnnllae  ceta- 
ri;ie  iibertate  llorebant  nec  deerant  qnae  Hispaniae  principibu-  scu 
grandibus  maximam  reditus  partem  suppeditarent:  cetariorum  \  itaiu 
licentiosissimam  ac  dissolutissimam  dcpingit  Cervantes  in  nanatiun- 
cnla  de  ancillula  nobili  ('De  la  illustre  fregona'),  neque  in  numero 
grassatorum  audaciumve  quemquam  habendum  esse  censet,  quin  bis 
thynnorum  piscatus  academiani  percurrerit  (Mos  cursos  en  la  aca- 
demia  de  la  pesca  de  los  atunes'  );  Zabarae  vero  cetarias,  viculi  i)ropo 
Tratalgar  promuntiorum  siti,  tanquam  morum  deperditorum  cuimen 


* 

1)  CoEiravCa  Atheu.  ITT  p.  121a,  Gal.  t.  6  p.  402,  Plin.  XXXII  11,  53: 
Saxctanug  Mart.  VII  78,  1;  eSixavOjv  irö\ic  Strab.  III  p.  1Ö6.  170:  üeu 
Pomp.  Mei.  U  6;  aS  PtoL  II  4,  7. 
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Dotat  ac  ßane  tetriores  Soneti  Antouii  pecudibus.  Paulatim  Hispaniae 
ceiariae  socordia  atque  inertia  nuglectae  sunt  praesertim  post  ingen- 
tera  terrae  motum  anni  1755,  Olisipponis  urbis  ezcidio  famosum, 
quo  orae  maritimae  condidonem  adeo  commutatam  esse  ferunt,  ut 
thyani  iam  non  invemrent  loca  ad  fetifieandnm  idonea.  Hodie 
Uijnnonim  {naiwtas  «zeroetiir  ad  Oadea^  Tarifimi,  Qibraltuiam,  paa- 
simqne  in  ora  Cataloniae  (cL  Brehm  p.  97;  Andree,  Geogr.  d.  Welth. 
m  2  p.  849,  375,  (402);  Braehelli,  Staaten  Europas  p.  118). 

In  ora  Galliae  thynni  capiebantor  a  Celtis  ad  Bhodani  oetiiun 
et  a  IfassiliennbiiB  (KcXrol  0unca(tic  T€  iraXa(q)aToi  iwaerflpec, 
Opp.  m  626;  AeL  b.  a.  XIII  16);  et  petissirnnm  qoidem  boc  pi- 
scata  Antipolia  eminebat  (Mart  IV  88,  5),  quae  nrba  fabrieatione 
mnriae,  liquamlms  e  tbynnis  confecti,  maiime  insignia  erat  (Plin. 
XXXI  94;  Miart  XTTT  103).  Nostris  qnoqae  ietnpoiibiia  opus  pl- 
scatoriom  soUertUdme  naVatar  ab  inoolis  oraa  FrancogalUcae,  qni 
tbynnis  inndiantor  amplisaisiiB  appazatibna  retiam  oomplezione  ex« 
structis  (madragues,  tbonnaires),  ant  üs  potinntor  eo  qnod  in  Tadis 
totos  greges  naTicnlis  eiroomdant. 

Loca  thjnnorum  captnra  inaignia  neque  in  ora  Ligariae  (tÖ 
AiTUcmdv  irdv  Ael.  XIIX  16)  neqne  Sardiniae  nominatini  affiBmntnr, 
qnamqnain  ab  hac  insula  certa  quaedam  thjsnomm  apeoiea  et  cer- 
tum  aliquod  salsamentonim  genns  nomen  traxemnt;  pelamjdes  e 
Sardinia  insula  evectae  inter  omnia  salsamenta  primnm  obtiuebant 
locQin  et  snavitate  et  teneritate  camium  Galeno  arbitro  (p.  350), 
nna  cum  mnUis  ex  Ponte  exportatis.  Hodie  thyimoram  yenatus 
praecipue  in  oris  quae  ad  meridiem  et  occidentem  vergunt  exercetnr 
et  qnidem  cum  apparatu  amplissiroo  (cf.  v.  Maltzan,  Reise  auf  d.  I. 
Sard  p.  514;  Neigebauer,  D.  L  Sard.,  1853,  p.  113). 

In  ora  Italiae  thynnornm  speculas  Strabo  memorat  Populoniae 
(TTottXiüviov  V  2,  C.  p.  223)  vi  Costie  (Koccai  V  2,  8  p.  225).  — 
Thjnnus  cui  aquila  inssistit  in  asso  Homano  conspicitur  (Oamcci, 
Syll.  iuscr.  lat.  p.  53  n.  34).  —  Beneventi  omnium  genus  salsamcu- 
torum  confici  refert  Plinius  (XXXII  19),  at  sane  dubites  uum  ad 
Ihyimos  quoque  boc  pertineat,  cum  illa  urbs  nimis  longe  absit  ab  ora 
maritima.  —  Cumae  cetariis  optimis  excellebant  (Strab.  V  4,  4 
p.  243:  KriTeiai  irap*  auToic  dpiciai),  nec  non  garo  laudabantur 
Pompeii  (Plin.  XXXI  94),  id  quod  luculenter  testantur  urceorum 
tituli  nuperrime  ibi  repertorum  (ef.  C,  I.  L.  IV  2570  sqq.;  Blümner, 
(Jewerbl.  ThUtigk.  p.  118).  —  Velienses  regionis  iniquitate  piscationi 
operam  dare  cogebantur,  Vai  lapixeicxc  cuviciacGai  kqi  aXXac  toi- 
auTOC  ^ptadac'  (ibid.  VI  1,  1  p.  252).  —  Tbynuos  qui  ad  Vibonem 
('Ittttuuviov)  capiuntur  lonr^e  oranium  praostantissimos,  ut  victoriae 
fastiginm  habeaiit,  praedicai  Archestiatus  (fr.  XXXIV  v.  8  sqq.);  ad 
candem  Vibonem  sine  dubio  pertinet  Aeliani  nota  (XV  3),  ad  pro- 
muntorium  Vibonicum  (dv  Ttu  ^{tu  Tiu  BißuJViKqj)  innumerabiles  esse 
gentes  tbynnorum^  quae  ad  Bubonicum  Ljciae  promuntorium  oliui 
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relata  est.  —  Ad  Scyllaeum  promuntoriiim  thynni  oram  Italiae  prae- 
tervehentes  et  fretum  Siculum  intrantea  in  maiuroB  beluas  marinas 
incidunt,  ex  quo  venatu  galeotae  piuguea  redduntur  (Polyb.  ap.  Strab. 
I  2,  15  p.  24,  =  Eustath.  p.  1715). 

Pars  gregum  oram  Sicüiae  septentrionalem  sequitur,  in  qua 
Tyndaris  et  Cephaloedium  propter  eximiam  thynuorum  bonitateoi  ab 
Archestrato  laiulibus  efferuntiir  (fr.  XXXIV  6  sq.).  —  Solunti  litram 
argenteani,  quae  in  parte  antica  gallura,  in  altera  inscriptionein  Pu- 
nicam  et  thynnum  ostendit,  exhibent  Irahoof-Blumer  et  0.  Keller 
(Tier-  u.  Pflanzenbb.  p.  44,  tab.  VII  48).  —  Pars  per  fretum  Sicu- 
lum agmina  dirigit:  Pacbynicorum  thynnorum  mentionem  facit  Atbe- 
i^us  (Ip.  4  c),  Pachyno  multam  thynnorum  copiam  iuesse  ait  Solinus 
(p.  54,  l)  ac  propterea  Semper  capturam  largam:  Movers  (Phoen. 
U  2  p.  325)  Pachynum  interpretatur  speculam  et  nomen  ant  de 
fpecula  thjimam  aat  de  lato  in  mare  prospeetn  aot  de  atnujue 
canaa  deprompiniii  ideoque  Fkconiam  insiüaiii  Liparaeam  denomina- 
tam  esse  snspieator  (ibid.  p.  346);  aliter  de  hac  xe  sentit  Grasberger 
(Stndien  s.  d.  gr.  Ortsnamen,  1887,  p.  157).  —  Ad  Gelam  patriam 
sme  dobio  respicit  Aiobestratns  in  fragmento  XXXIV  t.  11  sqq.: 
thjrmios  aitVibone  per  multa  maria  delatos  in  suis  ipsius  regionibos 
iam  oapi  intempesÜTOSf  oerte  enim  ea  loea  Siinliae  poeta  significat, 
*qaonun  ipse  non  solom  aocola  (iiH  TdhFbe  TÖmuv)  sed  etiam  etvis 
faerit  (flMCic)*,  et  Qela  potias  debet  intellegi  qnam  Syraensae — qua 
in  nrbe  magnam  qnidem  Titae  partem  poetam  degisse  constat  — 
qnippe  qnae  lengins  a  Yibone  absit  atqae  in  ora  Sieiliae  sita  sit 
maTime  eontxaria  (ef.  Brandt,  Corpose.  poes.  ep.  gr.  ladib.,  1888, 
I  p.  184  sq.).  —  Sieali  tbynni  frastam  landat  idem  (fr.  XXXV  III),  thyn- 
nomm  Sienloram  abdomina  albentia  Theopompus  (ap.  Ath.  IX  399 d). 
Addatur  qnod  in  Theocriti  idyllio  m,  qnippe  enios  ut  ita  dicam 
BOienam  praebeat  ipsa  Sicilia  iiisula,  caprarins  amore  incensns  mi- 
natnr  pelÜcia  laena  exuta  in  fluctus  illinc  sese  desultamm  esse  uude 
thjmios  specnletnr  Olpis  pisoator  (v.  26  sq.).  —  Etiam  Gaulum  in- 
snlam  a  tiiynnorom  piscatu  appellatam  esse  oonieit  Movers  (p.  360) 
e  nnmia  probabUiter  iUi  insnlae  tribntis,  qnomm  inscriptio  Panica, 
si  qnidem  Phoenicium  insulae  nömen  significet,  vix  aliter  sit  inter- 
pretanda atque  'ixBuöecca  sea  Pisoaria;  na?em  insnlae  nomen  inter- 
pretatnr  Gesenius  (p.  303). 

Mediae  aetatia  temporibus  de  piscatn  thynnorum  interdiim  com- 
memoratur  in  decrotis  regum  Riciliae:  Tunnariae  Panorniitanae  mentio 
tit  in  Charta  Friderici  II  Imp.  anu.  1211,  et  in  Charta  Caroli  I  regis 
ann.  1277  (cf.  Ducangii  Glösa,  lat.  VIII  p.  20'J);  Monasterio  in  Monte 
Rcgali  sito  in  Charta  Wilielmi  regis  ann.  1176  conceditur,  ut  omni 
tempore  ad  utilitatem  suam  officium  piscationis  thynnorum  exercero 
liceat  in  Tonnaria,  quae  est  in  insula  quae  dicitur  Fimi  (ibid.) ;  Ton- 
naria  curiae  Sieiliae  occurrit  in  Charta  Caroli  regis  ann.  1275  (ibid.). 
—  Hodie  tbjnuorum  piscatus  studiosissime  exercetor  ingentibus  re- 
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tiam  apparatibas,  *toiiiiare'  quas  vocant  Itali,  potissimum  in  ora 
Tusoa,  in  sinu  Neapolitano  —  Torre  del  Greco  oppidnli  incolae  tbyn- 
Donun  pifloatore«  ornmom  sollertissimi  habentur  (Böttger,  Mittelm. 
p.  250)  — ^  In  aina  Stlenittaiio,  circa  Sidliam  insnlam;  crndele  atque 
eraentnm  Olhui  pisosbig  qpeotMliim  in  oblectamentis  populi  poniiiir. 
Dnodequinquagiiila  tonnano  In  ovis  Italieis  ]M>die  in  nim  sask:  ia 
sqptem  ejuaniodi  a|»puatibiis  regionls  Tapaacntia  —  qna»  wgitmeB 
mariibiiae  JULii  amit  in  Italia  —  siagnlis  amdB  dnitar  XIX  milia 
ihTnaonim  capinntor,  tbjnni  pondere  ciroiter  120  kg  ftwttimftlo 
(et  Lhidflman,  Seefiaeherai,  1881,  p.  109). 

In  lialiae  ora  anafcrali  Thnrii  fikbrioatUma  mnzme  «loelMMit 
rPlin.  XXXI  94).  —  Tarantom  omni  piaaatns  gensre  iaaigne  acat 
(Ariatot  Pol.  IV  4,  1):  qaara  in  nnnua  TarantiniB  fiiaoum  appaiai, 
peeoliara  thjnnonun  eapturae  instramantun  (of.  E.  0.  MlUlar,  Hdb« 
d  ArahaeoL,  p.  508).  EÜamnnnc  thynni  aaHli  frnatam  ▼aainla^ 
qnod  aapora  aetam  anparati  ab  Italia  Hanaiello*  Tocatnr. 

Bcdmntioain  mniiam  landai  FünioB  (ibid.). 

Da  Oorejraeoram  piacatlona  hano  narratLanoiüam  rafeit  Fan- 
aaniaa  (X  9»  3):  Comjiaa  tanrnm  aliqnando  oalaria  boboa  raUefeia 
a  paabi  ainiaae  ai  eraiza  mare  mngitoa  adidiaae;  qood  awn  par  ali- 
quot diaa  fiMeici  bnbolonm  ad  mara  doaoendiaaa  ai  inmimarabilani 
aonapeiiaaa  thynaonmi  aopiaau  Goreyraeos  wo  com  fimaiza  thyanis 
ea^aadia  opanm  dadiaaflnt  Dalphoa  aoiaaiftaliun  auaiaaa  atqoa  «z  oia» 
aali  raaponao  tannim  Naptnno  aaorifiaaaaa  piaoibnaqna  potiioa  aaaa^ 
tarn  6  daeinia  piaadaa  Dalphoa  ai  Oljmpiam  tannun  aananm  dadi- 
oaaaa.  Cognoaeunna  az  hao  nazxatiimoala,  thynaoa  qni  aniaa  ad 
Oon^jxam  non  oommaanni  rapanta  appandaaa  oaan  aüqao  oonmotoa, 
Gorcjiaaoa  Taro  hnina  piaeationia  Imparitoa  aEonda  opaiaa  qnaaai- 
Tissa.  In  nnmo  Corcyraeo  aigontao  Triton  aonapiaiiar,  qni  foaaina 
piaoem  traaafigit  (IGonnat  II  p.  69  n.  3). 

Tbjiinorum  piscatam  in  ora  Pisatidia  azaeiom  6886  indicat  for- 
tasse  tabula  in  fano  Artemidis  Alpheosae  posita,  opQS  CleaaÜiia 
Corinthü,  in  qua  teste  Demetrio  (ap.  A(h.yiU  p.  346  b.  c)  Neptonoa 
piotna  erat  lovi  parfcnrienti  thynnum  potrigaos;  E.  Curtius  (Pelo- 
poanaa  II  p.  94)  hunc  piscatum  a  Phoenicibna  in  illo  litora  inaÜta- 
tom  6896  suspicatur  et  Apollinis  Opsopbagi,  qnam  Eleos  Taaaraioa 
aaaa  teatatar  Polemo  (ed.  Preller  p.  109),  commonefacit. 

Megarici  thynni  laudaaku:  ab  Antiphane  (ap.  Atb.  VII  p.  2 95  o) 
in  looo  ailwwMinfTi  dubio,  qooniain  glauci  desiderantur,  ad  quos  piscea 
exemplo  comprobandos  Athenaeus  hoc  fragmentomaffari;  Kock  (Com. 
Att.  fr.  U  p.  92)  hacc  adnotai:  *6uwoi  A]  supra  aar.  t^^^^koi  C. 

quo  diaiiima  arat  Athanaana 
piscem  non  QOfhmamoiari.  ai  aaapiasime  is  ea  Torba  qmbna  qood 
didt  confirmaia  Tolnarat,  ezcarpaio  oblitus  ost  .  .  .  .  quamqnam 
Archestratiis  qnoqne  glaticiim  Megaronsem  laudat  Äthan,  ibid.'  fitiam 
a  Kaibalio  (ed.  1887,  II  p.  151)  9uvvoi  in  texiom  raaapftnm  aat. 
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qni  tarnen  forUflse  versum  excidiase  arbitratur:  Ouvvoi  ^  | 

f  XauKOi>  McT- 

In  ora  Attica  Halae  Aexonides  thynnis  capiendis  opeiam  tla- 
bant  et  magnum  <iuaestuin  inde  faciebant^  qui  publice  impendehatur 
ad  Sacra  Apollini  KuvveiuJ  vel  KuVT)e(tu  facienda;  nec  deerant  qni  dei 
cognomen  ipsum  a  tbynuo  derivatum  esse  eiistimarent  ob  levem  soni 
similitudinem :  KOvveioc  —  Guvveioc  (Pbot.  Lex.  s.  v.  Küvveioc, 
Suid.s.v.  Kuvr|€ioc;  —  cf.  Boeckb,  Staatsbb.  d.Ath.,  *1886,  I  p.  268 
adn.).  —  Apud  Atticos  in  sermonis  cotidiani  consuetudine  6pKUV0i, 
apud  Athenienses  duwibec  proprio  dicti  esse  videntnr  thjnni,  ta  recte 
intellego  Athen.  VII  p.  803 b.  c:  'HpaicX^uiv  b*  6  '€cp^cioc  <0uwov>  idv 

6pKuvöv  (pnci  X^tew  TOÖc*Amxotk  . . . .  e  ofk  Iviot  Oövvouc 

xttXoOav,  *AOi|VoToi  hk  Ouwiboc  Addam  qnod  AzirtophanesGleoDem 
tanquam  e  speeula  thjnnaria  raipablioae  reditoa  speenlaateiii  fiudt, 
ni  inftereipiat  (eqa.  812  sq.),  ei  eandem  frosta  tiiyiuii  oaHda  deyo- 
rantem  atqne  merom  insuper  infändeiitem  (ibid.  854). 

Caryati  tityiiBOs  generosoi  landat  Aioheeiratiis  (fr.  XXXIV); 
inimiuii  aenemn  typo  Triftonia  piBoem  tcaiiBfigeiitU  mBlgnem  memorat 
Friedlaander  (Bepert  p.  85).  —  Eratrienses  iiemqae  Naxios  thyn- 
nonun  Tenatn  flonuasa  peiperain  ez  AeL  b.  a  XV  6  a  nonniilHa  con- 
duBiiiii  aai  (ot  Eoehler,  Tdptxoc  p.  861;  Grflter,  De  Nazo  ins.  p.  62), 
emn  Aeliaaiia  —  pro  deEoaia  eias  atqae  oontorfea  diotione  —  imagme 
Qtans  reipieiaft  ad  Ofaeolvm  Ampbilyti  barioli  (Herod.  I  62; 
ef.  AeUan.  ed.  Jacobs  n  p.  508). 

In  titido  Copaeo  *60wufv  '09€X€ifiui*  nomen  ooonrrit  (ef.  Caner, 
DeL  inser.  gr.,  1883,  p.  211  (808)). 

Acantbi  Macedoniae  urbis  numnm  aigenienm  thymii  typo  Signa» 
tum  affert  Brandis  (MQnzw.  in  V.-Aaien  p.  533). 

Thasus  insula  fabricatione  muriae  eminebafe  (Gacia  äXjyiri  PolL 
onom.  VI  C3,  Athen.  Vn  p.  329  b). 

In  Thraciae  liinim  Melaa  qni  ycoator,  piaoibns  lutosa  cnbilia 
praebentem  neqne  impetuosis  procellis  obnoxinm,  pebunydes  festinaat 
teste  Oppiano  (IV  515  sqq.),  postqnam  Maeotidem  qnamyis  parvnlae 
reliquemni,  ibiqne  hibernant,  tum  yemo  tempore  fetn  iam  impletae 
ad  maro  patriam  remeant.  Capturam  earum  cmentam  atque  im- 
mancm  quae  bieme  a  Thracibus  exercetur  depingit  ibid.  531  sqq. 

Ex  Aegaeo  mari  thynnornm  greges  ]icr  Hellespontum,  Propon- 
tidern,  Bosporum  in  Pontum  Euxinum  migrant,  postquani  scombri 
quippe  debiliores  pracgressi  sunt,  ut  Semper  animalia  viribus  inferiora 
in  deversoriis  mutandis  antecedunt  animalibus  validioribus  (Aristo!. 
VIII  79;  Plin.  IX  49);  et  quidem  verno  tempore  tbynni,  pelamydes, 
amiae  Pontum  iiitrant  aestatemque  ibi  degunt  ut  fere  plurimi  pisces 
fusanei  et  gregales  (Aristot.  Vni  89,  Plin.  IX  47;  Ael.  b.  a.  XV  3: 
dmi^XXovTOC  Toö  Ceipiou;  de  pelamydibus  Opp.  TV  522  sqq.).  In 
Universum  dextrorsum  tbynni  migrationes  dirigunt,  unde  narratiuncula 
exorta  est,  in  dextro  oculo  eos  esse  acriore  visu.   Urbes  tbynnorum 
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captura  insignes  laiidat  Aelianus  (XV  5)  Ileracleam  Ponticam  — 
numos  tridento  et  pelamydibus  signatos,  qiios  ex  Huuteri  Museo  affert 
Böltiger  (Auialth.  II  p.  307),  iiusquam  commemoratos  repperi  — 
Tium  (Tieum),  Amastrim  (Sesamuiu).  —  Circa  Maeotidem  et  in  pa- 
lude  ipsa  tbynnae  fetae  partum  edunt;  quae  cum  relinquunt  YWe 
ineuute  loca  natalia,  ab  oniverso  piscium  excursu  tantus  efficifcor 
flnxns  strepitusque  aquarom,  ut  audiatur  Tel  ab  incolis  Bospori  — 
nempefOppifB  ad  Bosporam  Oiiiiiiieriiim  siti,  PantieapMam  qnod  alias 
Tooator  —  spatio  didter  DCO  stadionun  a  palude  interieeto  (Ps.- 
Hippareh.  ed.  ICaass  in  AnalL  EratoBtb.,  1883,  p.  147);  non  dabinm 
est  quitt  hoo  loco  de  thyonis  eornmque  prole  agatur,  quam  quam  non 
aperte  nonunaator:  ao  re  vera  thymionun  ac  peUunydnm  greges  enm 
ingenti  strepitn  inoedere  nostronmi  teetimoniiit  oomprobator.  Duos 
numos  aureos  qni  in  parte  adversa  pisoem  ostendunt  sub  clipeolo  in 
quo  Caput  Satjri  iuvenilis  eipressum  est  —  in  parte  postioa  qua- 
dratnm  incosum  —  non  sine  aliqna  probabilitate  Fintieapaeo  urbi 
tribnit  Eoehler  (Ges.  Scbr.  ed.  Stephani  VI  p.  99,  tab.  IX  6«  7); 
piseis  in  aeneis  eiusdem  oppidi  numis  eonspioitur,  sed  qnidem  in  parte 
postica  donuDy  qni  capite  leonis  signati  sunt:  forma  eins  a  thynni 
Speele  non  ita  abhorrei  Salsamenta  inde  ezportata  esse  testatur 
Demoethenes  (o.  Lacrit.  c.  82.  34  :  rapixouc  icepdjiito  Ivbcxa  bid- 
bexa).  —  In  numo  electreo  (jui  ad  Phanagoriam  urbem  in  contrario 
euripi  litore  sitam  pertinet,  Phanagorae  herois  eponymi  caput  pisoe 
terminatur  thynno  non  dissimili;  altera  pars  quadratnm  inonsnm 
habet  (cf.  Koehler,  i  e.  VI  p.  91.  93.  96). 

Locis  ubi  natae  sunt  gregatim  relictis  pelamjdes  oram  Asiati- 
cam  legunt  teste  Strabone  (VII  6,  2  p.  370):  et  primum  quidem 
Trapezunti  et  Pbamactae  capiontor  (ibid.  XII  3,  19  p.  549)  nec 
tamen  largum  piscatum  praebent,  cum  sint  admodum  parvulae;  tum 
ad  Sinopen  commeant  iam  tempestiviores  et  ad  capieudura  atque  con- 
diendum  aptiores:  pelamydea  biüus  urbis  admirationc  digna,  scilicet 
lacus  per  oram  aut  natura  aut  arte  ita  dispositi,  ut  nitro  pisces  intrent, 
laudantur  a  Strabone  (XII  3,  11  p.  515:  7Tr|Xa)Liubeia  Oau,uacTd). 
Numos  argenteos  typo  aquilae  tbynnum  lacerantis  signatos  affert 
Brandis  (Münzw.  in  V.-Asien  p.  806.  433\ 

Salsamenta  Pontica  (lapiXH  TToviikcx  Poll.  onom.  VI  48)  apud 
veteres  in  simimo  bonore  erant  nec  nisi  Sarddis  et  Ibericis  inferiora 
Galeno  iudice  (alim.  aqu.  p.  347).  Quod  attinet  ad  jiiscem  de  quo 
agitur  paucae  urbes  buc  adderidae  sunt  seorsum  sitae  ab  oris  quas 
in  migrationibus  instituendis  tbynni  legere  solent.  Cbersonesus  urbs 
in  australi  Chersonesi  Tauricae  lacinia  sita  piscatum  exercebat  mul- 
lorum  praecipue  ac  pelamydum,  cuius  ubertatem  comprobant  uumi 
piscis  imagiue  notati  (cf.  Neumann,  Hellenen  im  Skythen).,  1855, 
I  p.  391);  ad  tb}Tinorum  genus  sine  dubio  referendus  est  piscis 
ad  «Irxiiaiii  versus  supra  Hercnlis  clavam  et  XI^P  inscriptioneni, 
qui  conspicitur  in  parte  postica  numi  argentei  capite  muliebri 
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signati  apud  EoeUerom  (L  a  II  tab.  Till  19,  et  fortasae  m  nnnüB 
liauH  ijpo  insignibiu  ibid.  26.  96.  28).  —  Li  Olbiae  orbiB  exddüi, 
q[aaa  ksgiitiiiia  omnis  piscium  genaris  aaptuim  eieeUabat,  sjmbola 
rapecta  aimt  piaeia  ÜNcma  eipirassa  ae  Uteria  aignata,  quae  aid  tiiymiOB 
earte  laftarenda  aimt,  ibidem  nnmi  aenei,  qai  ad  aalaaineiita  pertmere 
'fidentur;  de  ntriaqne  Infira  fnaiiis  dieam.  Nomi  qni  iam  noii  priaoae 
mt  aaltem  antiqniae  artia  ratümem  prae  ae  fenmt|  baUaeetom  thTsnoa 
eapHgitnm  oatendnnt  (et  Fortwaengler,  Gold£  t.  Yettent  p.  34).  — 
ftimnem  tjpiun  latri  nrbia  nami  gemnt  (ibid.).  Geterom  rea  eat 
masme  memorabilia,  nnper  tbymioa  Ponte  omniiio  abrogari:  ^F^uma 
Bon  admodnm  certa  fertar',  inquit  Pallas  in  Zoogr.  BoBSO-Asiat  m 
(1881)  p.  214 aq.,  *ThjnnoB  in  Pento  obaerratoa  fniase  et  eosdem 
fiiuaae  piaeee  qni  Neograeoii  anb  nomine  Lalderda  noti  snnt;  aed  qnnm 
Yd  piaeaa  altnm  tenere  aoleant  et  piaeandi  modna  inmarimediterzaneo 
ad  boe  naitatna  bie  nondnm  ezeroeatar,  mibi  de  eo  oertiorem  fieri 
Bfla  eontigit,  aon  magia  qnam  de  Pelamyde,  qnam  yere  interdnm 
inetitam  fniaae  nltinda  bia  annia,  antea  in  Pento  non  Tiaam  gnari 
affirmaiit^;  pebunjdam  Strabonia  enndem  ease  piacem  oenset  idem, 
quem  Scombrom  Ölaadaeam  appeUat  ^»se,  vel  mngilem  (ibid.  p.  216). 
Et  pxoieeto  Ponte  bodie  deeaae  Tidetnr  Üiynnus,  si  reoto  a^  babent 
raeentiorqm  obsei-vatioiies  —  id  quod  m  dnbitari  potest  —  qua  de 
re  adnotat  Pavesi  (Le  migrazioni  dal  tonno,  Milano  1887,  in  Bendic. 
B.  Istit.  Lomb.  (2)  XX  fiiacL  8,  p.  314):  'Nei  recenti  zapporti,  in* 
viati  alla  Commissione  zeale  per  l'industria  delle  tonnare,  i  nostri 
eonaoli  di  Odessa,  Yarna,  Kuatengö  e  Tiflis  accordanai  tntti  a  dire 
ehe  11  tonno  h  sconosciato  nel  mar  Nero  e  d'  Azof.* 

Poatqnam  adolevit  |tartus,  e  Ponto  exeunt  thynni  post  Yergi- 
liamm  ortom  —  inter  XV  et  XIX  clieiu  Maii  — ;  si  biema  faerit 
anatrina  tardina  exeunt ,  sin  aquilonia  oitina  propier  flataa  seonndi 
eomaoditatem,  tmde  fit  ut  Byzanfü  parvus  feius  capiatur  quippe  cui 
adolaaoeDdi  tempns  in  Ponto  defuerit  (Aristot  YIU  91;  Plin.IX  61). 
Aliam  bue  addere  liceat  Observationen!  e  reoentiore  piscatonun  ez- 
perientia  petibun,  quid  poUeat  biemis  tempeataa  ad  pelamydum  con- 
dittonem:  qnaado  levis  foit  biema  et  matnre  ver  inoidit,  palamidae 
parum  Talant,  quo  gravior,  eo  ipiisioribus  agminibns  apparent  eoque 
pegfectiarea  ae  pingnuireB  snnt;  quod  inde  fieri  aiunt  piscatores,  quod 
bieme  leni  pisees  parvis  tnrmb  dissipati  ob  pastum  ubiqiie  vagentur 
et  inde  macrescant,  frigoze  Yero  gravi  profunda  maris  eos  petere  et 
aretioribus  spatüs  versari:  qnod  cmn  idem  faciat  capsa,  quo  pisco 
potissimmn  nutriantur,  et  pabulum  ibi  abunde  suppeditare  et  quietom 
fSMultatemque  pinguescendi;  nec  tarnen  eadem  pinguediue  suut  acstate 
ineante  atque  auctumno,  quo  tempore  dorsa  earum  iu  sinibus  va- 
disque  saginatarum  adipe  toment  digiii  crassitudinis  (Kobi,  Beiseu 
ia  ßüdrussl.,  1841,  p.  179). 

Iam  poxro  proseqoamur  tb/nuorum  greges  e  Ponto  desceu- 
dentium! 

Jaktb.  L  giMt.  i>UloL  Bnpffl.  Bd.  XVIU.  8 
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Bosporus  ThnunoB  Talde  piscosas  est  (Böciropov  IxOuöcvra  Liban. 
«pist.  84,  4  p.  46  [Wolf]):  nec  minun,  com  in  «ngnsto  fireto  chio 
maria  maiora  comongenti  non  alitor  constipentor  pisoes  atqae  ho- 
mineein  arcto  isthmo  inter  frequentes  doas  ierras  contmentes.  Neqne 
modo  enm  pisces  ex  Ponto  doBcendimt  sed  etiam  oam  aseendmit 
captara  UuigissiiDa  est:  pelamydem  advenam  ez  HeUesponto  Bospo- 
ritae  aestate  tempesÜTam  esse  ait  Sophodes  (fr.  460,  ap.  Ath.  VII 
p.  319  b),  ad  huBC  enim  frequenter  eam  commeare.  Quare  TOpi- 
XÖirXcuic  BöcTTOpoc  appellatnr  apnd  FB.-He&iodQiii  (Atb.  III  116  b), 
id  quod  ad  Bospormn  Cimmerium  urbemqne  homonyiiiaiii  rettolit 
Koehler  (TdpiXOC  p.  358),  nnlla  alia  yidelicet  causa  commotus  nisi 
ut  Russiae  patriae  Yindicaret  epitheton  illud  memorabile:  Bjzantiam 
enim  in  prozimis  versibus  insequens  tantom  abest  at  aliam  atque  de 
qnaagiturregionem  signifioet,  ut  contra  omnem  dnbitationem  aöferat. 
Atqae  ipsnm  Byzantinm  praeter  ceteras  urbes  largissima  ac  lucro- 
sissima  piscatione  ezcellebat,  com  tota  fere  vis  tbynnoram  ae  pela- 
mydnm  ez  Ponto  exeuntiom  portnm  intraret,  ut  in  proTerbimn  abiret 
lucrum  inde  factum:  Aid  t6v  lx8uv  eubaifiovec  Bu2[dvTioi  (Dio 
Chrys.  II  p.  11;  Eu8tath.  ad  Dion.  v.  803  p.  253).  *Est  in  enripo 
Thracii  Bospori  quo  Propontis  Euxino  iungitur  in  ipsis  Euiopam 
Asiamquo  soparantis  freti  angustiis  saxum  miri  candoris  a  vado  ad 
bumraa  perlucens  iuxta  Chalcedonera  in  latere  Asiae;  huius  adspectu 
repente  territi  Semper  adversum  Byzantii  Promontorium  ex  ea  causa 
appellatum  aurei  cornus  praecipiti  petunt  agmine :  itaque  omnis 
captura  Byzantii  est  magna  Chalcedonis  paenuria,  M  passibus  medii 
interfluentis  eiuipi.'  Sic  Plinius  (IX  50  sq.);  illud  saxura  iam  non 
e  mari  eminet  (cf.  v.  Hanmier,  Const.  u.  d.  Bosp.,  1822,  II  p.  298). 
Thynnos  albeuLium  calcis  rupium  splendore  fugari  probat  W.  E.  Wober 
(Des  Q.  Hör.  Flacc.  »Satt.,  1852,  p.  385),  qui  simüe  quiililam  in  cap- 
tura saknonum  observatum  esse  ait,  cum  in  locis  riparum  antca 
largissimis  captura  statim  diminuta  sit  doniibu8  prope  ripam  ex- 
structis,  quarum  tectorium  albura  pisces  propulsarit,  id  quod  ad 
Visurgim  et  iu  Britanuia  acciderit;  sed  vide  ue  aliter  res  se  habeat: 
ab  ipsis  enim  riparum  accolis  pisces  turbantur  nec  minim  si  perpetua 
sollicitatione  atque  iufestatioue  perterriti  alia  loca  quaerunt  tran- 
quilHora  et  ad  fetificandum  aptiora.  Iu  Bosporo  Thi-acio  thynnorum 
ac  pelamydam  agmina  certe  non  tain  terrore  aliquo  quam  fluctu 
rapidissimo  ac  valentissimo  —  Scbeitan  akindissi  hodie  vocant  Torei 
h.  e.  flnetnm  diabolicum  (cf.  v.  Hammer,  II  p.  215.  298)  —  de  oursu 
direoto  deflectnntnr  atque  in  portum  Byzantii  rapiontar,  nt  Mte 
haec  nrbs  appelletnr  6uwCboc  )ir)Tp6iroXic  (Ardheitr.  fr.  37)  vel 
etiwuiv  liipaittiv  juriTrip  (Ps^Hesiod.  »p.  Ath. III  116b).  Portas  enim, 
drdter  LX  stadia  oeddentem  veraas  patens,  quasi  alterum  ooma 
copiae  largissimis  donis  Byzantios  comolabat:  nam  propter  piscinm 
oopiam  et  flactas  irrnentis  vim  et  loci  angostias  ita  pisces  constipaniur, 
nt  mann  saepe  capiantor  (Strab.  VII  6,2  p.  320).  Ad  banc  loci 
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Opportunitäten!  respicit  respousum  illud  Apollinis  Pythii,  quod  Mega- 
renses  sedem  qiiaerere  iussit  caecorura  terris  adversam,  qua  ainbage, 
ut  femnt,  Chalcedonii  monstrati  sunt,  quod  priores  illuc  advecti, 
praevisa  locorum  utilitate  peiora  legissent  (Tac.  Ann.  XU  63;  cf. 
Strab.  1,  c,  Steph.  Byz.  s.  v.  XaXKribiuv);  idem  iudicium  de  Chalce- 
doniis  factum  apud  Herodotum  (IV  144)  Megabazo  satrapae  tribuitur, 
'cuius  sententia,  cum  raagni  Persarum  regis  vice  ibi  regnaret,  tanquam 
pro  oraculi  response  habenda  erat'  (v.  Hammer,  II  p.  342).  Alius 
oraculi  mentionem  facit  Stephanus  Byzantius  (s.  v.  Bu^dvTiov),  cuius 
versum  **'€v9*  ixGuc  eXaqpöc  le  vo^öv  ßöcKOuci  töv  auTÖv'  Spau- 
iiemius  (De  praest.  et  usu  num.  ant,  *1671,  p.  202),  sententiam  se- 
cutus  Tristani,  antiquarii  et  numismatici  in  aula  Ducis  Aurelianensis 
saec.  XVII,  interpretator  de  pelamyde  et  comu  anreo  Byzantü,  comu 
cerrino  simili  (cf.  Strab.  VII  6,  2  p.  320:  t6  K^pac  . .  KÖXiTOC  . . . 
^otiaiK  dXdipou  K^pari*  eic  t^P  nXeicTouc  cxÜIctoi  KÖXirouc,  die  ftv 
xXdbouc  Tivdc).  Nümi  delpluinim  ostendnnt  inter  dnas  pelamjdes 
(Eokhel,  D.  B.  n  p.  28,  Werlhof;  Hdb.  d.  gr.  Nomism.,  p.  270, 
tftfa.  V  9),  Neptamun  Boopnlo  insideotem  qaasi  ttiyimos  specnlaatom 
rs.  0.  Mfiller,  Hdb.  d.  Archaeol,  '1885,  p.  508),  tbjnniuii  rab  tanro 
(Fnrtwaengler,  Goldf.  Yettersf.,  p.  27),  bami  qnandam  spedem 
intca  ooronam  (EcUiel,  II  p.  27).  Etiam  reoentioribiie  temporibns 
pelamydom  eaptaram  Byzantii  copiosisnmam  testatur  Gylliiu  (De 
Bo8p.  Thxae.  U.  m,  1562),  qm  Bospomm  principem  oreatorem  By- 
nntii  meEorem  efc  praestantiorem  quam  Byiantem  hniiiB  tirbiB  con- 
ditorem  Tocat  (p.  1);  tanta  multitadine  eas  portnm  intrare  ait,  vi 
primo  eoiqiie  magnnm  pisehxm  iiiimenim  eapere  et  fetire  lioeat: 
aeqne  modo  ab  usa  piscandi  histraeti  sed  etiam  totnis  pisoationis 
radee  atqae  adeo  pmeri  et  feminae  eapere  posaint  domi  desidentes  ex 
fenettra  oalaUiis  demifleiSf  hamisqne  ab  eaca  midis  etiam  imperiti 
piscandi  pelamides  capiant  tot  et  tantaa,  nt  toti  Qraeciae  8uffi<»aiit 
aliisqne  naftiopibua  (p.  4).  Pro  meris  somniis  haec  habenda  esse 
indicat  Payeei  (1.  o.  p.  811  [1]),  et  quidem  loquatar  ipse  :  *Non 
merita  la  peiia  dl  ocoapam  dei  natoralisti,  secondo  i  qu^i  ü  tomio 
sarebbe  un  pesce  emineDtemente  nordico,  od  al  contrario  tanto  oomnne 
nel  Bosforo  da  prcnderlo  con  le  mani,  da  pescarlo  appena  aoapen- 
dendo  nn  paniere  nell'  acqua  e  produrvi  quella  ricchezza  nel  paese 
da  esseme  derifato  1'  epiteto  di  Como  d'  Oro  aUa  panta  di  Bisanzio ! 
Pare  cotesto  e  peggio  riprodaceai  anoora  oon  la  maasima  Beriete  da 
oerti  zoologi  di  pooa  oritica.' 

ChaIcedoD  ^caecomm'  nrbs,  quam^is  multo  cederet  fecunditate 
maria  Byzantio  arctissimis  fireti  angustüs  separato,  non  tarnen  expera 
erat  pelamydum  capturae,  ac  si  non  copia  piscium  at  bonitate  ex- 
celiebat:  pelamydem  Cbalcedoniam  laudat  Varro  (ap.  Gell.  VI  16,  5), 
domicilia  cibonim  omnibus  aliis  praestantia  ennmeians,  quae  pro- 
funda ingluvies  vestigarit.  In  uumis  aureis  et  electreis  Clialcedoniis 
bos  gradiens  supra  thyauum  couspicitur  (Brandis,  MUnzw.  p.  388). 

3* 
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In  piaeosa  Propontide  (Avien.  per.  465)  Cyzicus  summa  thyn- 
noraiii  ao  pelamydum  copia  nobilis  erat,  ut  tbynno  urbs  pro  signo 
ipsias  nterttur  (Brandis,  p.  311).  In  pondere  aeneo  29.  8  gr.,  quod 
KYXt  AlCtdriipov  literii  dgoatom  est  (cf.  MommM,  RSm.  MOmw., 
p.  7),  tbynnns  iaoens  ansäe  vice  fongitnr  (cf.  OayloB,  Becneil  d'aDt. 
VI  p.  132  sq.,  lab.  XXXIX  4.  6);  in  nnmia  Gyaoenis  innnmefabilÜer 
thynniu  oocnrrit  cnm  wüb  ao  divenU  typis  ooninnotne:  in  nnmis 
aigenteiB  cum*prora  naTis,  capite  leonis,  apro,  capite  Atyos,  capiie 
Froserpinae,  efifigie  ApoUhus,  in  nnmis  aeneis  enm  tripode;  mnlio 
maior  typornm  varietas  est  in  nnmis  anreis  et  eleotreis,  nbi  thynnns 
aliis  typis  additnr  (et  Brandis,  p.  311  sq.  408  —  409.  4S7.  489  sq. 
622;  Oreenwell,  The  eleetmm  eoinage  of  Cysions  in  Nnmism.  Chron. 
ni  ser.  Vn  (1887)  p.  1—125,  tab.  I— VI;  Imboof-Bhmer  et  0.  Keller, 
Tier-  u.  Pflaaienbb.^  tab.  I  20. 35,  IV  19,  VII  7—10,  XI 13.  23. 40, 
Xn  1.  28.  80.  37,  Xm  10.  23.  28).  —  Hodie  tbynnomm  piscationes 
Graeciae,  Propontidis,  Bospori  tennes  snnt  (c£,  Pävesi,  p.  324). 

Non  minus  excellebat  Hellespontus  snmma  piscium  frequentia 
ao  multitudine  (ix6uÖ£iC  Horn.  I  360;  piscosus  Avien.  per.  717),  nt 
proYerbii looo  usurparetur  sententiola  MxÖiJV  elc  '€XXr|CiroVTOV*,  eodem 
sen«n  atque  't^oOk*  'Adrivole'  et  'iruJov  KuTUjpov  fjTOiTCC* 
(Eustatb.  p.  88);  'EXXriCTTovric  pelamys  yocatnr  a  Sophocle  in  Pasto- 
ribas (fr.  460,  ap.  Ath.  VII  p.  319),  scombros  ao  salsamentorum 
omne  genus  ex  Uellesponto  eYeotom  laudat  Hermippus  (ap.  Atb.  I 
p.  27  e,  y.  5).  £x  orbium  nnmero  ad  Hellespontum  sitanim  Lamp- 
sacus  thynmim  in  numis  babet  sub  capite  Neptuni  (Mionnet,  Suppl.  V 
1).  368,  cf.  Klausen,  Aen.  u.  d.  Pen.,  I  p.  85);  in  numo  ex  auro  albo 
cuso  thynnus  conspicitur  sub  urbis  signo,  equi  marini  alati  protome 
(Brandis,  p.  389).  —  Etiam  in  numis  Abydi  tbynuus  inesse  videtur 
ima  cum  aquila,  urbis  symbolo  (ibid.  p.  188). 

In  Aegaeum  inare  reversi  thynui  oram  Asiae  potissimum  prae- 
tervehuntur.  Antigonus  Carystius  (ap.  Ath.  VII  29 7 d)  narrat,  snb 
capturam  thynnorum  piscatores  Neptuno  sacrificantes  primiini  (juem 
ceperint  thynnum  deo  immolare,  quae  sacra  Ouvvaia  appellentur;  e 
iucunda  Wilamowitzii  coniectura  AioXeac  pro  dXi^ac'),  a  Kaibelio 
recepta,  coucludere  licet  —  si  fas  est  e  coniectura  concludere  — 
tbynnorum  capturam  in  oia  Aeolica  floruisse:  ac  sane  quidem  iani 
antiquissimis  temporibus  thynnos  ibi  captos  esse  inde  apparet,  quod 
a  Schliemanuo  in  tertia  funditus  urbe  —  secunda  e  recentiore  dinume- 
ratione  —  ad  Hissarlik  vicum  effossa,  ustam  quam  vocat,  maxi- 
morum  thynnorum  et  carchariarum  vertebrae  inventae  sunt  (cf.  Schlie- 

1)  Optime  baec  coaiectora  lulcitur  eadem  utriusque  vocabuli  mula* 
tione  cum  agator  de  anrieiila  marina,  oomsbylii  fj^nere  quodam ;  legimm 
apad  Atheoaeum  (III  p.  88  a):  "AvtCttovoc  ö*  d  Kapucrioc  tOj  ufpl 
XHciuc  TÖ  ÖCTpcov  TOÖTO  UTTÖ  AloX^ujv  KaXciceoi  OUC  'A(ppob(Tr|C '  (cf. 
Eaatath.  p.  1821,  64),  apud  Hesycbiam  (s.  t.):  'oöc  'A9pob('nic-  ol  äXieic 
ficrpcdv  Ti  oOtui  KoXoOav.' 
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manu,  Ilios,  p.  360.  364  sq.)');  etiam  hodie  iu  Troade  piscatio  pro- 
8)>ere  succedit  et  in  Hellespouto  et  in  mari  Aegaeo  (Yircbow,  ibid. 
p.  363). 

Methyranae  numus  aureus  tbynnum  habet  sub  apro  (Brandis, 
p.  391);  Lesbius  thynnorum  speculator  commemoratur  apud  Alci- 
pbronem  (I  17,  1:  ö  CKOmoupöc  ö  Aecßioc), 

Omotaricbo  optimo  e  thynni  cervice  confecto  praeter  ceteras 
nrbes  Cyme  nobilis  erat  (Xenocr.  IV  35  oy'). 

In  oia  lonica  Clazomenae,  quae  gari  fabricatione  eicellebant 
(Plin.  XXXI  94,  XXXII  18),  thyoliiim  in  numis  anreis  ostendnnt 
rab  protoms  apri  alati  (Brandis,  p.  893),  Teos  thynnnxn  snb  gi7pho 
(ibid.  p.  398).  —  Cbu»  sphingem  habet  snpra  tbynnum  In  nnmis 
anreiB  (ibid.  p.  400),  Samos  oznviaa  capitis  leonis  supra  tbynnam 
(ibid.  p.  401.  415) :  dica  Samum  insnlam  permagnum  tbynnum  capi, 
quem  oreyn  Tel  cetum  ynlgo  Yocent,  Aroheetaratue  doeet  (fr.  XXXIV  3), 
deonim  ef^nlis  dignum  —  toOtou  hk  Oeolc  XP^  Öi(iiuv6tv;  O^peuc  e 
cool.  Bibbeekü:  aestate  emendum,  et  Coxpuao.  poes.  ep.  gr.  lud.,  I 
p.  183  sq.)  atqne  qnoTis  pretio  eipetendnm;  addam  quod  BarthMemy 
(Voj.  du  j.  Anaoh.  ed.  Biester,  '1794—1804,  VI  p.  264  sqq.)  in 
euiipo  inter  Samum  insuUun  et  Myoalen  montem  interflnenti  Anadiarsin 
thynnorum  eapturam  speetantem  &eit. 

Eandem  piscationem  in  ora  Dorica  exaetam  testatnr  oroynenm 
ad  mare  sitnm  quod  oecurrit  in  iitnlo  Halicarnassensi  (ef.  Bulletin 
de  corresp.  Hell6n.  IV  (1880)  p.  304:  KBt\  Tf|v  edXaccotv  dirou  tö 
6pKuv€Tov). 

Salsamentum  Rhodium  (tdptXOC  *P6bioc)  laudatur  apud  Cbionem 
(epist.  VI,  ed.  Kober),  quocum  eoniungere  poteris  id  qnod  narrat 
Aelianus  (▼•  h.  I  28),  Bhodios  ex  omnibns  eibanis  pisoes  maxime 
appetivisse. 

In  nnmis  Lyciae  thynnus  oecurrit  sub  protome  tauri  alati  (of. 
Imboof-Blumer  et  0.  Keller,  p.  66);  Pbaselitae  salsamentis  Cylabrae 
heroi  sacrificare  solebant  (Athen.  VII  297  e  sq.). 

Thynnonim  piscatum  in  ora  Pampbyliae  exercitum  esse  colligimus 
e  notaHesychii  s.  v.  xaccuac*  öpKuvoc.  TTepTaToi;  Perge  urbs,  quam- 
quam  LX  stadia  a  mari  distabat,  tarnen  Oestro  fluvio  navigabili  cum 
eo  coniuncta  erat  (cf.  Strab.  XIV  p.  067).  —  Tarsus  in  ora  Ciliciae 
."-ita  ac  similiter  Cydno  tluvio  cum  mari  couiuncta  in  numo  Phnnia- 
1>a/i  satrapae  caput  muliebre  a  fronte  ostcndit^  in  dextra  area  tbyn- 
amn,  in  sinistra  delphinum  (Brandis,  p.  429). 

In  Cypro  insula  cetarias  memorat  Plinius  (XXXVII  66)  et 
narratinnculam  refert  de  tbynnis  oculos  leonis  marmorei,  qui  in  tu- 

1)  Prima  tbynni  vestigia,  quae  quidem  bomiDum  memoiiam  exceduut, 
in  tertiaiüt  tellarit  fSonnatiombus  tanquam  in  tabuUuriis  rerom  primer- 
dialium  condita  sunt,  nee  raro  Scomber,  ThynDos»  Cybinm  reperiuntur  in 
illis  straturis  fosHÜibuB  quas  eocaenaa  et  miocaeiias  Tooaot  geologi  {cL 
Gönther,  Hdb.  d.  Ichthyol,  p.  828). 
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mnlo  Hermiae  legoli  ezsonlptos  erat»  eipavesecntilnis  e  unazagdiB 
inditoi. 

PhoenioeB  quin  iam  antiqnisflinuB  temporibus  ez  homiiuiiii  me- 
moria prorsQS  roblatis  piscationi  operam  dederint  dnbitari  nequit: 
immo  vero  ab  ipsa  piseatione,  quod  quasi  nantamm  araunarium  est, 
nayigatio  atque  comm^reinm  oerte  profeeta  simt  (cf.  MoYen,  Fboen. 
in  1  p.  16).  A  piaoiun  ubertate  ädon  urbs  appellata  est:  piacem 
enim  sidon  appeUant  Pboenicea  (Inatm.  XVlIl  3,2;  Isid.  orig.  XV 
1,  28);  imns  e  primia  Tyri  meolis  piacatiim  atqae  inBtramenta  pisca- 
toria  myenisae  fertnr,  T^a  ipea  e  vaticmio  Eiechielia  (XXVI 5. 14) 
in  nipem  nndam  matetor  ac  maria  aeatnarinm,  uM  retia  piacatoria 
pandiuttiir.  Qnod  attinet  ad  tbjnnomm  captuzam  aon  est  dtibiiim 
quin  Pboenioea  tridentia  inveDtoFea  faerint,  proprii  bvio  piaoatni  ao 
peculiaria  inatromenti:  quae  foatina  deinde  ad  ceteras  natioiiea  per- 
yeDit  una  com  cnlta  ^eptimi,  qui  Semper  originem  Phoeniciam  por- 
tendit  (c£  Bttttiger,  Amalth.  II  p.  306).  Inter  pisoea  qni  praedpne 
in  honore  erant  apud  veteres,  thynnum  Tyrium  nominal  PoÜiiz 
(VI  63);  ex  thjnno  sine  dubio  übfiOTdpixoc  conficiebatur  (Xenocr. 
IV  35  ot',  Dioscor.  II  33;.—  cf.  Diphü.  ap.  Ath.  UI  p.  121b), 
'(]>oiviKiov  6\\)ov'  quod  valere  iubet  Matro  parodicna  in  cena  Xenoclis 
rhetoxia  (ap.  Ath.  IV  135a,  v.  17):  quem  Tereum,  ut  propius  acoedat 
.  ad  ezemplar  Arcbestrati  fr.  XXXVin  Br.  y.  3,  sie  restitnendum  esse 
censet  Eaibel:  ib^ordptxoc  ^üjv  xaip€iv  ^oncpd,  TTovriKdv  di|iov,  *niai 
forte  salsamenta  Gaditana  iutellegas';  at  causa  leviuscula:  nee  sane 
intellegas  cur  mutaverit  quispiam  Ponticum  opsoninm  notissimnm 
in  0OIVIKIOV  öijJOV  senael  dictum?  Hoc  quidem  cum  Brandtio  (Corpusc. 
poes.  cp.  gr.  lud.,  I  p.  73)  inde  colligas,  Phoeniceß  illa  salsamenta 
non  tarn  in  dcliciie  quam  in  necrssariiä  habuisse,  ut  qui  navigantes 
coacti  fuerint  came  sale  indurata  vesci. 

Non  prorsuö  expers  thynnorum  commeatus  erat  ora  Africae. 
Aegyptia  quidem  sals;amenta  quae  laudat  PoUux  (VI  48:  Tapixn 
AlyuTTTia)  maxima  ex  parte  conficiebantur  e  piscibus  quos  immensa 
ubertate  promebant  Kilus  (Lucian.  navig.  15:  rot  NeiXOua  xauia 
Tapixn  Tüt  XeTTid)  ac  Moeris  lacus.  —  Leptis,  quae  urbs  potissimum 
gari  fabricatione  excellebat  (Plin.  XXXI  94)  et  Zuebis  ad  Syrtem 
minorem  sita  (Strab.  XVII  3,  8  p.  835 :  Tropq)upoßaq)eIa  exouca  kqi 
TQpixtiac  TTaVTobaTidc)  officinis  piscibus  conficiendis  nobiles  erant; 
apud  Meningem  insulam  tbyuni  largissima  copia  capiebantur  (Strab. 
ibid.);  ad  promuntorium  Ammonis  Balithonis  specula  thynnonmi 
erat  (ibid.  3,  IG  p.  834);  nec  sane  carcbant  hoc  piseatu  Taricheae 
insulae  (ibid.),  qua-s  ab  incolarum  negotiis  praebtantissimis  douomi- 
uatas  esse  apparet  (cf.  Bliininer,  Gewerbl.  Thätigk.  d.  V.  d.  cl.  A.,  p.  5). 

In  oceano  Atlantico  thynni  commemorantur  exceptis  oris  His})a- 
niae,  quas  supra  perlustravimus,  ad  ostium  Garumnae  (Auson.  ep. 
XIV  P.,  y.  6l)  et  in  iis  oeeani  regionibus,  quae  fuco  natanti  Sargasso 
qui  Yocatur  coopertae  sunt;  has  enim  P8.'AristoteI.  mirab.  ausc. 
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c.  136  iutellegendas  ebi>e  ac  non  partem  aliquam  Amoricae  aut 
Brasiliae,  ut  quidam  suspicati  sunt,  concedere  vix  quisquam  dubi- 
tabit,  quamquam  de  facis  a  fluctibas  in  litus  eiectis  auctor  loqui 
videtur  (cf.  edit  Beckmanni,  1786,  p.  307).  *Ferunt  Phoenices  qui 
Gades  iiifaabitent,  extra  colunmas  quatridaam  navigantes  vento  snb- 
solaao  ad  loca  aolitaria  aoeedere  idns  ae  fiida  rtferta^),  mar!  raflnaiito 
ab  nndis  relieta,  surgenta  iniindaia,  in  <|uibiiB  ingens  ibynnomm 
copia  reperiatnr  et  magnitadme  et  crassitadine  ineredibüi:  qui  aale 
asservati  et  vasia  reconditi  Carthaginem  transvelnmtiir;  Oarthagi* 
aieiiBes  baec  aalsamenta  non  exportant  sed  propier  bonitaiem  ipsi 
eomedmit.'  Compntatia  qoidem  qnattaor  dienun  itineribas  non 
attmgerennu  iDa  loea,  nec  n  Beqnimnr  aactoiitatem  Sojlaeis  (p.  90), 
qoi  iter  dinrnnm  D  stadÜB  12'/^  miL  geogr.),  neqne  Herodoti 
(IV  S6X  qni  DCC  etadiia  (—  17  mil.  geogr.)  aestimai  Ad  Cenien 
inanlam  looonini  deseriptionem  refert  Blflmner  (L  e.  p.  6). 

De  tbjnnis,  qnos  in  Indioo  man  oommemoist  PliniiiB  (IX  5), 
snpra  dizi  (▼.  p.  28).  Tbynnomm  in  oris  qnas  inbabitant  lebthjo- 
pbagi  qni  yocantnr  captorum  mentionem  fiusit  Arrianus  (Ind.  29, 12). 
Etiam  ad  T^firobanen  insulam  thynni  memorantor  ab  Aeliano  (b.  a. 
XYI  18),  quibuB  balaenas  inridiari  perbibet. 

Fininm  n  xaüonem  habemus,  quibus  coercetur  ibynttomm  genug, 
tanqaam  cosmopolita  bicce  piscis  habendus  est,  cum  omncs  inbabitet 
r^giones  tropicas  et  temperatas  sed  ita,  ut  plagas  nimis  frigidaa  evitet 
neque  admodom  freqaens  dt  intra  orbes  tropicos.  In  Ooeano  At- 
lantico  reperitnr  circa  promnntorium  Bonae  Spei,  ad  oras  sinus 
Guineaiii,  ad  Canarienflea  insniaa  inter  TenerüOfam  et  Gomenun,  ad 
Haderam  insulam,  ubi  cum  magno  apparatu  capitur;  visitat  oras 
Lusitaniae,  Francogalliae,  Bataviae,  Britanniae,  parvulos  Scotiae 
sinus  occident^les,  denique  septentrionem  versus  ad  oram  Norvegicam 
reperitnr  nsque  ad  63"  lat.  bor.;  interdum  mareBalticum  intrat  rariis 
qoidem  adyena.^)  —  In  Oceano  Indico  eiusque  partibus  uonnuUae 

1)  cf.  Jordan,  de  reb.  Gei  c.  I:  Oceani  Teio  intraanneabiUs  nlteriores 
fines  non  solom  non  deecribere  quis  aggressus  est,  yemm  etiam  nec  cui- 
quam  licuit  tranafretare ,  quia  resistente  ulva  et  ventonim  spiramino 
quiescente  impermeabilee  esse  aentiaotax  et  nuUi  cogniü  niai  loU  ei  qui 
eo«  constitait 

S)  In  nnn  Eekemfordenai  a.  1606  'thynnnt  octo  pede«  onm  dimidio 

longus,  craääus  per  medium  et  in  ambitu  sex  captus  est',  ibidem  alius 
a.  1835,  ad  CoesUnum  alius  a.  1814,  ad  Stralsundum  alius  a.  1869;  pro- 
(lias  orientem  versus  in  mari  Suevico  nondum  repertus  est,  in  fretia  aditum 
ad  hoc  mare  praebentibus  minus  raro  apparet  hospea  aestivus  dupearum, 
icombroTum,  Wonarom  agmina  peneqoens  (cf.  Moebius-Heindce^  Fische 

d.  Ostsee,  p.  40).  —  Tempus  quo  pisces  atustniles  appaient  omnes  posterior 
anni  pars  dimidia  est  a  m.  lunio  ad  Decembrem  —  et  quidem  plurimi 
a  Septembri  ad  Octobrem  — ,  id  quod  inde  expUcatur,  quod  nullo  anni 
tempore  snmma  maris  Buevici  elupearum  sprattorumque  gregibus  adeo 
oppleta  snnt  quam  auctumno  atque  bieme  et  quod  tum  ipsum  aqua  marina 
in  vadia  siilsior  est  qnani  aliis  anni  temporibus  (auctumno  1.  8%,  hieme 
1. 9      accedit  quod  aactuumo  aquaaatistepidaest^Ö.  6^C) ;  o£r.l.c.p.  169  sq. 
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thyuni  species  domiciliiim  babent  nec  desunt  Oceano  Pacifico  circa 
Tasmaniam  msulam  et  ad  oras  Cbinenses  ac  laponicas  (cf.  Bloch, 
1.  c.  p.  96;  Scbmarda,  Geogr.  Verbreitg.  d.  Tb.,  1853,  p.  624;  Andree, 
Geogr.  d.  Welth.,  1867  sqq.,  IH  2  p.  59.  403.  728$  MoeVioB-Hdneke, 
Fische  d.  Ostsee,  1888,  p.  40;  Gunther,  CataL  Aeanth.  Fishee.  Bril 
Hos.  n  (1860)  p.  862  sqq.;  Handb.  d.  lolitb.,  1886,  p.  828  sqq.; 
Fiiyesi,  Le  migras.  del  tonno^  1887,  p.  314). 

Migrationes  ita  thyuni  msiitoant,  nt  eertis  agminibns  profici* 
Boantar  et  militom  phalaagis  instar  oetoni  Tel  seni  deni  Tel  duplici 
nnmero  invicemque  sibi  sappositi  fluetoent  alins  snpra  alinm  natantes, 
spatio  inter  utramqne  relieto  qnantnm  latitudine  sna  erplerent 
(PbUestr.  icon.  XIII  p.  890;  Opp.  III  648  sq.:  iid  crfxac  Acre  «pd- 
XoTTCC  dvbpiihf  dpxofi^vuiv  xoraq^uXoböv;  ef.  Pierer,  Üniy.-Lex.  s. 
y.  Th.i  in  Sofaaaren  (zn  Hunderten  n.  Tausenden),  welche  gewöhnlich 
ein  Viereck  bilden).  Cnbicam  rationem  corpomm  constipatione  thyn* 
noB  efficere  Plntarchns  asserit  (solL  anim.  XXIX  p.  979),  figoram 
ezseqnentes  sex  lateribus  inter  se  aequalibns  coeroitam:  qnod  com 
accnrate  obseryent  *irXa(ciov  diLupkro^ov'^)  thynnonun  specalatorem 
totnm  piseimn  numeriim  illico  computare  posse,  quoniam  totidem 
yersentnr  et  in  latitndinem  et  in  longitudinem  et  in  altiludinem. 
Omnes  pisces  gregales  dncibus  uti  docet  Aristoteles  (Vin  89,  et 
Plin.  IX  49),  quam  clausulam  pro  insiticia  fortasse  habendam  esse 
snspicatnr  Barth elemy-St.  Hilaire  III  p.  67  n. 

Has  migrationes  si  comparamuB  cum  iis,  qnas  hodie  a  thynnis 
sno  tempore  repeti  videmus,  in  Universum  inter  se  congruunt.  Aegre 
tarnen  a  nobis  impetrabimus,  ut  thjnnos  tam  ingentia  maris  spatia 
inde  ab  Oceano  Atlant ico  usque  ad  Pontum  Euxinnm  pormetiri  creda- 
mus  reque  alia  loca  accedere  ad  fetificandum  idonea  nisi  oras  I*on- 
ticas:  iani  si  rationem  haberaus  tcmporis  ad  tales  mii^'rationes  ex- 
tensisßimas  necos.sarii  suspicio  movetur,  vel  summam  licet  suinanius 
piscium  celeritatem.  Etsi  nuBqnam  librorum  veterum  expressis  verhis 
enuntiatura  legimus,  unnm  cundemque  thynnum  illa  maris  intervalla 
permeare  ac  remeare,  tarnen  haec  sententia  sine  dubio  omnibns 
probata  erat,  quam  eandem  recentiores  quoque  scriptores  amplexi 
8unt;  Aristoteles  quidem  illorum  tantura  thynnorum  rationem  habuisse 
videtur,  qui  Aegaeum  mare  Pontumquo  frequentant.  Certe  illa  opinio 
inde  exorta  est  quod  per  fretum  Gaditanum,  per  fretum  Siculum, 
per  Hellespontum ,  per  Bosponim  utrumque  thynnonim  greges  per- 
migrantos  cernebantur  ac  singulae  obsei-vationes  inter  se  coniunge- 
bantur.  Vix  tarnen  aliter  res  se  habet  cum  thynno  atque  cum 
hareng0|  notisbimo  illo  atque  utilissimo  pisce  e  familia  Clupearum, 

1)  Dermitasse  hoe  loeo  Plntaarehiim,  enm  d^tpferoficv  yooem  adderet» 
Inoe  clarinB  est,  nisi  forte  putas,  dimidiam  thjnnonuD  partem  nutare 
retroversani !  et'  Arrian.  toct.  c.  29  1 :  ^ti  ^f  äfiq){cTO|ioc  m^v  qidXaYt  Kot- 
Xdxoi  i)  Touc  r)^tc^ac  tu)v  toIc  \6xoic  dvbpuiv  dnecTpa^fA^vouc  dii6  cq>uiv 
£x<H>ca,  üiQ  dvTivd)Touc  elvoi. 
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qui  fetitiLandi  causa  e  niari  pflaciali  longisßima  itinera  facere  olini 
perhibebatur  ad  oras  oceaiii  (kinianici  et  raaris  j^uevici,  nunc  illorum 
marium  profundis  a  viris  doctis  atiribuitur,  in  (]Uorum  litoribus  fcti- 
ficat,  ut  non  tarn  itinerum  longonun  perf'.L,n  inator  babeiiduö  sit  quam 
oraram  ad  quas  capitnr  accola  non  adiiiodum  remotus. 

Pro  Yoro  tbjnni  domicilio  mare  internnm  sine  dubio  habendum 
est,  in  oceano  Atlanüco  rarior  esse  einsque  vico  cognatae  eiusdem 
gcnerifl  species  fongi  Yidentur;  repentina  ceiÜB  anni  temporibos 
thjoBonim  froqaeniia  antea  deolazäri  non  poterat  msi  immensa  e 
■iri  dteü  immigratione:  hodie  haee  sententia  superat,  etiam  ihyn- 
Btim  lieiit  »idtoi  aEo0  pisoes  afiqnamdia  in  gargiiiba»  unf  avfc  in 
alto  ntri  degere  et  tempora  fBiificaiidi  iiisliiito  ad  Ittosa  demnm 
•eeedm.  Ae  uum  Mstaa  Tias  ingreditiir  TsUflraB  mibmarinis  ni  ti- 
delar  ooDmofciis  qmm  Beqwtnr:  nngniMHMS  vero  qpulM  ■vspioati 
aimt  Tilapog  anetom  oarto  hob  fiimt,  quarnquam  non  negabitur, 
thjmnorum  greges  atiam  ex  oeeaao  In  mara  intanrnm  iitroire  itemqae 
isde  Pontom  petee  (ef.  Brebin,  ThiorL,  VIR  p.  95  aq.)* 

Hiip«nniiie  tbjnni  mignitiiaMS  aeamtliiB  amirinavit  P.  Pavwi 
(La  uagndom  dal  iomio,  Maaao  1887,  in  Baadio.  B.  Iilit  Lomb.  H 
¥oL  XX  fiMe.  VUi  p.  311  sqq.),  quanuB  qaaaslioBiim  baaa  fara  smnina 
aai:  Tbjan  tatnm  annom  in  man  Maditevxanao  degont  at  posi  mi- 
grationam  in  profliBdii  nnnnm  TariMitar ;  nunima  qnadrant  ihynnonun 
advaniiM  ad  intarraUa  zagionnm,  in  qoibQt  aapiante  atq^ 
apinaibila  illnd  ttjnnornin  iftnr  aparte  repognant,  qaoniam  axampH 
giaüa  in  aeiania  ainna  Salennftaai,  Napatad  (^goHo  di  S.  Bo&mia^, 
Tazaaiini  at  in  piaoatioailniB  Bafanaticis  Martio  axaonta  ant  Apiili 
eapinntar  TideUeet  nno  «inininni  menia,  qnin  etiam  dvobna  ampliaagna 
aatoqnam  eomparint  ad  Lnaitaniam  antiralam  (^Algarra*)  at  ans 
Hiapali  arti  anblaelaf.  Jn  prioia  Maii  parte  diaddia  tiisfannt  Tagari 
iac^  naa  mado  in  oeeidaniali  maxia  iatarni  parte  sed  etiam  ad 
GonjTamy  ad  Smjinam,  in  HeUaipoitto,  in  fiocporo:  ab  anxTerna  ille 
BM>laa  fit  absqne  acdine  ieto  imagiaano,  plrn  inBaaTe  conoitatos  in 
nngalis  loeia;  lueri  admodam  tenais  si  rationem  habesins  qnod  intra 
Colnamas  Heroalis  aeeolaa  oraram  Hiq>aniae,  FranoogaUiae,  Algeriae 
faejant  e  captea  tbTnnonim,  com  cetariae  Calabriae,  Sardiniae,  Aega- 
tmm  inanlaram,  Toneeiaa  Maio  et  Innto  piadam  ubertate  scateant, 
ant  nolna  paraaadere  cogimur,  dlanenlam  thynnos  fretum  Gaditanum 
intrara  pnasqoam  ad  Lnsitaniae  oras  appamerint  et  in  man  Iberico 
bominum  conspectu  evitato  simul  ad  idem  temporis  ^>parere  inter- 
▼aUo  MD  airciter  kilomeir.  interposito,  ant  desciscere  ab  illa  ox- 
trinaecus  immigxationis  conieotora  naqne  repetita.  Coutrarium  fit  in 
leuieafcn  tbjnnorain,  cuius  ea  est  condioio  ut  certis  locis  piscium 
gregee  convertantur  —  in  Ilva  insula  prope  Infulam  (^Enfola'),  in 
Sardinia  in  einu  Asinario  et  ad  Soloos,  in  Sieilia  ad  PacbTttom  pro- 
nmntoriam,  in  Graeda  ad  Sciathnm  insulam  — :  eapinntar  enim  in 
pdma  xatrmnm  oetaiia  Siciliae  minaa  UI  milibua  ibjnnonim,  extra 
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oolnmiiftB  ad  Barbatam  et  s^hAy«»  calonlo  BaUnoio  summa  oeto 
milia  quingentos  ezoedeiiB,  ad  oeüiui  Aaam  finmuns  (Gvadiaaae)  ad 
milla  XYI,  in  oetariia  Lantamad  o^^tora  ibyanoram  romoamtuim 
altere  iantolargioroeaosolot  quam  moaatiimL  Thynaonim  firoqnoiitiae 
aat  maioiu  ant  mmozie  Tieisaitadineo  minime  inter  se  ooi^nnmti 
neqnaqtiam  eerte  uniTona  omninm  cetariamm  ant  abnndaatia  ant 
pennria  aooidit;  rans  cuhuqne  toimane  frnetns  £netaat  noiBiündine 
periodiea,  noqne  iiwKgnnm  est  quod  eommemoKetar  mazunnm  nnmenim 
piseinm  qoiato  qnoqne  amo  snppeditare  post  muumm  mniimnm, 
id  quod  eobaeret  fortaase  onn  pecnlian  thyiuKmun  incraDento  ae 
Isenltate  gemtali  Yerae  thynm  migxaüoneB  primnm  ad.  peEpendi- 
eolnm  direetae  snnt  ab  imo  ad  suumn^i  mace,  demde  ad  Hbellam 
in  eertaa  ozas  Torsos  oertis  fiaibns  eueumscriptas  et  enm  eerta  di- 
reotume  ant  meaiidi  (*eocsa')  ant  remeaadi  (Vttomo^  tnm  deorsam 
inimamaris.  ComweratkmiB  eentra  nbi  magnam  anni  partam  ttyiad 
degnnt  existiznanda  snnt  in  sinu  Qaditano,  in  ooddoDtsM  maris  iatenu 
parte,  in  mari  TyirbeiiD  et  lonio,  M— MB  nlnas  nantieas  (*braocia 
marine')  snb  aeqnore. 

Nostris  tempoEibns  migrationes  magis  magisqne  tadUaie  n- 
dentur,  com  tliynnorum  gr^es  aut  libidine  ant  easn  aliqno  commoti 
alia  atqne  oonsnota  itiiiera  ingrediaatnr.  Ao  profecto  varins  fluotnnm 
decarsns  atqoe  yentomm  flatus  inconstantia  pennultuin  oonfomnt  ad 
istam  meatnum  vanationem;  alia  nec  lovior  cansa  ingens  commeidi 
ae  naTigationis  inerementnm  est,  qaoniam  fireqnonti  perpetooqne  imr 
vigiomm  corsn,  praesertim  ingentinm  illonun  ae  paene  modnm  ez- 
oedentium  qnae  T^poris  Yi  agitantur,  piseinm  gvsges  tenrentur  et 
pertorbantnr,  eoromqne  domicilia  ad  fetificandum  apta  evertnntar. 
Noqne  Toro  antiquis  temporibus  migratUmes  sibi  constitisse  e  non- 
nnUis  TOitigiis  fortasse  concladas:  velut  ez  tbjuudnm  defeetn  non- 
nunqnam  intercedenti  (Aristot.  VI  105,  suspeeto  qnidem  loeo;  s. 
p.  17);  eiusmodl  tbynnorum  defectns  ad  Qypmm  insnlam  observatns 
apud  Plinium  (XXXVH  66)  de  meta  oenlorom  leonis  marmorei  nimis 
radiantium  deducitur;  ac  potissimnm  qnidem  huc  pertinet  loeos  ille 
Pausaniae  (X  9, 3),  qno  refert  narrationcnlam  de  Corcyraeis  OKaciilnm 
Delphienm  adenntibns,  noYO  ae  ropentnio  tl^fnnomm  advoatn  eommotis. 


IV. 

De  TaiUa  tfaynnos  oapiendl  rationitme. 

Tustum  thynnoK  capiondi  tompns  oiditiir  ab  oriu  Vergiliaium 
—  inter  XV  et  XIX  diem  Maii  —  ad  oxtremum  Arcturi  occasum 
nsque  —  inter  XXI  ei  XXV  dieni  Octübris  — ,  reliquo  teiiiporo 
qniesoant  in  latibnlis;  interdum  per  id  tempoiis  capinntnr,  cum  pro- 
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deunt  paululum  e  cubilibus  locorum  tepore  ant  insolita  tempestatis 
serenitate  aut  pleniluniis  excitati  (Aristot.  "VTII  101 ;  Plin.  IX  53). 

Captüra  thjnnonim,  Guvveia  ^)  vel  KT)T€ia,  nt  dioere  assolebant 
lUli  et  Siculi  (Ael.  XIQ  16),  item  captnra  pelamjdum,  in)Xajiubeia 
(Strab.  Xn  3, 19  p.  549),  permultU  ac  plane  diwsis  modis  exeree- 
bator  (Phäostr.  kern.  Xin  p.  890:  Ibdat  koB*  &c  äXiCKOVTtti  ^upiai): 
«tque  nt  omittam  id  qaod  nid  easa  aeddere  non  poierat,  ut  pelamy- 
des  in  portu  Byzaatii  pro  incredibili  fere  pisdnm  frequentia  inaiBiiiim 
angnatias  flnctn  eompnlsormn  interdnm  manibns  comprehenderentar 
(Steab.  Vn  6,  2  p.  320),  thjnni  aat  hamis  ant  retibiu  iacolisYe  ant 
fnseiiiiB  ant  ymaoia  capiebantor  (cf.  Phüosbr.  L  c.  (pdpfiaica  dmicAcm). 

Qnod  attinet  ad  nltunam  quam  attoU  pisoandi  rationem,  Oppiani 
locom  adeamna  quo  deBcribit  pisoatom  id  genns  (bal.  IV  647  sqq.): 
pofitqiiaiii  piscea  retieiüia  dendoribnB  atqne  oentonun  lemommqne 
impiÜBa  in  mmm  loetun  fireqaentibiiB  latibiüia  et  oayeniia  pneditnm 
eoaeti  et  retibns  (»zciiniTaUatL  rant,  pSaeentia  ez  aigilla  ptogoi  ae 
radioe  qnadam  eongeatia,  tcuicXd^ivov  quam  Tocant  medid,  mare  in- 
fidtnr  ao  Tenenatnr:  illi  venenia  gniTeolentibiia  e  latiboUa  propd- 
Inntur  et  tanqnam  Tino  gravati  nsqaeqoaqne  Teraantnr,  deneo  animam 
exBpixant  et  infinita  cadaTenun  torba  mare  obtegit  Bi^»aoem  istam 
atqne  immanem  piscationem  a  Pboenidbus  in?entim  esse  concludas 
fordtan  ex  Aristotde  (YIII 182),  qoi  pisces  plomo  seu  pblomo  interfid 
docet  (Tifi  irXöiiiu,  9X6)11  uj  vulg.):  ideoqne  in  fluviis  et  lacubns  ci^ 
a  ceteris,  a  Pboenicibus  etiam  pisces  marinos.  Plinins  verbaseam 
intet pretatnr  (XXV  8,  64;  cf.  Corp.  gloss.  lat.  II  p.  580:  Flomus 
^erba  lucernaris  que  uerliascus  [sie]  dicitur]>),  qua  de  herba  legimoB 
apnd  Beigiam  (Matmed.,  1778,  p.  117):  ^vis  plantae  stupefaciens 
ez  eo  demonstratar,  quod  pisces  a  seminibus  adeo  stupefacti  evadant| 
nt  manibns  eapi  posdnt.'  Barbasco  berba  hodie  adbibetur  ab  Indianis 
ad  lacns  piscandi  causa  yenenandos  (Garns,  Gesch.  d.  ZooL,  p.  718); 
in  arcbipelago  Sundas  insulas  alluenti  radidbns  ac  foliis  herbao 
eoinsdam  —  Dalbergiae  ut  videtur  —  pisces  obstupefiunt  eodem 
snccessn  (cf.  Amtl.  Bericbte  d.  Internat.  F.-Ansst  z.Berl.  1 880,  p.  82  sq.) ; 
apud  nos  quoqiie  piscatores  improbi  ac  praecipue  piscium  fures  inter- 
dum  uluntur  Cocculis  Indicis  s.  Levanticis  in  farinam  redactis  — 
*Kokkelskörner'  vel  '  Fischkönier'  lingua  vernacula  appellantur  — 
quo  tarnen  veneno  ipfiae  piscium  cames  inficiontur  (cf.  Brockhaus, 
Conv.-Lex.  s.  v.). 

Hamis  sidereis  tbynnos  capi,  permagnis  sane  atque  validis,  apud 
Celtas  et  Massiiienses  et  tota  ora  Liguriae  refert  Aelianus  (XIII  16): 
eiusmoili  hamuni  ad  antbiarum  capturam  usurpatiim  describitOppianus 
(HI  285  sqq.),  ex  aere  duro  aut  ferro  factum,  duabus  cuspidibus 
praeditum,  valido  et  bene  plexo  fune  destinatum.    Orcyni  hämo 


1)  Zonar.  Lex.  s.  v.  OuwcCa-  i]  tOjv  Guwujv  äypri,  ad  quoil  vocabulum 
adnotat  Tittmami:  'addator  lezicis,  qnae  nomen  substautivum  ignoraat.' 
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tnasfixi  stitim  in  ima  maris  sabmergnntnr  et  ore  ad  solrnn  Ulieo 
faamum  ezpellere  eonaiitiir,  ac  vulnere  capitis  poUatione  dilaiato 
caspidem  ezspimnt  (Opp.  III  132  sqq.,  AeL  1 40);  neo  raro  aoddit  nt 
orcynus  supra  spiaam  aoatam  morsn  disseeet  lineam  atque  aofagiai, 
sicni  authias,  callichthjs,  alii  pisces  cetacei  (Opp.  ibid.  838  sqq.). 

Ad  ibynnos  inesoandos  non  modo  piseibiis  hämo  infizis  Teieros 
vtobantar,  yelut  condno  (Opp.  III  184)  aat  asello  (ibid.  191),  Bed 
etiam  oscis  e  wüs  remedüs  callide  ao  soUeiier  congestis;  oscae 
fabricaadae  praeoeptom  ia  tbjimis  solis  ntendae  legimns  Geopon. 
1.  XX  c  84 :  *Nuoe8  inglandes  exurito  donee  cinis  fiant  et  cum  sampeuoho 
terito  et  cum  paae  piiro  aqua  madefiuio,  ao  easeo  eaprino  trito  in 
massas  cogito  atque  utitor.'  Etiam  portulaca  premnades  inescaiae 
esse  videniur  fcf.  Plai  com.  ap.  Atb.  VIT  p.  328  f.:  dXieuö^ievöc  ttot* 
auTOV  elXov  dvbpdxvr)  ineTd  irpHMvdbufv).  Sed  vanis  quoquc  ille- 
cebris  pisoes  nostri  irritabantur  qua  sunt  voracitate,  velnt  pelamydes 
esca  ex  purpura  Tiacaena  confecta  et  lana  involnta  ant  lari  peima 
(Ael.  XV  10). 

Thynno  ipso  callichtbjes  inesoabantor  (Opp.  lU  191),  einsqae 
iecur  aliquam  inesoandi  vim  habere  creditum  esse,  e  praecepto  ez- 
ccllentis  escae  cognoscimus  nibil  aliud  nisi  adultos  mugiles  Tenaatis 
(Geopon.  ibid.  c.  16):  'Hepatis  tbynni  drachm.  IV,  squillarum  mari- 
narum  drachm.  VIII,  sesami  drachm.  IV,  fabae  fresae  drachm.  VIII, 
amiarum  crudarum  drachm.  II;  trita  haeo  sapa  destiUata  excipe  et 
colljriis  inde  formatis  escae  loco  utere.' 

Retium  ad  tbjnnos  capiendos  adhibitoriim  forma  et  amplitudo 
varia  erat:  usurpabatur  a  veteribus  modo  brevius  iaculum  (Herod, 
I  64  ßoXoc),  modo  rete,  biKTuov  (Aristot.  V  32,  Opp.  III  641,  Suid. 
s.  V.  ÖuvvoCKOTTUJv),  aut  parvum,  si  cui  grex  exiguus  quoque  sufficeret 
(Philostr.  1.  c),  aut  rete  amplius,  profimdum  et  quod  claudi  poterat 
(ßaOei  Kai  KXeicxtu  biKiOiu  ibid.),  «uperne  suberibus  buspensum  infra 
plumbo  gravatum  (Ael.  XV  5;  cf.  biKXUov  aKpouöXißbov  Maced.  in 
Anthol.  Pal.  VI  30,  biKXua  juioXißuj  cxeqpavou^eva,  buciÖdXacca 
Phil.  Thess.  ibid.  VI  38;  —  Xivov  dKpojiöXißbov  VI  5,  3),  modo  per- 
inagna  sagena  raro  nodorum  nexu  fabricata  (^Luciau.  Tim.  c.  22; 
cafrjvri  öuvveuTiKT'i  ibid.  epist.  Sat.  24),  quacnm  comparat  Lucianus 
vestem  in  raodum  cribri  a  muribus  corrosam  (l.  c);  eodem  carte 
referendum  est 'cukXüucxoio  Xivou  ßüccuufia'  Muccii  (Anthol.  VI  33,  .3), 
quo  velox  th^-nnorum  gyrus  (öuvvujv  pÖMßoc)  ciiigitur  (cf.  cayriveu- 
Tflpcc  ibid.);  sagena  totus  fere  sinus  circumdatur  apud  Alciphronem 
(I  17,  2),  qua  pro  magna  thynnorum  pelamydumve  copia  ingentis 
cameli  cadaver  iam  putrescens  ac  vermibus  scatens  protrahitor;  cf. 
Manil.  V  676 :  vasta  sagena.  Thjnnis  scombrisque  band  raro  accidere 
perbibet  Oppianns  (m  696  sqq.),  nt  noa  ia  ipsiua  retis  Teatrem  ia* 
ddaat  sed  obliqnis  irmant  deatibns,  semitam  corporibus  snfficientem 
meditaates;  ia  deatibns  vero  infizis  bnmidnm  rete  iabaeret  et  iaaqnam 
frenis  impositis  vineti  d^fkioatur  sna  ipsonua  stoltitia. 
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Fuscina  tribus  cuspidibus  praedita^)  et  ab  antiquissimis  ierapo- 
ribus  ioter  piscationis  instrumenta  maxiine  necessaria  habita,  prae- 
cipue  in  captura  thyunorum  usurpabaUir  cum  ad  singulos  fortuito 
ictn  percutiendos  tum  ad  pisces  retibus  tii  cumvallatos  atque  in  arctum 
coactoi  universa  caede  profligaudos  (cf.  Apostol.  VIII  96:  GuvviZ[eiV' 
dvTi  Toö  KCVTCtv.  Tpiaivttic  Top  Touc  Guvvouc  KevTOÖciv,  Arsen. 
XXX  19,  Diog.  V  22;  schol.  Vesp.  1087:  ÖuwdrovTCC*  KCVToOvrec 
liic  TOUC  OOwouc  TOic  Tptöbouci,  Hesych.,  Phot,  Said.).  Neptnnas 
fnadii»  armatns,  qoi  ad  litns  maris  thynnos  speonlari  videtiir,  inter* 
dam  oeeurit  in  gemmis:  aazo  uisid«iiB,  Kllller-WiMeler,  Denkm.  d. 
a.  K.  n,  '1877,  tab.  VII  (7^,  p.  53,  lapidi  iiiBlsteiis  pede  emistro, 
Orerbeck,  Oriedi.  Kmwtmyth.  II  taK  gemm.  n  5 ;  NeptmmB  in  hippo- 
eampo  equitans  dextraqoa  fiiaeiiiaai  yibzans,  qoi  conspicitnr  in  namo 
eleetreo  Oyxiceno,  non  tarn  mare  concitare  ?idetar  qaam  tbyiinos 
Tcnari  (cf.  Mttller-Wieselar,  L  o.  tab«  VII  79^  p.  68,  —  Overb.,  L  a 
teb.  niiiD.  VI  22).  Qemianos  quoque  pisoatores  boo  msimmento  ntentes 
videmiiB,  Teint  in  sazda  oolleetionis  Imp.  Yindob.,  in  qna  vir  barbatos 
inacnlpios  est,  Teste  breri  ei  püeo  fitftigato  tectoB,  qni  ad  piscatnm 
eontendii  nnistra  fnsdnam,  deztra  rete  tenens;  in  alia  gamma  lapidis 
et  poosesaoris  ignoti  vir  nodus  cemitnr  in  Untre  etana,  qni  altera 
mann  fneeinam  tenet,  altera  Taaenlnm  (Gompte-rendn  1867,  p.  95). 
Rete  plnmbo  grayatnm  circa  fbsoinam  neznm  tanqnam  rei  piscariae 
inaigne  occnrrit  in  Macedonii  epigrammate  (Anth.  VI  80, 1)«  Betie 
enm  tridente  coninnetionem  nibil  haboisse  insoliti  ex  armatura  retia- 
riomm  eognoeoimne,  qni  ntroqne  tele  instmoti  erant:  hanc  dimicandi 


1)  Tpfaiva,  Tpi66ouc^  Tp(o6oc  (HeBveh.),  Gplva?  (ibid.  s.  v.),  {x0w<^»<fVTpov 
(Uenjrcb.,  Phot,  Said.),  ixOuKcvrpov  (roll.  on.  X  133,  Fausan.  ap.  Kuetatb. 
p.  811  ■■Phot.);  fascina,  tridens  latine.  Apud  poetaa  Turiu  attribntlt 
noe  iDBtramentnm  ezoruatur  Tarüsqne  verborutn  ambagibus  uotutar: 
Kr|TOf];^)övov  t€  Tplaivav,  üftaci  Kaprcpöv  ^TX^c,  Philipp.  (Anth,  VI  38,  3); 
xavufXujxivt  Tpia(vr)  Qu.  Smyru.  VII  674;  xpiixOv  t€ Tpiööovxa,  TToc€l(^au'lvluv 
ijX^  Leon.  Tarent.  (Anthol.  VI  4,  6);  aixMQ  xpitAiüx^v*  ireTiap^i^vov  Upp. 
bal.  III  &58  coot»  gladinm  pisoem;  aAT)p€(oia  .  .  .  atxMOtc  TpttXdrxia  ibid. 
IV  252  sq.;  ^lif|c  TprfXiiJX»voc  djieiXfKxoio  xuxövxec  .  .  .  GuvouO  ißd.  046; 

—  lx6vjß6Xoc  fioxavd  Aesch.  Thcb.  123;  TO/iöv  ß^Xoc  Müij.  Phil.  anim.  propr. 
1661;  ciönpov  icxiv  in'  aÜToOc  (seil.  ÖOwouc)  OncacOai  Philoatr.  icou.  XIII 
p.  390;  ferroqae  necantor  Manil.  Astron.  V  666;  —  utram  reti  an  telo 
iMdieDdain  sit  sane  dnbitfls  Orid.  a.  a.  I  768  sq.:  *Hi  iaonlo  piicea,  illi 
capiuntur  ab  hamis,  Hos  cava  cootexto  retia  fune  trahunt' ;  öcd  quoniam 
hamorum  et  retium  una  mentio  fit  band  scio  an  tc'lum  subdero  Cialis«,  ut 
tri<i  diversa  piscandi  genera  commemorentar.  —  Piscator:  ixöußöXoc  Opp. 
in  681,  Maoeth.  VI468,  ;tx6uoßoX€ik  Hesych.,  Phot.,  Suid.;  an  fascioa 
feriendi:  Tpiobovrfa  Plat  Soph.  p.  220 e,  xpto6ovTiic^  Poll.  on.  VII  139.  — 
Inter  venationis  instrumenta  alxM'^v  xpi^Xu^xiva  memorat  Oppianus  (Cynef:^. 
I  152),  xpiCTOfjoc  a{\^&  oecurrit  in  Agathiae  epigr.  (Anthol.  VI  167,  3).  lu 
ituagiue  veuatiouia  Caiydoniae,  nigris  Eguris  in  ^atera  Archiclifl  et  Glan- 
cvtae  nieta,  Meleager  et  Hopsna  ftascinis  armati  sont  (Oerbaid,  Aoaerl. 
Vbb.  IV  n.  333);  in  patcra  arcbaica  Camiri  reperta  Bellerophontes  Pegaao 
exsilienti  insidens  dextra  fuscioam  tonet  (Archaeol.  Ztg.  XXIV  1866,  p  296). 

—  cf.  Wiescler,  De  vario  ubu  tridentis  ^Ind.  schol.  Gotting,  bib.  187^73). 
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rationem  e  piscatorom  consuetudine  depromptam  6880,  iam  e  pi8oe 
apparet  secnmdiim  Fostem  galeae  mnni^Ioiiiim  affixo  (dL  P.  L  Meter, 
De  gladiatora  Bomaoa,  1881,  p.  36)  et  e  waieolo,  quo  ilH  adver- 
sarios  pentringere  solebant  (Festtis  8.  retiarins;  of.  Mari  Y  24, 12: 
Hermes  aeqaoreo  minaz  tridenie).  Nihil  ad  hoc  notns  ille  Pittaei 
dolus,  qui  Phrynonem  retienlo  sab  seato  absoondito  ülaqueatimi  inter- 
fedt  (Polyaen,  strateg.  1 25 ;  Diog.  Laert  1 74) :  Sirabo  fnaoiiiain  qooqne 
ei  triboit  (Xlli  1,8  p.  600),  nimirnm  nt  pugnam  ülam  iDsignem 
retiarionun  gladiainrae  qoaei  exemplar  statoeret  aeqae  ae  Bomaaomiii 
antiqnarü  (ä.  Fest  L  e.;  Friedlfinder,  Mob.  Bh.  X  n.  8^  p.  684). 

Speoalae  thjanariae,  duwoocoircta,  ant  in  looo  aliqao  edito 
erant  (et  Theoer.  IQ  25  sq.;  Strab.  Y  2,  6  p.  223.  2, 8  p.  225.  XYH 
3, 16  p.  834;  Opp.  637)  aat  in  malo  alto  (Yair.  ap.  Non.  I  p.  49; 
PhiloBtr.  1. 0. :  dqi*  iyqniXoO  tou  EöXou) ;  maohipam  panlo  artifieioBiorem 
6  binis  tignis  abiegnis  procerissiims  ezstmetam,  qnae  trabibus  lalas 
et  crebris  immiasiB  et  interoepta  et  ionota  stmt,  describit  Aelianas 
(XY  5).  Etiamnimc  in  ntraqae  ora  Bospori  Thraoii  lignea  tabolata 
exstruuntar  alteinmareprominentia  —  ^dalian^qnaevocantTurci 
nnde  e  corbe  vel  tabemnla  cratieia  piscatores  per  complurium  hora- 
mm  spatia  immoti  greges  piscium  speculantiir  ac  potissimum  gladio- 
rum,  quiBiimmtim  aestimationisfastigiumillic  hodie  obtiuere  videntur 
(cf.  V.  Hammer,  Const.  u.  d.  Bosp.,  1822, 1  p.  47.  II  p.  444;  Walsh, 
Const.  u.,8.  Umgebgn.,  1841,  p.  133);  item  in  oris  Ponti  JBmmi  alti 
mali  eriguntnr  obiiqne  super  mare  yergentes  et  oorbe  aliqoa  praediti 
(cf.  Kohl,  Reisen  in  SttdnusL  I  p.  177):  iam  e  longinqno  lüde  co- 
gnoscunt  piscatores  genera  piscium  ^ppropinquantium  et  ex  umbrarum 
discriminibus  quae  in  summo  man  cemuntur  (cf.  Alciphr.  I  17,  1: . . . 
6  CKOTTioupöc  .  .  .  qppiKri  CKiepdv  Kaia  u€poc  r^w  GdXaiTav  Ibujv 
dv6ßör|cev,  ujc  TiXriOouc  öXou  Ttpociövioc  Ouvvuuv  f)  TrrjXafJubuuv)  el 
e  genere  ludondi;  nec  soluin  crispulum  undarum  motum  observaut, 
qui  pertinet  ad  variationeni  Üatuum,  sed  etiam  aquarmn  iluxum  ue- 
(jnaqnam  sibi  constantem,  qui  plurimum  valet  ad  nieatus  piscium 
(ibid.  p.  178).  Speculator  —  Ouvvocküttoc,  ckottÖc,  Ael.  XV  5,  cko- 
TTioupöc  Alciphr.  I  17,  1;  BuwocKorreiv,  CKOTiid^tcGai  Theoer.  11126, 
CKOTriUjpeTcOai  Philostr.  1.  e.  —  thynnorum  advcntinn  indical  eonimquo 
numeriun  (juem  comiiutat  e  cubica  singulonnn  grcgiim  rationo  (Kioucac 
TravToiac  df^Xac  TeKMaipeiai  aiie  Kai  öccai,  m(paucKei  b'  ^xdpoici 
Opp.  III  638  sqq.),  et  oinnino  totam  piscatorum  expeditionoin  iurfsis  di- 
rigit:  quare  et  oculoriim  aeie  et  ratiocinandi  üicilitate  et  vocis  claritate 
praeditus  sit  oportet  (xaxuc  ^ev  dpi0,uf|ccti,  Tiiv  be  öi|uv  iKavöc,  .  .  .  . 
ßofjC  T6  d)C  ^6T^CT1■^C  bei  aUTUJ  TTpOC  TOUC  dv  TOIC  dKÜTlülC  Philobtr.). 

Thynnorum  capturam  in  Ponto  Euxino  usitatam  Aelianus  niniia 
ut  assolet  loquacitate  'velut  quidam  eloquentiao  institor'  in  liunc  fere 
modum  describit  (XV  5):  Singuhie  naves  utrimquc  sex  remos  ac 
iuvenes  expedite  remigantes  habcnt;  retia  bene  longa  «unt,  non  ad- 
modum  levia,  et  quae  magis  deprimantur  plumbo,  cum  sursum  attol> 
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lantur  ßuberibus;  epeculator  sicut  dux  exeicitus  vel  choro  j>raefectas 
imperio  expeditionem  dirigit;  illi  vero,  alligato  ad  altenim  tignnra 
quod  specalam  sustinet  (v.  p.  46)  perlongo  retium  fune,  uavcs  oi dine 
remiä  propellant,  ita  at  invicem  non  separentar,  quoniam  rete  in 
Rmgnlaa  naves  distribatam  est;  prima  navis,  ubi  suam  reids  partem 
•ieeit,  diseedü;  lioc  idem  fiunt  deinem  seeanda  et  iert»  et  quarta; 
qui  quintom  remis  impellnnt,  Interim  canetantnr  neqne  onquam 
Uaare  debent;  deinde  alii  afio  remigaat  et  pro  se  quisque  retis  par- 
tem tnüiit^  postea  qniesonni  Thynoi  ▼ero  oronmyaUati  per  ignanam 
et  tumditatem  non  se  looo  moTent,  itaqae  conferti  eomprebendantnr. 

Li  man  iatemo  primam  capinram  habent  Ibeii,  seoundam  Celtae 
ad  Bbodani  ostlimi  et  MaasiHenses,  tertiam  Sienli  marisqne  Tyrrheni 
aeeolae  (Opp.  m  680  sqq.):  deelgnatnr  locns  maris  nee  valde  ■ngoatns 
aeqae  admodum  Tentis  ei^MMiitas,  nee  nimis  aprieos  nec  nimis  opaens; 
simnlatqne  nimtiaTit  speeolator  thynnoram  gv^es  qnales  et  quanti 
sint,  retia  oimcta  procedont  ianqnam  nrbs;  in  reti  yero  Testibnla 
insunt  et  ostia  et  intima  atria  (iy  bk  iruXuipol  bucrOiii,  dv  b^  wöikai 
ftOxoToi  T*  aOXiiyvcc  laav  t.  641  sq.;  et  Lneiaa.  Tim.  o.  22:  60woc 
Ik  muxoÖ  Tf)c  catlfivf|C  bUqpUT€v);  thjniii  vero  oertis  ordinibos  nt 
pbalangee  Tiromm  tribatim  ineedentinm  appropinquaat,  et  qaidera 
inniores  et  maiores  et  mediam  aetatem  agentes:  atqne  innnmeri  in 
retia  ineommt  donec  ipsa  plenitndo  captnrae  finem  imponit.  — 
Captara  nonnunquam  tarn  larga  est,  ut  piscatores  ancipites  quid 
taiita  multitndine  faciant,  ret«  aperiant  et  praedae  partem  elabi  pa- 
tiaotnr  (Philostr.  1.  c.j.  —  In  retibas  oonstipati  fasoina  tracidantnr, 
nt  sangnine  mara  inficiatur;  in  ipso  litore  in  artus  scinduntur  atqiie 
in  yarios  nsna  pnlpamenta  distribuimtur  (ManiL  Astron.  V  666 sqq,). 

Interior  retium  institutio  illustratur  ingentibas  retium  saepi- 
mentis  in  modum  labyrinthi  constructis,  qaae  in  oris  Hispaniae, 
Francogalliae,  Italiae,  Sardiniae,  Siciliae,  Dalmatiae  nostris  tempori- 
bus  per  totum  annum  in  man  defixa  sunt  nec  nisi  magnitudine 
sumptibusquo  impensis  profocto  differunt  ab  illis  veterum  niacliina- 
üonibus.  Quae  tauquatn  castella  marina  —  'tonnare'  quas  vocant 
Ttali,  ^madragues'  Francogalli  —  e  validis  funibus  constructa  atque 
ancoris  plumbeisqne  ponderibus  lapidibusve  in  fundo  maris  devincta 
b  mt  in  fretis  vel  intcr  insulas  a  thynuis  praecipue  trequentatas. 
Saepes  illa  retibus  munita  undique  clausa  est  praeter  unam  portam, 
ad  quam  retia  usque  ad  litiis  decnrrentia  piscibus  aditum  praebeut 
(Oppiaui  TTuXwpoi,  cf.  schol.  v.  G41:  ekoboi,  |ieY«^cti;  *coda*,  'la 
(  hasse').*)  Simulatque  intraverunt  tbynni  primum  conclave  (*fora- 
tico'),  aditus  reti  obseratur  et  porta  interna  alio  reti  suspenso  ape- 


1)  Qooniam  oaiiam  piseiinn  agmini  oppoiitiim  esse  oportet  in  certa 

tonnara  aut  meantinm  thynnomm  greges  ant  remeantium  tantum  captari 
posaunt:  qaaro  complures  duobnn  ostiis  praeditae  aont  aut  alteronm 
iutroitum  parant  piaciboa  (cf.  Tavosi,  1.  c.  p.  319). 
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,  riiar,  per  quam  pisces  damonbns  (et  Fhilo^tr.  1.  o.:  ßof)  bi  fiprat 
Ttüv  dXt^uJv)  ac  remorom  plansibns  in  Aliud  indaginis  spatium  agi- 
taator:  magnus  persaepe  condaviom  numeraa  anppeditat  portia  intor 
80  oonianotomm  (Oppiani  iruXai  ^OxoToi  t'  aCiXiihrec,  cf.  aohoL  642 : 
paOOroTOiy  TcXeirratot),  qnae  a  piaeatoribua  ioeoae  nominibua  ez  a«- 
diom  inatitatione  petitia  appellata  aont;  tonnane  para  prindpalia 
(*i8ola*l  in  2 — 9  apatia  diatribnta  eat  (et  Lindemani  Seofiadierei 
p.  107).  Ultamnm  apatinm  e  ▼aUdioribna  fonibna  cannabinia  gra- 
yioribnaqne  aneoria  consiructum  ad  oaedem  tiiTnnorain  deatinatum 
eat  (*camera  di  morte'  vel  *Gorpo'  italica,  *eorp<m'  francogallice): 
aola  haee  cella  letalia  anguatioribiia  maeulis  tazta  fondom  babet, 
qoippe  qoae  com  tbynnis  captivis  suspendator;  interdum  boiua  quo- 
qua  parietea  ancoris  devincti  sunt  ideoque  rete  ad  libcllam  transmis- 
anm  sublime  attollitur  ('letto,  lavaria',  ibid.  p.  109).  Thynni  undi- 
qua  haaÜs  ac  telis  ^)  obruti  et  omni  spe  salutis  iam  daaperata  magna 
yi  ac  pernicitate  huc  illuo  feruntur  (ÖÜWUJV  ^öfißov  vocat  Maecioa, 
Anihol.  VI  33,  3),  aqnam  pinnia  in  cymbas  iaculantur,  retia  dirum- 
punt,  cerebella  in  scopulis  vel  ancoris  vel  ipsis  bostium  navigiis  saepe 
elidunt  (cf.  Brjdone,  Reiae  d.  Sic.  u.  Malta,  1774,  II  p.  17G  sqq.). 
Conscientikm  malam  cum  isto  tbynni  irretiti  farore  comparat  Plu- 
tarchus  (de  sera  num.  vind.  X  p.  554)  versu  poetae  cuiasdam  citato: 
'Ouvvoc  ßoXaioc  TieXaxoc  ujc  öiacTpoßei',  eodem  fori  eloquentiam 
concitatam  atque  impetuosiim  (v.  Luculi.  I  p.  491).  —  In  ora  Frari- 
cogalliae  minora  retium  muuimenta  usurpantur  in  cocbleam  figurata^ 
quae  soli  tbynuorum  capturae  addicta  sunt  (^thonnaires*) :  qui  quuleiu 
Semper  fere  mortui  inde  promuntur,  cum  branchiis  ipsorum  consti- 
paUone  ocdusifi  suffocentur,  quare  maiora  saepimenta  (^madragues'  ^) 


1)  Rationi  magis  convenienter  nuper  thynnorum  captura  exerceri 
videtur,  cum  pi.scatores  abstineant  fuBcioarum  tolornrnque  ictibua  caects 
ac  fortuitis  pii^cium  pretiuiu  imminuere;  certisäime  qaidem  Caroluä  Vogt 
(Bilder  a.  d.  Thierl.,  186S,  p.  20 sq.)  in  descriptioae  pisoatus  ad  Sanctom 
Hospitium  facti  pro  meris  somniis  eiasmo  li  itarratiancalas  impogoat: 
aut  uianibus  aut  laqueo  circnm  riniarn  branchialem  iacto  proräus  invio- 
latos  e  man  caute  protraki  th^rnooB  et  matare  suffocari  lamellis  brau- 
cbialibos  aSre  ezsiecatia;  ne  nimis  ezteodatur  mortis  diserimun,  quo 
temporis  momento  sommo  furore  debaccbentar  bestiae  immanea,  cum 
protrabantnr  aut  iam  in  naviculam  coDicctae  üint  necari  cultello  subter 
iugulum  in  corde  defixo,  nnqne  alio  oninino  uti  piscatores  imttruuiento 
quam  cultello  ad  usum  cotidiauum  desüuato. 

2)  madragne  vel  .mandraguc  a  nonnolUs  deriyaioT  a  )uidv6pa,  qnae 
vox  saeptam  Tel  stabalum  aignificet  et  iam  apod  Massilienses  veterei  ad 
talem  apparatum  notandum  in  usa  fuerit;  sed  si  rectioreni  vocabuli  for- 
mam  'maUrague'  (cf.  Dictioun.  de  TAc.  fran9.  s.  v.)  comparamus  cum 
Hispano  'alroadraba  (-illa)*  et  Lusitano  'almadra?a ,  band  scio  an  as- 
sentiamos  Littraco  (Dictionn.  de  la  langoe  fr.,  Suppl'.  p.  218X  qni  derivat 
vocabulum  ab  Arabico  'almazralia*  ,,«'nceinte  de  tilcfs  \^o\^r  prendre  des 
tbons,  de  zaraba,  enclore  (Dozy)",  praesertim  cum  ni<i)ana  tbynni  vooia 
forma  ij^sa  'atun'  Arabicaiu  formationem  prae  sc  fciat  (al-tun,  vel  1  li- 
tera  asaunOata  at-ton,  atun);  acoedit  qood  apod  Italos  quoquc  is,  penea 
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illis  praeferuntor  ad  qnodvis  piBdiim  genas  capiendmn  apta  (of.  Hü- 
lin,  Yqj,  dans  les  d6p.  du  Midi,  p.  470).  —  Tarn  ingentes  macbiiia- 
iioiies  Bon  a  qnopiam  piscatore  sttscipi  posae  rrnnque  esse  Bumptno- 
eiiarimain  ac  iam  antiqmtns  faisse,  Ince  darius  est:  a  negotiatore 

quodain  piscaiores  mercede  condncebantar,  qui  capturam  exercerent 
sab  imperio  viri  piscatus  illins  periti,  qnalis  est  6  ir\c  Qr\pac  f)T€^div 
apad  Pbilostratom  (cf.  *reYa',  *roi  de  la  madragne');  etiam  publice 
thynnorum  piscatas  locabatur  velnt  Halis  Aexonidibus  (v.  p.  31). 
Nostris  temporibos  ubique  haeo  thynnorum  piscatio  publice  locata 
est  aeqae  eam  qaoTis  loeo  ezereere  licet,  ne  navlgatio  atque  com- 
mereiam  impediatar;  impensae  annoae  qoibas  opas  est  ad  locandum 
et  conservandum  eiusmodi  apparatum  L  milibas  fr.  aestimantar 
(c£  V.  Maltzan,  Beise  a.  d.  L  Sard.,  p.  515). 

Pelamjdam  primam  qnidem  capturam  sed  perexiguam  ob  pi- 
sciculorum  pai*vitatem  Trapezus  et  Pharnacia  habebant.  Posterioris 
urbis  incolao  potissimum  rei  metallicae  et  piscaiiae  operam  dabant 
ac  praecipue  pelam\'dum  et  delphinorum,  ({vii  greges  piscium  sectantes, 
conlylae  et  thynnae  et  pelamydis,  pingues  reddebantiir  ac  facile 
capiebautur,  cum  petulantius  ad  terram  appropinquarent;  inescatos 
delphinos  concidebant  eovumque  adipem  copiosnm  ad  omnis  generis 
usus  adhi bebaut  (Strab.  XII  3,  19  p.  549);  ac  saue  apud  Mosynoecos, 
qui  illam  regionem  iiicolebant,  Graeci  cum  Xeuopbonte  e  Cyri  mi- 
noris  expoilitione  revertentes  delphinorum  frusta  in  amphoris  sale 
condita  invenerunt  eorumque  adipem  vasis  reconditum,  quo  illi  item 
uterentur  atque  Graeci  oleo  (cf.  Xenoph,  anab.  V  4,  28).  —  Secun- 
dam  capturam  commodiorem  iam  ac  lucrosiorem  Sinope  exercebat, 
qnae  urbs  lacubua  adrairatione  dignis  ad  polamydes  capiendas  insti- 
tutis  inaignis  erat,  tertiam  omnium  largissimam  Byzantium  et  locorum 
opportunitate  et  piscium  tempestivitate,  ut  latius  supra  cxpiicavi 
(cf.  Strab.  VIT  6,  2  p.  320.  Xn  3,  11  p.  545.  3,  19  p.  549). 

Rationem  aliqnam  peiaiuydum  capiendarum  describit  Oppiauua 
(IV  562  sqq.):  retia  e  Uno  levissimo  fabricata  in  orbem  agitantur 
sub  crepusculum  et  pelamydes,  quippe  qnae  timorem  tenebricosnm 
babeant  (q}ößov  öpq)Vat0V  564),  remoram  contoramqae  strepita 
perterriiae  in  retis  sinam  impellantur,  quod  pisehun  iarba  timida 
xefertam  fonibas  atrimque  aptis  ad  litos  festinanter  eztrabitor:  *nisi 
vero  ipsia  deoram  aliqais  marinornm  iraseatar,  ^aupe  etiam  terrestre 
sapra  Utas  iractae  extra  mare,  nolant  relinquere  linom,  sed  inbaerent 
ipsom  fonem  tortaosom  pertiinescentes.'  —  Aliam  piscandi  rationem 
baad  sane  pervnlgatam  explicat  Aelianns  (XV  10):  deoem  lavenes 


i|aem  iommom  eaptaiae  imperiom  ett,  'reU'  appellator,  qaae  voi  in 

lingna  Arabica  praeiidem  Tel  dnctoiem  aignificat;  undc  concliidorc  liceti 
Aral)cs  »«tiam  thynnornm  captura  antea  erninuisse  (cf.  Brebin, 'I'hit'rl.  VIII 
p.  *J8).  Ac  sane  vero  simile  est,  cum  peculiari  apparatua  iu^titutione 
etiam  appellationes  ex  Arabum  liugua  Uispaniam  olim  obtineotiain  rc- 
ceptaa  eise. 

Jaluk  f.  «Im.  ntlol.  BvnA.  Bd.  XVUi.  4 
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ad  snmmnm  aetatis  Tigorem  florescentes  luiTem  ezpeditam  atqne 
eelerem  eonscendnnt,  et  dbo  admodnm  satiati  aeqvabUiterqae  in 
ntnimqae  navis  latns  distributi  remigare  contendimt  atqne  hnc  fllae 
▼agantnr;  nnns  eomm,  ad  puppim  sedens,  binas  lineas  hamisarmatas, 
ad  qnas  aliae  qnoqae  adnexae  sunt,  ad  utnunque  nAvifi  p&rtem  de- 
mittit:  singulis  hamis  esoa  inhaeret  ex  purpnra  Laoaena  confeota  et 
lana  involata  yel  lari  penna,  ut  ab  oecnrrente  aqua  snnsim  et  leviter 
agitetnr.  Pelamydes  vero  bac  esca  allectae  in  hamos  innatant,  ac 
Bi  ima  earnm  ligoritione  stimalata  morsn  escam  appetierit,  oeterae 
qaoque  conseqtrantur,  ut  bami  multitadine  piscium  uno  tempore 
transfixornm  vexentur:  invenes  yero  remigare  desistentes  de  tranetris 
Bargnnt  ad  extrahendas  lineas  piscium  multitudine  onustas. 

Frorsus  aliam  piscandi  rationem  Thracibus  peculiarem,  quam 
hibemo  tempore  in  Melane  sinu  adhibeant,  depingit  Oppianus  (IV 
531  sqq.):  est  qiiaedam  finna  trabs,  cubitalis  in  longitudinem,  cras- 
sitndine  quam  maxima,  multa  plumbi  infusione  gravata  et  mnltis 
densisque  ferri  ciispidibus  trifidis  armata;  fimis  procerissimus  eam 
circimidat.  Piscatores  in  altum  navigantes  in  gurgitem  demittunt 
trabem  abiegnam,  quae  plumbo  atque  ferro  deorsum  vergens  in  fun- 
dum  niaris  fertur  et  pelamydibus  in  limo  abditis  illiditiir;  tum  illae 
ferreis  mucronibiis  percussae  variisque  vubieribns  laceratae,  ut  vel 
ferocem  virum  miseroat  immanis  piscationis,  extraliuntur. 

Quod  attinot  ad  tempus  dinrnnm,  quo  piscatum  exercere  oportet, 
geueratim  adnotat  Aristoteles  (VITT  129),  pisces  praecipue  ante  solis 
ortum  et  post  solis  occasum  captari  et  omnino  circa  solem  orientem 
vel  occidentem:  quos  quideni  iactus  appellari  tempestivos  (ibpaiouc 
ßöXouc);  similiter  Oppianus  (IV  6  40):  touc  |uev  UTTr|MaTiouc,  touc 
e'cirepoc  eiXe  baiaeviac;  vespertinam  pelaniydum  capturam,  quam 
depingit  idem,  modo  comraemoravi.  Neque  ignota  erat  nocturna 
facibus  accensis  piscatio  (cf.  Aristot.  IV  115:  dv  Tttic  iTUptaic  dXi- 
CKOVTQi;  TTUpeuTiKrj  Plat.  Soph.  p.  220d,  Poll.  on.  I  96.  97,  Vni39), 
quae  sicut  hodie  saepe  exercetur  ad  tbynnos  capiendos  velnt  in  Bos- 
poro  Tbracio,  eerte  antiquitus  quoque  exercebator,  nt  condudere  licet 
e  nonnnIHe  loois:  in  Tridente  poeta  quidam  (Philippides?  ap.  Ath. 
XV  p.  699  f)  Aueinam  et  Ijcbnnebnm  ampere  inbet  aliqnem  et  enn- 
dem  bestianim  aqnatOinm  telnm  ferreom  ao  laternae  corneae  falgo- 
xem  deztra  tenentem  facit;  eodem  pertinet  Oppiani  locos  quo  aperte 
allndit  ad  e^ymon  quod  latet  in  thynni  voce  ^  644  eqq.):  ^vO'  o\ 
jyi^v  ireOxnc  XmapQ  <pXoT\  KaTXctXöuivT€C  djLup*  dKdnp  Oövoua,  xa- 
KÖv  b*  Ibov  ^cn^piov  irOp,  piirric  TpiTXuix^voc  dfietXfirroio  tuxövtcc 
(cf.  ibid.  1 181:  6<Wvoi  OOvovrec);  idem  forte  soBpiceris  e  simi- 
Htndine  qna  ntitnr  Qu.  Smjrmaens  (VII 569 sqq.),  qni  Neoptolemnm 
bostes  tmcidantem  comparat  com  piscatore  pisces  taedae  ardentis 
Bplendore  allectos  fnsoina  pereatientL 

Tanti  momenti  rem  qnaati  tbynnonmi  piscatnm  antiqnitns  pen- 
snm  Yidemns  non  sine  saoris  precationibasYe  snsceptam  esse  nemo 
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Yeiemin  raligiomü  ae  mornm  peritna  negabii  Et  qnidem  testatnr 
Antigoans  Ctoystius  (ap.  Atk  TU  p.  307 d),  piscatores  Tel,  ü  pro- 
banras  Wilamowitoi  coniecturam  AioX^ac  pro  dXi^ac^  Aeolios  Keptnno 
Sacra  feeisse  quo  tempore  thjimonim  oaptora  isstaret  et  primum 
quemque  thyxuliim  deo  immolasse,  si  prospere  ci^tiira  aaocesBiseet: 
haec  saera  Ouwolte  appellata  esse.  A  Goroyraeis  es  oraooli  reaponso 
nie  taama  Neptuno  unmolatna  eat,  qni  inaoUta  agendi  ratione  effe- 
eerat  nt  innomeri  thyimonmi  gregea  repeiireatnr  nee  praetenniae- 
nmt  üdem,  oracnlooi  Delphicnm  et  Oljmpioam  donia  ez  decima  lacri 
parte  dedieatia  ezomare  (Pana.  X  9,  8).^)  Etiam  inter  piaeandnm, 
com  iam  retibna  tbyniii  circnmacripti  annt,  Neptano  malomm  depnl- 
aori  (TToceibdhft  dKcSixdiciii}  piacatoraa  Tota  fiunimt,  ne  Tel  gladiaa 
piaeia  Tel  delphiiraa  thynnoroiii  agmini  captivo  accedat,  cum  saepe 
gladiaa  reti  dürapto  yiam  aperiat  gregi  irretito,  et  delphiniia  dentibua 
rete  discerpere  noverit  (AeL  XV  6).  Haad  secas  pelamydum  piaoa- 
tores  freqnentibaa  votia  adeont  deoa  piacatorios,  ne  qoidqaam  aut 
extra  linom  saliat  ant  comTnotam  riam  ostendat,  cum  ai  viderint 
p^lamycles  celeriter  omnes  leve  Unnmtraiiaailiaatpiflcatiimqaeuritam 
laeiaiit  (Opp.  lY  577  sqq.). 

In  oria  Italiae  et  Francogalliae  hodie  nniversus  eonoiirrere  aolet 
popolmi  quo  die  thyniii  in  tonnarae  cella  letali  ad  neoem  deatinati 
eommuni  caede  profligantur  ('mattanza')  non  sine  snmma  onmium 
concitatione  id  quod  yividissime  ac  lepidissime  depingit  Carolus  Vogt 
(Bilder  a.  d.  Thier!.,  1862,  p.  1  —  26).  Nee  deaunt  spectaculo  officia 
flivina,  cum  retia  sollomniter  ii  clericis  consecrentur  et  piscatores  ex 
Sauctonim  numero  ei  quem  thjnnorum  capturae  praesidem  ac  pa- 
tronura  soriiti  sunt  praedae  partem  dono  otTcrant  (cf.  Cetti  ap.  Brehm., 
p.  98.  100).  Ceterum  commemorandum  est,  nuper  tbynnorum  pisra- 
tnm  paulatira  decrevisse,  cum  vix  ulla  res  plenior  sit  aleae:  quoniam 
enim  valde  vacillant  piscium  migratioiies,  ut  supra  dixi,  saepissime 
fit  ut  minima  respondeat  totius  piscationis  qnaestiis  snraptnosissimis 
retium  machinationibus,  qua  de  causa  complures  tonnarae  temporum 
decursu  ad  incitas  redactae  sunt.  Accedit  quod  pretium  magis  ma- 
gisque  vilius  factum  est,  et  quod  in  Italia  multimodis  a  ieiuniorum 
praeceptis  ecclesiae  abalienari  coepiuni  est,  et  quod  thynni  caro 
gravis  et  difficilis  ad  concoquendum  habetur  atque  cholerae  urgentis 
temporibus  omnino  a  medicis  vetari  solet  (cf.  v.  Maltzan,  Reise  a.  d. 
L  Sard.,  p.  615;  Neigebauer,  D.  Ins.  Sard.,  1853,  p.  113). 

1)  Haad  ab  re  duxerim  commeiDorare,  nuper  in  Olympiae  excidiis, 
imperü  Qennaiii  lomptn  effonis,  baiim  atqne  ooniQ  tanri  aenei  EFelrioruui 
reperta  ewe,  cuioi  una  cum  tanro  Corcyraeorum ,  Theopropi  Aeginetae 
opeie,  menÜonem  lacit  Pansaiuas  (V  87, 6);  cf.  Botticher,  Olympus  '1B86, 
p.  846. 
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V. 

GaBtronomioa. 

Saepissime  nobis  occurrant  apud  scriptores  veieres  pnesertim 
Graeoos  praecepta  qnae  pertinent  ad  artem  coqnloariam:  quando 
qaodque  animal  evadat  tempestiviun  et  optimo  sapore  praeditum,  et 

quae  sint  aptissimae  oibos  praeparandi  atqae  exornandi  rationes. 
Archestratus  dociriuae  coqninariae  arbiter  ac  princeps  in  licdypathiao 
libro  (de  titulo  cf.  Corpuse.  poes.  ep.  gr.  ludib.  I  ed.  Brandt,  p.  121) 
totias  oanmnis  argumentum  ponit  in  docendo,  qoi  et  qnaliB  pisds 
snavissünnm  cibum  praebeat,  qui  raaxime  sit  tempcstivns  quiqae 
aptissime  edatur  aut  Arotoro  ant  Vergiliis  aut  Canicula  illacescen- 
tibus  (fr.  in  Br.);  coquns  quem  in  Syntrophis  universae  culinarum 
scientiae  summam  promentem  facit  Damoxenus,  permagni  pendet 
novißse  qui  piscis  Vergiliarum  occasu  aut  solstitiali  tempore  optinms 
sit:  motus  enim  locorumque  mutatiouos  alimentorum  variatioueni 
efficere;  quod  vero  auo  tempore  captum  sit  iustam  gratiam  referre 
(ap.  Ath.  III  p.  102c).  Et  quidem  in  pisce  maximi  est  momenti, 
sitne  tempestive  captus  (ibpaioc;  ujpi|iioc  Nicomach.  ap.  Ath.  VII 
p.  291b)  an  intempestive  (öuipoc),  cum  interdum  thjnuo  melior  sit 
boax  (Nicoin.  1.  c).  'Omnino  epularum  hixuria  apud  Graecos  qui- 
dem tantum  aberat  nt  in  edacitateui  brutam  ac  barbaram  degene- 
raret,  ut  contra  in  subtili  quodam  palati  iudicio  posita  e^iset,  quod 
cibis  quibusdam  velut  certis  certorum  piscium  partibus  certam  aeta- 
tem  adeptorum  certisque  locis  captorum  ficticiam  quandam  acf-tinia- 
tionem  tribueret'  (cf.  Neumann-Partsch,  Phys.  Geogr.  v.  Griechen)., 
1885,  p.  41). 

Post  Arcturum  thyunus  ad  priorem  carnis  praostantiam  reJit, 
qnoniam  illo  tempore  ab  asilo  vexari  desinit:  (juare  per  aestatem 
detorior  est  (Aristot.  VIII  88);  pinguissimus  evadit  e  latibulis  et 
capitur  interdum  inter  latitationem,  quo  tempore  plurimi  pisces  sua- 
vissimi  esse  solent  (ibid.  101  sq.);  primades  verno  tempore  prodeunt 
e  cabilibue  et  ad  litora  accedunt  coeondi  et  fetificandi  causa,  et  tum 
ipsttm  tempeetivi  esse  putantur,  anoitimno  et  hieme  deteriores:  ca- 
pmntnr  Tero  ülo  teippore  gravidae  itemqne  mares  aemme  genitalt 
referti;  pelamydem  aestate  Bosporiiae  tempestiYam  esse  att  Sopbo* 
des  (fr.  460,  ap.  Ath.  YII  p.  319b:  iSipaUi  O^pouc,  id  qaod  inter- 
pretatur  Heaych.  s.     irdpauXoc:  q  Koxä  tö  6^poc  di^idZouca). 

lam  xeeeiiBeamiis  yetemm  indicia  de  bonitate  thynnornm  facta! 

Calles  mariniy  oetaeeis  piscibuB  adnnmenuidii  dumm  ac  prae- 
gravem  camem  habeiit  ideoqne  in  fraeta  oonoUi  et  saliti  plebeium 
ednlium  praebent,  quomam  üdacandi  ao  mucosi  sunt:  quare  com 
sinapi  oleo  aoetoqae  vel  acri  einsmodi  iure  edontur;  einidem 
generie  sunt  balaenae,  delphini,  phocae,  ad  quas  prope  accedunt 
tbynni  grandes,  non  tarnen  suniles  eeus  iucun^tate:  sunt  enim  in- 
incundi  ae  potissimum  quidem  xecentes,  saliti  meliores  fiunt;  minorum 
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Yero  natu  ac  statnra  caro  ininus  dura  est,  nt  aptioree  sint  ad  coquen- 
dnm,  multoqne  magis  ezceUunt  pelamjdes,  qnae  etiam  saiitae  optima 
8alBatn«nta  aemulantnr;  ac  plnrimae  qnidani  ex  Ponto  exportantur, 
quae  non  nisi  Sardicis  et  Ibendfl  fluperaiiinr  iacanditate  ac  teneri- 
tate  carniom  praestantissimis  (Galen,  anim.  aqu.  fiic.  p.  350).  Senes 
thynnos  ne  ad  saliendum  quidem  idoneos  esse  ait  Aristoteles  (VJII 
176),  cum  plurima  carnis  pars  colliquescat;  orcynum  coenum  resi- 
pere  iudicat  Diphilus  fap.  Ath.  VIII  357a:  ßopßopuJbr|c).  Thynnum 
eximiae  magnitndinis  circa  Suraum  insulam  capi,  orcyn  vel  cctus  qui 
appelletur,  Archestratus  docet  (cf.  XXXTV  Br.),  quem  dis  opsonari 
oporteat  nec  de  pretio  litigare  (V)*);  generosns  thynnus  Byzantii  et 
Carysti  capitur,  multo  etiam  maiores  Cephaloedis  ac  Tyndaris  ora 
alit,  longe  vero,  longe  oninium  praestantissimos  Hipponium  praeljet, 
Proserpinae  bene  coronatae  sedes  (TTepceq)övr|C  eboc  eücieqxivou  e 
coniectura  Kaibelii  pro  ^prreTÖv  eic  ubaroc  CT€q)dvouc),  qui  summum 
obtinent  victoriae  culineu;  qui  vero  inde  per  longa  maris  spaüa  va- 
gati  sunt,  intempestivi  iam  ab  Archestrati  popularibus  capiuntur 
(ibid.).  Inter  pisces  plurimi  a  veteribus  aestimatos  thynnus  Tyrius 
laudatur  (Poll.  VI  63);  Carthaginienses  thynnos  magnitudine  et  obe- 
sitate  insignes,  qui  oceani  locis  fucorum  et  algarum  plenis  capieban- 
tur,  tantopere  in  doliciis  habebant,  ut  non  exportarent  sed  in  suo 
ipsorum  usu  consiiinerent  (Ps.-Aristot.  mir.  ansc.  136).  Lucilii  tem- 
poribus  non  defuerunt  qui  thyuno  capto  gobium  excluderent  foras 
(fr.  inc.  179  M.);  pelamydum  praestantia  Chalccdon  prae  ceteris 
urbibus  florebat  secundum  Varronem  (ap.  Gell.  VI  16,  5).  Admodum 
maligne  de  tbjnnis  ac  pelamydibus  iudicat  Prodromus  monachus, 
infimae  graecitätis  vereificator,  in  carmine  quo  invebitur  in  abbatum 
Inznriem  (contra  H^gum.  ed«  Gonis,  234  sqq.^:  aegre  afferri  ribi 

dum,  iosnlsom,  foetidam  (ßpuu^ldplv,  et  ibid.  103  fj  OOvo  f)  ßpuj- 
Miap^a,  333  Oöwav  ßpujfjiap^av,  321  OOvov  Tfiv  ßpuj^icfievqv;  346 
iraXaiiibaic  caxvatc  xal  ßpLu^icfievEc),  qaod  inter  apparandnm  era- 
neeeat  e  sentella;  palamidas,  nihil  nisi  paiamidasl  iam  aegrotare  sese 
ex  esa  palamidamm  nee  mnltiun  abesse  quin  pereat;  qnoquo  se  vertat 
palamidam  sibi  ocoarsare  vel  dbnnienti  in  somnis  offerri;  nee  tarnen 
abttinere  sese  ab  isto  pabnlo,  cnm  stomacbo  improbo  ndsere  ezcrn- 
eietar.  Tanto  fastidio  eioedem  paboU  nsns  peipetuns  implere  potest 
Tel  hemnndonem  famelioom  qnalis  est  Prodromus,  qni  ab  ipeamenda- 
oitate  nomen  snnm  mntazit  in  TTTUixonpöbpOfiov,  Inenlentam  testi- 
moniom  panpertatisl 


1)  Locol  valde  dubius :  toOtou  Geoic  xpi)  fti^/wvciv  8  np^irci  jaxisuc 
Kai  UT^T^pi  r\^f\c  A,  kcü  iii)  trepl  xinfjc  Corais  probanto  Meinekio  qui  la- 
cunam  indicans  supplori  iubei  hripidav  vel  talr  fpiid;  O^ptuc  pro  Oeolc 
scriptum  Tult  liibbeck,  cum  uuu  quid  did  otleni  debeat  Archestratus  car- 
mine tno  doeoerit^  sed  quid  quo  tempore  nbi  terrarom  emendom  et  qua 
qnidqne  mÜoiMPappanuiaQm  yideator  (cf.  Corpnsc.  1  p.  188). 
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Sod  haec  hactenus:  iam  comproLatum  videraus  sermone  tritum 
illud  de  gustibus  non  esse  disputandum,  'ut  est  lubricum  et  fallax 
palati  ventriculique  de  gustii  et  natura  cibi  iudicium'  (Schneider, 
Synon.  pisc,  p.  228).  (Jcterum  ut  arbitrium  e  nostra  quoque  aetate 
pelituni  afleram,  Brelimius  t-ibi  quidtm  thyuni  gubtuni  i)robari  negat 
ueque  carnem  es^^e  compai  iindam  cum  caruibus  alioium  mariö  inteini 
piscium  ad  ceiiam  adhibitorum,  cum  dura  sit  atque  crude  sapiat 
adipemque  piscium j  Italos  quoque  nobiles  libeuter  eam  cedere  pau- 
])eriori  plebei,  cui  propter  vile  pretium  magui  sit  momouti  (TbierL 
VIII  p.  101):  *la  manua  del  Mediterraneo'. 

Ex  ipsa  captura  slatira  cum  praedae  iu  litore  iacent,  thynni 
quip{)e  «luoruni  uaines  lacillime  corrumpantur,  in  artus  sciuduutur 
(mehibratim  caobi  Pliu.  IX  48,  'T6Maxi^ö)H6VOi  graece  diceres',  Gesner. 
II.  A.  IV  p.  11  Go)  singulaeque  jtartes  in  varios  usus  debcribimtur 
(Manil.  Astron.  V  608  ^qq.):  nequaquam  eiiim  in  eodem  bonore  sunt 
siDgula  frusta,  sed  cum  iu  aliis  piscibus  tum  in  tbyuuis  permagiium 
suppetit  discrimen  in  singulis  partibus  aestimandis  vel  verum  vel 
opinatum;  ac  sane  suis  quaeque  appellationibus  propriis  distinctae 
sunt  a  TeleiiliiiB. 

Frimiim  mter  onmes  ibynni  purtes  locmn  abdomen  obtinet  ye- 
tenun  iudido,  difOTctcTpiov  (dOwuuv  M^ToXöitXouT'  dircidirXet  i^iro- 
tdcrpi'  öwcwy  EuboL  i^.  Ath.  Vn  p.  302 d;  6iWvou  ^crfäcrpio'V 
Anstopb.  ibid.;  iWrdcrpiov  6i3wou  Tt  et  öiroToicTpta  6*  f|b^a  OiW- 
vuiv  Strattis  ibid.;  öirotdcTpiov  OOwaxoc  EripbnB  ibid.  e;  orcyni 
^OT<icTpta  landibns  effenmt  Hicesios  (ap.  Ath.  Vn  p.  31 6  e)  et 
Dipbilna  (ibid.  YM  857  a);  PobeiptKÖv  0*  (nroTÖcrpiov  irapcidTui 
Nioostr.  Tel  Philetaer.  ibid.  III  llSe);  ad  Tocem  ipsam  Atbenaens 
adnotat,  peenliariter  adbiberi  ad  Bignificandiim  abdomen  pisdum, 
raro  poroorum  aliommve  aaimalinm;  {m&focrpa  fonna  in  teztiun 
recepta  est  a  Kaibelio  Athen,  m  116  b  in  loco  misere  laoerato  (oT 
e'  illrrdTacTpo  tmAyovtcc  T£TpdTU»vo  Tap(xia  TCicrdvovTai:  o\  truS^ 
TCiCTpi  A:  corr.  Herrn.);  uTTOtacTpibec  (Philoz.  Cyth.  ibid.  IV  147c; 
cf.  \b  Xonobdtxcu  Xcukiaiv  öiroTacTpibfwv  Enbnl.  ibid.  III  113f); 
t&icif|Tpiov  haec  thynni  pars  vocatur  a  Theopompo  comico  (ibid.  IX 
399d:  80vviuv  bk  XeuKÜJV  CikeXikuiv  i&irt'iTpia),  nxpiaia  apud  Athe- 
naenm  (Ip.  4c:  tüliv  TTaxuviicuiv  6üvviuv  tqc  t^rpiaiac):  f^Tpov  thjnni 
abdomen  proprie  dictum  esse  adnotat  Etym.  M.  (s.  . .  .  Km  tiuv 
6UVVU)V  t6  ixeiä  t6v  dficpaXov  t^muxoc^.  Eadem  significatione  KOiXia 
Usurpator  apud  Xenocratem  (IV  35  OT  )>  nec  dubinm  est  quin  eodem 
pertineat  Antiphanis  |itecaiov  Ouwdboc  BuZIavTiac  T^juiaxoc  (ap.  Atb. 
VII  303  f)  itemque  eiusdem  Guwou  Xatövec  (ibid.  295  f).  —  Thynni 
abdomen  (Lucil.  ap.  GelL  X  20,  4;  Plin.  IX  48)  sumen  vocat  Mar- 
tialis  (X  14,  12:  et  madidum  thynni  de  sale  sumen  erit)  ad  notan- 
dam  eius  pinguedinem  ac  saporem.  Et  hodie  boc  fmstura  in  snmmo 
liouore  est  apud  Italos  et  Francogallos  ('ventre^oa,  taiantello'  — 
*pan8e  du  tkon'),  minoris  penduntur  frusta  dorsalia  quippe  quae 
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pinguedine  careant  ('tonnina'  —  'thonnine').  Ac  si  iudicio  hominis 
isUrum  rerum  peritiBsimi  opus  est,  adeamus  anctoritatem  Dorionis 
tibicinib,  viri  gulae  subülissimae  (9iXix6uc  Ath.  VTIF  337b,  6\\}0- 
qpcxTOC  338 f),  qui  nescio  cui  batidem  —  pisceni  queudam  e  genere 
raiarum  —  bonum  piscem  esse  dicenti  respondit:  „Perinde  ac  si  quis 
edat  tritum  palliiim  elixum!''  Laudante  alio  thynnonim  abdomina 
„Recte  tu  quidem'',  inijuit  ille,  „at  enim  ea  comedero  oportet  ut  co- 
Uiedo  egumet  ipse'\  atque  interrogante  ilio,  quonam  modo?  reupondit: 
^benter!"  (Atheu.  VIII  337 d). 

Frustum  caudale.  0uvvi"|C  oupaiov,  summis  laudibus  effert  Archo- 
.vtratus,  epulandi  elegantiaruui  arbiter  gravisbimus  (cf.  XXXVII  Br.); 
idem  esse  atque  abdomen  thjnui  asserit  Corais  (ed.  Xenocr.  p.  63: 
uTiOTüCTpiGv]  uTTOKoiXiov  TouTO  X]  cuvrjGeia'  kui  ecTi  lauTÖv 
TUJ  .  .  .  oupaitu),  ac  .saue  quidem  utraque  pars  plus  semel  apud  ve- 
teres  contusa  esoe  videtur,  sed  manifestum  est,  id  fieri  non  potuisse 
nisi  in  piscibus  minoris  staturae;  quid  vero  in  pisce  2  vel  3  metr., 
quae  vulgaris  thynnorum  longitudo  est?  Sub  verborum  ambage 
frustum  caudale  latet  apud  Antiphanem,  qui  laudat  OuvVTlC  id  kol- 
TiuSev  (ap.  Ath.  VII  304  a:  6uvvTic  Tct  Trpöc  Tr]C  B.  iroia;  A.  toi 
KdTUüOev  ii'XiXi  't  7Tp6c  TH^  Cob.);  eandem  partem  (vel  potius  ventrem?) 
intellegi  debertt  cum  opsonari  igli6>t  AreliMiani^  thToiii  quae  de- 
ccant  (öv^uivetv  irp^ir€i  fr.  XXXIV  4  Br.)  doonit  W.  mbbe^  (Uns. 
Bhen.  iL  9,  XL  1856  p.  223).  Apad  BomanoB  hane  thjnni  partem 
grae«o  Tocabnlo  appellatam  esse  nraeon  tertatnr  Varro  (de  L  lat. 
y  77,  12  Sp.);  eaadam  latine  dielt  Peniiis  (V  182  eq.:  robnimque 
amplexa  catiimm  caoda  natat  tbjxmi);  candam  cjbii  breresqne  maenaa 
at  edoliom  Tflissimom  affert  Martialia  (XI  31,  14). 

lo  probatisBimia  tbjmü  partibus  frostom  peetorale  daeebatar, 
yd  ei  mavis  iogala  tbjrimi  daTieolaeve,  tcXelbec;  tbjmii  olaTioolaa 
aaaaa  Tereeondom  cibom  voeat  aUqaie  in  AxiatopboiitiB  Pirithoo  (ap. 
Ath.  Vn  dOSb:  ccfivöv  t6  ppdifia);  or^yni  icXeic  atqae  abdomen  ori 
grata  teneraqne  praadicantor  a  Diphilo  (ap.  Ath.  YOI  367a);  kXci- 
bbv  forma  Atbenaeai  utitor  (Vn  315d),  com  orojnorom  olaTicnlas 
Qadiboa  separatim  confid  doceat;  Hicesiua  oroTnorom  davicalaa  aa- 
pore  superare  iadicat  vel  langoia  abdominai  qaippe  quae  ipsa  ceteris 
partibus  multo  praastent  gastus  iuconditate;  icXibia  forma  legitur 
apud  Hesjehium  (s.  v.  nXibia*  rdipixoc);  graeeam  yocabuli  formam 
cÜdion  retinet  Plinioa  (IX  48). 

Thynni  ceryicem  eandem  partem  esse  atque  cUdion  oontendit 
Coraia  (L  c.  p.  171),  qoam  atramqae  Plinios  diversaa  esse  ratus  in 
opoa  Saarn  receperit;  nee  tarnen  pro  certo  affirmari  potest,  cum 
maltam  insit  dubitationis  in  Toeabolis  de  anunaUbns  qoae  illas  partes 
poasident  desumptis  et  in  pisces  quippe  qui  illia  oareant  traaslatis: 
in  piscibus  paulo  maioribus  cervicem  eam  dorsi  partem  esse  snspi- 
ceris,  quae  respondet  frusto  pectorali.  E  cervice  thynni  u^poidpixoc 
qoi  Tocabatar  fiebat  et  quidem  omniom  laadatissimos  Cjrmes  Aeoüdis 
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(Xenocr.  IV  36  Ot');  I^iphilua,  qui  neutrali  huius  vocis  forma  utitur, 
hoc  saJeamentum  a  uonnuUis  Kr)Tr|)Lia  (loiTe^ie,  Kriirma  Mus.,  potius 
KriTeiOV  Kaibel,  ap.  Ath.  III  121b)  appellari  adiiotat.  Non  (lefuerunt 
qui  vocabulum  ipsum  derivareut  ab  iL^OC,  memores  videlicet  loci 
Xenocratei  modo  allati  (*auxr)V  fiev  fop  auTuiv  Tiveiai  üü)LiOTupixoc'X 
qui  fluidem  riotam  illam  veterum  interpretationem  etymologicam  ni- 
mium  resipit  (^auxrjV —  lujuocj:  sed  rectius  procul  dubio  cum  Coraö 
(p.  170)  derivabis  ab  ujjLiöc,  ita  ut  bignificet  salsamentum  nondum 
prorsus  sale  maceratum,  quod  fmiidpixoc  quoque  appellatur  (Archestr. 
fr.  XXXVIII  7  Br.,  Ael.  XRI  2)  vel  veaXrjC  (Xeuocr.  33  Hy')  vel 
aKpÖTiacTOC  (Sopater  ap.  Ath.  m  119a,  Xenocr.  36  oq')  vel  r\[i\- 
vripoc  (Athen.  III  121c,  Xenocr.  36  ot')\  hoc  salsameuti  genus  e 
thynnis  confectum  omotarichum  proprio  dictum  esse  etiam  Dioscori- 
des  testatur  (II  33):  6  bk  ujfiOTdpixoc  XeTÖMCVoc  cdpH  ^cti  eOvvou 
T€TapiX€Ujaevou  (cf.  Archigeues  ap.  Galen.  V  l);  similiter  dKpö- 
TracTOC  de  mugile,  fmivripoc  de  coracino  proprio  dicebatur  (cf.  Kühler, 
Tdpixoc,  p.  383).  Omotarichum,  Thoenicium  opsonium  (^uod  vocat 
Matro  parodus  (ap.  Ath.  IV  135  a),  in  epularum  gustationc  appo- 
bitum  valere  iubet. 

Omnium  partium  yilissima  thjnni  caput  erat,  quod  solitarium 
procul  a  cena  distat  apud  Matronem  (v.  53  sqq.),  Aiacis  Telamonii 
instar  (cf.  euwou  K€9aXf)  6aXa^Tiidbao) ,  ira  armomm  demptoram 
gravatum,  nempe  pinnamm  ut  quibuB  armis  thyiiniiB  atator  (vöccpiv 
dq)£iCTr|K€i,  KexoXujfi^vT)  oövcKa  t€Vx^u)v  alpo^^vuiv,  cf.  Horn. 
X  548  sqq. ;  oövcKa  tcXcibilhf  aipofidvufv  Boriptam  Tiüt  Brandt,  Cor- 
pnsc  I  p.  66.  81  sq.:  ^clayieolae  fllae  capiti  fimtimae  rescissae  exant 
ntpote  qnae  in  epolis  apponerentnr,  caput  ipsnm  erat  sepositom  ut 
opsonium  Tilisninnm';  sed  mea  qoidem  sentontia  nnlla  nratatione 
opus  est).  Apud  Alezin  comicum  ridetnr  iuBnlsoB  qxddamf  qui  aatea 
mirum  qniddam  deUdamm  parcepiBse  Bibi  videbatnr,  ai  thynni  caput 
nactos  esset  (ap.  Ath.  VII  808a:  oi^oc  irpÖTCpov  K€<poXfkv  €i  Xdßot 
Ouwou  Ivöixilcv  ItX^€i<x  Kai  06wac  ^x^iv;  Keq)AXaiov  (Meineke) 
el  Xdpot  Kuvöc  Kock,  el  6<hfVOU  Xdpot  Erfnrdt);  KCcpdXatov,  quae 
Toz  legitnr  in  fragmento  Calliae  vel  Dioelis  (ap.  Ath.  Vn  286  b 
306a:  OOwou  tc  K€q>dXaiov  Tobi)  ab  ipso  capite  seiungendom  esse 
eenset  Brandt  (1.  c)  nec  diversum  putat  a  claviculifl;  sed  idem  acci- 
dit  ac  suprä  in  frusto  caudali:  nisi  in  minoribus  piscibus  fieri  non 
potesi 

Cetera  parte  plenis  pulpamentis  thynni  sale  adserrantur 
(Plin.  IX  48);  ab  ipsa  forma  qua  salBamenta  condiuntur,  nomi- 
nata  sunt: 

Mehmdrya  ob  similitudinem  quam  habent  cum  nigricantibuB 
quercns  aasulis  (t.  p.  12);  ^Tilissima  ex  his  quae  caudae  proxama, 
quia  pingni  carent,  probatiBsima  quae  foncibus,  at  in  gladio  pisco 
—  id  quod  evidenter  pro  alio  pisce  correxit  Birt  (de  hal.  p.  108), 
cf.  Archestr.  fr.  XL  —  circa  caudam  ezercitatisBima'  (Plin.  1.  c): 

Digitized  by  Google 


Thjnnomiii  oaptom  quanti  laerit  apnd  Tetcure«  momeniL  57 


apfNurei  inde,  ihyimi  partem  dorsalem  in  frasta  traasTerea  die- 
seetain  esse. 

Idem  atque  melandrya  signifieare  videntur  o\  Kocrai  XeTO^ievoi, 
quos  sale  confectos  mediocres  esse  iudicat  Diphüos  (ap.  Ath.  YllI 
356  f):  banc  coniecturam  adiuvat  nota  marginalis  Kocrat,  quam  ad 
pcXavbpiai  («^ic)  vocem  in  fragmento  Xenocratis  IV  35  ox'  Cor.  ex- 
hibet  Uribasii  collect,  codex  K;  nec  tameu  mediocrem  crucem  isla 
vox  interpreti  illidit,  qiiouiain  in  graeco  scrmone  non  occurrit  iiidi  in 
nota  Hesychii,  quo  auctore  hordoi  grana  significat;  latinam  vero  ori- 
ginem  vocabulo  vindicare,  id  quod  voluit  Corais  (p.  172),  quamvis 
optime  qiiadret  et  ad  formam  vocis  et  ad  significatum,  tarnen  tem- 
porum  ratio  votat:  fjui  enira  fieri  poterat  Dipbili  Sipbnii  temporibus, 
proximorum  Alexaudri  ^lagui  succe^ssorum  aequalis  (cf.  Ath.  II  p,  51a), 
iit  vox  latina  per  Graeciam  percrebresceret?  An  Athenaeum  yoca- 
bulum  ipsius  temporibus  usitatum  Diphilo  intrusisse  putumus? 

Aliud  salsamentonim  geuus  in  tesserae  figuram  consectura  cy- 
biura  Yocabatur  (Kußiov),  ad  quod  certe  referenda  sunt  Ps.-IIesiodi 
fcali^amtnta  quadrangula  (ap.  Atb.  III  116  b:  TtTpdYUJva  lapixia); 
pelamydos  secundum  Pliniura  (IX  48)  in  apolectos  particulatinique 
Lonijectae  in  genera  cybiorum  dispertiuntur:  velut  ex  tritomo,  qui 
piscis  est  pelamydum  generis  magni,  tenia  cybia  fiunt  (XXXII 151). 

Triangula  frusta  Gadibuö  ex  orcynis  fiebant  (öpKuvoio  ipi^LUva), 
quae  salita  ac  vasis  alternatim  recondita  a  Bruttiis  vel  Campanis  vel 
Taren! inis  inde  exportabantui',  ut  in  primis  cenis  apponerontur 
(p8.  HeHiod.  ibid.). 

Latius  patent  alia  saleameniorum  nomina,  qualia  sunt  d)paTa 
Te^dxn  et  OÖwem  et  xopbi^Xeta  (KopbuXii  AC,  KOpbdXt]  E,  corr. 
bibel,  Diphil.  ap.  Ath.  ni  120e);  frusta  horaea,  qnae  alü  vemo 
tempore  confecta  interpretaatar  (of.  Hesycb.  8.  t.  d)patov*  .  .  .  xal 
6  tdpixoc  6  KOTQ  TÖ  iap  cuvnO^iievoc),  alü  a  pisce  grandi  ae  prae- 
elaro  petita  esse  oontendnnt  (ef.  Gorais,  p.  162:  d£  eOjLieY^Oouc  Kol 
d»p<iiou  TOirr^cn  koXoO  ix^^oc),  optime  sie  interpretabimiir,  nt  iem- 
]^esti?a  saleamenta  h.  e.  eao  tempore  oondita  inteUegamns.  Sals»- 
mentis  pinguibns  thjrnnea  adnomerat  Diocles  Carystius  (ap.  Ath.  III 
1 16  e),  pinguedine  carentibiis  horaea ;  Diphflns  SiphiiiiiB  (ibid.  p.  1 20  e) 
bis  attribuit  cybia,  illis  coidylea:  Tetusta  vero  meHora  esse  et  aeriora 
et  mazime  Byzantia;  thymieum  confid  e  maiore  peUunyde,  quod  si 
minus  sit  respondeat  oybio;  ex  .eodem  genere  esse  etiam  boraea. 
Bysantii  boraei  Ihistiim  praeelanmi  ao  tenerom  laudat  Arehestratns 
(fr.  UXVlil  9X  soombromm,  mugUum,  eybiomm  (icOpuiv  IL),  thyn- 
nidom  frusta  horaea  Pollux  (VI  48),  tbymiea  caHda  Azistophanes 
(equ.  153).  Thyniu  frnstom  (Ouwou  T^fioxoc)  eaepins  laudatur, 
praesertim  in  cupediamm  enumerationibus:  yelut  Siculi  thynni  frn- 
stom, concisnm  eo  tempore  quo  in  amphoris  sale  couficiatur  appeti 
iubet  Arcbestratus  (fr,  XXXVIII  1  sq.) ;  idem  significat  BuidvTiov 
T^fiaxoc  (Nioostr.  y.  Pbüetaer.  ap.  Atb.  III  118d),  quin  eiiam  solum 
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Tt'fjiaxoc,  quod  attiibuto  careiib  Icgitur  apud  Nicostruiuni  (ibid.  IV 
135c),  eodem  referendimi  cbi.  Tbynui  et  peluiuyduni  frusta  eliam 
apud  Pt. -Prodrom um  occurrunt  (cf.  Corais,  Atact.  B  22>4  OuvvÖKO^av, 
A  96  TTaXajuiboKÖmnaTa,  B  102  TraXa^ibÖKOfnav). 

Haud  ab  re  esse  videtur  referre,  qua  ratioiie  hin  nostiis  tem- 
poribus  thyuni  in  singula  frasta  dissecentur  ad  varios  ubub  debliiuita. 
Capite  deciso  ossa  carnesque  intra  pinnas  exsecantur;  dcinde  pibcis 
praegrandk  fouibus  ad  caudam  alligatis  suspenditur  et  sex  incisurao 
in  loQgiiudinem  ductae  infliguBtur,  binae  ab  ano  usque  ad  extremam 
candam,  binae  secimduin  dorsum,  binae  ad  caudam  yerons  tantulum 
inter  te  distaniee  qntntiiliim  tnffidit  ftd  saperiores  pinnas  spurias 
exBtixpaiidas,  postremo  seemidiiia  tifeniBU|it6  latns  inciditor:  ita  cames 
accipiiintnr,  qoae  aestiniatione  ao  pretio  mnltiim  inter  aa  differunt 
et  quarum  pio  86  qoMqiie  ^60168  eoaditor;  ftbdanMn  et  gustu  et 
teneritate  niminm  qnaatoi  ezeellena  Tel  xecans  Tel  salitnm  altero 
tanto  plnris  «tat  quam  pars  praeter  lUnd  probatiamma  (cf.  Brelun, 
p.  101  sq.). 

Tbjnnnm  a  ganeonibiui  interdnm  tanqnam  oeaae  capnt  appo- 
ntnm  eeae  oomdadM  e  looo  Platonis  oomici  (ap.  Aiben.  I  5  b),  quo 
lidetnr  ab  aliqno  niflozeiras  ut  novae  oniiisdam  belle  deUoateqne 
cenandi  artis  mfeiitor,  quippe  qui  ordiatnr  a  eepa,  finem  ponai  in 
tbjano.  ,^t  enim  qnod  longo  praeitantisiimiim  est  postrsmo  loeo 
erat  apponenctun?^  respondet  alter. 

Qood  attinei  ad  yaiiaa  thjnnos  apparandi  xationes,  nwmnlla 
seriptonun  teetimonia  naqao  ad  nostram  memoxiam  propagata  Bant. 
Ao  tronunam  qoidem  barbariam  Ichthjophagonun  mos  prae  ee  fort, 
qiios  a  peenliari  ae  &re  nnioo  alimento  appellatoB  Nearchns  in  es- 
pedüione  maritima  Indiae  litora  obtinentea  repperit:  piaeilifai  teneri- 
oribns  onidiB  Teeoebantor  nt  e  man  protrabebaoi^  maloree  ae  doriorea 
aolis  ardore  tostoa  molebant  et  ex,  fbrina  inde  fitbrioata  panea  aut 
polentam  oonfidebaat  (Anian.  Ind.  39,  12):  similiter  bodie  qnoqne 
a  piscatoribüs  qni  Xiofbiaa  uunilaa  inbabäaot  mstola  e  gadonim 
camibna  firieÜB  et  in  ftrinam  zedaetis  fabricantnr  atqna  ej^rtantor 
(^Fiaobmebl'  vei  ^Fiaebbrot*)  ad  expeditionfla  alimentiB  initroendas 
aptiseima.  Neo  tarnen  onmes  iUiua  r^onis  incolae  cmdia  piadbüB 
alebantor:  nam  oun  Nearohna  ad  oppidnlmn  qnoddam  estremoram 
Icbtbyopbi^onan  appropinqiiaxet^  boqntalitatia  dona  amiee  aiezebaat 
op^dani,  tkjniBOB  olibano  aaaoe  et  plaoentnlaa  pauoaa  et  palmanun 
glandes  (ibid.  38,  1:  Oüvvouc  TC  Kpißdvotctv  ^ouc  ....  Kai 
vi^ilMja  dXCra  mX  ßaXdvouc  qxNviKuiv). 

Tlijnaos  assos  saepiaa  oommemorant  scriptores  graem  ac  for- 
tasae  oertom  aliqaod  praeoeptom  Teterum  artis  coquinariae  erat,  ut 
thynni  asaarentnr  utpote  quae  appaxandi  ratio  huic  pisci  accommo- 
datisaima  esse  Tideretnr:  iddrco  is  quem  quasi  tirocinium  totiua 
artis  coquinariae  ponentem  facit  AnüpbaaeB  (ap.  Aih.  VU  396 d  « 
XIY  663b)  tbynni  frnstom  aaflandom  eaae  oenseti  oom  glaoonlnm 
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in  muria  eUiaDdum  esse  doceat,  lupom  parvoliimasiaiidiuaiiitigniiii, 
sqnalfUD  cum  intrito  elizandum,  anguillulam  et  congrum  sale,  origano, 
aqua,  raiam  olusculis  apparaudam,  carnem  baedinam  assandam, 
lienem  farciendum.  Thynni  asßi  pulpa  calida  insolitae  magnitudinis 
inter  vaiias  palati  deliciaa  appoiiitur  in  Philoxeni  Cytherii  Convivio 
(ap.  Ath.  IV  147  c)  loco  quidem  male  vexato.  Thynui  claviculas 
ai^sas  eximium  cibum  praedicat  Aristophon  (ap.  Ath.  VII  303  b), 
thyonidea  assas  et  orcynes  laudat  Anaxandrides  (ibid.  IV  131  e) 
inter  lautissimos  cibos  convivii,  quod  vel  famosam  Cotyis  regis  ceuam 
superaturum  sit,  quam  apparavit  cum  tilia  eius  Ipbicrati  nuberet. 
AiSa  nimirura  frusta  thynni  sunt  quae  calida  devorantem  ac  merum 
desnper  infundentera  Cleonem  facit  Aristophanes  (equ.  313),  ad  quem 
locuni  respiciens  adnotat  Suida.s  s.  v.  BuvvoCKÖnoc;  ajitt  bfe  Kttl  tic 
Ö4>o<paxiav  auiov  biaßdXXei  'ApicTüq)dvqc. 

Extensius  apparandi  praeceptum  promit  Arcbestiatus  (fr. 
XXXVII):  Thynuae  frustum  caudale  concisum  omne  asßa  recte,  con- 
trito  sale  tantummodo  conspersum  et  oleo  unctum,  calidaque  edc 
frusta  in  acrem  rauriam  intincta:  ac  si  sicca  edere  velis  generosa 
enmt  dis  iraniortalibus  habitu  et  specie  similia;  sin  vero  aceto  riga- 
tam  a[ipona3,  periit  illa.  —  Ipsa  piscis  luagnitudo  totum  atque  in- 
tegrum asssari  et  apponi  vetuit  tbynnuui,  quamquam  alioquin  coquorum 
ars  a  pisce  dissecando  abhorrebat  tanquam  a  nefasto:  velut  Plato 
comicus  (ap.  Ath.  I  5  c)  orphum,  aeoliam,  synodontem,  carchariam 
dissecari  vetat  ne  eoelestiam  irae  commoveantur,  atque  integros  assos 
apponi  inbet:  multo  eoim  praestare;  idem  de  ehxysophrye  praecipit 
Aroheatnlu  (fr.  XII),  etiamfii  deeem  onbitoram  sit  Idem  sentit 
recentiomm  quoque  arbiter  quidam  istanim  remm  peritiasunns,  qui 
postqnam  Bomanos  landavit,  quod  pisces  non  conoisoe  sed  integn» 
iqipoenerint  nnde  factiun  sit  nt  pisoinm  carnei  propriam  snam  na- 
toram  letinerenti  addit:  qni  bonnm  piaeem  desqnamatam  ac  dissectnm 
apponit,  non  dignns  est  qui  bono  pisce  yescator!  (W.  K  Weber  ad 
Hör.  sat.  II  3,  34  p.  979). 

Neo  deerant  Yaria  oondimenta  atque  additamenta:  optimae  me- 
dinm  ibynnadis  Bjsaatiae  frostam  in  laoeris  betae  foüis  abditom 
laadat  Antipbanes  (ap.  Atb.  YII  308 f);  tbynnmn  cibnm  non  sper- 
nendom  yocat  Ananioa  (ibid.  282  b)^  sed  inter  omnes  pisees  eminentem 
enm  myttoto,  iure  qnodam  acribns  oondimenUs  confeoto  (*enmalliato' 
Scbweigb.);  Martialis  eom  amicum  inntat,  quem  belle  secnm  cena- 
tnnim  esse  promittit,  inter  dboe  in  gusta  apponendos  oordjUun  me- 
morat  ovis  ac  mtae  foliis  ornatam  (XI  5),  7);  cjbiom  snb  divisie 
oyiä  latens  ut  parvae  cenulae  escam  affert  idem  (V  78,6);  melandrya 
sinapi  adinneto  appetitnm  excitare  docet  Xenocrates  (lY  85  ot')> 
sed  di^ilius  corrumpi  quam  abdomen,  qoia  pinguedine  careant. 

Incredibilem  fere  eondimentomm  fiuräginem  ad  cibos  apparandos 
adbibet  Apicins,  cnius  praecepta  ooqui  nostratos  vix  sine  torpore 
legant:  ac  sane  prae  condimentis  nesciaa  qnid  edas.  lam  ipse  iudica: 
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IV  158:  Sardas  sie  facies:  teres  piper,  ligistici  seinen,  origanura, 
cepam  siccam,  ovoriim  coctorum  vitella,  acetujn,  oleum,  baec  in 
unum  temperas  et  perfumles. 

IX  431:  Tn  sardis.  .sardam  farsilem  sie  facere  oportet:  saida 
exossatur,  attoritur  puleiura,  ciniinum.  pipcris  giana,  raentam,  nuceg, 
mel.  in])letur  et  consuitiir,  involvitur  in  carta  et  sie  supia  vaporem 
ignis  in  operculo  conponitur.   conditur  ex  oleo,  caroeno,  allece. 

IX  432:  Saida  ita  lit:  coquitur  sarda  et  exossatur,  teritiir  piper 
ex  ligistico,  timo,  origano,  ruta,  cariota,  melle  et  iu  vasculo  ovis 
coneisis  ornatur  inpensa.  vinum  modicum,  acetum,  defrictum  et 
oleum  viride. 

IX  433:  Jus  in  sai*da:  piper,  origanum,  cepam,  aceti  modicum 
et  oleum. 

IX  434:  Ins  in  sarda:  piper,  ligisticnm,  mentam  aridam,  copam, 
coctum  mel,  acetum,  oleum,  perfondes,  asparges  ovis  dnris  concisia. 

IX  435:  Ins  in  [cordula]')  sazda:  piper,  ligistimim,  api  sanen, 
mentam,  ratam,  cariotam,  mel,  acetom,  vinum  et  oleum. 

IX  436:  ConTenit  et  in  sarda  ins  quod  in  mugile. 

IX  489:  lue  in  siluro:  in  pelamide  et  in  tinno  aalns:  piper, 
ligisticnm,  ciminum,  cepam,  mentam,  rutam,  calvam,  carietam,  mel, 
acetum,  senape,  oleum. 

X  467:  luB  in  pelamide  assa:  piper,  ligisticnm,  origanum,  cori- 
andrnm  viride,  cepam,  uvam  passam  enuoUfttam,  aoetum,  Üquamen, 
defrictum,  oleum  et  coquee.  hoc  ine  oonvenit  et  in  eliza.  si  vis,  et 
mel  addes. 

X  469:  lus  in  tinno:  piper,  eiminnm,  timum,  coriandrum,  cepam, 
uvam  passam,  acetum,  mel,  vinum,  liquamen,  oleum,  cale&des  et 
amolo  oUigas. 

X  470:  lus  in  tinno  elizo:  piper,  ligistieam,  timum,  eondimen- 
tum,  hortariam,  cepam,  cariotam,  mel,  aoetum,  liquamen  et  oleum 
et  senape. 

Ohe,  iam  satis!  Qiiae  si  perlegimus  praecepta  band  scio  an 
Ubenter  etiam  in  haec  iura  iudiciuni  referamus  quod  de  alio  quodam 
praecepto  Apiciano  facit  Vaerst  (Gastrosopbie  II  p.  228):  muscas 
potius  aUiciant  quam  homines! 

Reeentiores  repudiaverunt  istam  condimentorum  farraginem, 
velut  baec  praecipit  Piatina  Cremonensis  (De  tuenda  valetudine,  BasU. 
1541,  p.  325  sq.):  'Salitum  eius  abdoroen,  et  eolidum  nec  molle,  quod 
tarantellum  yulgo  appellant,  aqua  et  aceto,  inteiiectis  furfuribus,  quo 
melius  salsedinem  relinqiiat,  bene  lotum  et  repurgatum  in  aqua  non 
multum  coquas,  exemptum,  et  aceto  bene  maceratum,  ubi  voles  edito. 
Sunt  qui  aromata  dolcia  inspergant.   £x  eodem  tbjrnno  fit  salsa- 

1)  Cordula]  in  sex  codd.  om.  Cordula,  in  ß  [cod.  Vat.  1146  c.  X  lec] 
et  in  ed.  pr.  est  aaaa  pro  saida,  in  y  [cod.  Yal  1146  sec.  XI V]  sarda 
corda  eborda,  sarda  poit  tempuB  legitimum  leu  sero  nata,  iuyenit?  Schucb, 
ed.  p.  193  sq. 
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mentnm,  qnod  thyniunam  appellaat  In  aqua  tepida  horas  sex  b^c 
ümatot  oportet,  si  purgatnm  Tolas.  Elizam  parum  admodum,  ex 
aceto  oomedes.  Haee  nt  onmia  saliamenta,  poBSuni  sunt  alimentL 
Beeentem  thjnnum  pipere,  cumamOy  coriandro  tritis,  cepa  ooeta  et 
coiicisa,  aoetOf  melle,  oleo  condieB.'  Palmam  profeeto  fert  praeceptum 
qnod  piOBiit  Brillai-SayariB,  Gastereae  deoimae  Mnsae  inyentor  quae 
gostaa  deleetationes  onrei,  de  plaoenta  ex  oyIb  com  reoenti  thynni 
eacne  ei  laote  caxpionnm  apparanda  (cf.  PhynoL  d.  GeBchm«,  ed. 
C.  Vogt,  '1866,  p.  307  sq.):  cibi  iUiiu  delicatissimi  Tiriates  inter 
flcnbenduni  ei  aalivain  moviBse  orederee.  Ceterum  recenB  an  coqni- 
aaxia  diTenuBsimaB  thjonos  apparandi  rationes  adhibet:  praeelara 
iura  inde  deeoqaimtiir,  aBBantnr  carneB  lautiBBime,  ?apoire  buo  mol- 
liimtiir,  intmeta  Bno  üusoqnuntnr,  eUxantnr,  fbmo  siocantur,  nec  non 
reoentes  edantur  sale  ac  pipere  oonditae  at  caro  Balmoniim  (et.  Brehm, 
Tfaierleben,  YHI  p.  101). 

De  yariis  salaamenti  generibus  ad  amplissimam  atque  accnra- 
ÜBSimam  Koehleri  quaestionem  relegare  satis  habeo  Tdpixoc'  qnac 
inscribitur  *ou  Recberches  sur  rantiquit6  des  pOcheries  dans  la  Bussie 
m^ridionale'  in  Comment.  Acad.  PetropoL  1832,  ser.  VI  p.  347 — 490; 
hodie  ex  tbyimis  in  hone  fere  modmn  eonfioinntur:  carnes  in  magnis 
eratibus  feneis  torrentor  et  Bale,  pipere,  caryophyUis,  laori  foliis 
admixtis  in  dolia  imponuntur,  aut  bene  lotae  in  aqua  salibus  aro- 
matisqne  condita  elixantur  et  doliis  lagoenisve  reconditae  oleo  per- 
fundnntur;  ova  pisciom  et  ieoinora  separatim  saliuntar  (cf.  Pierer, 
Üniv.-Lex.  s.  v.  Tb.). 

Restat  ut  pauca  addamus  de  liquaminibud  e  thynno  fabricati^. 
Garum,  TÖ  ^äpoy  vel  6  fdpoc  graece  (cf.  Aeschyl.  fr.  4Üü:  Kai  TÖV 
ixOuuuv  YCtpov),  secundum  Isidorum  Hispalenseiii  (XX  3,  19)  li(]Uor 
erat  piscium  salsus,  (jui  olim  conficiebatur  ex  pisce,  quem  Graeci 
fopov  vocabant,  et  quam  vis  postea  ex  lufinito  genere  piscium  fieret, 
nomen  tamen  pristinum  retinebat,  a  quo  iuitium  sumpserat.  Moliores 
gari  uotae  e  brancbiis  et  intestinis  scombrornm  et  tbynnorum  con- 
ficiebantar,  velut  praestantius  garura  aifidiiov  quod  vocabatur  in 
hunc  fere  modum  fiebat  (Geopon.  XX  46):  intestina  tliynni  cum 
brancbiis  seroque  ac  sanguine  sale  quantum  satis  erat  aspersa  in  vase 
reponebantur  per  duos  fere  menses,  tum  vase  ipso  perforato  garum 
ai^diiov  appellatum  effluebat.  Praestantissimum  garum  Romanorum 
iudicio  pretioque  carissimum  Cartbagine  nova  conficiebatur,  garum 
sociorum  quod  vocabant,  e  scombri  intestinis  fabricatum  (cf.  Hör. 
sat.  II  8,  47:  garo  de  sucis  piscis  Hiberi).*)   Deterior  ac  vilior  erat 

1)  Satia  mire  ex  caro  gari  pretio  auspicatur  BriUat-Savarin  (Phyaiol. 
d.  üeschm.  ed.  C.  Vogt,  *1866,  p.  72),  li(iuameu  esse  peregrinum  neque 
quidqaam  aliud  fortaaae  ac  boiam  ludicam  ex  piscibiu  cum  fungis  fer- 
mentatam:  Ikbrieator  vero  e&ba  qmwUun  laponica  piscflma  non  adUbitia; 
primum  cinnmemoratur  illud  int  m  remm  yenalium  indicibus  hq<  ietatis 
BataTo-lDdicae  a.  1778  (et  Beckmann,  Vorbereitg.  s.  Waarenk.,  1794,  I 
p.  104  sqq.). 
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&X^r|  vel  maria  ex  mtestiinB  thynni  &bricata,  id  quod  apparet  ez 
epigrammate  Martialis  XIII  103,  nbi  amphora  muriae  Antipolitani 
thjnni  filiam  ipsa  ae  appellat.  Ampfiorem  ägnificatam  habet  liqoa- 
men,  quod  inde  nomen  iraadsse  adnotat  leidorae  (ibid.  20)«  qood  eoloti 
in  Baleameiito  pisdonli  eundem  bomoreiii  liqnent:  coins  liqnorem 
appellari  salsnginem  Tel  miiriam;  liquamen  primnm  et  eeeondom  in 
edioto  Diooletiani  (eap.  III  6.  7)  dieoenrantor.  Mnriae  fobricatlone 
exoellebant  Thasns  (PoU*  VI  6S,  Athen.  Vn  829  b),  Byzantiam  (Hör. 
Bat  II  4,  66  sq.),  Tharii  (Plin.  XXXI 94),  AntipoHs  (Plin.  L  e.,  Hart 
1.  e.),  Delmatia  (Plin.  1.  c),  gari  oonfectione  Glaiomenae,  Pompeü, 
Carfhago  nora,  Leptis  (Plin.  1.  c).  Non  tarnen  ommbns  haeo  liqoa- 
mina  probata  fuisse  yidentnr,  nec  mirnm:  quo  msgis  enim  ganeonum 
palatnm  titillarent  eo  magis  hominnm  eimplicinm  odoratum  offen- 
derent  necesse  erat;  idcirco  Artemidorus  gamm  nihil  aliud  esse  niei 
putredinem  contendit  (Onirocrit.  I  68:  oub^v  äWo  f\  cr|TrebuJv)  qnae 
sententia  in  Zonarae  et  Suidae  lexioa  abiit;  et  Maml.  V  672  sanies 
pretiosa;  Sen.  ep.  95,  25  Quid?  sociomm  garom,  pretiosam  raalorum 
^fldnm  saniem  non  eradis  nrere  salsa  tabe  praecordia?  Plin.  1.  c. 
pntrescentinm  pisoinm  saoies;  —  Manethon.  1.  VI  (III)  y.  456  sqq. 
poeta  patulo  aeno  cavisqne  lebetibus  noxiam  muriam  coqui  facit 
pntrescentibiis  cum  piscibus  (7Tu9o|i^voic  ä|Li'  ixOuciv  ouXoöv  äXfiTiv; 
cf.  Hör.  8.  II  4,  65:  muria  qua  Byzantia  putuit  orca);  homines  qni 
exsecrandam  istam  artem  exi.irant  itcmqne  cadavoruin  conditores 
maligno  sidere  natos  esse,  cum  medium  ceutium  Mars  Saturimsqnn 
rcgant  et  in  partibus  quas  percurrant  ipsi  alterum  adipiscantur  ueque 
ulla  beneflcarum  stellarum  adspiciat  illornm  locnm. 

Utrumque  li(juamen  modo  purum  modo  variis  cndimeniis  com- 
mixtum  ad  cibos  apparnndos  adhibebatur:  öHuYopov  (Atli.  II  G7c,  in 
nonnuUis  Ponti  regionibus  separatim  fabricatum  ibid.  IX  306 c),  oxy- 
gamm  (Mart.  ITT  50,  Apic.  1  33.  38,  VIII  353);  oenogarum  (Apic. 
saepe,  oenogaratus  Vll  329.  VTTI  379)  vel  garoenum  (Apic.  saepe); 
•fdpeXov  (Hesych.  8.  V.  TOpoc  Kai  eXaiov),  yape'Xaiov  (Galen,  alim. 
aqu.  p.  345;  ÖiXoTOtpeXaioc  nomen  piscatoris  Alcipbr.  III  58  e  coni. 
Kuhnkenii,  q)iXoYapeXabiuj  (piXovaeXabiiu  codd.),  eleogarum  (Apic. 
IV  157.  159  fi  coni.  Schucliii,  inotogonon,  in  otocano  codd.),  hydro- 
garum  (Lamprid.  Elag.  29,  Apic.  II  48;  bydrogaratus  11  45);  ÖEdXjüiq, 
CKopobdX|in  (PolL  VI  68,  Athen.  IX  385  b-d). 


Quid  medidfl  ▼eteifbua  de  thynnia  plaoaertt. 

Pisces  in  beroum  Homericoram  epulis  prorsns  deaidflraii,  id 
qaod  iam  grammatioi  veteres  aoimadvertenmt  (ef.  Flnt  qnaest  oony. 
Vm  13  p.  730,  Athen.  1 9o.  d,  26  c  d),  et  hone  cibom  non  niei  in 
snmma  rernm  de8peratione8nmptiune88e(o£lHom.5d688q^fi3308qq.), 
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pneris  decantatuni  est  Non  tarnen  rei  piscariae  expertes  illoram 
tempormii  aequales  fokaa  emn  eomplnre«  imagmes  a  piscando  petitae 
eomprobent  (et  Horn.  €  487,  TT  406  sqq.,  Q  80  sqq.,  k  124,  |Lt  951  sqq., 
X  384  sqq.\  tum  beati  ac  generosi  regis  laudatio  ab  Ulixe  praedicata 
(t  109  sqq.),  in  qua  praeter  agri  fertiUtatem  et  arboram  fragiferaram 
nbertatem  et  pecoram  fbcnnditatem  mare  pisdiim  copiam  praebens 
memorator:  nimirom  qaem  eibiim  spernebant  principes  non  impro- 
babat  vidgos  inope,  qnod  pecoram  possessione  carens  aqnatile  pabnlnm 
qnaerebai  Sed  ingens  panlatim  in  piseibns  aestimandis  eommntatio 
&cta  est:  eerte  enim  ezqnisitomm  pisdnm  amor,  quem  ineonte  sae- 
eolo  ante  nostram  aeram.qninto  Syracnsis  nee  panlo  post  Athenis 
et  in  alÜB  Graeoomni  nrbibns  late  patentem  cognoseimns,  non  sine 
dintnma  palaii  sapientis  exerdtatione  fieri  poterat  (of.  Heibig,  ItaL 
in  d.  Poeb.,  p.  75  sq.).  Qni  amor  in  taotum  incrent,  nt  dtpov  tox 
peenliariter  pro  piseibns  nsarparetnr  (ef.  Atb.  276  e.  f;  ipäpi,  qnae 
tox  ex  ö(|idpiov  comipta  est,  apad  Neograecos  pisoem  significat,  cf. 
Foy.,  Lautsyst.  d.  gr.  Vulg.-Sp.,  p.  123),  et  cum  mendica  plebecala 
Tilissimis  apuis  ac  salsamentis  vesceretiir  aut  tricbidiis  vel  sepiolis 
Tel  pisdonÜs  assis,  libertinomm  pabulo  (Alex.  ap.  Ath.  Vn  302  f), 
gnlae  proceres  rarissimos  atquo  carissimos  pisces  appetebant  Qaae 
eum  ita  aint  non  mirum  est,  si  pennnlta  medioomm  reterom  prae- 
eepta  de  esu  pisdnm  data  nobis  ooonmmt,  nee  pauca  qnidem  de 
tbynni  natura,  qnippe  pisds  in  snmmis  ddieüs  habiti  nobilinm  indieio 
et  potissimum  in  plebei  nsnm  conditi 

Gregales  pisces  in  Universum  grati  quidem  sunt  in  cibo  propter 
piuguitudinem  Mnesitheo  iudice  (ap.  Ath.  VIII 357  b),  sed  ventriculum 
gi"avant  et  aei^re  concoqiumtur;  quaro  ad  salsamenta  maxime  idonei 
sunt  optimumque  salsamenti  genus  ex  iis  paratur;  assi  quoque  utiles 
sunt,  quia  liqnescit  eorum  pinguedo.  Thjnnus,  thynnis,  colias,  or- 
Cjnius,  pelamys,  scombrus  non  apti  sunt  stomacho  secundum  Xeno- 
cratem  (I  8  ir]'):  malum  succum  haboiit,  fiatum  gignunt,  scabri,  diffi- 
ciles  ad  excernendum,  abunde  niitrientes;  quorum  tenerrima  est 
pelamys,  colias  et  ori  ingratus  et  nullius  succi,  thynnis  ei  subicitur, 
thynnus  vero  difficulter  concoquitur;  etiam  Diphili  iudicio  (ap.  Ath. 
VIII  356  b)  thynnis  et  thynnus  graves  sunt  largiterque  nutriunt. 
Crassi  ac  tenacis  succi  thynnos  esse  docet  Galenus  (p.  354),  commo- 
diores  pelamydes;  secundum  eundem  (p.  349)  thynni  magni  aeque 
ac  phocae,  phalaenae,  delphini,  zygaenae,  canes  marini  duram  ac  mali 
succi  carnem  habent  abundeque  nutrientem:  perinde  praecondiuntur, 
cum  ita  tenerius  factum  alimentum  ex  iis  percipiendum  facilius  in 
corpus  recipiatur  atque  in  sanguinem  vertatur;  recentes  vero,  nisi 
optime  elixantur,  crudos  humores  in  venis  cumulant  (cf.  Paul.  Aegin. 
p-  137,  Sim.  Seth.  p.  43  L.,  Pseili  de  vict.  rat.,  Basil.  1529,  p.  16). 
EpUeptids  vetantur  pisces  pingues  et  cetacei,  ut  scombri  et  pelamydes 
(Alex.  Trall.  ed.  Puschmann,  1878/9,  I  p.  543),  nephriticis  pisces 
cetacei,  ut  thynni,  pelamydes,  scombri,  cephali,  item  crustacea  praeter 
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peotiiiem  et  eohinum  (ibid.  II  p.  473).  Kon  admodam  secoB  de  thyn- 

nis  recentiores  iadicaront:  in  Theodori  phyaioi  Dieta  (in  Pbysica  8. 
Hüd^gardis,  Atgentor.  1533)  legimus,  tinnam  mediocriter  sicoare, 
ventrem  dedocere,  ^ud  Richterum  (lohtbyotheol.  p.  689),  tbymram 
iis  qui  eo  Tescantur  convtilslones  gignere.  Et  hodie  tbynni  caro  ad 
coneoqueiidum  difficillima  habetur  et  cum  immiuet  cholera  a  medicis 
prorsus  Tetari  solet  (cf.  v.  Maltzan,  I.  c.  p.  516,  Neigebauer,  L  c 
p.  1 1 3).  Naperrime  observatum  est,  tbyimiiiii  maris  interni  aliasque 
Sconibridamm  species  interdom  efficere  morbnin,  qni  oernitQr  cutis 
pusulis,  tumorilais  faciei,  labiorum,  palpebrarum,  dolore  Cl^itiB,  ver- 
tigine  (cf.  Kb-.  Allg.  Ztg.  1889,  n.  436,  addit  I). 

Variae  thynnorum  species  quod  attinet  ad  rem  medicam  in  hunc 
modum  discernuntur  a  Xenocrate  (IV  34  sq.):  pelamys  ori  grata  est, 
facile  digeritur  facileque  excernitnr;  prorsus  aliter  quidem  iiidicat 
Diphilus  (ap.  Ath.  Vlli  357  f),  qui  pelaraydem  mnltum  nutriro,  ven- 
triculum  gravare,  urinam  eiere,  aegre  concoqui  docet,  sale  voro  con- 
ditam  sicut  cybiura  alvo  commodam  esse  et  atteiiuandi  vim  habere; 
idem  fere  censet  Hicesius  (ap.  Ath.  III  llGe),  quo  auctore  nec  pela- 
mydes  neque  horaea  ex  alvo  facile  egeruntur.  Cybium  ori  gratum 
etboni  alimenti  est;  horaeum  suave,  boui  alimenti,  silim  non  excitansj 
tritomum  aegre  concoquitur,  solidius  cybioost,  in  ceteris  par:  orcynus 
tritorao  similis  est  nisi  quod  difficilius  vitiatur,  quare  vetu-tatem 
patitur;  apolecium  tritonio  friabilius  est  quamquam  oris  suavitate 
illi  cedit,  facile  digeritur  atque  concoquitur;  sanla  ori  grata  est, 
acrimonia  cybio  praestans,  appetitura  excitans,  facile  ud  excretiones 
lubricans.  Tbynni  venter  cum  recens  est  esui  convenit,  sed  vetu- 
Btatem  non  patitur:  stomacho  idoneiis  est  ut  in  salsamento,  boni  succi, 
facile  corrumpitur  sed  propter  pinguedinem  ructum  gignit;  q'tocum 
conferendum  est  id  quod  refert  Pliulus  (IX  48),  thynnos  membratira 
caesoB  cervice  et  abdomine  commeudari  atque  clidio  recenii  dumtazat, 
et  tum  quoqne  gravi  ructu.  Orcynum  coenum  redolere  adnotat 
Dipbilus  (1.  c),  neo  miaiu  durum  esse  grandiorem  quam  cbelidoniam, 
abdomen  vero  et  dlftvieolae  ori  grata  et  moUia  eaae;  qui  yero  ooetae 
dioantur,  eoa  aale  eonditos  mediam  quandam  habere  rationem. 

De  partibns  piaoium  generatim  dooet  Hippocrates  (XXI  p.  683), 
siccisBimaB  esae  partes  superiores,  leTisBunas  ventris  inferioris,  capita 
▼ero  humidiora  propter  pinguedinem  et  cerebellum.  In  partibus  quae 
sint  ad  caudam,  quomam  motu  exerceantor,  pisoes  bonum  alimentnm 
afferre  ae  delicatos  esse  ait  Xenocrates  (V  p'),  in  iis  qnae  ad  Tentrem 
pertineant,  com  pingues  smt,  et  ructum  movere  et  ad  ezoretiones 
ioelinare;  in  dorso  oarnem  esse  duram,  capita  propter  salsnm  bumo* 
rem  et  pinguedinem  non  nntrire  neo  faeile  distribni  Piscinm  et 
salsamentoram  ova  (t&  Tiirv  ix^i&iuv  xal  tiS^  TOplxuJV  ijid,  caviariam 
quod  hodie  Tooant)  aegre  concoqui  omnia  asserit  Diphilus  (ap.  Ath. 
III  121c)  ac  difficulter  coimmpi  praesertim  ptngniorum  et  maiorum: 
dnriora  enim  manere  et  indivisa;  stomacho  oommoda  fieri  (cöcro^a 
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ACE,  C^krö^CtXCX  Kaibel)  sale  restincta  ac  doimle  tosta.  Salsamenta 
onmia  ablui  oportere  donec  aqua  odore  careat  et  dulcia  fiat:  si  in 
aqua  marina  elixetur  salBumentum  dulcius  fieri,  et  quidem  calida 
esse  saaviora. 

Salsamenta  vel  e  piscibus  marinis  confeota  yel  e  flaviatilibiis 
¥61  6  palnstrilms  paium  nntrir»  ait  ideni  (p.  120e),  param  snod 
pnebere,  aestoosa  esse,  Yentriculnm  lerare,  appetentiam  ezcitare; 
optima  Tero  es  salsamentiB  non  pinguibus  esse  cjbia  et  horaea  et 
qoae  sint  alia  genera  bis  nmilia,  ex  pinguiboB  thjnnea  et  cordylea: 
TetoBta  melim  esse  et  acriora  et  manme  Byzantia  (ef.  Hices.  ibid. 
116e).  Omotariobiis  quem  graTein  et  glutinosnm  et  difficilem  ad 
concoqaendQiii  Toeat  idem  (121b),  seoimdnm  Xenocratem  ori  gratus 
est  sed  aegre  Titiatar  qnia  pingaedine  earet,  landatissimnB  qni  Cymes 
eonfieitiir;  melandtya  ^petentiam  exdtant  onapi  adinneto,  sed  diffi- 
eOiiis  comimpiuitiir  quam  abdomen  th3niiu,  qaoniam  pingnedine  ex- 
pertia  Bunt;  frnstom  hypomelandryodes  (fort.  mjyieXojiicXovbpudAcc 
Kaibel)  esoi  commodnm  vocat  Epieharmiis  (ibid.). 

S^umltatcun  medicarom  non  ezpertes  thyom  putabantor  ideoque 
a  medieis  yeteribiis  ad  nowiiiIloB  morbos  sanandoB  adhibebantnr 
yariaqne  medicamenta  ex  üs  fiebaot:  andi,  miraberia! 

Psilotrum  est  tbyniii  saagiuB,  fei,  iocur,  sive  recentia  sive  ser- 
vata,  iocaretiain  tritum  mixtoque  cedrio  plumbea  p^iclde  adscrvatuip: 
ita  pueiOB  mangonicavit  Salpe  obätetrix  (Plin.  XXXII 135);  AelianuB 
qnoque  asserit,  adoleseentiili  qui  Dondum  exoeBBerit  ex  extrema  pne- 
ritia,  malas  thynni  sanguine  iUitaB  HÖH  pubescere  (XIU  27;  of.  Sim. 
Seth.  p.  43  L.).  Ad  piloB  palpebranmi  pxmgenteB  aliqoi  cicutaeBemen 
tritum  ao  thjmnae  sanguine  exceptnm  praevulsis  pilis  illeTenmt 
(Galen,  comp.  sec.  loc.  4 ,  7  inter  Asclepiadae  oculares  compositioneB 
Uquidas).  Palpebrarttm  psilotrom  est  thynni  iocur  siccatum  pondere 
XIV  cum  oleo  cedrino  perunctis  pilis  novem  mensibus  (Plin.  ibid.  76); 
thynni  iocur  ac  fei  secuudum  Marcellum  Sidetara  (v.  70  sqq.)  pilos 
non  sinit  crescere  in  palpebris,  si  volsella  evelleris.  Ad  rhagadas  et 
ad  condylomata  utilis  est  pelamydum  salsaruni  capitum  cinis  vel 
rybiorum  cum  melle  (Plin.  105);  eandem  romedii  virtutem  nenipe 
ticuum  sedis  depellendorum  satis  poetice  praedieat  Marcellus  Sideta 
(61  sqq.: . .  .  XuKaßr)TTiou  euKUKXov  ^bprjv  (iXeai'vei  cukt^ci  Titpibpo- 
fiov  6q)puo6ccaic'  -rrriXafiuboc  xctpoTTfic  t€  Kopr)  xaev  eiVeXa  xeüxei); 
etiam  ad  verendorum  pusulas  adhibetur  pelamydum  capitis  cinis 
(Plin.  107). 

Salsamentum  Gaditanum  contra  lionis  morbum  usurpari  docet 
Hippocrates  (intern,  äff.  p.  238).  Ut  sugillata  in  oculis  discutiantur 
Salsa  thynni  caro  omotarichum  (juera  vocant  Giaeci  exprimatur, 
deinde  in  vino  odoro  trita  imponatur  (Archig.  ap.  Galen,  comp.  s.  1. 
V  l);  omotarichus  ex  thjTino  confectus  iis  quoque  convenit,  qui  an^^nis 
morsu  presterem  quem  vocant  vulnerati  sunt:  quos  vinuni  (piani 
plurimum  bibere  ac  vomere  oportet;  uec  non  usui  est  ad  esum  acriuni 
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cibontm^  apie  illiiiiiir  etiam  a  oane  moros  (Dioieor.  II  88).  Primtun 
oonira  pMievk  umixm  sarda  pvodest  (Plin.  JUUUi  46);  contra  iwüt 
rabionmortiimetcoiitra  dno€aMmam]jBiime3^iimadbSI«tiir(iUd.  47); 
cybia  Yotera  eluta  in  novo  vase,  dem  trita,  proannt  dentinm  doloiibiiB( 
\Um  purgant  cjbia  cetera  privatimque  enufitates,  pitditafl,  faOam  tra- 
htmt  (80 j;  eodem  rimodio  aanaaiar  eaooeih^  «tBomae  et  patreaeeirtia 
(126);  nloera  cnraptor  oybio  velere,  qnod  nt  emplastram  panDo  inliai 
debet  (Plia  8«c  mod.  ed.  V.  Rose,  i876i,  p.  75);  ^biinm  aliit  qnoqne 
medicamentis  additnr,  nt  effieaoiora  fiaat  (ef.  Plm.  XXIX  80). 

In  medioina.Teterinaria  eenlra  Boabian  eqaoram  adbiberi  qood 
in  lamnbnfi  saUtns  tbjnina  remittat,  OoUatte^a  anotor  eet  (VI  81). 

Garom  omne  et  ez  piadbos  aalaia  et  es  eamibna  oonfootom 
ialinitnr  contra  nloera  pnlseacentia  et  moranm  canis ;  idem  inditnr 
dysentericis,  nt  inteatinorom  nleera  compescati  et  isobiadicis,  ut  qnae 
uloeribns  carent  initet  (Dioaoor.  II  34).  Qamm  .phnitam  et  tenaces 
hnmores  digerit,  ventricalum  mediocriter  ezoitat  ezerementaqne  inde 
extmdit,  sed  sitim  efficit,  qna  de  canaa  qni  amnnnt  rosaceo  melle 
inspergunt  (Sim.  Seth«  p.  83).  Praeterea  quoque  saepe  adhibetur  velut 
ad  aurionlaa  n?nlamve  sanandaa  (of.  Plin.  äeo.  ed.  V.  Roae,  p.  17. 29). 


vn 

Quid  yaloent  tbyimus  ad  rem  publioam  et  qualis  appareat  in 

ajTtlbuB  ümtantibuB. 

Bern  piacariam  ezereere  vbro  ingenno  non  dignnm  esse  puta- 
bator:  apnim,  cervnm,  dorcadem,  leporem  captare  potina  quam  emere 
decere  ait  Plutarcbns  (soll  anim.  IX  6  p..!l86)»  thynnnm,  earabnm, 
amiam  mercari  potina  quam  piacari,  cnm  bnmile  illud  negotium  ac 
parum  aollers  insidiosumque  turpem  et  iBzigaam  et  illiberalem' banc 
captnram  reddiderit.  Qno  largior  fieret  thynnoimm  pelamydumve 
piscatna  modo  maior  modo  minor  piscatoram  nnmems  societatem 
inier  ae  inire  aolebant,  utpote  qnae  navieulia,  retibna,  eeteria  piscandi 
inatmmenüa  coniunctis  piscatum  commnnem  exercoret:  speculatorea 
per  oram  maritimam  dispositi  piseiuin  greges  indieabant  inssiaqne 
eiqpeditionem  aodaliciam  dirigcbant.  Negotiatores  non  modo  pi8<ia*> 
torum  operaa  mercede  conducebant  sed  etiam  officinamm  opificea, 
qui  piscium  copiam  condereut  variisqtie  modis  appaiarent,  qualea 
erant  cetarii,  tbynnarii  (cf.  UIp.  Dig.  VUI  4,  13:  piscationem  thynna- 
riam  exercere),  eybiarii  (Amob.  II  p.  70),  salsamentarii,  mnriarii 
(npgotiator  muriarius  Or.  7260),  liquarainarii  (Plac.  Gloss.  in  Mai 
Auct.  Class.  III  p.  444),  alii ;  accedebant  operum  figlinornm  fabrica- 
tores  ad  varias  aalsamenti  notaa  asservandas  deatinatorom^). 

1)  EinsiDodi  vasa  erant  d:-fT^i<^>  qaibus  ntebantur  Phoeoices  qui  Ga- 
dibus  coloniam  conittitaerant  ad  repooenda  thynnoram  frwta  salita  (Ps.- 
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Argumentationis  iam  non  indiget,  thjmnorum  capturam,  oeco- 
nomiae  publicae  si  lationcin  habemus,  permagni  fuisBe  momenti,  cum 
appareat  quaestum  qui  privatis  inde  redibat  ad  rempublicam  quoque 
redundasse.  Neque  vero  desunt  cxempla  unde  patet,  publice  pisca- 
tionem  exercitam  ac  reditus  in  publicum  usum  consumptos  esse. 
By/anüi  quam  urbem  tanquam  thynnomm  ac  pelamydum  parentem 
laadant  veteres,  piscatus  et  salis  venditio  publice  adminiatrabatur, 
id  qood  concludere  licet  ex  Aristot.  Oecon.  II  2,  3  (cf.  Boeckh,  Staatshh. 
d.  Ath.,  ^1851, 1  p.  414),  et  quidem  pelamydum  captnra  Byzantiis  et 
populo  Bomano  xeditam  memorabüem  pnebebat  (Strab.  YII  6,  2 


p.  320);  Caandint  Byiutite  Thrttdo  Boqwnooqae  b^llo  feafiis  tri- 
batA  ia  qninqnenmom  remldt  (Tao.  «m«  XU  68^  nimiwii^  na  jflafi- 
eorei  üle  fons  ndifos  locupleiUsimi;  Tniaiü  taniporibiu  ea  eondieio 


taarhtk  ui  hooonha»  dos  pnmdio  oentiirioiuB  Xegknarii  oonsiilmtat 
(PUn.  «pbi  X  77.  78  K.).  Halit  A^amidilras  uiviooad<»m  Atkicm 
slio  iogetis  Taetigal  qnod  6  thynnovnm  piMatione  paUiee  loeata  redibat 
in  flaeris  Apoffiwi  Kuweiqi  fiidendu  eonaamptuDDi  eise  sapn  eomme^ 
BMaatnin  eel;  publica  sine  dubio  reditiim  illnm  pago  aBrfgnavit 
in  oflom  ApolliBia  (et  Boeokb,  Stiatebb.  *1886  [Füiikel]  I  268 adn.). 
Qnantmn  bnie  in«3Rfa|i  tribnerinft  CSaithagiiiieMes  inde  appareli  qnod 
salsaineBta  e  ibynais  oonleota  qni  in  Ooeani  vogionibna  foeoais  eapti 
eiaat  non  exportobaat  (P8.*Aiiatoi  mir.  aoae.  186),  eerie  non  tan 
praestantia  eomm  eommoti  quam  oeconomiaa  pablkn»  cansa,  ne  qua 
eararebt  illo  pabiilo  commodiMimo  ao  vilissimo  et  ad  ezpeditiones 
nafales  alimentis  inatraendas  aptissimo;  in  bnno  modum  band  scio 
an  optime  explicetnr  memombüis  illa  überae  exportationiB  eoerntio 
apnd  naüonem  eniiia  penniilimn  interesse  oportebat  matavm  eom* 
Bwrcinm  nnllis  carceribas  drcnmscribi. 

Quid  jnaltU  urbibae  praeetiierit  tbynnonun  oaptura  inde  cogno- 
admiifl,  quod  piacem  cui  magnam  divitiarum  partem  debebant  in 
nomia  eamm  lepiaesentatum  videmaa^  pelamydem  in  nnmis  Bjnaniii, 
tbynnnm  in  numis  Gadium,  Sextomoii  Abderae,  Bomae  p.  28), 
Solontis,  Acanthi,  Istri,  Olbiae,  Cbersonesi^  Panticapaei,  Phanagoriae, 
SinopM,  Gbaleedonis,  Cyaci,  Lampsaci,  Abydi  (?),  Metbymnae,  Clazo- 
menamm,  Tel,  Cbii,  Sami,  Lyciae  (v.  p.  37),  Tarsi,  ant  certe  summa 
probabilitate  agnoscimus.  Inter  numos  urbium  in  ora  Asiatica  sitarum 
certa  quaedam  commuuio  intercedere  videtur:  praeter  numos  Cyzici 
quae  urbs  qnasi  symbolo  hoc  pisce  utebatur  in  numis  aureia  ac 
plenunqae  aniiqaisfimis  qui  inaignil^ufi  Sami,  Ghü,  lai^  Metbymnae, 


AriBtot,  136);  crd^vot,  quibus  Oaditani  orcynorum  triangula  condebant 

g?a.-Hesi<>d.  ap.  Atb.  III  116  bh  ^oi,  quibus  Sicali  tbynui  fruata  asserva- 
antar  (Arcbetfar.  fr.  XXXYI]^;  Tas  pelamydum  (luTonal.  TO  119);  am- 
pbora  amriae  (Mart.  XIII  103);  orca  muriae  Byzantiae  (Hör.  II  4,  65); 
—  urceorum  Pompeiis  repertomm  tituli  LIQVAMEN  OPTIMVM  indicant, 
C.  L  L.  IV  2690  sqq.;  cf.  Blümner,  Gewerbl.  Thfttigk.  p.  118. 
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Clazomenarum ,  Lampsaci,  Chalcedouis,  Abydi  (?)  signati  snnl  — 
exuviis  capitis  leonis,  sphiuge,  grypho,  apro,  apro  akito,  eqno  nuit  iuo 
alato,  tanio,  haliaeeto  —  tliyiunis  jiobis  occurrit  secundaiiuin  quo- 
dammodo  symbolum;  posticii  hoiimi  niini(iiiim  pars  quadratum  in- 
ciisum  habet  quadripartitnm.  YurumtaiiiLii  silentio  non  debeo  prae- 
terire  quod  ab  aliis  viris  doctis  rei  numariae  peritis  iiumi  Asiae 
minoris  qui  thynui  typo  signati  sunt  soli  Cyzicourbi  omnes  tribuuntur 
(cf.  Greenwell  in  Nuraism.  Chron.  III  ser.  VII  (1887)  p.  86.  109.  114. 
117);  Brandis  cuius  sententiam  sequor  haec  fere  iudieat  de  tbynno 
cum  ineignibus  aliarum  urbium  coniuncto  (Mtlnz-,  Ma88-ii.06wielitow, 
in  V. -Asien,  1866,  p.  188  sqq.  241):  Yiz  credibfle  est  typnm  tarn 
memorabilem  casu  vel  absque  causa  additnm  eiise,  neo  tamea  imiialio 
tjrpi  noti  atque  gratiosi  snsiaeaada,  quoniam  in  Asia  minore  axiri 
f«nimdi  ratia  Pliooay  mm  Cyaoo  nsque  propagata  est;  oam  Tero 
animo  perpendanmfl|  staterem  Phocaienm  prineipio  ad  c^rtom  aiigenti 
pretium  emninainm  esse,  quod  pretitun  panlaüm  imnunni  neeesse 
erat  postqnam  ille  iam  non  ez  anro  pnro  sed  ez  anro^albo  Ljdio 
cndi  coeptna  eat,  nisi  smgnlae  uibeead  eertam  aestimationem  inyieem 
sese  obligarent,  inde  quod  oomplnres  Asiae  minoris  nrbes  niunoe 
anreos  eodem  ijpo  signabant  ooneindere  fioebit,  legitimam  peeoniae 
aestimationem  eas  coiiTentione  nnmaria  inter  se  inita  «anTisse.  Nu* 
morum  fibbriea  indicaie  Tidetor,  mnlto  ante  Barium  tbynni  typo 
signari  oo^tum  eese,  poetea  sab  imperio  Persanmi  a  plnrimis  nr- 
bibos  illa  signandi  ratio  abdita  est,  quam  sola  fsre  Ojtkm  qnae 
nrbs  Ifileto  dimta  pnmi  ordinis  emporinm  flustom  est  retinnil  et  in 
aigenteos  qnoque  nnmos  transtnlii 

Maxime  memorabües  nnmi  aenei  sont  in  Olbiae  ezeidüs  reperti 
ao  symbola  qnaedam  aenea  pisdcali  fonna  ezcosa.  Pisekmli  minores 
OY  literas  in  altera  parte  ostendnnt,  maaores  qni  mnlto  rarioree 
appaient  APIXO  literis  signati  sunt:  qnos  pisdcnloe  ad  laigiseimnm 
Olbiae  pisoatnm  pertinere  vero  simillimnm  est,  prassertim  cum  OY 
compendii  inteipretatio  OYwoc  fiMnlUme  seee  offerat;  OY  Uten» 
qnas  interdnm  repperiise  sibi  Tisns  est  Eoebler  (Tdp.  p.  436  s)  idem 
signifieare  neqne  OYpaio,  ^tron^ons  de  la  queue  de  Thon  on  de  P6- 
lamyde'  interpretanda  esse  nemo  non  yidet,  O  literae  puncto  oen- 
trili  nimis  detrito.  Multo  plns  habet  düfiooltatis  inteipretatio  alterins 
inscriptionis  APIXO:  minime  sane  ferendnm  est  id  quod  contendü 
Koehler  (ibid.),  tAPIXOc  esse  supplendum ,  qnod  Tonbulum  Olbiae 
incolae  qnippe  antiqvitos  barbaris  Sojthamm  gentibus  intermixti 
cotidiano  sermone  dptxoc  vel  äpixo  pronnnciaYerintl  Quid  enim  locntio 
Scythizans  in  Graeco  symbolo  publico?  et  qui  consonae  explosivae 
in  initio  positae  defectus?  Coniecturae  Froehneri  qni  piscionloe  OY 
Signatos  Thyniae  urbi,  APIXO  cpigraphe  notatos  Arrhiohorum  nationi 
ad  Phanagoriam  domicilia  babenti  ('A^(^r]Xoi)  vindicare  conatur  (CataL 
de  la  collect.  I.  Lemmi',  Par.  1872,  p.  24),  illnd  obstat  qnod  utriqne 
non  nisi  Olbiae  reperiuntur.  Quare  £Mere  non  poteiimns  quin  se* 
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quamur  henteiitiani  Salletii  (Zschr.  f.  Numism.,  1883,  X  j).  146),  qin 
illuin  literanim  coiüuuctionem  ad  appixoc  vel  prisce  dpixoc  voca- 
bulum  referendum  esse  putat,  quod  corbeni  «iguificat,  ita  ut  pisciciili 
minores  unum  thynniim  indicarent,  maiores  APIXO  literis  notati 
corbera  thynnorum  h.  e.  certiim  quendam  modum  lege  sancitum: 
OY  =  Guvou  vel  0iJVVOU  seil,  symbolura,  APIXO  =  apixo,  doricae 
et  priscae  genetivi  forniae  pro  d(|5^iixou;  quadrat  in  hanc  interprota- 
tiouem  quod  haec  sjmbola  illis  minoribus  multo  rariores  sunt,  quo- 
ll iam  rariores  fuis.se  consentaueum  est  qui  magna  pecunia  coeiiu'reui 
quam  qui  cotidianum  pabulum  sibi  pararent.  Fortasse  publicus  erat 
mercatus  thynnorum  iu  civitate  Olbiensium  et  publice  veuibant  aut 
edebantar  symbola  modo  unum  tbynnum  modo  corbem  thynnorum 
significantia,  pro  quibus  invicem  merx  accipiebatur  (ibid.).  Forum 
piscatorinm  OUnae  olim  ezstaas  commsmmtiir  C.  1  0.  2058  (cf. 
Inecr.  ant.  orae  sepi  P.  Enz.  ed.  LafysoheT,  1885,  p.  88B:  Kcrrd  t6 
7rpÖTep[ov]  uTidpxov  ixOuom^Xtov). 

Eandem  fere  Hteramm  conianotionem  APIX  nnmi  aenei  Olbiae 
reperti  ezbibent,  singulis  Hteris  in  Bmgnla  quattoor  roiae  radionim 
iniamdla  distribntis;  aniica  pars  Gorgns  faoiem  ostondit,  inierdiim 
ttfiai  Palladis  galeatae  (cf.  Eoehler  p.  428);  in  magno  nunc  aaneo 
apad  Koeblenim  lepraesentato  (fig.  8)  eadem  epigraphe  areae  inter- 
Talla  ezplat  qnae  aqnilae  imagine  yacant  alas  paadentU  et  pkoem 
Buspendentis.  Haeo  eptgraplie  qnamqoam  easdem  literas  continet 
quam  eihibent  pisoionli  apedei  maioris,  tarnen  fortaaae  prorans  ab 
illa  Beiiuigenda  est  nec  nisi  caan  <mm  Ula  conveniti  etsi  non  posiom 
ttOB  oonoedeze,  literanim  latam  oonvenientiam  valde  miram  ac  ainga. 
larem  esie:  sed  qui  opinione  non  praeindioata  ad  hos  nnmos  aecea- 
eerit  non  leget  APIX  eed  XAPI,  quam  Hterarnm  ordinem  numus  ille 
aquila  notatus  aperte  reposcere  videtur,  cum  vocabulum  si  quis  ab  A 
ordiri  Teilet  misere  distraheretur  piscis  efiigie  intercedente.  Sab 
illo  compendio  magiatratua  cuiusdam  Olbiensium  nomen  fortasse  latet 
(XAPIbriMOC,  -KXflc,  -dac,  -twv),  qnae  sententia  comprobari  videtur 
aliis  eiuedem  fabricae  numis  aeneis  Palladis  galeatae  capite  et  PAYZ 
inscriptione  signatia,  quod  eompendium  certe  nihil  pertinet  ad  piscatum 
(PAYZaviac,  -lac,  -uiv),  neque  obstant  numi  rotae  typo  et  in  antica 
parte  IZT  Iltens  notati  (IZTiaiOC,  -fapxoc,  -poc),  quos  Olbiae  potiua 
quam  letro  urbi  tribuendos  esse  censet  Sallet  (1.  c.  p.  147).  —  Omo- 
tarichum  *nn  troni^on  du  cou  et  des  6paules'  in  numo  Olbiensi  qui 
Apollinis  laureati  capite  et  OABIO  epigraphe  signatns  est  repraesen^ 
tatum  vidisse  sibi  vir^us  est  Koehler  (p.  427,  ficf.  7):  at  enim  spectator 
sobrius  nihil  aliud  cognoscet  nisi  piscis  cuiusdam  protomen  et  qnidem 
delphini  aut  acipenseris  potius  quam  thynni;  piscis  Caput  interdum 
cemitur  in  numis  Cyzicenis,  cf.  Num.  Chron.  VII  1887,  p.  121.  123, 
una  cum  cauda  piscis  ibid.  n.  167,  utrumque  coniunctum  cum  tbynno 
ibid.  n.  162:  KeqpdXaiov  —  oupaiov? 

Sed  haec  hactenus! 
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LargiHtiiraa  cerlis  aimi  iemporibus  thynnonim  captura,  quae 
nonnunquam  adeo  abuiuliibat  ut  piscatores  piaetlat;  {)aiteni  liberare 
cogerentur,  inox  eo  adducere  iicce.-ise  erat,  ut  maris  tVuctum  in  poste- 
rius tempus  asservare  studereut,  coqne  magid  quod  caro  recens  illis 
locia  coeli  tepore  insiguibus  brevi  corrumpebatur  nec  uisi  ad  loca 
proxima  advehi  potorat:  qua  de  tan.-a  piscium  sale  conficiendonim 
ara  iam  priscis  teniporibns  certe  invi-uta  atque  exculta  est.  Quod 
Italiae  praeatabat  liispauia  australis,  idem  Graceis  Pnnti  regio  Bep- 
tentrionalis,  eoquo  inagis  urbcs  Fouticae  ad  opus  salsamentarium 
adducebaiitur  quod  multae  e  coctura  salis  marini  haud  mediocrem 
quaetjtum  capiebant  (cf.  Preller,  Au8gew.  Aufs.  ed.  Koehler,  1B64, 
p.  452).  Parva  tantum  pars  salsamentoram  aeoolis  viotum  praebuit, 
plarima  copia  in  emporia  Aalae  nrinoria  «t  hide  qaoqooTerras  ex- 
portabatur,  praeeertim  cum  pisces  Mlsi  pabvlo  uritatisrimo  «Bsent 
tenmori  plebecidae  (ef.  BUlmner,  Gewtobl.  Tbfttigk.  p.  42):  ytlnt  co- 
lomia  qnidam  Babamentom  oavi  oiMiraria  Paoticapaeo  Theodosiam 
apportandiim  aibi  onraveiat,  vi  operas  rnsticaa  eo  sustentaiet 
(Demostlb.  e.  Laorii  e.  82  p.  988;  84  984:  rapixouc  KepdMici  (Mma 
f|  biObcKa).  Ita  futmn  est,  nt  tbyiiBiit  quippe  qui  praeter  oeten» 
pisoes  ad  salleiidtim  aptie^ns  masiiDain  Bateamentoram  partom 
effieeret,  aon  detetiorem  locun  in  Tetemm  mercata  obtineiet 
bodie  barengv»  la  mereatu  toüas  orbiB  terranmi« 

Yile  ealBamentonmi  prethnn  in  prorerbinm  abfit:  rtüxA  Ariato- 
pbaaee  tjraimideni  ialnmeiiti  Tiliorem  ▼ocat(Veep»  491:  toO  TOpi* 
Xouc  dStuiT^;  ef.  Bqu.  1947:  M  raic  iruXaiciv,  ou  t6  Tdv>ixoc 
drviov,  ad  quem  locam  adaotat  scholiasta:  ujviov  eöwvov.  dirou 
TOptxoiittiXctov,  dvTi  ToO  dirou  rd  eöreXf)  TTiüXeirat);  salsameiitiim 
boraenin  duobne  obolis  siane  memorat  Alexis  (ap.  Ath.  III  117d), 
omotarichum  quinque  chalcorum  idem  (ibid.e);  hyperbolice  «[uidem 
band  dubie  apud  Nicomaobom  vel  Philetaerum  comicnm(Ath.  111118«) 
diiobas  obolis  aliquis  permagnnm  sabamenti  fhietiiiD,  tCXtov  quod 
▼ocabaot,  drachmam  iralene  aeee  mereatura  esse  ait,  qaod  homincs 
duodecim  tnboe  diebns  vix  oomederent;  nee  raro  fortasse  aceidit,  at 
condimenta  pluris  starent  quam  salsamentum,  ut  est  in  provorbio: 
oßoXoO  Tdpixoc,  bu'  ößoXujv  T<ipT\3|uaTa  (Mich.  Apostol.  XIV  D); 
Philippides  coraicus  (ap.  Ath.  VI  230a)  salsaraenti  poi*tionem  duobus 
tribusve  obolis  pro  virili  parte  aestimat,  capparea  tribus  chalcis  fcf. 
lioeckh,  Staatsbh.  ^1886,  I  p.  130).  Cybium  triobolo  omitur  apud 
Alexiu  (1.  (\):  pro  vili  edulio  liabebatur  (Marl.  V  78,  5.  22,  XI  27,  3. 
31,  14j;  cordylae  apud  tabemarios  veuibant  Kr  niae  ^icui  tus  piperve 
papyro  involutao  (Mart.  III  2,  4.  Xllf  1,  1),  ea^que  apud  Graecos 
quoque  parvi  pretii  fuisse  testatur  sentenliola:  ^KOpbOXric  ouk  öHioc' 
(Bekker,  Anecd.  I  105,  3.  Siiid.  b.  y.  KOpbuXq).  Meliores  vero  recen- 
tium  thynnoruni  partes  ac  praecipue  frusta  ventralia  multo  cariora 
crant:  apud  Timocleni  comicum  ridetur  Corydus  quidam  pamsitus, 
qui  quattuor  chalcoö  habeus  in  macello  auguillas,  tbynuea,  narcas, 
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carabos  gestierit  ,  sed  pretio  audito  ad  membrades  aufugerii  (Atb. 
VI  24 1  a);  Eriphi  fragmentum  docet,  pauperes  nec  thynuacis  abdomen 
iiec  labracis  caput  neque  congrum  neque  sepias  eraere  pos.se  (Ath.  VII 
p.  302  ej^  quin  etiam  perstringitur  ab  Hipponacte  (ibid.  304  b)  homo 
quidam  delicatus,  qui  tbyimideiii  ac  myttoton  cotidie  epulaus  sicut 
Lampsacenus  eunucbus  Patrimonium  abJigurierat,  ita  ut  saxa  in 
montibu.«  effodere  cogeretur,  ficorum  demeußum  ac  panem  cibarium 
ex  hordeo  factum  rodens,  servile  pabulum.  Caudam  tbvnni  cibum 
festo  die  appositum  memorat  Persius  (V  182  sq.),  ieiimiorum  fortasso 
escam  (cf.  Herodis  dies  v.  180,  recutita  sabbata  v.  184;  Teuffei,  Pers. 
Bat.  1844,  p.  176).  Catonis  maioris  temporibus  Romae  unum  sal- 
»amenti  Pontici  vasculum  trecentis  denariis  stetit  (Polyb.  XXXI  24: 
*bpaxMöic'),  eidemque  ganeoimm  luiuriem  ac  prodigentiam  oxpro- 
branii  ajmd  I'lutarchum  (Qu.  symp.  IV  4,  2  p.  CG8b)  dictum  tribuitur, 
vasculum  salriiQuenti  piuriä  venire  quam  centum  ovium  hecatomben 
una  cum  tauro  (cf.  Boeckh  ].  c).  Muriam  multo  viliorem  fuisse  garo 
Martialis  xenium  XIII  103  docet,  quo  amphora  muriae  dono  scse 
nou  niissam  för«  -ait,  si  e  soombro  non  6  tbyimo  fabricata  «saet;  gari 
optini  oongü  tue  bmi  PUaii  buKpatüm  aiagölk  milibns  noxmnum 
Tcnniii  ibant  (XXXI '94). 

Quod  tibtinet  ad  m  dhnaaa  iaa  anpra  aaevomm  iomiIio  &eta 
est  ihjnnaea  quaa  «Toeabantar:  ei  qoidem  ex  piaciam  genaie 
aalioa  fera  tbjniii  aaorifioia  fiebaat  apad  Teterea,  com  m  uniTeraiim 
valaret  Flntercbi  lUnd  *ix6iküv      OikiMoc  oüMc  oM.  kpcOci^öc 

Ym  8,  3);  qpam  fem  ita  etpüoafc  F.  Stengel  (Herm. 
XXn,  1687»  p.  99),  «i  ideo  piaces  a  Tetoribna  die  non  esaa  aaerifl» 
catoa  Boapioetor,  ^qnod  neqne  saagninem  habeant  nee  pcriiMctnt.Ti<ri 
aftqne  nrtegii  ad  deocum  aiaa  sfitoii  nibil  anteAi  aibi  peatolaxe  deos 
mii  vitam  boäiilM  quam  aaqgnine  potiiainuun  c<mtiiNiri  velereB  pnt< 
tavant*  (o£  Coipiiaa.  peea.  ep.  gr.  lud.  I  p.  184).  Thynnum  apiid 
Gnaooe  Otanae  saorain  fuiaaa  adnotab  fitoabiaa  (Oeo.  Natarg.  d.  F« 
p.  101),  testimoDÜa  quidam  non  allatis  ac  perperam  sine  dnbio;  nec 
melina  taetimoniis  comprobatar  id  quod  legünos  ^!lite  .e6eamogr.  III 
p.  31  aq.:  *Le  poiason  p^lamide  KiuXidc  ou  KoXidc  6tait  coD8id6r6 
comme  aphrodisiaqQe  et  consacrä  ä  TAphrodite  Colias.  Toua  lea 
poSseona  de  la  meme  famille  passaient  dans  rantiquitö  poor  avoir 
la  m6me  propri^te',  unde  tbynno  qnoque  tribuiiui:  *nne  puissanta 
verta  apbrodiaiaqne'  (ibid.  p.  43):  apparei  enim,  pelaagrdem  ao 
thynniun  pro  nno  eodemque  pisce  baberi  ab  editohbua  atque  coliam 
et  lacertum  ('les  poissons  p^laraides  ctaient  compris  par  les  Latins 
sous  le  nom  g6n6rique  de  lacerti,  Pliu.  XXXII  11,  53')  et  pompilum 
(*Athen6e  [VII  p.  282  f  ]  appelle  le  poisson  pölamide  TrojLiTTiXoc,  ^ipov 
^purriKÖv'  —  immo  vcro  similem  non  eundem  utrumque  piscem  vocat, 
^oiKUJC  Trr|\a)aubi !),  ac  vim  veneieam  pompilo  adscriptam  in  ceteros 
transferrL  Quod  Venereni  Ci)liadein  artifex  coliani  piscem  manu  lenon- 
tetu  fijmt  (ibid.)  —  si  «luidem  rede  res  se  babet:  locuia  citotum  ad 
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quem  rcspicit  flla  sota  frustra  quaesivi — ,  cerie  non  propter  magicu 
vires  quae  ad  deam  pertinent  factum  est  sed  propter  marinam  deae 
origiuem  ac  fortasse  propter  forinitam  KuiXidc  et  KoXioc  yocabulonuu 
Bimilitudinem,  ut  quasi  loqaens  nominis  insigne  deae  Attribamtnr; 
an  Yice  Tersa  potins  intorpree  xma»  Btatvam  Yfliiem  oofiim  (?) 
piscem  manu  tenenl^  tAYtmmm  Ck>]lad«m  retolent?  —  Ycneiis  — 
Agt*H»»  symboliim  fmaae  thynimm  eidemqiie  BB^anun^  quam  senten- 
Uam  profert  QreenweU  (NumiBm.  Chron.  YII,  1887,  p.  46),  pariter 
testimoiuis  oarei 

Non  taUMii  teri  diBsimile  est,  apud  CarÜiagimenseB  ihynnum 
aut  Hercnli  Tyrio  (Melkarth)  ant  deo  maris  potanti  saenun  faisse 
(ef.  Monier,  Bei.  d.  Eairth.,  '1821,  p.  51.  108):  in  nomiB  Gadinm  et 
Seztonun  Pomcis  tbynnns  cum  capite  Hercidia  coniunotus  esse  solet^ 
in  nnnus  Abderae  capite  Tiberii  lanreaii  signatis  templum  quinqoe 
columnarum  apparet,  qnamm  eecnnda  et  quarta  piseis  fonnam  babent| 
in  finrnte  tempH  ioscr^tio  Ponica  cemitnr  (Qesen.,  Scr.  Phoen.  mon., 
I».  810.  tab.  41 D);  qnod  templum  Neptnno  saomm  fiiisse  ezistimat 
Floteana  apod  EcUieliiun  (D.  N.  Y.  I  p.  13  sq.):  addit  idem,  piaces 
in  templo  instar  yictimae  constitiii  dtatqne  Athenaei  de  thjnnaeis 
loonnu  ~  Carthaginiensinm  moris  fnisse  in  nnptiamm  solemnibos,  vt 
thynnonim  condsis  eamibns  Teecerentnr,  refert  Alezander  ab  Ale- 
xandre, saeeoli  XY  ICtns  (Qenial.  dier.  L  n  c.  5),  qnae  nota  sa^ 
demeepe  repetita  est  sed  qnidem  dnbitanter'):  ao  firnstra  sane  re- 
Tol?ee  Tetemm  seriptonun  libros;  carte  enim  error  inieroessit  yel 
fortnito  Tel  eonsnlto  prdlatiis:  ant  ipsi  lapsns  memoriae  aocidit  ant 
altissimam  anüquitatis  seientiam  nt  assolet  simnlans*)  de  sno  narra- 
thmeolam  fietidam  in  inedium  pcotnlit 

Inter  deos  qno6  tii jnnonim  captuae  patronoi  ae  pxaeaides  re- 
Bfiraii  snai  yeteres  pxindpem  locnm  Neptnnnm  obtinere  apparet: 
Keptono  ihynnaea  Baorifieia  qnotanniB  sab  tli^ynnomm  tempestaient 
instanrantur,  Neptuno  Corcjxaei  taurum  maotant  tanriqne  statnas 
aeneas  Delpbis  et  Olympiae  ponunt,  Neptunum  malorum  depulsorem 
pnoiboB  adeont  pisoatoiee,  ne  gladiaa  ant  delphinos  piseatom  irritnm 


1)  cf.  I.  C.  Scaligeri  Poet.  1.  III  c.  101  p.  153;  Hendreicb,  Cartbapo,  1664, 

&129,  'ex  quo  neecio' ;  Kichteri  Ichthyotheol.  p.  622,  qui  quidcm  Graecia 
am  meiern  intradit  et  thyniinm  fidel  nujptialis  eymbolom  Umt  apod 
GiaeeOB  (p.  681) !  Beckmann  ad  Aristot.  mirab.  ausc.  p.  307  Scaligerum 
testem  landat,  'sed  nesrio  quo  anctore  nsiis'  iidnotane;  Munter,  Relig. 
d.  Karth.  p.  103  "  Alexandrum,  'ohne  doch  eeinon  Ciewäbrsmann  zu  nennen' ; 
addit  idem,  Milesios  et  Pbocaeenaes  eommque  colonias  tbyimis  capiendis 
ac  saliendif  operam  dedisse  'wie  aUgemein  bekannt  ist*:  malom  qnod 
desunt  vetemm  testimonia! 

2)  cf.  Fabricii  Bibl.  antiqn  ,  1713,  p.  67:  'Seiet  et  hie  Alexander  ple- 
rumque  autores,  ex  quibus  profecit,  dissimulare,  vel  iactare  scriptores 
pridem  deperditos  et  libroe  mirendae  TetoatatiB,  nbi  ipee  forte  luiram 
pandcctarum  vel  alios  äcriptoro.^  obvioe  prae  mambos  babiiit^  ntipaiBim 
notant  liraqueUua  et  Qothoirediii.' 
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faciat  (Ael.  XV  G).  Quaic  in  artibus  ({uae  ver.sautur  in  reriim 
imaginibub  effiugendis  thynnum  non  laro  Neptuuo  tribiitum  videnius, 
quill  etiam  iu  autiijiiistiima  omnitim  ut  videtur  Neptuni  effigie  quam 
novimus  (cf.  Overbeck,  Gr.  Kunstmythol.^p.  209),  imagineai  dico  M 
C'leanthis  Corintbii,  quem  linearis  picturae  inveutorem  —  velPhiloclem 
Aegyptium  —  nominat  Plinius  (XXXV  16),  qua  de  causa  alte  in 
saeculum  VII  rctror^um  revocanda  videtur  imago  (cf.  Studniczka, 
Antenor  u.  arcli.  Maleroi  in  Arch.  Jalirbb.  II  [1887]  p.  153):  in  illa 
tabala*)  in  fano  Artemidis  Alpheosae  posita  Neptunus  pictus  erat 
lovi  Minervam  parturienti  thjnnum  afferens  (Ouvvov  Tii  Au  TTpoc- 
qpe'puuv  ibbivovTi)  teste  Demetrio  (dv  öfööij  tou  TpujiKoO  biaKÖc^iou 
Ath.  VIII  346  b.  c).  Per  ioomn  ac  ladibriom  Neptnno  thyonom  tri- 
bniimi  «Bse,  perinde  ao  ti  lovia  dolores  eo  compeaoere  ToUet,  Weleker 
arbUsniiiiS  est  ideoqne  Cleaotfaem  pictoribns  AJezandro  Magno  aequa- 
libns  Tindieant  eoUato  CtesUoeho  pictore,  qui  secnndam  Pliaiam 
(XXXV  140)  *üiDotiiit  loTO  Libemm  partariente  depieto  mitrato  et 
midiebnter  ingemescente  inter  opstetricia  deomm*.  Nüul  tarnen 
ridicali  habet  ülad  thytini  additamentnm  et  ne  recte  qnidem  Neptuni 
babitnm  Demetriom  explicasse  apparet:  oerte  enim  artifez  Neptonnm 
non  tarn  porrigentem  tbynnom  qnam  mann  tantnmmodo  tenentem 
repraesentatam  Toloit  nt  marinnm  dei  imperinm  significaret,  neqoe 
Tero  snffeeemnt  Tires  id  qnod  voluit  pmgendi  pro  ünpolita  neodnm 
libera  priscae  artis  eondicione.  Omnino  antiqmoris  artis  fietores 
praeter  fuscinam  Neptnno  piscem  saepe  tribnnnt  qni  pro  tbynno 
fortasse  habeadas  est,  certe  non  pro  delphino,  qnippe  qni  in  reoen- 
tioribus  demum  imaginibus  occorrat  (Conze,  Heroen-  u.  Gdttergest., 
I  p.  15),  id  quod  ad  Cleanthis  imaginem  fortasse  referendum  est  vel 
promptum  illiuä  aetatis  typum  reddit  (cf.  0?erbeok,  II  p.  215):  talem 
Tidemne  in  vase  Tyrrheno  ruülis  figuris  exomato  qnae  matnrae  artis 
speeiem  prae  se  ferant;  piscem  ipsam  striis  obscurioribus  praeter 
natumm  additis  decorandum  putavit  arüfex  (Gerbard,  Trinksch. 
tab.  21;  Overb.  AtL  tab.  XU  6).  Item  tbjnnnm  delineatnm  Tolnisse 
videtur  artifex  in  anq>liora  Baechica  nigris  figuris  notata,  qnae 
Keptunnm  in  tanro  sedentem  osteudit  chitone  talari  et  cblamyde 
▼estitum,  tridente  insignem,  altera  ramos  bederae  tenentem,  altera 
piscem  (f'-l.  ceram.  III  tab.  Wj.  Est  quidem  res  maxime  ardua  ac 
paene  vana,  piscibus  qui  in  vLi-iü  j)ictis  cernuntur  certa  nomina  im- 
ponere  pro  socordia  veteruni  artificum  ac  licentia :  ac  sane  plus  seiucl 
dubites,  uum  [»ictori  certi  piscia  imago  omnino  ante  oculos  obversata 
sit.  Pelamydem  Theseo  porrectam  in  manu  Neptuni  agnoscero  sibi 
videntnr  dclectus  ceramographici  editores  in  amphora  Nolana  rubris 
figuris  exomata  (III  p.  21  tab.  Vlll),  tiiglam  ibid.  tab.  III  (p.  et 


1)  Cleanthis  imaginem  in  taÜnla  pietam  esse,  non  in  paricte,  inde 

apparet  quod  .\thenaeus  yparpi^v  dvaK€i|i^vT|v  eam  vocat,  ct  Welcker  in 
Aiig.  liiter.-Ztg.  Id36,  Uct.  n.  177  p.  179. 
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Xlll  (p.  40).  Dolphinum  Uiyunuinve  quasi  praeda  exüultaus  dextra 
lollit  Neptuuus  fu&cina  armatua,  qui  in  curru  vehitur  duobuä  hijjpo- 
caiiipis  iiincto,  in  jEremma  KV  INTIA  literis  insigni  (Overb.  p.  303, 
güinm.  tab.  II  14).  in  manubrio  sartaginis  argenteae  Neptiinus 
fuscina  nixus  caelatus  est,  qui  sinistro  pede  delphinum  calcat,  dexlia 
piscom^  thynuum  ut  videtur,  tenot  (1.  c.  p.  SOG;  Compte-rendu  1867, 
tab.  II  1.  2).  —  Neptuni  slatuas  dextra  fuscinam,  sinistra  thyumim 
captuni  teuentib  illis  locis  non  defuisise  suspicatur  Batbgeber  (Zim- 
inerm.  Ziecbr.  f.  d.  A.-W.,  VI  1839  p.  334),  quibus  piacatores  thyu- 
naea  sacra  facorent 

Haud  madioerem  admirationem  momk  Insolitau  «e  KDgulare 
leoyiid  orxiaiiifliilain  nigris  figuris  ia  alba  tasis  »«peiEfida  pbtom, 
quod  deliiMatam  Tidenm»  iSL  oönunogr.  III  tab.  XIV  (ei,  M iU^  QaL 
mythoL  OXXV  4t'6):  KeptoniiB  abitoae  aii|iie  eblaoayde  plena  amiciiui 
in  aaxo  ndci  •  man  emiiieBti,  daadra  füstuam  tanana,  amiitva 
acem,  qui  paiidai  e  Unaa  ad  mediam  ftisdnAe  «uapideiii  alfigaia;  in 
altaro  saio  Harealas  imbtibii  exiivüa  laonia  eifoiimdaiaa  atqne  am 
pbaretraqaa  annaina  ganibaa  nititar  et  Hnoa  ad  longnm  foatam  da* 
atinata  iHBoator;  ad  anm  aoBTavaaa  in  tartio  Bm  Maienrivd  barbatna 
aedet,  oUanTdalaa  «t  pataiatoa,  dextra  eadnoeom  teim,  siaiftn 
kqiMndi  yel  inatniandi  geatnm  agenai  pvadongi  okae  xami  intervajla 
eiplent.  Soatnam  aliqnam  ai  Spieharwi  Miuu  Tel  Habea  naptiia 
petttam  ab  artifice  repiaeaentatam  esae  oonidrt  0.  Jahn,  oui  loci  quid- 
dam  ao  Indibni  in  hao  imagine  ineBsa  videtor  (Zteebr.  f.  d.  A^rW^ 
V  p.  81^ sq.);  speculae  tbyiinariae  patronos  in  hoc  vase  de- 
pictcs  esse  suspicatur  K.  0.  Müller  (Hdb.d.Axch.p.  508);  Keptnnna 
ad  oblectationem  hämo  piloandi  amicosinvitasse  videturFurtwaonglero 
(cf.  Boseher,  Lex.  d.  gr.  ti.  r.  Mythol.  p.  2220:  *zur  Angelpartie') ; 
interpretataenis  scoptdnm  deyitat  R.  Schneider  (Aroh*-epigr.  Mittb. 
a.  Oeaterr.  edd.  Benndorf-Hirtebfeld,  III  p.  28),  quippe  qoi  imaginem 
ut  recenti  fraade  subditam  in  dabimn  vocet.  Utut  raa  86  habet, 
Oerie  duae  potissimnm  offenBiones  instint  in  iUo  deonim  piscautiom 
eoetu:  primum  insolitus  fuBcinae  usus,  quippe  qua  Neptunus  non 
telo  utatur,  sed  inßtruinenti  munere  prorsus  neglecto  tanquam  arun- 
dine  tantum  piscatoria  nnde  lineam  alligatam  proniittat;  deinde  ipsa 
Ilerculiö  piscauüs  figum  eodem  feie  modo  genibus  nixa  atxjue  Engo- 
uasi  sidus  ad  bunc  deum  vulgo  relatum  (cf.  El.  ceram.  III  p.  41): 
(juid  enim  proficit  Kathgeberi  coniectura  interrogative  proposita 
iZtschr.  f.  d.  A.-W.  1839,  VI  p.  334),  Gadibus  in  urbe  thyn- 
norura  piscatu  nobili!>sinia  statiiam  Herculis  —  at  enira  Tyrii  — 
hämo  piscantis  coUocataju  fuisae,  quoniam  uumi  tirbis,  quibus  respon- 
derent  Sextorum  numi,  caput  Herculis  imberbis  exhiberent,  in  altera 
parte  unum  vel  duo  pisces?  Merciirius  qnidem  ab  opere  piscatorio 
non  alienus  erat,  (juiu  etiam  summum  piscandi  inventorom  ac  patro- 
nnm  Oppianus  bunc  deum  i)iaedicat  (lial.  III  9  — 15,  'iO  —  28");  Mer- 
Ctti'ium  uuduffl  petasatum  in  rupe  siuiätrortium  äedoütem,  bamu  pi- 
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scanleiii  et  Mereui-ium  ia  litoro  sinistrordura  sedentem,  pisoem  hämo 
raptum  viiLrii  attrahentem  in  nurais  aeneis  Caiteiao  positos,  urbis 
thynnoniiu  i)inguedine  memorabili.s,  aÜ'ert  Rathgebor  (1.  c);  Mer- 
ourii  statuid  ad  mare  po.-^itis  piscatores  instrumenta  piscatoria  dedicare 
.volebant  cum  a  re  piscaria  in  otium  sese  conferrent  (cf.  Bruiick,  Anall. 
III  p.  176  n.  128,  II  p.  21H  u.  22,  7).  —  Priapo  litori^^  accolae  doua 
piacütores  ad  orum  coUocaverunt  qni  reti  beue  nexo  thynnorum 
gyrum  circumscrii>>c'nmt  in  micantibns  pelagi  aditibus  (Anthol.  VI  33). 

Pauca  iis  q\iae  adhuc  commemoravi  addenda  sunt  quod  attiuet 
ftd  artes  qnae  renim  imagines  ettingunt:  thynnus  enim  quamipiam 
"-aepissime  omniiini  niaris  iuierni  piscium  sine  dubio  ab  artificibus 
lepraeseniatus  est,  tarnen  nullo  raodo  cum  delphino  comparari  potest 
quippe  (pio  tanqnam  maris  siglo  nsi  sint  veteres;  unde  factum  est 
nt  certuh  delphini  typus  ab  illis  statueretur  a  natui-a  satis  quidem 
abhorrens»,  t>ed  communi  omuium  usn  sanctus  et  bene  notus  ('sstili- 
pirt').  Certiim  thynni  typum  onmibus  communem  veterum  ars  non 
coDlormavit:  in  uumls  Gadium  thynni  effigies  uatiiram  ipsam  accu- 
rate  reddit,  minus  curiose  otBcta  apparet  in  numis  Sextorum  et  Ab- 
derae:  huius  urbis  numi  extremam  corporis  lineam  quasi  scrratam 
exbibent  nempe  ad  pinnas  spurias  siguificandas;  numi  t'yziceni  prae- 
clari  ex  magna  parte  operis  fufeiforme  Uiynni  coriius  ostendnnt  latum 
atque  obesum,  piunis  margine  tanquam  denticnlato  pleriim<|ue  no- 
tatis;  Ponticanim  regionnm  arhlices  qui  numorum  formas  sculpebant 
hjbridam  quandam  thynni  fignram  effingere  .solebant  in  nnmis  Si- 
nopee,  Olbiae,  Istri  qui  haliaeeto  cum  pisce  signati  sunt,  cum  del- 
phini roatro  addito  naiuram  quasi  emendandam  putarentj  simili  type 
iam  non  natnram  imitauti  sed  ad  certam  artificum  normam  directo 
symbola  Olbiensia  formata  sunt  (cf.  Furtwängler,  öoldf.  v.  Vettersf. 
p.  27).  In  agnosccndis  piscibus  qnos  exhibent  vasa  picta  itemque 
;ienimae  aliaye  Signa,  saepissime  coniectnrae  campns  late  paiet,  aut 
propter  artifieon  iOMmam  ae  libidinem  ant  propter  ndnutam  reram 
effietarum  parvitatem,  nec  raro  viz  divinari  potest  quod  pisoiam  ge- 
rn, Bi  qoidem  Toliiit,  repraeseotitttiti  votemit  Brtifex. 

Ac  priBram  qtddnn  Moeteni»  ad  oanoeho«!  Mtcmi  BeroÜMlii 
IL  1915  aigxis  flgoiii  eiflMmin,  in  qaa  plsiii  Morificium  depidhua 
MM  ezittiiBftfH  K.  F;HmuaBii  (Qr.  Ant.,  *1868,  II  p.  153):  dm 
ffai  in  piBca  dlimüio  oem^M  ma^  Undüm  ItoaAaiM  aLtündinem 
««quifttii  «nbligaoald  imim  uinqoB  tütitoB  «bI,  nM»  maonlif  «I 
piaBttt  disitelo;  longis  ivals  «tri«8q««  mffoi  viaoftiim  est;  a  doclta 
nr  baxbatas  ntraque  mami  piscem  t«net,  eniiiB  prooeritas  atque  ocnr* 
foris  «KimMi  Uneaumta  thymnuu  fndkn^  viMkar,  aupn  ym 
aütoqua  snatam  quo  sanguiB  exoipiatiir^  «  naiatxaTxr  dextram  at- 
iolliklaiioeattroaraiatam,  Binuitra  g&Btmm  qaeadaln  agH  nkemonibüam; 
«ftranqM  Tiniai  Mate  oomhatiir  ooilari  otaataB.  Owae  rnttieae  soK- 
Vwmntor  ag^eadae  apparaisfli  hae  imagSae  rapraMmtari  o«net  dar- 
hnd  (AiueELybV.iyp.88tab.GCIGXYI),  qui  pictuaa  argumaniiim 
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e  inimo  coiitoediavc  aliqiia  depiüiniiluin  essö  Stispicfitur;  pi^cem  al» 
urlilicü  iaiii  laurluum  anlirio  cogitatum  esse  apparere  ail  Fiirt\vän;,'lor 
(Beschrbg.  d.  Va.seiis.  Bor).,  n.  1*JJ5),  eiimque  ad  Cdiam  apparati  a 
l'aiiiulis,  non  saiie  imuioiari  (cf.  Schneider  in  Arcli.- epigr.  Mitth.  a. 
Oeateir.  III  p.  28). 

Tli^imi  mercatus  oonspicitiir  in  cratere  Liparaeo  flavis  figuris 
cxornato  quem  sie  fere  describit  Cavedoni  (Bull.  dell.  Inst.  1864, 
p.  55):  senex  calvus  capillo  et  barba  tenui  albentique  notatus,  sub- 
ligaculo  tantum  vestitus,  magno  cultro  dextra  sublato  frnstum  do 
reliqua  tbynni  parte  succisnriis  est  quam  siuistra  retinet  in  candice 
tripede;  thynni  caput  iuxta  thjnnum  integrum  in  terra  iacdt;  ex  ad- 
yerso  senem  videmus  barba  et  capillo  largo  nigroque,  semicalvum, 
curvum,  simplici  pallio  usqne  ad  coxam  demiaao  oirenmdatum,  qui 
sinistra  thynni  froBimn  «t  baculum  nodosimi  tonet,  daiztra  nnmum 
albo  oolore  pictom  TeucBtori  porrigit. 

Piioet  magni  «o  paitim  praegrandes  qni  oenraiitiir  in  imagine 
vasonlana,  qua  Suropa  in  tergo  tanri  ad  Cretam  insulam  adTeniens 
de^eta  ast  (Compte-rendn  1866,  tab.  III  p.  pro  tbynnis 
h^>eBdi  esse  Tidemtur:  oerte  unum  et  Idom  pisduiii  gemuB  e^primere 
▼oluH  artifex,  quarnquam  nonnuUae  Uneameiiioniiii  diaerepantiae 
intereummt  ao  praedpue  pinna  oandaHs  aeptem  pladuin  piotoris  in- 
onria  Talde  ineonataatar  delineata  eai  Ftaebngaa  ommimi  pnuaa 
peetoralia  fonna  mimm  in  modom  admonet  speeiei  cmuadam  thjn- 
norum  tbjnDam  alalongam  quem  idoiroo  Tooaat  Tiri  docli,  ül(|U6  ob- 
Btat  uiuTeraa  piadum  forma.   

FSoturamm  Seriem  oonoliidat  Philoatrati  imago  JUll,  qua  thyn- 
nomm  captura  ita  depingitnr  ut  eam  ooulia  cemere  ^dearia.  Spc- 
eulator  in  mare  prospidt  oculis  inteutia  ut  piadum  nomarnm  aase- 
quatur,  in  oaeruleo  vero  maxia  nitora  piadum  oolorea  wiant:  supe- 
riorea  quidem  nigri  videntur,  paulo  minus  proximi  illia,  at  qui  iafira 
iUoa  sunt  vianm  iam  fiUluni^  poatea  nmbrae  aimilee  apparen^  deiade 
aquae,  quoniam  oeulorum  aoiee  in  aquam  altiua  penetrans  ita  hebe- 
tatnr,  ut  quae  in  ipsa  sint  intemosd  iam  non  possint  Fiscatomm 
aotem  iueondomm  ao  solis  ardore  adnstomm  alhis  ramnm  alligat, 
aliua  remigat  bxaediio  intumeseente,  alias  adbortatur  proximom,  aliua 
non  remigantem  persatit;  damor  vero  toUitnr  a  pisoatoribus  oum  in 
rets  iam  indderint  pisoea  et  quidem  alioa  oaptaTemnt,  aüoa  modo 
captant  Andpitaa  wo  quid  ftdant  tanta  pisdum  multitudine  rete 
aperiunt  et  elabi  quosdam  pattnntur:  tanta  enim  venatos  abundaatia 
luznriaat 

Eundem  typnm  quem  exbibeat  in  numis  nonnuUae  urbea  Pon- 
tieae,  haliaeetum  dieo  thynnum  detorantem,  laminae  amreae  ostea- 
dunt  ad  Boapomm  (^nmierium  repertae,  quae  quidem  artem  mdem 
ac  barbaram  prae  se  ferunt;  septem  exstant  cxemplaria  foraminibua 
ad  affigendum  terebrata  (c£  Antiqu.  du  Bosph.  Cimm.,  tab.  XX  IS, 
p.  145). 
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Ex  iiodem  certe  ^egiüllilJU^  piscis  aureus  profectus  est  nuper- 
rime  (Oct.  a.  1882)  ad  Vettersfeldam  Lusatiae  inferioris  vicum  re- 
peituB,  quem  ad  oras  Ponti  septentrionales  graeca  manu  fabricatum 
ÜiMaaro  sepnlcrali  principis  cuiusdam  Scytharum  yindicatFurtwKngler 
(€hildf.  y.  Vettersf.  p.  42  sq.):  e  crassa  lamina  aurea  accaratissime 
CMlAios  ornamenti  causa  scuto  olim  affixus  «sse  videior  et  quidem 
Mptem  anelUs  TftKdis,  quonun  qaatiaor  in  oavo  piseis  lateie  adboe 
eiitaiit  Qaod  attmei  ad  piseis  figuram  nomniHft  ad  thynnom  qmdruit 
viro  ^kwto  quodain  indioe,  ae  fortMM  thyiuNis  aUdonga  quippe  qai 
iBMlita  pimanmi  psctoialiiuB  knigitadiB»  enedlaA  irtffln  ante  oonloi 
obvmatos  est,  lieet  mgiüi  mmis  araMom  «t  sqnamae  niiuis  magnae 
iiat  ut  apad  ihyimiiiii  (ibid*  p.  6):  aed  quid  numm  apnd  artifioem 
qm  ipaam  piaois  fonnam  tarn  liaeater  mnkavÜ  «i  pamam  eandalam 
in  doo  eaptta  arietnia  deaiMnteiii  ftdat,  praeterquam  qaod  ornamaiiii 
eansa  pisda  corpus  lineis  spiralibns  ao  figuis  bestiiunim  disiiiiiit? 
Ifanma  oonspicais  einm  natone  ibnnis  retsaiis  magiiifloiim  oonloram 
daleetamontain  fiagm  oeite  volnit:  In  saperiore  parte  pimiae  peoto- 
laGs  limite  seiiuicta  paathera  apmm  mordicos  aggredieas  et  leo 
eennun  fbgianiem  dilMiians  eemuBtar^  supra  loonem  fragmeata  lo- 
potis  fniqiiitate  ignis  ex  parta  daloti;  in  iafariore  parte  Triton  deztra 
d^pldnnm  perperam  squamatnm  attoUens,  delphiniui  et  quattaor 
inaoes  eiasdem  generis  ao  totns  pitois,  sed  pimia  pectorali  minore 
pratditi;  baliaeetns  in  azotiore  piseis  parte  oadatns  aüs  passis  pisoes 
inseeteri  Videtnr.  Eitfideni  generis  pisoes  dno  oaelaü  sunt  in  tegn- 
manto  vaginae  fikbrioae  einsdem  vna  oam  similibns  ferarom  fignris, 
panllim  apram  et  leoae  oemim  inseqnenti;  in  snperiore  vaginae 
parte  in  modion  oordis  Ibnaata  eireoli  ooalati  eneoti  sant  (ibid. 
tab.  m  1),  in  «reoata  yagiaae  orepidine  Scytbioa  (et  p»  SGsqq.)  flos 
sleUae  fonnam  iuitans  et  leo  eorrens  oenrantor.  Totios  tbesanri 
UrieaAioneBi  71  saeeolo  eiennti  adsoribit  Fnrtwtagler,  attt  seris* 
sime  saltem  primls  V  saeeoH  deoennüs  (p.  448q.). 

Ifimm  ao  memorabile  argomentoin  tnuttarit  artifez  anali  ex 
aaro  solido  ÜMili,  quem  ezhibent  Antiqn.  Bosp.  Cimm.  (tab.  VHl  2, 
p.  199):  adolesosQS  nndos  in  pisoe  sedens  a  fronte  eonspidtiir,  inte 
cammarus;  pisois,  qni  et  forma  et  proceritate  com  thjnno  magnam 
liabet  siniilitadinemy  non  bami  iaeens  inieUegendns  est,  immo  adole- 
seentem  dorso  per  mare  portat,  qnod  oammaro  addito  signiioaiiir: 
egregiae  artis  opus;  domestiea  fortasse  subest  £sbnlft. 

In  poesi  Faepissime  thynmu  nobis  oooorrit  nec  modo  in  didactiois 
Oppiani  carminibus  qnae  totam  rem  piseariam  tractant  «at  Ajrobe- 
straü  Oeloi  qai  fentris  oaosa  et  eorum  quae  infra  ventrem  sunt 
tenanun  orbem  eircumnavigavit  (Atb.  III  116f.  VII  278d)  et  cuius 
Carmen  Epicoreae  philosopbiae  metropolin  vocavit  Chrysippus  (ibid. 
in  104  b),  sed  ne  snblimis  quidem  cotbnrni  tragici  oratio  de  thynno 
eoUationes  depromere  dubitavit:  quin  etiam  Aescbylnm  'oblectamenti 
causa  tbynnos  yenatom  ifisse'  sibi  persoasitBlomfieid  (adrers.416) 


78  PaolUB  Rhode:  Thjnnorum  c&ptura  quanii  fuerit  apad  ?aierea  momenii. 

lade  qnod  aliqnoties  ab  iUo  eommtomiakar;  quam  «uqucionem  si 
non  probaUmus.ai  h9t  lade  (wUSiKeDiia,  Aeuhyhim  xei  andiftoKibili 
ami  Igaotae  neo  detfiMatui  habltae  meutSineoi  fiioßre  tibi  yiavm  eBse» 
Pmamm  kitflniMSoiiMii  ad  Balamlin^m  ÜM^tani  oomparat  oun  caede 
ibyanorom  alionmiTe  pisdiim:  nmonim  ae  navigioniin  fragmantis 
flaedebaolar  ei  ^ontiebanftiir,  lamentatloiiibaB  et  fl&alatwiiibiui  totnm 
nare  iinpMatiiur  (Pen.  4168qq.);.taettaa  perpesoMwis  eKenplam  de 
ibyiino  capit  (fr»  800  N.):  *inaUeoB  siuiere  atqna  ignitas  mawas  in« 
oudere,  qui  eme  gemita  Teluti  thynniu  toleiabat,  anlla  ¥oee  eaaiaia'; 
PMes  limis  ocnlia  S|ieetaDteB  emn  thyiuM)  oompacat  euuBtnun  oenlniii 
detoqaeiiti  (fr.  801 N.).  AUo  tragoediae  fra^ento  PUitarohaa  aoimi 
pertobationem  qnaa  moTel:  eonscientia  Quil*  tbynni  imagine  Ubi* 
Btrat  qni  telu  obratofl  per  mare  lacit  (fr.  adesp.  322),  eodem  venii 
foonndiafi  fiomeia  eoneiiationem  atqueimpetum.  Apud  poetAs  comicos 
saepitBune  eonuaemoratBr,  interdam  in  praelongia  deUciamin  iadioi« 
basi  perinoommode  acoidit  qnod  Sophroois  Thynnornm  venator,  quem 
suavem  vocat  Aelianus,  (GuvvoÖripac  Ath.  VII  303c.  306 d;  tov 
nbuv  9üvvaenpav  Ael.  XV  6;  6uvvo6rip<|^  Eijm,  M.  8.  v.  "Hio, 
iv  8uvvo6iipaicibid.8.?.XoT<iiibec)  temporis  iniquitate  ad  firagmenta 
perexigiia  perüt:  nonnuUa  res  ad  piscatum  tbynnoram  aliommve 
piscinm  pertinens  hoc  mimo  luculenter  explicaretur;  in  alio  quocpie 
mimo,  'AxpoiiuTric  (Ath.  VIT  309  c)  atque  adeo  'QXi€UC  xöv  Wfpom- 
Tttv  (ibid.  III  86  a.  VII  288  a)  qui  iuscribebatur,  piscatoris  thynnarii 
personam  Sophron  in  scaenam  produxerat,  cnius  fiiio  Cothoniae 
(*Schraerler')  nomen  indiderat.  Thynnaeus  pi:>catoris  nomen  est 
apud  Alcipbroueni  (I  Ii);  cf.  Thynnonis  nomon  quod  occurrit  in  ti- 
tulo  Copaeo  (Cauer,  Del.  inscr.  gr.,  1883,  p.  211  (308)).  Thunni- 
cipitum  uatio  (0uvvOK€cpaXoi)  in  ventre  ceti  loca  ad  sinistrani  sita 
inbabitat  apud  Lucianum  (ver.  hist.  c.  35)  una  cum  Caucrimanis, 
qui  belli  societatem  attpie  amicitiam  inter  se  inierant;  in  pugiia  ipsa 
dextrum  cornu  habent  Tariclianes,  Telamo  duce,  sinistrum  Thunni- 
cipites,  mediam  aciem  Cancrimani  (ibid.  c.  38),  In  fabella  Aesopea 
(167  H.)  thynnus  et  delphinua  illum  persequens  nimio  iinpetn  rapti 
in  litore  una  eliduntur;  ac  thynnus  delphinum  animam  exspirautem 
videns  *lam  non  acerba  mihi  mors'  inquit,  'mortis  enim  noxium  me- 
eura  morientem  video'.  Adagiorum  exempla  supra  attuli;  addam 
quüd  Horatiauum  illud  'Plures  adnabunt  thynni'  (sat  II  5,  44)  e 
consuetudine  proverbii  demptum  esse  videtur,  ut  nuperrime  Buspi- 
catus  est  Otto  (Sprichwörter  u.  sprichwtl.  Bedensartea  d.  Börner, 
1890,  p.  348),  coUato  loco  Luciam  (Tim.  22)  'oloc  6  Ol^woc . , .  bl^- 
q)UTev';  6uvvi2:etv  quoque  Terbum  ipeam  in  proTerymn  abHt  (dvrl 
toO  Kcvrfiv,  f.  p.  45). 
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Theoretisches. 

'Die  l'hilologie  hat  lieh  erwoitort  mehr  und 
mehr  uaob  Seit«  der  idealen  Reproduktion 
bin  —  «io  airtbt  aMh  derainitigar  VennAb- 
Inog  mit  der  Hlttort«.  WmOm  Itogt  Ihr«  O** 
Mhlohte,  8l«ll«ng,  Znkwift.' 

Bitiohl. 


Erster  Abschnitt. 
Die  Semasiologie  als  Wissenschaft. 

(Friucipien.  —  Bestimmung  der  Wortbedeutung.) 

Em«  BeAenttiiigslehre  oder  Semasiologie  ist  in  neuerer 
Zeit  sowohl  von  Seiten  der  Spraehwiss  ensehaft  wie  Ton  Seiten  der 
Philelogie,  speiiell  der  klassischen,  als  eigene  wissensohaftlieheDis- 
ciplin  Terlangt  worden,  nnd  wir  hahen  hier  wie  dort  einige  mehr 
oder  minder  glflcUiche  Ansätse  zor  Begrttndnng  emer  solchen  su 
verzeichnen,  die  aber  den  Zweifel  an  der  Möglichkeit  derselben  ttber- 
faanpt  noch  nicht  gans  haben  snm  Schweigen  bringen  kOnnen. 

Die  Semasiologie  läfst  sich  in  der  That  sowohl  als  Disciplin 
der  Sprachwissenschaft  im  Allgemeinen  wie  als  Zweig  der  Philologie 
betrachten.  Dafs  die  Bedeutungslehre  einer  bestimmten 
nationalen  Sprache  zunächst  unter  den  Begriff  der  besondem, 
mit  dem  Leben  einer  hestimmten  Nation  sich  befassenden  Philo- 
logie fällt  f  hat  F.  Heerdegen  in  den  *  Untersuchungen  sor  lat 
Semasiologie'  Heftl.  Erlg.  1875  Hvap.  1)  nachgewiesen.  Hierauf  be- 
ruft sich  Verf.  vorliegender  Arbeit,  wenn  er  sich  ohne  weitere  Be- 
gründung in  seinen  Betrachtungen  auf  den  besonderen  Standpunkt 
des  philologisch  Forschenden  stellt. 

Nach  der  allgemeinen  oder  Wortdefinition  ist  die  Semasiologie 
die  Lehre  von  der  Bcdentting  oder  dem  inhaltlichen  Worte  der 
Wörter,  im  Gegensatz  zur  Lehre  von  ihrer  äufseren  Form;  oder 
anders  ausgedrückt,  die  Lohre  vom  Verliältnis  dieser  Formen  (  Laut- 
gebilde) zu  den  Vorstellungen  der  inneni  Welt  des  Geistes  und  da- 
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durch  auch  mittelbar  zur  ftoTseren  realen  Welt  Eine  genauere  wissen- 
schaftliche Definition  wird  nns  weiterhin  zu  beschäftigen  haben. 

Die  inhaltliche  Wertbestiminnng  eines  Wortes  galt  lange  nicht 
als  eigme  Anfjgabe  einer  wissensehsifUIciien  SpradiMze;  sie  bildete 
nioht  einen  besonderen  Teil  deiseLben.  Das  Lexikon  war  das  groüBe 
Bassin,  in  welehes  alles  semasiologisehe  Material  CTSBrnwenflofe;  das 
Lenkon,  welches  ohne  wissensehafUiohe  OmndsttM  nnd  mit  ykl 
snbjektiTen  Znthaten,  In  md^liehster  YoUstlndigkeit  alle  Bedentnngen 
eines  jeden  Wortes  sn  registrieren  snoht,  allein  mit  dem  pr  aktisehen 
Zwecke  der  EimOgliehnng  resp.  Erldditerang  des  Verstlndniises  der 
litteraxisohen  Überliefenmg.  Semasiologisefaen  Stoff  enthalten  anch 
die  Stilistik  nnd  die  Synonjmik,  Ton  denen  erstere  die  Modifi- 
kationen einielner  Worä>edeatuigen  und  Phrasen  sn  bestimmten 
ethisehen  oder  Isthettsehen  Zweebm,  meist  in  Veigleichqng  mit  dem 
Foimensohats  einer  anderen  Spiaohe,  behandelti  lefatere  die  begrUGi- 
▼erwandten  WOrter  snsammensteUt  nnd  ihre  synonymisehen  Düfo- 
renaen  angiebt:  indem  beide  Diseiplinen  den  praktisehen  Zwecken 
der  Reproduktion  nnd  der  Interpretation^)  dienen. 

Lexikon,  Stilistik  nnd  Synonymik  —  natürlich  auf  einer  idealen 
Höhe  der  Qenanigkeit  und  YoUstlndigkeit  gedaeht  —  genügen  toU- 
kommen  dem,  was  der  Philolog  von  jenen  praktisehen  Gesichts- 
punkten der  Literpretation  nnd  der  Beprodnktion  aas  Aber  die  Be- 
dentnngen der  Wörter  zn  wissen  verlangen  kann. 

Es  war  daher  kein  praktisches  oder  subjektives  Bedürfnis  in 
diesem  Sinne,  welehes  die  Forderang  einer  ^Semasiologie'  neben 
diesen  Diseiplinen  erzeugte  —  wenn  man  sich  auch  anfangs  über 
den  fundamentalen  Unterschied  zwischen  ihr  und  den  blos  stofflich 
Terwnndten  Diseiplinen  der  Stilistik  und  Synonymik  nioht  klar  war 
—  sondern  das  Bewuistsein,  dafs  sich  *ge wisse  GrnndsStze  auf- 
stellen lassen,  welche  Ton  einer  Menge  Ton  Wörtern  die  £nt  Wicke- 
lung ihrer  Bedeutung  und  ihre  Anwendung  zeigen'  (so  Beisig, 
Einleit  zu  d.  Vorl.  üb.  lat.  Sprachwissenschaft  §  20). 

Von  der  bisher  üblichen  Lexikographie  unterscheidet  sich  also 
die  Bedeutungslehre  (aufser  durch  die  Begrenzung  des  Stoffes)  da- 
durch, dafs  sie  die  Summe  der  Bedeutungen  eines  Wortes  nicht  nach 
Uufserlich- praktischen  oder  logisch -schematischen  Gesiebtspunkten, 
sondern  nach  jenen  ^gewissen  Grundsätzen'  ordnet;  der  gleiche  Ge- 
sichtspunkt unterscheidet  sie  auch  von  Stilistik  und  Synonymik,  ab- 
gesehen davon,  dafs  diese  nicht  vom  Wortiuilividuum,  sondern  von 
einem  bestimmten  Begriff  als  Gegebenem  ausgehen. 

Diese  wissenschaftlichen  ^Grundsätze'  nun,  durch  welche  die 
Semasiologie  eine  grammatische  DiscipUn  wird,  können  nur  solche 


1)  Es  wird  kaum  besonders  anzumerken  sein,  dafil  unter  Lexikon 
speziell  das  nach  den  Wörtern  der  fremden  Sprache  nibriziereude  (latei' 
nisch-deatsohe,  griechisch-deutsche  o.  s.  w.)  Terstaaden  wird. 
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einer  historischen  Wissenschaft  sein;  Von  einer  andern,  als  einer 
historischen  lateinischen  Bedeutungslehre  kann  nach  den  Grund- 
sätzen wissenschaftlicher  Grammatik  gar  nicht  die  Rede  sein'  sagt 
F.  Heerdegen.*)  Der  Gegenstand  der  Heraasiologio  ist  daher  der 
Bedeutungswandel,  ihr  Ideal  die  Bedeutungsgeschichte;  ein 
historisches,  kein  ^utüitarisches' Bedürfnis  giebt  ihr  die  Berechtigung 
zur  Existenz. 

ie  wird  sich  nun  aber  die  Semasiologie  mit  iliren  historischeu 
Grundsätzen  zur  wissenschaftlichen,  d.  h.  historischen  Lexi- 
kographie verhalten? 

Stofflich  wird  sie  durchaus  einen  integrierenden  Bestandteil 
derselben  bilden. 

Aber  ist  sie  deshalb  blos  Mittel  zum  Zweck  für  jene?  Wäre 
dies  der  Fall,  so  würde  sie  nicht  das  Kocht  haben,  als  eigene  gram- 
matische Diäcipün  unter  besonderem  Nameu  neben  der  Lexikographie 
au/zutreten. 

Um  zum  Range  einer  selbständigen  Discipliu  der  historischen 
Grammatik  erhoben  zu  werden,  mufs  die  Semasiologie  ihren  Stoff 
nach  solchen  Grundsätzen  (Gesetzen  oder  Analogien)  behandeln  und 
ordnen  können,  welche  unmittelbar  einer  philologisch -historischen 
Erkenntnis  dienen  und  derartig  beschaffen  sind,  dafs  sie  im  Rahmen 
der  alphabeiiBch-lezikographischen  Wortbehandlung  nioiifc  m  Qeltung 
toimimtt  wurden. 

DI»  Frage  naeh  diesen  Oedditspnnkten  ist  die  naeh  den  Prin- 
eipien  der  Beaen  IMseqi^liiL 

Ober  diese  bemdit  soch  keine  Einigkeit  nnd  sie  sind  es  hanpt- 
sleUicliy  welelie  die  Semasiologie  noch  mdtt  weit  Aber  das  GeMet 
tteeretiscli-iHnncipieller  ErOrterangen  kaben  kinansgelangen  lassen. 

Die  FeststeUnng  der  Principien  bedeutet  aber  die  Besehaffoqg 
der  Wertseuge  snr  Bearbeitiing  des  bistoriscben  Stoffes:  es  Iftliit 
neb  an  diesen  nicht  berantreten,  ohne  an  jenen  einen  festen  Stand- 
punkt genommen  sn  haben.  Darum  sei  es  auch  der  Yoiliegenden 
Arbeit,  £e  wesenttieb  eine  philologisoh-bistoriscbe  sein  will,  yer- 
neben,  wenn  sie  sidi  eingebender  mit  diesen  prindpiellen  Fhigen 
belbAt 

IGt  einer  sweiten  Bianptschwierigkeit  bei  B^grttndnng  der 
SsBaaeiologie  mOssen  sieb  diese  XXntersncbnngen  ebenfalls  Tom  tbeo- 
rsüsdisn  Standponkte  ans  besoblfkigen:  mit  der  Frage  der  Be« 
Stimmung  einer  Wortbedeutung  im  wissenschaftlicb- 
aemasiologischen  Sinn.  Es  ist  hiebei  nicht  an  die  Scbwieiigkeit 
der  Definition  eines  Begriffes  im  philosophischen  Sinne  gedacht, 
weldie  daianf  bembt,  dals  derselbe  im  Gründe  nur  durch  Worte  Klr 


1)  Grnndz.  d.  lat  Bedentongslehre  (Berl. ,  Calvary  1888)  8.  — 
die  AlufBhningen  anf  Seite  80.  Über  HOIaeis  Bepiff  der  Senatio- 
kigie  ebendort  in  der  Aam. 
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andere  Begriffe,  nicht  durch  diese  selbst  pjemcbsen  werden  kann; 
auch  nicht  an  die  Mifslichkeiten,  welche  die  unsichere  Begrenzung 
eines  WortbegriÜes  durch  das  Gefühl  für  eine  Darstellung' j  unter 
Umstäiulen  mit  sich  bringen  kann:  vielmehr  sollen  nur  die  Grenzen 
des  Begriffes  'Wortbedeutung'  gesteckt  werden,  wie  sie  die  Sema- 
siologie voraussetzen  mufs,  wenn  sie  im  'Bedeutungswandel'  einen 
Übergang  von  Bedeutung  zu  Bedeutung  konstatiert 


Bus  Wort  ^Semasiologie'  begegnet  nns  zuerst  bei  K.  Reisig 
in  dessen  ^Vorlesungen  über  lateinische  Sprachwissenschaft'.')  Wahr- 
scheinlich ist  Reisig  der  Schöpfer  dieses  Wortes,  jedenfalls  aber  der- 
jenige, welcher  der  Semasiologie  eine  selbständige  Stellung  inner- 
halb der  Grammatik  einräumte  und  somit  ihre  wissensohaftliche  Be- 
handlung  in  der  Philologie  begründete. 

Aller  Anfang  ist  klein:  bei  Reisig  nimmt  die  Semasiologie,  als 
mittlerer  Teil  der  Grammatik,  obwohl  den  beiden  anderen  Teilen, 
der  Etymologie  (Formenlehre)  und  Syntax  koordiniert,  doch  nur 
etwa  ein  Vierzigste!  des  ganzen  Umfangs  der  Vorlesungen  ein 
(Einl.  u.  Etymol.  S.  1  —  285.  Semns.  286  —  307.  Synt.  308— 839). 
Und  nicht  einmal  dieser  kleine  liruchtcil  enthlilt  rein  semasio- 
logischen  Stotl'.  Reisig  hat  stilistische  und  rhetorische  Gesichts- 
punkte in  die  semasiologische  Aufgabe  mit  hereingezogen.  Schon 
(  in  Blick  auf  die  Haupteinteilung,  die  er  mit  seinem  Stoffe  vornimmt, 
zeigt,  was  für  heterogene  Elemente  hier  zu  einer  blos  äur.^eilichtii 
Einheit  /usammengesch weifst  sind:  die  erste  Abteilung,  überschrieben: 
'Grundsätze,  welche  bei  der  Entwickclung  der  Bedeutung 
gelten',  behandelt  den  Stoff  objektiv  -  historisch:  die  zweite 
Abteilung:  ^irundsätze,  nach  welchen  die  W(»rter  hiu>ichtlich  der 
Bedeutung  zu  WMihlen  sind',  bes^chUftigt  sieh  mit  dem  Stoffe  in 
Beziehung  auf  die  Brauchbarkeit  zu  subjektiv  -  prakti  sehen 
Zwecken.  Die  beiden  Teile  sind,  wie  man  sieht,  unter  kein  gemein- 
schaftlichem Princip  zu  bringen:  der  Unterschied  zwischen  subjektiv- 
praktischer und  objektiv-historischer  Grammatik  war  eben  jener  Zeit, 
wo  die  Auffassung  der  Philologie  als  historischer  Wissenschaft  noch 
moht  fest  gegrttndet  und  die  Konsequenzen  dieser  AufiGusung  für 
die  Gestaltung  der  wissenschaftlichen  Grammatik  noch  nicht  gezogen 
waren,  nicht  zu  klarem  Bewufstsein  gekommen. 

Im  Einzelnen  lassen  wir  nns  nicht  auf  eine  Kritik  der  Beisig- 
sehen'' Anschauungen  ein;  F.  Heerdegen  hat  dieselbe  geschrieben, 


1)  Vgl.  dazu  Paul,  Principien  d.  Sprachgeschichte'  S.  88. 

8)  Gehalten  1826  27.  Veröffentlicht  durch  R.'b  Schüler  Haase  1839, 
neu  hpfr.  von  Hagen,  Heerdegen  (Semasiologie),  Schmalz  n.  Landgraf 
(Berl.,  Calvary  1881  ff.). 


L.iyni^üd  by  Google 


SemasiologisoliQ  SiudiexL 


87 


von  dem  objektiv-historischen  Staudpuukt  der  gegeuwärtigeu  Gram- 

luatik  aus.  ^) 

Wenn  bei  Reisig  die  Somasiologie  nach  Seite  ihres  Uufseren 
Umiaiiges  etwas  btiefmütterlich  behandelt  erscheint,  so  macht  sie 
bich  bei  F.  Haase,  dem  Schüler  Reisigs,  um  so  breiter.  In  seinen 
'Vorlesungen  über  lat.  Sprachwissenschaft*  (Bd.  1  hgg.  von  Eckstein. 
1874.  Bd.  n  hgg.  von  Peter.  1880)^)  nimmt  sie  fast  den  ganzen 
Baun  em:  der  ^JMmitungslehre'  sind  mit  Aasnahme  der  Einleitung 
die  gesamten  Vorlesungen  gewidmet*)  Aber  was  begreift  Haase 
nicht  alles  miter  dem  Worte  Bedeutungslehre  I  ^Bedeutung*  ist  ihm 
alles,  was  nieht  auf  die  blofre  leere  Form,  sei  es  des  Wortes  sei  es 
des  Satses,  besug  hat;  und  da  nun  su  dieser  weithersigeD  AulGsssung 
des  Wortes  Bedeutung  der  Mangel  des  Begrifib  einer  historisch- 
objektiren  Grammatik,  wie  bei  Beisig,  kommt;  so  findet  sich  in 
seinem  System,  abgesehen  Ton  wirklich  Semasiologischem,  eine  Falle 
▼on  Erscheinungen  behandelt,  die  sur  E^n>^ologie,  Stilistik,  Rhetorik 
und  Sjntax  gehören.  Heerdegen  hat  (Untersuchungen  II  und  Grdz. 
8.  48  ir.)  uaäoL  Haases  Aufibssung  der  Semasiologie  einer  ausführ- 
lichen &itik  unterzogen,  aof  deren  negativen  Teil,  die  Ausscheidung 
der  nicht-semasiologischen  Elemente  aus  dem  System,  wir  hier  ver- 
weisen können,  da  Heerdegens  Anschauung  auch  die  unsrigo  ist; 
wirkliches  semasiologisches  Material  sieht  Heerdegen  nur  in  dem 
Kapitel  HVechsel  der  besonderen  oder  lexikalischen  Bedeutung' 
(S,  171—187)  enthalten. 

Einen  wesentlichen  Fortschritt  fUr  die  Semasiolo^e  nach 
Seite  ihrer  theoretischen  Begründung  bezeichnen  die  Arbeiten  von 
Ferdinand  Heerdegen,  den  wir  eben  als  Kritiker  seiner  Vor- 
gänger nannten;  seine  Gedanken  sind  hauptsächlich  in  den  ^Unter- 
suchungen zur  lateinischen  Semasiologie'  (Heft  I.  1875:  Einleitimg. 
n.  1878:  Allgemeine  Principien.  III.  1881:  Ein  lexikalisches  Bei- 
spiel)*), sowie  in  den  'Grundzügen  der  lateinischen  Bedeutungslehre', 
dem  Anhange  zum  neuherausgegebeuen  Teil  U  der  Vorlesungen  von 
Ueisig  (s.  S.  86  Aiim.  K  niedergelegt.  Der  Inhalt  der  'Grund/Aige'  deckt 
sich,  was  das  Sematiologische  betrifft,  mit  dem  der  Hefte  in  allem 
Wesentlichen  (besonders  mit  Heft  II);  das  Gebiet  der  Betrachtung 
ist  teilweise  verschieden;  in  den  Heften  ist  die  Forschung  haupt- 
isächlich  kritisch  und  iudnktiv  —  sie  beschäftigt  sich  mit  der 
Schöpfung  der  semasiologischen  Begriffe  — ,  während  die  'Grund- 


1)  In  den  'Untersuchungen  zur  lat.  Semasiologie  II'  (Erlg.  1878)  98, 
nnd  detailliert  in  den  kritischen  Noten  zu  Reisigs  Vorlesungen. 

2)  All  V  orieBQDgen  gehalten  zuerst  1840. 

8)  Die  OflsuBteinteilong  der  Giammatik  ist  wie  bei  Beisig  die  nach 

Etymologie,  Semasiologie,  Syntax. 

4)  Dieses  Beispiel  geht,  wie  mau  aus  der  B  z  ichnang  'lexikalisch* 
ersieht,  über  den  Rahmen  des  reiu  Semusiolugiächcn  hinaus  und  zieht 
Etymologie,  Flexion  und  Syntax  mit  in  die  Betrachtung. 
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lüge',  Yorwiagencl  dediikÜT,  (tiMe  Begxüfe  bearbeikoi  ud  dnidi 
Beispiele  belegen.') 

Der  Fortsohntt  Heerdegent  benilit  TomigsweiBe  «of  der 
deutlieheren  ErfasBnng  und  infolgedessen  klareren  Be- 
grensnng  des  Begriffes  der  Semasiologie  als  Wissensehaft 

Mit  dieser  Ai^be  besehtftigt  sieh  das  erste  Heft  der  ünter- 
snehfuigen* 

Das  erste  Kapitel  desselben  weist  der  ^besonderen  oder  iadiii- 
dualen  nationalen)  Grammatik'  ihre  Stellimg  inneihflb  der  ge- 
samten Wissensehaft,  Kap»  n  der  ^Bedentongalehre  oder  Semasio- 
logie' ihre  Stellnng  innerhalb  der  Grammatik  an«  Das  Beenltat^  zu 
dem  der  Yerf.  in  diesem  Kapitel  gefOhrt  wiid,  ist  fblj^ndes:  IKe 
^besondere  Grammatik'  kann  nidit  (nach  Steinthals  Einteilung) 
unter  den  Gattimgebegiiff  der  aUgemeinen  Sprachwissenschaft  fUlen, 
Sonden  gehört  in  den  Bah  man  der  Philologie,ist*Aus8chmtt  aus 
der  Philologie  eines  Volkes'  nach  Steinthals  eigenem,  von  Heerdegen 
adoptierten  Ausdruck.  Die  Philologie  aber  ist  die  Erkenntnis 
des  Individuell-Historischen  (S.  18);  wie  man  daher  nicht  von 
einer  *6esamtphilologie'  als  einer  materiellen,  wissenscbafÜiehen  Ein- 
heit reden  könne,  so  dürfe  man  auch  vou  keiner  Gesamtgrammatik, 
TOn  der  die  besondere  ein  selbständiger  Teil  wäre,  sprechen  (8. 18  f.). 
Damit  sei  nicht  gesagt,  dafs  die  wissenschaftlichen  Ergebnisse  der 
Forsehnng  auf  dem  Felde  einer  nationalen  Semasiologie  nicht  in- 
tegrierende Bestandteile  der  allgemeinen  Sprachwissenschaft  (als 
Spraclienklasaifikation)  werden  könnten;  neben  der  philologischen 
Bctraclitung  sei  die  linguistische  oder  glottologische  sehr  wohl  mög- 
lich (S.  24"):  aber  in  ihrer  abgeschlossenen  Selbständigkeit  bilde  die 
nationale  (individuelle )  Semapiologie  keinen  Theil  der  Gesamt^pi  ach- 
wissenschaft,  sondern  der  Philologie.  —  Nachdem  nun  H.  so  die  be- 
sondere (nationale)  Semasiologie  unter  die  nationale  Granmiatik  als 
nächst  höhere  Einheit  gebracht^),  geht  er  im  zweiten  Kapitel  geinos 
Heftes  daran,  zu  bestimmen;  irdchf  Sfollnnp  die  Semasiologie  inner- 
halb des  Rahmens  der  Grammatik  einnimmt;  es  geschieht  dies  a\if 
Grund  einer  Kritik  der  Gliederung,  die  Schleicher  (iilinieitung  zur 


1)  ßei  dieser  Gelegenheit  sei  auch  auf  Heerdegens  'LsteuuMlie 

Lexikographie*  in  Iw.  Mullers  Hb.  II*  r.08— 635,  sowie  auf  dessen  weitere, 
mit  principiellen  Fmgeti  i-icb  beschäftigende  Schriften  hingewiesen;  die- 
selben siud:  Begriii'  und  Einteilung  der  i'iiiiülogie  (B.  f.  d.  b.  G.  Xlll 
asSTff.);  die  Mee  der  Philologie,  Erlg.  1879;  Uber  biftoriMhe  Eni- 
Wickelung  Utteinischer  Wortbedeutungen  (Verhdlg.  d.  Philol.-Vers.  1880 
8.  87  ff.);  Zur  Encycloplidie  d  tlass.  rhilologie  (B.  f  d.  b.  G.  XXI  S.401  ff.). 

2)  Die  Grammatik  selbst  bezeichnet  H.  als  einen  Teil  der  Sprach- 
lehre —  allerdings  den  dominierenden.  Grammatik,  Metrik,  Stiliätik 
lind  die  drei  Disciplinen  derselben.  Die  Grammatik  betrachlet  die 
Sprache  nach  Seite  des  Denk»'n8  ([»Bychologischen ,  nicht  logischen),  die 
Metrik  nach  Seite  der  £mpfindung,  die  StUisUk  nach  Seite  des  WiUens 
(Charakters). 
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'deutschen  Sprache')  eingehalten  wissen  will.    H.  kommt,  durch 
Unterscheidung  von  Form  und  Funktion  (=  Bedeutung)  einer- 
8eitB,  und  Wort  an  sich  sowie  Wort  im  Satz  andrerseits  zu 
folgender  Vierteilung  des  grammatischen  Stoffes  (S.  47): 
I.  Lehre  vom  Wort  für  sich  oder  Wortlehre. 

1.  Formenlehre  des  Wortes  für  sich,  d.  i.  Etymologie  (worunter 
auch  Laut-  und  Wortbildungslehre  mit  inbegriffen). 

2.  Funktionslehre  des  Wortes  für  sich  Sema* 
Biologie. 

II.  Lehre  vom  Wort  als  Glied  des  Satzes  oder  kurzweg  Satzlehre. 
1.  Formenlehre  des  Wortes  im  Satze  —r-  Flexionslehre. 

3.  FnnktionBlehre  des  Wortes  im  Satze  —  Syntax. 

Mit  dieser  Einteilung  kann  man  sich  in  der  Theori«  ToUsiSndig 
eisferstanden  erklftren;  wenn  in  der  Piaxia  dia  Qrem  Mäi  llbeiall 
Bcbaif  swiBttboB  dan  Oiamplineii  sn  sdabaa  itl,  in  dam  ^erhiltnisBa 
der  eiBM  aar  BrUlraag  ym  Tbatedmi  ha  dar  aadam  herangezogen 
wotdan  wMaam%  so  i«i  damit  dia  wetantlielia  Yaradüadenhait  der 
CkMata  diaiar  lanatthww  grammatiiahaii  Disciplin«  nkdit  an%«liobaD; 
dia  mtargohaidcDden  Merkmala  sind  enlMliiadan  liditig  beMiokaat^) 

Dia  Samaaiologie  ist  also  dia  Lahre  tob  dar  Funktion 
daa  Wortes  als  Ding  fftr  sieh  (ala  Individanm'  naah  R's 
Tenainologie)  anfsarhalb  des  Satssnsammanhanges.  Da  nan 
die  tnasensehsfaiche  Sphlra  dwt  PInlologie  die  Eikenntuis  des  Indi- 
Tidoell-BSsioriseheii  isfc|  so  malk  es  die  Aufgabe  einer  wissan- 
aekaftliehen  Semasiologie  sein:  auf  ihrem  Felde^  d«  b.  mit  ihrem 
Malarial  and  anl  ibian  IGiteln,  Erkenntnis  des  IndiTidaaU-Histo- 
rlsfliffli  XQ  enisleo.* 

Heetdafren  hat  den  Zweek  ansrer  Diseiptin  in  etwas  anderer 
Ponanlieraag  in  den  GrandsOgen  (8.44)  gegeben:  ^Aufgabe  der 
Badantnngslehre  odar  Semasiologie  ist  es,  die  in  der  Ent- 
wiekelnng  der  einzelnen  Wortbedentangen  herrsehenden 
Analogien  festsnstellen.'  InhaWieh  trifft  diese  Definition  mit 
der  Ton  nns  gewonnenen  ToUkomman  überein ;  denn  die  Darstellung 
dea  lBdi?idaaU*£Q8torisohin  ist  nur  in  der  Fonn  der  Gesohiohte'), 


1)  VgL  das  von  H.  in  der  Behandlung  der  gleichen  Frage  (Grund- 
alg»  Bw  48)  Gesagte. 

2)  Durch  das  historische  Moment  naturlioh  wird  —  worauf  schon 
in  der  Einleitung  hingedeutet  wurde  —  dio  Semasiologie,  wie  die  Philo- 
log^  flberiuuipt,  erst  xur  rein  wissenschaftlichen  Disciplin.  Daher  dürfen 
Dr.  YoIlnD.  HOltert  'Beiträge  zur  Theorie  der  lat.  Semasiologie*  (Bert 
Stnd.  1889)  auf  nähere  Berücksichtigung  in  wissenschaftlicher  Hinsicht 
keineu  Anspruch  machon.  Der  Verf.  tafst  die  S.  lüs  S c h u  1  disciplin 
und  identifiziert  tie  geradezu  mit  der  Stilist  ik,  indem  er  Nagelsbachs 
Werk  deu  Anfang  einer  Semasiologie  der  lateinischen  Sprache  nennt 
(S.  6)  aad  TOB  der  Bedeotungslehra  sagt,  sie  hehasdle  die  denttehe 
Bedenimiff  der  grammatischen  Formen  und  Werte  (8.  6).  Dieser  prak- 
tischen 'Sehnlseaiariologie',  welche  wir  aar  als  emea  Teil  der  prak- 
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d.  h.  der  Eiitwickeluag,  möglich:  das  Individuelle  kann  nur  histo- 
risch erkannt  werden.  Und  wenn  H.  weiter  sagt,  dafs  sie  die 
Analogion  der  Bedeutungsentwickelung  feststelle,  so  bezeichnet  er 
damit  vollständig  richtig  das  wissenschaftliche  Ptindp:  denn  auf 
dem  Gebiete,  das  den  historischen  Wissenschaften  eignet,  hemdhti 
im  GegeoBfttE  m  dem  der  NfttnrwiBsenschafton,  kein  einseitiges  Wirken 
eines  den  Objekten  immanenten  Gesetses  des  Werdens,  sondern  eine 
bestftndige  imberecfaenbara  Wechselwirkung  Ton  Naturnot- 
wendigkeit und  Individnalitftl  WShrend  daher  die  Natnr^ 
wissensdiaft  Gesotse  nachweist,  die  aneh  für  die  Zukunft  als  Undend 
sich  bewShren,  kann  die  historische  Wissenschaft  ihren  Stoff  blos 
nach  den  Analogien  (Ähnlichkeiten)  des  bereits  in  Wirklichkeit 
Getretenen  gruppieren.  Die  allgemeinen  Thatsachen  aber,  auf  Gnmd 
derer  die  Sondemng  der  einsdnen  FftUe  su  Analogiegmppen  sich 
▼oUdeht^  heifsen  die  wissenschaftlichen  Prinoipien. 

Ifit  diesen  ^Allgemeinen  Principien'  der  Semasiologie  be- 
schäftigt sich  das  zweite  Heft  der  Untersuchungen;  desgleichen 
die  Grundzüge  zum  grofsen  Teil;  die  letzteren  enthalten  einige 
Modifikationen  und  nähere  Ausführungen  des  im  Hefte  Gebrachten. 

Als  primäre  oder  ^Grundprincipien'  aller  Bedeutungsentwicke- 
lung gelten  (Grdz.  S.  65)  die  Bedeutungsverengerung  (Deter- 
mination, Spezialisierung)  und  die  Bedeutungsübertragung 
(Translation).*)  Es  sind  ihm  diese  die  beiden  Principien  des  *un- 
abhängigen'  oder  'freien'^)  Bedeutungswechsels,  neben  welche  als 
drittes  Prineip  ein  *  bedingter'  oder  'abhängiger'  Bedeutungs  Wechsel, 
die  Substitution  tritt  (Grdz.  S.  87).  Die  Substitution  'darf  nicht 
principiell  mit  den  beiden  anderen  auf  eine  Linie  gestellt  werden; 
die  Geltung,  die  ihr  zukommt,  läfst  sich  nicht  als  eine  regelmKfsige, 
sondern  nur  als  eine  subsidiäre  bezeichnen'  (S.  93).  Ferner  unter- 
scheidet sich  die  auf  der  Substitution  beruhende  Bedeutungsver- 
gchiebung  von  der  Translation  dadurch,  dafs  kein  Übergang  in  eine 
andere  Begriffssphäre  stattfindet  und  von  der  Determination  dadurch, 
dafs  die  Entwiekeliing  'den  umgekehrten  Weg  vom  Kngei'n  uud 
Speziellen  zum  Allgemeinen  und  Weiteren  geht'  (Grdz.  S.  94).  Das 
heifst  mit  anderen  Worten:  diese  Art  des  Wechsels  ist  äufserlich 


tiachen  Stilistik  betrachten  können,  würde  am  besten  der  von  Bxöal 
gebrauchte  Aasdruck  Semantik  (=  cnMavTiKV)  r^xvtl)  eignen. 

1)  In  den  üntersuchuDgen  II  S.  30  hat  H.  hienir  den  Ausdruck 
'A880ciation\  den  er  a.  a.  0.  aus  praktischen  GrÜndeu  zurücknimmt; 
die  beiden  Musterbeispiele  für  Determination  und  Translation  Bind: 
hostis  =  Fremder  —  Feind;  fingere  —  bilden  (kneten),  —  erdichten. 

2)  Auch  iils  ^regelmälaiger'  von  II.  bezeichnet  ^S.  05).  L.  Toblerä 
Beseiobnnng  (Zeitsebr.  1  VUkerpsych.  I):  'immanente  Bedeutongs- 
ftndening'  (Gegs.  'safällige  Bedeutnngaänderung*)  bezeichnet  den  regel- 
mafsigen  Bedeutungswandel,  soweit  derselbe  durch  die  EntwickeUing  der 
menschlichen  Erkenntnis  bedingt  ist.  —  Unregelmälkig  (sprungweise) 
ist  nach  H.  bisweilen  die  Entwickelong  der  Fremdwörter. 
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ein  der  Deterihin;iti(^n  entge^'engesetzter  Vorgang,  da  er  einer  'Ver- 
allgemeinerung' der  Bedeutung  gleichkommt  und  ist  nur  des- 
wegen nicht  principiell  mit  diesem  in  eine  Linie  zu  setzen,  weil  dio 
Gründe  für  den  Vorgang  verschiedene  sind,  d.  h.  weil  die  Deter- 
mination ein  *  unabhängiger',  die  Subatitution  ein  *  bedingter' 
Wechsel  ist 

Was  versteht  nun  H.  speziell  unter  'bedingtem'  Wechsel  der 
Bedeutung?  Denn  iui  allgemein  philosophischen  (logischen)  Sinn  ist 
jede  historische  Erscheinung,  also  jeder  Bedeutungswechsel, 
bedingt  oder  von  wirkenden  Ursachen  abhängig*):  keine 
derselben  schwebt  gmnd-  und  /usammenhangslos  in  der  Luft. 

Das  Musterbeispiel  IL\s  für  die  Substitution  ist  das  Verb  dicere 
(S.  90 Ö.),  das  ursprünglich,  als  ein  Übertragenes  beiKVUVai  ein 
geistiges  Weisen  oder  Zeigen  ausdrückte,  also  eine  kurze,  sach- 
liehe  Meinungskundgebung  bezeichnete,  spftter*)  aber  sich  sn  dem 
Begriff»  des  Beden b  Überhaupt ,  ohne  Bttoksioht  auf  Dsner  tmd 
Chimkter  enrelterte.  JHeie  Enr«tenmg  dee  Begriffes  irt  er- 
swvBgen  diirek  die  Determination  (SpedaMrierung,  Konten« 
tnAkm)  von  orare,  das  eigentüdh  Men  Mmid  branohen^  alao  *ni- 
asmmenhlngend  reden'  bedeutet,  auf  die  Bedeutung  *bitten\ 
Heere  ouulMe  Ittr  die  Terlotrengehende  Seite  der  Bedeutung  von  erare 
substituiert  werden,  damit  der  Ideenkomplex  wieder  yollsttiidig 
dureb  die  Sprache  gedeekt  war.*) 

Unter  bedingtem  Bedeutuni^edissl  Torstebt  also  Heerdegen 
den  auf  der  BeeiniBussuiig  durob  spraeblidbe,  spesieU  sjnonjnüsehe 
Veibaltnisse  bembenden,  oder  wie  er  es  selbst  (€kds.  8. 87)  ans- 
drllekt,  *die  Falle,  in  weloben  von  mehreren  einander  nahe- 
stebenden  (sjnonymen)  Wortbedeutungen  die  eine  auf 
die  andere  irgendweloben  Einflufs  austtbt,  ihre  Entwieke- 
lung  bedingt  und  sie  bistoriseh  irgendwie  in  Mitleiden- 
sobaft  siebt*. 

IKeser  bedingte  Bedeutungsweohsel  soll  also  auf  der  andern 
Seite  immer  zugleieb  eine  BedeutangSTsrallgemeinerang 
(-erweiterung)  sein. 


1)  Was  K  e  u  a  n  de  Torigine  du  langage  p.  149  (vgl.  Curtius  Qrds.^  96) 
TOB  dem  TerhSUiiii  awitohen  Laut  und  Bedeahng  im  AUgemeiiieii  sagt: 
*Ja  liitüon  du  sem  et  du  mot  n*e8t  jamais  necessaire^  jamais  arbitraire, 
ion  jours  eile  est  vtotiv€e\  das  gilt  insbetondere  anch  fär  den  Über- 
gang ¥on  Bedeutung  zu  Bedeutung. 

S)  IMee  Später  f&Ut  allerdings  Bchon  cum  Teil  in  die  Zeit  vor  der 
UM  erauütenen  Litteratur;  Heerdegen  über  dte  Yerbältnii  tob  dioeie 
und  oraro  in  riautua'  und  Cato's  Zeit  Grdz.  S.  91  und  92. 

3)  Die  Bedeutung&entwickelung  der  Participform  praesens  =  'an 
derSpitte  stehend (praee««e>  —  anwesend',  beruht  auf  ihrer  Substitution 
Ihr  doe  TOB  ebmm  in  der  Aotspraebe  niolit  reebt  in  untencbeldeBde 
*  a(fs€7ts,  vergl.  E.  Wölfflin  m  'die  Insobrift  der  CohoBBa  roekata* 
(&iti..fier.  d.  bejr.  Akad.  1890.  lU.  S.  800). 
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Aber  giebt  es  nicht  in  der  Sprache  auch  eine  dieser  bedingten 
Bedeutungäerweiterung  gerade  entgegengesetzte  Form,  nämlich  eine 
bedingte,  unter  synonymischen  Einflüssen  sich  voll- 
ziehende Bedeutungsverengerung  (Determination)? 

Als  solche  mufs  die  auf  der  Erscheinung  der  sog.  'Bedeutungs- 
differenzierung'  fufsende  Spezialisierung  einer  Wortbedeutung 
betraohtet  werden,  vor  allem  bei  der  eigentümlichsten  Art  jener 
Differeiudenuig,  wo  yon  swei  bedeatungsgleiohai  Worten  das  «ine 
dnreh  seine  Konsentration  auf  ein  Teilgebiet  der  nrsprttngliohen 
Bedentnng  das  andere  von  dem  ihm  neneigenen  Gebiete  anssdiliefiit 
und  dadurch  gleichfalls  sa  einer  Beschrfinkung  auf  einen  Teil  des 
Torigen  Bedeutongsumfiuigs  iwingt  Ein  ausgeführtes,  historisch 
noch  deutlich  nachweisbares  Beispiel  dieser  Art  wird  Kap.  TU  des 
historischen  Teils  bringen,  nimlich  die  Differenzierung  yon 
gnatns  natus  in  Torklassiseher  Zeit,  wo  gnatus  durch  seine 
Konzentration  auf  die  substantivische  Bedeutung  *8ohn'  die  Form 
natus  auf  die  partidpiale  Bedeutung  beschrankt;  die  Beschrlnkung 
von  natus  anf  die  Participialbedeutung  ist  eine  Folge  der  Spesiali- 
sierung  Ton  gnatns  auf  die  Substantiybedeiitung,  sie  ist  demnach 
durch  letztere  bedingt.*) 

Hier  haben  wir  in  der  That  einen  unter  i^onymischen*) 
Einflüssen  sich  Yollziebenden,  der  Richtung  nach  vom  Allgemeinen 
und  Weiteren  zum  Speziellen  and  £ngen  gehenden  Bedeutungs- 
wandeL  Auf  der  andern  Seite  müssen  wir  uns  jetzt  auch  die  Frage 
vorlegen,  ob  denn  jede  Bedeutungserweiterung  eine  im  Heer- 
degenschen  Sinne  bedingte  ist,  oder  ob  es  auch  eine  unab- 
hängige Bedeutungserweiterung  giebt? 

Virtus  heifst  seiner  Etymologie  und  seinem  ältesten  Gebrauche 
nach  das  Mannestum,  die  Mannhaftigkeit,  die  Stärke^),  Macht*), 
die  Tapferkeit  (dvbpeia),  für  welchen  engen  Bedeutungskreis 
einFraguL  des  Ennius  besonders  charakteristisch  ist  (Trag.  223  V.): 


1)  Darüber,  dafs  diese  Differenzierung  keine  rein  syntaktische, 
Bonderu  eine  sefnasiologiacbe,  vgl.  das  betr.  £apitel.  —  Eine  unter  syno- 
nymiieheD  EiDfiflasen  vor  sich  gehende  DetdrmiDatiOD  zeigt  die  Ver- 
drängung eines  altem  Wortes  aus  einem  Teil  leinet  Gebietes  durch  eine 
Neubildung  (s.  flg.  Abschnitt). 

2)  'Synonymen'  wird  nach  Reisigs,  soviel  ich  weifa,  nirgends 
angefochtener  Terminologie  (Vorlesg.  S.  301.  Heerdegen  S.  26)  in  engerem 
Sinn  TOn  TOllständig  bedeutangs gleichen,  im  weiteren  Ton  bedtutunffs- 
verwandten  WOrtem  gebraucht.  Der  Unterschied  ist  ein  Bolchcr  des 
Grades,  nicht  der  Art,  und  daher  bei  der  Gegenüberstellung  von  be- 
dingter Bedeutungserweiterung  und  -Verengerung  nicht  von  principieller 
Wichtigkeit. 

8)  Daher  auch  schon  frOh  Ton  Sach  on  gebraucht,  eine  selbttBndige 
semasiologische  Abzweigung  vom  ursprüngliclicn  Ijf^'riff. 

4)  Vergl.  die  plaatioische  Phrase :  yirtute  alicuius  durch  die  Macht 
jemands. 
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Melius  ost  virtuto  iufl:  uam  äaepd  virtutem  mali 
KauciBcuutur  .... 

Spftier  entwickelt  sich  das  Wort  zum  Begriffe  der  Yortreff- 
liehkeit  in  jeder  Hinsicht  (»  Tugend),  der  körperlichen  wie  der 
mmilischen,  der  männlichen  wie  der  weihlichen  (so  schon  Alkmene 
in  Plant  Amph-IXI  2,  44:  Ego  istaec  feci  verba  virtute  inrita  .  .  .). 
Der  BedeataagBwandel  von  virtos  iat  entschieden  ak  eine  '  Fntwicke- 
hag  Tom  Engem  und  Speziellen  znm  Allgemeinen  und  Weiteren' 
■DSnsehen:  Yirtns  Tapferkeit  ist  das,  was  den  Mann  hinsichtlich 
sebiear  körperlichen  Fälligkeit  ansieichnet,  virtus VorzUglichkeit 
(im  Allgemeinen)  das,  was  jedes  Temttnftige  Wesen  auf  jedem  Ge- 
biete des  Wirkens  TOrteilhaft  vor  andern  hervorhebt  Diese  Ent- 
wickelang würde  man  sehr  mit  Unrecht  als  Translation  bezeichnen, 
da  kein  Übergang  in  eine  andere  Sphäre  stattfindet,  vielmehr  der 
Begriff  'Vorzug'  in  derselben  stabil  ist  und  nur  der  Kreis  der  Ob- 
jekte, auf  welche  sich  der  Begriff  bezieht,  als  ein  erweiterter  er- 
scheint. Ist  derselbe  nun  durch  Zusanimenziehung  eines  synouymen 
Wortes  auf  eine  engere  Sphäre  bewirkt  worden?  Ganz  gewifs 
nicht:  wir  haben  in  der  Bedeutungsveründerung  von  virtus  einfach 
die  Wirkung  einer  kulturellen  Entwickehmg,  den  Einflufs 
kulturhistorischer  VerhUltnisse:  in  der  alten  Zeit  deckte  sich  Mannes- 
stärke und  Manuesmut  mit  dem  Begriff  persönlicher  VortreÜlich- 
keit;  der  Begriff  der  ^Tugend'  war  ein  einseitiger  und  beschränkter; 
mit  der  Klärung  und  Erweiterung  des  Tugeudl)egriffes  geht  die  Er- 
weiterung der  Funktionen  des  Wortes  rirlus  Hand  in  Hand.  Hier 
spiegelt  sich  also  die  kulturelle  Fortbildung  der  römischen  Nation, 
wie  sie  sich  unter  dem  Einflufs  des  Giiechentums  und  seiner  mora- 
lischen Weltanschauung  vollzog,  unmittelbar  wieder. 

So  steht  der  abhängigen  oder  bedingten  Bedeutungserweite- 
rung eine  'unabhängige'  gegenüber,  wie  der  unabhängigen  Deter- 
mination eine  'bedingte'.  Wir  könnten  daher  der  Determination  und 
Translation  als  drittes,  gleichberechtigtes  Princip  sehr  wohl  die 
Bedeutungserweiterung  oder  Verallgemeinerung  an  die 
Seite  setzen,  welche  teils  auf  synonymen  A^crhälini.ssen  (Substitution), 
teils  in  der  Erweiterung  dos  Kreises  der  unter  einen  Begriff  lallen- 
den Objekte,  bisweilen  in  der  Aufhebung  der  synonymen  Differenzen 
bedentungsverwandter  Wörter  oder  in  der  Abblassung  eines  Wortes 
durch  den  Gebrauch  innerhalb  der  Phrase^)  seinen  Grund  hat.  Die 
Substitution  ist  nur  eine  bestimmte  Spielart  dieses  Bedentongs- 
wandele,  ausgesondert  nach  dem  Gesichtsponkt  des  wirkenden 
Qrnndei. 


1)  Beispiel  res  (mit  ras  'BasHi*  sasaaunenhängcnd),  welehst  imIl 
dnrch  den  Gebrauch  in  den  Phrasen  bte  SU  onbetümmten  AUgemeia- 
beit  ttaes  *Ti*  abgestumpft  hat. 
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Nun  ist  aber  die  wettere  Frage:  ob  diese  PrincipieB  die 
wabrbaft  wiflseiiBcbafilicIieii  fttr  die  BegrUndnng  einer 
Bemasiolo gie  als pbilologisoh-bietoriiohen Bisciplin  sind? 

Heerdegen  ▼ersteht  unter  ^Prineipieii*  dicjesugen  allgemeinen 
Ersdieinnngen  oder  ThatsadieB,  nnter  welche  sieh  aUe  einseinen 
FsUe  (des  Bedentongswandeb)  ohne  Best  snbsomieren  lassen.  Die 
Princiinen  sind  also  mafiigebaid  fttr  die  SdhSpfinig  der  Analogie- 
gruppen (Disposition)  und  bflden  demnach  anch  Snbarlioh  die  Haupt- 
mbräBen  bei  einer  wisBenschalUiolien  Darstellnng  des  semasiologisehen 
Stoffes.  Der  Nachweis  der  Kodifikationen  nnd  Unterarten  in  der 
Dnndiftthmng  jedes  der  drei  Prineq^ien  ist  die  Aufgabe  des  emin- 
risehen  Teitos  der  Bedentoagslehre  (vgl.  8.  96  der  *Qmndifllge'). 

Was  die  Beqnemliohkttt  fttr  das  Unterbringen  des  einsflinen 
empirischen  Falles  anlangt|  so  empfehlen  sich  diese  Princq»ien  aller- 
dings als  im  Gänsen  woU  ansrelohend  und  zweckdienlich. 

Fassen  wir  aber  auf  der  andern  Seite  ins  Ange,  dafs  die  Philo- 
logie im  Allgemeinen  und  die  Semasiologie  als  Disciplin  derselben  sieh 
mit  der  Erkenntnis  (nnd  Darstellung)  des  IndividucU-Iüetorisehen 
beschSftigen,  so  mufs  es  uns  zweifelhaft  erscheinen,  ob  die  gewShlten 
Analogien  wirklich  für  jene  Erkenutnis  zweckdienlich  sind. 

Translation,  Determination,  Bedeutungserweiterang  stellen  die 
möglichen  Wege  oder  Formen  des  Bedeutungswandels  dar. 

Nun  zeigt  sich  aber  das  Individnello  einer  Sprache  darin, 
dafe  in  ihr  eine  Möglichkeit,  die*  für  alle  Sprachen  gleichmäfsig 
vorhanden,  TorEngsweise  häufig  wirklich  geworden  ist.^) 
Würde  sich,  fragen  wir,  aus  dem  Verbältnisse  dieser  Principien  zu- 
einander, resp.  ihrer  Modifikationen  und  Unterarten,  binsicbtUoh 
ihres  Gewichtes  für  die  semasiologische  Entwickelung  der  lateini- 
schen {Sprache  irgend  eine  Erkenntnis  des  individuell -römischen 
Charakter-  erzielen  lassen?  würde  die  Semasiologie  mit  diesen 
Principien  ihrer  philologischen  Aufgabe  gerecht  werden  können? 

Nein;  denn  die  Möglichkeiten,  durch  deren  Wirklichwerden  der 
individuelle  Charakter  bestimmt  wird,  dürfen  keine  formal- 
SUifserlichen  sein.  Die  Erkenntnis  eines  Individuums  bezieht  sich 
auf  dessen  innere  Wesenheit;  diese  kann  allerdings  nur  durch  die 
Erkenntnis  seiner  liufseren  wechselnden  Formen  gewonnen  werden 
(=»  *das  Individuum  kann  nur  historisch  erkannt  werden'  s.  o.), 
aber  nicht  dadurch,  dafs  man  bei  der  Betrachtung  dieser  Formen 
als  Formen  stehen  bleil)t  und  sie  nach  ihrer  Uufseren  Verwandt- 
schaft gruppiert,  sondern  indem  man  sie  unter  dem  Gesichts- 
punkt des  inneren  Zusammenlianges  ansieht  und  behandelt. 
Die  Analogien  des  Kausalzusammenhanges  sind  für  die  Schöpfung 
der  semasiologisehen  Gruppen  maXsgebend:  die  wissenschaftlichen 


1)  Vgl.  Ileerdegm-StHnthal  in  U*8  Unters,  l.  S.  SO. 
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Priueipien  der  Semasiologie  sind  demnach  die  ^Kategorien  der 
möglichen  Gründe  alles  Bedeutungswechsels'. 

Dm  Ideal  der  semasiologischen  Wissenschaft  ist,  wie  im  Ein- 
gang gesagt  wurde,  die  Bedentungsgeschichte.  Die  Geschichte 
abw  bftt  nieiil  te  Ziel,  blos  die  ftaTseren  Formen  des  Werdens  zu 
cnslttalii  «icl  diese  nieh  Qeeiehiq^nnkten  te  GleichmlfiBigkeii 
(Analogien)  zu  gruppieren,  sondeni  sie  nmfs  iraf  den  Gtiiad  der 
DiBge  Uaabeteigen  nd  den  nmeren  ZniammeBliang  denelbeii  er- 
miMii.  Diee  geschieht,  indem  sie  den  ürsaehen  der  Bnehei- 
mangm  nieheptlrt  *Benan  eognoieere  CMsu^  mnHi  der  Grandsats 
«er  jeden  birtoriiolMn  WiMeosehaft  sein.  Ifit  Frincipien,  welehe 
neh  nur  auf  die  ioftere  Form  des  Werdens  besehen,  anf  die 
Khualittt  desselben  aber  keise^)  Bttekaiehi  nehmen,  dftrfte  neh 
nie  ena  Semasiolegie  als  philoloc^seh^bistciisehe  Wissensohaft  be- 
griaden  lassen. 

Balh  bei  em  nnd  derselben  Biehtung  des  Bedentangswandels 
sehr  fmehiedene  MotWe  ins  Spiel  konmun  kSnnen,  leigt  nns 
s.  B.  die  TianslatuMi  ^fhigtre*  kaetsn  —  erduhten,  gegen  die 
Translation  ^Caum^  Ifitglied  der  Familie  der  Gaesaree  —  Kaiser 
(reqpL  Thronfolger)  gehalten:  dort  bemltt  die  Bntwiekelnng  anf  der 
Brwmtenmg  dar  mensehliehen  Gedankenspfa&re  (na^  Seite  dee  Ab- 
slnkten),  hier  anf  Sufseren  historischen  VerhSltaissen. 

Ähnliche  Unterschiede  finden  wir  hei  der  Determination.  Wenn 
*v<üeiudo'  aus  der  Bedeutung  'Befinden'  (im  Allgemeinen)  in  die 
Bedentnag  ^Ühelhefindeu'  'Leiden'  'Krankheit'  Ubergeht  oder  wenn 
^sfuprttm*,  archaisch  'Schimpf  nnd  Schande'  (s.  H/s  Grdz.  S.  59), 
später  die  einem  Weibe  ai^gethane  Sehande  beaeiobnet,  so  ist  dies 
tniherlich  derselbe  Vorgang,  wie  wenn  ^kostis*  aus  dem  'Fremden' 
zum  *Peind'  und  ^orarc  ax»  *reden'  zu  'bitten'  wird.  Aber  die 
Faktoren  des  Wandels  sind  gmadyerschiedene  und  auf  diese  kommt 
es  doch  znerst  an,  wenn  die  einzelne  historische  Brseheinung  in 
ihrer  Beziehung  auf  eine  Individoalität  verstanden  werden  soll.  So 
finden  wir  in  der  Determination  von  valetudo  und  stuprum 
Wirkungen  des  den  guten  Bestand  der  Sprache  vielfach  angreifenden 
Euphemismus  und  zwar  zweier  verschiedenen  Arten  desselben, 
indem  bei  dem  einen  Fall  das  Motiv  der  Furcht  —  Vermeidung 
des  harten  Wortes  »lorhus  durch  Gebrauch  des  an  und  für  sich 
indifferenten  valetudo  —  bei  dem  anderen  das  Motiv  der  Scham 
—  Heranziehung  eines  allgemeineren,  die  Phantasie  ablenkenden 
Ausdmcks  fUr  den  besonderen  —  wirksam  wird.^)  —  Bei  'orore' 


1)  Die  Sabs(itQtion  HeerUeffens  iat  hier  aasgenommen,  da  bei  ihr, 
wie  mon  ansgefObrt,  der  Kamiuiasammenhaiig  eine  BoUe  spielt. 

2)  Ob  sich  gerade  bei  der  Bedeutungsentwickelung  von  stuprum 
die  Sache  pRychologisch  ro  verhält,  läfst  sich  allerdings  nicht  apodik- 
tisch behaupten,  da  die  Etymologie  des  Wortes  nicht  sicher  (St.  'stu' 
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dagegen  mmmt  Detazmination  yom  Überwiegen  des  prak- 
tischen Oebranehe  des  Wortes  in  einer  bestimmten  Be- 
ziehung nnd  Biehtnng  ihren  Ausgangspunkt;  und  dieses  wieder 
ist  dnroh  die  Knfseren  realen  Verhältnisse  bedingt:  Das 
'zusammenhängende  Reden'  (vgl.  Heerdegen)  kam  im  rSmisdien 
Volksleben  Torsttglich  bei  Gericht  und  in  der  Volksyersammlung 
(Gesandte  'oratores',  und  Antnigsfceller)  in  Betracht;  auch  bei  der 
LeioheDrede;  aber  da  man  diese  nach  dem  Inhalte,  niebt  nach  der 
Form  bezeichnete  —  durch  laudatio  (laadare)  — ,  bo  kommt  ihr  &Xr 
die  Entwickelnng  der  Bedeutung  von  orare  kein  Einflufs  vni  der 
Inhalt  jener  sasammenhängenden  Reden  aber  bestand  in  der 
älteren  Zeit  wesentlich  in  Bitten  und  Anträgen.  —  Ähnlich  ist 
das  Verluiltiiis  bei  der  Determination  von  hosiis.  Die  bekannte  Stelle 
von  Cicero  Off.  I  37  über  dies  Wort  lautet:  Equidem  etiam  illud 
animadverto ,  fiuod,  qui  proprio  nomine  perduellis  esset,  is  hostis 
vocaretur,  Imitate  verhi  rei  tHstitiam  miHgcäam.  Hostis  enim  apud 
maiores  is  dicebatur,  quem  nunc  pcregrinum  dicimus.  (Indicant  XII 
tabulae  ....  cet.)  Quid  ad  haue  mansuetudinetn  addi  polest,  eum, 
quicum  bellum  geras,  tain  moUi  nomine  aiipellare'?  Quamquam  id 
noraen  durius  iam  effecit  vetustas;  a  peregriiio  enim  recessit  et  pro- 
prie  in  eo,  qiii  arma  conti*a  l'eiTet,  remansit.  Den  semasiologi-  1 
sehen  Vorgang  findet  H.  hier  auf  das  glückliebste  charakterisiert 
(Grdz.  S.  57).  Aber  wie  steht  es  mit  der  Begrlindung  dieses  Vor-  I 
ganges?  —  Cicero  siebt  in  dem  Gebraucht  von  hosiis  für  den  Gegner 
im  Kriege  einen  auf  der  mamucfndo  llomana  bemlienden  Euphe- 
mismus. Diese  Anschauung  hat  schon  mehrfach  (bei  Corssen,  Ausspr. 
I*  S.  796  u.  a.)  Bedenken  erregt;  eine  sichere  Entscheidung  der 
Frage  h&ngt  hier  allerdings  von  der  Feststellung  der  Etymologie 
des  Wortes  ab;  diese  ist  aber  einstweilen  noch  Problem  (H.  Grdz. 
S.  139):  auf  der  einen  Seite  hat  man  hostis  (arch.  fostis  Festus 
p.  84  M.)  mit  dem  Worte  Gast  parallelisiert  und  von  der  gemein- 
samen Wurzel  glias  Verzehren,  essen'  abgeleitet;  andererseits  bringt 
man  es  wieder  mit  der  Wurzel  dhas  'schlagen,  versehren'  in  Be- 
ziehung und  reiht  es  zu  hostia,  hasta,  ferire  in  eine  etymologische 
Gruppe.  Für  die  Erklärung  der  spßteren  semasiologischen  Ent- 
wickelung  bietet  die  erstere  Etymologie  grürsere  Schwierigkeiten: 
als  Esser  kann  blos  der  'Fremde  als  Freund'  'der  Gastfreund' 
bezeichnet  werden:  aber  davon  weifs  weder  Cicero  etwas,  der  den 
hostis  nur  mit  dem  peregrinus,  dem  indifferenten  Fremden,  nieht 


verwandt  mit  CTU9eX(2:w:  Fick,  Zehetmayr;  Heerdeffen  möchte  das  Wort 
gerne  an  tmpi»  anlehnen.  OrcU.  8. 14S).  Die  Tfaslnehe  efnes  auf  dem 

pflihamgefühl  gegründeten  Enphemismns  und  seiner  Bedeutung  für  die 
■emasiologische  Entwickelnng  der  Sprache  bleibt  bestehen.  (So  hat  das 
Wort  Y«M£»v  im  Neugriechischen  eine  obscöne  Bedeutung  bekommen. 
*  Baiser'  frz.  gilt  abi  unpassendes  Wort.  Unser  *  VeriicUinis '  hat  einen 
bOsen  NebsngeMbnaok.) 
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mit  dem  hospcs^)  identifiziert,  noch  ist  es  recht  vorstellbar,  wie  der 
freundliche  Fremde  durch  diese  Mittelstufe  des  'indifferenten 
Fremden'  sich  zum  feindliclien  somasiologisch  entwickelt  haben  soll. 
Eher  möglich  wäre  es,  den  Begriff  peregrinus  in  dem  Begriff  hostis 
'der  Schlagende'  historisch  enthalten  zu  denken.  In  den  ältesten 
Zeiten  vor  der  Entwicklung  allgemeiner  völkerrechtlicher  Grund- 
sätze und  der  Anbahnung  gastfreundschaftlicher  Verhältnisse  zwischen 
Einzelnen  und  Staaten  war  jeder  nicht  zur  Sippe,  zum  Gau  u.  s,  w. 
Gehörige  eo  ipso  der  Feind  desselben,  er  wurde  als  'Schädiger'  an- 
gegeben und  demgeralifs  behandelt;  einen  peregrinus  gab  es  also 
eigentlich  nicht,  'Fremder'  und  'Feind'  fielen  nicht  begrifflich,  wohl 
aber  thatsüchlich  zusammen;  möglich  nun,  dafs,  obgleich  bei  zu- 
nehmender Kultur  und  der  durchdringenden  Anerkennung  allgemeiner 
*  TSlkerrecbtlicher  Grundsätze  der  AuBwftrtige  nicht  mehr  von  Tome- 
herein  unter  dem  GMfllitBpankt  der  Femdseligkeit  betnchtet  werden 
konnte,  die  Sprache  nicht  sofort  das  BedUiihiB  fthlte,  nne  nene 
Beanchnmig  fttr  den  friedlichen  Fremden  sn  schaffen'),  oder  dab 
sie  nicht  sogleich  dnen  entsprechenden  Ansdmok  tit  denselben 
üuid:  jedenfiBlls  warf  sie  (jene  Etymologie  angenommen)  eine  Zmt 
lang  den  Feind  nnd  den  gleiehgiltigen  Fremden  in  einen  Top^  indem 
sie  beide  als  kostea  beidchnete.  Diese  Bedentnngsansdehnnng 
Ton  hostis  wflrde  dann  das  Übergangsstadium  snr  SchOpfang 
des  Wortes  *peregrinas'  *der  über  Land,  von  auswärts 
kommt'  darstellen;  eist  in  der  Schöpfung  dieses  Wortes  wäre  ein 
Akt  der  mansuetudo  Bomana  oder  der  fortsdireitenden  CiYilisation 
des  rSmisehen  Bauemyolkea  zu  erblicken:  sie  bewiese,  dab  der 
BCmer  nicht  blos  von  feindlichen  Fremden  wufste;  wogegen  gerade 
die  Anwendnng  des  Wortes  hostis  ftlr  jeden  Fremden  ohne  Unter- 
schied noch  eine  Spur  der  Barbarei  der  ältesten  völkerrechtlosen 
Zeiten  verriete.  —  Dies  Alles  ist  freilich  nur  Hypothese,  so  lange  die 
Etymologie  des  problematischeD  Wortes  noch  nicht  feststeht. 

Aber  mag  dem  sein  wie  ihm  vrill,  so  yiel  ist,  glaube  ich,  ans 
den  gegebenen  Beispielen  kUr  geworden,  erstens:  dafs  bei  ein  und 
dd^elben  Richtung  des  Bedeutungswandels  ganz  verschiedene  Fak- 
toren wirksam  sein  können,  und  zweitens:  dafs  für  eine  wirklich 
historische  Erkenntnis  jeder  einzelnen  Erscheinung  nicht  die  blofse 
Betrachtung  des  äulseren  Ganges»  sondern  die  Ermittelung  des 


1)  Den  E4voc  giebt  Cicero  durch  hospes,  vgl.  die  Überseisang  des 
Thermopylenepigramms  Tusc.  I  101. 

2)  Dies  iat  eehr  leicht  möglich,  wenn  der  etymologi&che  Zusammon- 
hcxnrr  von  hostis  mit  ferire  in  joner  Zeit  schon  verdnnkelt  war;  man 
konnte  die  Nichtangehörigkeit  zum  Staate  ebcn-^owohl  wie  den 
Begriff  der  Fetndseliffkeit  als  Haoptohankteristikam  des  Begriffes 
hostis  betrachtM.  Die  ünterBcheidung  zwischen  kriegerischen  uud  fried- 
lichen Fremden  im  Eioielfiül  moTste  durch  nähere  Bestimmungen  statt- 
finden. 

Jahrb.  f.  cIsm.  PhUol  Sappl.  Bd.  XV  UI.  7 
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vanmm  ZosaiimieiikuiigeB  der  semadologlschiii  Eniwiekeltiiig,  d.  h. 
der  Qr ftnde  des  Werdens,  besw.  Yergehens^),  weeentiieh  Ist 

Wir  kOmieii  daher  ^  Problem  der  wiMeiiieliaftliehe&  Pnn* 
eipien  Ittr  die  Begründung  einer  Semasiologie  dnndi  die  Brinoipien 
Heerd^ens  nocb  nioht  als  gelOsI  betraehten. 

Wie  ober  nnd  wo  —  die  ErOrtemng  der  M0gliehkeitt  jeden 
einielnen  Bedentongswandel  nach  Seiten  seiner  Grlbide  in  bestim-. 
men,  einstweilen  gans  beiseite  gelassen  —  sind  jene  wirkenden 
QrOnde  oder  Faktoren  des  Bedentangsweohsels  an  snohen? 

In  dieser  BSnsieht  fordert  die  Sdurift  von  Dr.  Hax  Heeht: 
*die  griecbisehe  Bedeutungslehre,  eine  Aufgabe  der  klassisohen  Phi- 
lologie/ LpSi  1888,  welche  im  Ganzen  allerdings  dem  Werke  Heer- 
degens an  Klarheit  nnd  Sehirfe  der  theoretischen  Erörterungen 
nachsteht,  wegen  mehrerw  anrfl^fenden  Gedanken  eine  eingehendere  ^ 
Würdigung. 

Auf  S.  6  begrenst  Hecht  Begiiff  and  Ziel  seines  Problems  im 
Allgemeinen,  indem  er  sagt:  ^Die  Bedeutungslehre  ist  ein  auf  psycho- 
logisohem  Grunde  imhender  Zweig  der  Sprachwissensehaft,  mit  der 
doppelten  Aufgabe,  einerseits  die  Gesetse  des  Überganges  danrolegen, 
andrerseits  den  Entwickelungsgang  der  einzelnen  Beden  fungen  durch 
das  ganze  Zeitalter  der  Literatur  zn  verfolgen  nnd  die  in  demselben 
obwaltende  Gesetzmäfsigkeit  aufzudecken.' 

Hecht  fafst  also' die  Bedeutungslehre  im  Alfgemeinen  als  einen 
Zweig  der  Sprachwissenschaft;  die  griechische  Bedeutungslehre 
aber  bezeichnet  er  als  eine  Aufgabe  der  klassischen  Philologie, 
obwohl  er,  wie  ans  Kap.  III  (S.  17.  18)  hervorgeht,  keinen  qualita- 
tiven, sondern  nur  einen  quantitativen  Unterschied  zwischen  der 
allgemeinen  Bedeutungslehre  schlechthin  und  der  besonderen  Be- 
deutungslehre annimmt:  sie  verhalten  sich  zu  einander  wie  Gattung 
nnd  Art.  Dir  scr  kleine  Widerspruch  scheint  Hecht  wohl  zum  Bewufst- 
sein  gekommen  zu  sein;  denn  er  sucht  in  Kap.  XIV  den  Philologen 
für  seinen  Zweig  der  Sprachwissenschaft  zu  gewinnen,  indem  er  auf 
den  besondem  Nutzen  der  Semasiologie /llr  die  Philologie:  Schöpfung 
von  neuen  oder  besseren  Speziallexicis,  Gewinnung  von  Indizien  für 
die  chronologische  Bestimmung  von  Litteraturwerken  und  VersoU- 
kommnung  der  Lexikographie  einer  Sprache,  hinweist  Da  aber 
hiemit  die  Semasiologie  dem  Philologen  immer  noch  als  blofses 
Mittel  für  ihre  Zwecke  und  nicht  als  eigenwertige  philolo- 
gische Disciplin  hingestellt  ist,  so  thut  Hecht  den  letzten  Schritt 
zur  Überführung  der  besonderen  Semasiologie  in  die  philologische 
Wissenschaft,  indem  er  (Kap.  XV)  den  l'hilo logen  mit  dem 
Psychologen  (und  dies  ist  ja  der  Sprachforscher,  wenn  er  sich 


1)  Selbatvorstilndlich  ist  dae  AbstHrben  einer  älteren  Bedeutung 
ebenso  wie  da*  Aufkommen  einer  jüngeren  Gegenstaad  der  Beden tongs- 
lehre. 
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mit  der  geistigen  Seite  der  Sprache  beschäftigt)  identifiziert.  In 
dieser  Auffassung  liegt  ein  richtiger  Grundgedauke,  aber  er  ist  nicht 
zum  vollen  Ausdruck  gekommcu,  sonst  müfsten  sich  andere  Kon- 
sequenzen für  die  Auffassung  der  besonderen  oder  nationalen  Be- 
deutungslehre ergeben  haben.  Die  Philologie  ist  ja  in  gewissem 
Sinne  Psychologie,  nämlich  empirische  Volkspsychologie:  die  em- 
pirische Erkenntnis  einer  bestimmten  Volksseele  ist  ihre 
letzte  und  höchst«  Aufgabe,  dasselbe,  was  Heerdegen  die  Er- 
kenntnis des  Individuell-Historischen  nennt.  Aber  als  solche 
sucht  sie  eben  mi  Individuellen  nicht  das  Allgemeine;  sondern  das 
Individaelle  ist  fttr  sie  Selbstzweck;  es  würde  darum  zu  verhftngnis- 
YoUen  Mifsyerständnissda  führen,  wenn  man  den  Philologwi  und  den 
Psjchologen  so  sohlechthm  ideatifixieren  wttrde.  Hecht  nun  'hat  in 
der  PraxiB,  einem  richtigen  philologischen  Instinkte  folgend,  diese 
Konseqnens  nicht  gezogen,  wie  schon  ans  seiner  Anffisssung  des 
Begriffes  ^Gesetz'  in  der  Bedentongslehre  hervorgeht;  'Oesets  des 
Übergangs'  ist  (nach  dem  8.5  Gesagten)  die  in  einer  Beihe  von 
FftUen  sieh  gleichbleibende  Art  der  begrifflichen  Yer* 
mittlnng  swisehen  swei  der  Sntwickelnng  nach  zusammengehörigen 
Wortbedentnngen.  Hecht  bezeichnet  hier  als  ^Oesets',  was  Heer- 
degen treffender  ^Analogie'  der  Bedentnngsentwiokelnng  nennt 
Diese  Analogien  sind  aber  nicht  die  Heerdegenschen.  Zwar  die  Be* 
Zeichnung  ^begrif fliehe'  Yermittelung  weist  auf  eine  derartige 
AofÜMSnng  hin,  ebenso  die  als  Beispiel  angeftlhi*te  (eigentlich  blos 
angenommene)  Analogie  des  Kausalitäts  Verhältnisses  zwischen 
zwei  Begriffen  (Beispiel:  qpoßoc  Furcht  und  Flucht),  welche  Heer- 
degen, der  bezweifelt,  daiÜB  sie  überhaupt  in  weiterem  Umfange  als 
gebrftnchlich  nachweisbar  ist,  mit  gutem  Recht  als  eine  Modifikation 
oder  Unterart  der  Translation  ansieht  (Grdz.  S.  99  Note).  Aber 
Heerdegens  Principien  sind  apriorisch  nachweisbar,  da  sie  die  über- 
haupt möglichen  Wege  des  regulären  Bedeutungswandels  angeben, 
während  Hechts  Gesetze  oder  Analogien  nur  empirisch  gefunden 
werden  können^);  ebenso  gelten  Hecrdcgcns  Analogien  gemäfs  ihrem 
aj)!  iorischen  Charakter  für  alle  Sprachen  gleichmäfsig,  während 
Hechts  Analogien,  eine  Konsequenz  ihres  empirischen  Charakters, 
wie  er  sagt:  'bei  allen  Vrdkern,  abgcsolien  von  individuellen 
Besonderheiten,  wegen  der  Gleichheit  der  geistigen  Organisation 
und  der  Ähnlichkeit  des  kulturhistorischen  Entwickelungsganges 
im  Ganzen  sich  gleich  bleiben  werden',  also  doch  gewisse  den 
einzelnen  Nationen  eigentümliche  Besonderheiton  zeigen  werden. 
Worauf  beruhen  nun  diese  Besonderheiten  der  Nationen? 

Hecht  stellt  im  XI.  Kapitel  (S.  72)  als  den  Kern  der  Aufgabe 
einer  griechischen  Bedeutungslehre  hin  1.  den  Nachweis,  inwiefern 


1)  Wenn  'eine  Keihe  von  Fällen'  oder  wenigstens  'mehrere  Bei- 
■piele'  nachweisbar  sind. 

7* 
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Knltnr  und  Natur  den  Bedeutungswandel  bedingen,  2.  die  Dar- 
legung des  psychischen  Geschehens  in  demselben  nach  den 
beiden  Hauptformen  des  momentanen  Schöpfungsaktes  und  der 
allmählichen  Begriffsumbilduug.  —  Nach  den  Ausfülirungen 
der  vorhergehenden  Kapitel  (\TII — X)  kann  H.'s  Forderung  nur  so 
verstanden  werden,  dafs  bei  jedem  einzelnen  Bedeutungs Wechsel 
auf  der  einen  Seite  die  'stoffliche'  Bedingtheit  desselben  (vgl. 
S.  63  seines  Baches),  andrerseits  die  psychische  Haupt  form  der  Ent- 
wickelimg  fsstgesteUt  werdtoa  soll,  da  jeder  Bedentnngswandel  so- 
wohl eino  sabjektive  wie  eine  objektive  Seite  hat;  das  Material, 
naeh  den  ^er  möglichen  Kombinationen  dieser  Hauptgesichtspunkte 
gesichtet,  mllbte  dann  zur  Aoffindang  der  empirischen  Analogien 
oder  dedeatongsgesetM  fthren,  deren  Anffindnng  ja  in  gleicher 
Weise  das  Problem  der  allgemeinen,  wie  das  der  besonderen  Sema- 
siologie, als  eines  Ansschnittee  ans  derselben,  ist  —  Diese  Schlnb- 
folgemng  dürfen  wir  ans  den  gesamten  Ansftthrongen  H.'s  sieben. 
Aber  dies  ist  nnml^lich,  wenn  H.  bei  Bedentnngsgesets  nor  an  be- 
griffliche (logische),  nicht  an  historische  (sachliche)  Analogien  in 
der  Vermittelung,  denkt;  denn  erstens  ist  die  Kategorie  der  all- 
mählichen Begrififsumbildung  für  eine  Betrachtung  anter  dem  Stand- 
punkt der  begriflnichen  Vermittelung  gSnzlich  unfruchtbar,  weil  hier 
jeder  Bedeutungswandel  einfach  auf  dem  semasiologischen 'Identitftts- 
gesets'  (wenn  der  Ausdruck  erlaubt  ist)  beruht,  nämlich  dafs  man 
^  sofern  nicht  anderweitige  äufsere  Einflüsse  hereingreifen  —  ein 
Ding  solange  mit  demselben  Ansdnick  bezeichnet,  als  eine  wesent- 
liche Veränderung  an  demselben  nicht  mit  Bewufstsein  wahrgenom- 
men wird;  zweitens  aber  kämen  stoflfliche  Quellen  (Kultur  und 
Natur)  bei  der  HerRtellnng  des  begrifflichen  Zusammenhanges 
gar  nicht  in  Betracht  (ebensowenig  wie  bei  Heerdegens  Principien). 
Aber  oben  in  der  Hereinziehung  der  stofflichen  Quellen  liegt  die 
glückliche  Inkonsequenz:  mit  ihnen  wird  die  äufsere  (hij^torische) 
Kausalität  in  die  nationale  Semasiologie  eingeführt;  H.  selbst 
bezeichnet  die  ^Stoft'quollen'  als  die  ^Momente'  (Kap.  X  S.  72)  oder 
'äufseren  Anlässe',  'Anstöfse'  der  Bedeutungsentwickelung. 

Übrigens  begrenzt  Hecht  den  Begriff  des  'Momentes'  oder 
Anstofses  zum  Bedeutungswechsel  zu  eng,  wenn  er  ihn  mit  dem 
der  'stofnichen'  Quelle  identifiziert:  dieser  Anstofs  geht  nicht  immer 
von  der  oV)jektiven  Welt  des  Stoffes  aus;  das  Subjekt  versetzt  auch 
ohne  Anregung  von  aufsen,  sei  es  durch  einen  bewufsten  Willensakt, 
sei  es  durch  unbewufste  falsche  Beziehung  eines  Wortes  auf  einen 
andern  Begriff,  ein  Wort  in  einen  neuen  Begriffskreis,  wie  z.  B.  bei 
der  oben  erwähnten  Wortdeterioration  (valetudo  —  Befinden  — 
Krankheit;  facinus  Leistung  —  Schandthat  n.  s.  w.),  welche  auf  einem 
freien  Willensalct  (z.  B.  Enphemismus)  raht,  oder  bei  der  Bedentungs- 
erweitenmg  eines  Wortes  durch  die  Substitution;  hier  kann  man 
also  nicht  von  einem  durch  Kultur  oder  Natur  gegebenen  Anstofs 
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reden,  wenigstens  nicht  im  Sinne  Hecht»;  hier  haben  wir  statt  des 
Stot!lichen  ein  Pbychibcheb  als  ^Moment'  der  Lntwickuluug, 
welche»  die  gleiche  Berechtigung  wie  jenes  hat.  Diesed  psychische 
Moment  kann  nun  allerdings  nicht,  wie  das  stoffliche,  qualitativ 
von  philologischem  Wert  sein,  d.  h.  das  einzelne  Beispiel  hat  als 
solches  noch  keine  philologische  Bedeutung,  weil  die  Vorbedingungen 
f&r  alk  %>rachen  gleiobmAfeig  vorhanden  sind;  aber  das  Verfattltius 
mamtae  WiefatifMt  in  «ner  Spraelie  lehrt  uns  wichtige  philologisolie 
Thatwchea');  quantüftÜT  also  itt  cba  psychiMhe  MomMit  von 
phflologisdierBedeaiiiDg  imd  dtlier  dieBeobaditiiiig  der  FUls  dieseir 
Gattung  eine  der  Philologie  dnrohaus  lakonunande  Au^be. 

Wie  wir  nun  hier  eineii  Bedeatnngflwandel  finden,  der  lediglieh 
Ton  Snlij^  ausgeht,  <dine  in  der  ohjektiTen  Welt  eein  sadhlioheB 
Komlat  in  habm,  to  haben  wiz^  wie  ans  dem  oben  Angedeuteten 
henrosgeht,  in  dem  anf  allmfthlieherBegnflhnmbildang  beruhenden 
Wandel  eine  Brseheinung,  bei  der  das  Subjekt  rein  paseiT  kt, 
die  Seele  alao  nicht  (mit  Hechte  Ausdruck  8. 68)  als  ^schaffende 
Kraft^  bezeichnet  werden  dOrfte,  und  demnach  kein  Zusammen« 
wirken  Ton  Subjekt  und  Olgekt  stattfindet,  der  Bedeutungswandel 
irielmebr  einig  Folge  objektiTcr  YerSnderungen,  d.  h,  der 
Yeriaderungen  des  Ohjektes  (rpOTMi^ia;  Caesar)  oder  der  An- 
sekannng  von  den  Objekten,  des  inhaltlichen  Begriffes 
virhui  Pff^  ist.  Diese.  FäUe  lehren  (unmittelbar)  keine  psycho- 
logischen, sondern  historische  (kulturhistorisdie)  Thatsaohen;  darin 
ruht  ihr  philologischer  Wert.*) 

In  den  übrigen  Fällen  findet  die  Ton  Hecht  für  jeden  fall  von 
ssmasiologischer  £ntwickelung  angenommene  Erscheinung  des  Zu- 
sammenwirkens von  objektivem  (stofflichem)  Anstofs  zur 
Änderung  und  subjektiver  Bearbeitung  des  gegebenen  Materials 
durch  die  schaffende  Kraft  der  Seele  statt 

Wir  können  daher  drei  Hac^tgesichtspunkte  aufstellen,  unter 
denen  alle  Fälle  des  Bedeutungswechsels  im  Einzelnen  betrachtet 
werden  mfiseen,  damit  ihr  philologisch-historischer  Wert ,  sowie  die 
Kategorien,  unt«r  welchen  die  Modifikationen  der  G^tung  au  suchen 
sind,  richtig  festgestellt  werden  können. 

Diese  drei  Hauptgesichtspunkte  sind: 

1.  Ob  der  Bedeutungswandel  eines  Wortes  lediglicli  auf  der 
allmählichen,  seinen  einzelnen  Stadien  nach  nicht  ins  Bewufstseiu 
tretenden  Umbildung  eines  Objektes,  resp.  üm-  oder  Aus- 


1'  So  z.  B.  das  Verhältnis  von  Bedciitnnpsdifferenzierung  und  Be- 
deutungganuaberung  lu  einander,  wclcbes  Inn«  rhalb  det  Lateiniachen 
einer  näheren  Betrachtung  unterzogen  werden  wird. 

9)  Wenn  snoh  gemde  hier  nooh  am  meisten  ratreffm  mag,  was 
Zache»  Kritik  (Lit.  Central-Bl.  1888  Nr.  61)  ungerechterweise  H.'s  Xate- 
?  r>n  Torwiift,  dsf»  ihre  EfgebniMC  'etwas  lelbstretttladlich  lein 
werden'. 
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büdang  eines  Begriffes  Objektes  der  inneren  geistigen WeH) 
bembi,  die  Seele  also  aktir  g«r  nieht  dabei  beleiUgt  ist 

2.  Ob  derselbe,  ebne  alle  Besiel|iing  «of  Yerinderongen  in  der 
objektiven  Welt,  lediglieb  in  einem  (bewnfttoi  oder  unbewnliBten) 
Akt  der  Seele  bestebt,  welcher  ein  Wert  auf  einen  ibm  bisher 
fremden«  neuen  Begriff  beiiehi 

8.  Ob  ein  Zusammenwirken  des  subjektiven  und  des 
objektiven  Elementes  stattfindet,  indem  Natur  nnd  Kultur  dem 
menschlichen  BewuCrteein  die  Objekte  (der  äufseren  sowie  der  innmn 
Welt)  aufdrSugeUi  die  Onomatotbesie  derselben  aber  anter  Be- 
nuteung  des  vorhandenen  Sprachmaterials  durch  einen  kombinato- 
rischen Akt  der  Seele  erfolgt.  Derartiger  Beispiele  bieten  Hechts 
VIII.  und  IX.  Kapitel  eine  reiche  Fülle  (dCTÖC  Adler  —  Giebel; 
XÖ<poc  Kacken  —  Httgei;  vgl.  fingere  kneten  —  erdichten,  templum 
T€M€Voc  —  Gotteshaus,  9aecii$lym  Jahrhundert  —  Diesseito,  sündige 
Welt,  'Sansara'). 

Bei  der  ersten  Kategorie  werden  die  Reihen  ähnlicher  Fälle, 
die  Analogien,  nicht  nach  der  ^begrifflichen  Yermitteluug' geschaffen 
sein,  da  diese  Kategorie,  wie  oben  ausgeftlhrt,  in  der  Hinsicht  ganz 
nnfnichtbar  ist;  empirische  'ßedeutungsgesetze'  sind  also  hier  nicht 
weiter  zu  suchen.  Die  Sichtung  des  Materials  erfolgt  vielmehr  rein 
nach  dem  Stofflichen  (den  Objekten)  und  zwar  wird  mau  am  besten 
nach  den  beiden  Hauptgattungen  der  iluXaeren  (realen)  und  der 
geistigen  Objekte  (Begriffe)  scheiden. 

Die  zweite  Kategorie  dagegen  wird  rein  psychologische 
Analogien  aulweiyen,  ihre  Bedeutungsgesetze  sind  daher  keine  empi- 
risch-individuellen, sondern  apriorische  und  für  alle  Sprachen  gleioh- 
mtUsig  geltende. 

Die  Analogien  der  dritten  sind  dagci^cn  empirisch-psjrchO' 
logische,  individuelle,  philologische. 

So  hat  uns  der  von  Hecht  eingeiuhrte  Begriff  des  ^MomGntes* 
der  Bedeutungsentwickelung  bis  dahin  geführt,  jene  drei  Haupt- 
gesichtspunkt o  zu  bestimmen,  unter  die  alle  besonderen  Ana- 
logien der  Kausalität  fallen  müssen.  Wenn  daher  für  die 
Begründung  einer  historisch -philologischen  Semasiologie  die  mög- 
lichen Gründe,  nicht  die  möglichen  Wege  der  Bedeutungsüuderung 
als  Prindpien  verlangt  wurden,  so  zeigte  uns  die  oberste  Klassifi 
sieruug  derselben,  inwiefern  die  Betonung  der  Kausalität  zur  Lösung 
der  philologisehen  oder  individuell-historischen  Aufgabe  der  Semasio- 

1)  Hecht  behand^t  nxur  die  Entwiokelimg  neuer  Bedeutungen,  nicht 
das  Aufser-Kurä -kommen  der  älteren;  letztere  Erscheinmig  iit  natflrlkdi 

ebenfalls  unter  dem  Gesichtspunkte  der  w^irkenden  Gründe  zu  betrachten; 
psychiHchü  Akte  kommen  hieb,  i  nicht  in  Frage;  die  Grunde  liegen  ent- 
weder im  VcrloreDgeheu  de»  itlteren  Begriffes  (Gegenstandes)  oder  in 
dem  Enats  deieelben  dnroh  Synouyme. 
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logie  di€Bi:  die  BeobadhtwBg  4m  objektiTWi  ESbümms  auf  die  Be- 
deniuDgsäBdflnuig  fiefert  (kiiltiir-)liiiieri8ehe,  die  BeolNMlitrag 
des  snbjektlTeft  ESütasee  p^jchologisohe  ThstoMlieiL 

Mu  wild  Aev  gegen  diese  Fordemqg  fllr  die  Behudliiiig  «Uee 
»emiek>logiidh€P  StoAM  den  Einwand  erhebeo,  daft  sie  praktiseli 
Qndarelifflhrbar  iii^  da  bei  der  Lttekenbaftigkeit  des  liiteraxisoben 
Mateiala  in  vielen  HUen  &  Grfinde  des  WeHene  fiberkanpt  nieht 
nelir  an  eroiAen,  in  andfren  (wie  wir  bei  dem  Beiapiel  hatti» 
•ahen)  itrittig  iind.  Aber  eelb&t  bei  den  Piindpien  Heerdegena,  die 
nek  iat  daa  femiale  YeililUnia  der  Begriffe  ta  einander  beoehen, 
kann  man  nnter  TTmettnden  über  die  Znteüuig  im  Zweifel  aeio. 
Wenn  i.  B.  die  Grenien  dea  liieren  Bedentungiamfiutges  eines 
Wortoa  niflki  mehr  aieker  an  siebende  sind,  so  kaim  ala  Translatkm 
eneheinen,  was  möglicherweise  Determination  ist,  TgL  ^ttwenku^  in 
sainaB  kollektiren  Sinne:  nimmt  man  als  orsprttiigliche  Bedea- 
tong  *üetai  knmüi^  an,  so  hat  man  es  mit  einer  Translation  zu 
tknn;  geht  man  dagegen  von  dem  allgemein- abstrakten  Begriffe 
*dna,  was  auf  die  Jugend  bezug  hat'  (s.  Teil  II  Abschn.  lY) 
ans,  so  ist  die  Bedeutnngsentwickelung  als  eine  Determination  an 
bezeichnen.*)  —  Die  Sicherheit  der  Bestimmung  nach  Heerdegens 
PrinoipieB  hängt  allerdings  nur  von  der  Si<)faerheit  in  der  Bestini» 
mtmg  der  in  Frage  kommenden  Bedeutungen  ab'),  wtthreud  bei  der 
Feststellung  des  Einzelfalls  nach  den  Kategorien  der  Grtlnde  oft* 
fluils  erst  die  Beobachtung  des  Entwickelnngsanschlusses,  der 
ja  leider  so  oft  in  der  Überliefenmg  gans  fehlt,  den  wahren  Sach- 
Teriialt  lehren  kann. 

Die  Mifälichkeit  unserer  Principien  im  praktischen  Gebrauch 
kann  nicht  geleugnet  werden.^)  Trotzdem  wird  dadurch  ihr  Recht, 
als  wirkliche  Principien  bei  der  Behandlung  des  somasio logischen 
Materials  mafsgebend  zu  sein,  nicht  aufgehobeu.  Sie  Bind  die  Prin- 
cipien einer  Idealform  der  Semasiologie  als  historischen 
Wissenschaft;  die  Forderung',  alles  Material  unter  ihnen  zu  ord- 
nen, ist,  um  einen  Ausdruck  Hechts  anzuwenden,  eine  Hheoretifiohe 


1)  UmgekehTt  ist  i.  B.  bei  dem  Bedeotuigswedhsel  Ton  «esipliMi 

— >  T^M€voc  —  Tempelgebäude,  den  Heerdegen  nnter  den  BeiBpielen  der 
Determination  bringt  (Grdz.  S.  134),  eine  Auffassung  als  Transla- 
tion möglich,  wenn  dua  alte  'templum',  wie  die  Bezi»'hungen  auis  Meer 
bei  riaut.  (Mil.  II  5,  4  u.  Eud.  IV  2.  4)  nahelegen,  urspr.  den  Grund 
ond  Boden  eines  heiligen  BeeiikeB  Gedeutete ;  wir  hätten  alsdann  eine 
^Übertainag  auf  daa  räumlich  mit  dem  Grundbegliff  VerknQpIte*  (t. 
Paul  in  dem  S.  104  Note  1  citiertin  Buche  S.  74). 

2)  Deren  Festatellung  freilich  manchmal  auch  seine  grofsea 
SdiwierigÜtin  hal 

3)  Die  Bedeutungelehro  bleibt  ein  'Bruchatfick' ,  nicht  nur  hin- 
sichtlich der  prähistorischen  Periode  der  Bcdentnngaentwickelung  (a. 
Hecht  S.  38),  sondern  anch  für  die  wiaeen^cbaftUche  Erkenntnis  der 
hiatoriachen  Zeit.  • 
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Fordeniiig^.  Diaee  kann  eo  ipao  pnktiseh  nicht  erfUli  warden, 
l^aicbwoU  ist  sie  bestimmead  fttr  die  Gesiohts  punkte,  unter 
denen  das  empirische  Detail  behftadelt  wird.^) 

Wie  steht  es  aber  unter  diesen  Yerhllinissen  mit  der  ^Dis- 
position* des  GMnetes  der  Semasiologie  oder,  vd%  Heerdogen  sa 
reden,  dem  ^Baupläne'  denelben? 

Die  praktische  Gliedemng  einer  historischen  Wissenschaft  hat 
sidi  der  idealen  so  weit  als  mOglioh  aasonlhern ,  d.  h.  sie  besteht 
in  einer  durch  den  Charakter  des  empirischen  Materials 
bedingten  Modifikation  der  Idealform.  Diese  Modifikation 
setzt  also  die  Bekannt  '  liaft  mit  dem  Material  voraus.  Vor  der 
Bekanntschaft  mit  demselben  ist  daher,  mit  E.  Wölfflin  ('Über 
Bedeutungswandel.'  Verhandl.  der  Züricher  Philologen -Vers.  1887 
8.70)  zu  reden,  eine  Disposition  des  Gebietes  verfrüht. 

Vorläufig  ist  es  demnach  die  philologische  Aufgabe  des  Semaao* 
logen,  im  Einzelnen,  soweit  es  eben  möglich,  mit  Berücksichti- 
gung der  oben  aufgeführten  Hauptgesichtspunkte,  die  speziellen 
Gründe  des  Werdens  und  Verschwindens  dor  Bedeutungen,  ohne 
Rücksicht  auf  aplitere  Gruppierungen,  zu  ermitteln  und  darzustellen. 
Nur  so  wird  ein  fester  Grund  für  den  spUteren  Auf-  und  Ausbau 
einer  semasiologischeii  Diaoiplin  geschaffen  werden  können.^) 


1)  Auf  diee  Verhältnia  besieht  sich  wohl  auch  H.  Pauls  Bemerkunp^, 
FriBcipien  der  Sprachgeschichte  '  S.  S:  ^Die  Aufhellung  der  Be- 
dingungen des  gesobichtlichen  Werdent  liefert  neben  der  allgemsiaen 
Logik  zugleich  die  Grundlage  fßr  die  Methodenlehre,  welche  bei  der 
FettetelluDg  jedes  einzelnen  Faktums  zu  befolgen  ist.' 

2)  Das  Work  von  A.  Darmesteter  'La  vie  des  mots  (jtudi^e  dang 
leurs  signiiicatioiiti^  6d,  Par.  1889)  ißt  mir  leider  erät  nach  begomiener 
Drucklegung  meiner  Arbeit  mpftnglich  geworden,  was  idi  um  so  mehr 
bedauere,  da  D.*8  Ausführungen  in  part.  I  cnap.  III  CActions  psydiologique^ 
p.  88 — 113)  sich  vielfach  mit  den  hier  entwickelten  Anachaunngen  be- 
rühren; BO  besonders  seine  Hauptunterscheidung  der  Gründe  jedes  Be- 
dentungsweehssls  nach  ^eauses  objectwes*  und  8ubjectwes\  Die  unter 
die  erste  Kategorie  fallenden  Erscheinungen,  welche  dnreh  eine  Reihe 
von  Beispiclfn  ans  QOlzers  'Latinite?  de  St,  J^röme'  reranschaulicht 
werden,  bezeichnet  D.  als  'changtmfuts  hi8tori(]ucs\  die  der  zweiten 
Kategorie  als  ' modißcatiom  psychologiques^ ;  innerhalb  letzterer  führt 
einige  intersissote  empirische  Gruppen  ('obserrations  jetto  an  hasard' 
p.  III)  auf,  weldie  nicht  darauf  Anspruch  machen,  aUe  Gesichtspimkte 
dieser  Kategorie  zu  erpchöpfen.  D.'s  ^corulitions  logiques  des  chnngemeniB 
de  sens*  (chap.  11  p.  36—87,  'modes  des  changementa'  S.  88  genannt) 
entsprechen  wesentlich  Heerdegens  Principien  des  unabhängigen  Bedeu- 
tangswandels.  Die  Gründe  des  Untergaogee  einer  älteien  Wonbedentung 
weiden  in  part.  III  {^Chmment  tncurcnt  hs  mots\  p.  151—176)  behandelt. 

Die  Abhängigkeit  des  Bedeutungswandels  von  historifichen  Ereig- 
nissen einerseits  und  von  rein  psychologischen  Verhältnissen  audrer^eitf 
betont  anch  Dr.  M.  HoUman,  Zach.  f.  VOlkerpsychoL  ▼  8.  S80  ff.  ('Ober 
das  VerhUtnis  de»  Mittdhoohdeutschen  sum  Nenhochdeutscben'):  die 
Bef>timmnng  des  äufMeren  Ganges  der  Entwickelung  ist  nur  die  'Grand* 
läge  der  Lösung'  des  semasiologischen  Problems. 
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Ehe  aber  der  Philulog  an  die  Untersuchung  des  Kausalzusaiii- 
üicaljüiigs  einer  seniasiologischeu  Entwickelung  gehen  kann,  muls 
er  das  Vorhandensein  einer  solchen  Entwickelung  konstatieren; 
er  muCs  nachweisen,  daTs  ein  Übergang  von  Bedeutung  zu  Bedeu- 
tung wirklich  stattgefunden  bat,  dafs  ein  Unterschied  zwischen 
der  alten  nnd  der  neuen  Bedeutung  tbatsftchlich  besteht.  Dies  ge- 
sefaielit  nmi,  ladm  die  Grenzen  jeder  der  beiden  Bedeutungen  scharf 
iMaÜBmit  werden«  Die  BeftimmuDg  &ter  Qremen  aber  liat,  ab- 
gesehen  rm  mancherlei  kgiaehen  und  stiKstiseben  Sehwierigkeiten, 
auf  weiche  in  der  Einleifcang  dieses  K^^^tele  hingedentet  wurde, 
aneh  eine  methodisehe  Sohwierigkeit,  welche  aä  der  ünsiefaer- 
heit  des  BegrilßM  der  Wortbedentong  beruht;  Klarheit  Uber  diesen 
Begriff  ist  eine  Vorbedingung  fttr  die  firnehtbare  Bearbeitung  des 
Torhsndenen  Matenals  und  daher  «ne  theoretisdhe  Feststeilling 
desselben,  oder  die  Frsge  nach  den  Grenicn  des  semasiologi- 
sohen  Begriffes  ^Wortbedentnng'  ebensowenig  zu  umgehen, 
wie  ^  Trage  nach  den  Frindpien«  Heerdegen  war  sich  dessen 
widd  bewnftt:  was  er  in  seinen  ChnndsQgen  unter  den  Bubriken 
*Bedentnngs Wechsel  und  Bedeutungsumfang}  Bedeutung 
und  Verwendung'  (§  9—12  8. 96—116)  bringt,  beschäftigt  sich 
mit  dieser  metho^äschen  Vorfrage^ 

Heerdegen  sogt  an  dem  Beispiel  fides  (8. 96  ff.  Den  Begriff 
hat  derselbe  auch  moncgiq^hiseh  besorbeitet  in  der  Habilitations- 
s^rift:  de  fide  IMkma.  Brlg.  1876),  wie  die  Lexikographen  infolge 
einseitiger,  zu  enger  Ansetzung  der  Grondbedeutong  eines  Wortes 
dasjenige  als  einen  Wechsel  der  Bedeutung  ft^ff^Ti^**"^*^  genötigt 
sind,  was  thatsaohlich  nur  die  Heryorkehrung  einer  bestimm- 
ten Seite  des  gesamten  Bedeutungsumfanges  ist:  ein  wirk* 
lieber  Wechsel  der  Bedeutung  wire  erst  daun  zu  konstatieren,  wenn 
sieb  das  Wort  im  Gebrauche  ganz  auf  eine  bestimmte  Sttte  be- 
schränkte, mit  Verlust  der  übrigen.*) 

Den  andern  Unterschied  (S.  108  ff.),  zwischen  *B cd eutung'  oder 
'konstantem  Sinn'  (nach  Pott)  und  'Verwendung'  zeigt  H.  an 
dem  Beispiele  Ums  =  Kriegs  rühm  bei  Prop.  1  6,  29  und  an  mcUum 
— •  Schlage  in  der  bei  Plautus  gewöhnüohen  Phrase:  malum  ali- 
cui  dare. 

Er  frägt  (S.  112),  welches  denn  der  Unterschied  zwischen  dem 
unt^r  ffdfs  und  dem  unter  lüus  besprochenen  Gegensafzc  sei,  imd 
findet  ihn  darin,  dafs  bei  der  'Verwendung'  der  Zusammenhang 
des  Satzes  oder  Gedankens,  innerhalb  dessen  ein  Wort  jeweilig 
vorkomme,  die  'Umgebung  innerhalb  der  Rede'  (Pott)  für  die  Be- 
deutung smomente  des  Wortes  in  bctracht  komme:  ^mn  ego  swm 
laudi,  non  naim  idoncus  armis'. 

Bei  der  *  Verwendung'  bandelt  es  sich  demnach  um  den  Uiu« , 


1)  Vgl  Heerdegen  Grdz.  S.  104  Anm. 
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suiriit  eiii68  neaen  Bedeatimgsmome&tet  (M erkmaU)  snm  *koii- 
staaten  Sinn'  «ines  Wortes  Mp.  den  Verlnet  dnee  voriiaiiiteen'), 
bei  der  ^Herrorkelirüiig'  einer  Seite  yom  ganzen  Bedentimgsmn&ag 
dagegen  liegt  keine  inhaltliche^  reale,  aondem  eine  modale*)  Be^ 
greniung  eines  WortbegriffiM  Tor;  so  ist  ^fida?  die  *Treae'  u  und 
fttr  sieh,  gleiehviel  ob  gegeben  oder  genonunsB,  ekti?  imd  passir; 
erst  dnrdh  den  Znsamnkenhang  wird  fidee  bald  die  *Trenhen|g- 
kett',  ^RedUehkeii*,  bald  die  'Glaabwilrdigkeit',  "ZnwUssigkflit^. 
Beide  Arten  Ton  GegensStsen  also  beruhen  gleiehrnftlUg  aof  dem 
Uoterschied  der  Wortbedeatong  an  nnd  für  sieh  nnd  der  Wort- 
bedeatong  im  Znsammenhang  eines  bestimmten  Gedankens  oder 
einer  Phiasei  Heerdegen  hat  hier  vom  methodischen  Stendfinnkte 
ans  Jene  Gegensfttse  berührt,  weldie  meines  Eraehtens  vom  priaoi- 
piellen  Standpunkte  am  klarsten  und  sehSrfrten  Ton  H.  Paul  smn 
Ansdmok  gebracht  worden  sind  in  dem  rierten  Kapitel  seiner 
für  die  historische  Anschannng  der  Sprache  wahrhaft  grnndleginden 
'Principien  der  Sprachgeschichte*  (2.  Aufl.  1886  S.  66flf.). 

In  diesem  Kapitel,  *  Wandel  der  Wortbedeatnng'  Übersoll  rieben, 
unterscheidet  Paul  zwiscben  usueller  und  occasioneller  Wort- 
bedeatuig.  Er  definiert  diesen  Unterschied  folgendennafsen  (S.  66): 
^Wir  verstehen  unter  usueller  Bedeutung  den  ganaSB  Yorstellungs- 
inhalt^  der  sich  für  den  Angehltrigen  einer  Sprachgenossenschaft  mit 
einem  Worte  verbindet,  onter  occasioneller  Bedeutung  denjenigw 
Yorstellungsinbalt,  welchen  der  Bedende,  indem  er  das  Wort  aus- 
spricht, damit  verbindet  und  von  welohem  er  erwartet^  daXii  ihn  anch 
der  Hörende  damit  verbinde.'^) 

Pauls  Begriff  'usuelle  Bedeutung*  deckt  sich,  wie  man  sieht, 
mit  dem,  was  Heerdegen  nach  Potl  den  'konstanten  Sinn'  eines 
Wortes  nennt,  und  was  wir  als  die  Bedeutung  eines  Wortes  aufser 
allem  sprachlich-sachlichen  ZuBaniraenhang^)  oder  die  absolute  "Be- 
deatong desselben  bezeichnen  möchten;  dagegen  ist  Pauls  Begriff  der 


1)  Bei  der  sog.  'abblassenden^  oder  'abstampfendeii'  VerweDdong. 
H.  Grdz.  S.  113:  *quanto  opere^  'wie  sehr*. 

2)  Heerdegen  bespricht  in  der  Einleitung  zum  besonderen  Teil 
•einer  Gnmdsüge  (S.  117 it)  den  'modalen  oder  formalen'  Bedentanss- 
wecbsel.  Als  solohea  beeeicbnet  er  denjenigen,  'welcher  nicht  die 
Wurzelbedeutung  eines  Wortes  als  solche  berührt,  sondern 
nur  die  Modalität,  in  welcher  die  VVurzelbedeutung  auf- 
tritt'. (Beispiel  mc^istratua  1.  Amt,  2.  Amtbpersoa.)  —  Von  Heerde^^en 
ist  demnach  mieere  Beieidmang  'modal'  entlehnt:  der  ünterschied 
swisohen  dem  konstanten  Sinn  und  der  'Hervorkehrung'  ist  ein  modaler, 
weil  er  nicht  die  Wurzelbedeutung  betriflPb;  er  kann  nun  Anigaiiggpmikt 
eines  modalen  Badeutongswechsels  werden. 

a)  Anch  die  BeMidbnang  Indifidnilte  nnd  g^leieUe  WcKtbedenluMr 
empfiehlt  er  ak  paiaend.  UraeUe  nnd  oecadonelJe  Bedenfenng  kOonen  eion 


4>  Paul  gebraucht  auch  den  Ausdruck:  'Bedeatong,  die  dem  Worte 
au  und  für  sich  zukommt'  S.  66. 
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'occasionellen'  Wortbedeutimg  weiter,  als  der  von  Heerdegeii  mit 
den  Bezeichnungen  'Verwendung'  und  'Hervorkehrung'  verknüpfte, 
da  letztere  sich  auf  die  Bedeutung  eines  WorteR  im  bestimmten  Zu- 
:>auimouhange  blos  insoweit  beziehen,  als  dieselbe  eine  von  der  kon- 
stanten abweichende  ist. 

Der  Bedeutungswcchsel  der  Wörter,  welcher  Gegenstand  der 
Semasiologie  ist,  kann  selbstverständlich  nur  der  Wechsel  der 
usuellen  Bedeutuug  sein,  weil  es  eben  keinen  andern  giebt.  Jeder 
Wechsel  der  usuellen  Wortbedeutung  aber  geht  von  der  occasio- 
nellen Bedeutung  aus  (Faul  S.75);  das  heilst:  die  spezielle  Richtung 
im  Gebrauche  bestimmt  das  allgemeine  BewuTötsein,  das  man  von 
dem  inhaltlichen  Werte  eines  Wortes  hat. 

Aber  nicht  jede  vom  Usuellen  abweichende  einzelne  Anwendung 
der  Wortbedeutung  leitet  deswegen  schon  eine  wirkliche  Bedeutungs- 
ändemng  ein.  Wo  ist  nun  historisch  der  Punkt  zq  finden,  von  dem 
man  sagoi  kann:  hier  ist  die  abweichende  Bedeutung  osoell  ge- 
worden? —  Mit  andern  Worten:  durch  welche  Kriterien  wird  der 
jeweilige  nanelle  Wert  eines  Wortes  bestimmt? 

Zar  Bestimmung  der  ^Grundbedentuncf*  eines  Wortes  giebt 
es  nach  Heerdegen,  der  unter  Gnmdbedentnng  die  ftlteste  nsnelle 
Bedentmig  emes  Wortes,  die  dasselbe  nach  sttner  fertigen  formalen 
SehOpfung  hatte,  sn  verstehen  scheint,  drei  Kriterien  oder  Hilfs- 
mittel: 1.  die  Etymologie;  2.  den  Usas;  8.  die  Definition.^) 
Von  diesen  dreien  kommen  die  beiden  letiteren  auch  ftr  die  spiter 
entwickelten  nsaellen  Bedentangen  eines  Wortes  in  betraehi  Die 
Definitioii  wttrde  das  doherste  und  beste  Mittel  der  Bestimmung 
sein  —  da  sie  den  nsaellen  Wert  emes  Wortes  direkt  bestimmt^ 
—  und  wUrde  also,  wo  überhaupt  vorhanden,  in  erster  Linie  zn 
berücksichtigen  sein,  wenn  die  Definition  eine  im  wissenschaftlichen 
Sinn  vollkommene,  d.  h.  in  ihrer  Reinheit  durch  keine  Beeinflussung 
der  Zeit,  der  Lokalität,  der  Individualität  getrübte  wftre.  Wie  wir 
aber  schon  bei  Jwstis  und  seinem  Gewährsnumn  Cicero  siüien,  and 
später  bei  den  historischen  Einzel betrachtungen  weiter  sehen  werden, 
sind  z.  B.  die  semasiologischen  Angaben  der  Alten,  ihre  Wortdefinitionen, 
ein  zu  unsicherer  Boden,  um  darauf  eine  frissenschaftliche  Unter- 
suchung zu  bauen.  Die  Definition  also  —  ohne  andere  beweis- 
krüftij^'e  Mittel  —  sagt  uns  zunächst  nur,  dafs  sich  in  bestimmter 
Zeit  ein  bestimmtes  Individuum  von  dem  Begriff  eines  Wortes  die 
und  die  Vorstellang  gemacht  hat.') 


1)  Wo  eine  solche,  von  einem  Mitglieds  der  Sprachgenosaenschaft 

herrührend,  vorhanden. 

2)  y^l  Paul  a.  a.  0.  S.  7ö  unten. 

8)  Die  Etymologie  kommt  bei  der  Bettimmonff  emer  nicht- 

orsprflnglicheD ,  usuellen  Bedeatnog  nur  mittelbar  in  betracht,  wenn 
Dämlich  dieselbe  die  älteste  erreichbare  ist.  Übrigens  ist  ja  dio 
£t]rmologie  häufig  genug  eine  unsichere;  und  selbst  da,  wo  sie  un* 
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I>«r  nebflnto  AalMlIipiiiikl  Uflibi  Inmier  dar  üsiis,  4.  Ii.  die 
Somme  aller  FlUe  det  TorkomnisiiB  einee  Wortes;  daa  Cknieiimme 
der  Yorttollimg  in  den  Tergchiedenartigen  w&iiweiidimgen  giebt  den 
generellen  oder  nsnellen  Bedentungsgebali  desselben,  ffier  sind 
wir  nim  freilidi  ToUetSndig  auf  die  Gunst  der  Oberliefernng 
angewiesen:  die  Verhiltnisse  derselben  sind  daher  fllr  die  ganze 
praktisebe  Gestaltung  einer  nationalen  Semanologie  Ton  entsebeiden- 
der  Bedeatong.  Yor  allem  ist  es  wichtig,  ob  die  in  Frage  kommende 
8i»raebe  wesentlieb  eine  Knnstspraohe  ist^  oder  ob  die  litiera- 
risdhen  BenkmALer  uns  Torwiegend  die  Spraobe  des  Volkes  nnd 
des  Tages  wiedergeben:  bei  der  semasiologiseben  Betraebtang  der 
ersieren  wOrde  es  m  folgenschweren  Irrtllmem  führen,  wenn  man 
einfhch  den  obronologisdben  Mafiwtab  an  die  Bntwiekelnng  einer 
Worlbedeatang  legen  wollte.  Die  jüngere  Anwendung  des  Wortes 
giebt  nieht  immer  die  jflngere  Bedentnog  wieder.  In  der  lateinisdwn 
Litterator  ist,  Tom  semasiologisoben  Standpunkt  ans  betrachtet, 
Ballast  SHer  als  Casar,  obwohl  er  erst  naidi  dessen  Tod  schrieb, 
Quintilian  filter  als  liiinB,  Fronte  nnd  GelUns  snm  Teil  alter  als 
Cicero.  Hier  wflrde  also  nicht  die  Znsammen&ssnng  der  gleich- 
zeitig Yorkonunenden  Bedeutungen  eines  Wortes  den  vollen  Be- 
dentungsumfang  desselben  im  allgemeinen  Spraohbewursisein,  die 
nsnaUe  Bedeutung  desselben  ergeben.  Die  semasiologische  Behand- 
luDg  einer  Kunstsprache  begegnet  schon  aus  diesem  Grunde  grofsen 
Schwierigkeiten  —  falls  man  hier  niobt  überhaupt  darauf  verzichten 
will,  den  Gesamtstrom  der  Ent Wickelung  zu  verfolgen,  und  blos  den 
usuellen  Gebranch  der  einzelnen  Autoren  feststellt^)  Jeden&Us  darf 


swelfelbaft  fettitebt,  kann  sie  bot  fetten  Fiziermig  der  ältesten  Be- 
deutung unbrauchbar  sein,  wegen  ienes  psychologischen  Gesetses  des 
'allgemeinen  Bedeutungswandels'  (vgl.  A.  Roeenstein  Die 
psychol.  Bedingungen  des  Bedeutungswechsels  der  Wörter  (Lpz.-)Danzig 
1884.  S.  6),  nach  welchem  die  (etymologische)  Wortschöpfung  schon 
einen  Bedentnngswechael  bedingt:  die  Inkongmenz  zwischen  der  'inneren 
Sprachform'  und  dem  Wortobjekt  erzeugt  eine  Art  Determination,  in- 
dem nur  eine  Eigenschaft  (em  Element)  des  Objektes  sprachlich  be- 
zeichnet wird,  die  übrigen  Merkmale,  die  das  Ding  erst  näher  bestimmen, 
mit  hinzugedacht  werden  mfissen.  Der  'allgememe  Bedentongtweehiel' 
besteht  im  Verlorengehen  der  inneren  Sprachform.  Wenn  also  auch 
'praetor*  etymologisch  sicher  'der  Voranf^^  her'  ist,  so  iet  damit  noch 
lange  nicht  erwiesen,  dafs  das  Wort  jcn.aLs  andere  als  Ton  dem  be- 
stimmten vorangehenden  Beamten  gebraucht  wurde.  Vgl.  l'aul  a.  a.  0. 
8.  70/80.  Das  Milsiidhe  der  '|^K>teisohen*  Etymologie  als  semasiologiseben 
Hilfsmittels  hat  ausführlich  Hecht  dsigelegt  in  der  oben  beBproohenen 
Schrift  S.  27ff. :  der  dortselbst  S.  35  ausgesprochene  Satz,  dafs  die  Ety- 
mologie nicht  Mittel  dir  Bedeutungslehre  sein  könne,  verleitet  in  seiner 
Allgemeinheit  sehr  leicht  zu  Mifsyerständnissen. 

1)  Paul  betrachtet  in  Konsequeni  seiner  durchaus  realistischen 
Anschauung  allen  Bedeutungswandel  als  vom  einzelnen  ludividuum  aus- 
gehend und  zunächst  bei  diesem  vollzogen;  aber  es  ist,  wie  er  bemerkt, 
gar  nicht  möglich,  dal«  bei  diesem  Proze£s  die  Verkehrsgenossen  voll- 
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da,  wo  die  Kiiustlittei*atur  den  hauptsUchlicbsten  Stoff  fllr  die  Kenntnis 
der  Sprache  bietet,  nicht  die  Zeit,  sondern  mufs  das  Individuum 
nach  seiner  Eigentümlichkeit  in  erster  Linie  ins  Auge  gefafst  werden; 
erst  in  zweiter  Linie  steht  der  chronologische*)  Gesichtspunkt. 

Dies  eine  Hauptmifslichkeit,  welche  die  Launen  der  Überliefe- 
rung mit  sich  bringen;  von  weiteren  wird  gelegentlich  der  Besprechung 
der  Differenzierungen  im  Lateinischen  die  Rede  sein.  —  Es  könnte 
scheinen,  als  sei  bei  den  vorangehenden  Ausführun<,'en  die  Ein- 
fachheit der  uäuelleii  Wortbedeutung  stillschweigend  vorausgesetzt 
worden.  Dies  ist  nicht  der  Fall.  Paul  hat  imsers  Erachtens  sehr 
richtig  gegenüber  Steinthal  nachgewiesen,  dafs  es  Wörter  mit 
mehrfacher  usueller  Bedeutung  giebt.^)  Die  erste  Bedeutung 
rnnm  Wortes  ist  zwar  immer  eine  einheitliche,  weil  jedes  Wort  mit 
Beziehung  auf  einen  bestimmten  Gegenstand  geschaffen  wird:  da 
aber  beut  Bedeutungswandel  die  Erhaltung  des  Alten  durch  die 
MMivng  dM  NeiiMi  miM  wagpttMomm  irt  (Pted  8.  66)  ^ 
niafat  rinmal  beim  eiiuabiai  Indhidmim,  und  daher  noch  weniger 
bei  der  gesaoDatea  ^nehgenossensehaftv  wo  der  Biudiio  aelbetlndig 
seineB  Weg  geht  — :  eo  ktaneii  aioh  an  die  vreprfiagliche  Bedeutung 
des  Wortee  diie  oder  mehrere  neae  ankryeteUiaiereii,  ohne  dadnreh 
die  alte  Bedentang  lo  sobwichen  oder  an&nheben. 

DeoBodi  findet  sich  ^ielÜMh  die  Brsoheinattg,  dads  eine  alte 
Bedenfenng  abstirbt,  naehdem  eine  neue  nun  DmrahbriKdie  gelangt  iai*) 
Wo  flbr  dieee  Rnoheinmig  dee  Abeterbou  der  Siteren  Bedeotnng  keine 
beoondem  anderweitigen  Gründe  ereiehtlieh  sind,  ist  es  dae  Übei^ 
wiegen  der  jungem  Bedeatong  im  Oebran^  welkes  aof  die  Mtere 
drl^t:  wir  haben  eine  Eonknrrens,  einen  Kampf  nms  Dasein 
xwifchen  den  beiden  Bedentongen,  eine  Tendenz  znr  Einfkohheit  in 
der  Sprache,  weldie  ebensowenig  mehrere  Begriffe  bei  einer  und 
derselben  Form  wie  mehrere  Formen  fUr  einen  und  denselben  Begriff 
liebt;  hier  wie  dort  freilich  stehen  der  Tendenz  nur  Vereinfachong 
bSufig  Hindernisse  im  Wege,  welche  es  nicht  snr  DorehfÜhrung 
derselben  in  giOlsenn  MaüMtabe  gelai^gen  lassen^)  —  wie  nns  ja  die 


«tftndig  unberührt  bleiben  0^  a.  0.  S.  76):  von  der  usuelleu  Bedeutung 
eiaee  wortee  keim  man  jedeofeni  nieht  blofii  in  beeng  aaf  ein  Indi- 
Tidnnm,  Hondern  auch  auf  eine  Generation  (Zeit)  reden. 

1)  Hecht  hat  in  aeinem  Werke  dae  Cfaronologisohe  etwas  sn  eia- 
•eitig  betont. 

2)  AU  lateinisches  Beispiel  führt  er  au:  excmen  «  Schwärm  — 
PHIfiiag. 

S)  Heerdegen  nennt  diese  Batwickelung  die  'Rmancipation*  der 
jfageren  Bedeutung  von  der  tllteren  (Grdz.  S.  132  u.  143). 

4)  Ein  unter  einen  verwandten  Gesichtspunkt  fallendes  Thema  be- 
handelt A.  Fnnck  in  seinem  Auftatz  'Znm  BiffBteaaiemngitrieb  im 
Gtieeh.  n.  Lat.'  (Curtins  u.  Bmgman  Studien  X  8.  SS  ff),  in  welchem 
er  den  Gebrauch  etymologiscb  vcrschicdenev,  formal  lataiTimcnfiUlender 
WMer  (z.  B.  iimitm  'ungesehen'  und  'verhafst')  uatenucht. 
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Sprachgeschichte  überall  tlas  Wirken  entgegengesetzter  Kiiifte  zeigt, 
die  das  beständige  Werden  mul  Wechseln  derselben  bedingen.  Die 
Tendenz  zur  Vereinfachung  der  Bedeutung  aber  ist  nicht  zu  leugnen; 
der  Einzelne  kann  nicht  leicht  zwei  gleich  starke,  unterschiedene 
Vorstellungen  mit  einem  Worte  zugleich  verbinden:  eine  Haupt- 
vorstellung drängt  gewöhulich  die  übrigen  zurttck;  da,  wie 
natürlich,  bei  den  verschiedenen  Individuen  dieser  Proaeft  eis  w- 
schiedener  ist,  8o  wird  dem  einen  Teil  der  Sprachgenoasensehaft 
HauptvoTStellnng,  was  dem  andern  Uofse  Nebenvorstellong  odar 
gar  mxki  geläufig  ist  TribuHus  ist  fttr  den  Borger  im  Frieden  der 
^Yolkstribnu',  fOr  den  Soldaten  der  *lfOitSrtribim';  medUatio  ftr  den 
Bednar  die  Vorberntung,  pes  fOi  den  Ifetriker  der  ^VerafuISi*;  arffuere 
für  den  Fhiloaophan  ^beweisen*,  für  den  Bichter  ^benohtigen';  von 
den  Bedentongen,  welche  ein  Wort  aof  diese  Weise  ansetstt  ist 
selbstverstlndUeh  diejenige  die  wichtigste,  welche  dem  grOIkten 
Teile  der  Spraehgenossem  oder  flberhanpt  dem  ganien  sprechenden 
Volk  die  gäftafigste  ist;  sie  steht,  wenn  wir  die  ganse  Sprach- 
gemeinde als  ein  Individnnm  fassen,  zu  den  übrigen  Bedentongen 
im  YerhSltnis  der  Überordnung.  Ich  möchte  die  Bedeutungen, 
die  nur  fUr  einen  Bruchteil  des  Volkes  rein-usuelle  sind,  als  sekun- 
där-usuelle Bedeutungen  bezeichnen.  Dieselben  können  unter 
einander  und  gegenüber  der  Hauptbedeutung  in  sehr  verschiedenen 
Abstufungen  der  Popularität  stehen,  die  Grenslinie  zwischen  occa- 
sionellar  und  usueller  Bedeutung,  Verwendung  und  konstantem  Sinn, 
verschwimmt  hier  bisweilen.^)  Entschieden  sekundär  usuell  ist  z.  B. 
iuventus  in  der  Bedeutung:  *ordo  equester',  urhs  in  der  Bedeutong 
*Roma',  Apartes*  in  der  Bedeutung  'Rolle';  aber  auch  'malum'  = 
Schläge,  Prügel,  Strafe?^)  Diese  letztere  Bedeutungs/uspit/ung  steht 
auf  der  Grenze  zwischen  occasionellem  und  usuellem  Gebrauch.  Für 
den  Sklaven  und  den  gemeinen  Mann  aus  dem  Volke  verband  sich 
mit  dem  Worte  malum  gewifs  zunächst  der  Gedanke  an  Prügel  u.  dgl., 
sie  war  ihm  die  eigentliche  Hauptbedeutung,  aber  nachweisen  Hifst 
sich  natürlich  so  etwas  nicht.  Die  Semasiologie  wird  gleichwohl 
von  Thatsachen  dieser  Art  noch  Notiz  nehmen  müssen. 

Auch  das  Verhältnis  von  primärer  und  sekundärer  Bedeutung  ist 
ein  flüssiges  und  kann  sich  im  Laufe  der  Zeit  verschiedentlich  modifi- 
zieren: eine  Sekundärbedeutung  kann  faktisch  zu  einer  primären 
werden,  wenn  diese,  gleichviel  aus  welchen  Gründen,  abstirbt:  so 
z.  B.  hatte  laborare  im  Lateinischen  nur  für  den  Bauer  neben  der 
allgemeineu  die  diesem  zunächstliegende  Bedeutung  'Feldarbeit  thun', 


1)  'Die  Orenzlinie  ist  eine  fliefsende'  nach  Panl  a.  a.  0.  S.  75. 

2)  'Laua*  in  der  Bedeutung  '"Kriegsrnhm'  würde  auch  bei  öfterem 
Vorkommen  als  rein  occasionell  zu  betrachten  sein,  da  es  in  anderm 
Zusammenhang  ebenso  den  'Kriegsruhm'  beseichnen  kann,  wie  in  Ciceros 
bekanntem  Yen:  cedant  sma  togae,  oonoedat  laniea  Itmäi  Off.  I  77  o.  a. 
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im  Französischen  wird  lahonrer  überhaupt  nur  noch  von  der  FeUl- 
arbeit  gebraucht.  Bisweilen  hat  die  Grundbedeutung  eines  Wortes 
mehrere  sekundUre  Bcdcntuiif^en  entwickelt;  durch  das  Absterben 
der  alten  Bedeutung  werden  diese  faktisch  primär  und  stehen  dann 
so  selbstfindig  iiml  abgesondert  nebeneinander,  als  wenn  (mit  Paul 
S.  68  zu  reden)  Mie  lautliche  Identität  nur  zufällig  wäre'.  Ein  der- 
artiges Beispiel  ist  classis:  die  Grundbedeutung  ^Aufgebot'^)  ibt  ver- 
loren gegangen,  und  die  beiden  aus  dieser  entwickelten  Bedeutungen 
'Steuer-  oder  Rangklasse'  und  'Flotte'  stehen  unabhängig  und  gleich- 
wertig nebeneinander;  hier  erhält  dann  der  starke  Bedeutungs- 
uuterschied  gewöhnlich  das  Wertverhältnis  der  Bedeutungen  zu  ein- 
ander, weil  keine  direkte  Beeinflussung  der  einen  durch  die  andere 
möglich  ist  In  den  andern  Fällen  aber,  wo  sozusagen  das  Band 
swischen  den  einselneD  Bedeutungen  noch  sichtbar  ist,  wird  sich  eine 
alte  Bedetatoiig  neben  einer  neuen  nieht  gleidiwertig  erbalten,  wenn 
diese  einmal  so  populär  geworden  wie  jene:  Bedentoog  wirkt  »nf 
Bedeotong,  die  liiere  stirbt  ab,  die  jüngere  bat  sieh  ^emandpiert*. 

Fflr  4aB  Eonstatiening  eines  Bedentongsweobsels  ▼om  prind- 
piellen  Standpunkt  ist  es  gldchgiltig,  ob  die  nene  Bedentang  eines 
Wortes  anf  den  Qebrandk  der  alten  einwirkt  oder  nieht:  für  die 
spedell  histofisehe  Ansebaunng  des  Spradilebens,  die  Beobaehtnng 
der  semasiologischen  Stabilitftt  oder  Bewegliehkeit  einer 
Sprache  ist  es  aber  tob  geradesn  eatsdisidender  'VUehtigkdt,  in 
jedem  eimelnen  Falle  in  beobaohten,  ob  die  nenentstandene  Be- 
deutung zor  Siteren  im  Verhältnis  der  Unterordnung  bleibt,  oder  ob 
sie  dieselbe  ans  ihrer  dominierenden  Stellung  drängt,  mit  andem 
Worten:  ob  eine  Verschiebung  des  Bedeutnngscentrums 
stattgefunden  hat,  wie  es  der  Fall  ibt  bei  hostis,  templum,  pendere  n.  s.  w. 
Im  Ganzen  scheint,  nebenbei  bemerkt,  dies  mehr  bei  der  Determi- 
nation als  bd  der  Translation  stattsofinden,  weil  die  Determination 
manchmal  einen  gewissen  Gegensatz  der  alten  und  der  neuen  Be- 
deutung einschlielst  (vgL  hoslis.  Fremder  —  Feind,  kUro  Söldner  — 
Wegelagerer). 

Jedenfalls  verdient  bei  der  praktischen  Behandlung  des  sema- 
siologischen Materials  der  Gegensatz  der  *  Verschiebung  des  Bedeu- 
tnngscentrums' (  oder  Emaucipation  der  Jüngern  Wortbedeutung)  und 
der  ^Entwickeluug  einer  sekundären  Bedeutung'  die  gewissenhafteste 
Beobachtung. 


1)  Daher  in  der  Dtiiliii-<  -  Insclirift:  v.  7  'clases  navales^  (ß<?g^- 
clasis  procincta).  Vgl.  E.  Wölfflin  'die  Inschrift  der  Colnmna rostrata' 
Sits.-iier.  d.  b.  Ak.  1890  lU  (S.  302  ff.). 
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Zweiter  Abschnitt. 
Die  Bedentungsdlfferenzieniiig. 

üntersaehiiiig«!  über  diese  spimchliche  Erscheinung  innerhalb 
der  lateinischen  Litteratnrspi'ache  werden  den  Inhalt  des  philo* 
logiedhen  Teiles  der  vorliegenden  Arbeit  bilden.  Daher  sei  dieselbe 

bier  vom  principiellen  Standpunkte  aus  näher  beleuchiei 

I>er  Begriff  der  Bedeutungsdifferenziernng  ist  memes  Wissens 
snerst  von  H.  Paul  im  Kap.  XIV  seiner  'Principien  der  Spraob- 
geschichte'  208  fif.)  prineipiell  festgestellt  worden.  Heerdegen 
hat  dw  Bedeotangsdifferennerung  in  seineB  ^GrundzUgen'  keinen 
Platz  sngewiesen;  S.  61  verspricht  er  zwar  ein  späteres  Zurück- 
kommen auf  dieselbe ;  aber  aufser  an  dieser  Stelle  erwibnt  er  sie 
nur  noch  in  der  letzten  Zeile  seines  Werkes.^) 

Wir  wurden  schon  im  ersten  Alischnitt  (S.  92)  darauf  geführt, 
das  Phänomen  der  Bodeutungsdifreiciizierunf^  unter  dem  Gesichts- 
winkel der  Heerdegenschen  Principien  zu  betracliten,  indem  wir  den 
durch  sie  oder  genauer  durch  ihre  reinste,  eigentümlichste  Form 
bewirkten  Bedeutungswandel  als  eine  ^bedingte  Determination' 
bezeichneten. 

Hierin  liegt  ein  leichter  Widerspruch  gegenüber  Pauls  An- 
sohauung,  dessen  Gedankengang  zunächst  in  Übersieht  gegeben  sei. 

In  jeder  Sprache  entstehen  fortwährend  Mehrheiten  von  gleich- 
bedeutenden Formen,  Wörtern  und  Konstruktionen;  die  Entstehung 
eines  solchen  Luxus  ist  nach  Paul  blos  dadurch  möglich,  dafs  den 
Individuen,  welche  das  Neue  schaffen,  das  gleichwertige  Alte  ent- 
weder unbekannt  ist,  oder  wenigstens  im  Augenblicke  der  Schöpfung 
nicht  ins  liewulstsein  tritt  —  eine  Schranke,  die  Paul  übrigens  nur 
fdr  die  Umgangssprache,  nicht  für  die  Litteratorsprache  gezogen 
wissen  will. 

Auf  dreierlei  Wegen  nun  kommt  ein  solcher  Luxus  der  Sprache 
zustande:  durch  die  Analogiebildung  der  Formen,  durch  die 
konvergierende  Bedeutungsentwickelung  und  durch  die 
AdoptioneinesFremdwortes  neben  dem  heimischen  entsprechen- 
den Worte. 

^Die  Sprftohe  aber'  (d.  h.  der  sprechende  Mensch  in  seinem 
blolben  Bedttrfids,  lieli  mttrateüen)  'ist  allem  Luxus  abhold/ 

So  tritt  denn  Beaktion  gegen  den  Yorhandenen  Lama  eiii. 
Auf  zweierlei  Weise:  entweder  dnrcli  ein  Fallenlassen  des  Uber- 
fltssigen  Gleiohwertigen  (S.  209)  oder  dmb  die  ^Bedentnngs- 
differensiernng  des  Gleiellwertigen^ 


1)  über  die  Bedeutungsdifforenzierung  handelt  Darm esteter  in  pari.  II 
ohap.  IV  des  oben  S.  104  Note  2  erwähnten  Buches  (Sj/nonymieJ. 
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Den  äufBeren  Prozefs  dieser  Differenzierung  stellt  sich  Paul 
foigendermafsen  vor  (S.  210): 

.  .  .  'Den  Vorgang  dürfen  wir  und  durchaus  nicht  als  einen 
abeichtlichen  denken.  Wir  haben  gesehen,  dafs  die  verschiedenen 
Bedeutungen  eines  Wortes,  einer  Flexionstorm,  einer  Satzftigung')  elc. 
jede  für  sich  und  eine  nach  der  andern  erlernt  werden.  Wo  nun 
eine  Mehrheit  von  gleichwertigen  Ausdrücken  im  Gebrauche  ist, 
deren  jeder  mehrere  Bedeutungen  und  Verwendungsarteu  iu  sich 
schliefst,  da  ergiebt  es  sich  ganz  von  selbst,  dais  nicht  jedem  Ein- 
zelnen im  Verkehre  die  verschiedenen  Bedeutungen  gleichmäisig  auf 
die  yerschiedenen  Ausdrücke  verteilt  erscheinen.  Vielmehr  wird  es 
sieh  hlofig  treffen,  daüs  er  diesen  Ausdrack  früher  oder  öfter  mit 
dieser,  jenen  frfiher  oder  öfter  mit  jener  Bedentang  mbimden  hdrt. 
Sind  ihm  aber  die  verechiedenen  Ausdrttoke,  jeder  mit  einer  beson- 
deren Bedentoog,  gelftaüg  geworden,  so  wird  er  dabei  beharren, 
falle  er  nicht  durch  besonders  starke  Einflösse  naeh  der  entgegen- 
gesetsten  Seite  getrieben  wird.' 

Des  Weiteren  yerbreitet  sieh  Panl  Aber  den  Irrtum  der  meisten 
SpnMshforscher,  welche  die  Yorstellnng  haben,  als  sei  eine  Laut- 
diflterenaeruqg^  snm  Zweck  einer  Bedeutnngsn&tersoheidnng  ein- 
getreten, wS^end  umgekehrt  erst  der  Luxus  der  Formen  flberhanpt 
eine  DUforenzierung  ermöglicht  habe,  und  stellt  dann  fest,  wie  sich 
Oberhaupt  sein  Begriff  der  Differenzierung  zu  dem  in  den  Arbeiten 
seiner  Vorgänger  (S.  210/11)  gebrauchten  verhalte.'^) 

Sodann  folgt  (S.  212—216)  eine  Beihe  von  Beispielen  fUr  die 
verschiedenen  Arten  TOa  Differenzierungen:  solche,  die  sich  auf 
blo£Ben  Laut-  und  Aussprache-Untersohieden,  und  andere,  die  sich 


1)  Paul  beschrilnkt  sich  natQrlich,  da  er  keine  'Semosiologio* 
schreibt,  nicht  auf  die  Bedeutung  des  Wortes  für  sich;  die  Bedeutuug 
der  SatzfflguDg  gehört  wohl  ganz  ins  Gebi»?t  der  Syntax.  Der  Botleti- 
taogswandel  der  Fiexionsformen  bat  aufser  der  syntaktidchen  Seite  auch 
eine  Bemariologische,  je  nachdem  die  Bedeutung  der  Wurxel  eines  Worte« 
oder  sein  syntaktischer  Wert  angegriffen  ist.  Die  Differenz  von  noctu  — 
nocte  z.  B.  ist  blos  eine  syntaktische,  die  von  kuUua  —  lotus  dagegen 
auch  eine  aematiioloKische. 

t)  Diese  Bemerknog  kann  sich  natürlich  nur  auf  die  etymotogischen 
Doppel  formen  beziehen. 

3)  VimU  zweite  Kategorip,  wo  Jio  Holeutungsgleichheit ,  von  der 
die  Ditferenzierung  ihren  Ausganf^tipimkt  uitumt,  erst  auf  sekundärer 
Cntwickelung  (»  konvergierender  Bedeatungseutwickelung)  beruht,  ut  vur 
ihm  noch  nicht  berücksichtigt  worden.  Auf  der  andern  Seite  hat  man  mit 
Unrecht  unter  den  Begrifl  der  Differenzierung  gebracht  die  FrUle,  wo 
ein  Lehnwort  schon  von  Anfang  an  in  einer  andern  Bedeutung 
adoptiert  wird,  als  das  etymologisch  entsprechende  altheiuiiscbe, 
weil  hier  die  Periode  der  Bedeatnogsgleichheit  fenlt  AusBasohliefseD 
sind  auch  die  Fälle,  wo  die  Bedeutungsdifferenzierung  die 
Folge  einer  grammatis'chen  Isolierung  ist;  Beispiel:  'bescheiden' 
und  'beschieden';  bescheiden  urspr.  =  besehicden,  aber  dieses  nie  ==» 
bescheiden.   Wir  werden  auf  diese  VerhlUtnissi;  unten  Kunlckkommeu. 

Jsliirb.  f.  dssi.  FUloL  Sappl.  Sd.  XVIIL  8 
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auf  Flexiousdoppelbildungen  aufbauen,  Differenzierungen  ursprüng- 
lich identischer  und  solche  von  erst  sur  Bedeutungsidentität  ent- 
wickelten Wörtern  (primäre  und  seknndftre  EnMokelang).  Da  die 
Beispiele  fiwt  «usehliefididi  den  germaKiBehen  Bjgniobi&a  ent- 
nonunen  sind,  und  speiiell  ans  der  lateiniBehen  sieh  kein 
einziges  darunter  befindet,  so  ist  kier  kein  Grand  TOriianden, 
anf  dieselben  im  Eimehien  einiagehen. 

Zum  Schlnls  besprieht  Panl  einige  'Vorgänge,  die  iwar  nieht 
eigentliob  DüfereDnerongen  sind,  die  aber  ans  den  ninüiehen 
Grandproieesen  entspringen  wie  diese,  nnd  daber  ftr  deren  Benr» 
teilnng  wiebtig  sind.  Den  Ausgangspunkt  bildet  dabei  niebt 
totale,  sondern  partielle  Oleicbbeit  der  Bedeutung/ 

Drei  Arten  sokber  FUle  werden  aii%esftblt*): 

Erster  Fall:  der  partiellen  Gleiolibeit  geht  eine  totale  Torau^ 
die  dadurch  aufgehoben  wird,  dafs  das  eine  Konkuneoswort  eine 
'Bedeutungserweiterung'  erfahren  hat,  die  das  andere  nicht  mit- 
macht; in  solchem  Fall  verliert  das  erstere  Wort  häufig  sein  altes 
Gebiet  zu  gnnsten  des  letzteren,  es  wird  auf  sein  nenes,  «genes 
Gebiet  eingeschränkt  Derart  int  die  Bedeutongsentwiokelung  von 
natio,  im  Verhältnis  zu  seinem  Eonkarrenzwort  na  für  a  betrachtet. 
Bei  Plautus  (vgL  Men.  H  1,  33)  finden  wir  noch  ncUio  natura; 
daneben  schon  im  Sinne  von  gens,  populus  (Rud.  II  2,  6.  Capt.  IV 
2,  107.  Cure,  in  77);  später  beschränkt  sich  das  Wort  ganz  auf 
die  Bedeutung  'Geschlecht;  Volk'.*) 

Zweiter  Fall:  ein  Wort  occupiert  einen  Teil  des  Bedeutimgs- 
gebietes  eines  ihm  sonst  inhaltlich  gar  nicht  verwandten  Wortes 
und  drängt  dasselbe  dadurch  aus  diesem  Gebiete  hinaus.  So  mag 
das  Verhältnis  von  fortis  und  nohilis  sein  —  numittelbai*e  Indizien 
haben  wir  zwar  nicht  daftir.  Fortis  {fordis^}  vielleicht  urver- 
wandt mit  fero  trage)  ist  ursprünglich  ==  tapfer  -f-  vornehm  (fnigi 
et  hanus):  edel,  im  mhd.  Sinn,  dürfte  etwa  begrifflich  ent- 
sprechen (vgl.  Plautus  Trin.  V  2,  9),  (g)nohilis,  urspr.  *kennbar' 
(Plaut.  Pb.  IV  7,  10),  erweitert  sich  zum  Begriff  der  ^Vornehmheit' 
und  fortis  wird  so  auf  das  Gebiet  der  (persönlichen)  Tapferkeit  be- 
schränkt. 

Dritter  Fall:  Ein  uo  ugebildetes  Wort  oder  ein  Lehnwort 
drängt  ein  älteres  aas  einem  Teil  seines  Gebietes  hinaus.  So  hat 
eonventus  bei  Cicero  noch  aufser  der  Bedeutung  *  Versammlung, 
Eongrefs*  die  (allerdings  absterbende)  Bedeutung  ^Abmachung, 
Vereinbaning'  (Caedn.  29);  die  naobkUssiscbe  Idttemtur  bringt 


1)  Auch  hier  kein  Beispiel  aua  dem  Lateimsehen. 

2)  In  der  Phrase:  natione  Gallus,  Mcdus  u.  s.  w.  steht  die  Be- 
deutung in  der  Mitte  xwisohen  der  arsprflngUchen  und  der  späteren 
usuellen. 

8)  Vgl.  Garttni,  Qrds.*  S.  «67. 
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für  diese  Bedeutung  die  ernetierte  Form  content io  (vgl.  unten) 
nnd  schliefst  dadurch  conv<)(fiis  dauernd  von  diesem  Bedeu- 
tungsgebiet aus.^)  —  Die  durch  Einführung'-  eines  Lehnwortes  be- 
wirkte Konzentration  des  einheimischen  sehen  wir  in  dem  Ver- 
hältnis von  pacta  und  vates.  Letzteres  ist  ursprünglich  =  Projdiet 
-f-  Dichter;  durch  *poeta'  wird  das  Wort  auf  die  eine  Seite  seiner 
alten  Bedeutung  eingesehrUnkt,  es  verliert  >tMne  Beziehungen  auf 
die  Poesie,  sofern  eben  die  kunstlose  volksmUfsige  Poesie  durch  die 
importierte  Kunstpoesie  verdr5lncrt  wird:  bis  die  nachklassische 
Litteratur  die  alte  Bedeutung  künstlich  erneuert,  jedoch  ohne  yates 
mit  poeta  vollständig  zu  identitizieren;  vatcs  ist  der  Dichter  von 
Seiten  des  Dämonischen  betrachtet,  pacta  als  Talent  und  Cliarakter.") 

*Diese  verschiedenen  VorgUnge',  so  schliefst  Paul  seine  Be- 
Iradilungen  über  die  Fälle  uueigentlicher  Differenzierung,  ^können 
in  iLianuigfuL'hcJi  Verknüpfungen  untereinander  und  mit  der  eigent- 
lichen Bodeutungadiflferenzierung  erscheinen.  Soll  einmal  die  Ge- 
schichte der  Bedeutungsentwickeliiiig  •'^)  zu  einer  Wissenschaft  aus- 
gebildet werden,  so  wird  es  ein  Haupterfordernis  sein,  auf  diese 
TaritfÜtnisse  die  sorgfältigste  Rücksicht  zu  nehmen.  Anch  nach 
dieser  Seite  Inn  bestätigt  sMi  unser  Omndsatz,  dafs  das  Einzelne 
mr  wtÜ  Mkm  WaMA  amf  das  Ganse  dee  Sprachmaterials  benrieilt 
wente  darf,  dafii  nur  so  Erkenntnis  des  Eansalinsammen- 
kangs  möglich  isi  schon  die  hier  gegebenen  Andentongea 
erkennen  lassen,  ist  dabei  gerade  der  Mangel  durchgehender  logischer 
PrineipiflB  chaiakieristisQh.  Der  Znlül,  die  Abeichtslosigkeit  liegen 
xn  tage'  (S.  217/18). 

Dies  MihitendsonAement  seheini  einlhch  das  sagen  sa  wollen, 
was  WSUDin  meinte,  wenn  er  die  Disposition  des  semasblogischen 
CMiieta  als  wfrQht  heaeiohnete;  die  Prinequenwissensdhaft  ist  nnr 
wsfugskwd  ftbr  die  Medioffik  der  DeiaUbehaadhing,  bestinimt  aber 
nieht  den  spesisOen  Oharakter  nad  die  Bedentang  der  empirischen 
Qrqipen,  Terhiltnisse,  Ton  denen  im  ersten  Abschnitt  schon  die 
Bede  war»  —  Paol  nntencheidet,  wie  wir  gesehen,  swicehen  eigent* 
lieher  md  nneigentlichor  DifiRsrensierang*  Er  beas&ohnet  als 
das  (psföhdogisdie)  MotiT  der  Diffnrensiemng  die  Abneigung 
gegen  den  Lnzns  in  der  Sprache.  Dies  MotiT  tritt  bei  dem 


1)  So  TTjacr  an  der  Determination  von  lafrn,  urspr.  'Beuter'  über- 
haupt, auf  die  Bedeutung  'Freibeuter,  Känber'  die  Schöpfnog  TOn  mer- 
eennarius,  conducticius  schuld  sein. 

la  diese  Kategorie  gehört  aaeh  die  DiffBrensiervig  von  rogare 
—  interrogare,  Tgl.  Heerdegen,  Grdz.  S.  50.  Interrogare  drftngt  «itirch 
Beine  Konkurrenz  rogare  immer  mehr  aus  dem  Gebiet  des  Fragens  xurück 
in  das  des  'bittenden  Fragens*.  Bein  darchgefäbrt  wurde  diese 
BshOMeng,  wie  te  riele  laiieriMdb  der  Itl.  lätlentor.  nicht 

i)  Also  die  Semasiologie  als  ein  Teil  der  'ailgemeiBen  Sprach- 
wisicnsehsy,  nicht  alt  philologische  Disciplin. 

8* 
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Fh>Mb|  wi»  ihn  Ftenl  als  den  dgentliehen  soliildArt,  nicht  gam 
hervor.  Dat  Li^tidanm  bekommt  den  Anaati  sor  Difforeosia- 
rang  bereits  llberliofert:  ^es  h0rt  diesen  Ansdmok  frtther  oder 
dfker  mit  dieser,  jenen  früher  oder  Öfter  mit  jener  Bedentong  ver- 
buiden*;  das  Oeftlhl  einer  begriflUehen  Mentitlt  der  konknriieren- 
den  Wörter  braodit  also  bei  dem  diffnrensietendea  LMÜTidniim  gar 
nioht  mehr  Yoihanden  sein.^)  Wir  müssen  dagegen  fragen:  von  wo 
nimmt  die  Soheidnng  der  begri£Qiohen  BphSren  ihx«n  Ansgangspankt? 
in  wiefern  kommt  hier  das  ICotir  d«r  Beseifeigong  des  spraohHohen 
Lnxns  ins  Spiel?  —  Dies  ist  nnn  der  Fall  bei  degenigen  Fäcm  der 
Diffeiensieornng,  bei  welcher  die  nrsprttngliche  Bedentangs- 
identitit  bestimmend  wird  für  die  Bichtnng,  welche  die 
EntwiokeluDg  der  einen  Konknrrenzform  nimmt;  mit  andern 
Worten:  diejenige  Bedeatnngsdifferensienmg  ist  als  die  eigentliche  und 
reinste  sn  bezeichnen,  wo  die  Determina^n  des  einen  Wortes  die  des 
andern  erzwingt.  DerAnstofii  snrBedeutangsSnderang  des  einen  Wortes 
kommt  natürlich  von  aufsen  (denn  der  Umstand,  dafs  jedes  der  kmi* 
korrierenden  Worte  mehrere,  sogar  wohl  zu  sondernde  Bedeutungen 
einsehliefst,  bewirkt  an  eich  noch  keine  Dififerenzierung) ;  vollzieht 
sich  nan  die  Bedeutungsänderung  in  der  Weise,  dafs  ein  bestimmter 
Teil  des  nrsprflngliehen  fonktionsgebietes  besonders  in  Beschlag 


1)  In  der  AuffaBsung  Pauls  erkennt  man  den  Germauiateu;  der 
Pkoaeb,  wie  er  ihn  lehildert,  ist  die  Art  der  BedeotongidilfereDiiening, 

die  wir  in  den  germanischen  Sprueln n,  rjmial  im  Deatschen,  am  Uafig- 
sten  finden.  Die  starke  lokale  und  kulturelle  Dezentralisation  der  ein- 
zehicu  Gebiete  deutscher  Zunge  ,  der  ausgeprügte  Sondersinn,  um  nicht 
sn  sagen  Eigensinn  auch  des  einzelnen  Individuums:  sie  bilden  die 
historische  Unterlage  für  diese  in  der  deutschen  Sprachgeschichte  lo 
wichtige  Erscheinung.  Bei  der  Willkür,  der  ausgeprS-gten  Individualität 
des  Einzelnen,  die  sich  natürlich  auch  auf  die  Formuni;  resp.  Umformung 
seiner  Sprache  erstrecken  mufäte ,  und  bei  der  bald  mehr  bald  minder 
itarken,  aber  immer  andaneniden  Absondenmg  der  Stimme  vdA  Oaae 
gegoneiiiander  mufste  sich  ein  reicher  Luxus  von  bedentungsgleichen 
Formen  in  der  deutschen  Sprache  anbahnen,  der  aber  erst  dadurch  zum 
wirklichen  Luxus  wurde,  dafs  «'ino  Mehrzahl  von  lokal  in  Gebrauch  ge- 
kommenen Eonkarrenzwörtern  in  das  gemeinsame  Bassin  der  deutschen 
Schriftsprache  aufgenommen  woide,  wie  ja  das  Schriftdeateobe  nicht 
anf  einem  Dialekt  aufgebaut  ist,  sondern  auf  der  mehr  oder  weniger 
bedeutsamen  Teilnahme  aller  deutschen  Dialektgruppeu  beruht.  Diese 
Koukurrenzwörter  (-formen)  hatten  nun  entweder  schon  bei  ihrem  Schrifl- 
deotsehwefden  gesendeite  Bedeutungen  oder  es  waren  wenigstens  An- 
Rätse  dasn  Tonianden,  die  sich  durch  das  Znsanunentreffen  mit  den 
Synonymen  rasch  weiterentwickellcn.  Auch  da,  wo  die  Nebenformen 
ohne  jede  inhaltliche  Unterscbeiduuj^  in  den  Sprachschatz  des  Schrift- 
deutschen  eiogegauj^eu  uiud^kaun  eine  später  sich  entwickelnde  Dille- 
reoiieruDg  —  und  m  der  That  scheint  dies  sehr  hlnfig  der  Fall  sn 
sein  —  anf  eine  freie,  nicht  synonymischen  Einflössen  unterstehende 


braucht  somit  auch  hier  das  Motiv  des  sprachlichen  Luxus  in  keiner 
Welse  wirksam  sn  sein. 


lokale   Sonderentwickelung  einer 


zurückgehen,  und 


Digitized  by  Google 


Semudologuche  Stodira, 


117 


genommen  wird  (DeterminatioD),  wodurch  sich  die  neue  Bedeiituiifr 
zur  alten  verhält,  wie  die  Spezies  zum  Genus:  so  wird  in  den  Fällen, 
wo  der  gemeinsame  Gattungsbegriff  aus  irgend  welchen  Gründen 
kein  notwendiger  mehr  ist,  das  andere  Konkurrenzwort  sich  auf  die 
andere  (resp.  die  übrigen)  Spezies  determinieren.  Hier  tritt  das 
Motiv  des  Luxus  unmittelbar  hervor:  das  eine  Sjnonjm  ist  durch 
seine  Bedeutungsrichtung  für  bestimmte  Fälle  das  prägnantere 
geworden  und  das  andere  zieht  sich  infolgedessen  als  überflüssig 
aus  dem  von  jenem  speziell  occupierten  Gebiete  zurück  auf  das 
Gebiet,  welches  ihm  durch  den  Rückzug  des  Konkurrenten  frei  ge- 
worden ist;  die  Summe  der  Begriffs sphftren  der  differenzierten  Wörter 
giebt  den  alten  gemeinschaftlichen  Bedeutungsumfang.^) 

Dieser  eig entliehen  Bedeutungsdifferenzierung  am  nächsten 
Terwaadt  (doreli  das  wlrkeiide  Motiv)  ist  der  von  Paul  als  eine  Art 
nneigentlieher  Differennening  beseichnete  Fall,  wo  das  eine  Kon- 
komDSWori  eine  Bedentungserweitening  erflihrt  und  dch  dann  gans 
anf  das  neue  Gebiet  einsohrftnkt.  Üneigentlieh  ist  die  Differeniie- 
roDg  insofern,  als  das  eine  Synonym  bei  dem  ganzen  Vorgang  in  seiner 
Spb&re  nnaagegriffian  bleibt;  dagegen  erfolgt  die  AnsscfalieH^g  des 
weiterentwidkelten  Wortes  Ton  seiner  alten  Spbftre  dnrcb  Wirkung 
jenes  spraebfieben  Ein&ebheitbedlirfiiiBses,  welebes  das  weniger 
prignante  Ton  swei  konknzrierenden  WQrtein  fallen  iBbl 

Diese  FftUe  dflrfen  als  besonders  obarakteristisebe  betrachtet 
werden,  weil  in  ihnen  die  Idee  der  Differeniiemng  am  reinsten  zu 
tage  tritt.  Wie  sich  empirisch  die  Bedeutung  der  verschiedenen 
Arten  für  die  SpraohgeBchiohte  der  einzelnen  Völker  stellt,  das  ist 
eine  Frage  Hlr  sich. 

Im  weiteren  Sinne  könnensur  Differenzierung  gezählt  werden 
alle  Verschiebungen  der  synonymischen  Verhältnisse  der 
Wörter,  gleichviel  auf  welchen  Motiven  beruhend;  die  Verschiebung 
mofs  natfirlich  das  Gremeinsame  der  beiderseitigen  Bedeutungssphftren 
berühren;  wo  die  Bedeutungsveränderung  das  Sondergebiet  des  einen 
Synonyms  trifft,  darf  man  von  keiner  Differenzieninj:?  reden.  So  z.  B. 
sind  fJumrn  und  fluvhia  Synonyme;  beide  bezeichnen  gleichmäföig 
den  in  einem  festen  Bett  rinnenden,  aus  einer  Quelle  entspringenden 
Flufs;  flnvius  aber,  Mer  Rinner',  ursprünglich  gewifs  anthropomor- 
phisch  als  männliche  Persönlichkeit  empfuuden,  bezeichnet  nur 
diesen;  flumm  dagegen,  'das  Rinnende'  im  weiteren  Sinne,  jede 
andere  Art  rinnender  Flüssigkeit;  auf  dieser  allgemeinem,  schon  an 


1)  Wobei  natürlich  nicht  ausgeBchlossen,  daTs  sich  die  verwandten 
Wörter  selbständig  noch  weiter  entwickeln.  —  Fflr  den  ganzen  Vorgang 
dürfte  das  Bild  vom  Baum  da«  anschanljebtte  eeio,  bei  dem  Mk  die  im 
Stemm  einheitlicb  rahende  Kraft  in  die  Äste  und  Zweige  verteilt;  'Diffe> 

renziernng'  wäre  am  besten  durch  '^f^edeutungaverzweigung*  zu 
Verden ts Glien.  V^l.  rabe  — -  rappe  bei  Faul  S.  812,  und  das  Beispiel 
gnatas  —  natus  im  zweiten  Teil. 
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Oskar  Hey: 


und  für  nch  weniger  plagtiMfewn  Bedeukmg  det  Wortog  brato  sieh 
gaas  lekht  die  popuUtee  Motaph«r  fimm  ^vft,  Ldidiügk«ii, 
GtokliinttCrig^eit  dir  Diktua'  (fi.  cratimm,  dUmäi,  verbonm)  auf; 
diese  TranelatioB  konnte  fkwmB  natOrlieli  nkhi  miftaHMben;  denn 
die  Vorbedingung  daia  lag  Ton  Tonielierein  gar  niolii  in  der 
Sphire  seiner  Bedeutung.  E^e  Bedeutongadifferemienuig  kann  man 
also  hier  nieht  konsiaäeren,  das  synonjmisohe  Yerhiltnis  der 
Worte  bleibt  das  gleiche. 

Soviel  Ton  den  Arten  eigsntlidher  und  oneigenUieher  Bo- 
dentimgsdiffecMudennig» 

eine  mit  der  DiffersDiioroBg  verwandte  ErsdieSiiing  sei  hier 
nooh  des  Nlhsn  aafimerksam  gemsidit^  wdl  wir  denelbett  bä  der  Be- 
traohtung  lateinisehw  Doppelformen  öfters  begegnen  werden.  Die  6ag- 
liehen  FftUe  erinnern  som  Teil  an  Pauls  dritte  btegorie  der  aneigent- 
lichen Differenzierung,  zum  Teil  gehOren  sie  unter  die  von  ihm  ans 
dem  Begriff  der  Differenzierung  ausgeschlossene  Kategorie  der  fir- 
bcheinungen,  wo  die  Bedeutungsdifferenz  die  Folge  einer  gramma- 
tuM^ben Isolierung  ist  (S.  211,  s.  o.  S.  113  Anm.3).  —  Contio  (entst. 
ans  conveniio,  wie  noch  in  alten  Formeln  bei  Varro,  TgL  die  Belege 
w.  u.)  bedeutet  die  (VolkB-) Versammlung,  eonventio  die  ^Oberein* 
konff;  eonventio  tritt  erst  auf  (in  der  silbernen  latteratur),  nachdem 
eontio  schon  lange  in  seiner  besondem  Form  mid  Bedeutung  sidi 
gefestigt^)  bat,  und  wahrscheinlich  gar  nicht  als  etymologisch  mit 
convmire  zusammenhängend  empfunden  wurde;  ein  synonymes  Neben- 
einanderhergehen der  beiden  Formen  und  eine  daraus  sich  ent- 
wickelnde Trenniinf]f  der  in  denselben  enthaltenen  BedeutungssphÄren, 
also  eine  Differenzierung,  hat  nie  stattgefunden.  Con(vm)tw  ent- 
wickelte sich  scll)st;incli^';  die  Lockenuig  des  seraasiologischen  Zu- 
.sammenhaugs  mit  convcnire  hatte  die  formale  Umgestaltung  1)0- 
gUnstigt;  als  die  silberne  Latinität  aus  dem  übertragenen  convcnirc 
ein  neues  Verbalsubstantiv  ^covrcnlio'  schuf,  konnte  sie  die  beiden 
Formen  nicht  mehr  als  Nebenformen  betrachten.  —  Faciio  bedeutet 
bei  Platituy,  noch  aln  l  eines  Verbalsubstantiv,  *das  Miichcn',  daneben 
schon  mit  iiberwief.'endeiii  Gebrauch,  die  ^J^artei',  den  Anhang';  diese 
konkrete  Bedeutung  des  Wortes  dringt  in  der  klassischen  Litteratur- 
periode  voll,stän(.Hg  durch;  von  den  etymologischen Konkurrenzfornien 
(actus  und  fac(ura')  begegnet  uns  die  erstere  nur  ganz  verein- 
zelt, occasionell,  bei  Cato  (Agr.  07)  n.  a.  in  techuiscli  prägnanter  Be- 
deutung, bei  Varro  R.  R.  III  1,  10  als  Parallelbildung  zu  'fructus'' 
(das  Genieisen),  die  zweite  txitt  uns  überhaupt  erst  in  der  nach- 


1)  El  wnrde  TieUeielit  ftbeiliaupt  nie  in  anderer  Benehimg  alt  auf 

die  Zusammenkunft  des  Volkes  in  der  Qffantlichkeit  gebraucht. 

2)  Ursprünglich  hatten  die  Endungen  ihre  besondem  Bedeutungs- 
nüancen,  dioso  Unterschiede  aber  haben  sich  durch  den  Gebrauch  Ter» 
schliffen  und  kommen  semaaiologisch  nicht  in  betracht. 
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klassitcben  Litteratur  bei  Pliiiius  entgegen.  Ks  liegt  auf  der  Hand, 
dafe  weder  facius  noch  factura  der  Form  factio  in  ihrer  noch  im 
archaischen  Latein  auftretenden  Grundbedeutung  Konkui'renz  ge- 
macht haben,  und  dafs  daher  ihre  Bedeutungsverschiedeuheiten  nicht 
auf  eine  Differenzierung  nach  einer  Periode  der  Bedeutungsgleichheit 
zurückgehen;  Yielmebr  Terdanken  beide  Formen  ihre  Bildung  erst 
dem  Umstand,  dab  faclih  wegeB  der  besondem  Biehtung,  die  sein« 
Bedentong  genommen,  sieht  mehr  anders  als  in  dieser  zu  verwenden 
war.  Aliua  *hoch'  ist  daa  Partidp  von  älo,  in  partioipialer  Be- 
dentong  erhält  sieh  auch  oftiw  bis  in  die  Uaaaisehe  Zeit,  aliius  ist  naoh- 
Gioeionianiach  (s.  T.n  Absehn«!!),  eine  neue  AnalogiebUdung,  welche 
ihren  Gmnd  eben  in  der  Unbranehbarkeit  der  Form  aHm  als  Par- 
tidp  hat;  Bhnlieh  ist  daa  VerhSltnia  der  Formen  tuius  nnd  iuitua, 
nur  dafii  hier  swiaehen  der  EmfilhniBg  Ton  UtiUm  als  neuer  Partidp- 
fonn  nnd  dem  Absterben  von  Mm  als  alter  die  Periode  der  Snb- 
atitntios  Ton  hüatus  (ffir  die  Bedentmig  *schtttaen')  liegt,  die  neue 
Form  alao  die  alte  semanologisoh  nidht  unmittelbar  ablöst^) 

Das  GemeinsehafUiche,  das  uns  in  allen  diesen  Bei^ielen  ent- 
gegentritt, ist  die  Thatsache,  dab  wir  hier  Doppelforroen  oder  ety- 
mologiache  Konkurrenzbildungen  haben,  welche  faktisch  niemals 
promiscue  nebeneinander  gebraucht  worden  sind:  denn  sie  Bind  nicht 
gleichaltrig  und  zwar  ist  die  ältere  Form  ihren  eigenen  Gang  der 
Bedentongsentwickelung  gegangen,  ehe  die  jüngere  eingeführt  wurde ; 
diese  verdankt  ihre  Entstehung  überhaupt  nur  dem  Umstände,  dals 
jene  durch  ihre  besondere  Entwickelung  die  Kraft  verloren  hat,  andere 
Bedeutungen  (gleichviel  ob  wieder  die  ursprüngliche  oder  aus  der- 
selben zn  entwickelnde)  anzunehmen.  Die  neue  Form  tritt  ein  als 
Stellvertretung  oder  Ersatz  für  eine  Bedeutung,  welclie  die 
alte  entweder  gar  nicht  mehr  hat  {tuius  —  hdtus)  oder  nur  noch 
kümmerlich  fristet  ((dfus  —  alitns)^  oder  aber  für  eine  solche,  welche 
die  alte  Form  ihrer  Etymologie  nach  hlitte  entwickeln  können,  aber 
wegen  der  besondem  Richtung,  die  sie  eingeschlagen,  nicht  mehr 
zu  entwickeln  föhig  ist  {contio  —  convmtio)\  wir  haben  eine  Form- 
substitution*)  zu  semasiologischen  Zwecken.  —  An  Pauls 
dritte  Kategorie  von  Fallen  uneigentlicher  Differenzierung  eriunern 
diese  Erscheinungen  da,  wo  die  Bedeutung  des  älteren  Wortes,  für 
welche  die  jüngere  eintritt,  noch  nicht  ganz  abgestorben  i^l:  das 
neugebildete  Wort  'drängt  hier  das  alto  aus  einem  Teil  seines  Ge- 


1)  Vgl.  auch  das  ausgefOhrte  Beispiel  iußmim  ^^iummUk  (Teil  II 
Abschn.  IV). 

2)  Ich  gebrauche  den  Ausdruck  Substitution  nur  unfern,  weil  ihn 
Heerdegen  beieits  fOr  eine  andere  semasiologisehe  Ersehemong,  die  be- 
dingte BedeutungserweiteruBgt  in  Beschlag  geDommen  hat.    Bei  H 
handelt  es  sich  um  eine  Bedeutungsänderung  zu  Ergänzungszweckea, 
hier  um  die  Schöpfung  (resp.  Erneuerung)  eines  Wortes  in  gleicher 
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bietes';  an  eine  Kategorie  tob  FiUaii,  die  Faul  ttberiiupi  ans  dem 
Begriff  der  Differenzieniiig  ausgescUoMeii  wiaaen  will,  emnem  die 
gegebenen  Beisinele,  aeweit  bei  ihnen  die  beaondere  EntwiekefaDmg 

der  älteren  Form  auf  grammatischer  Isolierung  basiert  ist 

Eine  wirkliebe  Differenzierung  baben  wir  in  allen  diesen  Fällen 
der  Formanbstitntion  niebt|  denn  es  fehlt  die  Periode  der  Be- 
dentnngsgleicbheii.  ^ 

Znm  Scblnaae  aei  nocb  m  Blick  auf  die  Eehxaaite  der  Be- 
deafcangsdiffBren&enmg,  den  spracblicben  Luxus,  geworfen. 

Seine  Behauptung,  dafs  die  Sprache  allem  Luxus  abhold  ist 
und  dafs  daher  derselbe  nicht  bewnfst  erzeugt  wird,  schränkt  Paul 
ausdrücklich  auf  die  Umgangssprache  ein:  ^Etwas  anders  verhält  es 
sich  mit  der  Litteratursprache,  und  zwar  mit  der  poetischen  noch 
mehr  als  mit  der  prosaischen.'    Hier  verlangt  das  erweiterte  Be- 
dürfnis erweiterte  Mittel  zur  Befriedigung.    Die  Kunstspratjhe  zeigt 
also  eine  der  Tendenz  zur  Einfachheit  entgefjengesetzte  Tendenz 
zum  Luxus,  wenn  wir  das,  was  über  die  Befriedigung  des  Bedürf- 
nisses begrifflicher^)  Verständigung  hinausgeht,  als  Luxus  be- 
zeichnen.  Es  fragt  sich  nun,  ob  mau  in  dieser  Beziehung  eine  so 
strenge  Grenze  zwischen  Umgangssprache  und  Litteratursprache  wird 
ziehen  dürfen,  oder  ob  nicht  selbst  der  Umgangssprache  bis  zu 
einem  gewissen  Grade  diese  Tendenz  zuzusprechen  ist.  Auch 
die  Umgangssprache  dient  ja  nicht  nur  dem  Bedürfnis  begriflnicher 
Verstiindigung;  auch  sie  sucht  unter  Umständen  rhetorische  und 
poetische  Triebe  zu  befriedigen.    So  z.  B.  schafft  der  Einzelne  in 
einer  leidenschaftlichen  Erregung,  die  ihn  zu  einem  breiten  Sich- 
Aussprechen  drängt,  zum  vorhandenen  Sprachmaterial  Neues,  Be- 
deutungsgleiches hinzu  oder  er  greift  zu  vorhandenem  Verwandten, 
gebraucht  es  aber  ohne  Unterscheidung:  denn  im  Augenblick  ist  es 
ihm  mehr  um  die  Masse,  um  die  quantitative  Wirkung  seiner  Worte, 
als  nm  dae  Begriffliebe,  die  Qualität  derselben,  zu  thun;  er  will 
nicht  so  aebr  dnrob  den  Gedankeninbalt  als  dorob  die  Fülle  seiner 
Worte  eine  Wurbmg  ansttben;  daa  Wort  ist  ihm  mehr  Form  als 
Zeiehen  für  einen  Begriff;  ea  wird  gewiaaermaflBen  integektioflal 
gebranoht.  In  dieser  'Bhetorik'  der  Leidenaohaft  aeigt  sieh  nna  eine 
▼orttbergehende  occaaionelle  Eneugnng  von  apraoUiehem  Lnxns; 
dab  sieh  ein  solober  aber  anöh  daneznd  in  der  flpraehe  emblixgert, 
beweist  das  Gebiet  der  auf  Leidenaohaften  aioh  benehenden  Wort- 
bildnngen,  man  denke  nnr  an  das  Kose-  nnd  Schimpfwttrterleiikon 
jeder  j^praohe,  wo  bei  etymologisch  gani  Yerschiedenen,  oft  nnr  ent- 
fernt verwandten  Worten  keine  üntersobeidnng  im  Gebrmnobe  atatt> 
findet   ESne  Tendern  anm  Luxus  im  Allgemeinen  ist  jedenfUQs 
aneih  fSr  die  ümgangsspraohe  niebt  gani  in  leognen;  eböieowenig 
ist  natttrlioh  das  sprachliche  Einfbehbeitebedttefius ,  welcbea  dae 


1)  Das  Wort  im  weitesten  Sinne  gefiibt. 
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Überflüssige  fallen  lässi  oder  zur  Differenzierung  führt,  für  die 
Litteratursprache  in  Abrede  zu  stellen.  Die  Beobachtung  des 
Verhältnisses  von  Sprachluxus  und  Differenzierungstrieb 
zu  einander,  in  der  Kunst-  wie  in  der  Umgangsprache,  ist  sehr 
wichtig  für  die  Beurteilung  des  ganzen  Charakters  einer  Sprache, 
hat  also  philologisehe  Bedeutung. 

UnbeiwaliBi  Tolhdeht  flieh  clie  Erzeugung  des  spraehliehen  Lqziib 
bei  der  BedeatnngsTermengang  oder  begrifflichen  Konta- 
mination Ton  flieh  nahe  itehenden  W0rtem;  anf  dieeen  spraeh- 
hisioriechen  Vorgang  besieht  flieh  P^nl  im  XL  Kap.  Beines  Bnehee 
(Bildung  nener  Gruppen),  in  welehem  er  ala  Beispiel  die  Verweehse- 
lung  Ton  *k0nnen'  nnd  ^kennen'  in  Osterreich  bringt  (S.  ISO).  Diese 
Bedeatungskontamination  fUlt  jedenfUls  unter  seinen  Begriff  der 
*konTergierenden  Bedentnngsentwickelnng';  wo  P.  diesen 
Ansdmck  snerst  bringt,  ist  mir  nnbekannt,  8. 208  weist  er  anf  die 
konTergierende  Bedentongsentwickelnng  als  bereits  behandelte 
sprachgeschiohtliche  Erscheinung  zurttck;  sachlich  zn  derselben  6e- 
bCriges  findet  sich  aufser  in  dem  ehen  erwähnten  Kap.  XI  auch  in 
den  Kapp.Vin,  X,  XII  und  XIII.  Die  Bedeutungsentwickelung  der 
Wörter  noaia  —  noxa,  welche  im  folgenden  Teile  eingehender  be- 
tiaehtet  werden  soll,  zeigt  uns  einen  Fall  der  Bedeatongskontamina- 
tion  im  Lateinischen,  ebenso  die  Nebenformen  perma  —  pnma,  s* 
T.  n  Abschn.  IL 


n. 

Historisches. 

Beobaohtungen  und  Untersaohiingen 

über  die  BedeutungsdifTereiizierimg  in  der 
römisohen  Litteraturspraohe. 

Erster  Abschuitt. 

Benericviif 6«  Iber  denDifferenzieniiigstrieb  in  derrlttlmken 

Litteralur  and  die  semasiologische  Entfaltang  der  lateinischen 

Sprache  ftberliaapt 

Die  Beseiehnnng  'rdmisdie  lüterator^  wird  hier  im  Unterschied 
Ton  der  Beseiehnnng  'Jateimsohe  Litteratnr'  gebranoht^  indem  unter 
ihr  die  nationalrömische,  im  Gegensats  zur  internatio&al-abeiid- 
Uadisehen,  Terstanden  wird.  Diese  Soheidong  bedarf  wohl  keiner 


Otkar  Hflj: 


beioadam  EntsolndcUguiig  —  die  grollm  üntmoldede  der  Lebens- 
QBd  IbrtiriekeLiiiigtMiiigaiigw  ctor  %md»  im  bcidiii  Perioden 
]ieg«&  m  tage  — :  dagegen  neUeiohi  da»  JßiiMlnlnkiiiig  der  eis- 

gelMnderen  Betanohtmigen  auf  die  erste  diea«  Perioden;  doeh 
kann  luer  in  gewissem  Sinne  an  F.  Heerdegen  erinnern,  der 
bei  seinem  lexikalischen  Beispiele  ^orare^  (Semasiologische  Unter- 
suchungen ni.  1881)  wegm  der  ^rielen  besondem  Schwierigkeiten» 
die  für  eine  Darstellung  gerade  diesee  Wortes  die  über  das  zweite 
Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  hinausliegende  Periode  der  latei- 
nischen Sprachgeschichte  bietof  (S.  7),  nieht  Ober  Fronte»  QeUius 
und  Apuleius  herabgeht. 

Speziell  für  die  Betrachtung  des  DiiTerenriemngstKiebes  ttk  die 
lateinische  Litteratui-periode  sehr  uugUuetig,  ganz  abgesehen  von  der 
sohwereren  Zug&nglichkeit  in  lexikalischer  Hinsicht.  Es  ist  die  Zeit 
der  immer  mehr  zunehmenden  staatlichen  Desentralisation 
des  römischen  Imperiums:  mit  dieser  Hand  in  Hand  geht  eine 
sprachlicho  Loslösung  der  Provinzen  vom  gemeinsamen 
Weltceütruni,  die  ihre  Schatten  mehr  oder  minder  in  die  Litteratur 
hineinwirft;  wir  finden  afrikanisches,  gallisches,  spanisches  Latein: 
daneben  wirken  die  Einflüsse  der  nationalrömiscben  Litteratur  nach, 
und  andererseits  bleiben  die  lokalen  Besonderheiten  bei  dem  regen 
geistig- litterarischen  Verkehr  und  bei  der  geringen  Ansässigkeit 
der  schreibenden  Persönlichkeiten  nicht  ohne  Wirkung  auf  die 
Schriftsprache  von  Individuen,  die  aufserhalb  des  lokalen  Bann- 
kreises stehen  — :  kurz ,  wir  haben  eine  solche  Menge  von  sich 
kreuzenden  pjinflüssen  auf  die  Sprache,  einen  in  so  viel  Arme  sich 
zerteilenden  und  hier  und  dort  wieder  verbindenden  Strom  der  Ent- 
wickelung,  dafs  die  Konstatierung  von  Difl'erenzierungen  (wenn 
auch  diese  Periode  denselben  gerade  günstig  gewesen  sein  raufs) 
häufig  grofsen  Schwierigkeiten  begegnen  wird;  zumal  wird  man  der 
Gefahr  ausgesetzt  sein,  lokale,  ganz  selbständige  Entwickelungeu 
von  ur8prünglic]i  synonymen  Worten,  die  thatsiichlich  in  keiner 
Weise  mehr  in  Beziehungen  zu  einander  stehen,  für  Differenzierungen 
anzusehen. 

Biese  Periode  der  *Provinzialisiening'  in  der  lateinischen 
Sprachgeschichte  fällt  nicht  in  den  Kreis  unserer  Betrachtungen. 

Auch  die  erste,  nationalrömische  Periode  ist  ja  nicht  ganz  frei 
▼on  prorinsialen  und  auslfindischen,  zumal  griechischen  Einfltlssen; 
ab«r  Ider  baban  8)pKMko  und  litteratur  doch  in  Born  Hir  Hwtei  ein- 
beHUobet  Centnun,  das  die  gemrinsame  Kom  giabt  md  die  ketero- 
genen,  snsfcrQmeiideB  Bteiattite  entirader  ?ennittelt  oder  abetSÜBt: 
mit  einem  Worte,  Ins  imn  Ende  dieser  Periode  flieürt  der  Strom  der 
Entwiskelung  im  Ofolbon  und  Oanaen  elidieitliehrgeidUossen,  dann 
teQt  er  sieh. 

Die  Gmaeoheide  kwiaebea  der  rOmisohen  und  der  lataiaiaoben 
littaratDr  —  aowsit  akli  im  Flnase  der  Oeaeblskte  tlberbanpt  eine 
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teto  Qmmt  wUhmk  iMüi  —  liegt  vor  dem  Auftrotai  der  Afrikaner, 
also  nriMhea  SmIob  vmä  FtoB-Fnmio.  Demnaeli  QmfiuGit  die 
eigentÜBh  xtalsehe  Idttonkior  (mn  Phuiiiia  ab  gereehnei)  «iM 
Zmknam  toh  etwa  860  Jaluwiy  in  vifeMr  Lillerator  der  Zmt 
TOB  LaÜMr  bis  inr  Gegenwart  enteprieikl,  eiser  Pariode  der 
reiebeten  semasiologiaebea  Bntfalinng  in  der  nenfcooli- 
deutschen  Sprache  uberbanpi  and  im  Besondem  der  regsten 
Bethätigung  das  Differenzierungstriebas»  wie  scbon  die 
reiche  Fülle  der  Ton  H.  Paoi  in  seinen  Aasfttlinnigen  gebraohten  Bet- 
tele beweist 

Dem  gegenüber  mufs  die  grofse  Armut  an  wirklich  sema- 

Biologischer  Entwickelung,  die  semasiologische  Stabilität, 
walehe  die  Schriftsprache  einer  gleiob  langen  Periode  aufweist^  und 
speziell  der  fast  yollstftndige  Mangel  an  eigeniliolian,  inner- 
halb dieser  Periode  nachweisbaren Differeniiarnngan  aaf 

den  ersten  Blick  befremden. 

Ein  annUhernd  genaues  Bild  von  dem  Verhältnis  der  neuhoch- 
deutschen Schriftsprache  zur  römischen  Litteratnrsprache  kann 
allerdings  erst  die  vollständige  DiuclKirbeitung  des  beiderseitigen 
empirischen  Materials  liefern;  aber  einen  luiUelliaren,  ziemlich  deut- 
lich sprechenden  Beweis  für  jene  geringe  semasiologische  Entwicke- 
lung erbringt  meines  Erachtens  der  ^Besondere  Teil*  der  GrundzUge 
von  Heerdegen.  Wenn  der  Verfasser  auch  in  der  Vorrede  ausdrück- 
lich bemerkt,  dafs  es  ihm  nur  um  eine  'systematische  Grundlegung', 
nicht  um  eine  ausführliche  und  erschöpfende  Darstellung  des  Stoffes 
zu  thim  ist,  80  ist  an  der  spärlichen  Anzahl  von  Beispielen,  die  er 
bringt^),  doch  sicher  nicht  seine  principielle  Beschränkung  auf 
einige  Musterbeispiele  oder  die  Schwierigkeit,  einen  Einblick  in  die 
Entwickelung  einer  Wortbedeutung  zu  thun,  schuld,  sondeni  eben 
der  Charakter  der  römischen  Litteratursprache  selbst,  der  so  ge- 


1)  Für  die  Determination  (Grdz.  S.  133  flÜ:  orare,  temphm ,  lafro 
(Jatrocinari),  hostis,  stupmm.  Im  allgemeinen  Teil  wird  noch  auf  rogarc 
'fragen  —  bitten',  pcndere  'wägen  —  zahlen',  planiere  'schlagen  — 
eisk  aa  Mb  Bnitt  sehlagen     webklagen'  ebne  weitem  Belege  hia- 

riesen.  Für  die  Tiuislation  ist  das  Material  etwas  reicher,  hier  isfi 
begriffliche  Bewegung  innerhalb  der  litterarißchen  Zeit  infolge  der 
Erweiterung  der  Beobachtungssphüre  zumal  nach  Seite  des  Abstrakten 
unter  dem  Einflüsse  des  Griechentums  eine  lebhaftere.  Dasu  kommt, 
4ab  die  IVsaslatioB  im  AUgemeinsn  yiel  veaiger  die  8tabflitit  einer 
Sprache  ai^gzeift»  sJs  die  Determination,  weil  oei  jener  die  neue  Be- 
deutung leichter  in  voller  Kraft  bestehen  kann,  ohne  die  alte  dadurch 
KU  beeinträchtigen,  was  bei  der  Determination  bisweilen  sogar  unmög- 
lieb  oder  wenigstaas  avbeqnem  ist,  VeiliUlBtee,  auf  iveleke  im  entea 
Abschnitt  d^  ueoceiiachen  Teiles  bereits  hingewiesen  wurde.  Für  die 
Beurteilung  des  ganzen  Charakters  einer  Sprache  hinsichtlich  ihrer 
a.'Uiaeiologischen  Stabilität  oder  Flüssigkeit  sind,  wie  dort  auch  bemerkt, 
diese  Verbältnisse  maHsgebend,  und  in  dieser  Beziehung  wird  hier  die 
Ihiiwfiibeliiim  der  lateinischen  Litteraturspraobe  eise  anae  gnaant 
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xiogei  grafbtTM  Mftterial  IdaAei  Und  lo  si&d  avdi  die  Fllle  Tcni 
Di&raiiienuigfltt,  die  rieh  inoerlialb  jener  Foiiode  ToUiogeB,  eebr 
wenige. 

Wo  sind  die  Grttnde  ffit  diese  lustoriBehe  Erschelaomig  in  suchen? 

Die  Aufgabe,  die  wir  uns  in  dieeem  Teile  der  ünterenehnngen 
stellen,  bezieht  sich  zrmftchst  bloe  auf  die  Biffercnziemngen.  Da 
aber  die  Gründe  für  den  Mangel  derselben  zum  Teil  in  der  ge- 
ringen semasiologischen  Entwickelang  der  Liiteratosprache  im  All* 
gemeinen,  in  jener  StabiliÜU  derselben  liegen,  so  können  wir  ee 
nicht  nntgehen,  auch  auf  diese  unser  AiigeUBerk  zu  richten. 

Einer  jeden  Sprache  ist  an  sich  die  semasiologische  Entwicke- 
InngsfUhigkeit  in  ungefähr  gleichem  Grade  eigen,  weil  in  jeder  die 
Art  der  Wortschöpfung,  die  Elastizität  der  Wortbedeutung  im  occa- 
sionellen  Gebrauch,  die  stets  wachsende  Gedankensph&re,  sowie  die 
fortwährende  Veränderung  in  den  Dingen  der  Aiifsenwelt,  besonders 
aber  die  mündliche  Überlieferun der  Worte  von  Generation  zu 
Generatiou  eine  beständige  inhaltliche  Umwertung  des  Sprach- 
schatzes bedingen. 

Die  Fixierung  einer  Sprache  durch  die  Schrift  leitet  schon  an 
und  für  sich  nicht  blos  lautlich-formal,  sondern  auch  semasiologisch  eine 
gewisse  Retardation  der  Bewegung  ein,  insofern  durch  dieselbe  die 
Möglichkeit  einer  Verbindung  der  Gegenwart  mit  der  Vergangen- 
heit gegeben  ist,  die  Sprache  also  nicht  mehr  ganz  so,  wie  bei  der 
mündlichen  Fortpflanzung,  den  umgestaltenden  Einflüssen  der  Zeit 
preisgegeben  ist.  Aber  freilich  kommt  es  hier  vor  allem  in  Frage, 
wie  ausgedehnt  und  wie  lebhaft  der  durch  die  Schrift  ermög- 
lichte Verkehr  zwischen  Vergangenheit  und  Gegenwart  geführt 
wird.  So  lange  das  in  der  Schrift  Niedergelegte  einer  Mitteilung 
nur  in  engen  Grenzen  und  für  die  Gegenwart  gilt  oder  für  eine 
solche  geltend  angesehen  wird,  kann  es  keine  weiteren  Wirkungen 
üben;  die  Sprache  des  Tages  giebt  die  jeweilige  Norm  für  die  der 
Schrift. 

In  Rom  waren  es  zuerst  Gesetze  und  für  die  Öffentlichkeit  be- 
stimmte Aktenstücke,  welche  die  lebende  Generation  mit  den  ver- 
gangenen in  sprachlichem  Kontakt  erhielten.  Die  Gesetze  zumal, 
welohe  ihrem  Wesen  nach  eine  weit  über  die  engen  Grenzen  einer 
Geniiration  hinansrrifllieiide,  ideell  unbegrenzte  Bedentnng  halten, 
sdhnÜBn  für  den  Ideenkreis,  innerhalb  dessen  sie  sieh  bewegten,  enie 
feststehende  spraehliohe  ÜTorm;  hier,  im  Knrialstil  madit  sieh 
raerst  der  Kcmservatismns  der  Sohriftspraohe  gegenftber  der  üm- 
gangsspraehe  geltend,  hier  tritt  zuerst  die  gescbiebene  Spraehe  in 
einen  Oegensate  m  der  des  Tages ,  welohe  ihren  dgsnen  Gang  geht 

Für  die  Litteratnr  im  weiteren  Umlange  bedeutet  aber  erst  der 
Klassisismns,  d.  h.  die  Anerkennung  sehiiftstellerischer  Muster- 
leistungen und  das  Stndium  derselben,  eine  Hemmung  in  der  £ceien 
fintftdtung  der  spnohliehen  BCrSfte;  die  Spraehe  sohrifUidiear  Knnd- 
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gebung  wird  mehr  und  mehr  dem  Einflüsse  der  Gegenwart  entzogen 
und  dem  der  Vergangenheit  unterstellt.  Dieser  Sinn  für  Klassi- 
zität war  in  Rom  sehr  früh  und  sehr  stark  entwickelt;  er  ging  von 
der  'constantiii  Romana'  aus,  dem  konservativen  Smue  des  Römers, 
seiner  Achtung  vor  dem  'mos  maiorum'j  wie  an  der  Tradition  seiner 
Faiiiilie  und  der  Geschichte  seines  Vaterlandes,  so  hing  der  Börner 
auch  an  dessen  Litteratur;  die  von  ihren  Zeitgenossen  am  meisten 
gefeierten  oder  geliebten  Schriftsteller  wurden  frühzeitig  kommeit- 
tiert,  in  die  Schulen  eingeführt  und  —  wM  liiir  befloadafg  iMBiafkt 
SU  werden  Terdient  —  granunftiiieb  belMUiMt  od«r  imigt^um 
wwvrtot  Dm  Antoten,  wekhe  wir  als  anbaitohe  oder  TOiUaniaohe 
iMMioluMBf  matmt  lltr  den  BSm«r  bis  mr  Ziit  dar  aübenun  Lüte- 
mfcor  wirkiMlia  Klassiker  im  strengsten  Bmne  des  Wortes:  noch 
^InirtilimMr  bekannter  Kanon  zeigt,  dab  man  m  selnsr  Zeit  Emihu» 
Plaotos,  Terens  las  nnd  ehrte,  dab  Laeiliiis  loeh  seine  Anbeter 
hatte,  Faeimns  nnd  Aeetns  nodh  immer  als  Uassisdie  Tragiker 
galten«  Anf  dem  Gebiete  der  Bpik  nnd  der  ProsaUtterator  aller- 
dings treten  b«  Onintiliaft  die  AJtsn  sohon  gegen  &  GfOÜMii  der 
eieerottisehen  lud  angnsteisohein  Zmt  sorOek:  eine  Sehwnknng  snm 
Kenem,  die,  spesiell  ftr  die  Aneikemiiing  der  jOngern  peetiseheii 
Idtteninr,  in  Horas  ihren  Hendd  nnd  Bahnbreeher  hatte-O  IKese 
Beifolntion  Uieb  aber  eine  Befvolntten  auf  dem  Papier,  die  Opposition 
finaehMT,  das  Prineip  einer  «nsdiigen  Schulrichtung;  die  Litteratnr 
hatte  den  lebendigen  Zusammenhang  mit  der  Sprache  fost  ganz  w- 
loren,  ihr  Stoff-  und  Ideenkreis  war  im  Ganzen  abgeschlossen  nnd 
keiner  weiteren  Entwickelung  mehr  fähig,  die  Stilrichtung  wurde 
zur  Manier  (Tacitus)  und  die  ganse  StrOmnng  eriag  gröfstenteils  der 
klassisier^den  Gegenströmung;  kurz,  an  eine  lebenskräftige  und 
daher  semasiologische,  nicht  blos  stilistische  Weiterentwickelung  der 
Sprache  in  der  silbernen  Litteraturperlode  dürfen  wir  nicht  denken 
—  einzelne  Nenemngen  brachten  die  veränderten  Verhältnisse 
wohl  mit  sich,  man  denke  nnr  an  die  Bedeutongsentwickelungen 
Ton  Caesar,  pnmeeps,  imperator.  Ebensowenig  lebensfähig  war  der 
mit  dem  ersten  Auftreten  provinzialer  Einfltlsse  zusammen  fallen  de 
künstliche  Archaismus,  der  durch  die  Erweckung  der  ältesten  Toteu 
der  hinsiechenden  Kunstsprache  verjüngte  Kraft  wiedergeben  sollte. 
Innerlich  wnr  die  römische  Litteratursprache  schon  lange  tot,  ehe 
sie  nach  aui:,en  bin  den  zersetzenden  EinÜttsseu  der  provinzialen 
Sondereutwickelungen  erlag. 

Der  Baun  eines  frühen  und  strengen  Klassizismus  war  es  also 
Torzngsweise,  der  in  der  römischen  Litteratursprache,  wie  mehr  oder 
minder  in  anderen  auch,  die  freie  individuelle  Bewegung  einengte 
und  dämmte.  Besonders  starr  aber  wurden  gerade  hier  seine  Fesseln, 


1)  Vgl.  besonders  die  Kritik  und  die  Opposition  gegen  die  'vetn* 
sta«'  in  der  klasdiüchen  Epistel  I  des  zweiten  Buches  au  Auguatus. 
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weil  er  mit  einer  grammatischen  Theorie,  welche  zur  bewuTsten 
Handhabung  alles  spraehlichen  Details  führte,  Hand  in  Hand  ging: 
TOD  Ennios  ab  haben  sich  die  meisten  gröfseren  Litteraten,  wenn 
auch  nur  dikttantMofa,  mit  grammatischen  Siodieii  beeobftftigt. 
Ihre  Beobaflhiimgen  und  BeBirelraiig«n  bezogen  lieh  «Ikrdmgi  nttr 
uf  das  FotHNle  dar  Bpmdub^  Woiibüdang,  Fleiknii  Oitbographie. 
Aber  indim  fie  amf  dMMm  Weg»  mm  ^ddeefoe  Twbomm',  warn 
Aoliten  tkutB  eiiiseln«  Wort  ftbrteD,  erineUen  sie  das  BewnlM- 
sein  Tom  absolvten  od«r  nsnelleiL  Wert  der  Worte  lebendig  «id  er- 
sehwerton  die  ümbUdmig  ober  Woribedeotang  Mf  oooAsioiielleiii 
Wege,  mm  miiidestoii  die  Bmmicripation  etner  jttsgeni  Neben- 
bedentsng  von  der  Slteren.  Des  Prinsips  der  votHbergeheBdeB 
(oeeMtoneUen)  ümsehUpfong  einer  Wortbedentong  dnreh  den  Zu- 
lammetibang  war  man  sieh  bewnlht,  weBlgetene  sprielit  es  Horas 
deatiieh  ans,  wemi  er  (A.  P.  47)  dem  Knaslfllqgir  «npAeUt: 
^diueris  egngk,  notmm  $i  cMätt  verbtm  MeädUhHt  iunciura 
nopmmH;  aber  eben  dieae  ^l^tsaehe  beweist  den  lebendigen  Sfam, 
wdohan  man  ftr  den  aUgamelnen  üras  eines  Wortes  baikte^ 

Unter  den  grammattechen  StrSmnngen,  welohe  rOmificbe 
Litterator  in  ihrem  Ibramlen  Gang  besäumten,  elnd  speziell  fttr 
die  Differenzierungen  (semasiologische  und  syntaktische)  wiehtig  die 
Gegensätze  des  Pergamenismus  und  des  Alezandrinismus,  des 
Anomalie-  und  des  Analogieprincipes;  das  Überwiegen  des  erstoren 
im  2.  Jb.  V.  Chr.  war  einer  freieren  Entwickelmi^'  nicht  ungünstig; 
sehr  wenig  dagegen  die  alexandrinische  Theorie,  da  sie  bei  Doppel- 
bildangen  blos  eine  Form  als  die  bereehtigto  anerkennen  konnte.^) 
Der  extreme  Analogist  Cttsar  hat  nur  certe,  nicht  ««eh  oerto,  wie 
er  fhtvius  neben  flumen  Tersehmaht.') 

So  haben  wir  ans  denn  in  der  ganenLitteratur  von  Plantus  nnd 
Cato  bis  Sueton  eine  im  Verhältnis  zur  deutschen  Sprache  sehr 
geringe  Entwickelung  des  Sprachschatzes  nach  seiner  inhaltlichen 
Seite  zu  gewärtigen;  relativ  die  stärkste  Eutwickelung  ist  jedenfalls 
die  der  sog.  archaischen  Periode,  soweit  uns  die  trümmerhafte  Litte- 
ratur  einen  üiinblick  gestattet;  das  lünde  der  klassischen  Litteratar 


1)  Auf  der  andern  Seite  konnte  allerdings  die  Gegenwirknnff  TOn 

Usus  und  Analogieprincip  zur  Entatehung  von  Doppelformen  ffluren; 
man  denke  an  Sisennas  assentio  gegenüber  «UMfMtor.  In  diesem  Fall 
wurde  aber  die  neue  Form  nicht  usuell. 

S)  Vgl.  den  folg.  AbsehD.  BeidM  hat  (Xoero.  Wenn  Otesr  dagegen 
8.  B.  noctti  neben  nocte  hat,  so  mflssen  wir  den  Chnmd  der  Beibehaltung 
einmal  darin  sehen,  dafs  noctu  an  interdiu  seine  formale  Analogie  hatte 
und  dafs  die  besondere  Bedeutungsentwickelnng  das  Existenzrecht  df^r 
aoomalen  Form  (noctu)  begfinstigte;  Cäsar  scheint  auch  nar  diu  Form 
moetu  fOr  die  adTerbiale  TemponUbedeDtanff  als  bereehtigfc  anefkannfc 
7.U  haben:  denn  in  dem  litterarisch  abgeschlossenen  bell.  Ghlll.  findet 
sich  nortc  in  dieser  Bedeutung  nur  einmal  (II  17,  S),  wahrend  CS  in  dem 
nicht  überarbeiteten  bell.  ci?il.  Öfter  auftritt. 
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bezeichnet  mit  dem  Abschlufs  der  geistigen  Sphäre  im  Grofsen  und 
üanzen  auch  den  Stillstand  der  semasiologischeu  Bewegung. 

Wenn  man  nun  doch  In  der  römischen  Kunstlitteratur  von  den 
Anfängen  derselben  big  zum  vollendeten  Elassizismus  hinauf,  und 
von  da  wieder  abwärts  bis  zum  gänzlichen  YerfaU  der  Kunstsprache 
einen  grofsen  Entwickelungsprozefs  erkennt,  so  darf  man  sich  durch 
diese  ftnlsere  Bewegung  nicht  Uber  die  grofBO  innere  Stanrfaeit  dir 
^mehe  hinwegtSuseheii  lasem:  dieee  Bewegung  bettalii  tail»  in  der 
A«Bbildiing  der  Periode^»  iflila  In  der  kniittToUeB  Bnt- 
falinng  der  im  Bpeaeboalenal  liegendes  wiaieloglaeiieii  Kzllle 
n  Iweymiiten  eflnueheii  eder  isibetMiflii  2wedkios  sie  ist  aleo 
lyatftkiieek  und  etilietieeh,  iiMfat  temaiiologlifllL 

War  das  Aaalogieprincip  ianerinlb  dar  Ltttorrtar  der  Bai- 
wiekthmg  Toa  Doppelfofmen,  ale  der  einen  Haaptqneile  flir  Diffe* 
nuBmeoa^en^  ungllnatig,  lo  widerataaliteder  rhetorisehe  Charakter 
der  rteneeken  Snnstqpraelie  dem  DiftreaBerangstiiehe  tiberkanpl 
IKa  BMonk  giekt  hai  der  gaaean  fittenunaaben  Frodnktion  ihre 
Bignatnr;  aia  dnreksetrt  mit  ihren  Elementen  die  Geaehiokta« 
aikraikang  und  die  phikiaeflriaflhe  Ftoaa^,  daa  Bpoa  vmd  die  Tra- 
gödie (ao  weit  wat  urteilen  kOunan),  emn  Tefl  anek  die  Lynku  Ba 
de  noB  ikrem  Weaen  gem&fii  mehr  dnreh  die  Softere  ia^Moierende 
tam,  als  dnrok  den  Qedankengehalt,  oder  mehr  quantitativ  als 
qualitatiT  wirkt,  so  sieht  de  auf  die  Ftille  der  sprachlichen  Mittel, 
niekt  so  sehr  die  feineren  NUandtai  derselben;  sie  liebt  daher  die 
ßjmomjme  und  aehaft  eoloke,  wo  sie  deren  bedarf,  kurz^  sie  neigt 
mehr  aar  konvergieremden  Bedentangaentwiekelaag  als  aar  Be- 
dentangaieheidung. 

80  nrofirte  die  Rhetorik  auch  einen  gewissen  Luxus  in  der  Kunst- 
sprache erzeugen;  am  meisten  wurde  derselbe  durch  die  (klassische) 
Poesie  gefördert,  wo  der  strenge  Zwang  des  Metrums,  der  teils  die 
Schöpfung  etjmologiseher  Poppelformen,  teils  den  unterschiedslosen 
Qebrauch  von  Synonymen  mit  sich  brachte,  zu  allem  andern  binzu- 
kMn.  Was  Paul  (Principien*  S.  209)  von  der  Kunstsprache  im  All- 
gemeinen sagt,  das  gilt  in  besonders  hohem  Grade  fUr  die  römische 
Litteratur:  'Ein  durchgebildeter  Stil,  zu  dessen  Gesetzen  es  gehört, 
lilcht  den  gleichen  Ausdruck  zu  häufig  zu  wiederholen,  verlangt 
natflrlioh,  daDs  womöglich  mehrere  Ausdrucksweisea  flU*  den  gleichen 


1)  Die  hiemit  snsammenh&ngende  BntwiekelvBg  der  Hypotaxe* 
kalte  aaek  äre  seaiesiologiiche  Sette»  wie  daa  Beispiel  der  Difieren- 
liMaag  yon  tarn  und  tarnen  (letzteres  ursprünglich  nur  ein  veratiirktpfl  • 
tarn)  beweist.  Vgl.  H.  T.  Karsten,  De  particulae  TAMP'N  significatione 
anUquiHsima  ad  Giceronis  fete  tempora  in  Laiinitate  conservata.  Muemo- 

tyae  TWBL  8.  aoa-41  (laao.) 

2)  Obarakteristisch  für  die  dominierende  Stellung  des  Rhetorischen  ' 
in  der  Prosa  ist  bekamitiich  die  Wendoeg:  jwatae  €t  orai^et.  Dichter 

and  Prosaiker. 
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Gedanken  zu  Gebote  stehen.  In  noch  viel  höherem  Grade  Terlangen 
VeramaTiB,  Beim,  Allitteration  oder  ähnliche  Konstmittel  die  Möglich- 
keit Mser  Aoswald  tm  mehreren  gleiehbedeatemden  Laatgeetaltnngen, 
wenn  enden  ilir  Zwang  nicht  eehr  nnaagenehm  empfimden  werden 
soll/  *Eb  IftCit  eich  leiebt  an  der  poetiaohen  Sprache  eines  jeden 
Volkes  nnd  Zeitaltert  im  Einselnen  der  Nachweis  fthren,  wie  ihr 
Lnzns  im  engsten  Zosammenhang  mit  der  geltenden  poetäsehen 
'  Technik  steht' 

Dieser  Einflafs  des  formalen  Zwanges  anf  die  Entstehmig  des 
sprachlichen  Lnzns  ist  spenell  ftlr  die  hezametriaohe  Poesie  der 
Bffmer  daigelegt  worden  von  J.  B.  Eoene.^)  Ans  Koenes  Bnch 
kflnnen  wir  ersehen,  was  fllr  ein  reiches  semasiologisohes  Haterial 
ftlr  allenfhllsige  Differenziemngen  die  rOmisohe  Kanstspraohe  durch 
die  Dichter  zageftthrt  erhielt;  aber  dieser  Luxus  bildete,  so  weit  sich 
die  Sache  ohne  genaues  Studium  der  einzelnen  Fftlle  beurteilen 
läfst,  nirgends')  die  Basis  für  eine  Entwickelang  nach  dieser  Seite 
hin;  gingen  doch  auch  nnr  wenige  dieser  NensäiOpfangein  danenid 
in  die  Prosa  über. 

Fast  überall  in  der  Litteratur  begegnen  wir  der  gleichen  That- 
sache,  dafs  einem  schwach  entwickelten  Differenaerongstrieb  ein 
starker  Hang  zur  Erzeugung  eines  sprachlichen  Luxus  gegenüber- 
steht. Entschieden  ist  also  der  erstere  durch  den  letzteren  ver- 
kttmmert.^) 


1)  'Über  die  Sprache  der  römischen  Epiker.*  Münster  1840.  Die 
Yerhältnisse  sind  nicht  vom  semasiologiichen,  sondern  Yom  metrisch- 
formalen  Standpunkte  aua  betrachtet. 

S)  Z.  B.  «iieftila  wnide  Ton  Tome  herein  in  anderer  Bedeotoog  al« 
das  kollektive  iuventus  gebraucht:  also  keine  DÜforenaierong;  vgl« 
AbBChn.  IV  dieses  Teiles. 

3)  Dies  giebt  sich  besonders  auch  nach  der  negativen  Seite  kund 
in  der  Unentschiedeoheit  des  Usus  gegenüber  bereits  in  der  Differensie- 
rung  begriffenen  Konkurrenzwörtem.  Die  Differenz  dringt  gewöhnlich 
nicht  endf^iltig  durch  und  ins  allgemeine  Sprachbewurstsein  ein.  Für 
diese  Thatsache  liefern  einen  in  die  Augen  fallenden  Beweis  die  unttT 
den  jSameu  von  Suetoo,  Fronto,  Nouius,  Isidor  a.  A.  überlieferten  Diffe- 
rentiae  termonnm  (od.  yerbonim).  Diese  Differentiae  sind  som 
groI«en  Teil  aus  den  Scbolien  zu  bestimmten  Klauaikerstellen  hervor^ 
gegangen,  wie  wir  ja  z,  ß.  noch  bei  Servins  derartige  Angaben  von 
Differenzen  besitzen;  aber  auch  vom  allgemeinen  theoretischen  Stand- 
punkte ans  sdiehtt  man  sich  schon  sehr  frühe  mit  der  Synonymik  be- 
sdiSftigi  sn  haben:  Plinius  des  Älteren  Jibb.  VIII  dtibii  sermonis  haben 
Aicher  synonymisches  Material  enthalten  (vgl.  z.  B.  die  Bemerkung  über 
Vertex  —  vortex  b.  Charisiu«  88,  16  K.),  ebenso  Suetons  Prata,  wenn  auch 
die  unter  seinem  Nuiueu  überlieferten  Differentiae  in  der  uns  erhaltenen 
Form  jünger  sind,  nnd  mit  dem  Grammatiker  Bemmins  Psllmon  unter 
Tiber  (vgl.  Reifferscheid,  Quaest.  Suet.  p.  450  und  Brambach,  N.  d.  Orth. 
S.  29)  nichts  zu  thun  haben.  Der  Betriff  der  DiflPerenzienin^  war  natür- 
lich der  alten  Grammatik  fremd;  sie  verfolgte  ja  auch  keine  histo- 
nselMn,  sondern  praktiseke  Zwecke:  der  praktiadie  Zweck  ifwc  eben 
hier,  ein  Dnreheinanderweifen  von  bedeutaDgsYerwandten  oder  ftnlher* 
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Aoeh  d«r  DilEBv«nBeruDgen,  welolie  dia  wenknde  Lttbrntiir 
bereilB  fertig  oder  hak  fertig  flberkommt,  BoheiiiMi  nieht  mle  tu 
scbb;  vfloigBtaBB  die  diffBremaerten  Doppelwörter  (etymologisolieii 
NebenfonoMi):  Itiber  dieBedeiiliiiigiTenweiguiig  Yon  etymologieeb 
Tars^hiedenen  Worten,  bei  deaeii  die  Bedenfongagleiehheit,  mit 
FMd  in  xedes,  aof  eeka&dlrer  Batwiekeliuig  beruht,  können  wir 
ohne  weitere  kistorieefae  üntorenehnngen  nidbt  nrteüen.  —  Dnfii 
die  Inteimecbe  Spraebe  ttberkanpt  imsier  wenig  Doi^^elComien 
antwiekelt  kat,  wenigitene  im  Teigleiob  nr  nrakoohdentBoben 
OAiiflunndia,  kann  nieht  wnnder  nehmen:  die  eiarka  lokale  nnd 
peltliaefae  KoanaatratioQ  dee  ftUecen  rOmiaohen  Freisiaatee  lieb 
abeneo  aebwer  wie  «in  Sonderleben  des  Sinxahien  die  Bntwiekelang 
Tm  Sonderformen  in  aasgeddurterem  Habe  nur  (Geltung  kommen, 
in  bezng  auf  die  hier  liegenden  Vorbedingungen  für  die  Entstehung 
von  Nebenformen  gleicher  Bedeutung  und  gleicher  Berechtigung  im 
Gebrauch  weisen  eben  die  nationalrOausehe  und  die  dentsohe  Spraehe 
die  alleigKÖlhteB  Gegenafttn  an£ 


Der  Stfllftand  In  der  rOmieeben  Litteratnrspraeke  ist  aneh 
indirekt  beweisend  fBr  die  geringe  semaaiologlsehe  Entwiekelung 
in  der  rönuaohen  Tolksapraeke.  Zn  immittelbarer  Benrteilong 
der  Veorlilltnisse  fehlt  uns  fireiliek  genfigendee  Material:  die  vulgaren 
Slemente  bei  Plantos,  Terens,  dem  Anot  bell.  Hisp«,  Vitrar, 


lieh  gleichen  WOrtem  zu  veifatWen;  aber  gerade  die  Unsicherheiten,  ün- 

genaui^jkciton  und  offenen  Widerspräche  der  Angaben  zeigen ,  wie 
schlimm  es  um  das  Anseinanderhalten  der  konkurrierenden  Wörter  be- 
stellt war;  und  wenn  wir  die  angegebenen  Fälle  historiioh  naehprfifm, 
ho  beätätigt  es  sich  fast  durchaus,  dafs  die  dort  bezeichneten  Unter' 
fcchiede  entweder  nur  in  einer  Periode  der  Litteratur  oder  bei  einzelnen 
Autoren  bestanden,  oder  dafs  die  Angabe  der  Differenz  überhaupt  auf 
einer  Pbautasie  des  Schreibers  resp.  seiner  Quelle  beruht.  —  Die  Diffe- 
TCBtieB  enthalten  aoftersynonymiioh-aemamologlsöhenaaoh  allerlei  andere 
grammatische  Bemerkungen.  Eine  Qetohichte  der  Synonymik  im  Alter- 
tnm  hat  J.W,  Beck  (De  differentiamm  ^criptoribns  Latini-?.  Groningen  1883) 
geschrieben,  ein  Schiil-^r  Bähronü',  d^-r  sich  schon  m'  hrfach  nm  die  Er- 
forschung nnd  Behandlaug  der  erhalteneu  Differentieusammlnngen  ▼er- 
dient gemacht  hat  (vgl.  den  'Appendix  de  difFerent.  «cript.  Lat.'  Gron.  84); 
'Zu  den  DUVtrontiae  serin onum' (=  Aber  die  Eut  leckung  eines  Oxforder 
Differentiein  odex)  Arch.  f.  Lnxikogr.  IV"  549,  und  ^eiii  v»'rlv'annt<M  Sueton- 
fragment'  Arch.  VI  261,  letzteres  auch  ein  Beitr^  zu  der  von  Hitschl 
Pt£ta^,  l  m  not.  2,  Roth,  Suet.  preef.  XCVsqq.,  Seiffertoheid,  Qnaett. 
Snet  p.  450  sqq.  behandelten  Frage  über  den  historischen  Wert  der 
sogenannten  Differentiae  Snetonii.  Dir^so  Differentien  findet  man 
am  besten  bei  Roth  p.  .iOß  sqq.  fvoll.strindi;^)  nnd  Reifferscheid 
p.  874  eqq.  der  öuetouii  reliuuiae  (zweiter  Teil);  die  des  Isidor  in  den 
AiMgebwi  TOB  AreTftlo  end  Migne;  des  Nonins  bei  L.  Mäller;  des 
Fronte,  Probus,  Ps.-Cicero  in  den  OL.  (Keil);  andere  bei  Hand, 
J-'o.  Prn-rr.  1848.  (Ein  griechisches  Synonymen-Lexikon  ist  m.s  unter 
dem  N  UTj<  n  de.^  Ammonios  überliefert:  TTepl  üjjioiiuv  Kul  öiaq)öpuiv  X^ttiuv. 
Ntrueste  Ausg.  von  Esphigmenitis.  Athen  1878.) 

Ml»,  r.  «ton.  FUloL  SappL  Bd.  XVm.  9 
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PetrOD  JL  A.  und  anf  dem  Gebiete  der  Bedeatimg  auch  Tiel  ackwerer 
an  9Amaai  ala  auf  dem  Qebkte  dea  FomaleiL  Abar  gegen  die 
Wifkongen  «iaer  in  lebendiger  Kntfalfamg  begriffimen  VeUoiepmohe 
kann  ndi  aneh  eine  streng  in  aiak  geaebioaaene  Kimatapnohe  nidit 
ftof  die  Dauer  abaebüelÜMii,  und  wenn  wir  daher  in  der  ganzen  hier 
betrachteten  Periode  so  sehr  wenig  nmgeataltende  Kräfte  auf  sie 
einwirken  sehen,  ao  dürfen  wir  annehmen,  dafii  innerhalb  der  Yolka- 
apraehe  selbst  keine  sohdien  wirkten. 

Darauf  weisen  die  ganzen  sozialen  ZustSnde  Roms  hiu.  Denn 
wo  haben  wir  in  nnaerer  Periode  das  Volk  zu  soolien?  Man  mufs 
aieh  sehr  hnten,  unsern  deutschen  Begriff  der  Volkssprache  dem  des 
sog.  *senno  vulgaris'  unterzuschieben.  Was  wir  bei  dem  inhattgfnUen 
Wort  'Volk'  zunächst  verstehen,  den  Mittelstand  mit  seineu  laU- 
reichen,  Teraohieden  abgestuften,  gesonderten  Berufs-  und  Interessen- 
Sphären,  ein  solcher  hat  in  Born  eigentlieh  nie  existiert,  und  aoch 
der  Teil  der  Beydlkerung,  welcher  noch  am  meisten  diesen  Namen 
verdiente,  ging  in  der  Zeit  der  werdenden  Litteratur  teils  durch  die 
andauernden  Kriege,  teils  durch  die  soziale  Entwickelung  Boms  zu- 
grunde: die  Qracchen  mühten  sich  umsonst,  einen  neuen  Mittelstand 
zu  schaffen ;  vom  ersten  Jahrhundert  v.  Chr.  ab  gab  es  £Mt  nur  nooh 
Sklaven  und  Herren. 

Diese  Thatsache  steht  zweifellos  im  innem  Zusammenbang  mit 
der  stockenden  semasiologischen  Entwickelung  der  Sprache,  und 
zwar  sowohl  der  gesprochenen  wie  der  geschriebenen.  Die  grofse, 
durch  keine  Zwischenstufen  tiberbrückte  soziale  Kluft,  welche  die 
beiden  Volkshälften  trennte,  bedeutete  für  beide  Teile  einen  Still- 
stand in  der  kulturellen  Entwickelung,  und  damit  war  eben  der 
Wortentwickelung  nach  der  geistigen  Seite  die  Hanptlebensader 
unterbunden.  Der  freie  Römer  der  guten  Gesellächalt  (^wenn  dieser 
Ausdruck  erlaubt  ist)  lernte  den  sermo  urbanus  nach  fester  schul- 
mäfsiger  Tradition  kennen,  die  frühe  Bekanntschaft  mit  den  legis- 
latorischen und  litterarischen  Dokumenten  der  Vergangenheit  und 
das  Leben  in  der  Ötfentlichkeit,  welches  dem  Nachgeben  gegenüber 
d'ji  eigenen  Individualität  einen  starken  Zaum  anlegte,  bannten  ihn 
vollständig  in  den  Kreis  fester  Überlieferung;  daher  konnten  hier 
die  Abweichungen  des  Gesprochenen  vom  Geschriebenen  (und  somit 
vom  alten  Brauch)  nur  geringe  und  unwesentliche  sein;  mit  anderen 
Worten:  die  Umgangssprache  empfing  ihre  Norm  wesentlich  von  der 
Sehriftsprache.  Auf  der  andern  Seite  fahrte  Klasse  der  Armen 
und  SUaven  (abgesehen  vom  mflfSBigeu,  in  vdUigem  Stnmpftinn 
untergegangen^  Pöbel  der  Hauptetadi)  ein  lieben  der  Arbeit  för 
die  Yoriaile  und  Genttsse  Anderer,  das  einem  Besinnen  anf  sieh 
seihet»  einer  Entfidtung  der  individnellen  Geistee-  und  Qemfitskrifte 
keinen  Spielraum  gOnnte:  ^»ser  Tml  der  Bevölkerung  wurde  also 
in  efaier  engen,  sieh  im  Gänsen  gleichbleibenden  geistigen  SphSre 
feetgehslten.  Die  Bedeninngsgesohiohte  httngi  in  erster  Hinttoht 
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doch  Yon  der  Lebendigkeit  der  Kulturentwiokelung  ab  — 
ond  diese  war  bei  den  sozialen  Verhältnissen  unmöglich  geworden.  So 
mnisten  die  ungesunden  Knltuniistände  schon  lange  vor  dem  äofser- 
Mähen  poliÜaehiK  Bniii  des  Beiehes  eine  Bretemmg  und  Entaeelung 
te  IttbeedigMi  Y€Xkmfnäl^  kerbeüllhM.  Aaek  die  Chrietwrtmm 
konte  die  Hitioa  im  CkiMi»  «id  dadnriii  die  SpatMlie  mehi  mehr 
SB  neuem  Lclmi  anftrwedken;  eher  wie  ee  im  TMnmhieM  maafllie 
ritiÜBhett  Eiftfte  cor  Enifiiliimg  bnehke  imd  der  getretenen  Menge 
soecati  wieder  eme  Anregung  mm  indiTidaeOea  GemMeleben  gmh: 
so  braehte  ee  Midi  lueret  wieder  einiehie  neue  lebentkrilUge  Keime 
in  die  geistige  8eile  der  Spraohe  mid  sof  «nun  Teil  der  Idttemiiir 
in  den  Bereieh  seinee  Gedmhenkreieee:  Bs  iet  kein  ZuflOl,  dab  die 
peeUeehe  Beerbeitong  des  semnsiolegiiohfln  CMoffm  in  der  Istei* 
aieelien  Spraehe  mit  StiidisB  tber  des  Leiein  der  «Heren  M oonmenie 
flhrisflieher  Lifcterato  hegimit  (BOnseh:  'Itain  «id  YnlgKta'/aemft- 
skdogieike  Beitrl^  som  lai  WSrterhush';  letrtere  enthalten  tot* 
aageweve^^aidit  ifflnritlili^Mifh  Beotiaehtimgen  auf  Atm  GMnete 
dar  christliehenldtientDr).  Biese  EntwiefcefaDig  flUI  übngeas  sehon 
gase  in  die  abendlSndisQh-lntMniiflhe  Peiiode,  wo  der  Brooh  mit  der 
Tergangenheit  in  der  Iiitteraiar  llbedifti^  der  Min  Entwiekelmig 
TOI  Wocihedeafamgin  einen  weiteni  flp&draom  gestattete;^) 


Die  vorstehenden  Ausführunffen  haben  es  versucht,  jeue  kaum 
zu  leugnende  Thatsache,  dafs  die  semasiologische  Enttultung  der 
römischen  Litteratursprache  und  besonders  die  Entwickelung  von 
Differenzierungen  eine  verhUltnismärsig  sehr  schwache  ist,  aus  deu 
historischen  und  kulturellen  Zuständen  zu  begründen;  in  gewissem 
Sinne  ist  das  hier  gezeichnete  Bild  als  Seiten-  oder  genauer  Gegen- 
stück zu  Kap.  YII  der  griechischen  Bedeutungslehre  von  M.  Hecht  auf- 
zulassen, in  welchem  ein  Bild  der  reichen  kulturellen  Entwickelung 
des  Griechentums,  als  der  äulsern  Vorbedingung  für  die  Entfaltung 
der  geistigen  Krüfte  in  der  Sprache,  entworfen  wird. 

Wie  Hechts  Kajiitel,  so  hat  das  hier  Gebrachte  nur  die  Absicht, 
die  empirischen  Beobachtungen  nach  einer  gewissen  Seite  hin  zu 
lenken,  sie  auf  bestimmte  Punkte  aofmerksam  zu  machen;  eine  Er- 
gänzung, teilweise  Berichtigung,  hellere  Beleuclitung  des  allgemein 
Angedeuteton,  kurz:  ein  vollkommenes  uud  klares  Bild  des  geistigen 
Lebens  iu  der  lateinischen  Litteratursprache  kann  selbstverständlich 
erst  die  Durcharbeitung  des  historischen  ^latoriales  geben;  die 
Schöpfung  dieses  Bildes  ist  ja  nicht  die  Vorbedingung,  sondern  der 
Endzweck  aller  einzelnen  Untersuchungen. 

1)  DaaMrtetnriabrtiBdem8.liMNotetgeneiwteBWerke  (La  vie 

dee  mots)  p.  91  ans  Geeitert  LaiiniU  4»  Saint  Jir4me  eine  ganze  Reihe 
neuer  Wortbedeutungen  ea,  welebe  der  aene  Ideeokieit  der  ohriettiohen 
Ü«ligion  bedingte. 
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Dw  «mpiriioiia  Beoliaeliftiuig  wird  mfliiMB  ErMhtens  aai  beitoa 
thna,  Ton  der  Mmiogiiplus  snnngeliflft,  und  tw»  spedell  deijedgeB, 
welehe  das  genvt  dieendi  d«  giiiiahMm  Auiora  aaeh  der  sem^ 
riologMien  Seifte  bebaaieli  Der  Normalniatotab  wird,  wie  bei  der 
Beotediftang  der  fleiiTiecben  tuid  f^taktiadbea  Seifte  der  indm- 
dneUen  l^vaishe,  ftr  die  Froeeiker  im  Allgemeinen  das  Latein  Ciceroe, 
rmj^  der  eieeronieoben  Zeit  eein,  ftbr  die  Diebfter  daeVetgila ;  im  Übrigen 
wild  lieh  auch  die  Bemasiologisebe  Vergleicbnng  inbaltlich 
verwandfter  Werke  empfehlen.  Das  Mittel  der  Y ergleiehuig  empfiehlft 
auch  Hecht  mit  Recht  ftr  die  Vorarbeit.  —  Ebeneo  wie  die  Be- 
handlung eines  bestimmten  Autors  in  seiner  ganzen  Breite  ist  ja 
aneh  die  Verfolgnng  eines  einzelnen  Wortes  durch  die 
ganze  Litteratnr  möglich  (wie  sie  hier  in  den  folgenden 
Kapiteln  versucht  wird),  und  unsere  zahlreichen,  gröfstenteüs  guten 
und  uaftthrlichen  Speziallexika  haben  die  Stoffsammlung  erleichtert: 
nm  aber  einen  Gesamteinbliok  in  die  QrOfse  und  den  Charakter  des 
semadologiBchen  Materials  zu  gewinnen,  ist  die  Behandlung  nach 
Autoren  ein  besser  geeignetee  nnd  einfacheres  Mittel;  auch  er- 
leichtert die  Konzentration  auf  einen  bestimmten  Schriftsteller  die 
Interpretation  des  einzelnen  Falles^):  die  Kunst  der  Herrn enenlik 
ist  aber  die  erste  Vorbedingung  ba  der  praktisehen  Behandlung 
einer  Bedcutungsentwickelung. 

Schliefslicli  möchten  die  Ausführungen  dieses  Abschnitts  noch 
einen  Zweifel  im  Allgemeinen  begründet  haben:  nämlich  den 
Zweifel,  ob  bei  der  Armut  und  Lückenhaftigkeit  des  Materials  in 
der  Zeit  der  nationalen  Litteratnr  sich  je  ein  zusammenhängendes, 
einheitliches  Gebende  einer  wissenschaftlichen  lateinischen  Bedeu- 
tungslehre wird  aufrichten  lassen,  ob  nicht  vielmehr  die  wissen- 
schaftliche Forschung  sich  an  der  Beobachtung  einzt  ln»  r  bemerkens- 
werter Fälle  und  der  Bildung  kleinerer  imd  gröfserer  Analogiegruppen 
wird  genügen  lassen  müt^seu.  Denn  auch  die  Verbältnisse  der 
Überlieferung  in  der  römischen  Litteratnr,  welche  gerade  för  die 
Zeit  der  noch  kräftigsten  Entfaltung  am  ungünstigsten  liegen, 
indem  gerade  hier  einzelne  Gattungen  der  Litteratnr  und  damit 
einzelne  Ideeiikreise  ganz  verloren  sind,  machen  einen  historischen 
Einblick  in  die  Entwickelungen  und  damit  die  Verfolgung  der 
inneren  und  üufseren  Gründe  desselben,  wodurch  sich  die  Semasio- 
logie, wie  im  allgemeinen  Teile  ausgeführt  wurde,  erst  über  eine 
blofse  chronologische  Stoffsammlung  zur  philologisch -historischen 
Wissenschaft  erheben  würde,  vielfach  unmöglich.  — > 


1)  Die  Schwierigkeit  der  Hermeneutik  ist  zumal  bei  den  Faob- 
•ohriftstellora  (Cato,  Colamella,  YitniT,  Celans,  Pliniiis  n.  s.  w.)  oft  so 
groJfl,  dafs  sie  die  Sicherheit  der  einzelnen  Untersnchungen  sehr  in  Frage 
stellt;  und  eben  hier  haben  weder  die  Spezial Wörterbücher  noch  die 
(allenfailaigea)  Übersetzungen  dem  fremd  au  die  Werke  Heran  trete  u  den 
die  YorarMit  erleksbteit. 
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Der  folgende  Abschnitt  soll  nun  den  Mangel  an  wirklichen 
Differenzierungen  in  der  lateinischen  Litteralnrypracbe  durch  die 
Beobachtung  einer  Keihe  von  lateinischen  Doppelformen  (etymo- 
logischen Dubletten)  in  ihrem  semasiologisch-hibtorischen  Verhältnis 
anschaulich  zu  machen  suchen.  Wir  werden  unter  den  hier  zu  be- 
handelnden Beispielen  kaum  einen  Fall  wirklicher,  historisch  nach- 
weisbarer Differenzierung  im  Sinne  Pauls  mit  vorangehender  Periode 
der  Bedeatungsgleichheit  finden. 


Zweiter  Abschnitt. 
Die  BrM'Mken  tablettoi. 

Es  ist  bereits  bemerkt  worden  (S.  114),  dafs  Paul,  der  sonst 
bei  den  Belegen  für  seine  principiellen  Beobachtungen  die  klassischen 
Sprachen  nie  zu  kurz  kommen  läfst,  in  seinem  Kapitel  über  die 
Differenzierung  kein  einziges  Beispiel  aus  der  lateinischeu  Sprache 
bringt;  der  vorhergehende  Abschnitt  dürfte  jene  Thatsache  begreif- 
lich gemacht  haben.  Um  so  mehr  müssen  wir  uns  wundern,  dafs 
nnter  den  Arbeiten,  die  Paul  gewissermafsen  als  empirische  Material- 
sammlungen zu  seinen  Ideen  betrachtet,  eine  auf  lateinische  Doppel« 
formen  sich  beziehende  erscheint  (Paul  S.  211). 

Ks  ist  dies  dor  Aufsatz  von  M.  Brcal  'Les  doublet«  latiiis' 
in  den  Memoires  de  la  80ciet6  de  liuguistique  de  Paris  I  1868 
(p.  162—170). 

Konnte  jene  Arbeit  dem  Verfasser  der  ^Principien'  kein  Bei- 
spiel einer  lateinischen  Bedemtmigsdiifemaenuig  liefern? 

Fwal  nennt  dieselbe  eine  ^ZmammensteUnng  yon  lateinischen 
DoppelwSrtem';  damit  hat  er  sie  im  Oansen  richtig  beseiobnet; 
denn  mehr  als  eine  Zusammenstellnng  der  Doppelformen  mit  all- 
gemeiner Angabe  der  Differenz  und  gelegentlichen  Gitaten  ist  sie 
nicht;  bei  manchen  Dabletten  B/s  wird  überdies  die  etymologische 
Identitftt  stark  aogesweifelti  bei  andern  ist  sie  fiberhaupt  anfirageben. 

Der  Begriff  einer  'Differenaerong'  ist  Br6al  nicht  firemd.  Er 
sagt  p.  168:  *n  est  interessant  d'observer,  oomment  ces  mots'), 
ob^issant  &  nne  loi  presque  constante  du  langage,  ont  pris  des 
aceeptions  distinctes.  Tontes  les  fois  qu'nne  laiigae  dispose  de  denz 
«xemplaires  qnelqae  pen  diffgrents  du  mdme  mot|  eile  est  tent^e  de 


1)  Die  Bemerkung  B/t  berieht  rieh  sanlohst  nur  auf  die  Worte, 

wo  die  'ünsioberheit  oder  die  succesBiven  Abweichungen  der  Aussprache' 
die  Dubletten  erzeugt  haben,  nämlich:  penna  —  pinna,  firme  —  firme, 
partim  —  partem,  fa^tus  —  festus,  vorUx  —  Vertex,  tosia  —  iesta,  nmä 
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profiter  de  ce  doiil)le  einploi  pour  attacher  u  chacun  nne 
nuance  de  sign i fi cation  particuliere.'  Hier  finden  wir  deu 
Begriff  der  Differenziorimg  ganz  im  Sinne  Pauls:  den  Ausgangspunkt 
bildet  der  sprachliche  Luxus,  die  Differenzierung  ist  eine  Nutz- 
barmachung desselben. 

Historische  Belöge  fttr  den  Akt  der  Differennerung  giebt  Br^, 
wie  gesagt,  nicht,  d.  b.  er  Biiclit  keine  Periode  der  Bedeatnngs- 
gleichheit  Uitorariseh  naohroweiBen,  anAer  bei  $md  »  tümiA,  wo 
er  —  dem  Beweise  der  etjmologiscben  Identität  beider  Formen  va 
liebe  —  den  Verenoli  macbt,  diese  ancb  eemariologisch  einander 
nahe  zu  rttcken:  ^Entre  MmeT,  sagt  er,  *qni  vent  dire  um  ftns,  et 
mmh  qni  signifie  ä  la  fins,  les  intermödiaires  sont  semol  (JBNL. 4495) 
et  semiU  (CIL.  1 1176).  Poar  montrer  le  passage  d'nn  sens  k  Tautre 
nons  nons  contenterons  de  dter  oes  yers  de  Flaute  (AnU  Vf  8,  1): 

Non  tenierest,  <juod  curvos  cantat  mihi  nunc  ab  laeva  manu, 
Simul  ^)  radebat  pedibus  terram  et  voce  groechibat  sua.' 

Die  etymologische  Verwandtschaft  der  beiden  Formen  ist 
jedenfalls  sicher  (vgl.  Vanicek,  Etym.  Wb.  d.  lat.  Sprache*  P.  285), 
die  Identität  immerhin  zweifelhaft,  eine  Differenzierung  durch  den 
einzelnen  Fall  alier  nicht  zu  erweisen:  wir  mtifsten  Spuren  von  f^lmul 
«  Semd  besitzen^);  in  die  historisch-litterarische  Zeit  reicht  die 
Differenzierung  sicher  nicht  herein,') 

Paul  also,  welchem  es  für  seine  Beispiele  um  den  historischen 
Nachweis  einer  Periode  der  begriÖlichen  Identität  zu  thun  sein 
mnfste  und  dem  die  blofse  Angabe  der  Differenz  nichts  nützte,  konnte 
Bruals  Material  bei  dieser  Art  der  Behandlung  nicht  gebrauchen. 
Aber  auch  eine  historische  Untersuchung  der  dort  zusammengestellten 
Dubletten  würde  ihn  zu  keinem  befriedigenden  Resultat  geführt 


1)  V.  3:  Xontinuo  meum  cor  coepit  artem  facere  ludicraro*.  — 
Sma  haben  die  Hm.B,  D  wad  W\  Nonins  p.  46,  leM.  bat  sisNil;  mhniI 
achreibt  Fr.  Leo  mit  den  Italici. 

2)  S.  anoh  Stolz,  Lat  Lautlehre  in  Iw.  Mfllkra  Handbuch  U*  816 

und  351. 

8)  Sehr  fraglich  ist  auch  die  etjmolog.  Identitftt  bei  fertM  —  /inne; 
Cortiat  nimmt  sie  an  (Grdz.^  S.  257);  wurzelverwandt  sind  auch  beide 
Formen  wahrscheinlich  (Vanicek,  Wb.  lat.  Spr.'  S.  131,  W.  dAar halten, 
tragen,  stützen,  btfcbtigen);  aber  \\\x  haben  keine  Spur  eiuer  Adjektiv 
form  *fermw;  ferme  gilt  mit  Recht  als  Superlativ  von  fcre,  firme  i>t 
erst  ans  dem  A^jektiT  fimus  sekundär  entwickelt,  eine  Periode  urspning- 
Heber  Bedeutnugrideotitit  ist  also  kebeswegs  voransmsetwo ;  wo  beide 
Begriffe  einander  verwandt  erncheinen,  kann  ehensopnt  eine  Annähe- 
rung oder  Verwechselung  zu  gründe  liegen.  —  Ganz  autzugeben  ist  sicher 
die  etymologische  Verwandtschaft  von  fasUts  und  fe$tus.  Bt4&\  p.  163: 
Tastns  dies  est  nn  jour  de  faste;  festua  die»  un  jour  de  ÜSte.  Mais 
malpre  los  distinctions  et  les  ötymologiea  des  anciens,  nons  ne  croyons 
pas  qu  il  t'aille  «Sparer  les  denx  motB:  le  compos^  infestuft  est  a  fattus 
ce  quc  incestus  est  ä  castus.*  Ein  Beweis  für  die  etymol.  Identität  dürfte 
damit  wohl  nicht  erbracht  sein ;  vgl.  Tielmehr  Vaoi^k,  Wb.'  8. 180  n.  181. 
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hghtm.  Dwn  m  iir  Tliai  findet  noh  unter  allen  Beiqneleii  BiMs 
knoB  eis  eia&geB,  bei  tveldunoi  eine  DifRsMilemiig  in  Paule  ffime 
in  littenunidiar  Seife  angtBonmen  werden  kann. 

AUenKage  liegen  ja  (wonutf  mm  Bode  dea  vorigen  Kiyitela  im 
AligemeiDeB  Inngewieaea  wude)  Iir  einen  eiakien  Nadiiveia  der 
SidwIABilnff  die  T'ailillftniiieii  der  ÜberfietenBir  «•»M^fc  wwaHiwatiir* 
Ton  den  Praeaftem,  welche  naturgemife  Tor  dea  Dichtem  in  betraoht 
m  wehen  rind,  haben  wir  tot  Carnifieina,  der  edwn  der  Uaeei- 
aeieB  Pviode  angehört,  «alMr  TweinaeHen  Pregmentea  nar  Catoa 
Bnch  *de  agriaaltasa',  wekhee  eeinem  Inhalte  nach  ein  eehr  enges 
B^gnfisgabiei  nnq^annt  und  «alherdeni  in  ttbenurbesteter  Fenn  flber- 
lietet  iak;  Plantne  kann  nioht  aohleehlhin  mit  Cioero  hutoriteh 
wg^kiien  werden,  YeredMenheit  dea  Stoffe«  md  der  BtUgattongen 
■nd  in  etarkf  nm  nieht  mannjgiheha  ModifikationeB  dea  Wert- 
gebinueheo  an  bedingen.  Innetlialb  der  metriedien  Litterainr  selber 
larmlawii  wir  Ennins  zam  YergleMe  aut  Yergil,  einen  Paen- 
▼ins  zum  Vergleiche  mit  Seneca,  Lnciliaa  neben  Horaz  u.  s.  w., 
kmn:  in  der  Zeit  der  relativ  lebendigsten  epraehiiehea  Entwicke- 
Inng,  in  der  Torklafesiaefaen  Periode  entbehren  whr  am  meieten  die 
Flllie  und  den  Zusammenhang  des  Materials.') 

Mit  der  Einscbränkong  also:  *80  weit  auf  Grund  des  vorhanr 
dcMii  Materials  überhaupt  ein  Urteil  möglich  ist',  können  wir  be- 
haupten, dafs  Rröale  Zasammenetellung  keinen  einzigen  Fall  einer 
'eigentlichen'  Differemlening  bringt,  der  nnanfeohtbnr  eidier  in  der 
Litteratnr  nadigewiesen  werden  könnte. 

Wo  nämlich  die  etjmologiBch  identischen  Wörter  differenziert 
erscheinen,  da  ist  entweder  der  Akt  des  Auseinandertretens  der  Be- 
deiituijgskreii?e  vor  dem  Beginn  der  litterarischen  Ühcrlicfei  nng  bereits 
vollzogen,  oder  das  Konkurrenzwort  ist  or>t  in  einer  Zeit  <>;eschaflren, 
resp.  erneueit,  in  welcher  das  ältere  Wort  j-chon  eine  besondere 
neue  Bedeutung  au.^  der  ursprünglichen  heraus  entwickelt  hat:  es 
ist  dies  jener  Fall  einer  scheinbaren  Differenziening,  der  ira 
/.weiten  Abschnitt  des  ersten  Teiles  als  'semasiologischo  Ersatzbildun  j-' 
oder  'Formsubstitution'  bezeichnet  wurde,  wo  die  konkurrierenden 
Formen  nie  in  gleicher  Bedeutung  nebeneinander  bestamien  haben, 
das  Charakteristikum  des  sprachlichen  Luxus  also  fehlt. 

Die  äufsere  Thatsache  des  successiven  Verhältnisses  der  Ent- 
stehung derartiger  Doppelbildungen  hat  Br6al  nicht  übersehen,  wenn 


1)  Bios  von  Plantns  zu  Terenz  haben  -wir  eine  zusammcnhäng^ende 
Linie  der  Entwickelung;  der  Unterschied  zwischen  beiden  Dichtem  in 
•emasioiogischer  Hinsicht  beruht  aber  noch  mehr  auf  den  Gegensätzen 
der  ladmaoaKtii  imd  der  OeeeUsehaflskrdie,  in  denen  ne  sieh  bewegten, 
als  aof  den  Unterschieden  der  Zeit;  der  erweiterte  Gebrauch  der  Me- 
tapher bei  Terenz  braucht  nicht  auf  einer  in  der  Zeit  zwischen  Planta« 
und  ihm  vollzogenen  preiBtigen  Entwickelang  der  Nation  beruhen;  vgl. 
Langen  iu  J.  J.  1882,  S.  673. 
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er  p.  166  bemerkt:  *Soii8  Tinfliienoe  de  raecentnatlon,  les  6Uiiieiit6 
primitift  d'an  mot  composö  se  sont  contract^s  au  poiiit  de  derenir 
möcoimaiBableB.  A  une  6poque  plus  reeente»  la  laogoe  a  de  nou- 
veaa  reoouiB  aux  mdmes  Öltaients  ponr  fomer  ob  mot  oompo86  oa 
d4riT6  qui  cette  fbis  ne  se  oontraote  pas.'  Aber  die  semadologisdie 
Seite  der  Sache  hat  Brtel  aioht  weiter  betont:  daCi  nlmlieh  diese 
Sabstitatioii — hier  spenell  Beetitntion  der  nraprttiigliohexi  Form — 
dadnrch  bedingt  iet,  dab  die  (historiedi)  liiere  Form  eioh  sogleieh 
mit  der  formaleii  VerSsdemiig  semaeiologisch  yon  der  nrsprOogliehen 
BedeatoDg  emanzipiert,  Ton  der  etymologischen  Gruppe  losgeltet 
hat^),  die  Sprache  demnach  hiefttr  einen  Eraatz  braucht;  ebenso- 
wenig hat  dies  Br6al  bei  seiner  zweiten  Klasse  von  Dubletten  (vgl.  u.) 
gethan,  wenn  er  auch  das  chronologische  Verhältnis  der  Doppel- 
formen  richtig  bezeichnet  (p.  168):  'La  langue  latine,  en  se  disci* 
plinant,  a  fait  rmirer  dans  les  lois  de  Vanalogie^)  des  norne  et  des 
Torbs  qui  paraissaient  s*en  ^Carter.  Mais  eile  n'a  pas  toigoure  £ut 
disparaltre  les  traces  de  Fanden  etat  des  choses,  de  sorte  que  cer- 
taines  formes  se  sont  tiouv^es  en  double.'  Auf  das  Semasiologische 
bei  dieser  Erscheinung,  in  welchem  der  Grund  zu  suchen  ist,  dal's  bei 
einem  Teil  dieser  Fülle  die  Spuren  des  alten  Zustandes  nicht  ver- 
schwinden  konnten,  wird  nicht  hingewiesen. 

Breal  teilt  seine  Dubletten  in  drei  Klat-sen:  I.  Doppelfonnen, 
bei  denen  die  Unterschiede  sich  auf  rein  phonetischen  Verhält- 
nissen, auf  lautlichen  Modifikationen  gründen  (aiusc  jmrcnwyü  pho- 
ndtique)^  II.  solche,  wo  der  Grund  der  Entstehung  ein  griunnia- 
tischer  ist  (cause  grammaticale) ^  ilL  Kntlehnungen  aus  andern 
Sprachen  (enipnints). 

Die  Einteilung  ist  also  die  nach  den  Quellen  (sourcrs)  der  Ent- 
btehung  von  Dubletten.  Dieselben  decken  .sich  nur  teilweij!e  mit 
den  von  Paul  (S.  20b j  für  die  Entbtchung  eine^  sprachlichen  Luxus 
angegebenen  drei  Kategorien.  Klasse  II  von  Br^al  entspricht  der 
ersten  von  Paul  (Analogiebildung);  ebenso  decken  sich  Breals  und 
Pauls  dritte  Kategorie  (Aaihahme  eines  Fremdwortes)^);  dagegen 
f»Ut  bei  Panl  Bruals  Klasse  I,  deren  Beispiele  noh  swar  grOIeteii- 
teils,  aber«doch  nicht  dnrchaiia  nnter  der  Bnbrik  'Analogiebildung' 
nnterbringen  lassen,  nnd  bei  Br^al  Panls  sweite  Klasse,  die  Ent- 
stehung  des  sprachlichen  Luxus  ans  der  konvergierenden  Bedentungs- 


1)  Vgl.  Pauli  Prinoipien'  S.  160:  Die  Zentdrang  der  Übereinstiin- 

roung  (mit  der  etjmologiBchen  Gruppe)  in  der  Laut^estaltung  be^fln- 
stigt  die  Zerstönmg  der  ÜbereiDstimmiiDg  in  der  Bedeatoog  (convenire 

—  contio). 

2)  ♦Anpgloichung'  bei  Paul  S.  161. 

3)  B.  führt »  da  er  blos  Dubletten  (Doppelbildungen)  bubandelt, 
nnr  den  lateinischen  wnrzelhaft  verwandte  FremdwOner,  wie  dotfbrt 

—  etaustmm  auf. 
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eniwickelung,  da  Brual  etymologisciie,  nicht  Bemasiolugische  Du- 
blotten  behandelt. 

Wir  wollen  uns  zuvörderst  den  Inhalt  des  Brtalschen  Aufsatses 
im  Ganzen  vorführen. 

In  der  Einleitung  desselben  stellt  Br6al  die  französische  Sprache 
der  lateinischen  in  bezug  auf  den  Reichtum  an  Doppelwörteru  gegen- 
über und  findet,  dafa  diese  'weniger  reich'  sein  müsse,  da  ihre  eine 
Hauptquelle  der  Herausbildung  von  Dubletten,  die  das  Französische 
besitze:  die  Entlehnung  aas  einer  litterarisch  fortbestehenden  Mutter- 
sprache, vei  schlössen  yei. 

Drei  andere  Ursachen  seien  es,  welchen  die  lateini:sche  Sprache 
die  Entstehung  von  Zwillingswörteru verdanke:  es  sind  die  soeben 
angeführten  Klassen. 

In  seiner  Liste  von  Beispielen,  welche  durchaus  nicht  toU- 
stfiadig  sein  will,  g^eht  er  (8. 163  f.)  unter  der  phonetischen  Kate- 
gorie (1)  zuerst  jene  FSlle  der  auf  ünsieherheit  oder  snccessiyer 
VerBndening  der  Yokale  beruhenden  Doppelbildongeu,  die  oben  bereits 
erwShnt  wurden  (S.  188  Note).  Daran  seUleliwn  sich  infaeeHu  —  rnfke- 
im,  und  die  doppelten  Adverbbildungen  auf  e  und  ö,  welche  Brtal 
mit  Ckirssen  (Ansspr.  t)  und  Bttcheler  (Lai  DeU.)  als  alte  AblatiT- 
bildnngen  betrachtet:  eerU  —  certo,  vere  —  verP,  conünue  —  com- 
inmo,  crebre  —  erebro,  rare  —  raro,  'La  forme  en  ö,  eomme  on 
Yoit^  so  fttgt  er  hinsn,  *a  M  attribu6e  de  pr6f6rence  &  rid6e 
de  temps* 

Unter  den  Flllen  yoii  Doppelbildungen,  welche  auf  Wechsel 
der  Konsonanten  beruhen,  führt  Br6al  auf:  ^noeso  (qmcsumus)  — 
guaero  (qitaerimw)  und,  mit  Berufung  auf  die  zweifelhafte  Ety* 
mologie  von  Varro  L.L.  IV  36,  as  (assis)  und  aes  (aeris)*);  weiterhin 
die  auf  der  indo-europäischen  Wortbildungsanalogie  der  Metathese 
iuiaeuden  Varianten  ceriiis  —  cretus  und  iermu  ((riple)  —  trinus 
(par  irois)\  ähnlich  ist  der  Fall  von  flamis  und  seinen  Varianten 
fulvus,  helvtis,  gilru.^,  galbns.  Auf  die  ^Assimilation  zweier  Konso- 
nanten' sollen  sich  die  Dubletten  cttrsits  und  eurrus,  sälms  und 
soUus  gründen;  aber  an  der  etymologischen  Identilät  der  ersteren 
wird  man  mit  Recht  zweifeln,  —  hibtorisch  läist  sich  jedenfalls  keine 
Spur  der  Verwandtschaft  beider  Worte  mehr  nacluveisen;  und  was 
die  letztere  betrifft,  so  dürfte  .sif?  eher  zur  dritten  Klaabe  der  'Ent- 
lehnungen' gezählt  werden,  vgl.  Paulus-Festus  p.  298 M:  ^sollo  Osce 
dicilur  id  quod  nos  totum  vocamus.  Lucilius  [frg.  inc.  1U6  M.) :  vasa 
quoque  omnino  dirimit.  —  Non  soUo  diipundi,  id  est:  non  tota'  (vgl. 
auch  Curtius,  Grdz.''  S.  371  u.  551).  —  Von  weiteren  Beispielen 
konsonantischer  Varianten  bringt  Br^al  pcUucidus  —  perUtcidtis; 


1)  Blofse  Varianten  der  Aiutprache  oder  der  Orthographie  ohne 
jade  Bedentangsdifferenz  schliefst  Br^l  vom  Bef^riffe  der  'doublete'  aus. 

2)  A8  '£mcr',  Vauicek,  Wb.'  S.  3,  au  'Metall'  S.  20. 
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ferner  quklquc  —  quippr,  namquc  —  netnpe,  welche  aber  etymologisch 
verschieden  sind;  bei  t/uoniam  (=»  quum  iam)  rdam  (=  et  iarn)  und 
quasi  (=»  quam  si)  ist  die  Formentwickühmg  eine  Folge  der  syn- 
taktischen Differenzierung,  unter  den  historischen  Begriff  einor  B«- 
dentungsdiffereiizieruiig  können  daher  diese  Fälle  nicht  gebracht 
wflideo. 

Der  *telir  eohwierigen  und  dunklen  Üntennohung',  ob  die  Unter- 
schiede  quis  nnd  qui,  qua  nnd  qitae  auf  rein  phonetisohe  Modifi- 
kationen snrflokgehen,  will  der  Yerfiuser  aus  dem  Wege  gehen, 
ebenso  der  Frage  nach  der  von  Dttntser  (Kuhns  Zsohr.  XVI  375) 
behaupteten  Identitit  des  ürspnmgs  Ton  doqumm  und  dogmm,^) 

Weiter  folgen  bei  Br6al  die  auf  Wiederherstellung  der  Ele- 
mente eineB  alten  susammengesetsten  oder  abgeleiteten,  dureh 
Kontraktion    unkenntlich    gewordenen   Wortes  turfickgehenden 


1)  Wa»  diuse  'Doppeit'ormen'  anlangt,  so  ist  ihre  etymologische 
Verwandtschaft  lieber  nicht  aufrecht  su  erhalten;  dojfium  iit  die  ftitere 

der  beiden  Bildungen;  wir  finden  das  Wort  bereits  bei  Cato  (Frg.  p.  19, 
18.T.\  -  hA  Plant.  Merc.  II  3,  74  will  Fleckeisen,  N.  .1.  1800  S.  8  das 
hsl.  elegeorum  aufrecht  erhalten  —  während  eloquium  erat  von  Vergil  ab 
nachweisbar  wird;  ob  elogium  (nach  Curtius,  Ber.  d.  sächs.  (res.  d.  W.  18S4. 
S.  ö)  von  ^cif^ov  lUisnleiten  ist,  oder  direkt  vou  einem  litterarisch  nicht 
belegbaren  *€ÜXdTiov  (übrigens  eii7'>^rMm  =  'Grabschrift'  Schol.  Bern.  Verg. 
£cl.  5,  42;  vgl.  auch  Glossae  Affatim  C.  Glösa.  L.  IV  513:  'egoglam  (eclogam) 
—  eulegium'),  mag  dahingestellt  sein;  jedenfalls  aber  lassen  die  ältesten 
FUle  des  Vorkommens  von  elogium,  wo  es  'Grabeehrifl'  (bei  Gate  nnd  noch 
fast  diuchans  bei  Cicero,  vgl.  Cic  Gate  6t.  73.  Fin.  II  116.  Tusc.  II  81  u.  a.) 
bedeutet,  nicht  an  einen  Zusammenhang  mit  eloqui  denken,  der  nnch 
sprachlich  unmöglich  wäre.  Dagegen  erscheint  bei  Cicero  einmal  das 
Wort  in  einer  Bedeutung,  die  anf  einer  volksetymologischen  An- 
knüpfung an  (e)loqui  beruhen  könnte  (Cluent.  135):  .  .  Quod  elogium 
recitatsti  de  testamento  Cn.  Egoatii,  idcirco  sc  exheredas-^e  filiutn,  qnod 
is  ad  Oppianici  damnationem  pecuniam  accepisset;  elos»ium  ist  die  testa- 
mentarische  Erklärung,  der  Ausspruch,  die  Klausel.  Mit  der  Neubildung 
^ogtMm  aber  hatte  elogimn  «inftchit  gar  nichts  su  thun.  Dieeelbe  — 
■ie  wurde  formal  an  das  in  vorklassiscner  Zeit  noch  nicht  nachweisbare, 
bei  Cicero  und  Cä.sar  aber  häufige  coüoquium  angeleimt  —  war  durch 
das  Bedürfnis  der  hexametrischen  Poesie,  welche  weder  eloquentia  noch 
eheuHo  metrisch  biaochen  konnte,  ins  Leben  gemfen  worden  (bei  Koene 
in  dem  S.  1S8  erwfthnten  Werke  findet  sich  das  Wort  nicht)  und  ging 
▼on  da,  wie  ho  manche  andere  Neubildung,  in  die  Prosa  der  silbernen 
Periode  über  (Vell.,  Sen.,  V'al.  Max.)  in  den  Bedeutiingi'n  eloquentia,  elo- 
ontio,  facundia,  bei  den  uhridtlicheu  Schriftstellern  vor&ugs weise  iu  der 
Bedeutung  lingna  (t»  Sprechen,  Spiachidiom).  Die  Begriffsgebiete  Toa 
elogium  and  eloqmom  blieben  im  Ganzen  getrennte;  da  dieselben  ab«r 
nicht  allzuweit  anseinanderlagen,  so  konnte  die  Tendenz  der  AnnUhernncr 
des  begrifflich  Verwandten  hier  teilweise  wirksam  werden;  so. sehen  wir 
elooMsiNii  TOn  TettalliiUi  (apol.  28)  fSr  'Orakelspruch*,  eJogium  Ton  Ar- 
uob  (adv.  gent  p.  17,  7B.)  in  der  Bedeutung  'Aussago*  gebraucht:  es 
mfifste  denn  pein,  dafa  hier  blofse  Fehler  der  Überlieferung  vorliegen. 
Bemerkenswert  ist,  dafj«  die  Glossen  nur  eine  Form  ektyium  kennen 
(C.  Glus».  L.  iV  p.  61.  231.  '66Ö.  613),  die  sie  mit  ordo  aiminum,  litupenUio, 
esohertdoHo,  Umkm  eunuiUbei  rei,  fama,  prmierhiiim  umiohreibeii. 
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Doppelbildungen:  prtidens  —  providens  (prudenfia  —  Providentia); 
mrsum  (rumm)  —  revrrsnm,  fmrsum  (stisum)  —  subversunn,  pror- 
Stirn  (prosa  oratio)  —  provrrsum,  dcorstim  (dorsum)  —  dmcrmm, 
'Man  erwartete  eine  Form  domm\  bemerkt  Br6al  zur  letzten  Du- 
blette, 'die  aber  nicht  existiert';  er  weist  auf  die  Redensart  iusum 
et  sitsum  bei  Augustin  hin,  wo  'iusum'  (=  ital.  giuso)  von  'diusum' 
=  deusum  (deversum)  abzuleiten  sei.  Zur  gleichen  Klasse  geh()ren: 
surgcre  —  suhrigerc,  fauior  —  favifor,  royitio  —  <'o(n)vcntio,  mutnrc 

—  motarc.  Zu  den  Beispielen,  wo  die  Nachbarschaft  von  zwei 
Vokalen  Kontraktionen  herbeigeführt  hat,  die  sich  in  der  Sprache 
gehalten  haben,  obcrlcich  man  später  die  Wörter  in  ihrem  Ganzen 
wieder  hergestellt  hat,  werden  mit  Recht  gezählt  coriKs  —  co'itus, 
citndi—  cohf  )ifin(ii,. 'Willis — satius:  bei  letzterem  wird  die  etymologische 
Verwandtschaft  überhaupt  negiert  von  Vanicek  (Et.  Wb.^  S.  286  u. 
8.  32),  wohl  mit  Unrecht;  welches  das  etymologische  Verhältnis  von 
potis  und  potius  ist,  ob  beide  blofse  phonetische  Dubletten  im  Sinne 
Bruals  nnd,  lassen  wir  dahingestellt  sein;  Spuren  eines  kompara- 
itren  Gebrandies  Tim  haben  wir  jeden&lls  nteht;  von  einem 
KomparatiT  M<ü9  redet  Prise.  Inst  XV  23  (1177  H.).  Fraglich  ist  es, 
ob  wir  b«  ttdua  —  fuUm  nicht  verschiedene  Konjugationen,  also 
Analogiebildangen  Torliegen  haben;  bei  coeptare  —  coapiare  ist  das 
Verhtitnis  wahrseheinlieh  nur  ftntberlioh  das  der  kontrahierten  snr 
▼ollen  Form.  Kontraktionen  infolge  des  AnsfiUls  von  h  sind:  ckors 

—  edhors,  pradfeo  —  pnuMeo,  debeo  —  ddiäbeo;  solche  bei  Demi- 
nntiven:  puBus  —  pueUus  —  puerulus,  äh  —  aoöüla,  eoreUa  —  co- 
romda,  pandum  —  pauadum, 

Znr  sweiten  Kategorie  (cause  granimaHeale)^  den  FiUen,  wo  die 
Analogiebildung  zur  Entstehung  einer  Konkurrenzform  (tthrte,  rechnet 
Breal  die  Substantivbildungen  facultas  und  facüitas,  skmäUu  nnd 
srmilitas,  nnd  auf  dem  Gebiete  der  Koigagation  (Ohergang  von  der 
einen  K  snr  andern):  mechts  —  enecahis,  sanctus  —  sancifus,  oppe^ 
rUue  —  oppertus  (ähnlich:  peritos  —  [ezjpertus);  diesen  Participien 
▼erwandt  sind  die  Substantive  quaestor  und  quaesitar;  Doppelformen, 
die  sich  innerhalb  der  gleichen  Konjugation  herausgebildet  haben, 
sind:  altiis  —  alitus,  (al')lcäu8  —  (e)licUu8^  ardus  —  (ex)'erci' 
Jus(?)^)^  parsimts  — parcÜurus,  pistm  — pinsituf!;  ähnlich  ist  der 
Fall  passits  —  panstts;  vom  Verb  carerc  kommt  neben  cns>^um  'durch 
Wiederaufnahme  des  r  und  einen  Bindevokal'  die  Bildung  carifum. 
Postulierte  Participia  sind  *fistum  neben  ftsmon  wegen  fistula,  *no- 
xutn  neben  nocUum  wegen  noza,  *8ect%i8  neben  secutus  wegen  secta, 
sectari. 

Die  Kubrik  der  Entlehnungen  (S.  170)  enthlllt  bei  Br6al  die 
Beispiele:  ardos  —  ursus,  cakmus  —  culmus,  dathri  —  dausirum, 


1)  Welche  etymologisch  aicher  gar  nicht  verwandt,  vgl.  Vanioek, 
Wb. '  S.  22  u.  26  (artus  [urctus]  —  ^apicKw,  ex  ercituB  —  dpK^ui). 
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carrus  —  am  us;  Fompüius  —  Qumiüius,  popma  —  co^itta,  j/a- 
lumbac  —  columbae. 


Eine  Obenchau  über  diese  toh  Br6al  gebrachten  Beispiele 
soll  nun  zeigen,  in  wieweit  bei  denselben  die  von  Paul  prinzipiell 
feetgesetste  Erscheinung  der  Bedeutungsdifferenzierung,  d.  b.  die  AnB- 
nützung  eines  thatsächlich  vorhandenen  sprachlichen  Luxus  zu  sema- 
Biologischen  Zwecken  stattgefunden  hat  oder  wenigeiens  mit  Wabr- 
seheinlichkcit  in  litterarischer  Zeit  yornusgoeetxt  werden  kann,  wenn 
sie  auch  bei  der  Ungonst  der  Oberliefernng  niobt  mebr  nach- 
weisbar ist^) 

(Phonetische  Klasse.) 

Penna  —  pinna,  Bröal  bebanpiet  (p.  163):  *penna,  seien 

Böderlein,  peut  se  prendre  comme  synonyme  de  calamus,  mais  non 
pinna'.  Das  ist  ihatsKcbliob  unriehtig:  wenigstens  ist  bei  Döderlein 
Syn.  V  S.  204  ff.  nichts  von  dieser  Behauptung  zu  finden^);  aufser- 
dom  hätte  diese  Differenzierung  erst  im  7.  Jh.  n.  Chr.  stattfinden 
können,  weil  erst  von  da  ab  die  Feder  neben  dem  Rohr  zum  Schreiben 
gebraucht  wurde  (nach  Isid.  Hispal.  —  vgl.  Krebs-Schmalz,  Antibar- 
barus'"  II  S.  248).  Nach  Döderleins  Annahme  bestündo  der  Unter- 
schied zwischen  den  beiden  Formen  vielmehr  darin,  djifs  pcmin  Kiel 
und  Federn  daran  zusammen,  innnn  die  karnmartig  gereihten 
Federn  zu  beiden  Seiten  des  Kieles  allein  bezeichnete  (wofür  Suet. 
Aug.  35.  Ner.  46.  Plin.  n.  h.  28,  6;  11,  30:  16,  36,  66  citiert 
werden);  'aus  demselben  Grunde  heifsen  auch  die  Flossen  immer 
pinnae  (Finnen)'.  Eiuzelne  dagegen  zeugende  Stellen  unterliegen, 
wie  er  meint,  noch  einer  genaueren  diplomatischen  Kritik:  —  es  ist 
zu  bezweifeln,  dafs  die  Ergebnisse  derselben  im  Sinne  Döderleins 
befriedigend  ausfallen  werden.  Die  Begriffe  pmna  und  piinut  sind 
sich,  auch  wenn  eine  Unterscheidung  zwi??chen  beiden  in  der  Weise, 
wie  sie  Döderlein  annimmt,  nicht  in  Abrede  gestellt  werden  kann, 
doch  so  sehr  verwandt,  dafs  eine  Verwechslung,  ein  Durcheinander- 
werfen derselben  sehr  nahe  lag,  zumal  handsobriftlich;  so  s*  B.  kann 
man  bei  Hör.  £pp.  II  2,  60  mit  dem  gleioben  Reebt  mit  cod.  Ei 
pumas  deddere  oder  mit  codd.  BF:  pernias  d.  lesen.  Ist  nun  der 
in  einseinen  FUlen  aocb  wahraebmbare  Unterscbied  das  Ergebnis 
einer  Differensiemng?  Die  Worte  gebSren  leider  zu  den  nidit  sebr 
hftofig  Torkonunenden ,  ein  Urteil  bietet  also  grofse  Scbwierigkeiten. 
Plantns  bat  penna  nnd  pkma  als  Feder  Poen.  lY  2  49  5t9  (pennis  B, 


1)  Micbt  weiter  berfleknehtigt  werden  die  *  Dubletten*«  bei  denen 
die  ctymologiBcbe  Identität  ganz  ausgeichlOBien  oder  wenigitens  aebr 

uosicfaer  ist,  wie  cnmiB,  rursus  u.  s  w. 

2)  Sie  rnüfste  denn  im  'Handbuch  dur  S^non^'mik'  1849)  totehen, 
das  mir  leider  aiobt  zugänglich  war. 
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pinnis  CD  FZ)  und  Asin.  I  1,  90,  pinntda  in  gleicher  Bedeutung  Amph. 
prol.  143;  pimia  an  einer  etwas  unklaren  Stelle  Poen.  II  40:  'Ut  quis- 
que  acciderat,  eum  necabant  illico  Per  cerebrum  pinna  sua  sibi  quasi 
tuc^urem';  wenn  hier  eine  Feder  gemeint  ist,  so  kann  nur  an  eine 
Feder  mit  Kiel  gedacht  sein.  Ennius  hat  pinna  dreimal  als  Feder 
mit  Kiel:  Ann.  10.  148.  Trag.  410  V.;  ein  Beispiel  yon  penna 
findet  sich  daneben  veahi.  In  der  UaBsiscken  Prosa  finden  wir  zuerst 
pkma  in  der  Bedeutung  *  Zinne'  (Oaet.  Liv.);  diese  Bedeutung 
mliCite  eine  aui  der  determinierten  Bedeutung  Ton  pitma  *Feder- 
kamm  am  Kiel'  durch  die  semariologiBohe  Metapher  abgetweigte, 
seknadBr-usuelle  sein.  Nnn  vergleiche  man  aber  dagegen  Qaintil.  I 
4, 13:  ...  nee  miretur,  cur  fiat  ^kpinno,  quod  est  acutum,  aeenris 
ntrinque  habens  adem  hipmnia;  ne  illorum  sequatnr  emrem  qui, 
qua  a  pennie  duabu»  hoc  esse  nomen  exietiniant,  pennas  avium  dioi 
Tolunt.'*)  DSderlein  meint  (a.a.O.  Abs. 7):  Qoiwtillan  habe  anf  ein 
A4j*  pvMi»^  amam  wohl  Uoa  ans  jvjnfia  — >  Manerspitse  ge- 
sdilossen  (etymol.  Verwandtsehaft  mit  Fknm  «  Bergspitie  und 
*fein');  aber  'seiner  Vermutuig  komme  lu  hilfe  die  Vergleiohnng 
mit  Apcnninus  und  Tcyminus  und  dem  verwandten  spina*.  Ein  Ad- 
jektiv ^pinnus  ist  allerdings  nicht  nachweisbar;  vielmehr  hat  die 
Annahme  Döderleins  bezüglich  Quintilians  grofse  Wahrscheinlichkeit; 
in  diesem  Falle  aber  könnte  die  Bedeutung  *  Zinne'  von  Quintilian 
nicht  als  sekundäre,  ans  der  Bedeutung  *  Feder'  entwickelte,  anf- 
gefiftfst  worden  sein,  sondern  sie  reprftsentierte  ihm  die  ältere, 
eigentliche  Bedeutung  des  Wortes,  und  pinna  wäre  demnach 
keine  Nebenform  von  penna  (arch.  pesna,  Fest.  205.  209),  wel- 
ches zweifellos  mit  peto-TT^TO)uai  in  etymologischen  Zusammenhang 
zu  bringen  ist*);  vielmehr  wäre  pinna,  ursprünglich  etwa  Spitze 
oder  Grat  (Zackej,  erst  in  sekundärer  Entwickelung,  wegen  seiner 
lautlichen  Ähnlichkeit  mit  ^;c/i«a  zur  Bedeutung  'Federkamm'  ge- 
kommen, wahrscheinlich  durch  Vermittlung  der  Bedeutung  pinna 
=  Flosse.')  Dann  wilre  hier  gerade  das  Gegenteil  einer  Bedoii- 
tungsdiä'erenzieruiig  zu  konstatieren,  eiue  Annäherung  ursprünglich 
verschiedener  Worte,  eine  'konvergierende  Bedeutungsentwickelung* 
oder  Bedeutungskonfusion,  die  in  der  Ähnlichkeit  der  Uufsern  Form 
der  Worte  begründet  läge:  freilich  müssen  wir  hier  (was  aber  nicht 
so  unwahrsclieinlich)  annehmen,  dafs  uns  die  Laune  der  Überlieferung 
gerade  in  deu  ältesten  littei*ai'iächen  Dokumenten  die  abgeleitete 


1)  Ahnlich  lautet  das  Zeugnis  Isidors  (Or.  XI 1,  46):  piimmil  anti- 
qui  acutum  dicr-bant,  unde  et  bipennis  et  pinna. 

2)  Ö.  Stolz,  lat.  Lautlehre  in  Iw.  Müllern  Hb.»  S.  310  Note  ö. 

8)  Pinma  in  den  Bedentnogen  'Schanfel  am  Wasserrad'  md  ^Orgel- 
taete'  (beiden  bei  Vitmv)  weist  auch  mehr  auf  die  QmndbedeutuDg 
'Zacke*,  'Spitze*,  als  auf  die  von  'Flugfedor'.  Überhaupt  ist  es  nicht 
recht  Torstellbar,  wie  (aus  welchem  Grunde)  pinna  von  der  Bedeutung 
'Feder  ntt  KmP  ta  der  Bedeatung  'Federkaoni*  abergeben  konnte. 
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Bedeutimg  bewahrt  hat  EmNaehweis  des  historiMhenYerhSliiiisses 
Itt  jedeii&Us  vimiSglicli.  —  JPitia  *d\»  Stockmnsohel'  hat  etymolo- 
gisch niehtB  mit  pinm  gemein,  ygL  Geofgee,  Lex.  d.  lai  WH  Bp,  638. 

Bei  partim  —  partem  ist  die  Bedentongsdifiinens  die  Folge 
einer  grammataschen  IsolieraDg,  wir  haben  es  also  hier  mit  keiner 
wirkliehan  BÜnemierang  sa  thon  (vgl  Paul*  8.  211).^)  Partim 
war  nrsprOnglich  gleächberedhtigte  Nebenform  des  AoensatiTB  par- 
fem,  ebenso  vne  parti  gleiehberechtigt  neben  parte  stand,  wovon 
noch  Sporen  in  der  Litteratur  vorbaaden  (vgl.  Georges,  Lex.  d.  lat. 
Wortfionnen  s.  ▼.):  die  Macht  der  Analogie  entschied  den  Sieg  der 
regnlfixen  Formen  partem  und  parte;  parü  ging  als  ttberflttssig  zu 
gmnde;  partim  dagegen  fand  in  der  Gruppe  der  Adverbia  auf  -im 
nene  analogiscbe  Anlehnung  und  blieb  so  als  Adverb  erhalten.  In- 
sofern die  Veraltung  der  Form  (partim)  zum  Anlafs  einer  be- 
sonderen Entwickelung  der  Bedeutung  wird ,  gleicht  dieser  Vorgang 
dem  unten  bei  gnatus  —  natus  näher  zu  schildernden. 

Was  die  Bedeutimgsdifferenz  der  Formen  vor  (ex  —  vertcx 
(Br6al:  tourhdlon  —  sommd,  Cime)  betriöt,  so  sagt  Fl.  Caper  (p.  99, 
11  K.)  darüber:  'vortex  fluminis,  Vertex  capitis';  Quintilian  dagegeu 
findet  in  vortex  blos  die  archaische  Form  von  vertex  (I  7,25):  quid 
dicam  Vortices'  et  *vorsus'  ceteraque  in  eundem  modum,  quae  pri- 
mus  Scipio  Africanus  in  c  literam  secundam  vertisse  dicitur.  Die 
Volksetymologie  verti'itt  Charisius  (p.  88,  16  K.),  weun  er  meint: 
^Vertex  a  vertetido  dicitur,  voriex  a  vorando*  u.  s.  w.^)  Die  Anlehnung 
au  den  Stamm  von  vorarc  war  es  also,  welche  die  altertümliche 
Form  erhielt*):  das  Wort  scheint  mit  vorago  'Strudel'  parallelisiert 
und  so  semasiologisch  an  dasselbe  angenähert  worden  zu  sein. 
Vertex  behielt  die  Bedeutimg  ^Scheitel,  Gipfel*  unbestritten;  vortex 
macht  iu  der  Bedeutung  'Strudel'  und  'Wirbel'  ihm  teilweise  Kon- 
kurrenz. Plin.  d.  Ält.  gebraucht  vortex  nach  Charisias  a.  a.  0.  als 
*  Wirbel'  (■>■  immanis  vis  impetus),  Uberliefert  ist  allerdings  vertex: 
n.  h.  II  48;  II  49  5is;  V  82;  vertex  ist  in  der  ganzen  Litteratur 
*Seheitel,  Gipfel*.  Bei  vortex  —  wtez  Mdiemen  wir  in  der  That 
einen  Ansäte  snr  Diflbrensierung  in  historisoher  Zeit  sa  haben,  die 
aber  nie  populttr  wurde,  sondern  dem  persQnliehen  Spracbgeftlhl 
Überlassen  bÜeb.  Za  bemerken  ist  ttbrigens,  daHi  die  Vnlgata,  welehe 
▼ertez  sehr  oft  in  der  Bedeutung  *GiplU'  hat,  einmal  vortex  auf- 
weist, in  eigentOmlieher  (aber  wohl  aueh  von  perto  absoleitender) 


1)  Denn  partim  war  urspr.  auch  Accusativ,  partem  aber  niemals 
Adverb. 

2)  Die  Excerpto  aus  Charisius  (VU  p.  552  K.)  haben  vertex  Kopuq>^, 
vortex  XKvfL  (ebenso  C.  Gl.  L.  II  p.  490  u.  552).  Nach  Stolz  in  Müllers 
Hb.  II'  S.  258  ist  die  scmas.  Differenz  zwischen  den  Nebenformen  lediglich 
von  den  Grammatikern  herausgeklügolt. 

8)  S.  Aeo.  I  117,  bei  Charirius  ottiert.  Die  V.-Hh.  bieten  keine 
feste  Unterlage  fttr  die  üntenoheidting,  vgl  Koeha  VergilwQrterbneh. 
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Bedeatiing:  Sap.  13,  3  ^liguum  curvom  et  vorlice  plenum'  (Luther: 
krumm  und  ästig  Holz). 

Tosta  und  testa  entmehen  liob,  wie  fashis  und  feetus,  der  Bo- 
handlang.  In  dut  Litterator  baben  wir  keine  Spur  eintr  Yerweehs- 
lung  beider;  vieU^oht  sind  die  Formen  anob  etjrmologisch  Tmehieden, 
vgLCiirtiafl,GTd«.^S.320,  wo  (eato  mit  der  Wnnel  T€K  und  id.  ftuto 
(Schale)  wbonden  wird. 

Lauius  —  Mus.  Brtel  maeht  m  der  Dablette  die  Be* 
merkong:  ^lauku  a  piis  par  eztMinon  le  sens  ^brillant,  magnifique, 
riehe'^),  tnndis  qne  le  leeond  (kku)  eet  restA  fidöb  &  aon  aooeption 
^tymdogiqne'.  Diese  Worte  kOnneo  die  Anfibaaong  des  obronologiseh- 
historisdien  Yerhlltnisses  der  Nebenformen  leiebt  irreleiten:  Mub 
geht  nttmlieh  niobt,  wie  man  ans  denselben  sn  sebliefsen  geneigt  sein 
mScbte,  seitlich  neben  kmhu  her:  es  ist  erst  bei  Cüeero  (Beiot  20 
mit  den  Varianten  loeua  nnd  Jauius)  bezeugt;  in  der  sübemen 
Litteratar  ersebeuit  66  häufiger  gebrancht'),  wo  es  als  regoUre 
Participialform  von  lavo  angesehen  wurde,  nach  Qoiutil.  I  4,  13: 
.  .  'calcat  excolcat,  et  fit  a  layando  htus  et  inde  nUotus  et  mille  talia.' 
X,auius  ist  in  der  Zeit  yon  Plaatus  bis  Cicero  anssohlieOilich  herr- 
schende Participialform  (so  noch  Cic.  Or.  I  27);  schon  bei  Plantus 
aber  hat  das  Particip  auch  eine  Adjektivbedeutung  entwickelt 
(vgl.  die  Stellen  Ps.  I  2,  31,  Mii.  IV  2,  11),  was  vielleicht  ein 
Grund,  dafs  die  neue  Aualogiebildung  aus  dem  allmählich  zum  Siege 
gelangenden  Präsensstamm  nach  der  ersten  Konjugation  lavatus 
(s.  Neue  II*  S.  420)  vereinzelt  gewagt  wurde;  diese  Form  hatte 
aber  kein  Glück,  woran  zweifellos  der  Gegendruck  durch  die  Perfekt- 
forraen  lavi  cett.  schuld  war  (ein  lavavi,  das  Priscian  I  p.  459,  14  H. 
nennt,  ist  historisch  nicht  belegbar);  so  kam  es  zur  Einführung  der 
vulgären  Form  loltis  in  die  Litteratursprache:  diese  Form,  die  bei 
dem  Eindringen  des  vulgUren  o  für  au  in  die  Sprache  der  Haupt- 
stadt^) Fortschritte  gemacht  zu  haben  scheint,  trat  als  Ersatz  für 
das  zum  Adjektiv  gewordene  lautus  ein  und  drängte  es  dadurch  aus 
seiner  ])articipialen  Bedeutung  hinaus.  Das  Bewufsisein  der  etymo- 
logischen Identität  beider  Formen  blieb  erhalten:  C.  Gloss.  IV  p.  105: 
'lautus  lotus';  eine  Bedeutungskonfusion  der  beiden  Formen  aber 
scheint  nicht  stattgefunden  zu  haben,  wenigstens  ibt  bis  jetzt  kein  * 
Fall  adjektivischer  Verwendung  von  lotus  bekannt. 

Die  semasiologische  Differenz  von  infacetus  und  inficetus, 
fiüls  dieselbe  wirklich  in  Geltung  gewesen  ist,  war  schon  in  den 
Formen  der  beiden  Worte  gegeben,  die  Beibehaltong  dee  a  bei  in- 
facetos  zdgt  an,  dafs  hier  noch  ein  reines  Negatiy  vorliegt,  bei  dem 


1)  Den  Onmd  dieser  EntwickeloDg  giebt  da*  Lexikon  tou  ForceUioi 
B.  V.  an. 

S)  Neue,  Formenl.  d.  lat.  Sur.  II'  S.  bbü. 

8)  Chaiakteristiaeh  ist  die  Anekdote  Säet  Ve»p.  22. 
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die  Elemente  in  und  faceine  getrennt  nnd  Toneinander  unabhängig 
sind  (ygl.  Catnll  48  ^  B  ood.  Veron.,  wo  es  neben  insapiens  stebt), 
während  infieetns  donh  die  Lantrerindening  Safserliob  erkennen  IftCit, 
dafi  eine  VersehoieUaiig  der  eemaeiologisehen  Elemente  sn  einer 
Einheit  und  mithin  ein  Fortschritt  Tom  negativen  Begriff  zn  einem 
poritiven  (ßamtke,  lourd  Br^al)  stattgefunden  hat.  Von  einer  Differen- 
zierung  kann  hier  nicht  die  Bede  Bein,  wo  der  Grund  zur  Differenz 
schon  in  der  Form  der  Wörter  gegeben  ist. 

Es  folgen  nun  bei  Br6al  die  Adverbdoppelbildungen  auf  r  und 
0  mit  verschiedenen  Bedeutungen;  ob  hier  der  semasiologische  Unter- 
schied  auf  einen  ursprünglichen,  etymologischen,  d.  h.  auf  eine  Ver- 
schiedenheit der  Endungsfunktionen  direkt  zurückgeht»  oder  ob  der- 
selbe die  Folge  einer  prähistorischen  Differenzierung  ist^),  also  voll- 
ständige etymologische  Identität  besteht,  wie  Breal  sie  mit  Corssen 
und  Bilcheler  annimmt:  das  sei  den  Etymologen  von  Fach  zu  unter- 
suchen überlassen.  Hior  kann  es  sicli  nur  um  die  Frage  handeln: 
haben  wir  noch  Spuren  uuunterschiedonen  Gebrauches  verwandter 
Formen  in  der  Litteratur,  oder,  mit  andern  Worten,  eine  historisch 
nachweisbare,  gleichviel  ob  sekundäre  oder  primäre  Differenzierung? 
(Über  die  Adverbia  auf  /'  und  o  vgl.  Stolz,  Iw.  Müllers  Hb.  11^343.) 

Certe  —  ccrio.  (Hand,  Tursellinus  II  S.  14  —  29.  Neue  IP 
S.  050.)  Als  begrifflichen  Unterschied  zwischen  beiden  Formen  giebt 
Breal  an:  certe  —  du  moins;  certo  —  ccrtaincmmf.  Diese  Differenz 
ist,  soweit  sich  die  Sache  nach  der  hsl.  Überlieferung  sicher  beur- 
teilen läfst,  im  Allgemeinen  gewahrt;  wenigstens  ist  certe  in  seinem, 
eigentümlichen  Gebiet  ohne  Konkurrenz  von  certo;  hingegen  greift 
es  seinerseits  in  dessen  Gebiet  ein;  certo  hatte  als  Anomalie  (wie 
es  gegenüber  certe  erscheinen  mufäte)  einen  schlimmen  Stand;  der 
Antdogist  Cäsar  verschmäht  es  (vgl.  S.  126),  er  gebraucht  certe  auch 
*vi  affirmandi'  (Mensel:  Ik  G.  VI  ai.  b.  c.  I  71);  ebenen  fishU  ee  bei 
Vergil  (certe  ■=  sioher,  cerlammmt  Aas.  I  984)  nnd  Horas  (oerte 

OB  sicher  A.  P.  472:  Nee  mäis  adparet,  onr  verens  factitet  certe 

fhrit).  Die  Volksspraehe  eohemt  eerto  ganz  fallen  gelassen  zn  haben, 
die  Vnlgata  wenigstens  hat  nnr  certe.  (Act  3,  36;  Isr.  24,  22: 
*certe  seire',  in  welcher  Wendnng  sich  certo  am  längsten  gehalten 
hatte.  —  Sap.  19,  17  ist  certo  wohl  der  Ablativ  des  A^j.*)  Für 
die  Litteratar  aber  blieb  oerto  noch  erhalten,  wohl  hauptsächlich 
dnroh  Ciceros  Uassisohen  Vorgang;  Gic  gebranoht  beide  Formen, 
oerto  allerdinge  ziemlioh  selten  nnd  vorzngaweiee  in  den  Biiefen. 


1)  Da,  wo  beide  Formen  zusgleich  im  Beginne  der  Litteratnr  auf- 
treten. 

2)  Die  Entscheidung  in  diesem,  wie  in  ähnlichen  Filllfn  kann  nur 
eine  nähere  Vertrautheit  mit  der  Art  des  Aatoru,  reap.  dem  (Charakter 
des  Werkes  an  die  Hand  ^eben,  weshalb  oben  die  praktische  Behandlang 
des  semasiologischen  Stoffes  nach  Antoren  oder  Werken  fQr  vorteilhafter 
als  die  nach  WOrtem  nnd  Wortgmppeo  erklärt  wurde. 
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Eine  Unterscheidung  der  Nebenformen  finden  wir  übrigens, 
wenn  wir  der  Überlieferung  trauen  dürfen,  bereits  bei  Piaatas 
Yor.^)   CharakteriBtiscb  dafür  ist  Ampb.  I  1,  115  sq.: 

Certe  edepoly  n  quicquamst  aliud,  quod  credam  aut  certosciam, 
Credo  ego  hac  nocta  Noctnmmii  obdomÜTisM  ebriam.  — 

Certe  ist  hi«r  anf  credo,  certo  auf  aeio  beiogeiL  —  Certo  ist  (was 
waliTselieiiüioh  mit  der  gröfseren  Kraft  des  Vokals  o  in  der  Endung 
sDsammeiihliigt)  stirker  als  eerte;  dieses  ist  subj  ektiy  (ich  meine, 
Temmte  —  gewifs  doeh  wohl),  jenes  objektiv  (es  ist  Thatsache 
■  gaos  gewib,  sicherlich);  certo  ist  das  aoeentnierte,  certe  das 
tonlose  *gewi(ji");  Ton  hier  ans  ist  die  mit  der  jBntwickelnng  der 
kondicionalen  Hypotaxe  Hand  in  Hand  gehende,  die  Eonknrrens  yon 
certo  an  nnd  für  sidi  anssehliebende  £ntwickelnng  Toa  certe  zu  *da 
moins'  erklfirlieh:  bei  der  Eonstraktion  si  non  —  (at)  eerte  mht  der 
Ton  im  Nachsatze  nicht  auf  certe,  sondern  anf  der  Bestimmung, 
welche  jener  des  Vordersatzes  gegenübergestellt  wird.^) 

Wie  eerte  —  certo,  so  finden  wir  auch  vere  —  vero  (Breal: 
vraiimehi  —  mais)  bei  Piaatns  bereits  differenziert  (vgL  Aolul  II 
1,  6.  Cure.  IV  1,  18):  vero  -=  fllrwahr*)  (dXXd),  Ter«  —  wahrheits- 
gemfifs.  Die  besondere  Bedeutongsentwickelung  von  vero  ist  eine 
Folge  seiner  grammatischen  Isolierung  (Erstarrung):  vero  umschlofs 
ursprünglich  auch  die  Bedeutung  von  vere  (vgl.  die  in  der  nächst- 
vorhergehenden  Note  gegebenen  Stellen);  vere  dagegen  war  nie  = 
vero  (fürwahr,  *mais').  —  Infolge  des  bestündigen  Zusammenhangs, 
in  dem  vore  mit  dem  Adjektiv  verus  blieb,  teilte  es  auch  dessen  aus- 
gedehntere Fähigkeit  der  Verwendung;  so  bedeutet  es  neben  *wahr- 
h  eitsgemäfs,  richtig,  recht'  auch  ^aufrichtig,  ernstlich'  (vgL  KtUmer, 
Lat.  Gr.  §  226.   Neue  II*  S.  650  f.). 

Conti  HUP  —  continuo.  Letztere  ist  die  liltere  der  beiden 
Formen;  wir  linucn  sie  ohne  Spuren  einer  Nebenform  bei  Plautus, 
Terenz,  Cicero,  Vergil  u.  A.;  die  Fülle  glaubhafter  Überlieferung  von 
continuc  dagegen  lassen  sich  zühlen:  bei  Varro  L.  L.  V  27  liest  man; 
'stillicidium  eo  c^uod  stiilatim  cadit,  fiumen  quod  fluit  contimte']  da- 


1)  Vgl.  Langen,  Beitrige  sor  Kritik  und  Erklärung  des  Plautus 
S.  24  ff.  —  Dagegen  scheinen  Brix  (Menaech.  Anhang  S.  101)  'die 
Grenzen  zwischen  certe  und  certo  noch  nicht  festgezogen  zn  sein'. 

8)  Die  Unterscheidang,  wie  rie  Neue  a.  a.  0.  giebts  *e$rte  drfiokt 
die  Gewifsbeit  des  Anscesagten  aus,  certo  ist  Nubenbettimmung  der 
verba  sentiendi  nnd  detuarandi'  geht  sicher  auf  diese  nispr.  Differen- 
sienmg  znrück. 

8)  Zar  Litteratnr  über  certe  —  certo  vgl.  Hellmuth,  Über  die 
Bpcnehe  des  8.  Sulp.  Gelbe  und  L.  Com.  Balbns.  G7^Dn.•PM>gr. 

Wtebnrg  1887/88  S.  62. 

4)  Nur  zweimal  bei  PI.  =  'in  Wahrheit'.  Amph.  HI  3,  9.  Trin. 
I  2,  173;  dort  wegen  der  Verbiudaug  mit  »erio,  hier  wegen  der  mit  fdUo 
(dagegen;  «srs  —  fätao  seeosare  (Ho.  Mnr.  7). 

Jfthib.  t  «Um.  ThOoL  BapvL  Bd.  ZTZIZ.  10 
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gegen  ib.  Vn  13:  ^  . .  illad  Enni:  Extemplo  arrepiom  me  nrafto  et 
filiom.  Extemplo  enim  est  conüimo,  qaod  onuie  templom  esae  debet 
eonlSmio  saeptnm';  continne  ist  bei  Nonioe  376, 26  M.  gesichert: 
*protiiius  iugiter  et  conHnu^;  andere  Stellen  ans  der  sp&tlateimschen 
Littoratnr  ciiieren  Foroellini  und  Georges;  im  Gänsen  überwiegt 
dauernd  oontinno,  das  z.  B.  die  Vulgata  allein  kennt.  —  Continno 
ist  bereits  bei  Plantns  semasiologisch  von  seinem  AdjektiT  ab* 
gesweigt;  es  ist  ans  einem  Adverb  der  Art  und  Weise  zu  einem 
Adverb  der  Zeit^)  geworden:  Sinmittelbar,  sofort'  —  so  findet  es 
sieb  in  allen  46  Fallen  des  Vorkommens.  ConH$me,  das  uns  erst  in 
Varros  Zeit  und  überhaupt  selten  nachweisbar  ist,  ist  daher  not- 
gedrungene Ersatzbildung  (Substitution)  für  das  als  Adverb  von 
eontisnuus  niebt  mehr  zu  brauchende  continuo,  wo  man  nicht  con- 
f-cxte,  conscxie,  um  tcnwe  und  ähnl.  oder  eine  Wendung  mit  dem 
Adjektiv  brauchen,  oder  aber,  wie  Varro  L.  L.  VIT  13)  und  augen- 
scheinlich auch  Quintilian  (II  20,  3;  IX  1,  11  iialm)  continno 
abusiv  für  die  etymologische  Bedeutung  ^zusammenhängend',  *un- 
unterbrochen',  'in  einem  fort'  hernehmen  wollte.  —  Eine  Differen- 
zierung beider  Formen  hat  also  nicht  stattgefunden,  continue  hat 
niemals  Bezug  auf  die  'Idee  der  Zeit'  gehabt. 

Ebensowenig  ist  bei  crrhrr  —  er  ehr  o  eine  Differenzierung  zu 
suchen.  lu  dem  einzigen  bestimmten  Fall  des  Vorkommens,  bei 
Vitruv  TT  9,  10,  ist  crehrc  in  der  von  crebro  abweichenden  Bedeutung 
'dicht'  (ebenso  creberrime  X  14,  3)  gebraucht,  seine  Wahl  also, 
wie  die  von  continue,  durch  die  Isolierung  der  Form  crebro  von 
seinem  A<ljektiv  ^häufig'  bedingt:  eine  Ersatzbildnng,  die  vereinzelt 
und  individuell  blieb.    Die  Vulgata  hat  blos  adnn  (=  *ofi  ). 

Ahnlich  ist  auch  das  Verh.'Utnis  von  rare  und  raro.  'Rare*  war 
keine  berechtigte,  anerkannte  Nebenform.  Dies  lehrt  das  Citat  des 
Gellius  aus  Varro  (II  25,  28):  ...a  'probus'  'probe'  'doctus'  Mocte' 
sed  a  'rarus'  dicitur  non  'rare',  sed  alii  'raro'  dicunt,  alii  'rarenter' 
(archaisch).  Bare  haben  wir  in  der  Bedeutung  Münn'  'spärlich' 
einmal  bei  CJolnmella  II  9,  6:  Viam  nisi  rare  oonseritar,  yanam  et 
minutam  spioam  fiMdt;  at  nbi  es  nno  semine  pluribus  cnlmis  fknti- 
cavit,  etiain  es  rara  segete  densam  ftdt;'  raro  war  nnmfiglieh  sa 
brauchen,  da  e§  sieh  auf  die  Bedeutung  'selten'  beschränkt  hatte, 
wie  wir  das  Wort  schon  bei  Plantns  gebraneht  finden  (Cüst.  1 1,  20. 
Baceh.  IV  4,  26;  IV  10,  6).  Es  ist  rare  bei  Columella  also  eine 
Art  Ersatsbildung.  Nach  Charisias  freilieh  (p.  217,  8K.)  bitte 
sogar  Cicero  rare  gebraucht:  *Bare  Cicero  pro  raro,  ut  idem  Hazi- 
mus  notat;  Catonem  quoque  ita  locutnm.  Sed  et  Plantns  in  Bu- 
dente:  Temm  rare  oapitur^  (Bud.  IV  3,  66).  Aber  in  dem  uns  er- 


1}  Von  da  weiter  zu  einem  koneekutiven  Adverb  sekundär  ent- 
wickelt (Cic).  Bei  Pomp.  Mela  1 16,1  Büokflb ertragung  von  der  Zeit 
auf  den  Ramm. 
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haltenen  Cicero  findet  sich  keine  Spur  des  Gebrauchs  einer  solchen 
Form;  ebenso  wie  im  Badens  an  der  angegebenen  Stelle  alle  Hss. 
Oberehistimmeiid  raro  anfwei«en  (allerdbgs  entbehren  wir.  für 
die  Stelle  das  Zengnia  des  Ä)\  die  Anftthrung  Ciceros  fttr  den  Ge- 
brauch  Ton  rare  bemht  walnaoheiBlioh  anf  den  swei  Stellen  dei 
Comif.  ad  Her.  III  16  (rare  ui  K)  n.  IV  25  (rare  PK,  näeri 
raro),  wo  übrigens  rare  die  temporale  Bedeatong  Ton  raro  hat 
Ans  diesen  Thatsaohen,  znsammengehalten  mit  der  gansen  Masse 
▼on  FiUen  der  Überliefemng  von  rmro  sehen  wir,  dab  nnr  dieeeS) 
wie  GeUins-Yarro  angeben,  die  berechtigte  nnd  beglaubigte  Form 
des  temporalen  Adverbs  war,  gegen  welche  einsdne  subjektive  Ab* 
weichungen,  wie  die  bei  Plantas,  Gate,  Comificios  nicht  aufkommen 
konnten ;  düfs  aber  eben  deshalb  raro  nicht  mehr  weiter  als  in  tem- 
poraler Bedeutung  gebraucht  werden  konnte,  d.  h.  als  Adverb  zu  der 
fibertragenen  Bedeutung  von  rarus  =  selten,  weshalb  für  die  Ad- 
verbbildung zu  rarus  in  ursprttngUcher  Bedeutung  ein  Brsats  durch 
die  Analogie  notwendig  wurde. 

]>ie  Differenziening  von  quaeso  —  quaero  (quoesmuua  — 
gmerimus)  ist  mit  dem  Beginn  der  litterarischen  Überlieferung  bereits 
vollzogen;  die  semasiologische  Absonderung  von  quaeso  —  quaesu- 
nms  ist  auch  hier  die  Folge  der  grammatischen  Erstarrung  der  einen 
form;  geringe  Spuren  des  alten  vollstündigen  Priisensstammes 
quaeso  in  der  Bedeutung  von  quaero  'suche',  ^sptlre  auf  hat  uns 
Festus  (^p.  258  M.)  aus  Eunins  aufbewahrt;  ebenso  liest  man  im 
Euniusfrg.  Trag.  275  V.  (Cic.  rep.  \  '60)  mit  Heinrich  %juarsit*  fllr 
das  handschriftl.  quid  sit  (Mai  ed.  II:  quarrit)-^  und  Lucr.  V  1228: 
prece  (juaesit  (L.).  —  Dieser  PrUsensstamm  quaeso  ging  nach  jenem 
lautphysiologischeu  Gesetz,  welches  uns  auch  bei  Vtihsiiis  —  Valirius, 
Komasius  —  Numerius  u.  s.  w.  begegnet,  zu  gründe^);  die  Bildungen 
^quarso  —  quncsumus^ ^)  konnten  demnach  nur  dadurch  erhalten  bleil)en, 
dafs  man  .sie  nicht  mehr  als  zum  Verbum  quaeso  gehörig  empfand, 
also  durch  semasiologische  Isolierung,  eine  Folge  formelhafter  Ver- 
wendung; dazu  trug  auf  der  einen  Seite  die  Sakvalsprache  bei,  inner- 
halb welcher  aoflBerdem  noch  ein  UewufBter  Konservatismus  mit^ 
wirken  miiMe  —  beieiebnend  fttr  diesen  Einflufs  ist  der  Umstand, 
dats  ouaeto  noch  bis  in  die  Uasäsche  Zeit  den  Accusativ  deas  oder 
den  Namen  eines  Gottes  za  sich  nehmen  kami,  wfthrend  es  im  Übrigen 
den  Charakter  eines  transitiven  Verbs  verloren  hat  fvgl.  auiker  Plaut 
AqL  IV  2,  4  u.  Ter.  Ad.  II  4, 11:  Cic  fam.  XI3,4^);  anf  der  andern 

1)  Übrig  ens  ist  sogar  schon  die  etymologiöche  Identität  vou  quaero 
quaeso  angesweifelt  worden,  vgl.  Ueerdegen,  Semas.  Unt  III  S.  16. 

2)  Fl.  Baoch.  II  t,  1:  quaesere,  'bitten'  infolge  des  noch  nachwir- 
kenden Bewafttaeins  vom  verbalen  Charakter  von  gmeto;  ebenso  jpMie- 
tem  Frg.  bei  Non.  44,  3. 

3)  Die  Behauptung,  dafs  Cicero  bei  quaeso  nirgends  mehr  einen 
Acemaliv  irgend  welcher  Art  habe  {Semas.  ünters.  Xu  8. 16)  berichtigt 
fieerdegen  Ords.  8.  189  Anm. 
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Seite  wnxde  qnaeso  in  der  Umgangs ipraebe,  als  stehende  Httf- 
liohkeitsfonnel  erUteit:  die  fonnelhafte  Yerweiidmig  verschob  dae 
Spniohgelllhl  aUmfthliohy  indem  es  dasselbe  abstompfte  (wie  s.  B.  bei 
nnserm  *bitte!'  der  höflichen  Anfforderong  das  Bewnfsteein  von  der 
verbalen  Bedeutung  von  'bitten*  gans  versohwunden  ist).  ^)  So  konnten 
beim  Untergang  des  Verburas  qnaeso  die  stereotyp  gewordenen  Formen 
erhalten  bleiben.  Eine  Differenzierung  aber  ist  dieser  Vorgang,  wie 
bereits  bemerkt,  nicht:  quaeso  hatte  wohl  ursprünglich  die  Bedeutung 
von  qnaero  (Nachklänge  davon  in  der  Litteratur,  z.  B.  Amph.  II  2, 
121:  quaeso,  num  tu  quoqne  etiam  insanis?  Cic.  Att.  XI  15  u.  a.: 
qnaeso  in  der  Bedeutung  des  bittenden  Fragens),  aber  qoaero  hatte 
niemalB  die  spezielle  Bedeutung  von  quae.<^o  =  bitte. 

Certus  —  cretus  (vgl.  Stolz  in  Iw.  Mtiller,  Hb.  IV  285.  Ost- 
hoff, Morph.  Unters.  4,  l).  Auch  diese  beiden  Formen  sind  nicht 
gleichaltrig;  wir  kennen  cretus  nur  aus  der  späteren  Litteratur 
(Palladius  12,  22,  Cael  Aurel,  acut.  2,  37  und  Zenon  tract.  2,  44 
citiert  das  Lexikon  von  Forcellini)  in  der  Bedeutung:  'gesiebt',  cribro 
purgatus;  oiu  crcius  von  cerno  wilre  in  der  iiltern  Zeit  neben  der 
Bildung  cretus  von  einem  transitiven  cresco  (Neue  338)  un- 
müglich  gewesen;  day  von  cerm  gebildete  cretus  tritt  auch  erst  in 
einer  Zeit  auf,  in  welcher  jenes  bereits  veraltet  war  und  nur  noch 
in  der  Poesie  Verwendung  fand.  Die  Bedeutungssphären  der  beiden 
Worte  waren  von  vornherein  verschiedene,  an  eine  Differenzierung 
kann  nicht  gedacht  werden;  überhaupt  ist  certus  schon  im  Beginn 
der  Litteratur  zu  einem  Partioipiala^jektiv  mit  Komparativ  und  Super- 
hitiv  entwickelt» 

Terni  —  Trinl  (Nene  TP  IBb  t)  Hier  finden  wir  iwei  gleich- 
altrige, etymologisch  gleichartige  Formen,  deren  Unterscheidnqg  — 
Prisaan  giebt  an:  *tend  dv&  Tpeic,  trini  Tptxck  magis  significat 
Tel  Tpiccoi'  (de  fignr.  nnm.  c.  38  II  p.  418,  29  H.)  —  in  der  That  anf 
einer  DiffBrenziening  beruht,  also  eme  Periode  der  Bedentnnga- 
gkichheit  voransseM,  von  der  wir  in  der  Litteratnr  noch  Spuren 
sn  haben  scheinen,  vgl.  Plant  Ps.  II  4, 18:  ter  irkia,  gegen  Yarro 
r.  r.  n  1 :  partes  kr  temas,  und  Plant  Uero.  II  3, 83:  kmas  (Utsras) 
Boio  iam  'drei  Buchstaben  zusammen'  gogon  Yarro  r.  r.  1 1 :  radid* 
bu8  trmis  u.  a.;  in  dieser  Entwickelang  von  trinas  ist  auch  der 
Gnmd  dafür  zu  finden,  dafs  es  bei  den  Pluralia  in  der  Be- 

deutung der  Kardinalsahl  ohne  Eonkurrenz  von  temus  erscheint  Im 
Singular  wurden  termts  und  trinus  im  poetischen  Stil  promiscue  ge- 
braucht, natürlich  in  der  Bedeutung  ^dreifach'.  Eine  genauere  Unter- 
suchung des  Verhliltnisses  der  Worte  zu  einander,  auf  welche  Verf. 
hier  verachten  mufste,  würde  sich  gewifs  verlohnen;  sie  würde 
vielleicht  ein  Licht  auf  den  äofseren  Qang  und  dadaroh  auf  die 


1)  YgL  'age!  cedol' 
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Gründe  der  Entwickelung  werfen.  Allerdings  dürfte  das  Material 
kein  besonders  reichliches  sein. 

Ob  perl  u  cid  US  und  pcllucidus  semasiologisch  so  geschieden 
waren,  dafs  das  erstere  *ir^s -brillant,  das  andere  ^transparent*  be- 
deutete (Br6al),  dafür  bietet  uns  die  Überlieferung  kein  Gewähr,  und 
es  ist  fraglich,  ob  perlucidus  überhaupt  jemals  in  jeuer  superlati- 
vischen Bedeutung  gebraucht  wurde  (Cic.  Divin.  I  130  ein  FallV). 
Jedenfalls  konnte  man  in  dieser  letzteren  Bedeutung  nur  die  Form 
perlucidus  verwenden,  aus  dem  gleichen  Grunde,  der  für  das  reine 
Negativ  von  facetus  infooetus  verlangt  und  kein  inficetus  duldet 
(ygl.  oben  8.  143),  die  Wortolemente  aind  bei  *per4iieldii8'  oeca- 
•iosell  Terlnmdea,  sie  haben  lieh  nicht  su  eänem  einheitliohen,  un* 
teübarai  Begriff  vereinigt,  folgliofa  kOnnen  die  beiden  Teile  des  aa- 
sammengeMlsten  Wortes  auch  lantUch  nieht  dnrch  Aeaimilation  der 
Tsrbindenden  Konsonanten  miteinander  versehmelzen.  Falls  sieh  also 
handsdhrifUieh  eine  Unterseheidong  der  Formen  beobaehten  UUbt, 
so  ist  dieselbe  nicht  als  eine  IHffereosienmg  an  beseiohneni  vielmehr 
wire  nmgekehrt  eine  allenfallsige  Setaong  von  imOmcmIhs  im  Sinne 
Ton  Hrte-briUant'  als  Formenvermengnng  aniosehen.*) 

Bei  äkm  —  et  tarn  gehen  Bifferensiernng  von  Form  (Anssprache) 
and  Bedentang  Hand  in  Hand.  Ebenso  bei  guomam  —  qmm  iam 
nnd  quasi  —  qfiitamaL  — 

Wir  kommen  nun  zu  den  Beispielen,  wo  die  Entstehung  der 
Dublette  auf  der  Restitution  der  alten  unkontrahierten  Form 
eines  zusammengesetsten  oder  abgeleiteten  Wortes  beruht.  Diese 
Beetitution  hat,  wie  wir  sehen  werden,  nicht  einen  formalen 
Zweck,  die  Wiederherstellung  des  äufsern  Zusammenhangs  einer 
etymologischen  Gruppe,  sondern  einen  semasiologischen :  den  begriff- 
lichen Ersatz  für  die  durch  ihre  Sonderentwickelnng  der  Form  zu- 
gleich in  ihrer  Bedeutung  dem  Zusammenhang  der  etymologischen 
Gruppe  entrissene  ältere  Form  zu  geben.  Unsere  Hauptaufgabe  bei 
dieser  Kategorie  von  Beispielen  ist  daher,  zu  zeigen,  wie  die  ältere 
Form  sich  bereits  semaäiologisch  von  der  etymologischen  Gruppe 
isoliert  hat,  ehe  die  jüngere  auftritt,  dafs  also  hier  eine  Differenz 
zwischen  den  Doppel wörtem  von  vornherein  vorhanden  ist  und 
eine  Differenzierung  nicht  erst  nach  Einführung  der  Farailelform 
stattgefunden  hat. 

Prudens  —  prov idens;  prudens  hat  eine  participiale  und  eine 
adjektivische  Bedeutung;  als  Particip  ist  es  soviel  als  ^mit  Bewul'st- 
beiu,  mit  Absicht,  wissentlich'  («  mit  offnen  Augen),  als  reines  Ad- 
jektiv bedeutet  es  ^lebensklug,  verstftndig,  sinsiditsvoll';  dafiipnufons 
aoeh  in  seiner  partioiinalen  Bedeutung  den  Zusammenhang  mit  seinem 
Yerbnm  nnd  somit  den  spezifisch  verbalen  Oharaktsr  ehigeblUiit  hatte, 


1)  Die  Vorsatzsüben  per  'sehr'  und  per  'durch'  siud  etymologisch 
vielleieht  nicht  idsfltiwh,  vgl  Onrtius,  Gidi.*  8.  S68  u.  274. 
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zeigt  die  frUhe  Bildung  des  Negativs  impnidens,  das  wir  bereits  bei 
Piautas  14 mal  finden;  bei  Terenz  Eun.  III  1,  40  ist  imprudens  schon 
zum  Adjektiv  entwickelt,  es  wird  dort  mit  Uber  verlrnnden.^)  Erat 
in  klassiBeher  Zeit  (Sdl.,  Cio.)  wird  pravidms  ftUr  uns  nachweisbar, 
und  swar  als  Adjektiv  in  der  Bedentnng  Vorsichtig',  welche  sich 
aaf  die  Weiterentwiekelung  von  provideo  grflndet,  nBmlich  auf  die 
Übertragung  dieses  Begriffs  vom  Banme  anf  die  Zeit.  PtaMere  in 
rftumlieher  Besiehung  ist  soviel  als  ^dasjenige  sehen,  was  einem  vor 
den  Augen  liegt';  hierans  hatte  sich  die  Bedentang  von|Mi«iefi5 
'mit  offenen  Angen*,  *bewa(ist'  gebildet|  von  welcher  der  Weg  zun 
Adjektiv  *klng*  kein  weiter  mehr  war:  prudens  ist  eben  deqenige, 
welcher  die  Angen  Überall  offen  hat  nnd  sich  nicht  flbertOlpeln 
iSbi  In  seitlicher  Beziehnng  —  sogleich  eine  Übertragung  von 
Mere  aufs  Geistige  —  ist  pravidere  »  ^dasjenige  schauen,  was  die 
Zukunft  bringen  kann':  wer  gewohnt  ist,  in  die  Zukunft  zu  blicken, 
wird  ^vorsichtig'  (das  deut-clio  Wort  zeigt  die  gleiche  Über- 
tragong),  d.  h.  er  berechnet  die  Möglichkeiten  des  Eintretens  der 
Dinge,  um  denselben  gegenüber  die  richtige  Stellung  su  nehmen; 
es  ist  daher  psychologisch  ganz  natürlich,  dafs  vom  Sehen  in 
räumlicher  Beziehung  sich  ein  auf  die  Intelligenz  beztlgliches 
Acyektiv  entwickelte,  während  das  Sehen  vorwärts  in  die  Zeit  zu 
einem  auf  den  Charakter  oder  Willen  bezugnehmenden  Begriff 
geführt  hat. 

Provideris  als  Adjektiv  blieb  selten,  occasionell")  (Beispiele: 
Cic.  Verr.  V  102,  Sali.  lug.  28,  5,  Liv.  XXV  34);  hier  machte  ihm 
das  Adjektiv  providus  'vorsichtig', —  auch  zuerst  in  ciceronischer 
Zeit  nachweisbar  —  das  Feld  streitig.^)  Das  Vorhandensein  dieses 
Adjektivs  beweist  an  sich  schon,  dafs  providrns  nie  über  die  parti- 
cipiale  Bedeutung  hinaus  gebräuchlich  (usuell)  war,  die  Entwickelung 
von  pnuktts  also  in  keiner  Weise  beeinflussen  konnte.  Die  etymo- 
logische Verwandtschaft  von  prudens  und  providus  fühlte  die  cice- 
ronische  Zeit  nicht  mehr,  wie  die  Zusammenstellung  beider  Wörter 
bei  Cic.  part.  or.  5  beweist.  Über  die  Verwechselung  von  prudens  — 
provideus  in  Hss.  vgl.  Hildebrand,  Apul.  Met.  XI  lö. 

Ähnlich  ist  das  Verhältnis  von  ru[r]su8  (rufrjmm)*)  und 
reversus  (reversum).  Auch  hier  tritt  die  ursprüngliche  volle  Form 
erst  nach  der  vollstKndigen  semasiologisohen  Abiweigung  der  syn- 
kopierten als  Brsats  ein,  hat  es  also  nie  eine  Zeit  des  synonymen 
Nebeneinanderhergehens  von  beiden  Formen  gegeben.  Bei  Plautus 
finden  wir  rurswn  (rursus)  bereits  voUstlndig  zum  Adverb  ent- 


1)  Bmiins  Ann.  256  V.  wohl  pmämB  auch  alt  Adjektiv  in  fiusen» 

2)  Daher  auch  kein  Negativ  ''im^^rovidens. 

3)  Die  KompHiative  und  Superlative  sind  häufiger;  sie  können  aber 
ebensowohl  providu«  wie  provid^iw  als  Positiv  haben. 

4)  Zwischen  nusns  nnd  ntrsom  besteht  kein  semasiologischer  Unter- 
schied. Letsieres  flberwiegt  in  ftlterer  Zeit 
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wickelt,  vgl.  Amph.  III  2,  59/60:  *Capiunt  voluptates  capiunt  rur- 
sum  miserias  Irae  interveniunt,  redeunt  rursum  in  gratiam,'  Der 
Zusammenhaiig  des  Wortes  mit  revorti  scheint  überhaupt  schon  dein 
sprachlichen  Bewufstsein  so  gut  wie  verloren  gewesen  zu  sein,*  wie 
Poen.  y  2,  40  *Saluta  hunc  rursua  Poenice'  lehrt  Ein  Particip  re- 
vonm  finden  wir  danelran  bei  Plavins  läsAA  (toh  dem  Stamm  vort 
eraeheinen:  penronus  [proyorsus],  traneronniB);  das  Perfekt  Ton  re- 
Tortor  ist  revorH  (Amph.in  2, 28 ;  Men.n  1,31),  wie  nooh  in  klassisclier 
Zeit:  hier  erst  tritt  Tereinzelt  reveraus  auf,  bei  den  Elassikem  znnftebst 
als  bloÜMB  Particip :  Cio.  PhiL  VI  10 :  nt  räraäiu,  non  revenus  Tideretnr 
(Parallele),  C^s.  b.  G.  VI  42:  Beveraw  ille  —  qnestos  .  .  .  (Ana- 
logieprindp),  Sali.  bist.  IV  bei  Non.  821 M.:  reoeni  postero  die . . . 
naeti . . zuerst  ToUes  passiyes  Perfekt  bei  Nep.  Tbem.  5 :  in  Asiam 
rever9U8  est.  Dies  passive  Perfekt  bekam  allmBhlioh  das  Obergewiobt 
(z.  B.  in  der  Vulgata  dominiert  es  weitaus  —  dort  blol^  zwei  F&lle 
TOD  ^reverti'),  in  der  Zeit  aber,  wo  es  zuerst  gebildet,  resp.  die  Form 
rer(T>7/s*  emenert  wurde,  war  zwisoben  rursus  und  reoerto  der  letzte 
F^en  eines  semasiologiscben  Zusammenbanges  lange  zerrissen. 

Das  Verbftltnis  der  Nebenformen  su(r)sttm  —  suhversum  ist 
ein  analoges,  wenn  sursum  Uberhaupt  ein&eb  die  synkopierte  Form 
Ton  snbyerBnm  ist^);  CIL.  I  199,  Z.  14  sursttorsum,  daneben  Z.  15: 
fntrsum  Vorsum,  welche  Verbindung  schon  bei  Gato  agr.  33,  1  auf- 
tritt, ein  Beweis,  dafs  man  damals  schon  sursum  nicht  als  mit 
vertere  etymologisch  zusammenhSngend  empfand.  Die  Form  sttbver' 
sitni  konnte  jederzeit  aus  dem  gebräuchlichen  Verb  suhvorfo  ge- 
bildet werden;  ein  bestimmter  Fall  des  Vorkommens  ist  mir  nicht 
gegenwärtig. 

In  die  gleiclie  Kategorie  gehört  das  Verhilltnis  von  pro[r] sns 
(-m)  —  proversus  ('in).  Die  Bildung  pro[ve]rsus*)  vermochte  sich 
um  so  leichter  in  formaler  und  semasiologischer  Hinsicht  selbständig 
zu  entwickeln,  als  ein  Verb  *proverto  nie  gebildet  worden  zu  sein 
scheint.  Als  Adjektiv  erhielt  sich  prorsus  in  einzelnen  technischen 
Ausdrücken,  wie  oratio  profr)>'a  (erst  in  der  silbernen  Latinität  be- 
legbar), Umites  jxrorsi  (Gromat.  Festus),  und  in  dem  Namen  der  Göttin 
Prorsa.  Populär  aber  und  sozusagen  ein  Stück  des  eisernen  unan- 
tastbaren Fonds  der  Sprache  wurde  prorsus  als  Adverbium*):  'vor- 
wärts, geradewegs,  geradezu,  ganz.^  Bei  Plautus  merkt  man  an  der 
Konstruktion  noch  im  Ganzen  die  Naobwirknng  des  Bewolbtseins  Tom 
partidpialen  Charakter  dee  Wortes  (Asin.  1 3,  88.  IV  1,  8  n.  a.)  — 


1)  Nene,  F.  II'  636. 

V)  Bei  Fettns  M  M.  and  Donai  Ter.  Eon.  II  8,  U  doreh  porro  vmm 

erklärt. 

3)  Daneben  pro(r)8um  in  illteror  Zeit  wie  rnrsnm  neben  rursus. 
Keine  Bedeutnogsdifferenz;  blo»  Nachwirkung  des  syntaktischen  Unter- 
schieds; mit  der  voUständigen  Erstarrung  der  Formen  in  Adverbien  geht 
romun  nnter« 
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doch  Trin.  III  3,  2  schon:  nnUo  modo  poie  fieri  prarsus,  quin  dos 
detar  Tirgini^)  semasiologisch  aber  hat  sich  das  Wort  schon  gaoi 
von  vertere  emanzipiert.  Daneben  findet  sich  ein  ^proversus*  über- 
haupt nur  in  einem  einzigen  Fall  überliefert,  in  dem  Citat  aus  Plantos 
(Pseud.  rV  1,  46)  bei  Varro  L.  L.  VII  8 1 :  *Ut  transversus,  non  pro- 
versus  cedit  quasi  Cancer  solei',  wo  die  Haiidschnftan  des  Pseudolas 
'prorsuB*  aufweisen,  in  folgender  Form:  *Non  pror^tis,  venim  ejc  trans- 
verso  cedit.  .  .*  (Im  Ambros.  blos  lesbar:  NON  P110SV8SV  .  .  .)  Die 
echte  Überlieferung  scheint  Varro  zu  haben:  vielleicht  war  es  eben 
die  Ungewöhnlichkeit  der  Form  proversus,  welche  die  Umgestaltung 
des  Verses  bewirkte*),  da  sich  doch  das  volle  ynoversus  (-versus)  besser 
dem  *transt»er5Ms'  gegenüberstellte.  Proverffus  blieb  jedenfalls  eine 
vereinzelte,  occasionelle  Bildung,  welche  durch  die  bereits  vollzonrene 
Isolierung  von  prorsiis  unter  ümstäudeu  notwendig  werden  konnte. 

Das  hi>tonsche  Verhältnis  von  dorsutn  —  deorsum  entzieht 
sich  unserer  Betrachtung.  Borsum  (arch.  Nebenform  dorsus  —  auch 
Caes.  b.  G.  VII  4  4,  2  merkwürdigerweise;  vielleicht  Korruptel?)  be- 
deutet bei  Plautns  bereits  den  Rücken^)  (Gas.  II  8,  23.  Epid.  I,  85. 
Mil.  114,  44  u.  a.),  deorsum  ist  bei  ihm  das  Adverb  'hinunter'  (Aul.  IV 
8,  8),  oder  'unten'  (ib.  II  7,  5);  dagegen  ünden  wir  dorsum  in  dieser 
adverbialen  Bedeutung  in  der  Sent.  Minuc.  CIL.  I  199,  v.  17,  wo  es 
wohl  Verschreibung  ist,  da  deorsum  daneben  öfter  auftritt  (v.  10  u.  a.), 
deorsum  wird  erst  gebildet  worden  sein,  nachdem  sich  dorsum  in 
seiner  eigeatlbiilifllieii  Bedeutung  gefestigt.  —  Eine  Form  dever- 
tum  ist  litteransoh  nicht  bekannt,  Postas  besengt  sie  (p.  71 M.)  als 
Urform  von  äeormm:  ^Derersns  dioebant  deorsum  ▼ersos';  natOrlieh 
konnte  in  spSterer  Zeit  Tom  Verb  devertor  ebensogut  ein  devermu 
gebildet  werden,  wie  ein  rwersiu  von  revertor,  VieUeicbt  aber 
umging  man  diese  Bildung  w^gen  der  lautüohen  ihnliehkeit  mit 
dkermSf  wie  ja  bekanntUcb  dtverto,  df?ersorium,  direrticalam  u.  s.  w. 
in  den  Handschriften  untersobiedslos,  aber  unberechtigt,  neben  de- 
▼erto  u.  s.  w.  auftreten. 

Surgere  —  suhrigere;  letsteres  ist  uns  erst  nachweisbar, 
nachdem  suigere  sich  bereits  lange  auf  die  IntransitiYe  Bedeutung 
surückgezogen  hatte.  —  Der  Gegensatz  Toa  transitiver  und  intransi- 
tiver Bedeutung  ist  beim  Verbum  kein  ursprttngUcber;  er  ist  erst 
durch  den  Gebrauch  entwiokelt:  surgere  umspannte  ursprünglich 
beide  Bedeutungen;  Spuren  davon  haben  wir  noch  bei  Piautas; 
allerdings  ist  die  Oberlieferong  für  beide  Fälle  des  Vorkommmu 


1)  Ebenso  prosum  aafserhalb  der  Konstroklien  Mil.  IV  4  56. 

2)  prorsMS  'vorwarte*  Enn.  trag.  143  V.  prorsum  desgl.  Plaut  Citt. 
IV  2,  32.  Ter.  Hec.  IV  1,  86.   Andere  Stellen  bei  Neue  636. 

8)  Naok  Oortias,  Oids.*  S.  235  (auch  Vanicek,  Wb.  S.  121)  ist  das 
Wort  mit  devenem  gsr  nicht  etvmologisch  identisch,  sondern  mit  öetp^, 
blpY]  Hals  zvMmmensoateUen.  Dagegen  vgl.  Leo  Meyer  in  Kahns  Zech. 
XXII  637. 
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•elir  «Bsieher:  Bpid.  fin.  atdit  gegen  du  *liiiiiboB  smiße  eiloUÜe' 
dai  B  die  Avtorilli  dae  ^  mit:  ^Lnmbot  pmgiU  (—  porgite)  et 
eimiigite';  und  PseiKL  proL  fig.  ist  ttbediefert:  eopocgi  meliiis  Inm- 
Im»  ei  mxger,  wae  aUwdnigB  melir  anf  ein  exnzgisr  als  ein  euiir> 

amen  medialflii  üibri^  die  Hdlie  stehen',  bildefc  eril  die  naeh- 
cieenmisoha  LatiiMt,  der  ilteeta  Ml  dee  Aoftvetens  dlltfte  Yerg. 
Aan.  lY  183  (M  mMgU  murea)  aatn.  In  dieser  Zeit,  wo  mMgo  als 
neues  Kompositiini  ans  r0o  gebildet  woidei  gebtaiiudite  man  snrgo 
sfliion  lange  niolit  mehr  als  TraositiT.  Solnigo  ist  also  Ersalslnldang 
ftr  die  yerloiene  transitive  Bedeutnngssphire  Ton  soxgo. 

JFavifor  ist  litterarisch  nicht  die  Jtingere  Konknrrensform  Ton 
fautnr.  wie  Br6al  nach  seiner  Zusammenstellung  vermuten  l&fst^ 
sondern  die  ältere,  bei  Plantus  gebräuchliche  (Amph.  ProL  €7.  78), 
Charisins  86,  14  K.:  favitor  antiqni  dixerunt,  at  fautor  nee  auctozi- 
täte  nec  ratione  deficitnr  (vgL  auch  Serv.  ad  Aen.  VI  817).  Eine 
aemasiologische  Differena  swisohen  diesen  beiden  Formsn  besteht 
nicht.  Fautor  nahm  vorwiegend  die  prägnante  (»  seknndir- 
nsnelle)  Bedeutung  des  ^Gönners  im  Theater',  des  Vlaqueur' 
an;  dieser  Umstand  mag  an  der  Schöpfung  der  in  der  späteren  latei- 
nischen Litteratur  (Apul.  Gell.  Symm.  lul.  Val.  Gloss.)  erseheinenden 
Fonn  'favisor^  für  den  'Gönner'  (im  allg.)  schuld  sein. 

Contio  ist  die  synkopierte  Form  von  convetifio  und  bezeichnet 
etymologisch  den  Akt  des  Zusammenkommeus  des  Volkes,  in 
allen  Fällen  des  Vorkommens  aber  nur  die  zusammengekommene 
Versammlung  des  Volkes  (die  genauere  staatsrechtliche  Definition 
s.  bei  Paulus-Festus  p.  35),  und  in  sekundär-usueller,  daraus  ent- 
wickelter Bedeutung  die  in  einer  solchen  Versammlung  gehaltene 
llede.  Die  volle  Form  cofivcfitio  citiert  noch  Varro  aus  den  tabb. 
cens.  und  commentt,  consul.  (L.  L.  VI  87.  88),  aufserdem  haben 
wir  sie  inschriftlich  erhalten  im  S.  C.  de  Bacch.  (CIL.  I  196,  23) 
vgl.  auch  Festus  p.  113  M.^)  Die  Erinnerung  an  das  Verbum  cm- 
venire  mufste  im  Gebrauch  des  Wortes  sich  allmählich  abstumpfen'), 
ein  Umstand,  der  auch  hier  eine  lautliche  Umgestaltung  begünstigte ; 
so  finden  wir  das  Wort  contio  in  historisch -litterarischer  Zeit  ohne 
jede  Konkurrenz  von  conventio;  wie  sehr  sich  das  Bewufstseln  des  Zu- 
bamnienhaugs  von  coniio  mit  convmirc  bereits  in  der  klassischen  Periode 
verloren  hatte,  lehrt  uns  Cic.  Verr.  VI  110,  wo  contio  und  conrchins 
Terbunden  auftreten. Dal's  diese  Eutwickelung  von  contio  Raum 

1)  Geht  die  Form  conctio  CIL.  I  198,  18  anf  eine  fiüiohe  etjmolog. 
Anlehnung  an  cunctus  (cofictos  im  rami.  arv.)  zurück? 

2)  Das  Merkmal  den  Zuöaiumeiikommead  war  bei  der  Versammlung 
ein  nnwesentlichM. 

3)  Bezeichnend  für  den  Untergang  des  semas.  Bewufstseing  ist  die 
Btymolofi^e  Gloss.  Vat.  (C.  Gl.  L.  IV  p.  86)  contio  convocatio  populi.  Auch 
auf  falscher  Etymologie  beruht  die  Schreibung  concio  (Fleckeisen,  fün&ig 
Artikel  a  U).        "  V  » 
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gab  für  die  Erneuerung  des  Verbalsubstantivs  von  convenire  in 
der  vollen  Form,  ist  begreif  lieh.  Dies  erneuerte  oonvoitio  hnt  die 
Hauptbedeutung  ^Übereinkunft',  ^AbmachuQg*;  es  ist  also  Verb«l- 
Substantiv  des  flbertragenen  eonvmire,  welches  schon  bei  Plautns  er- 
scheint; Comifidus  und  Cicero  haben  hierfttrnoch  eofit>e»i<iiiii»  letzterer 
einmal  (Caec  22)  convmius.  Bei  den  Juristen  der  Eaiseneit  er- 
scheint comenUo  in  sekundftren,  technischen  Bedeutungen,  auf  die 
hier  nicht  weiter  eingegangen  werden  kann.  So  viel  ist  Uar:  die 
Formen  eonUo  und  convenHo  machten  sich  semasiologisch  niemals 
Konkurrenz. 

Mutare  —  motare,  Moiare  wurde  erst  in  einer  Zeit  gebildet^ 
in  welcher  muiare  schon  lange  den  semasiologisohen  Zusammen- 
hang mit  movere  verloren  hatte*),  es  erscheint  zuerst  in  der  augu- 
fiteiscben  Poesie,  und  wird  später  auch  von  den  christlichen  Schrift- 
stellern gebraucht 

Wie  conventio  nach  der  Sonderentwickelung  von  contio,  so  ist 
co'iius  erst  geschaffen  (resp.  erneuert)  ^vorlle^,  nachdem  coetue 
sich  schon  lange  in  seiner  eigenttlmlichen  Bedeutung  gefestigt  hatte; 
wir  finden  coiYi4«  erst  in  nachklassischer  Zeit*)  bei  Ovid,  Oelsas,  Plin. 
d.  Ält.,  Quint  u.  s.  w.  als  abstraktes  Verbalsubstantiv  von  co'ire  « 
'der  Zusammengang',  spez.  *die  Heirattuncf',  wofllr  roetus,  das  sich 
zur  konkreten  Bedeutung  'Rotte,  Bande,  Klub'  zuspitzte,  nicht  mehr 
zu  brauchen  war.  —  Coetus  \\iv\  col'tus  blieben  im  weiteren  Ge- 
brauche nebeneinander  nicht  streng  geschieden,  wenigstens  spricht 
die  handschriftliche  Uberlieferung  nicht  dafür  (vgl.  Georges,  Lex. 
d.  lat.  Wortf.:  'coetus').  Das  zeigt  sich  auch  aus  Gloss.  Vat.  C.  Gl.  L. 
IV  p.  46:  ^coiius  cmigr<'(j(ifif)  vel  concubitus',  womit  man  Gloss.  Abavus 
Gl.  IV  p.  320  vergleiche:  U^orfus  congregatio  hominum'  ('co'itus'  maris 
et  feminae  wird  daneben  unterschieden).  Hier  lilfst  sich  demnach 
eher  eine  Formenvermengung,  als  eine  Bedeuiungsdifl'erenzierung 
konstatieren. 

Tutus  —  tuifus  (Neue  11^  325.  559).  Auch  diese  Formen 
sind  nicht  gleichaltrig;  iuitiis  ist  uns  zuerst  bei  Quint ilian  bezeugt 
(V  13,  35),  während  intus,  das  aus  dem  passiv  gebrauchten  tuor 
oder  tucor^)  gebildete  Particip,  bereits  bei  Plautus  als  fertiges  Ad- 
jektiv mit  Adverb,  Komparativ  und  Superlativ  erscheint  Fälle  ver- 
balen (aktiven)  Gebrauches  von  tutus  giebt  es  llberheupt  sehr  wenige 
und  nicht  ganz  zwmibllos  beglaubigte;  man  liest  Mus  jetst  nur 
SalL  lug.  74,  3  (Alfa  amt  naäi  dem  Hutamnf  der  bessern  HiBS.); 


1)  Bei  Plautus  ist  derselbe  noch  lebendig,  wie  das  von  Bräal  citierte 
Beispiel  Amph.  I  1,  116:  ^neqoe  se  Inna  qnoqaam  muiaP  beweist 

2)  Lucrez  I  186  ist  zweifellos,  wie  in  allen  übrigen  FSUen,  coäm 
in  lesen  (II  110  ist  moftw  überliefert,  coYtu»  Konjektur). 

8)  V^l.  Prise ian  Inat.  VIII  20  (I  p.  387,  10  H.).  Historische  Beispiele 
eines  passiven  tueor  haben  wir  vereinzelt  (s.  Neue),  Vsno  r.  r.  III  1,  4 
ist  die  Überlieferong  sdur  bedenklioh. 
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ib.  52,  4  u.  85,  45  sind  die  Hss.  zwischen  (ala  und  tutdld  li)  ge- 
teilt (Jacobs  liest  an  allen  drei  Stellen  das  Particip  des  lutensivs). 
Weiterbin  findet  sich  die  Form  bei  Frontin  II  12,  3,  Apul.  apol.  103, 
Dositheus  61,  15  K. 

Durch  seine  adjektivisclio  Entwickeluug  hatte  futus  den  sema- 
siologischen  ZusammeDhang,  bei  dem  Durchdringen  des  doponeu- 
tischen  Gebrauchs  und  der  Formen  nach  der  zweiten  Konjugation 
den  grammatischen^)  Zusammenhalt  mit  hi(e)or  Yerloren.  Ein  in- 
direkter,  aber  sprechender  Beweis  dafür,  dafs  man  tutos  zur  Bildung . 
des  PerfektstammeB  toh  tueor  sn  branchen  Yermiedi  ist  die  8 üb- 
st itvtton  des  Bitauh«  tuiari,  iuiaim$  tum  ftr  dmaelbeii  in  der 
Mt  teeor  *8elifliua'  entwiolnKen  Bedratong  *aolilltMn';  bei  tueor 
in  der  nrspfHlBglioliett  Bedentiing,  die  aber  in  der  Uaflsiscben  Zeit 
nenfieh  sdten  sa  sein  eeheint,  sowie  bei  MWeor^  conhteor,  obiueor, 
half  man  sieh  anderweitig  mit  Synonymen.  Gieero  gebrancbt  tueor 
im  Prteensstamm  neben  tiriatua  eet  im  PerÜBktrtamm,  er  kennt  noch 
kein  tiritfte,  sonst  wttrde  er  smilehst  an  diesem  gegriffen  haben;  die 
regollxe,  aber  (von  den  Twnaselten  zweifolbafteii  flUen  bei  Sallnst 
n.  SL  w.  abgesehen)  ungebrftnehliehe  Form  war  eben  tiäus,  worauf 
aneh  die  SnbstantiTbildangen  Tom  Sapinstamm  hinweisen:  eontuhu 
Flanitrin.ni,28»0Miifti0  Cie.naid.11107.  0  9.  diTin.ni20. 
Tim.  8  de  or.  in  17  (die  Variante  obtnttos  ist  mit  den  Edd.  fUlen  zu 

IMM.).') 

Ob  euneti  die  aynkopierte  Form  Ton  eoniuneti  (Feetos  p.  60 
n.  8erT.  ad  Verg.  Aen.  1 629)  ist,  oder,  wie  Fleekeisett  meint,  yon  com- 
vimcti,  ist  ans  der  Litteratur  niefat  zu  entscheiden;  es  sei  nur  be- 
merkt, dafs  wir  bei  Plautus  (Aulul.  II  2,  52)  das  Particip  am- 
hmcfus  haben,  wShrend  ein  Particip  eonvinchis,  wie  Uberhaupt  ein 
Verb  convindo  in  der  ganzen  Litteratur  nicht  nachweisbar  ist^);  nach 
Analogie  der  bisherigen  Fftile,  wo  es  äich  fast  durchaus  zeigte,  dafs 
die  YoUe  Form  neben  der  sjnkopiei'ten  nicht  weiter  bestehen  blieb, 
würde  man  mehr  geneigt  sein,  bei  cunotus  an  ein  ursprüngliches 
eoiwincftts  zu  denken.  Die  Beobaehtong  einer  DifiS»renziemng  ist 
hier  natürlich  von  vornherein  ausgeschlossen. 

Zu  der  Dublette  coeplarc  ~  coaptare  macht  Breal  die  Be- 
merkung: 'Coeptare,  fi^quentatif  de  coepi^  renferme  la  mßme  racine 
eip,  affiuldie  en  ^  on      qoi  se  tnmYe  dans  ad^ip^ecor,  m^ep-tm/ 


1)  In  hiBtoriflcher  Zeit  mo&te  infolge  der  AccentYergohiebong  die 
meht-geitfligeite  Farticipialfonn  tiitM  neben  dem  geitoigertoD  Piftseni- 
flamm  iueor  als  anomal  erecbeinen. 

2)  Cic.  Sest.  116  ist  bei  Nizolius  (Lqx.  Cic.)  'cofituitus'  an'^'cgeben. 
Dort  liest  man  aber  jetsiü  ohne  Variante,  nach  den  Uss.  'animorum  ocu- 
lommque  eimUelutF,  et  de  Or.  III  tSO.  Jnliiili»  bei  Veno  L.  L.  YII  7 
beruht  auf  blofser  Kombination  ans  dem  htl.  *initinm  erat*  nnd  dem 
^ntaerant'  der  AuguBtin- Ansfjabe. 

8)  QuintiL  I  4,  18  ein  YerbalinbetantiT  o(mvimHo  cuvöiQAOc 
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AUerdings  smd  m  beidfln  Fonneii  die  woTtbUdendeii  Elemente  die 
gleichen,  nlmlioh  a.  Prifix  co(n),  b.  Wvnel  op,  c.  Supinstamm- 
charakierietiknm  t;  aber  die  Verlmttpfiing  denelben  ist  eine  tct- 
schiedene,  in  cotgsio  etwa  durch  (a  b)  -\-  c,  in  coapto  dnroli  a  + 
(b  4"  <0  darrasteUen;  anüieirdeni  ist  die  Ponn  ooaptare  am  dem  zum 
Adjektiv  ^paseend'  (MgQt-gefQgt)8enia8iologiaoh  entwiokelten 
Partioip  aptus  gebildet.  IHe  beiden  Wörter  haben  daher,  gaoi  ab- 
gesehen Ton  ihrer  historiseh«!  Stelluig  zu  einander  —  coapto  gehört 
erst  der  ohriatlich-Iateimsohen  litteratur  (Hier.  Angost  Boeth.)  an  — > 
keine  semasiologisehe  Verwandtschaft*):  coeptare  war,  so  lange  man 
Wiirzelbedentong  von  ap  (anfassen)  noch  deatlieh  dnrofafühlte,  soviel 
als  'etwas  energisch  anfassen',  später  kam  es  in  paralleler  Ent- 
wiekelung  mit  coepi  und  mit  Abschwächung  der  FrequentatiTbedeu- 
tung  zur  Bedeutung  ^anfangen';  coaj^ore  bedeutet  'genau  zusammen- 
fügen', vgL  Vulg.  Exod.  36, 32  (ein  coepto  erscheint  in  d.  Volg.  nicht, 
nnr  ein  eoepi). 

Eine  Unterscheidung  zwischen  den  Nebenformen  cohors  und 
chors  (cors)  hat  in  der  Litteratur  thatsUchlich  stattgefunden,  wie 
die  Stelle  Cic.  de  or.  IT  263  beweist:  'omant  igitur  inprimis  ora- 
tionem  verha  relata  contraric:  .  .  a  quo  genere  ne  illud  quidem 
plurimiim  distat,  quod  Glaucia  Metello:  Villam  in  Tuberte  habes, 
cortem  in  Palatio';  der  Witz  (Cicero  redet  an  der  Stelle  von  den  ver- 
schiedenen Arten  der  ioci)  besteht  liier  darin,  dass  cors  'Gehege' 
im  Sinne  von  coJiors  (es  ist  wohl  eine  Gladiatorenbande  gemeint)  ge- 
braucht wird;  dieser  Gebrauch  ist  ein  'relatum  contrario' :  also  waren 
die  beiden  Formen  semasiologisch  geschieden.  Es  scheint  sogar, 
dafs  wir  von  einer  Periode  iinunterschiedenen  Gebrauches  der  beiden 
Formen  noch  geringe  Spuren  haben,  und  zwar  in  der  ältesten  er- 
haltenen Litteratur:  bei  Cato  origg.  IV  2  (p.  17,  1  J.)  liest  man  die 
Form  cohorks  für  ^Gehege'  (hsl.  cohortes  und  coortes);  ebenso  bei 
dem  Archaiker  Varro  r.  r.  I  13,  3;  daneben  freilich  die  Form 
€fior8  sat.  Menipp.  p.  186,  8  und  p.  107,  7B«  und  Frg.  Non.  p.  83, 
16M.;  in  spftterer  Znt  durchweg  chors  (Vitray,  ICartial;  vgl.  Fried- 
Iftnder  zu  Mart  VH  81,  l);  allerdings  besitBen  wir  zur  Gegenprobe 
keinen  Fall  der  Überlieforong  Ton  ehan  ftr  die  Tmppenabtdlungen, 
wenigstens  in  der  gleichzeitigen  Litteratur^;  in  der  That  wird  cih 
hört  ursprünglich  die  allein  gebrSuehliohe  litterarische  Fenn  gewesen 
sein;  wenn  sich  daneben  diors  Bahn  brach,  so  werden  wir  darin  mit 
Recht  eine  Folge  der  Differenzierung  in  der  Umgangs- 
sprache sehen.  Auf  welche  Weise  dieselbe  yor  sich  ging,  ist  leicht 
vorzustellen:  cohors  war  als  ToUere  Form  die  schriftmSfsig- 
offizielle;  cor$  die  bequeme  der  ümgangssprache;  wie  das  Ge- 


1)  Vgl.  auch  Lachmanns  Lucrez  S.  248. 

S)  Dagegen  hftufig  auf  Inaohriften  Tulgifen  Qiankten,  welche 
hier  moht  in  betnoht  konunen  lU^nnea. 
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brauch sgebiet,  mufste  dalier  auch  das  BegriÜ'&gebiet  ein  verschiedenes 
sein:  in  der  Liiteratur  und  im  öffentlichen  Leben  kam  der  über- 
tragene Begriff  'Cohorte'  ^Tmppe',  im  Leben  des  Römers  als  Privat- 
manns  —  wo  derselbe  lange  Zeit  in  erster  Linie  Landwirt  war  — 
wwiegend  der  nrsprüngliohe  Begriff  *Gehege'  *Hof  tnr  Ver- 
wendung. Auf  dies«  Weise  trennten  tieh  die  Begriffs  nach  den 
Fomen  gans  naMrliohy  angennmgen.  ^)  Zar  Adoption  Ton  ohors 
mag  aach  die  Erinnerung  an  xöpTOC*)  einiges  beigetragen  haben.  — 
Ocr$,  die  vnlglre  Penn,  ging  in  der  ihr  eigenen  Bedeutung  'Hof 
ins  Bomanisehe  Uber:  eom(t),  carte, 

Praeheo  —  praehiheo  untersoheiden  sieh  weder  begrifflieh, 
noeh  konknrrieren  sie  im  Oebraneh.  Fiaehibeo  ist  die  ttltere  Form, 
die  wir  noeh  bei  Phmtas  vereinselt  finden  (9mal  gogen  33mal  j»ym- 
hed)'y  so  haben  wir  einmal  ein  dekibea  neben  deheo  Plant.  Trin. 
n,  4,  24;  mit  neuer  Benutzung  der  Elemente  dieses  Wortes  bildet 
die  Patristik  (Hier.  ep.  22,  36.  Amob.  jnn*  de  deo  irin.  1,  9)  ein 
dehahere  *lfangel  haben'. 

Pullus  ^  puellus  — puerulus.  Pullus^)  ist  die  ftlteste 
der  drei  Formen;  bei  Plaatus  findet  sie  sich,  wie  durch  die  ganze 
weiteie  Litteratur,  nur  in  bezog  auf  die  Jungen  der  Tiere  ge- 
braucht, einmal  adjektivisch  Gas.  I  50:  pullus  passer,  sonst  sub- 
stantivisch. Fuellus  erscheint  selten  bei  Plaut,  u.  Lucr.,  als  Deminutiv 
von  puer;  es  war  dauernd  eben  nicht  so  zu  verwenden,  wogen  der 
Parallele  pueüa,  das  nach  dem  Untergang  von  puera  (resp.  einem 
puer  fem.)  seinen  deminutiven  Charakter  verlieren  mufste;  was 
Suet.  Cal.  8  sagt:  *.  .  quod  antiqui  etiam  puellas  pueras,  sicut  et 
pueros  puellos  dictitarunt',  das  pafst  schon  für  Plautus  nicht  mehr, 
wo  dem  puer  nur  die  pudla  gegenübersteht.  Die  ünbrauchbarkeit 
von  puellus  als  Deminutiv  nötigte  die  ciceronische  Zeit,  zur  vollen 
Form  puerulus  zurückzugreifen.  Puellus  und  puerulus  waren  chrono- 
logisch, aber  nicht  (soweit  wir  wenigstens  urteilen  können)  be- 
grifflich unterschieden;  die  Differenzierung  von  puellus  und  pullus 
gehört  der  vorhistorischen  Zeit  an,  falls  wir  nicht  auch  hier,  wie 
wahrscbeinlich,  eine  semasioiogische  Formäubtititutiou  vor  uns  haben, 


1)  Dafs  von  einer  strengen  und  dauernden  Scheidung  der  Formen 
nicht  die  Rede  sein  kann,  wird  aus  der  Entstehung  derselbcu  leicht 
begreiflich;  in  der  AuBspracbe  muTste  cohors  —  mit  dem  im  Lat.  fast 
onhOrbaren  h  switohen  zwei  gleichen  Vokalen  —  und  eon  doeh  bei- 
nahe sasammenfallen.  Vgl.  Glösa.  Sang.  912  (C.  6.  IV  p.  220)  chors  mi- 
litum  castra;  OIobs.  Abavus  (ib.  p.  326)  coors  militum  castra.  —  Ov. 
Faat.  IV  704  cohors  'Gehege'.  —  CohortaUs  'zum  Viehhof  gehörig'  Col. 
Cell.  Veget 

S)  von  Tarro  L.  L.  V  88  wird  die  etym.  Anknüpfung  des  Wertet 
cohors  an  x^^P^cc  durch  einen  gewissen  Hypsikrates  [?J  erwähnt. 

3)  Pullus  von  Curtius  Grdz.^  287  zunächst  mit  ituhXoc  zusammen- 

gestellt,  nach  der  Bemerkung  S.  688  nicht  von  puer  tu  trennen.  Stola 
I  L  M«Uen  Hb.  U*  8. 808:  puOus  für  •pMh,  vgl*  jMfUM. 
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pueUus  also  ent  gesoliaffeii  wurde,  BMhdem  jinA»  Mme  eigeBtlim* 
liehe  Bedeutung  üartig  entwickelt  hatte. 

Ob  ala  und  axilla  überhaupt  Nebenformen  gmd,  iet  sehr  frag- 
lich. Cicero  meint  es  Or.  153:  'Quomodo  enim  vester  Axilla  Ala 
factas  est  nisi  fuga  literae  vastioris.'  Nach  Curtius  (Grdz.^  S.  132 
n.  696 ;  vgl.  auch  Vanicek  Wb.^  8.  8)  ist  axillü,  Deminutiv  voä 
a(x)la.  Bei  dem  seltenen  Vorkommen  voa  axiUa  enkieht  sieb  beider 
Verhältnis  jeder  historischen  Untersuchung. 

Oorolla  und  roronula  bieten  ebenfalls  SU  wenig  Beispiele 
für  eine  nähere  Betrachtung;  coroUa  fiuden  wir  in  der  Bedeutung 
^kleiner  Kranz'  schon  bei  Ennius  (Sota  1);  carontda  tritt  erst  bei 
Yegetius  und  in  der  Vulgata  auf,  von  reifartigen  Gegenständen  in 
übertragener  Bedeutung  gebraucht. 

Faullum  \mä  paucuhirn  kommen  hier  auch  nicht  näher  in  be- 
tracht,  weil  es  überhaupt  zweifelhaft  i.st,  nb  paullura  als  synkopierte 
Form  von  pauculum  oder  vou  parvulum  (vgl.  zur  Sache  Vanicek  Wb.^ 
8.  1G6  und  Stolz  in  I.  Müllers  Hb.  II'  S.  308)  angesehen  worden 
mufs;  aufserdem  ist  die  semas.  Unterscheidung  in  jedem  Fall  eine 
Folge  der  grammatischen  Erstarrung  des  adjekt.  ^^a;///;/.«? ')  in  den 
Formen  pmdlum  und  pmdlo ,  welche  bald  adjektivisch  (auch  sub- 
stantiviert), bald  adverbial  gebraucht  erscheinen. 

(Grammatisohe  Kategorie.) 

Der  Gegensats  Ton  facultas  und  facilitas  beruht  anf  der 
semasiolugibchen  Entwiekelong  von  faeBi$  (aiehaisoh  fa/cvA  Fest 
p.  87  M.).  Die  fitere  Bildung  ist  jeden&Us  die  nnf  &eal  labende 
Form  facultas^  beide  Formen  finden  ¥nr  aber  inerst  bei  Terens; 
^fsenltas'  Andr.  1 4,  6:  *Di,  dato  faeuüatem  obseoro  hnio  pariendi'; 
das  Wort  ist  ans  der  an  *faeere*  sieh  unmittelbar  anschlieüirandfln 
Qrandbedentung  von  ftcilis  (&cnl)  ^mOglich,  thvnlioh,  maoh-bar* 
entwickelt:  die  Möglichkeit,  Thnnliohkeit  nnd  (prSgnanter)  die 
Leloh tigkeit,  Kraft  (so  ist  f.  an  der  angegebenen  Stelle  m  Aber- 
setMn);  ^faeilUas*  bervdit  dagegen  anf  einer  weiteren  Sntwiokelnng 
Ton  £soilis,  die  fiMul  historisch  gar  nicht  mehr  mitmachen  konntoi 
nSmlich  anf  der  Übertcagong  des  Wortee  anft  ethische  Gebiet: 
*homo  funlis"),  ist  der  Ifonn,  der  etwas  mit  sieh  maoben  Iftbti  *nitt 
dem  sich  etwas  anfiuigen  Mtiei^  der  gefUlige,  freundliche,  nm- 
glLnglicbe  Mensch ;  facilitas  ist  also  nn^rttnglich  die  ^Liebenswürdig- 
keit', 'Gefälligkeit':  Ter.  Snn.  V  8,  17;  Heaut.  IV  1,  86;  Ad.  IH 
8,  37;  V  4,  7  (Synonyme:  festivitas,  lenitas,  hnmanitaSi  comitaSi 
dementia).  Noch  Cicero  gebrancht  das  Wort  nnr  im  ethischen 


1)  Ait  Komen  hat  sich  das  Wort  nnr  im  BSgeanamea  PanUns  er> 

halten. 

S)  Bei  FUntoB  erscheint  ÜMsUis  noch  nicht  in  jenor  ethischen  Be* 
dentong.  (Langen,  N.  J.  1889  B.  764  über  fiMilis  bei  Flantiis  n.  Teraia.) 
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Sinne.  ^)  In  nach  klassischer  Zeit  wurde  faciUtas  durch  Bedeutungs- 
erweiterung —  als  Substantivierung  von  facilis  im  physischen  Sinn 
(—'leicht')  —  an  facultas  angenähert  (Quint.  X  2, 12;  X  7, 18  u.a, 
—  prompiiiudo  Bonneil.  —  Plin.  epp.  VI  29,  5).  Auf  diesem  Stand- 
punkte stehen  auch  die  IMfflnrmti«!  dfl«  IVonto  (OL.  VII  p.  524, 7  E.): 
*fteiilto8  loeupletis,  fiMsUitaB  artifiois  eat',  und  das  Lex.  des  Festns 
(p.  87  M.),  dessen  Notis:  ^Facul  antiqni  dioebant  et  faeolter  pro  fa- 
oile;  nnde  fiMsvltas  ei  difficnltas  videntar  dieta.  sed  postea  focllitas 
momm  faoia  esti  focoltas  rernm'  niohi  zor  Annahme  einer  Differen- 
siemog  im  Sinne  H.  Pauls  verleiten  dar£  Statt  einer  solchen  sehen 
wir  hier  viehnehr  eine  Bedentongsamifthemng;  zu  einer  eigentlichen 
BedentnngSTermengnng  kam  es  aber  nie,  einzehie  handschriftliche 
Verwechselangen  von  facilitas  und  iiaealtas  besagen  sicher  nichts. 

Bei  Bimultaa  —  similitaB  l&fot  sich  jedenfoUs  historisch 
keine  Bedentnngsdifferens  konstatieren:  smüüas  ist  eine  ganz  ver- 
einzelte, ungebräuchliche  Nebenform  von  simüiiudo  (Caec.  frg.  216  R^, 
Vitr,),  und  s'multas  zeigt  sich  von  vornherein  in  der  von  'similis' 
ganz  weit  abliegenden  Bedeutung  ^Feindschaft'  (Rivalitüt,  Eifer- 
sucht). Vielleicht  ist  auch  das  etymologische  Verhältnis  dem  von 
facultas  —  facultas  gar  nicht  analog^:  wir  haben  swar  bei  Plautus 
ein  Adverb  simuUer  (Ps.  13, 148),  aber  keine  Spur  einer  Adjektivform 
*Bimul  (allerdings  mag  diese  durch  die  Entwickelung  des  Adverbs 
simul  zu  gründe  gegangen  sein),  und  semasiologisch  ist  simultas 
nur  sehr  auf  Umwegen  mit  similis^)  oder  dem  Adr.  simnl^)  in  Ver- 
bindung zu  bringen. 

Keine  inhaltliche  Diflerenz  besteht  zwischen  den  Nebenformen 
enccfus  und  cnecatus;  letztere  ist  überhaupt  nur  aus  Plin.  n.  h. 
XVm  127  u.  XXX  141  bekannt  (vgl.  Neue,  Formenl.  11^  8.  r>54). 
Dagegen  ist  es  Thatsache,  dafs  enains  iu  keinem  Falle  des  Vor- 
kommens Bezug  auf  einen  blutigen  Tod  hat,  sondern  sich  auf  ein  £r- 

1)  'Lenitas,  humanitas*  interpretiert  Kiioltafl  im  Lex.  Cic;  in 

de  or.  II  184  giebt  derselbe  die  Bedeatong  'promptitudo'  an  —  unrichtiger- 
weifle;  facilitas  hat  an  der  Stelle  die  gleiche  ethische  Beileutung  wie 
überall;  ebenso  hat  Georges  die  Stelle  Tusc.  IV  28  ohne  Grund  vou  den 
übrigen  unter  B.  f.  a.  eitierten  FftUen  getrennt. 

2)  Curtins  behauptet  es  Gxds.  *  8.  8S2. 

.3)  Dei  einer  Ableitung  ans  Bimilia  wäre  die  Ideenassociation  der 
BedeutungHentwickelong  etwa  so  vorzustellen:  1.  Gleichheit  der  Zwecke, 
2.  Konkurrenz,  3.  daraus  entspringende  Rivalität.  Br^al  bemerkt  zu  den 
Dnhletten  (p,  168);  Dans  les  sens  diff^reuts  pris  par  ces  deux  mots,  on 
pourrait  etre  tent^  de  voir  la  confirmation,  fournie  par  la  linguistiqne, 
de  la  parole  du  poöte:  'Le  polier  porte  envie  au  potier',  Mais  il  est 
ploo  probable  qne  simultas  marciuait  simplement,  ä  rorigiue,  'une  con- 
TenUon,  uoe  uhire%  womit  B.  das  dentsche  'Handel  —  H&ndeP  ver- 
gleicht. Wenn  d^iXXa  ans  der  gleichen  Wurzel,  die  wir  in  äfia,  ö^oioc 
finden,  herzuleiten  ist,  so  wäre  allerdings  eine  semaaiologiaohe  Parallele 
so  similis  —  simultas  gegeben. 

4)  Paulus-FestuB  (p.  307  M.)  meint  swar  naiv:  Simultas  id  est 
odiom,  diota  ex  contrario,  quia  mimm  sint  mmnU, 
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ftidten,  Verliniigeni  und  ähnHches^)  benelit;  daher  kttnnteB  des 
Diomedes  Bemerkung  (p.  366,  3E.)  ^mmd  quasi  mtfibearit  meemd 
ferro  ooeidi',  und  Priseiaiie  Unteneheidtuig  IX  84  (I  p.  470, 12  H.): 
*8ed  proprie  fieeaku  ferroy  neetea*)  Tero  alia  vi  peremptas  didtnr 
doch  einen  realen  üntergmnd  baben,  nlmlioih  die  ünterscheidinig 
swisehen  meeku  und  dem  Simplex  neeakts. 

Die  Nebenform  saneitus  von  sanetus  (als  Partioip)  blieb 
gleicbÜBlle  Tereinzelt  (Neue,  Formenl.  II'  S.  662};  sandits  ist  eehon 
bei  PlantoB  A^'ektiy,  die  Farticipform  aaneUus  erscheint  snerat 
bei  Gieero  an  einigen  Stellen,  neben  sanetos.  Saneitos  steht  an 
sanotns  im  Verbttltnis  der  Ersatzbildang. 

Opperitus  —  oppcrtus  sind  einfache  Supinnebenformen  ohne 
jede  semasiologische  Differenz. 

Peritus  —  [exjpertus.  Dubletten  im  strengsten  Sinne  des 
Wortes  können  die  beiden  Formen  nieht  genannt  werden^),  da  bei 
der  einen  in  der  Präposition  ein  neues  semasiolo^sches  Element 
gegeben  ist;  insofern  aber  als  dies  Element  bei  der  begri£f- 
lichen  Entwickelung  des  Wortes  in  keiner  Weise  wirksam  wird, 
dürfen  wir  peritus  und  eipertus  historisch  sehr  wohl  als  wirk- 
liche Nebenformen  betrachten.  —  Als  Participia  decken  sich 
die  beiden  begriflflich  vollständig;  erst  als  Adjektive  treten  sie  in 
einen  Gegensatz  zu  einander.  Peritus  ist  schon  bei  seinem  Eintritt 
in  die  Litteratur  fast  vollständig  zum  Adjektiv  geworden;  wir  haben 
nur  noch  ganz  geringe  Spuren  seines  verbalen  Charakters:  Plaut. 
Pers.  II  3,  19:  'Mihi  iara  nihil  novi  offerri  pote,  quin  sim  periiiis\ 
Acc.  Aen.  8  p.  282  ß^:  quod|jrri7<  sumus  in  vita  atque  usu,  callemus; 
im  Übrigen  tritt  es  überall  als  Adjektiv  auf.*)  Dagegen  blieb  ex- 
jjerfus  als  reines  Particip  mit  seinem  Verb  in  Verbindung,  bald 
aktivisch,  bald  passivisch  gebraucht.  (Neue,  Formenl.  II'  8.  279, 
führt  für  die  rein  passivische  Verwendung  an:  Gate  agr.  157,  11; 
Plane,  in  Oio.  &m.  X  24,  3;  bell.  Alex.  Prop.  Liv.  n.  a.)  Erst  in  der 
ailhemen  Litteratur  worde  auch  *expertas'  snm  A^jektir  erw^tert: 
dafs  man  es  als  solohes  in  seiner  passiYisohen  Bedentuug  nahm 
(expertns  »  W  dem  die  Prohe  gemacht  worden  ist'),  war  selhst- 
Terstaadlich,  da  man  in  Veritns'  flir  die  aktiTisehe  Bedentmig  bereits 


1)  Durch  Hyperbel  abgeschwftohte  Bedeatnog  *elend,  henmter- 

gekommen'.    Liv.  XXI  40,  9  u.  a.  0. 

2)  Ganz  ungebräuchlich;  man  liest  es  nur  8er«  Samm.  680,  wo  es 
Konjektur  (PLM.  ed.  Bährens  III  p.  186). 

8)  Breal  fahrt  sie  übrigens  anch  nur  als  formale  Parallele  an  oppe- 
rüm  —  oppert%t8  WL 

4)  Den  Untergang  des  Verb,  perior  hatte  jedenfalls  die  Konknrrenx 
von  experior  verursacht;  diese  Form  verdankte  ihre  EinfOhrung  wohl 
dem  Umstand,  dab  *perio  (urspr.  wurde  es  gewifs  wie  experio  aktiv  ae- 
braucht)  wegen  der  Ahnliehkeit  seiner  Fonnen  mit  jierso  sieh  im  Qebraadie 
nicht  empfiyoL 
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eiu  A^'ektiv  hatte  (peritas  *der  die  Probe  gemaclit  liat').  Eine 
Bedeutnngsdifferennenuig  aT>er  ist  diese  Entwiokelung  nicht 

Quaesitor  Mer  Untersaehuugsricbter*  finden  wir  neben  quae* 
stor  erst  bei  Cioero  (Boso.  Am.  85  n.  a.  0.);  die  volle  Form  ist  die 
jttngere;  ihre  Einftthmng  hSogt  wohl  mit  der  Sinrichtnng  der  qaae- 
stiones  peipetoae  sosammen^  sie  wurde  also  wahrscheinlich  erst 
gebildet,  nachdem  das  Wort  ^quaestor*  seine  Beziehungen  zom  Ter- 
bum  quaarere  mordspttren)  Uiigst  Terloren  hatte,  d.  h.  die 
^qmiettores  parricidH*  anfser  Kurs  gekommen  waren,  imd  die  Qu&- 
storen  nor  als  Finansbeamte  (Schatzmeister)  fungierten. 

Alius  —  aliius.  Das  Adjektiv  äUits  'hoch'  ist  jedenfalls  ety- 
mologisch identisch  mit  dem  Particip  von  a/o;  dies  Particip  heifst 
aber  bis  Cicero  noch  'altiis*  (Neue,  Formenl.  11^  S.  434)}  iäUus  ist 
jüngere  Analogiebildung  für  das  als  Particip  nicht  mehr  recht  zu 
brauchende  altus:  —  eine  Ersatzbildung  oder  semasiologische  Form- 
substitution, der  wir  nun  schon  öfter  begegneten. 

Die  Form  parcUurus  neben  parsurus  ist  zweifellos  spät- 
lateinisch,  bei  Livius  XXVI  13,  16  wenigstens  schlecht  beglaubigt; 
eine  semasiologische  Ditferenz  zwischen  beiden  besteht  nicht. 

Auch  bei  den  Nebenformen  pistum  —  pinsitum  fand,  soweit 
wir  aus  den  wenigen  Beispielen  urteilen  können,  keine  Bedeutungs- 
unterscheidung statt,  so  leicht  auch  eine  Anlehnung  der  Form  pistus 
an  das  Substantiv  pistor^)  gewesen  wäre  (vgl.  Krebs  -  Schmalz, 
Antibarbarus  11*^  277);  es  bleibt  in  der  semasiologischen  Sphilre 
von  pi(n)so  'zerstofse,  stampfe  klein'.  Die  von  Festus  p.  210  M.  an- 
gegebene alte  Bedeutung:  'Pistum  pisendo  perpolitum  antiqui  fre- 
quentius  usurpabant,  quam  nunc  nos  dicimua'  hat,  wie  es  scheint, 
Vitruv  p.  164,  20  R.;  vgl.  163,  17,  wo  pinsum  überliefert. 

Die  YormQTi passns  und  pansus  (von  diesem  Pansa  ^derBreit- 
fufö'  abgezweigt)  bieten  seniasiologisch  kein  Interesse.*) 

Ein  *  cur  das  neben  cassus  exi.^tiert  nicht;  es  ist  postulierte 
Nebenform  des  Supins"^)  von  dem  bei  Prise.  Inst.  VIII  2G  (tom.  I 
p.  393,  11  H.)  erwähnten  Deponens  carcor, 

(£ntlehn  äugen.) 

Bei  der  dritten  Kategorie  Bruals  finden  wir  keinen  einzigen 
Fall  einer  Differenzierung  im  Sinne  Pauls.  Die  Lateiner  hat  man 
mit  Recht  als  geborene  Puristen  bezeichnet;  wenn  sie  von  anderen 

1)  Die  Bedeutungsentwickelung  des  Wortes  pktor  =  Mrdler  — 
Bäcker  erwähnt  Piin.  n.  h.  XVllI  107  (Sillig);  ein  recht  churukteristischei 
Beispiel  für  den  durch  objektive  Verhältnisse  bewirkten  Bedeutongs- 
wanael! 

2)  Vgl.  Neue,  Formenl  II'  S.  667 ;  passus  ist  die  ältere  Form,  die  big 
Caesar  und  Livius  dominiert.  —  Patmts  —  passus  bei  Gell.  XV  16,  der 
ausdrücklich  bemerkt,  daia  die  Alten  2)assii8  gesagt. 

S)  Zu  curitums;  Tgl.  Nene  II*  8.  686. 
l«ln^  t  olMi.  Pliflol.  SuppL  Bd.  XVm.  1 1 
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Spracben  enilelmteiif  so  geschah  dies  blos  ztim  Zwecke  der  Deckang 
Yon  Begriffen,  die  sie  in  der  heimischen  Sprache  nicht  hatten  oder 
nicht  zu  haben  ghinbten;  ans  höherer  Achtung  vor  dem  AnslBndischen, 
ans  Franksacht  nahmen  sie  kein  fremdes  Wort  in  ihren  Sprachschats 
anf;  im  Gegenteil  bemerken  wir  die  fortwBhrende  Tendenz,  selbst 
die  technischen ;  von  den  Griechen  Überkommenen  Ausdrucke  der 
F^wissensohaften  (besonders  der  Grammatik,  Rhetorik  und  Philo- 
sophie) dorch  entsprechende  lateinische  zu  ersetzen;  wo  daher  das 
einheimische  Wort  mit  dem  etymobgisoh  korrespondierenden  fremden 
Wort  sieh  begrifflich  deckt,  wird  &st  darchgebends  anzunehmen 
sein,  dab  das  lateinische  Wort  dem  fremden  etymologisch 
nachgebildet  ist,  resp.  ein  schon  vorhandenes,  dem  fremden  ety- 
mologisch paralleles  Wort  durch  eine  Bedeutungserweiterung  dem- 
selben auch  semasiologisch  parallelisiert  (accomodiert)  wurde 
(wie  z.  B.  ca<>i(s  seine  grammatikalische  Sekundärbedeutung  durch 
das  griechische  tttüjcic  erhielt)*);  wo  dagegen  zwischen  dem  latei- 
nischen Worte  und  seiner  auslftndischen  Parallele  eine  Differenz  der 
Bcdeutang  besteht,  da  darf  man  von  vornherein  erwarten,  dafs  diese 
Differenz  ebenso  alt  ist,  wie  der  Gebranch  der  korrespondierenden 
Wörter  nebeneinander,  mit  andern  Worten,  dafs  das  Fremdwort 
gleich  in  einer  ntlancierten^  von  der  des  einheimischen  abweichenden 
Bedeutung  in  den  Sprachschatz  des  Lateinischen  aufgenommen 
worden  ist,  also  von  einer  Diflfereiiziornng  «ach  Paul  ^S.  211  (vgl. 
oben  S.  113  Anm.  3)  nicht  die  Rede  sein  kann. 

Ar  dos  war  nie  identisch  mit  ursus  (richtiger  urm  f]  öpKTOc) 
—  es  bezeichnete  von  Anfang  an  nur  das  Sternbild,  wiihrend 
Sirsa'  erst  durch  semasiologischo  Parallelisierung  zu  arctos  seine 
Beziehung  auf  den  astronomischen  Begriff  erhielt. 

Culmus  und  cdUiimif;  waren  semasiologisch  nie  gleich;  viel- 
leicht wurde  auch  ihre  etymologische  Identität  niemals  empfunden. 
Clatri  (KXtjGpa)  bezeichnet  schon  bei  Cato  (agr.  4,  1  K.)  das  Gitter, 
clostra  (clamtra)  bei  demselben  (13,  3.  135,  2)  den  Riegel,  Ver- 
schlufs.  Carrus  bedeutete  bei  seiner  Einführung  neben  currns 
eine  bestimmte  Art  von  Wagen.  Coquina  (die  Küche)  ist  die 
jüngere,  vulgare,  an  ^coquo'  angelehnte  Form  für  das  oskische,  in 
der  guten  Litteratur  allein  gebräuchlicho  po]>iua  (daneben  cul'ina 
*cocs-lina.  Stolz,  Iw.  Müllers  Hb.  JP  S.  SlOj  vgl.  Vanicek  Wb." 
a  147). 

Palumhes,  bei  Plaut.  Cic.  Verg.  Plin.,  bezeichnet  die  Holztaube, 
columba  die  Schlagtaube'):  wie  es  zu  dieser  Unterscheidung  kam, 
entzieht  sich  unserer  Beobachtung.  — 


1)  Vgl.  dazu  auch  Heerdegen,  Qrdz.  S.  79  Note. 

2)  Bei  Hehn,  Kulturpfl.  u.  HauttiefO,  sowie  Keller,  die  Tiera  im 
Altertnm,  findet  sich  keine  Bemerkong  über  palnmbes  —  colomba. 
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[E:^  sei  mir  gcsüittet,  im  Ansclilufs  au  diese  BesprecliuTig  der 
dritten  Kategorie  von  Breals  Dnldetten  auf  den  inhaltsreichen,  an- 
regenden Anf^at/,  von  K.  Müller  (^Dresden)  'Uber  den  Bedeutungs- 
wandel der  Worte'  (Zeitschr.  f.  dtsch.  Unterr.  III  S.  307  —  332)  auf- 
merksam zu  machen,  da  derselbe  besonders  die  Erscheinung  der  Difle- 
renziemng  zwischen  einheimischen  und  Lehnwörtern  im  Deutschen 
durch  eine  Iteihe  von  Beispielen  beleuchtet.  —  Uber  den  Zusammen- 
hang zwischen  Bedeutungswechsel  und  Kultur  im  Allgemeinen 
spricht  der  Verfasser  S.  308,  von  der  Bedeutungsverengerung  und 
-erweiterung  S.  309  —  310,  die  'Kansalitiii'  (unter  derselben  versteht 
K.  Müller  im  engeren  8inno  nur  die  psychologische)  spielt  nach 
ihm  S.  311  bei  der  Wortdeterioration  eine  besondere  Rollo 
(viele  gute  Beispiele);  diesem  'Pessimismus' ' )  in  der  Sprache  steht 
ein  Optimismus  gegenüber;  beachtenswert  als  Beispiel  einer  Form- 
substitution, welche  dnrch  eine  Wortdeterioration  verursacht 
worden,  ist  die  Schöpfung  des  Wortes  'empfindsam'  neben  *eiii- 
pfindlich'  doreh  Lessing  (dorts.  S.316).  Ton  der  Bedeutungsentwicke- 
lang  im  ZnsammoihaDg  mit  der  Eotwiekeluig  der  geietigen  Welt- 

rgängen  yom  Konkreten  zum  Abstrakten, 
sowie  Yon  der  auf  dem  gleichen  Prozesse  beruhenden  Abstum- 
pfung des  Plastischen  in  der  Wortbedeatnng  (nd>en  =  en  lime) 
bandeln  8. 817  f.;  S.  318  behandelt  die  Modifikation  der  Bedeutung 
dnrch  den  Zusammenhang,  S.  819  ff.  beschlftigen  sich  mit  dem 
Euphemismus,  innerhalb  dessen  Yerfituser  einen  auf  dem  Aber- 
glauben (€Ö<pp6vf)  —  Nacht;  sacer  —  Terwflnscht)  und  einen  auf  der 
Höflichkeit,  spez.  auf  der  Prflderie,  beruhenden  unterscheidet;  yon 
hier  aus  führt  die  Betrachtung  von  selber  auf  die  aus  letzterem 
Grunde  so  hftufig  verwendeten  Fremdwörter  und  das  Yerhttltnis 
ihrer  Bedeutung  zu  der  der  entsprechenden  einheimischen  Wörter, 
wobei  zuerst  die  Fftlle,  wo  das  Fremd  wort ,  dann  diejenigen,  in 
welchen  das  deutsche  Wort  den  edleren  Beginff  deckt,  angefUhH. 
werden;  die  letztere  Kategorie  sei  glttoklicherweise  die  flberwiegende.] 


Wenn  sich  der  hier  gegebene  Überblick  über  die  Beispiele 
Bruals  auch  darauf  beschränken  niufste,  die  allgemeinsten  Thai- 
sachen in  der  Bedeutungsgeschichto  der  einzelnen  Worte  zu  be- 
rühren, so  wird  er  doch  zur  Genüge  das  im  vorigen  Abschnitt 
gefällte  allgemeine  Urteil  tlber  den  geringen  Ditferenzierungstrieb  im 
Lateinischen  und  seine  Geltendmachung  rechtfertigen:  denn  auch  da, 
WO  wir  eine  vorhandene  Differenz  der  Dubletten  konstatieren  können. 


1)  Interessante'  Fftlle  einer  auf  objektive  Verhftltnisae  sich  grün- 
denden Deterioration,  vom  Verf.  in  einem  atuloin  Zusammenhang  ei^ 
w&bnt,  sind:  tyranwM,  sqphista  und  unser  Begriff  'Kevolation'. 
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finden  wir  kaum  in  einem  Fall  eine  echte  und  zugleich  historisch 
sadiweiebare  Differenzierung,  d.  h.  eine  nachweisbare  Periode  der 
Bedeatungsgleiidiheit,  des  spraeblioheii  Iinzns;  fast  Uberall  sehen 
wir  die  Formen  entweder  sciion  beim  Eintritt  in  die  Llttemtiir  in 
ihrer  besonderen  Bedeutung  fertig  entwickelt»  oder  die  Dtfferens  iet 
eine  Folge  der  grammaHsohen  Erstarrung  der  einen  Form  (parte  — 
partem)^  oder  aber  wir  begegnen  jener  Ersebeinnng  der  semasio- 
logiachen  Ersatsbildnng,  welehe  an  die  Stelle  der  begriffliefa  ans  dem 
Zusammenhang  der  Analogiegruppe  losgelösten  Form  eine  neu- 
gebildete, beiw.  erneuerte  seist  (fuhu     tiriku,  etmih  —  eommth). 

An  diese  allgemeinen  üntenudiungen  seien  nun  noch,  sur  Cha- 
rakterisierung der  bauptsSehlioh  herrortretenden  Erscheinungen  auf 
dem  semasiologisohen  Gebiete  der  Doppelformen,  drei  Beis]»iele  an- 
gereiht, Ton  dttioi  das  erste  uns  einen  Fall  wirklicher,  in  äe  hlsto- 
risch-litterarisehe  Zeit  hineinreichender  Bedeutungsdifferenzie- 
rung, das  zweite  einen  Fall  der  semasiologischen  Ersatzbildung, 
das  dritte  eine  Bedeutungsvermengung  ursprünglich  unter- 
schiedener Formen  ▼eransohanliohen  solL 


Dritter  Abschnittw 
finatifl  —  liUui. 

Waa»  BedentnngsdifferenBiertuig. 

Über  diese  DoppeUormen  haben  wir  mehrere  semasiologiscbe 
Angaben  der  alten  Grammatiker,  die  zum  Teil  durch  ihre  Unklar- 
heiten Schwierigkeiten  bereiten. 

Am  einfachsten  und  deutlichsten  ist  die  Differenz  in  dem  Ps.- 
Suetonfrg.  Roth  p.  316,  Reifferscheid  p.  282  angegeben:  Natum  et 
gnatum]  natus  participialiter  dicitur  a  yerbo  quod  est  nasci,  gnatus 
a  generatione  filius  dicitur.  Aus  der  gleichen  Quelle  stammt  die  Defini- 
tion bei  Isidor  Appcnd.  diff.  iio.  47  (Gothofredus  p.  93  no.  47):  Natus 
particulai  itoi-  (scr.  parlicipialiter)  a  verbo  nasci,  gnatus  dicitur  filins 
a  (Tfeneratione.  —  Etwas  anders  lautet  dagegen  die  Angabe  bei  Cor- 
nelius Fronto  (in  d.  Diff.  G  L.  VII  p.  527,  24  K.):  gnatus  tilius,  natus 
Ycl  puUus;  hier  scheinen  beide  Formen  als  Substantiva  genommen 
und  zwischen  ihnen  der  Unterschied  aufgestellt  zu  werden,  dafs  gnatus 
nur  von  Menschen,  naius  von  allen  lebenden  Wesen  gebraucht  werden 
könne,  also  *guatus'  den  Sohn,  'natus'  das  (männliche)  Junge  be- 
deute. —  Am  dunkelsten,  aber  wohl  auch  am  interessantesten  ist 
die  andere  Ps.-Suetonstelio  Roth  p.  30G  (aus  dem  cod.  Montcpe^;su- 
lanos):  Gnatus  eat^  qui  ex  aliquo  geuere  ef&cit  aliquem  par entern 
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ipse  nascendo,  natus  est  in  saltu  cquus,  iVuctus  alicuius  rei;  ita 
alterum  ad  parentes  pertinet  et  ad  ins  liberoruin,  alterum  ad  posses- 
gionis  fructiim.  Gnatus  wird  hier  in  seiner  substantivischen  Bedeutung 
fcehr  genau  definiert:  der  Zusatz  ipsc  nascendo  setzt  das  Wort  in 
einen  Gegensatz  zum  filius,  wie  auch  der  Stief-  und  der  adoptierte  Sohn 
heifsen  künuen^j;  schwerer  ist  zu  sagen,  was  mit  den  Worten:  ^cx 
aliquo  gmcre*  gemeint  sein  soll  —  wenn  wir  hier  nicht  mit  einer 
KoiTuptel  zu  rechneu  haben:  vielleicht  liegt  in  dem  sonderbaren, 
nichts  besagenden  Zusatz  eine  Reminiscenz  an  die  altertümliche 
Wendung  generc  [/ natus,  oder  es  wird  auf  den  etymologischen  Zu- 
sammenhang des  Wortes  mit  (/cnus  ((/i(/ncrc)  hingewiesen,  wie  in 
dem  oben  citierteu  Ps.-Sueton-Frg.  p.  316  Roth:  gnatus  a  (jcncra- 
iionc.  Auf  diese  Definition  von  gnatus  folgt  nun  sonderbarerweise 
küine  korrespondierende  Definition,  sondern  ein  Beispiel  (natus  est 
in  saltu  equus)  und,  wie  man  sieht,  ein  nicht  gerade  auf  der  Hand 
liegendes  und  »neli  nicht  leebt  dmtliohes  Beispiel,  das  aufserdem 
dmeli  4ie  Apposition  (firuttm  aUeuim  rei)  eher  dnnUer  als  dentlioher 
gemacht  wird.  Im  sweiteo,  durch  Ha  im  Sinne  Ton  Uag^  (vgl.  Snet.- 
Frg.  Botb.  p.  318  Y.  8)  eingeloteten  Teil,  wo  resümierend  die  Be- 
griffssphSren  der  beiden  Formen  einander  gegenüber  gestellt  werden, 
ist  das  SU  gnatns  Gesagte  sehr  wohl  yerstftndlich,  sehr  schwierig  da- 
gegen die  AusfOhrong  za  natus:  *aä  possessionis  firudum  (perHMt)*; 
in  den  ersten  Teil  ist  der  Begriff  der  possessio  nur  anf  Umwegen 
hmeinsnbringen,  indem  man  ihn  auf  den  Begriff  soSUus  hinbezieht; 
der  Sinn  dM  Ganzen  wSre  dann:  *natus  bezieht  sich  auf  die  Er- 
zeugnisse (das  Produkt)  eines  Besitstums',  womit  allerdings  sehr 
umstlndlich  das  gesagt  wftre,  was  die  oben  ciüerte  Differenz:  gnatus 
filius,  natus  yel  pullns  ganz  einfach  ausdruckt,  dafs  sich  nftmlich 
gnatus  nur  auf  das  Verhältnis  vom  Sohn  zum  Vater,  natus  auf  das 
Entstehen  in  allen  Daseinsgebieten  bezieht. 

Von  einer  Periode  der  begrifflichen  Identität  jener  Doppel- 
formen geben  die  hier  verzeichneten  Definitionen  keine  Nachricht. 
Da£s  es  aber  eine  solche  gegeben  haben  mufs,  leuchtet  unmittelbar 
ein:  natus  ist  ja  nur  die  jüngere,  weichere  Form  der  Aussprache, 
die  sich  neben  gnatus  bildete,  wie  nobilis  neben  gnobilis,  und  deren 
Entstehung  anf  rein  phonetischen,  nicht  auf  seraasiologischen  Gründen 
beruht:  wie  überhaupt  (Paul,  Princ*  S.  211)  eine  Lautdifi'erenzierung 
nie  durch  das  Bedürfnis  einer  Bedeutungsdifferenzierung  hervorge- 
rufen wird,  sondern  umgekehrt  die  Scheidung  der  Formen  Bediuguu^,' 
der  Möglichkeit  letzterer  ist.  Eine  Difterenzieruug  konnte  daher 
erst  nach  Bel'estigimg  des  Gebrauches  beider  i^'ormen  eintreten. 


1)  So  z.  B.  heirst  Tiberins  *divi  Aug.  f.'  bei  Cohen,  Deseription  hi- 

storique  des  monnaies'frappt^es  80U3  Tempire  Komiiiu  1  '  p.  189  iir.  Uq*]., 
Hadriuu  Ulivi  Traian.  Aug>  f.*  11*  p.  107  no.  S,  6,  7;  M.  Aurel 
ß:  Iii »  p.  6  no.  la. 
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Es  fragt  sich  nun,  ob  die  erste  Periode,  die  des  aus^jchliefs- 
lichen  Dominiereus  von  ^oatuä,  noch  in  die  archaische  Litteratur 
hineinragt 

Bitscbl  bejaht  dies,  speziell  fllr  die  Orthographie  der  plan- 
tinisclieii  Zeit  in  den  Prolegomena  zum  PlavtoB  p.,  GIII/IV.  *Ab 
initio  vocabnlornm  biitae  pro  simpliei  eonsonantes  non  est  dabinm 
quin  Plautina  aetae  constaater  posuent  in  gnatus  (yel  fortaeso 
GNATVS  potfais)  etiam  in  gnosco,  ut  ex  8.  C.  de  BiuohaDalibos 
apparet.  Hiiius  scriptnrae  quid  proxima  poet  AugaBtum  tempora 
reUqui  fecerint,  satie  certo  definiri  nequit:  aliqnanto  plus  fnisse  quam 
Naekio  yisum  est  (Opusa  philoL  I  p.  187  sqq.)  talia  ostendnntt  qoale 
Phüologi  Tol.  I  p.  809  dizimiu,  ^ignata'  esse  pro  ^innata*.  Yemm 
est  tarnen,  propemodam  eonstaater  in  sabetantlTis  gnatna,  gnata  g 
eenrari.'  —  Freilieb  deckt  sieh  die  Sohrift  in  derartigen  Flllen  nicht 
mit  der  lebendigen  Sprache  des  Tages;  sie  hinkt  der  Entwickelung 
dieser  nach  oder  nimmt  anter  ümstUnden  gar  keine  Notiz  von  ihr. 
Ber  alleinige  Gebrauch  der  Form  CNATYS  in  der  nrplantinischen 
Orthographie  wtlrde  also,  selbst  wenn  er  naohweisbar  wäre,  noch 
nichts  gegen  die  Gleiohberecbtigung,  ja  sogar  gegen  ein  starkes 
Überwiegen  der  Form  natns  im  Qebranche  beweisen. 

Wir  haben  uns  aber  nur  zu  fragen,  ob  ein  Nebeneinander- 
bestehen beider  Formen  im  Sehriftgebraache  des  Plautus  bereits  an- 
zunehmen ist. 

Dies  ist  Naekes  Meinung  (Opusc.  I  187  sq.).  In  der  Unter- 
scheidung von  gnatus  und  natus  bestehe  eine  bestimmte  ratio:  ^no- 
ius  werde  regelmäfsig  als  Substantiv  gebraucht;  aufserdem  spiele 

Allitteration  und  P^uphonie  in  der  Wahl  der  beiden  Formen  eine 
Ivüllo;  leiiiLT  komme  im  Neutrum  immer  blos  nnfum.  nicht  //natum 
vor.  Doch  gebe  es  noch  eine  Keihe  von  Fällen'),  ^in  quibii.s  nuUa 
idonea  causa  editum  gnatus  gnata  videtur  ac  videbitur,  donec  alius 
legem,  ex  qua  ita  sit  editum,  demonstravcrit,  aut  dominari  eam 
scripturam  in  libris  optimis  et  antiquissimis  docuerit.* 

Für  die  Festbtelluug  dos  thatsächlichen  Verhältnisses  müssen 
wir  vor  allem  als  methodischen  Grundsatz  ins  Auge  fassen,  dafs 
jjruatus  sehr  leicht  in  das  jüngere  geläufigere  natus  verdorben  werden 
konnte,  hingegen  nicht  leicht  an  die  Stelle  eines  handschriftlichen 
natiiii  rückte.  Wo  daher  in  der  Überlieferung  sich  gnatus  und  natus 
gegenüber  stehen,  verdient  ersteres  immer  den  Vorzug. 

Bei  Plautus  stellt  sich  nun  die  Sache  so,  dafs  zwar  sowohl 
natus  als  Subütantiv,  wie  gnatus  als  Particip  erscheint,  aber  doch 
in  der  überwiegenden  Mehrheit  der  Fälle  natus  participial,  gna- 
tns  *propemodum  constanter'  substantivisch  ist;  hält  man  zu 
dieser  Thatsache  die  weitere,  dals  bei  Terenz  gnatus  immer  in  der 


1)  Capt.  III  4,  46;  IV  2,  III;  Cist  II  3,  60;  Men.  V  5,  50}  V  9,  66; 
Poen.  IV  2,  80}  V  2,  96}  V  2,  117;  Pete.  1  3,  71;  Truc.  V  70. 
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substantivischen  Bedeutung,  natus  participial  erscheint  (s.  u.)  und 
ferner  die  elieu  Ijctonte,  dafs  eine  Korruption  von  gnatuß  in  natus 
sehr  leicht  wiir,  bo  wird  man  wohl  mit  Naeke  annehmen  dürfen, 
dafü  bei  Plautus  das  Substantiv  filius,  ülia)  immer  die  Foiui 
(/natus  (-ü)  aufweist,  uud  die  Stellen,  wo  natus  überliefert  ibt,  nach 
diesem  Trincip  zu  korrigieren  sind. 

Wie  steht  es  nun  aber  mit  der  Participialform  gnatns?  Einen 
Teil  der  Gründe,  die  fttr  die  Bevorzugung  derselben  rnftHsgebend  ge- 
wesen sein  mtlBsen,  hat  schon  Naeke  richtig  gesehen;  zn  diesen  ge- 
hdrt  die  AlUtteration  in  der  stehenden  Formel  gm»$  gnatua: 
AnL  IV  10,  48;  Capt.  H  2,  45;  69;  Psend.  I  3,  122;  U  1,  17; 
Poen.  proL  110;  V  4, 14;  V  4, 70;  Most  2, 19;  Cistl  1, 26.—  Gi^t  U 
2,  26,  Mere.  V  4,  8  n.  Trin.  II  2,  92  ans  nahu  m  korrigieren.') 
—  Ejiid.  n  2, 4  hSngt  die  Entscheidong,  ob  natam  in  gnaUm  zu 
korrigieren,  von  der  noch  yielfiusb  problematischen  Frage  der  p)an- 
tinisohen  F^odie  in  den  lyrischen  Partien  ab  (in  wieweit  gn  bei 
PL  Positionslange  yerorsacht);  wahrscheinlich  wird  auch  hier  die 
Korrektor  *g€9ien  gnatam*  am  Platze  sein. 

ünter  die  Bubrik  ^AlUtteration'  gehOrt  gewüJB  auch  der  Fall 
AnL  n  2, 64:  *gHaiu$  guasi  numquam  sim*  Naeke  findet  hier  die 
Überliefemng  ^natus  unbegreiflich,  weil  gerade  die  Allitteration 
(iMunqnain)  auf  die  Form  mit  n  hinwiese;  aber  man  darf  eine  Allit- 
teration nicht  mit  dem  Auge,  sondern  mufs  sie  mit  dem  Ohr  beurteilen: 
und  hier  empfiehlt  sich  das  gn  von  gnatus  viel  besser  als  Anklang 
y.um  qu  von  ^u^si  und  numquhm^  wo  die  betr.  Silben  aulserdem  den 
fiocbton  haben,  während  bei  numquam  die  mit  n  beginnende  Silbe 
dem  Ohre  fast  verloren  geht. 

In  andern  Fällen  wnrde  gnatus  durch  den  Zusammenhang  der 
Phrase  gehalten,  d.  h.  es  findet  sich  in  feststehenden,  traditionellen, 
oft  sprichwörtlichen  Wendungen.  Dahin  gehören  die  Stellen  Capt.  IV 
2,  III:  Herum  gnatus  vidcor  und  Pocn.  V2, 117:  iterum  mihi  gnatus 
videor,  die  Naeke  (p.  192)  unter  den  bedenklichen  autführt,  bei 
denen  er  keinen  Grund  der  Bevorzugung  von  guatus  einsieht,  aller- 
dings mit  dem  Zusatz:  non  audeo  attingere.  Auch  als  Redensart,  zu- 
gleich (wie  Naeke  p.  18ü  meint)  unter  dem  Einflüsse  der  Allittera- 
tion stehend,  muls  die  Wendung  Truc.  IV  1,  1  betrachtet  werden: 
fiTfjuc  gnutust  ncqnc  j  rixjiijnvtür  ncquc  potcst  rcpcriricr.  Die  Phrase 
*postquam  guatub  .suni'  haben  wir  eimnal  (Men.  V  5,  26)  neben 
dreimal  *  natus  sum'  Men.  II  3,  49;  Stich.  I  3,  2;  Amph.  II  1,  64; 
wir  können  beide  Schreibweisen  nebeneinander  bestehen  lassen;  der 
Unterschied  zwischen  ihnen  (d.  h.  ob  mau  die  Wendung  als  stereo- 

1)  Die  Phrase  gcncrc  gnatm  seheint  sich,  so  weit  wir  nrtellott 

kOnneo,  Iftnger  gehalten  zu  haben,  als  der  übrige  participialc  Gebrauch 
von  gnatus:  Cat.  p.  41,  67  J.  (42,  1  zu  korrigieren),  Claud.  Quadr.  frg.  10b 
(p.  207  8qq.)  u.  16  (p.  Uld  M.)i  Fiso  Frugi  iig.  27  (p.  131  M.)  wohl  su 
korrigieren. 


Digitized  by  Google 


168 


Qilnr  Heyt 


iypo  Bedenflart  fofste  oder  moht)  mag  rein  Sache  des  OefttUs  ge- 
wesen eein. 

In  andem  Fftllen  erhielt  gnatoB  den  Vomg  Yor  natos,  weil 
der  Begriff,  den  es  ttoedrllekte,  ab  der  Snbetantiybegriff  *Sohii' 
empfanden  wurde,  wenn  anch  das  Wort  SuGserHch  naeh  sdner 
Steilong  in  der  Satatstrnktar  (syntaktbcb)  kein  SabstanÜT  war:  ein 
gpreohender  Beweis  daftlr,  dafii  die  Differennening  zwisehen  bttden 
Formen  keine  i^taktiselie  (Substantiv  nnd  Particq[»)  sondern  eme 
semasiologische  war.  Binen  solehen  Fall  haben  wir  Persa  II  8, 1 : 
I&vi  —  Ope  gnaio,  Naeke  seheint  das  gefllhlt  so  haben,  wenn  er 
sagt  (p.  191):  breviter  dietnm  est  *Ope  gnato*  sine  praepositione; 
qua  re  prope  aeoedit  hoo  examplnm  ad  snpra  piolatom  ^gnaH  lovii* 
^s.  I  3,  65);  Überflttssig  ist  dabei  der  Hinweis  auf  das  Lyriseh- 
Pathetisohe  der  Stelle,  womit  N.  die  Form  weiter  stützen  zu  müssen 
meinte:  fortasse  propter  istam  gratiaram  aotionis  gravitatem  Plauto 
forma  plenior  magisque  soBora  et  nescio  quam  antiquitatem  re dolens 
placnit.^)  —  Als  substantivisch  gedacht  mnlÜB  auch  ffnata  in  Trin. 
proL  9  angesehen  werden:  Tum  hone  mihi  gnaiam  esse  voM  Imh 
jpiam. 

In  die  gleiche  Kategorie  von  Fällen  gehört  die  Stelle  Cist.  H 
8,  60  (falls  wirklich  gnatam  überliefert  ist,  wie  Naeke  und  der 
Index  Plaut,  von  Naudet-Le  Maire  haben;  im  A  fehlt  die  ganso 
Soene;  Ussing  giebt  naUxm  ohne  Variante).  Die  Stelle  lautet: 

Melaenis: 

Eho  tu,  quam  tos  igitur  üliam 

Nunc  quaeritatis  alteram? 

Lampadio: 

Ego  dicam  tibi 

Non  ex  uxore  gnatam,  uxoris  filiam.  (60) 

Melaenis: 

Quid  istne  est  TerM? 

Lampadio: 
Ex  priore  muliere 
Nata,  iuquam,  meo  ero  filia  est. 

Chiata  als  Substantiv  und  filia  sind  bei  Plautus  yoUständig 
identisch;  wenn  also  der  Sklave  L.  sagt:  non  ex  uxore  (paa,\Am  — 
uxoris  filiam,  so  ergeht  er  sich  in  der  für  die  Sklavenfiguren  der 
KomOdie  so  charaktenstisohen  albem-vemüen  Zweideutigkeit:  wir 
mtUjBten  etwa  übersetaen: 

^Ich  sag'  es  dir: 
*S  ist  nicht  das  Kind  der  Frau,  die  Tochter  isfs' 


1)  Das  w&re  der  Standpunkt  der  augusteischen  Zeit  gegenüber 
piatnB,  v^l.  x\.—GnaJtm  flabstant.  empfanden  wohl  auch  Airaniua  fig.  864&' 
^  (Lesung  von  Jä). 
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worauf  dann  die  Frage  der  Melaenis:  quid  istuc  est  verbi:  'was 
soll  das  heilVen?*  viel  natürlicher  wird.  Würde  hier  nafam  stehen, 
bei  dem  die  participiale  Hedeutimg  allein  gebräuchlich  ist,  so  würde 
die  Meinung  des  Sprechenden  viel  klarer  sein  und  dadurch  der  be- 
absichtigte Witz  verlieren.  Mit  nata,  inquam  nimmt  dann  der  Sklave 
das  gnaiam^  sich  deutlicher  erkllirend,  wieder  auf. 

Falls  also  die  Überlieferung  der  Lesung  (/nntam  irgend  welchen 
Rückhalt  bietet,  so  können  wir  dies  nur  freudig  begrüfsen,  wir 
hätten  in  dem  Fall  ein  sehr  bezeichnendes  Beispiel  für  die  Scheidung 
der  Sphären  von  gnatus  und  natus.  « 

Zu  den  Stellen,  bei  denen  Naeke  keinen  passenden  Grund  für 
den  Gebrauch  von  gnatus  erkennt,  gehört  auch  Capt.  III  4,  45: 

Quid  ais,  fureifer?  Tun  te  gnatum  meiuüras  liberum? 
Hier  ist  aber  vor  allem  zu  konstatieren,  dafs  wir  mit  einer  Komiptel 
zu  rechnen  haben:  an  dem  trochäischen  Oktonar  fehlt  ein  Fufs.  Die 
meisten  Heransgeber  (Gruteros,  Lindemann,  Fleckeisen,  Ussing)  er- 
gänzen so,  daft  sie  gnakm  als  Partielp  erscheinen  lassen;  blos 
F.  Sehtil  hat  es  m  einem  Substantiv  gemacht,  durch  die  sehr  ktihne 
Ergftnznng  ^f^naium  ime*,  wobei  er  gnahm  als  Gen.  Flur,  einer 
Nebenform  gnas  (wie  damnas  m  damnatus;  vgl.  auch  paegnas,  das 
aber  etjmologisch  nicht  mit  gnas  su  parallelisieren  ist),  betrachtet^) 
Natürlicher  und  ungezwungener  ist  jedenfalls  die  Auf  Passung  des 
Wortes  als  Aeonsativ  dee  Particips;  ein  besonderer  Grund  Ar  die 
Wahl  der  yoUen  Form  dttrfte  sich  schwerlich  angeben  lassen. 

Das  Gleiche  gilt  für  die  wenigen  übrigen  FSlle,  wo  gnatus  als 
reines  Pkrtidp  erscheint:  Poen.  IV  9,  60:  ibidem  gnakut;  Poen.  Y 
2, 96:  CarUtgmi  gnabu.  Fers.  I  3,  71  heilht  es:  lange  äb  Jikenis 
esst  86  gnatam  auiumä  aber  ibid.  69:  ^quid  fäbuletur,  übi  se  natam 
praedicet*.  Sollte  hier  der  Hochton  auf  s6  an  der  Bevorzugung  der 
▼olleren  Form  schuld  sein?  Nach  einer  betonten  Silbe  wird  der  direkt 
an  den  Vokal  anschUefsende  Konsonant  leichter  hörbar  als  nach 
einer  nnbetonten,  in  dem  Falle  wäre  die  Unterscheidung  s6  ^atam 

—  se  n4tam  nichts  Zufälliges.')  Men.  V  9, 66  *quot  eras  anaos  gnatus 

1)  Ebenso  will  P.  ScbOU  in  'natum*  Rnd.  III  41 :  Exi  e  fano,  natum 
quantunist  hominam  sacrilegissame,  den  Gen.  PI.  von  einem  ^{£)nas^ 
■eben.  Diese  Form  lelber  sttttst  ihr  Eziiteosreoht  anfier  auf  'damnas* 

—  wo  aber  eine  occaeionelle  Verschiebung  des  Accents  au^  die  erste 
Silbe  die  Verkürzung?  der  Endung  erleichtern  konnte  —  nur  luif  CIL. 
I  198  (Lex.  Bepet.)  Taf.  £  v.  33,  wo  Mommsen  allerdings  ein  '  gnaUs* 
anoimmt  (vgl.  auch  Bnins  F.  J.  R.  p.  70):  tu|M  •  EIEI  •  FILIO  •  GNA 
TBI8  .  CEIVEIS  .  ROMANEI  •  IV8TEI  •  SVNTJo.  Hier  haben  wir  es 
aber  wahrBcheinlich  mit  einem  technischen  Fohler  des  Skulptors  zn  thnn, 
einer  unwillkürlichen  Assimilation  der  Endung  an  das  nachfolgende 
ceiy eis.  —  CIL.  III  914  {tiatibm)  ist  noch  kein  Beweis  für  die  Existenz 
einer  Fom  (g)na8:  Tgl.  fUüma  tou  filina  CIL.  YIII  9101  xl  IRN.  6886. 

2)  Möglicherweise  lag  in  dem  eben  besprochenen  Vers  Capt.  IH 
4,  46  der  Accent  auf  dem  te;  dann  wäre  hier  bei  direkt  nachfolgen- 
dem gnatua  die  Wahl  der  yoUen  Form  nach  diesem  Princip  erklär- 
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(BZD),  üücum  quom  pater  a  patria  avehit  '  (hier  vielleicht  eine 
formelhafte  Wendung?  vgl.  die  ziemlich  gleichzeitigen  Scipionen-In- 
Schriften  C.  I.  34.  35.  36(?)  u.  die  lex  Acil.  Bepei  CIL.  I  198  v.  13) 
und  Troc.  Y  70:  ui  rem  gnatam  video  (dagegen  Baeohides  II  S,  20: 
tU  hanc  rem  naiam  esse  inUUigo)  seheinen  kerne  befriedigende  Er- 
Uftrong  der  BeTorzugung  von  gnatits  zuznlassen. 

Soll  man  nun  wegen  der  wenigen  Stellen,  bei  denen  kein  be- 
stimmter Grund  für  die  Wahl  von  gnatus  ersichtlich  ist,  annehmen, 
der  Urplautus,  d.  h.  die  herrsohende  Orthographie  der  plautiniachen 
Zeit,  kenne  ttbe|)iaupt  nur  die  Form  CNATVS?  Dafür  ist  doch  in 
der  Unterscheidnng  der  beiden  Nebenformen  zu  viel  ratio.  Und 
diese  kann,  wie  wir  sehen  werden,  durchaus  nicht  die  der  ^proxima 
post  Augustum  tempora'  (Bitsehl)  sein.  Hinwiederum  sind  die 
Principien  der  Unterscheidung  —  wenigstens  kSnnen  wir  aus  den 
Handschriften  kein  besseres  Urteil  dartlber  gewinnen  —  zu  wenig 
konsequent  und  in  die  Augen  springend,  als  dafs  wir  hierin  das  Werk 
einer  grammatischen  Rezension,  etwa  aus  der  Zeit  des  Stile  oder 
Varro,  erblicken  könnten.  Nein,  der  ganze  Charakter  der  Über- 
lieferung spricht  vielmehr  dafilr,  dafs  wir  in  ihr  die  Orthographie 
der  Ultesten  Niederschriften  gewissenhaft  erhalten  haben  —  natür- 
lieh  abgesehen  von  den  wenigen,  leicht  erklftrlichen  Korruptelen  des 
Substantivs  gnatus  in  natus. 

Danach  haben  wir  in  der  Schrift  des  plautiuischeu  Zeitalters 
das  Stadium  des  Übergangs  vom  ununt^rschiedenen  Gebrauch  der 
Formen  gnatus  —  natus  zu  Differenzierung,  welche  ersteres  auf  die 
substantivische  Bedeutung  'Sohn'  (Tochter),  letzteres  auf  die  partici- 
piale  Bedeutung  nebst  den  niit  dieser  in  näherer  semasiologiächer 
Verbindung  stehenden  Substantivierungen  nalus  —  mortalis,  homo 
(Plaut.  Mo^t  II  1,  55;  U  2,  21;  ebenso  C.  Gracch.  bei  Gell.  XV  12: 
omnium  nafonwi  jwstremissimum)  und  nati  ==  ^Junge'  (puUi),  wovon 
mir  bei  PI.  kein  Beispiel  bokamit,  bcHchränkt. 

Die  DiÜ'ercnzierung  der  Nebentormeu  werden  wir  uns  in  fol- 
j^'end er  Weise  eingeleitet  zu  denken  haben:  Im  mündlichen  Gebrauche 
erhielt  das  leichtere  und  bequemer  zu  sprechende  natus  bald  das 
Übergewicht  über  gnatus,  zumal  da  sich  das  Verb  tiascor  im  Übrigen 
schon  ganz  der  Formen  mit  g  entledigt  hatte:  gnatus  begann  zu 
veralten;  einen  Damm  gegen  seinen  raschen  Untergang  konnte 
blos  die  geschriebene  Sjuache  bilden,  sie,  die  immer,  zumal  in  bezug 
auf  lautliche  Gestaltung  das  retardierende,  konservative  Element  in 
der  üniwickelung  einer  Sprache  bildet.  Die  Schriftsprache  hatte 
einmal  gnatus  recipiert  —  wahrscheinlich  zuerst  dieses  allein  — 
und  konnte  sich  infolgedessen  erst  unter  einem  sehr  starken  Oegen- 


lieh,  ünterstichunfren  im  weiteren  ürnfanj?e  hicrfiber  anzustellen,  war 
mir  leider  nicht  müglu  h,  doch  Torgl.  daa  ^um  Gebrauch  von  (g)aatuii  bei 
Catull  und  Vergil  Gesagte. 
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drock  der  Spraclie  des  Tages  zu  einer  Neuerung  verstehen.  Am 
konservativsten  sind  natürlich  die  offiziellen  Aktenstücke  des  Staates: 
der  Kurialbtil  geht  nicht  mit  der  Mode  des  Tages,  wofür  ein  sehr 
bezeichnendes  Beispiel  bietet  die  Lex  Acil.  CIL.  I  198  (s.  S.  170),  die 
im  Jahre  123  v.  Chr.,  wo  gnatus  aus  der  Aussprache  vielleiclit 
schon  gänzlich  verschwunden  war,  jedenlalls  aber  in  der  Lifcteratur 
nicht  mehr  als  I'articip  auftiiu,  noch  immer  schreibt:  'annos  LX  gnahis 
eiet'^),  dagegen  heifst  es  doch  iu  der  Sentent.  Miuuc.  I  199  v.  27 
(a.  Chr.  117)  ^quod  in  eo  agro  natum  erit  frnmenti',  weil  hier  die 
Bedeutung  des  Particips  eine  erweiterte,  gewiasermafsen  übertragene 
ist  (nasd  wachsen  q>Ü€c6ai),  was  mn»  Bevorzugung  gegenüber 
dem  formelhaft  gewordenen  gnatns  als  selbstveretibidlieh  erscheinen 
IftCrtb  Mehr  allerdings  als  die  ofBaelle  Sprache  der  Urkimden  nimmt 
die  der  latteratnr  auf  die  VerhftlUiiBse  des  Tages  Bflcksicht;  doch 
darf  man  auch  hier  den  konservativen  EinfluXs  der  schriftlichen  Tra- 
dition nicht  za  niedrig  veransehlagen.  Zn  Plantas'  Zeit  war  der 
Gebrauch  von  gnatus  gewifo  schon  weit  mehr  zurückgegangen,  als 
die  Überlieferung  amidunen  lüTsi 

Doch  wie  dem  auch  sei,  wir  mttssen  uns  fragen:  wie  kam  es 
zu  der  bei  Piautas  zweifellos  anzunehmenden  Ehischrftnkung  von 
gnatus  auf  jene  substantiTische  Bedeutung? 

Die  Sache  hängt  wahrscheinlich  mit  dem  Verhältnis  von 
(g)natus  zu  filius  zusammen.  Beide  Synonyme  bezeichnen  den 
Sohn.  Gnatus  *der  Gewordene'  ist  ursprtlDglich  wohl  indifferent 
sowohl  der  Sohn  des  Vaters  wie  deijenige  der  Mutter;  sobald  aber 
nascor  nur  als  intiansitives  Deponens  gebraucht  wurde,  der  Sohn 
der  Mutter,  *der  Cieborene*.  Filius,  nach  Bücheler  (Bh.  Mus. 
XXXIX  S.  410  tf.)  mit  der  Wurzel  fcl-  (6nX-)  'saugen'*)  zusammen- 
hängend, *der  Säugling',  würde  auch  zunächst  den  Sohn  in  Hinsicht 
auf  die  Mutter  bezeichnen.  Dieser  Zusammenhang  mit  dem  Stamme 
fd-  mufa  aber,  selbst  wenn  er  vorhanden  war^),  bald  aus  dem  lio- 
wuistsein  verschwunden  sein;  die  n&here  lautliche  Verwandtschaft 


1)  Ebenso  CiL.  I  200  v.  14:  quaeque  ex  eis  minus  anuum  gnaiae 
emnt.  Ent  die  lex  Inlia  a.  Chr.  45  hat      89) :  quei  minor  annos  XXX 

nalm  eat  erit 

2)  Vgl.  felluie  Varro  ap.  Non.  Cacl.  Aurel.;  obscocn:  Catull,  Marüal. 

3)  BCiclielor  stutzt  Beine  Beweisführung  auf  den  Ji^pracbgobrauch 
umbruüicr  luüchriften  {iref  sif  feliuf  =•  'sues  lactantes  tre^i');  seine  An« 
sehannng'  erhält  dnroh  die  AutfÜlhrungeD  von  L»  Haioet  (WOlflnins  Aiohiv 
II  S.  482  feiJia  —  nourrice  Amme  auf  d.  Fib.  Praen.)  einen  starken  Rack- 
halt.  Gleichwohl  darf  die  Suche  noch  nicht  als  spruchreif  betrachtet  werden, 
wie  Delbrück  in:  die  indog.  Verwandtschaftsnamen,  Abb.  der  säcbs.  Ak. 
XI,  6.  1889.  8.  79/80  ausfBhrL  Während  Cortius  (Ordx.^  p.  262),  an  den 
sich  eben  Bucheltr  angeschlossen  hat,  für  die  Wurzel  dha  säugen  ist, 
bringt  Fick  das  Wort  mit  dha  setzen,  Frucht  tragen  (ferre  —  fecundua) 
znsammt  n,  Pott  (EL  Fscbg.)  u.  Corssen  (It.  Spr.-K.  S.  187)  mit  bhü  (fi 
(pu)  zeugen. 
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führte  dazu,  das  Wort  in  näheren  etymologischen  Zusammenhang  mit 
einem  trans.  /?o  *=  (pvjiu  ^)  zu  bringen;  dadurch  wurde  lilius  der  Sohn 
des  Vaters.  In  solcher  Weise  wird  zwischen  filius  und  (g)natus 
unterschieden,  da  wo  überhaupt  eine  Scheidung  der  synouyraen  Be- 
griffe geboten  war:  so  auf  den  Grabinschriften  der  Republik  (CIL.  I), 
WO  das  letztere  bald  mehr  als  Particip,  bald  mehr  als  Substantiv 
empfunden  nnd  demnach  mit  dem  Ablativ  oder  dem  Genetiv  kon- 
strniert  wird;  Beispiele:  no.  1364 :  Q.  TREBONIVS  •  C  •  F  •  CAICINIA - 
NATVS  und  no.  1862:  L  •  POMPONIYS  •  L  *  F  •  ABSINIAE  CNA- 
TYS  (Abi.  no.  184e.  1861.  1868.  1869.  1862.  1866.  1868.  1872. 
1876.  1877.  1879.  1392.  Gen.:  1864.  1880.  1883).') 

Biese  üntersclieidnng  war  im  Übrigen  praktiseh  von  keinem 
Wert:  der  (g)nata8  matre  (-is)  war  ja  ein  und  dieselbe  Person  mit 
dem  filins  patris;  so  finden  wir  innerhalb  der  gesanmiten  latteratar 
sonst  in  keiner  Weise  zwischen  filins  und  (g)natos  einen  semano- 
logisoben  üntersobied,  weder  in  der  Weise  der  Grabsohriften,  noeh 
im  Sinne  Bttehelers;  derselbe  will  zwar  noch  Spuren  der  Vorzeit  er- 
kennen in  der  Wendung  *puenm  peperit'  der  Eomddie,  neben 
welcher  ^fimn^  peperit*  sehr  zurfiektrete,  femer  in  dem  Umstand, 
dafis  bei  Plautus  die  Anrede  des  Vaters,  welche  dem  *mi  pater*  des 
Kindes  entspricht:  'mi  gnate  (mea  gnata)'  oder  *gnate  mi',  nicht 
'mi  fili*  ist,  und  in  den  sprichwörtlichen  Wendungen  ^terrae  fiVms, 
Forixmae  ßma*  u.  s.  w.  (s.  Lex.  Foroell.  s.  fiUus),  sowie  in  der  Be- 
zeichnung Unpae  films*  für  Bomulus:  aber  höchstens  jene  sprich- 
wörtlichen Wendungen  weisen  auf  eine  ursprüngliche  Unterscheidung 
der  Worte  in  diesem  Sinne  hin,  wahrend  bei  der  Beyorzogung  dar 
Csemasiologisch  ganz  gleichwertigen)  Phrase  'puerum  peperit'  für 
*fiiium  p.'  die  AUitteration  als  das  entscheidende  Moment  in  betracht 
kommt,  und  die  Anrede  *mi  gnate'  bei  Plautus  ohne  die  Gegen- 
probe  mit  ^mi  fili'  (mea  filia)  von  selten  der  Mutter  gar  keine  Be- 
weiskraft hat^)  — wenu  nicht  die  Form  'mi  fili'  wegen  ihres  unschönen 
Klangs  überhaupt  vermieden  worden  ist. 

Für  Plautus  also  und  die  nachfolgende  litterarische  Zeit  ist  ein 
unterschiedsloser  Gebrauch  von  gnalus  und  ßius  anzunehmen;  die 


1)  Auf  die  nrsprüngliche  auch  transitive  Bedeutung  TOn  fio  weisen 
die  klassische  Form  fieri  und  die  archaischon  Passivfornien:  Cato  frg. 
42,  6.  48,  14  J.  aus  Prise.  VI  II  3  hin.  Den  Übergang  von  der  ursprüng- 
lichen Bedeutung  von  filiua  zur  historischen  denkt  sich  Bücfaeler  dural 
die  Verbindung  fiUw  familias  rermittelt. 

2)  Über  QVART.  F.  (Quartae  filia)  vgl  Ritechl  Prise.  Lat.  mon. 
epigr.  LXXIX  A.  —  Auf  den  Inschr.  erscheint  gnat%ts  mit  dem  Gen.  und 
mit  dem  Abi.,  natus,  so  viel  ich  sehe»  nur  mit  dem  Abi. 

9)  Diese  Gegenprobe  ist  bei  Plautus  unmöglich,  da  in  den  Stileken 
keine  Mafaone,  wenigstens  als  Mutter  auftritt:  Trin.  prol.  i  sagt  die 
Luxuria  zur  Inopia  vielmehr:  eequere  hac  me,  gnatu  (<ii'-  Stelle  übripens 
wohl  nicht  plautinisch).  Umgekehrt  sagt  Daemoues  JLlud.  III  4|  37:  o 
ßia^  wod  auch  Bücheler  bemerkt  hat 
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Folge  dieses  Zusammenfalls  war,  dafs  eines  der  Synonyme  über- 
flüssig wurde:  (g)natus  mufste  unterliegen:  der  Grund  davon  war, 
dafs  es  durch  seine  participiale  Bedeutung  ein  weiteres  Gebiet  be- 
safs,  als  das  blos  substantivische  filius,  dieses  also  für  den  konkreten 
Gegenstand  bezeichnender  war;  und  dann  wahrscheinlich  auch  der 
Umstand,  dafs  *  filius',  wo  es  noch  wie  in  den  Grabschriften,  von 
(g)natus  unterschieden  wnrde,  den  Sohn  des  Vaters  bezeichnete,  der 
beim  Überwiegen  des  Vaterrechts  in  historischer  Zeit  in  erster  Linie 
in  betracht  kam. 

(G)natus,  als  Synonym  von  filius,  veraltete.  Sclioii  bei 
Plaatns  selbst  tritt  es  (natürlich  nur  die  substantivischen  Fälle  ge- 
rechnet) sehr  gegen  filius  zurück,  noch  mehr  bei  Terenz.  In  der 
klassisehen  Zeit  ist  das  SabstantaT  im  Singular  yoUstftndig  aas  der 
Pron^),  also  aaa  der  lebendigen  Sprache,  gesebwnnden,  wihfend 
im  Plural  die  Form  naU  in  der  Bedeninng  *  Kinder'  dch  yereinzelt 
eeigt.*) 

Yarro  gebranehi  nahu  als  Sohn  nooh  Sai  Ifen«  216, 4;  naH  — 
*80bne',  aber  partidpial  konstmierii  238,  5  B.  VereinBslt  dürften 
dagegoi  die  bfädenLiTiusstellen  dastehen,  an  welchen  *nai^  nieht  die 
*fiÖindei^  im  Allgemeinen,  sondern  die  *Söhne*  sind.  Liv.  I  28, 1  *et 
bellnm  ntrimqoe  somma  ope  parabatnr,  civili  simillimnm  hello,  prope 
inter  patentes  nataag^,  Troianam  ntramqne  prolem',  nnd  V40,8:  Vn- 
liebris  fletns  et  coneorsatio  inoerta  nnne  hos,  nnnc  illos  seqnentinm 
rogitantinmqne  viros  fioiSosqne,  eoi  £sto  se  darent.'  Diese  beiden 
Stellen  sprechen  nicht  gegen  den  üntezgang  des  snbstaniivisohen 
(g)natus  Solin:  wir  haben  es  mit  einer  Entlehnung  aus  der  hexa- 
metrischen Poesie  zu  thun,  die  Livius  sich  in  der  ersten,  am  stärksten 
poetisierenden  Pentas  seines  Werkes  erlaubt  hat.^) 

Halten  wir  nun  die  beiden  Thatsaohen  snsammen:  1^  dafs  von 
den  beiden  Nebcnfoi-men  die  Form  gnatus  yeraltete;  2)  dafs  die 
snbstantiTische  Bedeutung  der  Participialformen  ^filius,  filia'  gleich- 


1)  AllerdiDf(8  schreibt  schon  Caio  nur;  Marce  füi  (Frg.  J.  p.  77,  1; 
78,  13;  80,  1);  aber  die  Komödie  darf,  zomal  ira  Zusammenhalt  mit  der 
Sprache  der  epigraphibcben  Dokumente,  sehr  wohl  zur  arcb.  Proea  ge> 
rechnet,  und  daher  der  klass.  Prosa  gegcuübergOdteUt  werden. 

2)  A.  Fnnck  Archiv  f.  lat  Lexikogr.  VII  S.  74  u.  85  f.  behandelt 
den  Qebrauch  von  nati  =  Kinder.  (Gjnati  ist  in  älterer  Zeit  in  dieser 
Bedeutung  zweifelhaft  (einziger  möglicher  Fall  Gas.  II  4,  12,  wo  aber 
guAiOB  überliefert  und  die  bedeutuojg  'Söhne'  auch  aas  diesem  Grunde 
▼orsnsiehen  ist);  das  gewöhnliche  Wort  fOr  Kinder  ist  likeri,  NaU  die 
£nder,  nrsinr.  die  Jungen  t^kvo,  hat  mit  dem  alten  gnaiua  gmia  sema* 
nologisch  nichts  zu  thim. 

3)  Längst  durch  Emendation  beseitigt  ist  die  alte  Lesart  Cic.  Plane. 
59:  quamquam  ad  praecepta  aetas  non  est  gnuti,  wo  übrigens  eod.  T 
nach  Klotz  (vgl.  Fleckeiien  Jb.  1866  8.  803)  gravis  zu  haben  scheint, 
die  übrigen  codd.  gnurus,  gnatuSy  rcTurdtus  haben.  'Grandis^  schreiben 
Klotz  u.  Hirschfei  1.  —  Ebenso  liest  mau  gu.  nicht  mehr  Quintil.  Inst, 
prooem.  1  6  {(iüio  tuo). 
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falls  verallele:  so  mufs  es  uns  als  eine  ganz  natürliclie  psychologische 
Thatsacho  erscheinen,  dafs  die  veraltende  Form  sich  au  die  veraltende 
Bedeutung  anschlofs,  mit  andeni  Worten,  dafs  sich  gnatus  auf 
die  Bedeutung  'filius  f-a)'  dotcrm inierie,  wodurch  natus 
—  vorlilulig  wein*,'stens  —  von  dieser  substantivischen  Bedeutung 
ausgeschlossen  wurde. 

Die  Periode  der  durcligeführten  Differen/iernnf(  von 
gnatus  und  natus,  deren  Ausdehnung  wir  bei  der  Lüekenhartigkeit 
der  litterarischen  Überlieferung  nicht  genauer  bestimmen  können 
und  die  uns  bei  Terenz  am  reinsten')  erhalten  ist,  bezeichnet  daher 
im  Grunde  nur  das  l"^  bergangsstad ium  zum  gUnzlichen  Unter- 
gang von  gnatus  als  Form.  Hieraus  wird  es  wahrscheinlich, 
dafs  sich  diese  Dififerenzierung  nur  litterarisch,  und  auch  hier  nicht 
dauernd  und  rein,  Bahn  brach:  fuüus  begann  in  das  Gebiet  von 
gnatus  hinüberzugreifen,  ihm  in  der  Bedeutung  filius  Konkurrenz  sn 
machen  und  so  die  Sltere  Form  auch  in  ihrer  letsten  Poeition  ro 
enchttttem,  ein  Kampf,  der  nattlrlich  aassehlierslich  auf  dem  Boden 
der  poeÜBcheB  latteratar  Btati&nd,  da  die  Prosa  ja  alte  Form  nnd 
alte  Bedeutung  Ifingst  abgeMhttttelt  hatte. 

Manchmal  zwang  schon  die  Metrik  zur  Wahl  der  leichteren 
Fonn,  weil  man  qh  als  starke  Position  machend  nach  einer  Thesis 
mit  kurzem  Vokal  mied  (s.  Schneider,  lat  Gr.  I  8.  683  ff.);  so  hat 
8.  B.  Lucrez  (m  896): 

neque  Qzor 
Optima  nec  dolds  ocenrrent  oscula  nati.  *) 

Ohne  Konkurrenz  von  (pialus  ist  naitis  aufser  in  der  rein  par- 
ticipialeu  Bedeutung  auch  in  der  mit  dem  Participium  in  näherer 
semasiologischen  Verbindung  stehenden  Substantivierung  im  Plural: 
naii  die  'Juugeu'  oder  die  *  Kinder',  zumal  die  Neugeborenen 
(r^Kva),  wovon  oben  bereits  die  Rede  war,  so  z.  B.  Catull.  hSXV 
298.  Yergil.  Y  285.  Phaedr.  I  28.  Hör.  Carm  II  18,  28  u.  lU  5, 
42;  ^nati  dagegen  sind  die  *SOhne'i  wie  Hör.  Sat.  II  2,  115  (cum 
pecore  et  gnaüs  »  mit  dem  Vieh  und  den  Söhnen).^) 


1)  Adelph.  III  1,  8  e  re  natoe  beruht  auf  einer  Emendation  Bent- 
leys,  die  «ohon  Naeke  in  der  erwfthnten  Abhandlung  p.  192  mit  Becht 

zurückgewiesen  hat.  'E  re  nata^  hat  der  Bembinus,  und  sO  hat  jeden- 
falls auch  Donat  gelesen,  welcher  interpretiert:  'Ex  condicione  eins,  quae 
vitiata  eit';  vgl.  auch  Plaut  Cas.  II  ö,  85:  ita  rem  natam  intelligo.  — 
In  den  unbezweifelten  Fällen  snbstantiYischen  Qebrauchs  findet  sich 
fiberall  gnatne. 

2)  Dazu  vergl.  Catull.  LXIT  22.  LXIV  324.  401.  403.  Yeigil.  Aen. 
I  658.  II  551.  VIII  379.  X  878.  Hör.  S  it.  II  3,  199  u.  a. 

3)  Eine  doppelte  Überlieferung  zeigt  Sat.  I  1,  b3  'Suacitet  ac  red- 
dai(g)nidi$'  (gnatu  BE^  natisBF);  Bentley  liest  hier  mit  UmsteUnng: 
'ac  natis  reddat',  weil  diese  Form  'dulcior  et  elegantior'  sei;  die  An- 
nahme B.*8  mit  der  damit  znsamraenhilngenden  Bevorzngnng  von  vaiis 
hat  viel  für  sich;  denn  an  unserer  Stelle  sind  mit  naii  Söhne  und 
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Zwischen gnaius  und  naius  im  Siime  von  fiJ'ms  fand  keine  inhalt- 
liche Bedeutungsscheidung  irgend  welcher  Art  statt:  die  Unterschei- 
dung war  lediglich  Sache  des  Gefühls.  'Gnatns  antiquins  gravinsque 
est'  bemerkt  Wagner  in  seiner  Vergilausgabe  Quaest.  XXXVJII 
(tom.  IV  p.  Ö8G),  und  was  er  speziell  für  Vergil  angiebt,  das  gilt 
für  die  ganze  metrische  Litteratur.  Naturgeraäfs  sind  hier  die 
Grenzen  für  das  subjektive  Belieben  ziemlich  weit  gesteckte;  so 
z.  B.  gebraucht  TibuU  gnatus  gar  nicht,  ebensowenig  Silius,  Statia8| 
Martial;  Horaz  dagegen  bevorzugt  es  entschieden. 

Im  Übrigen  wird  das  ganz  substantivisch  empfundene  gnaius 
(-a)  gerne  (soweit  die  Metrik  nicht  daran  hindert)  den  Substiintiven 
2)afcrnmt€r^),  das  participiale  natus  dem  participial  empfundenen  ))a)'ens 
gegenübergestellt.  Beispiele  der  ersten  Art  sind  Catull.  LXIV  319; 
LXVn  23;  LXXTI  4;  XC  5.  Vergil.  Aen.  II  663;  VI  116;  X  525; 
XI  178.^')  Die  Gegenüberstellung  vou  7iahis  und  }iarcns  finden  wir  « 
CIL.  I  1009  v.  5.  Cat.  LXIV  400.  Verg.  Aen.  II  138,  593,  690;  A'o 
V  721  u.  722,  VI  687  u.  r,<»S-  eine  Ausnahme  bildet  Aen.  IX  84: 
Ma,  fftiate,  petenti  Quod  tu  i  c  jira  7>flmi5  domito  te  i)oscit  Olympo'; 
hier  bedingt  das  *gruvius',  die  Feierlichkeit  der  Aussprache  die 
wuchtigere  Form:  der  Angeredete  ist  Juppiter.  Inwieweit  eupho- 
nische Gründe  bei  der  Wahl  zwischen  den  Nebenformen  mafsgebend 
waren,  l&fst  sich  schwer  erkennen ;  Aen.  XI 355  verlangte  jedenMls  die 
Yermeidmig  des  Znsammenstoftes  Ton  zwei  n  die  Yollere  Form: 
*quin  ^natam  egregio  genero  . . . ;  ebenso  würde  bei  dem  ans  Ennins 
(Ann.  fr.  46  V.)  entlehnten  Hezameteraofang  VI  868:  0  gnate  die 
jüngere  Form  nach  dem  Hochton  (ygl.  das  oben  zn  Flaatas  Bemerkte) 
sehr  nnschSn  geklungen  haben. 

Ofuxhts  sowohl  wie  natus  (als  Snbst.  ßku)  blieben  Wörter  der 
Konstpoesie*);  die  litteraxische  Prosa  recipierte  sie  nie  (von  den 
beiden  Ansnahmen  bei  Livins  war  die  Bede),  noch  yiel  weniger  war 
dies  natürlich  yon  der  Umgangs-  nnd  Volkssprache  vorauszusetzen.^) 


Töchter  bezeichnet  ('Kinderchen*  übersetzt  Vofs);  wenn  ac  natis  urspr. 
im  Text  stand,  kann  ac  gnatis  daraus  f^ehr  h.'icht  durch  Dittographie 
entstanden  sein  and  die  Unschönheit  de»  Zusammenstofses  der  ver- 
wandten Koneooanten  dann  rar  Umstellung  gefdhrt  haben.  OnaH  in 
der  Bedeutung  'Kinder'  durfte  sieh  nicht  nachweisen  lassen. 

1)  Catnll.  LXII  21  f.  ist  dagegen  richtig  uborliofert:  Qui  naiam  possis 
conpleru  avellere  matris  Conplexu  matris  retincntem  avellere  natam. 
'Natam'  verlangt  in  v.  22  das  Versmafs  und  infolgedessen  die  Symmetrie 
anch  in  21. 

2)  Auch  Aen.  IV  605  wird  entgegen  den  Hss.  gnatum  zu  schreiben 
sein;  II  579  hat  Wagner  mit  Recht  für  interpoliert  erklärt. 

3)  Im  weitesten  Sinne.  Dahin  gehört  z.  B.  auch  das  durchaus 
nicht  knnatm&ing  klingende  Gtabepigramm  CIL.  VIII  (Aliica): 

Fatalem  haue  sedem  Hippolite  dedit  ob  pietatem 
In  commune  sibi  et  gtuäo  collibertoqne. 

4)  Nati  dei,  die  ÜbeiseUnng  von  tIkvo  toO  OcgO  (loh.  ep.  1 6, 2  n.  a.) 
spricht  nicht  dagegen. 


Digitized  by  Google 


176 


Oilnur  Hiy: 


Die  wirküohe  Diffmnsiemiig  tob  gnaias  und  n/Jm  flUt  also 
ins  iw«te  Jalirlmiidert  t.  Chr.  (Tenos);  sie  iBfe  das  8|j]Bptoiii  dos 
üntergangs  dar  llteren,  ToUen  Ponn,  hftlt  absr  dsnsslbea,  wsnig- 
stSDS  ftr  die  poetiscbe  Sprache,  noeh  aaf. 


Vierter  Abschnitt. 

Xuviiil»  eine  »watabtldimg. 

Über  das  semasiologische  Verhältnis,  in  welchem  die  drei  Neben- 
formen iuventns  —  inventas  —  iuventa  zu  einander  standen,  besitzen 
wir  ebenfalls  eine  Reibe  von  Grammatikerangaben,  so  die  des  (Ps.-) 
Sueton,  Servius,  Nonius,  Aifmocins  (Bedaj,  Ps.-Probus,  Caper  und 
Isidor;  weitere  iu  den  Excerpt.  DitV.  von  Gothofredos  (GeneT.  1622 
p«  79)  und  im  libell.  diff.  von  Hand. 

Alle  diese  Angaben  stimmen  bezüglich  der  Bedeutung  von 
iuvoifus  vollkommen  überein  (iuventus  =  mnltitudo  iuvenum).  Hin- 
sichtlich der  Formen  iuventa^,  iuventa  ist  dagegen  die  Uiisiciicrhfit 
derselben  so  grofs,  dafs  sie  bei  einem  und  demselben  Grammatiker 
sich  widersprechen:  wir  finden  im  Servius  zwei  Stellen  über  die 
Synonyme,  ad  Aen.  T  590*)  u.  IV  32^),  bei  denen  es  wahrschein- 
lich, dafs  blos  eine  auf  Servius  selbst  zurückgeht,  während  die  andere 
dem  Anonymus,  welcher  die  Zusätze  machte,  zuzuscbreiben  ist:  aber 
schon  die  Thatsache  des  Widerspruchs  innerhalb  ein  und  desselben 
Werkes  ist  für  das  Schwanken  des  sprachlichen  Bewufstseins  charak- 
tenstisch,  wie  dies  auch  durch  den  Zusatz  zur  ersten  Definition,  welche 
gewi£B  die  echt  serrianische,  direkt  ansgesprochen  wird;  sie  lautet: 
laTantas  est  nraltitudo  iiiTeiiittii,  ut  *iebiis  spectata  imiiitas'  (Aeiu 
Vm  161) ;  luTenias  dea  ipsa  siont  lobertas.  TolUiis:  Inventato  po- 
onla  miiustrB&te  (Tose.  I  66);  inTenta  Tero  aetas,  nnde:  et  membra 
deoora  iiiTeiita(e)  (Aen.  IV  669);  seei  haeo  a  poetU  eoitftmdmkur  pU- 
mmgiML')  An  der  «weiten  Senrins-Stelle  ist  die  Ivrenta  *dea  iUins 
aetatis'  inventas  *aetas  ipsa  inTenilis'« 

Anf  Seite  dieser  letiteren  Ansohannng  stehen  der  Fs.-8netün- 
Artikel^(Beifl(Br80heid  Snet  relL  p.  374,  Both  p.  814,  Osper  dewbis 


1)  Oseasiieai  nato  ffeeetiiz  lumenqae  teeakM 
pnvpiiieaan  —  adflerat 

2)  Solane  perpf»tua  inaerens  carpere  iuventa. 

8)  Plorumqiie  i^t  liier  iiat.  als  blofser  Ehiüv  zu  fassen  =  sehr  oft. 

4)  Dafs  die  Anächauuugeu  über  die  Eutatehung  dieser  unter  dem 
Namen  Sottoni  flberliefbrtea  DIflbfentiae  sehr  aoieinAodefgehsD,  wurde 
oben  (8. 118  Anm.)  bemerbt;  die  Kote  Uber  iof eotoe  geht  JedenliiUi 
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dubiis  (OL.Vnp.  IIOE.),  Agroecius^)  de  orthog.  (ib.  p.  124)  nebst 
Beda  (ib.  p.  276).  Der  App.  Probi  (GL.  IV  p.  200)  unterscheidet  in  der 
W^se  der  mten  Servivsiiote;  auch  bei  Nonitis  (433, 16  M.)  findet 
eich  moeiUa  als  aäas  inveiiiUe;  statt  tnyentas  aber  bringt  N.  als 
drittes  Synonym  merkwürdigerweise  das  mit  einem  Oitat  ans  Yarro 
belegte,  sonst  nirgends  nachweisbare  imvenHiUtta  (Hnnltienpida  inveiii- 
litas'  T.  8at  ICen.  229,  6  R.;  Bitoheler  liest  imeniias)  'qnod  ormen 
Tel  phatos  (corr.  pathos)  vocant  OreoL'  Eine  andere  ünterseheidang 
Ton  iuTentas  und  inventa  macht  Isidor  HispaL  (Biff.  lib.  310): 
fMeento  —  hominiun  aetas;  mveiUas  —  deeus  inyentatis;  inventas 
ist  demnach  die  Jngendseit  im  prSgnanten  Sinn:  Jngendkraft,  «Tugend- 
sehfinheit.  Der  Znsati  za  seinem  Artikel:  *sed  auäares  in  plerisqne 
loeis  aliter  posnenmt'  erinnert  an  die  Sernnsstelle,  nnr  dafs  dort 
Konfasion  der  Bedeatnngen  auf  die  Dichter  beschrSokt  wird. 

Unsere  Aufgabe  kann  es  hier  nicht  sein,  den  litterarischen  oder 
grammatischen  Quellen  der  verschiedenen  Ansichten  nachzuspüren, 
wir  haben  die  Zengnisse  lediglich  in  Hinsicht  auf  den  historischen 
Sachverhalt  zu  prüfen.  Was  das  Verhältnis  von  iuventas  zu  iuvenius 
betrifft,  das  aber  hier  erst  in  zweiter  Linie  in  betraoht  konunt,  so 
ist  die  paläographische  Ähnlichkeit  der  Nebenformen  wenigstens  in 
der  Minuskel  für  eine  genaoere  Ermittelung  des  Sachbestandes  sehr 
nachteilig. 

Diese  beiden  Formen  gehören  der  Herkunft  nach  n&her  zu- 
sammen. L.  Meyer  { Vergl.  Gramm,  d.  griech.  n,  lat.  Spr.  II  1  S.  532 
u.  538)  ist  gegenfiber  Amiern  für  die  ursprüngliche  Bedeutungsver- 
schiedenbeit  der  Sufüxe  tati  und  tuti^  ohne  jedoch,  wenigstens  bei 
tati,  recht  klar  zu  machen,  worin  der  Bedeutungsunterschied  besteht. 
Suffix  'tnti'  bezeichnet  nach  ihm  einen  Zustand,  Hati'  nach  Benfey 
eine  Ausdehnung:  danach  hutte  sich  iuveuto«  und  nicht  iuventus  in 
kollektiver  Bedeutung  entwickeln  müssen. 

Es  läfst  sich  auf  keinen  Fall  entscheiden,  ob  die  beiden  Kon- 
kuiTenzwörter  bei  ihrer  formalen  Schöpfung  als  bedeutungsverschie- 
den empfunden  worden  sind;  jedenfalls  konnte  sich  während  ihres 
Gebrauches  ein  Bewufstseiu  des  semasiologischen  Wertes  der  beiden 
Suffixe  nicht  erhalten*);  eine  Periode  der  semasiologischen  Identität 
beider  Formen  dürfen  wir  (falls  sie  überhaupt  gleichaltrig  sind)  wohl 


nicht  auf  Sueton  zurück,  da  dieser  iuverUa  als  aetas  gebraucht,  8. 
8.  186.  ^ 

1)  Er  identifisiert  die  Inventa  mit  der  griechischen  Hebe:  'lanonis 
filia,  uzor  HeieoUs,  a  qna  Inninm  meosem  sppallatam  in  libris  ÜMtorom 

invenimos.' 

2)  Vgl.  dazu  Paul,  Principien*  8.  294:  'Damit  em  wortbilden- 
des Element  entsteht,  mufs  .  .  die  Bedentong  des  betr.  Kompusitioiis« 
gliedes  entweder  schon  im  Simplex  eine  gewisse  abstrakte  Allge- 
meinheit haben  (wie  Wesen,  Eigenschaft,  Thun)  oder  sich  innerhalb 
der  £.ompo»ition  aus  der  individuelleren,  ainclichem  des  Simplex  ent- 
wiekein. 

Jabfb.  £  alMi.  Fbllol.  Bq^L  Bd.  XVIU.  IS 
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annehmen,  wenn  uns  aneh  die  litterariflohen  Zeagnisse  dafttr  fehlen; 
in  jener  Periode  mnfo  der  BegrüF  der  WSrter  ein  aemlioh  wdter, 
▼om  Standponkt  nniers  Spraohgebranohee  aus  undenilieh  umriseener 
gewesen  sein,  ein  Begriff,  den  wir  dnieh  Bildungen  wie  *Jagend> 
Bchaft',  'Jagendtnm'  n.  BhnU  annlhemd  wiedergeben  könnten,  nnd 
in  welohem  der  Begriff  der  aetas,  wie  die  kollektiTe  Bedeutong 
nngetrennt  und  unentwickelt  (implieite)  enthalten  lagen.^) 

Für  die  nrsprSngliche  Bemaeiologische  Gleichheit  beider  Formen 
spricht  auch  das  Znrfloktreten  von  inTentae  in  der  gansen  hieto- 
xiachen  Zeit:  es  war  eben  ftberfittsBig  geworden. 

laveDtas  bekam  wahrscheinlich  wegen  der  Gleichheit  seiner 
Bildung  mit  senedusOvo  keine  Nebenform  auf  -tas  nachweiHbar)  im 
Gebrauche  früh  das  Ubeigewicbt;  das  archaisch  werdende  iaventas 
blieb  durch  den  konservativen  Geist  des  PriestertnmSf  also  auf  dem 
Gebiete  des  Kaltau,  erhalten:  auf  diese  Weise  wurde  iuventas  die 
Bezeichnung  der  gdttliohen  Personifikation  der  Jugend,  die  dea  lU' 
venUis*);  so  wenigstens  erklärt  sich  die  Abzweigung  der  Bedeutung 
nach  dieser  Richtung  hin  am  einfachsten  und  ungezwungensten.') 

Wir  besitzen  keine  Beispiele  des  Gebrauches  von  iuvmias  in 
der  vorklassischen  Litteratur.  Erst  bei  Cicero  finden  wir  die  Form 
und  zwar  mit  der  Bedeutung  *dea  iuventutis',  wie  sie  Serv.  ad 
Aen.  I  590  angiebt:  Tusc.  I  65.  Nat.  D.  I  40.  Brutus  18.  Att.  I 
18,  3.  Auch  auf  dem  Mon.  Ancyr.  des  Augustus  begegnet  uns  (col. 
rV  V.  8.*)  die  luvcntas]  hier  verleihen  die  Sicherheit  direkter  Über- 
lieferung, der  offizielle  Charakter  der  Urkunde  und  der  Umstand, 
dafs  der  Verfasser  derselben  einer  der  reinsten  und  gewissenhaftesten 
Stilisten  war,  dem  Zeugnisse  besonders  hohen  historischen  Wert. 

Bei  Livius  ist  die  Form  iuventas  in  der  besonderen  Bedeutung 
an  zwei  Stellen  sicher  bezeugt,  V  54:  luveutr/s  Terminusque  (ebenso 
Florus  Epit.  Liv.  I  7,  9)  und  XXI  62:  lectisternium  luventatis  (so 
wenigstens  der  Puteaneus).  L.  XXXVI  36  geben  die  Hss.  allerdings 
^aedem  luventwtis';  aber  schon  Drakenborch  hat  die  Stelle  unbe- 
denklich nach  Mafsgabe  der  beiden  andern  abändern  zu  dürfen  ge- 
glaubt (vgl.  seine  Bemerkungen  Uber  die  Synonyme  bei  Livius  a.  a.  0. 
Note).  Ebenso  hat  Flinins  der  iltere  &  dea  Inventas  XXIX  67 
und  XXXV  86  erwfthnt 

Ans  diesen  Beispielen  geht  nnwiderl^lieh  hervor,  daCs  die 

1)  Es  ist  Bprachpsychologisch  unwahrscheinlicher,  dab  der  koUdr« 
tive  BegrifT  aus  dem  der  'aetas*  metonymisch  entwickelt  sein  soll. 

2)  Auch  die  Parallele  'Libertaa'  sprach  gewifs  für  diese  Form. 

3)  Wenn  bei  Varro  (Sat  Menipp.  p.  229,  6  B  aus  Noniua  123,  6) 
mit  Büoheler  *iiiean'fo>*,  nicht  Uuvenuitas*  zu  leaeo  ist,  so  hUten  wir 
hier  einen  gans  vereinzelten  NachzA'igler  der  älteren  weiteren  Bedeutung 
von  iuven/'iHas;  es  müfste  denn  die  Form  eine  occauonelle  Nenbildnng 
aus  dem  aUjoktivischen  iuvenia  'Jung'  sein. 

^  Doroh  einen  Brach  im  Stein  ist  die  Bodong  veiloien  gegangen 
coL  VI  V.  80. 
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Foim  momtas  m  der  gaten,  khuMiielien  Proia  sioh  ganz  auf  die 
reUgidse  Personifikation  der  Jugend  determiniert  hatte:  imenku 
finden  wir  in  dieser  Bedentang  nirgende. 

Die  Poesie  gebraucht  iayentas  aneh  im  Sinne  der  Prosa  (jgL 
Hör.  Od.  I  SO,  7);  aufserdem  aber  und  zwar  sehr  häufig  als  Alters- 
stufe oder  prägnant  als  Bezeichnung  der  Kraft  und  Schönheit  der 
Altersstufe  Qdecus  iuvenhUis'  nach  Isidor).  So  zuerst  Luores  V 
888:  *aeyo  florente  iuventas*]  so  Yergü  Georg.  III  63:  interea  snpe- 
rat  gregibus  dum  laeta  iuvmtus  . .  .  Aen.  Y  398:  si  mihi  nunc 
foret  illa  iuventas,  nnd  Aen.  VIII  160:  Tum  mihi  prima  genas 
yestibat  flore  .tutwntas.  Drei  Beispiele  haben  wir  bei  Horas:  C.  U 
11,  6:  Levis  tuventas  et  decor;  C.  IV  4,  6:  iuventas  et  —  vigor; 
Epod.  17,  21:  tuventas  et  color.  —  Fraglich  ist  nur,  ob  dieser  Ge- 
brauch auf  einem  Nachwirken  des  Bewufstseins  vom  ursprünglichen 
Bedeutungsumfang  des  Wortes  oder  auf  freier  metonymischer  Rück- 
übertragung  von  der  dea  auf  die  aetaa  beruht,  wie  Ceres  für  das 
Brod,  Bacchus  (Liber)  für  den  Wein  gebraucht  wird*);  übrigens 
ist  auch  ein  gemeinsames  Wirken  beider  Faktoren  denkbar. 

In  der  Poesie  also  und  in  der  Prosa  der  guten  litterarischen 
Zeit  lebte  die  Form  iuventae,  wenn  auch  nur  auf  ein  kleines  Ge- 
brauchsgebiet beschränkt,  fort.  Ganz  verloren  war  «ie  dagegen  der 
Volkssprache;  dies  zeigt  uns  die  epigraphische  Litteratur:  aufser  in 
dem  offiziellen  Aktenstück  des  Mon.  Ancyr.  finden  wir  die  luveutas 
nirgends  auf  einer  Inschrift,  sondern  stet^^  die  Iuvmtiis^)\  i.  B. 
CIL.  I  Fer.  Cum.  18.  Oct.:  supplicatio  Spei  et  luventuti;  II  45:  /w- 
ventnti . .  d.  d.;  ib.  1935:  luvcntuti  Aug. .  .  d.  d.^);  III  1828:  thiasus 
luventuiis'^  V4088:  luventuti  Artanorum  posuit  collegium;  ib.  4244: 
Iuvent%Ui  . . .  d.  d.;  Orelii  2213:  flamini  luverdutis.  —  Fast  adjekti- 
visch erscheint  die  personifizierte  Bedeutung  von  iuventus  in  der 
Terbindnng:  Iwi  luvmiMi  CIL.IX  —  Handsehiiftlioli  finden 
wir  /iHWfitfMS  als  QOttin,  anüBer  an  der  sa  korxigierenden  lATinsstelle, 
nnr  bn  P8.-H7giu  pnte£  fiibni.    10  M. 

In  der  guten  Litteratnr  war  fttr  iuventus  in  diesem  Sinne 
kein  Fiats;  hier  hatte  die  Form  sieh  fast  gans  aof  die  kollektive 
Bedeninng  'mnltitodo  invennm'  besohrfinkt:  eine  modale  Deter- 


1)  Wir  können  dies  nicht  entscheidoD,  da  wir  fQr  iaventaa  kein 
Beispiel  ans  der  vorklaBsischen  Prosa  besitzen. 

2)  Eigentlich  hat  die  'Göttin  der  Jugend'  dreierlei  Funktionen ;  gie 
ist  1.  die  Beschützerin  des  Einzelnen  in  den  Jahren  der  Kraft  (Sor.  carm. 

I  80^,  2.  die  Personifikation  der  ewigen  Jugend  des  römischen  Staates, 
8.  die  Patronin  der  'Rittenchaft'  ('iuTentos'  im  prägnanten  Sinn).  —  Die 
▼erschiedenen  Wesensseiten  der  Göttin  wurden  aller»  wie  schon  aus  den 
Definitionen  der  Dififer.  hervorgeht,  keineswegs  auseinander  gehalten. 
Über  luventas  vgl  Preller-Jordan,  EOm.  Mjth.  1881  1  S.  207.  217.  260. 

II  S  214. 

8)  CoUeginm  nueniulk  C.  m  4046  n.  4m  ist  wohl  identtsch  mit 
dem  eoUeg.  fuesmiM,  ib.  6678. 
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mination.  Die  Entwickelung  nach  dieser  Richtung  hin  ist  leicht  er- 
klärlich: die  iiiventus  umfafste  als  Alter  staatsrechtlich  die  Zeit  bis 
zum  volleudeten  46.  Lebensjahre;  diese  Grenze  ist  keine  mit  der 
natürlichen  Entwickelung  des  Individuums  im  inueru  Zusammenhang 
stehende,  sondern  eine  ganz  willkürlich  zu  organisatorischen  Zwecken 
geschaffene;  der  Privatgebrauch  konnte  sich  nicht  daran  binden; 
iuventus  bezeichnete  hier  einlach  die  Jahre  der  Kraft,  wie  ^iuvenis' 
(Stamm:  iuv.  vgl.fißdu;)  den  Jüngling  und  Mann  nach  der  Entwickelung 
seiner  Manneskraft:  auf  diesem  Gebiete  hatte  aber  das  Wort  an 
adulcscentia,  welches  den  ersten  Abschnitt  der  iuventus  einschlofs, 
und  vielleicht  auch  an  pubcrtas  (wenn  dieses,  was  litterarisch  nicht 
nachweisbar,  bereits  gebildet  war)  schlimme  Ilivalen,  die  es  im  Ge- 
brauche vielfach  einengten.  Dagegen  behauptete  es  sich  im  öffent- 
lichen Leben,  als  terminua^  technitift  (Arne  Konkhrrenz:  und  zwar 
muTste  hier  naturgemiirs  der  kollektive  Sinn  in  den  Vordergrund 
traten,  da  die  kmiom  oder  immeB  als  oorpus,  nlmlioli  alt  der  äklm 
Teil  des  exemtos  Bomanns  und  meht  als  Wnntelne  in  betraolit  kamen^) ; 
auf  diesam  Gebiete  liat  sieh  snerst  die  kollektivo  Bedentung  des 
Wortes  herausgebildet,  die  dann  anoh,  ohne  Bemehung  anf  den  Staats* 
rechtlichen  Begriff,  für  jede  Qesamtheit  jüngerer  Leate  (Mttmier) 
gebranöht  wnrde. 

Zun  EoUektiynm  finden  wir  das  Wort  schon  bei  Plantos  ent- 
wickelt. Gapt.  I  1, 1  sagt  der  Parasit:  ^luvenHnu  nomen  indidit 
Scorto  mihi'  (lIhnL  Ifen.  I  1, 1)  nnd  Uagt  v.  57:  *Nee  nllast  spea 
hmmMia:  sese  omnes  amani'  In  gleicher  Bedentung  steht  inventos 
Capt  m  1, 10;  desgl  AmpL  I  1,  2;  Onro.  I  1,  88;  Most.  I  1,  80; 
I  3,  73;  Ps.  I  3, 68;  Poen.  Y  4, 10.  Daneben  haben  wir  keinen 
Fall  des  Vorkommens  von  iuventns  in  der  Bedeutung  der  aetas. 
Ist  daraas  zu  schliefsen,  dafs  diese  andere  Seite  der  Bedeutung  von 
iuventus  schon  abgestorben  war?  Das  ist  unwahrscheinlich:  denn  noch 
in  klassischer  Zeit  finden  sich  vereinzelte  Fälle  von  iuventns  in  diesem 
Sinne.')  Es  war  vielmehr  der  Stoff  der  Palliata,  welchem  Be- 
liehnngen  auf  die  iuventns  als  Altersstnüs  fem  lagen:  nicht  iu- 
venes,  sondern  aduiescentes^)  sind  die  jugendlichen  Personen  der 
Komödie;  nicht  die  iuventus,  als  die  Zeit  der  Kraft  und  daher  vor- 
wiegend der  (innem  und  iiufsern)  Reife,  ist  der  Gegenstand  ihrer 
HandiungeUf  ihrer  Witse,  ihrer  moralischen  Betrachtungen,  sondern 


1)  StneOm  entwickelte  sich  nicht  parallel,  wahnehdnlich  deshalb^ 
weil  die  ieniorac  im  Sfauitdeben  viel  seltener  als  Einheit,  als  Edpoiatioii 

auftraten. 

2)  Daraus,  sowie  aus  dem  vulgären  Gebrauche  von  iuventus  als 
Altersstufe  (s.  u.)  und  aus  der  Parallele  sencctus  ist  zu  schliefsen,  dafs 
das  Wort  nicht  nnprOnglich  in  der  einseitigen  KoUektivbedentuDg  ge- 
schaffen worden  ist. 

d)  /iMWNil,  teior  kommen  bei  FL  nie,  adnleecens  dagegen  onifthlige 
Male  vor. 
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ÜB  mMimmlUi  (vgL  AoL  IT  10,  65;  Capt.  V  8, 15;  Moii  Y  2,  33), 
dia  «nto  Hüft»  te  ivwtas,  die  Zeit  dee  Wteheeoi,  Werdene,  wo 
&  InieUigeiii  Boeh  eehwlAer  iii  als  der  wilde,  heifte  Nainrdniig, 
wo  Letdenediaft  imd  Kraft  rieh  noek  nieht  das  Gleiehgewiolit  baUen, 
wo  die  fiilUmmg  aoeli  aiolii  dae  Biditige  eigreite  gdelnt  bat^ 
Hit  dioMP  GrttDdea  werden  wir  uns  das  glniliclie  Nilen  tob 
imüMtiis  neben  adideseentia  eddlren. 

Immku  mm  wurde,  da  qdMiflscawÜa  selber  keine  Kollekti?* 
bedentnag  ans  sieb  beraiia  eniwiekett  baite*),  m  Tertretaqg  dieses 
BegriffiM  berangesogen:  dae  Woit  bezeichnete  daher  unteraeUedslos 
sowohl  eine  ^manns  aduleseenünm',  als  eine  ^manos  iQTBnunf,  wie 
ms  Capt.  in  1,  10  und  19  miteinander  verglichen  zeigen. 

Andrerseits  konnte  allerdings  adtdescentia  nicht  so  gut  die  Hn- 
TSntas'  als  Altersstufe  vertrsAsn»  da  der  etymologische  Zusammen- 
bang  des  Wort-es  mit  adolcscere  immer  geftthlt  werden  muTste;  den- 
noeh  haben  wir  in  Ihtf^  37  des  Piso  Frogi,  p.  131  Peter,  einen  fllr 
den  Verlust  von  infentos  als  Altersstufe  sehr  charakteristisoben  Fall 

des  Gebrauchs  yon  adulescentia  in  dieser  Weise:  'Gallus  qui 

et  viribus  et  magnitudine  et  odulescenHa  simulque  virtute  ceteris  anti- 
stabat';  adulescentia  ist  hier  entschieden  «  iuventus,  als  Zeit  der 
Kraft.  Das  Beispiel  steht  meines  Wissens  vereinzelt  da;  in  klassi- 
scher Zeit  gritf  mau,  wenn  man  sich  nicht  anderweitig  zu  helfen 
wiifste,  lieber  auf  iuventus  in  seiner  alten  weiteren  Bedeutung 
zurück. 

Wir  haben  übrigens  in  der  ganzen  Litteratur  bis  auf  Florns 
und  Fronto  bloy  zwei  Fälle,  in  welchen  *iuventus'  nachweislich 
einen  Lebensabschnitt  bezeichnet,  ohne  kollektiven  Charakter. 

Der  eine  findet  sich  Saliust  Cat.  5,  2;  'Huic  ab  adulescentia 
beiia  intestina  caedes  rapinae  discordia  civilis  grata  fuere  ibique 
mvetiMenh  suam  exercuit.'  Es  ist  hier  zu  bemerken,  dafs  iuventus 
in  seiner  seltenen  Bedeutung  durch  das  Possessivpronomen  kenntlich 
gemacht  wird:  an  unserer  Stelle  mufste  die  iuventus  im  engem  Sinn, 
als  zweiter  Abschnitt  der  ersten  aufstrebenden  Lebenshälfte,  der 
adulescentia  gegenüber  gestellt  werden,  und  es  blieb  daher,  wenn 
eine  Umschreibung  vermieden  werden  sollte,  keine  andere  Wahl.^) 


1)  Die  Schilderonff  dieses  JünglingBtvpus  (des  ^iuvenis'  im  Sinne 
von  'adoleacens',  weil  iefateres  metrisob  mebt  in  brauchen),  finden  wir, 
machst  gevib  im  Hinbliek  auf  die  Komödie,  bei  Hör.  A.  F.  161  sqq. 

S)  von  oecasioneUer  metonjmitdier  Verwendimg  aeban  wir  nsMr- 
lieb  ab. 

8}  Sali,  hat  iuvetUm  kollektiv  Cat  7,  4;  12.  2;  13,  4;  Ii,  7;  16,  1; 
17,  6;  87,  7;  blit  frg.  I  ItD.  Adoleieaolia  and  adulMeens  brenobt  er 
biaflg;  iU9$mo  nur  einmal  (bist.  II  114D.),  und  zwar  von  den  WaiFen- 
fthigen  einer  barbarischen  Nation.  Mit  dem  Rückgange  des  Gebrauchs 
von  luvenis  (für  die  spezielle  staatsrechtliche  Bedeutung  hatte  man 
iumor)  hängt  jedenfalls  die  vorübergehende  Ausdehnung  det  Bedeutung 
ven  ßMmc$M  «wamment  ee  beifiit  es  Or.  Macr.  SB  ton  den  M(iibrigen 
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Das  zweite  Beispiel  bringt  Cicero  Cato  15:  *A  rebus  gerendis 
senectus  abstrahlt.  QuibusV  au  iis,  quae  iurmfute  geruntur  et  viri- 
bus?' Der  Abi.  instrum.,  der  sich  auf  keine  Personen  beziehen  kann, 
sowie  die  Verbindung  'et  viribus'  stützen  hier  die  beboudere  Be- 
deutung; wahrscheinlich  ist  auch  aus  einem  &emasiologischen,  nicht 
stilistischen  Grunde  hier  die  Form  des  Hendiadys  'iuventate  et  Yiri> 
bnfi'  gewählt  worden:  weil  die  Bedeutung  des  betr.  Wortes  in  der 
Kooatmktioii  Hnrentiitte  firibne'  mdclar  geblieben  wire;  aneh  bier 
war  neben  ^Tiribne*  allein  ^inYentas',  nicht  adoleBoentia  zu  ge- 
branoben« 

Alliber  dieeen  beiden  Bieber  beglaubigten  Stellen  baben  wir 
eine  dritte,  bei  der  die  Lesung  ^iuTentnÜB*  allerdings  auf  einer  Er- 
gftnsung,  aber  wobl  auf  einer  richtigen,  beruht,  Cic.  Scanr.  3,  2: 
[sed  memoriam  iuTentu]<i9  «noe  rerumque  geetarum  seneetutis  de- 
decore  löeda^i  Der  GegensatB  m  senectus,  den  mau  braucht,  weist 
entschieden  auf  eine  Altersstufe  bin;  an  ^florentis  aetatis'  u.  AhnL 
(Cato  20  u.  a.)  su  denken  wbietet  das  Possessivpronomen:  gerade 
dieses  erinnert  deutlich  an  Sali.  Catil.  5, 2,  wo  es  auoh,  wie  bemerkt, 
lur  Kenntlichmachung  der  besonderen  Bedeutung  von  iuventus  dient. ^) 

Eine  schwache  Nachwirkung  des  ehemaligen  Qebrauches  reicht 
also  noch  in  die  klassische  Zeit  herein;  im  Ganaen  aber  war  die 
weitere  Bedeutungssphftre  für  das  Wort  schon  yerloren,  man  half 
sich  mit  Umschreibungen  durch  cietcis  florens,  optima,  firma,  firmata 
u.  Shnl.  Wo  man  die  Jugend  als  erste  Lebenshälfte,  ohne  besondere 
Hervorhebung  der  Vollkraft,  dem  hohen  Alter  (senectus)  gegenüber- 
stellte, da  reichte  aucb  das  Wort  adtdescentia  noch  aus.  Sehr  be- 
zeichnend für  diese  semasiologischen  Verhältnisse  ist  der  Gebrauch  von 
senectus  und  adulescentia  in  Ciceroa  Cato  de  senectute.  Hier  wäre  der 
'senectus'  die  'iuventus'  so  schön  rhetorisch- symmetrisch  gegenüber 
zu  stellen  gewesen.  Cicero  hätte  gewifs  gerne  die  Gelegenheit  zu 
isokratoischen  Paromoeosen  benützt  —  wenn  es  eben  möglich  ge- 
wesen wäre;  aber  da  war  nur  die  adulescentia  zu  brauchen,  und 
diese  wird  durchgehends  (aufser  an  der  einen,  oben  besprochenen 
Stelle  §  15)  der  senectus  entgegengesetzt;  iuventus  tritt  nur  kollektiv 
auf,  und  zwar,  wie  bei  Plautus,  identisch  mit  dem  Begriff  'adulescen- 
tes',  z.  B.  §  26  *ut  enim  aduJescentibus  bona  indole  praeditis  sa- 
pientes  senes  delectantur  levionjue  fit  senectus  eorum,  qui  a  itiveti- 
tute  coluntur,  sie  adulescentes  senum  praeceptis  gaudent',  und  §  28, 
wo  «ogar  senectus  unter  dem  Einflufs  von  iuventus  occasionell  in 
einen  KoUektiTbegriff  verwandelt  erscheint:  'Quid  enim  iucundius 


PompelnB  (ohne  ironische  Ilirbung):  'P.,  tantae  gloriae  adulescmtem* . 
Aduleacens  fAr  invenis  ist  eine  Art  'Substitution'  im  Sinne  Heerdegens. 

1)  Cic.  Cael.  26:  'dixit  de  vitüs  iuventutis'  idt  das  Wort  eelbst- 
▼ent&ndlich  koUektiv  zu  nehmen,  wie  §§  13.  29.  30.  36.  48.  Caelios* 
Fdiler  sind  die  der  adulescentia  uoht  der  leüiMren  Jahra. 
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seneciute  stipata  studiis  mvcntuiis?  an  ne  illas  quidem  vires  öenectuti 
relinquemus,  ut  adulcscentes  doceat'  u.  s.  w.^) 

Aus  der  modal  -  determinierten  (kollektiven)  Bedeutung  von 
iuventus  iieraus  hatte  sich  durch  weitere  (reale)  Determination  eine 
prägnante  oder  eekundär-usnelle  Bedeutung  des  Wortes  gebildet: 
mvmtua  —  hrdo  equester,  im  Gegensatz  zu  senatM  und  nobüüas, 
ygL  Cic.  Bab.  21.  Phil.  II  37  and  die  stehende  Wendung:  princ^ 
immMis.  Biese  Eniwiolnliiiig  hingt  auch  mit  den  hiatoriBeheii  Vev- 
hfltniiwen  sDaammen.  Seit  ädi  (403  Ohr.)  junge  Leute  zom  frei- 
wiDigen  Beiterdienst  ins  Heer  angereiht  (equites  equo  privato)  und 
den  eigentliohen  Kern  der  vBmiaehen  Beiterei  bildeten,  wurde  ^u- 
mtne'  a  parte  potiore  die  Beieichnang  der  EaTallerie,  von  welcher 
wir  Spuren  bei  layinB  treffen  (II  20, 11  n.  X  28,  7,  wahnoheinlioh 
anf  dem  Spraehgebranch  seiner  annalistiBchen  ürkonden  bemhend); 
tmd  wie  hon  der  ^eqnee'  seit  der  lex  iadioiaria  des  Sempronins 
OiaoehnB  mne  seknndire  Bedeutnog  erhielt,  die  mit  dem  Kriegs- 
dienet gar  niehts  mehr  sa  thnn  hatte,  sondern  lediglieh  einen  Bang 
•  nach  dem  Oemras  bezeichnete,  so  entwickelte  sich  inventus,  in  par- 
aUeler  Linie,  zu  der  Bedeutung  *ordo  equester'. 

Auch  diese  sekundäre  Bedeutong  blieb  innerhalb  der  Sphäre 
des  Kollektiven:  iuyentus  war  nicht  mehr  anders  zu  brauchen.  Da 
ann  aber  adnlescentia  den  fehlenden  Begriff  nie  ordentlich  decken 
konnte,  so  wurde  das  Bedtlrfnis  der  Schöpfung  oder  Adoption  eines 
neuen  Wortes  ein  dringendes.  Dies  Wort,  das  mit  der  silbernen 
Latioitftt  in  der  Prosa  auftritt,  ist  iuventa. 

Die  Form  iuventa  läfst  sich  leider  nicht  in  die  älteren  Zeiten 
römischer  Litteratur  hinauf  verfolgen:  wahrscheinlich  ist  ihr  Alter 
auch  kein  hohes.  Die  ersten  Beispiele  des  litterarischen  Gebrauches 
liefern  uns  Catull  (LXI  230):  Munere  assiduo  valentem  Exercete 
iuveniam,  und  Decimus  Laberius  (103  R^):  Quem  nuUa  ambitio, 
nuila  umquam  largitio,  Nullus  timor,  vis  nulla,  nulla  auctoritas  Mo- 
vere potuit  in  iuventa  de  statu:  Ecce  in  seneda  .  .  .';  beide  Beispiele 
gehen  nicht  vor  die  klassische  Periode  zurück.  Älter  ^)  und  viel 
wertvoller  ist  das  epigraphische  Beispiel  von  iuvenia  CUj.  I  1202 
(IBNL.  3833.  Bitsehl  Prise.  Lat.  mon.  tab.  LXXXc): 

Sed  cum  te  decuit  florere  actaie  menta.^) 

Anf  dem  Stein  ist  deutlich  die  Endung  a,  nicht  (le  zu  lesen, 
*aetas  inventae'  wäre  auch  ^e  gani  nngewühnliche,  stilistisch  be- 
fremdende Verbindung;  kurz,  inventa  ist  hier  Adjektiv,  Attribut 
sa  aetas^);  wir  besitzen  sonst  kein  Beispiel  eines  adjektivischen  iu- 
vmtus,  -a,  -um;  dagegen  wissen  wir,  daCs  »mccUh  resp.  dmeciM,  -o» 

1)  IwmnU  tritt  gegen  adolesoens  aoeh  bei  Cicero  weit  snrflok. 
i)  Wenn  auch  wegen  der  Beseiehnnng  der  VokaUiage  dnzch  den 

Apex  nach-accianisch. 

8)  Über  die  Form  iuenta  vgl.  Stolz  in  Iw.  Müllers  Bb.  II'  S.  262. 
4)  Als  solches  hat  aodi  Geäges  das  Wort  in  seinem  Lexikon. 
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-um,  ursprünglich  Adjektiv  war  und  erst  durch  Ellipse  von  aetas 
zum  Substantiv  wurde  (Adjektiv:  Plaut.  Amph.  IV  2,  12:  senrrta 
aetate*);  Lucrez  V  884  u.  894:  aetate  smccia^)\  III  774:  mnnhris 
exire  senecii8\  Sallust  frg.  bist.:  scnedo  corpore  bei  Priscian  (I  p.512H.), 
und  scneda  aetate  bei  Servius  Aen.  IX  165);  das  Vorbanden  sein 
dieses  adjektivischen  Senectus*  ist  beweisend  für  die  Möglichkeit 
eines  adjektivischen  'iuventus';  wir  brauchen  daher  dem  Falle  der 
Überlieferung,  als  einzigen,  durchaus  nicht  mit  Mifstrauen  zu  be- 
gegnen: das  AdjektiT  ist  eine  hybride  Analogiebildung  nach  seneo- 
tuB,  welches  Priscian  (1. 1.)  eine  FartieiplSonn  von  Beneo  (riebtigar 
▼on  seneeco,  ftbnl.  hmedM  und  hmct^  nennt;  hybrid  deshalb  sa 
beseiehnen,  weil  kein  dem  *9eM0*  entsprechendes  Verbnm  simplez 
Yom  Stamm  mo  existiert.  Das  lHohoatiT  immeaeo,  das  erst  in 
nachUassischer  Zeit  auftritt,  ist  ebenftlls  dem  sohon  bd  Yarro  Sal- 
lust Cicero  erseheinenden  {con-)3me900  nachgebildet.*) 

Die  Ac(jehtiTbilditng  inventas  und  das  daraus  her?orgewachsene 
SubstaatiY  Muventa'  gehören,  wie  das  Substantiv  *seneota'  nrsprllng- 
Hch  lediglich  der  poetischen  Sprache  an^);  sie  sind  SchOpfongen  der  * 
Poeme,  yielleicht  des  groüton  Spraehbildners  Ennius.  ZweifeUos  hat 
das  Bedflrftiis  der  hexametrischen  Poesie,  für  welche  iurentns  und 
iuventas  in  allen  obliquen  Kasus  schwer  zu  brauchen  (vgl.  Koene, 
Sprache  d.  röm.  Epiker  S.  216),  und  adnlescentia  tlberhaupt  metrisch 
unbrauchbar^)  war,  die  Fonn  iuventa  geschaffen. 

Die  silberne  Latinität  verpflanzte  nun  diese  neue  Form  in  die 
Prosa  ^  und  füllte  dadurch  die  durch  die  Determination  von  iuventus 
entstandene  und  von  adnlescentia  nicht  gans  anssuflUlende  Ltlcke: 
dne  semasiologische  Ersatzbildung. 

So  taucht  iuventa  zuerst  bei  Livius  auf:  I  57,  7  vigor  luven tae; 
V  2,  40  virum  imbutum  iam  ab  iuventa  certaminibus;  XXVI  2,  19 
in  ganea  et  lustris,  ubi  inventam  egerit,  senectutem  acturum; 
XXXin  33,  3  robur  iuventae  33  Jahre,  wie  beim  ^adulescens* 
Fompeius,  SaU.  Or.  Macr.  23!);  XXXV  42, 12  a  iuventa,  u.  a.  Ais 


1)  Ebenso:  Aul.  II  2,  75.  Gas.  II  3,  23.  41.  Merc.  V  4,  2S.  Trin.  I 
2,  6;  dagegen  'in  sefiecta'  (Subst.)  Most  1  3,  60.  Mil.  HI  1,  29. 

5)  Oani  parallel  dem  'aetate  ivrenia*.  Spftter,  als  iuventa  und 
senecta  endgiltig  Bubstantiviert  waren:  flormU  iuTsnta,  Hör.  A.  P.  116, 
und  tardante  senecta,  Aen.  V  395. 

8)  Als  urspr.  Substantiv  falst  u.  A.  iuoetUa  Brugmann  in  Iw.  Mällert 
Hb.  U«  8.  97. 

4)  Cato  bei  Plin.  n.  h.  Vif  51  redet  naftflrlich  nicht  eeine,  sondern 
des  Plinius  Sprache:  .  .  .  quippo  cum  Censorius  Cato  de  validis  quo- 
que  observationem  ut  ex  oraculo  aiiquo  prodiderit:  senilem  iucentam 
praematurae  mortis  esse  signam\ 

^  ^  6)  Die  Cfisoi  obliqui  von  iurentos  waren  sum  Teil  mit  Hilfe  der 
Elision  zur  Not  zu  verwenden,  freilich  nur  mit  sehr  unschöner  Accent- 
Verschiebung.  Mir  ist  ans  der  hexametrischen  Litteratiir  kein  Fall  ihiee 
Vorkommens  bekannt. 

6)  Desgleichen  senecta. 
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eine  neue  Zierde  der  Prosa  wurde  natürlich  die  Form  iuventa  nicht 
zu  sparsam  gebraucht,  und  sie  macht  daher  der  adulescentia,  wie 
diese  früher  der  iuventuß  als  aetas  ihr  Kecht  streitig,  z.  B.  in  der 
Formel  ^ah  iuventa  (vgl.  aufser  deu  eben  citierten  Stellen  Suet. 
Dom.  12),  wo  das  klassische  *ab  adulescentia'  (Cic.  Sali.)  begrifflich 
viel  besser  passen  mufste.  Bezeichnend  fllr  die  Erweiterung  des 
Gebrauches  ist  besonders  Tac.  Ann.  I  58:  'pro  iuventa  et  errore  filii 
veniam  precor',  wo  iuveuta  geradezu  den  spezitischen  Beigeschmack 
der  adulescentia,  den  Charakter  des  Schwachen,  Unfertigen  an 
sich  hat.^) 

In  der  silbernen  Prosalitteratur  sind  also  luventas,  iuventus 
und  iuventa  strenge  geschieden:  so  bei  Yelleius,  Celsus^),  Pünias 
d.  Ält.,  Tacitns. 

Dals  die  Adoption  von  iuYenta  blos  die  That  einer  litte- 
rariflclien  StUrichtnng  and  nicht  die  Konsequenz  einer  lebendigen 
sprachlichen  Weiterentwiekelung  war,  beweist  der  Umstand,  dab  es 
bei  der  Beaktion  im  kluiiMlMii  Sinne  trots  seiner  gnten  Branohbar- 
keii  wieder  Tor  adnleseentia  dae  Feld  rSumen  mnlSMe.  Qiihitifiaii 
kennt  kein  inTenta*);  swisehen  der  pneriiia  nnd  senectns  steht  hei 
ihm  wieder  die  adnleseentia  wie  in  C^ros  Gate  (XI 3, 28 ;  Sil  11, 13); 
ioTenins  deokt  sich  mit  adnlescentes  (II  2, 14);  diese  nnd  die  iuTenes 
sind  identisch  (Vn  8,  34).  Pünins  der  Jüngere  dagegen  war  nieht 
so  sehr  Oiceronianer,  dafs  er  von  inyenta  gar  niohts  hfttte  wissen 
wollen  (ygl.  Paneg.  8, 4). 

Anch  Sueton  hat  beide  Formen,  nnd  scheidet  ganz  in  der 
Weise  der  silbernen  Latinitit  zwischen  inventne  (Ang.  43.  Caes.  27. 
Ker.  20.  Tib.  35.  36)  nnd  inventa  (Ang.  68.  Dom.  18). 

Anders  ist  natnrgemSfs  das  YerhUltnis  bei  den  Dichtem.  In- 
Tentns  blieb  zwar  anoh  hier  streng  anf  die  kollektiTe  Bedentang 
beschränkt^);  dagegen  wnrden  inyentas  und  iuventa  promisene  ge- 
braucht als  aetas  oder  prägnant  decus  iuventutis;  aufserdem  wagte 
motnta  als  das  metrisch  beweglichste  Wort  auch  Übergriffe  in  das 
spezielle  Gebiet  von  imeiüua,  auf  dem  Wege  metonymischer 
Übertragung,  wie  Hör.  C.  m  2, 15: 

Mors  et  fngaoem  eonsequitur  virum 
Nee  pardt  inbellis  tuventoe  (15) 
Poplitibna .  • 


1)  Tseüas  hat  iviomia  fireilich  aach  in  der  prägnanten  Bedeotong 

2)  Vell.  inTentot  II  1,  4  n.  a.;  inrenta  II  lOS,  1.  Geisas:  iorenta  II 

1,  11.  13.  40. 

3)  Die  unechten  Declamationes  dagegen  haben  es  18,  9. 

4)  Georges  hak  in  seinem  Hwb.  s.     die  Stelle  JuTenal  VII  21S 

irrtOmUcherweise  zur  Kategorie  inventus  aetas  ^logen:  'Sed  Rn- 
fom  atqne  alios  caedit  sua  qnemqne  imentu8\  wa«  einfach  beiTgt:  'aber 
den  B.  nnd  andere  (Lehrer)  prtigeln  die  eigenen  Schonungen'. 
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und  Garm.  smo.  46: 

Di  proboa  mores  docili(s)  iuvmfae 
Di  8enectuti(s)  placidae  quieUiu 
Romolae  genti  date  .  . 

Ganz  abgestreift  hat  «igeiitlioh  dm  Chankter  des  Metooyniukdian 
MartialU90, 1: 

^Qninäliaiie,  vagae  modeistor  tnmine  immUni 

intenta  ist  hier  rem  koUektiv}  ebenso  Silios  X  641: 

rapüm  deleete  imnta; 
8er?itia  anoantiir . . 

wenn  die  Stelle  so  richtig  überliefert  ist,  was  doch  bedenklich  er- 
scheint, da  am  liexameterschlufs  iuventus  ebenso  pfiit  möglich  ge- 
wesen wäre  und  iuventa  sonst  im  Nominativ  als  liexameterschlufs 
nicht  auftritt}  maa  hat  hier  in  yerschiedener  Weise  zu  korxigierea 
yersucht. 

So  viel  von  der  Entwickelung  der  Synonyme  iuventus,  -as,  -a 
in  der  nationalrömischen  Periode  der  Litteratur.  Das  monographische 
Detail,  d.  h.  das  Verhalten  der  einzelneu  Autoren  zu  dieser  Ent- 
wickeluug  zu  zeigen,  konnte  nicht  die  Absicht  der  vorliegenden 
Darstellung  sein;  der  einzelne  Fall  der  Vei*wendung  kam  nui-  so  weit 
in  betracht,  als  er  zur  Charakterisierung  des  historischen  Ganges 
der  Bedeutungsentwickelung  diente. 

Zum  Schlafs  noch  ein  Ausblick  auf  die  fernere  Geschichte  der 
Synonyme!  Dieselbe  stellt  sich  dar  als  ein  vollständiger  und  end- 
giltiger  Sieg  des  vulgären  iuventus  über  die  Konkurrenten;  iuven- 
tus umschlierst  die  ganze  Sphäre  der  drei  Synonyme. 

Die  Yulgärsprache  hatte  weder  myenta  recipiert  noch  iuyentas 
erkalten;  sie  kannte  nur  inyoitus,  und  zwar  sowohl  in  der  Bedeutung 
der  ^aetaa',  wie  der  *maan8  layennrnV)  Diea  wir  aneh  der  Stand- 
ponkt  des  arohaiaehen  Lateins  gewesen;  Arohaismns  und  Yolgaris- 
mns  dedken  sieh  hier,  wie  in  so  yieleii  Ftilen.  Leider  fehlen  fttr 
einen  nmHusendflii  Ülierbliek  Aber  die  Masse  des  epigraphlsohen 
Materials  noeh  znm  Teü  die  Indiees  des  OQi.  Fttr  dsn  afrikameeben 
Vnlgarismns  finden  wir  inyentns  ate  aetas  und  als  mnltündo  inyennm 
beieagt,  ygL  CIL.  Vlll  9164:  *haye*mihi  flore  inreniatia  «repfcns* 
neben  ib.  9168:  *haye  mihi,  flos  inyentatis'.  Ebenso  kennt  die 
Ynlgata  nur  die  Form  inysattns  als  Altsrsfltnlo  s.  B.  Denier.  88, 85. 
Ps.  24,  7.  Fb.  109,  5.  8ap.4tl6. 

Unter  diesen  Umstunden  ist  es  kdn  Wnnder,  dalii  Hnyentus' 
anoh  in  die  soblkie  Litterator  wieder  als  aalaa  eindrang;  anoh  hier 


1)  DaTs  auch  der  Name  der  Göttin  volgftr  laventos  war,  wurde 
beselbs  beiproehsn. 
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reichten  sich  Archaismus  und  Vulgarismus  (Provinzialismus)  die 
Hand.  So  lesen  wir  denn  gleich  bei  Frouto  p.  197  N.:  cui  aclati 
vacatio  munerum  data  est?  etc.  adulescentiae  iuventuH  prolixa  vitae 
curricula  data  bunt,  und  bei  seinem  Zeitgenossen  Florus  Epit.  Liv.  I 
praef.  fin.:  senectus  imperii  quasi  reddita  kwcntute  reviruit;  cap.  1,5: 
prima  iurmMis  face;  i)raef.  8  (p.  3,  31  H.)  dagegen  wird  mit  dem 
Nazariauu5  das  poetischere,  prägnantere  iuvefitiis  zu  schreiben  sein, 
wie  I  26  (p.  23,  3).') 

Der  Gebrauch  von  iuyentas  bei  Floros  sieht  BMUie«  WiflseBS  Ter- 
einaeli  da  (in  der  Poeeie  ist  ein  sp&teB  Beis^el  Glend«  Ontn,  10,  83) ; 
aaih  MMfo  irird  immer  leltener,  die  Anwendmig  dee  Woftee  be- 
nM  mf  bewnüiter  Kaebabmung  alter  Vorbilder  oder  nnbewnüMer 
HmnhriieeM,  nnd  ist  daher  gans  indiiidiMU;  so  i.  B.  erlanbi  sieh 
der  AnsliBder  Maerob,  der  von  sieh  sagt,  dab  ihm  die  *rmuk  Hn- 
goae  LaÜBae'  ftUe,  hifesta  in  der  Fron  koUeküy  sa  gebianehea, 
sowie  ei  bei  Bona,  Ifartial  nnd  SOins  wefaiielt  anftritt:  Oomm. 
Sonn.  8fli|^  1 8»  16: . .  Kastor,  qni  wm  bubos  ^pse  pmdentia  qnam 
OBuua  fHMNto  Tinbas  faint  eienitom;  (die  Yarianke  immärn  ist 
jedenftUls  ma  die  Yerbeesemig  eines  AbsefaraiberSf  dem  dieser 
SpiaeligebnRioh  doeh  sn  seltaem  ersehieB);  so  erseheinen  anf  den 
Ifftaea  TOn  Msve  Anrel  bis  COandins  QoHdeas  Juventus  wie  luoenias, 
and  einmal  luventa  (ygL  Eckhel,  Dootrina  YII  202.  Besehe,  Lex. 
r.  nnm.  s.  v.)  mit  dem  gleioben  Typus ;  so  heifst  es  in  der  Epit.  Lir* 
üb.  I:  ^Termini  et  luyentae  aram'  (ygL  dagegen  Flor.  I  7,  9). 

In  jener  Periode  des  Niedergangs  der  rOmisehen  Litteratnr 
sahen  wir  also  mit  dem  allm&hUoben  Siege  von  inventos  eine  Ge- 
btanshstaartaminatian  der  drei  dynonjme  parallel  gaben. 


Fünfter  Absohiiiti. 
Moxia — 110X1. 

Sine  Bedeutungakontaminatiou. 

Die  foige  nach  dem  Bedentnngsnnterschiede  der  Synonjme 
iNNDia  —  moBa  hat  die  Grammatiker  des  Altertums  ebenfalls  beschäf- 
tigt, was  ja  an  und  für  sich  schon  ein  Zeiohen  dalttr  ist,  dafs  die 
Bedeutnngsgebiete  nicht  dentlioh  geschieden  waren;  auf  der  andern 
Seite  seigen  uns  diese  Grammatikemotizen  (auf  welche  wir  weiter 
unten  zurückkommen  werden),  dafs  man  beide  Formen  doch  nicht 
als  aemaeiologiseh  identisoh  empfimdi  eine  Untersobeidang  also  jeden- 


1)  laTeniiLs  kollektiv  I  22  (p.  SO,  28). 
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ftDfl,  wcimaiidi  mdit  dauind  uad  in  AlknFtilen,  geiUMbtwwdab  — 
Wi0  steht  ae  Bim  mit  diafar?  Ift  ibdtoFolgeairlMiinMiBfltinq^, 
d.  Ii.  ist  One  Periode  derBedestuigsgleMlilieit  als  der  Unkrashsidmig 
TOOMisgelieiid  aasanehaMgi  oderbeatiadiia^gakehrteiaeowpri^ 
BedentoiigSYemhiedeBlieit»  die  entweder  sieb  im  QelnaiielieidditnBi 
eriialten  hat,  oder,  wenn  sie  «neh  bestehflii  Uisb,  dosb  in&lge  der 
üariolieilieit  in  der  ÜbeiüelaraBg  ftr  nns  niolit  mehr  estasabar  ist? 

Es  ist  sehr  sehwierig,  ans  dem  historisehein  Material  siolisce 
Anhaltspnnkte  sn  gewinnen^  htsr  spielt  eben  die  mangelnde  flidier- 
hai  handschrifülidber  Überiiefernng  «ine  leeht  bOse  B<^e:  nur  anf 
dem  Gebiete  der  Poesie  haben  wir  zum  Teil  an  der  Metrik  An> 
haltspukkte  für  die  Bestimmong  der  Fonnen;  aber  sachlich  können 
nns  diese  Vorteile  doch  nur  wenig  nfitzen;  denn  die  Poesie  über- 
sehreitet  ja  am  leichtesten,  oft  adlion  nnter  dem  Zwange  der  Metrik, 
den  Bedeutung^kreis ,  welchen  die  Sprache  der  Prosa  einem  Worte 
gesogen  hat  Der  einzelne  Fall  kann  daher  fttr  uns  noch  nicht  bo- 
lehreud  sein,  wir  mflssen  nns  an  die  Masse  der  Erscheinungen 
halten.  Freilich  sind  wir  aneh  hier  nicht  sehr  gut  daran.  Noxa  wie 
noria  gehören  zu  den  wenig  gebrauchten  Wörtern:  so  haben  wir 
z.  B.  bei  Cicero  nur  drei,  bei  Sallust  zwei,  bei  Cäsar  und  Vergil  je 
einen,  l)ei  Catull  und  Horaz  keinen  Fall  des  Vorkommens  von  einer 
der  Formen;  häufiger,  aber  verbiiltnismüfsig  immer  noch  selten 
genug,  ist  der  Gebrauch  der  Wörter  bei  den  Juristen.  Dagegen 
haben  wir  bei  Plautus  und  Terenz  eine  lieihe  von  Beispielen:  frei- 
lich, wie  es  scheint,  nur  die  Fonu  tioxin.^)  Beide  Formen  hat  Livius, 
dessen  Stil  unter  den  Rtilgattungen  der  guten  Zeit  bekanntlich  die 
wonigste  Einheitlichkeit  aufweist,  da  er  bald  von  der  Sprache  seiner 
anualibtischeu  Quellen,  bald  von  der  seiner  klassischen,  prosaischen 
wie  poetischen,  Vorbilder  beeintlufst  erscheint:  Livius  gebraucht,  wie 
Ürakenborch  zu  II  54,  10  bemerkt,  die  Nebenformen  ganz  pro- 
miscue,  ohne  jede  inhaltliche  Unterscheidung.  £benso  hat  Plinius 
in  der  histor.  natur.  beide  Formen  verwendet. 

Diese  so  ungünstig  gelagerten  Verhältnisse  der  Überlieferung 
erschweren  natürlich  ein  lieberes  Urteil  über  den  wahren  Stand 
der  Dinge,  wenigstens  für  die  Zeit  der  römischen  Natiouallitteratui*.*) 
Wfthrend  daher  Bitter  zu  Tac.  Ann.  VI  4  jeden  Unterschied  zwischen 
nosoia  und  noxa  leugnet,  meint  D5derlein  (Lat.  Sjnonjme  II 
8. 162  ff.),  wekhem  Bamshom  folgt,  'mit  WUh  der  Krilik  lasse  Mi 


i)  Über  Plaut.  Gas.  II  8,  71  vgl.  unten.   Ter.  Phorm.  II  1,  36  ist  noxa 
in  noxia  zu  verwandeln,  wie  schon  Bentlev  u.  A.  gethan:  'Hie  in  noxia 
est',  womit  Heant  II  8, 67  in  yetglmehen;  *deminam  esse  eartmiMKctam* 
KocBa  ha*  Cato  agr.  6.  Bei  Varro  r.  r.  II  4, 6  n.  H  6, 11  ist  die  Über- 
Uefermig  unsicher  und  der  Sinn  undeutlich. 

%)  Freilich  steht  es  mit  dem  Urteil  über  das  Verhältnis  der  Worte 
in  der  späteren,  iuristischen  Litterator  auch  nicht  viel  besser,  wie  Dirkiens 
Hannale  beweist 
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hm,  gataa  SehxifistoUdni  eise  riemlidi  streng»  BeolmelitoBg  des 
üfltawIdedM  anohwiiten',  —  towctt  nailillBli  die  begrifflieh«  Ver- 
waadftMkaft  waM  em«  YirwiiAiuig  der  Chnasen  beglbiftige.  ^) 

BuMB  nrsprUnglidMii  BedentongeiaterBohied  toil  mmm  und 
iMdVMi,  wenigsteiiB  eiM  Uateneheidnag  beider  m  dem  iltBetan  fttr 
UM  Boeh  ieüweise  eneiolilNurMi  Ufttarei^Mbaii  DenlnMJl,  in  den  ZwOlf- 
talUgeeeiseB,  hal  &  BeliOU  naekgewieeeii  (Ftelegg.  leg.  Xn  teb. 
p.  65).  SehOU  eigSait  FeetnB  p.  174M.  *(jycMMi  m  XU),  nt  Ser. 
SnlpehiB  Bo(/%tf  oft,  dommiiii  eij^i^^fcoM),  apod  poetas  aotem  et 
miores  ponitnr  pro  enlpa,  et  fuwa  peeeatmn  ant  pro  peeoato  poe- 
aam,  iit  Aeeine'  u.  b.  w.;  die  BigliiBimg  efclltrt  iieli  auf  den  Oegenaak 
*i^d  poetae  et  oraloree*  ett,  im  Zusammenhalt  mit  dem  Exoeipt 
"des  Paulus:  ^Nozia  apud  antiquos  damnum  signiflcabaif  sed  a  poe- 
tis*)  ponitur  pro  culpa':  demnach  schreibt  Schöll  tab,  XII  frg.  3 
(ülpian.  1.  XVIII  ad  ed.  D.  9,  4,  2  §  l):  SI  SERVVS  FVRTVM 
FAXIT  NOXIAMVE  NOXIT"^).  Dieser  Unterschied,  für  dessen 
Beobachtung  innerhalb  der  leg.  XII  ein  unanfiMhtbarer  Beweis  ge- 
fUurt  ist|  Terlor  skh  in  epttterer  Zeit  (diaeamen  quod  antiquitus  fuit 
inter  noiam  et  noziam  . . .  posteriore  demum  aetate  sublatum  est); 
Linns  z.  B.  gebrancht  beide  Formen  promiscae.  Schöll  nimmt  dam* 
naeh  eine  Bedeutungskontamination  der  Formen  an.**) 

Noch  anders  und  zwar  ganz  seltsam  lautet  das  Urteil  Y<m 
M.  Voigt  über  das  Verhältnis  von  7ioxa  und  mxia  (Abh.  d.  K,  Sächs. 
Gesellsch.  d.  W.  XVI:  Über  den  Bedentiingswecbsel  gewisser,  die 
Zurechnung  imd  den  ökonomischen  Erfolg  einer  Tbat  bezeichnender 
technischer  lateinischer  Ausdrücke).  Voigt  nimmt  für  die  ganze 
Lebensdauer  der  lateinischen  Sprache  weder  eine  Periode  der  Be- 
deutungsgleichheit, noch  ein  teilweises  Zusammenfliefsen  der  Bedeu- 
tung beider  Worte  an,  nicht  einmal  auf  dem  Boden  der  freieren 
Kunstprosa  und  der  Poesie;  er  sieht  überall  und  in  allen  Perioden 
der  Litteratur  eine  strenge  begriflfliche  Scheidung  der  Konkurrenz- 
formen aufrecht  erhalten.  Da  das  Verhältnis  derselben  aber  in  ver- 
schiedenen Sprachperioden  ein  verschiedenes  gewesen  sei,  so  gewinne 
es  bei  einer  Vergleichung  beider  im  Allgemeinen  den  Anschein,  als 
seien  sie  überhaupt  nicht  uuteröchiedeu  worden.   Doch  ^eiuo  ge- 


1)  Döderlein  unterscheidet  mit  der  Ps.-Fronto- Differenz  (GL.  VII 
p.  524,  4  K.)  *Noxa  poena  est  (resp.  peccatum)  7ioxia  culpa*  and  sagt,  es 
liege  in  der  Wülkflr  des  Schriftstellers,  ob  er  eine  Handlang  als  blofse 
Tbat  oder  als  Sekald  tot  die  Seele  fähren  will;  daher  die  MHi^iehkeit 
einer  Vertauschung  Ton  noiia  (Schuld)  und  noxa  (Unrecht). 

2)  Damit  können  nur  die  scenischen  Dichter  gemeint  Min,  da  die 
Hexametriker  bis  auf  Manilius  nur  noxa  haben  (vgl.  u.). 

8)  'nocuit*  msB.;  'noxiV  Pithoeus  zweifellos  richtig. 

4^  Genauer  wäre  der  Ausdruck  'Bedeutungskonfusion',  als  Sub- 
atanti?bildang  zu  dem  als  grammat.  Terminus  gebrauchten  Verb  'con- 
fimdm^  (i.  £e  auf  a  170  ettteiie  Seniitfneie  sn  Aen.  1 690). 

.  j  ^    ,  y  Google 
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Dauere  Beobachtung  ergiebt,  wie  die  gemeinsame  Vertretung  von 
einem  Begriffe  durch  beide  Worte  nicht  eine  simultane,  sondern 
eine  successive  ist;  allein  andrerseits  hat  gerade  diese  Thatbacho 
ihrerseits  wieder  zur  Folge  gehabt,  dafs  bereits  das  Altertum  selbst 
hinsichtlich  des  historisch-lexikalischen  Wertes  beider  Worte  mehr- 
fach in  Irrtümer  und  Verwirrung  geriet  und  so  nun  als  falscher 
Zeuge  in  jener  wissenschaftlichen  Untersuchung  auftritt'. 

Die  drei  sprachlichen  Perioden,  welche  Voigt  in  dem  Verhält- 
nisse von  noxia  und  noxa  unterscheidet,  sind: 

1.  Älteste  Periode,  bis  zur  lex  At^uüia  de  damno  iuiuria  dato, 
a.  u,  c  467. 

a.  noxia  =  Schaden  (wofür  seit  der  1.  Aquil.  damnum  ein- 
tritt), bes.  schuldbare  Eigentumsbeschädigung.  (Zeugnisse:  Festos 
p.  174.  Grammat  bei  Saet  Aen.  X  41  (?).  Salemonis  gloaae  [wo 
aber  noxa  überliefert].) 

b.  noxa  Sohadenersats.^) 

(KeiB  ZengiuB.  ~~  Bedentmig  gesdiloisen  aus  den  Wendmigwi: 
^noxae  dedere'  l«g.  Xn  n.  a.;  *noza  oapnt  seqnitox^  alte  FirOmie; 
*nQxae  domino  oaveaW  Dig.  XUn  8,  6.*) 

2.  Mittlere  Periode,  bis  m  die  Zeit  Hadriaiu. 

a.  noxia      culpa,  Yersobuldung,  schuldbare  Handlung. 

b.  twxa  ==  aa.  Strafe,  strafbare  Handlung,  bb.  (Livius  bis 
Symmachus)  Schaden,  schädigende  Handlung  (urspr.  noxia). 

(Zeugnisse:  Fest.  174.  Serv.  Aen.  I  41.  Fronto  Diff.  s.  v.  Non. 
Marc.  438,  20.   Papias  Vocab.  Gioss.  Paris.  Vatican.  Salemonis.) 

3.  Jüngste  Periode,  von  Hadrian  ab. 

a.  noxia  — ■  delictnnii  Missethat  (Bedentung  eu^  auf- 
gegeben). 

b.  noxa  —  culpa,  damnum  nnd  poena,  * 

(Zeugnisse:  Donai  Ter.  Phorm.  I  4, 48.  Hee.  HI  1,  30.  Kaer. 
8ai  IV  5,  5.  Oloss.  Vat  Paris,  gloss.  Salomon.  gloss.  graeoolat.  oet 
Oai  D.  L,  16,  238  §  3.  ülp.  D.  IX  1,  1  §  1.  Inst  Inst  IV  8, 1. 
Oloss.  nomio,  edog.  BasiL) 

Dies  Resultat,  za  dem  Voigt  in  seinen  Forschungen  gelangt, 
mufs  verblüffen.  Eine  Tbatsache,  welche  selbst  die  Juristen  anf 
ihrem  besonderen  Felde,  wo  dodi  die  strengste  Beobaohtung  sjn- 
onymischer  Biffwemen  notwendig  ist,  zum  Teil  leugnen  (BrissoninSi 


1)  Über  das  etymologische  Yerhftltnis  der  beiden  Formen  in  ein- 
ander, sowie  Über  die  Begründung  dieser  ilieiten  Bedentong  Ton  noxa 

aus  seiner  Form  hat  sich  v.  nicht  ansgeeprochen. 

2)  Ich  sehe  nicht  ein,  inwiefern  diese  Wendungen  zui*  Annahme 
der  Onindbedeutuug  'Scbadenersats'  swingen. 


y  u,^ cd  by  GoOgl 


Semasiologische  Stadien. 


191 


GWclc»);  vgl  Voigt  a.  a.  0.  S.  126  Note  74),  wird  hier  für  die  ge- 
samte Litteratur,  sogar  einschliefslich  der  poetischen"),  angenommen. 

Gesetzt  nun,  es  sei  diese  Thattiaclie  aucli  wirklich  bowieseu,  so 
mülsten  wir  uns  doch  verwundert  fragen,  wie  es  denn  zu  diesem 
zweimaligeD ,  chronologisch  so  scharf  fixierbaroD,  und  immer  streng 
dmchgeflilirleii  Bedentnngswechsel  der  beiden  Formen  kam:  denn 
ee  mflsseB  gaos  besondm  «nd  iterlce  Orttnde  geween  m&d^  welche 
eine  BOekung  der  lemaeiologieeheB  WertrerbSttoiMe  beider  Worte 
auf  der  gaaMn  Breite  der  litterator  bewirkten.  Yoigfe  bat  gefühlt, 
dab  er  dartlber  BedMoadiaft  geben  mfiese»  aber  eeine  AneHUmuigen 
mid  teils  diakel,  teils  befremdend  (a.  a.  0.  8. 167).  Noxa  nnd  nozia 
fsbt  er  als  gar  nickt  nater  wechselseitiger  semasiologisoher  BeeiB- 
flitsenng  stehend  «of);  bei  mmm  entsiehen  sich  die  Agentien  des 
Proaeesee  ,  weldien  Vdgt  als  ein  ^Heranstretesi  ans  dem  Kreise  jn- 
giiüseh«tftftkniseher  Betrüb'  beseidmet,  nnserer  Erkennlais  gans; 
der  Bedentnagsweohsel  von  noxia  dagegen  soll  mit  der  SeUÄnng 
«aar  ganzen  Gnippe  Ton  Wörtern  snsammenhlngen:  die  Erschei- 
aong,  da£a  'ein  von  Alters  überlieferter  technischer  Ansdmck,  die 
altrertretene  Bedeutung  aufgebend  und  an  ein  anderes  Wort  ab- 
tretend, selbst  zugleich  wieder  die  Vertretung  eines  anderen  teoh- 
nisohen  Begriffes  übei-nimmi,  der  von  Alters  her  mit  einem  gans 
snderen  Wort  verbanden  war^,  dieser  Prozefs  trete  auf  'in  weiter 
Ansdehnnng  nnd  Yerkettong  innerhalb  der  Wortreihe:  dammm, 
noxia,  culpa,  inprudentia  oder  mscientia  und  casus,  wie  fortuna', 
Damnum  die  'ßechtsverbindlichkeit'  ist  seit  der  lex  Aquilia  Schaden ; 
'dadurch  wird  nun  noxia,  welches  von  Alters  her  diesen 
letzteren  Begriff  technisch  repräsentiert,  aus  dieser 
seiner  Stellung  verdrängt  und  übernimmt  im  6.  Jahrb.  die 
Vertretung  des  Begriffes  Verschuldung';  durch  noxia 
wiederum  wird  culpa,  welches  den  Begriff  Verschuldung  von  Alters 
her  technisch  repräsentiert  hatte,  obdachlos  und  occupiert  daher  das 
Gebiet  der  Wörter  imprtidetitia  und  itiscientia]  diese  verlieren  ihre 
juristiscb-tecliniscbe  Bedeutung;  casus  —  als  indirekte  Vertretung 
von  ifiscieniia  (^imprudmitia)  —  wird  identisch  mit  fortnna  und  drängt 
dieses  daher  aus  der  Reihe  der  technischen  Begriffe  hinaus. 

Dies  Voigts  Anschauung,  die  wir  auch  dann  nicht  teilen  könnten, 
wenn  ihm  ein  sicherer  Nachweis  ftlr  das  Vorhandenäeins  jener  Beden- 


1)  Dirksen,  Manuale  mm  C.  J.,  hat  IBr  noxa  und  nozia  besondere 

Artikel,  und  definiert  noxa  als  1)  res  quae  nocuit;  2)  damnum,  quod 
dolo  aut  culpa  conimissum  est,  de  Ii  dum;  noxia  als  factum  noxium^ 
delicium:  mit  delictum  also  nimmt  er  ein  gemeinsames,  neutrales  Ge- 
Mel  der  Bedeatong  aa$  noxia  eikllrt  er  als  E^ynonym  Ton  noxa,  nnd 
amS^kehrt. 

2)  Citate  nicht  blos  ans  Plaut.  Ter.  CaeciL  Aoo.  n.  A.,  londem  aaoh 
ans  Vergil,  Ovid,  ManiUns. 

^  An  eine  eigentäehe  PilleienMsraag  denkt  V.  alse  nioht 
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tungssobiebuogen  gelungen  wäre:  apnehpsychologisoh  ist  ee  einfteh 
unmöglich,  da&  ein  Wort  eine  neue,  ihm  bisher  fremde  Bedeutung 
deswegen  annimmt,  weil  ihm  ein  anderes  sein  Gebiet  strtttig  macht: 
das  semasiologisehe  Eonknrrenswort  kann  nor  bewirken,  dafii  das 
angegriffene  entweder  ganz  su  gmnde  geht  oder  aber  sich  anf  ein 
T^l^biet  seiner  bisherigen  Bedentuig  blBsohrinkt)  nidit  aber,  dafs 
es  zom  ^Naohbam'  geht  nnd  diesen  ans  seinem  guten  Becht  und  Be- 
sits  hinausdrängt:  nama  wird  nicht  deswegen  «■  culpa,  weil  dammm 
■i-  MOdDta  wird. 

Wenn  daher  die  Schiebungen  in  jenem  Wortkomplex  thatslch- 
lich  bestehen  sollten,  so  wttrden  sie  sich  höchstens  als  Substitu- 
tionen im  Sinne  Heerdegens  erkllren  lassen:  culpa  oeoupiert  das 
Gebiet  von  kiiprudentia  und  imcUiia,  wdl  diese  als  juristische  ter- 
mini  unbrauchbar  werden,  noma  das  von  culpa,  weil  jenes  neue 
Funktionen  ttbemommen  hat  und  dadurch  in  seiner  alten  Bedeutung 
nicht  mehr  recht  zu  verwenden  ist,  n.  s.  w.  Dieser  Prozefs,  der  an 
und  für  sich  zwar  nicht  unmOglicb,  aber  doch  wenig  wahrschein- 
lich ist,  wttrde  jedenfalls  mehrere  Generationeii  za  seiner  Durch- 
führung beansprucht  haben. 

Voigt  findet  nur  den  ersten  Anstob  zu  diesen  ganzen  Yersehie- 
bungen  rfttsdhaft,  nSmlich  den  Eintritt  von  damnum  fttr  nozia  (Voigt 
S.  158).  —  Die  Thatsache  an  sich:  die  Substitution  von  damnum 
für  ftöxia,  ist  richtig^);  das  zeigt  die  Bemerkung  des  Juristen  Bufus 
(in  Ciceros  Zeit):  ^noxia  . .  in  XII  . . ,  äanmuim  significat';  aber  wo 
liegt  der  Grund  dieser  Bedeutungsemeuerung  seit  der  lex  Aquilia 
(falls  diese  wirklich  den  Wendepunkt  bezeichnet)?  Dieses  Bätsel, 
so  meint  Voigt,  scheint  kaum  eine  andere  Lösung  zuzulassen,  als 
die  Annahme,  dafs  es  *ein  nationallatinischer  Sprachgebrauch  war, 
der  hinsichtlich  der  Worte  noocia  und  damnum  zu  anderen  begriff- 
lichen Ent Wickelungen  und  terminologischen  Ergebnissen,  als  zu 
Rom,  gelangt,  hierher  durch  die  lex  Aquilia  verpflanzt  wurde*.  Das 
ist  sehr  merkwürdig,  dafs  die  so  konservativen  und  exklusiven 
Römer  eine  '^fremdländische  Diktion'  (S.  159)  für  ihre  Legislation 
adoptiert  haben  bollteu,  da  sie  doch  mit  ihrem  einheimischen  Sprach- 
material die  in  Frage  kommenden  Begriffe  bequem  decken  konnten.*) 
lYw  Lösung  des  Rjltsels  ist  viel  einfacher:  noxia  war  durch  seine 
formale  und  infolge  dessen  auch  begriffliche  Verwandtschaft  mit 
noxa  bereits  abgcblalst,  hatte  seine  scharfe  Prägnanz  verloren  und 
eignete  aich  daher  nicht  mehr  zu  einem  juristischen  terminus  tech- 


1)  Kbenso  wie  die,  dafs  noxia  und  noxa  in  der  ältesten  UrkundSi 
den  legg.  XII,  begrifflich  unterschieden  werden. 

2)  Es  iut  auch  nicht  recht  einzusehen^  warum  iu  den  komiuerziieU, 
kulturell  and  {»olitiach  so  eng  mhandenen  Staaten  sieh  eine  abweiohende 
offineUe  Terminologie  gebildet  haben  sollte. 
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nicus^):  damnum  als  das  begrifflich  nttehstTerwandte  Wort  wurde 
dafür  snbetituiert. 

Der  fimtritt  von  dammut  ftlr  noxia  hat  also  niohta  KttBel- 
haltee;  die  (pqpnlftre,  nicht  joristisohe)  Bedentongsentwickehing  von 
noxia  zu  aUpa  erUJbrt  sich,  wie  wir  a^en  werden,  nngeswnngen  ans 
der  Annfthemng  dieses  Wortes  an  noxa. 

Dbrigens  ist  das  Oeaamtbüd  der  semasiologiaehen  Entwicke- 
hmg  sowohl  Ton  noxia  wie  TOn  mxa  kUnstHoh  konstruiert,  indem, 
wie  Bohon  die  blo£iBe,  oben  gegebene  Au&Bhlung  leigt^  die  Zeugnisse 
Mr  die  eintehien  Perioden  der  Entwickelung  willkflrlich  vertdlt 
sind,  und  ferner  die  Interpretation  des  einzelnen  Falls  öfter  subjektiv 
ist^  vor  allem  aber,  indem  ohne  alle  Bücksicht  auf  die  Überlieferung 
der  besten  oder  aller  Hss.,  je  nach  dem  Belieben  deä  Verfassers, 
noxa  fOr  noxia,  und  umgekehrt,  gelesen  wird.  Auf  diese  Weise 
läfet  siidi  denn  freilich  ein  klares  Bild  der  Bedeutungsunterscheidong 
gewinnen. 

Es  unterliegt  ja  gewifs  keinem  Zweifel,  dafs  eine  nrsprflngliohe 
Unterscheidung  der  Worte  in  litterarischer  Zeit  (^nozia*  culpa  — 
*noia'  peccatum  und  poena)  noeh  vereinzelt  bis  in  die  klassische  Pe- 
riode hinein  wirken  mufste;  wenn  wir  auch  bei  den  spärlichen  Zeug- 
nissen bis  in  die  klassische  Zeit  nicht  sicher  urteilen  können.  Bei 
dem  beständigen  Zusammenhang  mit  der  Vergangenheit  war  das  sehr 
wohl  möglich,  aber  populär  und  gewissermafsen  gesetzmäfsig  war 
.  diese  Scheidung  jedenfalls  nicht,  schon  die  grofse  Ähnlichkeit  in  der 
Aussprache^)  muTste  dies  ausschliefsen,  zumal  eben  bei  der  Ver- 
wandtschaft der  BedeutuDp^en  'culpa'  und  'peccatum'^);  vielleicht 
war  gerade  die  tormale  und  begriffliche  Verwandtschaft  daran  schuld, 
dafs  man  die  beiden  Formen  so  wenig  verwandte;  denn  dafs  im 
ganzen  Cicero  sich  blos  drei  Beispiele  von  noxia  finden,  wovon  eines 
als  Nachahmung  archaischen  Stils  (leg.  JII  11)  nicht  auf  Rechnung 
Ciceros  zu  setzen  ist,  das  andere  (Rose.  62)  der  frühesten  Periode 
seines  Stils  angehört, während  das  dritte (Non. 438  M.  aus'Hortensius'), 
als  einem  Fragment  angehörig,  statistisch  nicht  mit  in  die  Wag- 
schale geworfen  werden  kann,  ist  kein  Zufall;  ebenso,  dafs  bei  Sal- 
lost  sich  nur  zweimal  noxa  ündet,  und  zwar  nur  in  der  Bede  des 


1)  Dab  fMNCMi  culpa  ein  juriatisoher  Terminut  ist,  dafttr  lanen 
■ich  in  der  Zeit  vor  den  grofsen  Juristen  der  Kaiserxeit  keine  Spuren 

auffinden:  auch  Festua'  Bemerkung:  'apud  poetas  et  oratores  .  .  ponittir 
pro  culpa*  spricht  nicht  dafür;  in  den  verhkltnismäfAig  bUuügen  Fällen 
des  Gebrauches  bei  Plautas  und  Tcfens  wenigäteos  macht  n.  nirgends 
den  Bindiuek  foimelhafter  Verwendung. 

S)  Ncxii  nad  noxüt  m,  B.  war  in  der  Ansspiaehe  so  gut  wie  gar 
niobi  lu  unterscheiden. 

3)  In  Serviud'  Bemerkunp^  Aon.  I  41 :  'noxia  est  eulpa,  id  98^  jwca- 
itm*  wird  die  HegriffsverwandtKchaft  konstatiert. 

Jfthrb.  f.  oUm.  PlüloL  Sappl.  Bd.  XVIII.  18 
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Philippus  (l  u.  13),  wo  sehr  g^t  eine  Nachabmaiig  von  dessen 
eigentltmlioher  Diktion  vorliegen  kann.  —  Mit  diesem  Verhalten  der 
Formen  noxia  und  nOM  mufste  natürlich  eine  Abbtumpfang  des  Ge- 
fühles für  die  synonymischen  Differenzen  der  Wörter  Uand  in  Hand 
gehen.  Als  daher  Vergil  Aen.  1 41  die  poetische  Altneaerung  ^nnins 
ob  noxam  et  fhrias  Aiacis  OYlei'  brachte,  war  im  grofsen  Publikum 
das  Bewufstsein  davon,  dafs  hier  die  semasiologische  Grenze  zwischen 
noxia  und  tioxa  über-schritten  war^),  gewiXs  schon  verschwunden, 
oder  verschwand  gerade  damit  endgiltig.  Livius  schrieb  jedenfalls 
uoxa  und  noxia,  teils  von  Vergil  und  der  hexametrischen  Poesie  be- 
einflulst,  teils  unter  Auschlufs  an  seine  historischen  Quellen;  wenu 
er  noch  zwischen  den  Formen  unterschied,  was  hsl.  nicht  nachweis- 
bar, so  sind  seine  Vorbilder  daran  schuld,  nicht  er;  hojlli  bevorzugte 
er  entschieden  (wie  überhaupt  die  silberne  LatinitUt):  man  darf  sich 
nur  die  von  Voigt  zusammengestellten  Beispiele  ansehen;  von  23, 
die  Voigt  für  'noxia'  anführt,  ist  ein  einziges  (II  54,  10)  durch  die 
ganze  Überlieferung  geschützt,  wäbrerul  bei  zehn  sämtliche  Codd. 
noxa  haben;  in  den  übrigen  Füllen  sind  cb  meist  nur  eine  oder  zwei 
Hss.,  auf  welche  sich  Voigts  Lesung  nox/a  stützt;  dagegen  bei  noxa 
zeigt  die  Überlieferung  unter  elf  Beispielen  nur  in  zwei  Fällen  Va- 
rianten (XXXI 13, 4  Bamb.:  noxia;  XLI  23, 14  alle  auTser  d.  Yindob. 
noxia).  Ein  Beispiel  der  WillkttrUehkeit  Ton  Voigts  inderungen  ist 
Vn  4,  5:  at  quam  üb  noxam,  wo  gegen  die  Antoritftt  aller  Codd.  in 
*ob  nosnam*  geftndert  ist^  wtthrend  doch  entschieden  eine  Beminiscenz 
an  Yergils  *od  noxam*  Torliegi  —  Ähnlich  verhült  es  sich  mit  Pli- 
nins;  in  der  N.  H.,  behauptet  Voigt,  sei  Bach  II — Vm  die  richtige 
Lesaort  noxa  erhalten ,  w&hrend  yon  Buch  JU.V  ab  noxa  konsequent 
in  noxta  kormmpiert  seL  Aber  wie  kam  nur  ein  Abschreiber  dasa, 
so  regelmftd^  noxa  in  noxia  zn  Ycrderben?  Ein  Gnmd  Iftbt  sich 
sdiwer  erdeiücen;  dagegen  hat  die  Annahme,  dafii  Flinius,  der 
zwischen  noxia  und  noxa  nicht  mehr  unterschied,  zuerst  noxa,  qpiter 
noxia  beyorsugte,  gar  nichts  Bedenkliches  gegen  sich,  ja  ?iellei«^t 
wfire  es  noch  möglich,  die  Gründe  für  diese  Abwendung  von  noxa 
ausfindig  za  machen;  wir  können  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  an- 
nehmen, dafs  die  überlieferte  Form  die  richtige  plinianische  ist; 
jedenfalls  aber  beweist  das  überlieferte  noxa  im  ersten  Teil  der 
N.  H.  (II  68,  155  u.  168;  U  82,  197;  VHI  16,  47)  für  die  Unter- 
scheidung von  diesem  nnd  noxia  bei  Plinius  noch  gar  nichts,  da  wir 
keinen  Fall  des  letzteren  in  gleichem  Teile  haben.  —  Auch  Tacitus 
ist  in  ähnlicher  Wei.se  behandelt;  die  vier  Beispiele,  welche  Voigt 
unter  noxa  giebt  (Ann.  II  6;  III  73;  IV  36;  XV  34),  sind  hand- 
schriftlich lieber  beglaubigt;  von  den  zwei  Beispielen  für  fwxm  ist 
eines  (Hist  IL  49)  g^gen  alle  Codd.  korrigiert,  das  andere  (Ann.  VI  4) 


1)  Bei  noxai  noxia  hat  Verg.  nur  aIb  Adj.  neutr.  VI  781.  VII  8S6. 
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ist  jene  kritisch  bedenkliche  Stelle,  an  welcher  man  jetzt  mit  Nipper- 
dey-  Andresen  die  Lesung  noxa  fnoxae  conscientiam)  vorzieht. 

Hier  begegnet  man  also  überall  einer  künstlichen  Konstruktion, 
die  mit  der  Überlieferung  nach  subjektivem  Belieben  rücksichtslos 
schaltet.  —  Wie  «ich  die  Sache  speziell  in  der  juristischen  Litteratur, 
die  für  den  Ausgang  der  zweiten  'Periode'  vorzugsweise  und  für  die 
dritte  fast  allein  in  betracht  kommt,  verhält,  dies  zu  untersuchen 
sei  billigerweise  den  Juristen  von  Fach  überlassen;  dafs  man  auch 
für  die  Sprache  der  Jurisprudenz  zum  Teil  alle  und  jede  Unter- 
scheidung der  beiden  Formen  in  Abrede  gestellt  hat,  wurde  schon 
bemerkt.  Möglich  wäre  es  immerhin,  dafs  hier,  wo  der  Charakter 
der  Litteratur  die  peinlichste  Genauigkeit  forderte,  eine  offizielle 
Unterscheidung  zwischen  noxia  uud  noxa  stattfand:  freilich  ist  es 
dann  wiedernm  recht  seltsam,  dafs  dieser  offizielle  Gebrauch  nicht 
durch  die  ganie  Kaiseneit  auf  einem  festen  Punkte  stehen  blieb  j 
amdi  afireehai  ^wahrbdiBwidrige'  Angaben  (Voigt  8. 139)  aus  der 
jaristiseheii  littoratnr  selbst,  wie  Inst  Inst  IV  8, 1  (jnaxa  «  corpus, 
quod  noemt)  nidiit  gerad«  sehr  fttr  ein  UareB  BewuCrtsein  yom  in- 
haltliehen  Werte  der  Formen. 

Wie  nahe  sieh  die  beiden  Formen  begrifflich  standen,  selbet 
wenn  sie  im  Oebranehe  nnteraohieden  worden  wiren,  bann  eine  Ver^ 
gleiefanng  der  Phraseologie  Ton  nona  nnd  noia  in  der  zweiten  nnd 
dritten  Periode  lehren.  Voigt  giebt  u.  a.  fttr  noscia  —  *  Versobnldnng' 
an:  noxiam  admittere,  committere,  meiere,  noxia  obligari,  liberare, 
extra  noxiam  esse,  in  noxia  esse;  ftlr  noxa  —  ^Schädigung',  'Strafe': 
noxam  admittere,  merere,  noxa  eximere,  liberare,  soWere,  in  noxa 
esse;  in  der  dritten  Periode  erkennt  er  neben  einem  noriam  com- 
mittere ein  noxam  committere  an  —  überall  also  fast  die  gleichen 
Wendungen,  so  dafs  es  durch  ein  Wunder  hätte  geschehen  mflssen, 
wenn  die  Würter  nicht  im  Gebranch  durcheinandergeworfen  worden 
wtren. 

'  Mehr,  als  alle  diese  kttnstUoh  gewonnenen  Zengaisse  fttr  eins 

Unterscheidung  von  noxia  —  noxa  sprechen  können,  zeugen  dagegen 

die  mangelhaften  und  wahrheitswidrigen  Angaben  der  Alten,  welche 
Voigt  S.  130  Nr.  B  aufzählt;  femer  die  Glossen,  welche  fast  aus- 
schliefslich  (vgl.  C.  Gl.  L.  IV  p.  125.  120.  262.  369.  455,  wo  noxa 
durch  crimen  peccatum  citlpn  umschrieben,  und  Voigt  a.  a.  0. 
S.  127      nur  ein  'noxa'  kennen^),  während  sie  nox^ia  durch  mala 

1)  Auch  bei  Manilhit  Attnm.  (so  riel  ieh  weila  dem  einsigen  Hexa* 
metriker,  der  noxa  und  noxia  zugleich  hat)  ist  die  Differenz  kiluttlich 
gewonnen;  hier  durch  willkürliche  Interpretation:  man  beobachte  dag^fjon, 
dafs  uoxia  immer  nur  im  Nom.,  noxa  in  den  Casus  obliqai,  wo  uoxia 
unbrauchbar,  erscheint;  es  wirken  folglich  metrische,  nicht  semasiologische 
Orflnde. 

2^1  Noxia  nach  Voigt  nur:  Gloss.  Mai.  VI  p.  63S  fWNBia  mors  suppli- 
cium (dagegen  ib.  VII  670  noxa  mors  sufiplicium)  und  in  den  Qloss.  grao- 
colat.  (bu). 

13* 
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wiedergeben  (IV  125.  542),  das  Wort  denmach  als  Acyektiv  auf- 
fassen. 

So  viel  von  dem  historisclien  VerbSltnisse  der  Nebenformen  zu 
einander.   Welches  ist  nun  aber  das  etymologische? 

Eine  semas.  Unteröcheidung  der  Formen  steht  für  das  älteste  uns 
erreichbare  Sprachdenkmal  fest:  von  einer  DiÖ'erenzierung,  wenigstens 
einer  primären,  in  hibtorischer  Zeit  kann  daher  nicht  mehr  die  Rede 
sein.  Geht  diese  ünterbcheidung  aber  nun  auf  eine  prähistorische  DiflFe- 
ren/ierung  zurück  oder  sind  noxa  und  noxia  etymologisch  gar  nicht 
identisch? 

Gewöhnlich  nimmt  man  fllr  die  beiden  Fomen  Identitttt  der 
Wnziel  (fiäk  TerwimdeD  toten,  In  nocere  neemre  anitretend),  aber 
Yersohiedenheit  dee  SnAzwertet  an,  indem  man  noxia  als  eekiuidtre 
Bildung  anfibfet,  welehe  dnndi  SabatantiTierung  des  augensobttnlich 
siin&cfast  SU  mwia  gehörigen  Ac|jektiT8  noxma,  infolge  der  E1%m 
Ton  eauM,  res  oder  comäkio  entetandeo  sein  soll  (DOderlein,  Qeorges^). 
Zweifellos  hingt  moxa,  dessen  llteste  historisehe  Bedentnng  ^poena 
Strafe'  ist^.  mit  nak  —  noeere  snsanunen.  Wenn  dalier  nozia 
«  dammun  ^inbofse  Verlost  Schaden)  SubstantiTiening  eines  ans 
noxa  gebildeten  Adjektivs  sein  soll,  so  maT^  die  Bedentang  des  Adj. 
noxius  damnosiu  ^nachteilig,  schädlich*  sein;  ist  die  nrq>rOng- 
liche  Bedeutung  desselben  »  ^schuldig',  so  kann  die  Form  nozia 
keine  Substantivbildung  desselben  sein,  sondern  ist  als  Acyektiy  erst 
nach  der  Entwickelnng  der  Form  tuxia  von  dammm  sn  culpa  ge- 
bildet worden. 

Für  die  üntersnchoqg  sind  wir  nun  leider  mit  der  Überlie- 
ferung wieder  übel  daran:  in  yorklassiseher  Zeit  haben  wir  kein 
feststehendes  Beispiel  des  Adjektivs  noxins;  Plaut.  Merc.  lY  3,  26: 
*Non  possnm;  ita  instas;  urges  quasi  pro  noxio*  ist  nicht  zu  rechnen: 
das  schwer  verständliche  ^noxio'  wird  in  'noxia'  zu  korrigieren  sein: 
—  *Ich  kann  nicht  antworten;  so  setzest  du  einem  zu;  du  drängst 
mich  wie  um  eine  Schuld'  (noxia  =  c\dpa,  wie  immer  bei  Plautus), 
d.  h.  du  wirfist  dich  zum  Anwalt  einer  Schuld  auf,  die  ihre  Sühne 
verlangt 


1)  Yaoüek,  Et.  Wb.  d.  lat  Spr.*  a  iS8,  schieibt  kmweg  «osbmi 
»  noxa. 

2)  Der  Annahme  von  Voigt,  dafs  die  älteste  Bedeutung  der  Form 
'Schadenersatz*  ist,  k(}nnen  wir  uns  aus  den  oben  angegebenen  Gründen 
nicht  anschliefsen;  Rnftu*Peitoa  wissen  aneh  nichts  Ton  einem  Beden- 
tmigswandel  dea  Wortes. 

3)  Es  scheint  'noxio'  durch  das  darauffolgende  'Scio,  innoxiu's' 
in  den  Text  gekommen  zu  sein;  dieses  selber  ist  aber  ohne  Zweifel  eine 
Komiptel;  w&re  die  flberlieferte  Foim  richtig,  so  mflfete  man  die  Ant- 
wort ironisch  auffassen:  'Ja,  du  bist  die  reine  Unschuld';  dies  pafst 
aber  weder  zu  »km  heftig  offenen  Ton,  in  welchem  das  ganze  Auf- 
treten des  Dorippa  gehalten  ist,  noch  zu  der  Erwiderung:  'AudacUr 
quamvis  dicito'.  £§  ist  vielmehr  su  schreiben:  in  noxiä*i      'du  bist 
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Sichere  Fftlle  des  Vorkommens  von  noxiue  haben  wir  erst  bei 
Sallast  und  Cicero.  Sali.  lug.  31,  26:  vindicatum  in  fioxios;  42,  1: 
nobilitas  noxia  atque  eo  perculsa;  Or.  Macr.  3:  quo  tutius  factio 
noxiorum  agat.  Cic.  Leg.  III  6:  magistratus  nec  oboedientem  et 
noxiiim  civem  multa  vinculis  verberibusve  coherceto  (Nachahmung 
des  archaischen  Kurialstiles).  In  den  Fällen  bei  Sallust  ist  es  un- 
zweifelhaft =  'schuldig',  nicht  =  'schädlich';  es  hSngt  semasio- 
logisch  mit  noxia  =  adpa  zusammen.  Bei  Cicero  ist  eine  doppelte 
Auffassung  möglich:  wir  können  'noxius  civis'  ebensowohl  durch 
den  Ausdruck  'schädlicher,  gefährlicher  Bürger'  (wegen  des  damit 
verbundenen  *nec  oboedientem'),  wie  durch  'schuldiger  B.',  'Bürger, 
der  eine  Strafe  verwirkt  hat'  wiedergeben;  wie  man  aus  diesem 
Beispiele  sieht,  können  die  beiden  BedentungssphSren  In  der  Pnois 

ein  Übergang  too  der  einen  mr  andern,  ein  Hin- 
Uberspielen  der  Begriffe  lag  daher  aahr  nahe.^)  Ala  BteUwtreten- 
des  Beispiel  tlbrigenB  für  äm  flsrehaiachen  Oebraoeh  Ton  noavs  wird 
nns  die  dtierto  Stelle  nicht  gelten  dOrfen,  wenigstens  nicht  in  der 
Weite,  daib  wir  darin  den  Spracbgebraneh  der  YOihiBtorischen  (▼er* 
planthuBohen)  Zut  su  sehen  hfttten:  das  leigt  i.  B.  die  Thataaehe, 
dab  wir  noma  an  eben  denelben  Stolle  nicht,  wie  im  Sprach- 
gebranch  der  leg.  XII  als  dammm  ^Verlnat^  'Schaden',  sondern  in 
der  Bedentong  ohI^  (§  11  n.  46)  finden  Spraohgebranch  der 
*poetae  et  oratorea'  nach  Festns  &.  a.  0.). 

Für  die  vorklassische  Zeit  iat  demnach  kein  chronologisch 
fixierbares  Beispiel  des  Adjektivs  noxius  nachweisbar*);  nnd  in  der 
klasiischen  Periode  tritt  entschieden  die  mit  noxia  —  culpa  an- 
sammenhiingende  Bedeutung  in  den  Vordergrund. 

Hftufig  dagegen  ist  schon  von  Plautus  ab  das  Negativ  iimosriiMi 
dergleichen  das  demselben  formal  parallele  Adjektiv  obnoxius, 

Innoxius  erscheint  in  seinem  Gebrauche  durch  die  ganze 
Litierator  in  drei  Hanptbedeatnngen:  1.  nnsohftdlich,  2.  an- 


■ebuldi^' ;  mit  t.  80:  'Manofesto  teneo  in  noxia*  wird  die  Behanptaog 

noch  einmal  nachdrücklich  aufgenommen.  Nach  Mafsgabc  dieser  letz- 
teren Wendung  ist  Gas.  II  8,  71  noza  in  noxia  »zu  ändern,  wie  auch  alle 
Sdd.  %n  thnn  ieheinen;  hiermit  flUlt  auch  das  einiige  Beispiel  von  noaa 
Ufar  Plautua  wes. 

1)  'Schuldig*  ist  nach  der  populären  Unterscheidung  der  Worte 
derjenige,  welcher  goBchadet  hat,  'schädlich'  dvr-  (oder  das-) jenige, 
weidber  (was)  schaden  kann  und  will;  im  Ac^.  kommt  das  temporale 
Yerhiltmi  nicht  %um  Amdmcike. 

2)  Ein  indirekter  Beweis  dafür,  dafs  noxitu  wenigstens  in  der  Be- 
deutung 'schädlich*  der  plautinischen  Zeit  fremd  war,  dürfte  darin  zu 
sehen  sein,  dafs  das  Wort  in  Catos  'de  agricultura*,  wo  der  Stoff  doch 
gewilr  Anlaft  mr  Venrendnog  bot,  nie  eneheint  Wir  finden  statt 
demen:  calamitosus  (c.  36)  malus  (87  bis)  nocere  (82)  pestilens  (114) 
periculum  est  ab  (166).  Auch  innoxius  fehlt.  CIL.  I  293  liest  man  'dies 
n.  c.  b.'  »«  'dies  wwU  commonea  boni*.  Mit  welchem  Hechte?  Warum 
nicht  nefatii? 
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beschädigt,  3.  unschuldig.  Wie  verlialten  sich  diese  Bedeu- 
tungen historisch  zu  einander ?  Plaut.  Aulul.  II  2,  44:  ut  inopem 
atque  hinoximn  abs  te  atque  ahs  tuis  nie  inrideas,  uud  Trin.  I  2,  179: 
prosilui  amicam  castigatum  innoxium  zeigen  uus  die  scheinbar  ganz 
neutrale  Wendung  'unschuldig'  'schuldlos' ^) ,  auch  können  wir 
Capt.  in  5,  7  und  P8eud.1 5, 45  in  der  Wendung:  'Decet  innocentem 
seryom  atque  innoxkm  confidentem  esse  (superbum  esse)'  den  Be- 
griif  Ton  iimoziiifl  mur  dnroh  ^miBeliiüdig*  wi«dMgeb0ii;  aber  sowohl 
bier,  wie  in  der  Stelle  der  Aulul.  tritt  ein  passiviscbes  Element 
der  Bedeutung  heraus — bier  dnreb  dieEonstonktion  mit  oft,  dort  dudi 
die  Gegenttberstellai^  von  tiMOom«  (als  Aktivnrn)  sieh  kundgebend.  — 
Ein  noöb  stirkeres  Hervortreten  des  passiTisehen  Obaraktm  von  in- 
nozius  finden  wir  Sallnst.  Cat  89,  2:  Ei  magistratus  proTmcias  afia- 
que  onmia  teuere:  ipsi  wmxm  (nnaogetastet,  ungefthrdet)  florentes 
sine  motu  aetatem  agere.*)  passiv  finden  wir  innonus  femer 
bei  Columella  gebiauebt:  n  10, 13:  Faba  sie  eondita  a  enreulioni- 
bus  erit  iimmia\  Xn  38:  quod  non  deoozeris,  poteiit  kmoxOmm  du- 
rare  bienniom;  XII  45:  mel  exanimnm  corpus  hominis  per  annos 
plurimos  mntKcium  conservak^)  Hier  seigt  sich  also  überall  ein  mehr 
oder  minder  zar  Geltung  gelangendes  passiTisohes  Element.  Erst 
mit  Vergil  tritt  die  aktivische  Bedeutung  von  innoxius  hervor:  Georg. 
II  129:  miscuemntque  herbas  et  non  innoxia  verba  (nnsehftdiiche); 
Aen.  II  683:  tactuque  irmoxia  moUis  Lambere  flamma  comas  (ohne 
SU  schaden);  Aen.  V  92:  serpens  . . .  innoxius  imo  Sucoessit  tumalo.^) 
Fttr  die  rein  passive  Bedeutung  führte  Vergil  die  nene  Form  m- 
noeum  ein:  Aen.  VIT  230:  Dis  sedem  exiguum  patriis  litusque  ro- 
gamus  Innoctium^)'^  X  302:  Donec  rostra  tenent  biccum  et  sedere 
carinae  Omnes  innoci<(ie.  Diese  Differenz  von  innoxius  und  innocnas 
wurde  übrigens  weiterhin  nicht  aufrecht  erhalten  (Ov.  A.  A.  I  C»40: 
innocue  vivite,  numen  adest  =  *Lebt  unsträflich,  Gott  sieht  euch'. 
Plin.  n.  h.  VIII  52,  XVIII  44  innocuus  ==  ungefährlich  (act.j,  Suet. 
Dom.  19  iunocue  =  ohne  Schaden  zu  thun).  Wenn  daher  Servius 
zu  Aen.  X  302  unterscheidet:  ^Innocuus  est  cui  non  nocetur,  tit- 


1)  DeagL  die  oben  beeprochene  Stelle  Meie.  IV  S,  t7,  naeb  der  hsl. 

Überlieferung. 

2)  Auch  Or.  Lep.  12  könnte  dem  Gebrauch  von  innoxiua  eine  pas- 
sivische Bedeutung  zu  gronde  liegen;  doch  ist  es  hier  aus  dum  Zu- 
sammeebang  weniger  eirichtlieh. 

3)  So  gebraucht  auch  die  Yulgata  das  Wort  Num.  XIV 18:  *nullum- 
que  innoxium  derelinquens*. 

4)  Vgl.  PUn.  n.  h.  VIII  84  1;  XIV  4,  9;  XXXI  46,  6;  Tac.  H.  IV  20 
(von  Cheorges  im  Hwb.  mit  Unrecht  sur  passiv.  Bedeutung  gestellt). 

5)  Georges  fthrt  irrtfimlicberweise  die  Stelle  unter  der  Rubrik  der 
aktiven  Bedeutung  an;  es  handelt  sich  hier  nicht  um  ein  Htus,  quod 
non  nocet,  sondern:  cui  non  nocetur  =■  auf  dem  man  ruhig  leben  kann. 
Ci.  Servius  dazu:  'iuuocuum  non  quod  nulU  noceat,  sed  quo  vindicato 
nuHi  poflsit  noeeri'. 
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noxins,  ([ui  non  novit  nocere',  was  ihm  Isidor  (Diff.  p.  293)  nach- 
schreibt, und  wenn  Nonius  p.  444  *innocimm*  als  *inlaesnm'  de- 
finiert, 30  geht  diese  semasiologische  Bemerkung  lediglich  auf  Vergils 
Sprachgebrauch  zurück,  und  der  Zusatz  des  Servius  a.  a.  0,;  *8ed 
boc  poetae  plerumque  confundunt'  ist  vollkommen  richtig. 

Jedenfalls  bleibt  als  Thatsache  bestehen,  dafs  wir  hei  innoxius, 
bezw.  innocuus,  ein  passives  Bedeutungselement  habeu,  das  sich 
ans  dem  Affirmativ  noxius,  ob  wir  dasselbe  nun  in  der  Grund- 
bedeutung 'schädlich',  oder  in  der  von  'schuldig'  nehmen,  in  keiner 
Weise  erklären  lafst ;  denn  noxius  heifst  nie  'beschädigt'  'dem 
Schaden  ausgesetzt'.  .\uf  zweierlei  Weise  kanu  man  sich  die  Ent- 
stehung dieser  passiven  Bedeutung  denken;  erstens:  man  setzte  in- 
noxius =  sifir.  noxn,  uud  fafsto  es  daher,  weil  noxa  ebensowohl  den 
Schaden,  welchen  man  erleidet,  wie  den,  welchen  mau  thut  (wie 
das  Nebeneinanderhergehen  der  Bedeutungen  pcccahtm  und  pocna 
zeigt),  bezeichnen  kann,  als:  'frei  YOn  Beschädigung'  'unbeschädigt': 
cUum  irt  aber  kein  Grand  einzusehen,  warum  die  aktire  Bedeutung 
TOB  inBorim  niAht  gteieliieitig  mit  dar  pMdfen  auftrat,  sondeni  so 
fial  jünger  ist;  oder  nroitou:  iimmfm  ist  sslnor  Etymologie  nadi 
als  FaraUeßiildung  von  lilmoaoim,  d.  h.  als  msprtbigliehes  Negativ 
desselben,  an6iifM»en. 

"Wir  mflssen,  am  die  Mdgliidikeit  einer  solöhea  Amotthme  sn 
erweisen,  Ton  (ibmaiim  ansgehen  and  die  nrsprüngUehe  Bedeatong 
des  Wortes  sn  ermittebi  saebeD.  Das  ist  nieht  so  leiebt:  den  Alten 
selber  maehte  die  Bedentang  einiges  Kopfterbreehen,  wie  ans 
dnem  Kapitel  des  Qellins  sa  ersehen  ist  (VI  17:  *8enno  babitas 
com  grammatieo  insolentiarom  et  inperitiamm  pkno,  de  sigBifioa- 
tione  Toeabnli  qnod  est  *obnozins*;  deque  eins  origine).  Die  Ans- 
fthrungcn  dortselbst  geben  uns  nichts  PositiTes,  sind  aber  Yon 
Wert  dadurch,  dafs  wir  auf  Fälle  aufmerksam  gemacht  werden, 
bei  weloben  in  'obnoxius'  keine  Spur  eines  Begriffes  ndeere  ent- 
halten ersobeini  £iBe  histoxische  Anschauung  der  ganzen  Saohe, 
die  allein  auf  den  rechten  Weg  leiten  konnte,  lag  der  spekulatiTon 
Orammatik  der  Alten  natürlich  ganz  fern,  und  deshalb  geht  die  Be- 
handlung des  Wortes  bei  Gellias  nicht  Aber  den  Charakter  einer 
^ifjnicic  hinaus.') 

Betrachten  wir  den  Gebrauch  von  obnoxius  rein  chronologisch, 
so  mufs  uns  sofort  ins  Auge  fallen,  dafs  pferade  bei  den  ältesten 
Beispielen  ded  Vorkommens  am  wenigsten  ein  Zusammenhang  mit 
den  Begriffen  des  Schadens,  der  Strafe,  der  Schuld  aich  bemerkbar 
macht. 

Bei  Piautas  finden  wir  obnoxius  an  folgenden  Stellen: 


1)  Eine  ^confbied  disputaiion',  wie  NettleBhip  (Contributions  to 
Latin  Lezieogr.  Oz.  1889,  Tgl.  n.)  meinte  ist  die  Abhaadluog  bei  Gelliai 
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Aein.  U  2, 18: 
MmimaB  opuniiaieB  gandio  ecfertisanmas 
Saifl  ans  ille  una  meonm  pariet  gnatoque  et  patri 
Adeo  ut  aetatem  ambo  ambobas  sint  obnoxü 
Koairo  deoincU  benefioio  . .  •  • 

Trla.  n  1,  88: 

Amor,  cmieus  mihi  ne  fuas;  sunt  tameu 
Qtios  miseros  maleque  habeaa 
Qaos  tibi  obnoxius  tecisti  . . . 

Poen.  m  1,  11: 

Diritem  audacter  solemns  mactare  inforfeniiio, 

Neo  tibi  noa  clmomi  10111118,  quid  ta  amea  ant  oderis; 

Quom  argentnm  pro  eapite  dedimnB,  aealnim  dedünnBi  non  taam: 

lAberoa  hob  esse  oportet «... 

Baocb.  y  3, 80: 

. .  Quid  motoia?  — 
Ke  öbma^  §Iio  «im  «t  satto. 

(tTssing  dazu:  Metuit,  ne  tilius  et  servns,  si  ipse  similem  ne- 
quiiiam  commiserit,  se  in  sua  jpotesUUe  habeant  imperiumqae  patriam 
amittat) 

MiL  m  1, 148: 
SartMBdaa  MroMi  ego  servos  instruxi  mibi, 
Hospea,  hob  qai  mihi  impmmHt  qnibaare  eoMiii  obnoioim. 

Poen.  V  4, 18: 

Pazo;  nam  milii  est  obnotoiM  et  me  metuit . . .  (die  Stelle  tat 
Einigen  ab  nneoht  gestdoheD). 

Trin.  IV  3,  66  sq.: 
Ch.  Bene  mones;  ita  facere  certnmst.   St.  Nisi  qnidem  ee  Ifbmuoku» 
Ok,  Si  bonust^  obnoaku  anm;  ai  aeoaat,  fiaciam,  ut  momaa. 

Die  Pom  odnoiPiOM»  findet  aioh  Trin.  IV  8,  81: 

Mores  leges  perdnzemnt  iam  in  poieBiakm  aoam 
ICagisqae  ia  annt  chnocoiasae  quam  parentee  liberia. 

Eine  sehr  dunkle  Stelle  ist  die  auch  von  Gellius  unter  den  be- 
denklichen Fällen  von  obnoxius  angeftLhrte,  Stichus  HL  2,41: 

Ferii  herele  Tero  plane,  nihil  (*non'  GeUina)  olmome 

Anoh  die  Wendung  Epid.  Y  3|  29,  welehe  in  folgander  Fozm 
^  jedenfMla  kormpt  —  llbeiliellurt  iat: 

Oedo  manne  igitnr.  ^  Monatiir  nihü;  atqae  arte  oonliga, 
macht  den  Kritikern  und  Kommentatoren  groiae  Schwierigkeiten. 

.  j  .  i.j  ^jOOgiiZ 
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AnnuseUiefiMB  tob  den  Beispielen  ist 
Truo.  IV  8,  60: 
Sdo  eqnidem,  quae  nolo  mnlta  mihi  aadienda  obnoxia  . . . 

wo  das  Wort  mit  Palmerins  ii.  a.  entschieden  in  ob  tioxiam  aufzu- 
lösen ist    Im  folgenden  Verse  dagegen: 

Ego  übi  me  obitoxium  esse  fateor  colpae  compotem 

bleibt  es  natttrlioh  in  Geltung. 

Obmim  für  obnozie  ist  mit  dem  Ambrosianos  sa  solireiben 
Stieh.  I  1, 44: 

Noe  magis  omnibos  olmiPBe  opibns 
Koetram  offidnm  meminisse  debei 

Aus  dieser  Zusammenstellung  der  Falle  von  obnoiius  bei  Plautus 
wird  es  unmittelbar  ersichtlich,  dafs  wir  nur  ein  einziges  Beispiel 
finden  können,  wo  der  Begriff  nocere  sich  aus  dem  Zusammenhang 
ergiebt,  Truo.  IV  3,  61:  Ego  me  tibi  ohnoxium  esse  fateor,  culpac 
compotem  —  'ich  gestehe,  dafs  ich  dir  gegenüber  straffällig  bin 
dnrch  meine  Schuld.*  Es  fragt  sich  nun,  ob  wir  dies  einzige  Beispiel 
als  das  ausschlaggebende  ansehen  sollen,  oder  ob  wir  hier  nicht  viel- 
mehr nur  eine  occasionell  verschärfte,  determinierte  Bedeatnng  i^usuT' 
paiio*  wOrde  man  mit  Gellius  a.  a.  0,  sagen  müssen)  Ton  &btt> 
Torliegen  haben,  die  sich  ans  dem  nsnellen  Wert  des  Wortes,  wie 
ihn  die  flbrigen  FBlle  reprlsentieren,  ungezwnngen  erUlren  ViüL 

Wollte  man  ölmoxiuB  etjmologiseh  im  Sinne  der  Traeolentns- 
Stelle  anfiGusen  (etwa  ^noaae  opponUu*,  dem  Schaden,  oder  der 
Strafe  ansgosetzt),  so  mllfste  die  Entstehang  der  gelftnfigeren  Beden- 
tong  Yon  obnozias,  an  welcher  sich  ttberall  der  Begriff  der  Gebunden- 
heit, Abhftngigkeit,  ünfreihelt  leigt^),  etwa  in  der  Weise  ge- 
dacht werden,  dab  obnoxins  ^  *nnter  der  ämte',  zuerst  spesiell  den 
unfreien,  durch  die  Furcht  vor  Strafe  Ton  auftenher  bestimmten 
SSoitaad  des  Sklaven  beseichnete,  und  dab  dann  spftter,  mit  Wegfidl  der 
Beadehungen  auf  Furcht  und  Strafe,  jede  Art  von  Abhängigkeit,  d.  h. 
jede  Beeinflussung  des  eigenen,  freien  Willens,  als  condicio  eines 
obnoxius  aufgefafst  wurde.  Aber  wie  wäre  eine  so  weite  Entfernung 
von  der  nrsprOnglichen  Bedeutung  wahrscheinlich,  wo  doch  die  (in 
diesem  Falle  aasunehmende)  Grundbedeutung  lebendig  erhalten  bliebe 
und  der  Zusammenhang  mit  der  ganzen  Wortfamilie  von  nocere  nie 
vergessen  werden  konnte?  Viel  natürlicher  erkl&rt  sich  umgekehrt 
die  Annäherung  an  den  Stamm  fioe-  in  jener  vereinzelt  dastehenden 


1)  Vgl.  die  synonjmBD  Begriffe:  devinctns  As.  II  2,  18;  servitas 
MU.  III  1,  148;  und  die  Gegensätze  Uber  Poen.  III  1,  11;  imporare  Mil. 
m  1, 149;  potestas  Trin.  lY  8,  80.  —  Die  Form -Analogien  o&aeratus, 
ohViqnuB,  oolongos,  o&ater  kdnaen  aemaiiologitdh  nicht  in  betnutht 
kommen. 
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Stelle  Truc.  V  3,  Gl:  'tibi  obnoxius  sum  culpae  compos'  =^  ich  bin 
in  deiuer  Gewalt,  du  hast  Macht  über  mich  (hier  spezieil  Macht  zu 
strafen),  da' ich  mich  versündigt  habe.  Die  Annäherung  von  obno- 
xius an  noxa  (uoxia)  ist  entschieden  durch  das  vorangehende  oh  no- 
sri(i(m)  bewirkt:  wir  sehen  hier  den  Übergang  von  der  Bedeutung 
^'lbll^ingi<^',  unfrei'  zu  der  Bedeutimg:  'straffällig,  verBchuldet,  schuldig' 
bich  vor  unücrn  Augen  vollziehen. 

Aus  dem  in  obnoxius  liegenden  Begriff  der  Gebundenheit  heraus 
lassen  sich  auch  die  beiden  dunkeln  Stelleu  des  Gebrauchs  befrie- 
di^^end  erklären. 

Stich.  III  2,  41:  Perii  hercle  vero  plane,  nihil  obnoxie.  Obnoxie, 
als  Gegensatz  zu  plane,  wie  bereits  Gellius  bemerkt,  müssen  wir 
wiedergeben  durch  'unbedingt'  'ohne  alle  Pi-age*  in  einer  Weise, 
die  von  keinen  Umständen  mehr  abhängig,  au  keine  Bedingung  mehr 
gebunden  ist}) 

Epid.  Y  S,  80:  . .  atqne  arte  oonliga,  Nihil  nero  öfmoaoime, 
—  Faeto  opere  arbüramino.'  Eine  Eorraptel  ist  enisohieden  vor- 
handen; denn  ee  fohlt  eine  Silbe  snm  TOlÜndigen  Vers.  Man  hat 
in  Tenschiedener,  mehr  oder  minder  ktthner  Weise  damit  fertig  za 
werden  gesncht;  nach  der  Znsammenstellung  üssings  (Comm.  Epid. 
y.  692)  haben  ctie  edd.  yett:  Nihil  vero  ofmoxiaae  »  ^non  ambitiöse', 
wodnroh  der  Yers  metrisch  nicht  besser  wird;  das  Gleiche  gilt  flir 
die  Koigektor  L.  MtUlers  Pros.  p.  606:  tMl  vero  cbnosUtr  mm  » 
*das  hiUt  doch  nichts',  in  welchem  anü^erdem  die  Antwort:  facto 
opere  arhüramino  nicht  recht  pabt ;  ebenso  stimmt  die  Antwort  schlecht 
zu  Goetz'  Korrektur:  *Ninii8  erwnt  öbnM^osae ^oboedientes',  wie 
Trin.  IV  3,  31.  —  üssing,  der  am  radikalsten  verfahrt,  sieht  vero 
als  Verderbnis  an,  entstanden  aus  'volunt'  nach  Verlust  der  letzten 
Silbe;  aulserdem  verwandelt  er  kurzer  Hand  obnoxios  se  in  'obno- 
xiae  esse',  und  erklärt  dann  sein  ^nUiil  volunt  obnoxiae  esse*  (so, 
manus")  als:  'nihil  coiqnam  debere  volunt,  nihil  levatum  cupio';  filr 
welche  Bedeutung  von  obnoxius  er  als  Parallele  die  oben  besprochene 
Stelle  aus  dem  Stichus:  'nihil  obnoxie'  citiert.  Aber  eben  diese 
Stelle  hätte  üi<8ing  zugleich  lehren  können,  dafs  das  Adverb  'obno- 
xiose*,  welches  der  hsl.  Überlieferung  am  nächsten  kommt,  hier  eben- 
sogut am  Platze  ist,  wie  dort  obnoxie;  wie  dieses  dem  Adverb  plane, 
so  steht  in  unserm  Falle  arte  (nat.  Adj.  von  artus,  w^ie  Stich.  IV 
2,  39)  dem  obnoxiose  gegenüber;  so  bleibt  auch  das  'vero'  zu  recht 
bestehen  und  wir  können  auf  der  Form  der  Überlieferung  im  Ganzen 
beharren;  der  Sinn,  welchen  sie  giebt,  entspricht  genau  dem,  welchen 
Ussing  für  den  Zusammenhang  verlangt  und  den  er  durch  seine 
Eoigektur  ganz  überüUssig  umschrieben  hat.    Die  fehlende  Silbe 


1)  Ussing  erkl&rt.-  sine  scrupulo  aut  impedimento  ullo,  —  Unrichtig 
ist  jedenfalls,  was  Georges  b.  v.  angiebt  unverHchuldeterweise*.  (So 
auch  Weifs  in  seiner  Übersetzung  der  N.  A  von  Gellius  VI  17.) 
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läfst  sich  am  besten  ersetzen  durch  die  Einschiebung  eines  lu  zwi- 
schen 'nihil'  und  Sero',  das  ja  in  der  Minuskel^)  s^ehr  leicht  weg- 
fallen konnte,  wobei  dann  nihil,  wie  ibid.  v.  21  einsilbig  zu  lesen  ist: 

obtuwiose,* 

Die  ganze  Stelle  ist  dann  folgemlermafsen  zu  erklären:  Der 
Sklave  Epidicus,  der  in  der  Falle  ist,  weifs  sich  nicht  mehr  anders 
zu  helfen,  als  dadurch,  dafs  er  die  vertj-auensvoUe  Unschuld  spielt, 
gegen  die  blos  der  Schein  spreche,  und  selber  seinen  Herrn  auffor- 
dert, ihn  zu  fesseln  und  ihn  so  zu  verhören ;  der  argwöhnische  Peri- 
phanes  mag  nicht  darauf  eingehen,  gerade  weil  der  Sklave  es  so 
dringend  wünscht: 

Per.  At  mihi  magis  lubet  solutum  te  rogitai'e.  £p.  At  nihil  scieä. 
Per.  Quid  ago? 

Apoee.  Quid  agas?  moa  geratnr. 

Epid.  Fmgi  es  ta 
homo,  Apoecidefl. 

Per.  Cedo  manus  igitur. 

,Ep.  Morautur  nihil.  Atque  arte  conliga; 

Nihil  tu  vero  obnoziose. 

Per.  Facto  opere  arbitramino. 
£p.  Bene  hoc  habet  ....  cet. 

Peripbanes  Terlangt  also  flehliefiriioh:  Mie  Hinde  her',  worauf 
Ep.:  *die  lassen  nicht  räf  sieh  warten  (da  sind  sie  sehen);  und  binde 
sie  nnr  fest:  nicht  so  rOckricbtsToU,  da  — 1'  was  Per.  ironisch  sarOok- 
w«8t:  *wemi8  geschehen  ist,  dann  sollt  ihr  urteilen',  nSmfich  wie  ich 
Bfieksicht  genommen  habe*),  was  Ep.  wieder  pariert  dnreb  *bene 
hoc  habet'.  Obnoziose  geben  wir  am  besten  durch  ^rttcksichtsToll'^ 
wieder;  ein  ganz  genau  entsprechendes  Wort,  ua  welchem  der  Be- 
griff der  Gebundenheit,  Verbindlichkeit  mit  zum  Ausdruck  käme, 
besitst  unsere  Sprache  leider  nicht. 

Aus  den  hier  besprochenen  Beispielen  des  ältesten  Gebrauohes 
Ton  obnoxius  ergiebt  es  sich,  dafs  ein  etymologischer  Zusammen- 
hang des  Wortes  mit  *nocere'  nicht  angenommen  werden  braucht, 
vielmehr  sogar  unwahrscheinlich  ist.  H.  Nettleshipin  den  ^Contribn- 
tions  to  Latin  Lezicography'  (Oxford  1889)  bringt  meines  Wissens 


1)  Im  ^  blos  Anfang  NIK  und  SchluTs  RAMING  sichtbar;  in  la- 
cnna  2—3  Utt.  plus  quam:  |  il  nero  obnoxioBe  facto  opere  arbit  |  (Goptv.\ 
W.  Christ  schlägt  als  leichteste  und  einfachste  Äudernng  vor:  nthüum 
vero  obnocBkm, 

S)  Apoecides  und  Epidicus  scheinen  zusammen  angeredet  zu  werdeni 
vielleicht  gehören  daher  die  Worte:  'Nihil  tu  vero  o*  dem  Apoecidea. 

8)  So  Überselzen  wir  auch  Trin.  IT  3,  56:  'nisi  quidem  ea  obnoxius' 
durch  'Wenn  du  keine  Bücksichteu  auf  ihn  zu  nehmen  hast'. 
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zuerst  obnoxius  mit  nectcrc  (St.  nagh  »  'knüpfen,  binden*)  in  Ver- 
Inndung,  indem  er  zu  den  von  Gellius  gebrachten  Fällen  bemerkt: 
All  their  meanings  can  be  simply  ezplained  by  deriving  them  from 
oftneefer«  or  obnoctere,  to  hmd.  Als  Belegstellen  bringt  er  Liv.  VILL 
2S,  8:  peomiiae  erediiaa  bona  debitoria,  non  corpus  obnoiiiim  esae. 
Cod.  Inst  I  4,  81:  rot  oraditori  olnoziis.  YHI  17,  6:  qnae  dt  bonis 
snis  faeit  olmoxift;  FsnL  191 VL  obnoxins  posnae  obÜgatos;  Berv. 
Aen«  X  83:  qni  enim  erimine  tenetnr  obnoxins,  poeoa  enm  a  pristina 
liberat  obligations;  Aoe.  429  B.  PL  Trin.  1068  Stioh.  284.  FlumT. 
176 Tac  IHaL  10.  FiSa^obnoäen^ ftthrt Nettlesbip Festns  p.  1901L 
an:  ^obneotere  est  obligaie',  mit  wekhem  das  Gloss.  Saa^aU.  s.  t. 
stimmt. 

Obnoxins  mnft  üdglioh  die  Weiierbildiuig  eines  tnm  A^jek- 
tiy  entwiekelten  *i>imxu8*^)  ^Teibnnden,  yerbnttpft,  Terpfliohtet' 
sein.") 

Als  nrsprünglicbes  NegatiT  in  olmoxius,  wie  importunus  m 
Offportunus,  läfst  sieb  mnoxiuB  in  seiner  Bedeutungsentwickelnng 
sehr  wohl  anfibssen.  Es  war  ursprünglich  =  'nn-verknüpft,  nn- 
gebnnden,  los  und  ledig,  frei'.^)  Dafs  von  hier  ans  ein  Übei^^ang 
in  das  Gebiet  von  Schuld  und  Unschuld  sehr  nahe  lag,  ist  aus  der 
Tropik  der  Römer,  welche  anf  dem  Begriffsgebiet  des  Kriminalrechts 
die  Bilder  des  Lösens  —  solvere  liberare  (vgl.  C.  Gloss.  L.  II  p,  552 
obligatus  calpabilis)  —  liebten,  leicht  begreiflich;  durch  die  Paral- 
lelisieriing  mit  innocms  (vgl.  die  oben  erwähnten  Fälle  bei  Plautus) 
und  durch  die  semasiologische  Anknüpfung  an  noxia  =■  culpa  ging 
das  Wort  ganz  in  diese  Begriffssphäre  ein  und  verlor  so  den  Zu- 
sammenhang mit  obnoxius,  woftir  Uber  (Poeu,  HI  1,  13)  und  wohl 
aiich  ingetiuHs  substituiert  wurde;  wahrscheinlich  wurde  erst  nach 
der  vollständigen  semaäiologischen  Trennung  ?on  obnoxius  und  imuh 
xius  das  neue  Positiv  noxius  gebildet. 

In  der  erhaltenen  Litteratur  haben  wir  so  gut  wie  keinen  Nach- 
klang der  weiteren,  rein  etymologischen  Bedeutung  von  innoxius: 
nur  in  dem  Fragment  des  Ennius  (v.  258  R,  trag.*  338  V.  tr. 
376  M.  f.),  das  in  dem  Kapitel  des  Gellius  citiert  wird,  scheint  *in- 
uoxius'  dem  'obnoxiosus'  gegenüber  gestellt  zu  sein.  Die  Über- 
lieferung ist  korrupt: 

1)  'noxt  UgaU*  C.  Gloöa.  L.  IV  p.  126  (Glösa.  VatA  Diese  Form 
■ioheri  den  AbUnt  o.  YgL  daen  Steh  bei  Iw.  MfiUer,  Hb.  II'  8.  264. 

8)  Eine  genan  entsprechende  Analogie  dazu  ist  mir  nicht  bekannt; 
doch  darf  fHr  die  Weiterbildung  des  adj.  Part,  an  captits  —  captivtu^ 
für  die  besondere  Endung  an  naevm  —  noemtw,  cUrum  —  atrium  er- 
uineit  werden. 

8)  Vgl.  Gloss.  Abav.  (C.  6.  L.  rV.  p.  364)  innoxius  solutus  innocens. 

4)  Vielleicht  ist  auch  bei  Cato  frg.  42,  10  J.  die  alte  Bedeutung 
von  innoxius  anzunehmen:  antiqtiiorcm  animum  induceut  esse  quam 
innoxiorem.  Leider  giebt  der  Zusammenhang  zu  w3big  Anhaltspunkte 
fBr  eine  Me  Begtimmmig. 
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*Sed  Tirum  Tirttite  Ter»  ytrm  inimafami  Addecet, 
FdrÜterque  f  kmaxkm  iioeara  advmiim  adfenKuios 
£&  libfotas  6Bt,  qui  pectas  pdrom  et  fimmm  gtotiiat, 
AliM  res  olmdidoBae  nöete  in  ob8eiir&  latent. 

Man  bat  hier,  mit  zu  weit  gehendem  Emendationseifer,  inno- 
xium  aus  dem  Text  entfernt.  Bergk  schreibt:  ^noxa  vocarc'^j  (=  va- 
care,  arch.),  worin  ihm  Ribbeck  folgt,  der  daneben  auch  an  ein  "^06- 
vadere'  (J.  J.  1861  p.  630)  dachte,  während  Vahlen  ein  ziem- 
lich schwer  verstUndliches  *in  noxis  vadere'  in  Vorschlag  brachte; 
L.  Müller  behält  iuuoxium  zwar  bei,  schreibt  aber  astarc  für  vocare, 
nachdem  Bentley  bereits  sture  in  Vorschlag  gebracht,  und  liest, 
mit  unschöuer  Acceutaation  und  vier  Elisionen: 

FörUterqne  iunoxium  astare  ^Tersum  adTersarios. 

Die  Notwendigkeit  einer  Korrektor  der  Stelle,  welche  in  ihrer 
Pom  metriech  nnd  inhaltlich  unmöglich,  ist  jedenfidls  gegeben. 
Aber  mufs  man  darum  so  weit  von  der  Überlieferung  abgehen? 
Das  ^qwt*  fehlt  im  cod.  Bettend.;  wahrscheinlich  stand  es  am  Bande 
des  Originalexemplars  und  wurde  so  bei  der  Abschrift  übersehen; 
der  gleiche  Grund  bewirkte  gewifis,  dab  que  in  den  flbrigen  flss. 
an  eine  unrichtige  Stelle  gesetzt  wurde;  wenn  man  es  hinter  ad- 
versum  einschiebt  nnd  dieses  adjektivisch  nimmt  —  *mit  zugekehrter 
Brust',  so  rundet  sich  der  Vers  metrisch  richtig  ab  und  giebt  das 
Ganze  einen  entsprechenden  Sinn;  vocare  mufs  dabei  als  *mfen'  im 
Sinne  yon  jprovceaze  *heransfordem'  geMst  werden: 

Förtiter  innoiiAm  vocare  ady6rsumque  adyers&rios. 

Ifmoxim  steht  dem  advcrstAS  parallel,  und  wird  durch  dieses  in  seiner 
Bedeutimg  gestützt;  es  ist  in  dieser  Beziehung  so  viel  als  'offen, 
ehrlich'*)  oder,  im  Gegensatz  zu  ohnoxius  =  Svie  es  einem  freien 
Manu e  geziemt*. —  Dieser  Gebrauch  von  innoxius  vergegenwärtigt  uns 
das  Übergangsbtadium  in  der  Entwickelung  vom  Begriff  der  *Frei- 
heit'  zu  dem  der  'Schuldlosigkeit':  darum  steht  es  einerseits  dem 
^obnoxiosus*  gegenüber  und  wird  andererseits  durch  *pectus  purum* 
wieder  aufgenommen. 

Die  ganse,  eigentümlich  stilisierte  Stelle,  deren  Znsammenhang 
mit  dem  Ganssn  des  Dramas  Phoenix  wir  leider  nicht  mehr  ermit- 
teln kdnaen,  wftre  wSrtlidh  so  wiedersugeben:  *Aber  für  dnen  Helden 
geziemt  es  nchf  von  wahrer  Männlichkeit')  beseelt  sn  sein;  mntigi 
als  ein  ehrlicher  (inaozins)  nnd  die  fime  Brost  bietender  Mann,  die 
Gegner  lu  fordern  (Tocare  ad  pugnam,  oertamen.  üt.  Tac).  Das 


1)  Nachdem  Qrotiua  zuvor  'noxa  vocantem*  konjiziert. 

2)  Dadurch  wärde  auch  die  auf  den  Kaud  geacb^bena  firklArong 
'aperte  pugnare*  ihre  richtige  Beziehung  erhalten. 

8)  Virtos  bei  Ennius  umner  die  Tjqpfbrkeiti  nicht  die  Tugend  im 
weiteren,  philosophisohen  Sume  Tgl.  8.  M. 
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heilst  Freiheit  (libertas  mit  dem  l)esondeien,  für  uns  nicht  recht 
wiederzugebenden  Sinn  des  griechiscLeu  eXeuGepia),  wenn  Einer  ein 
reines  und  starkes  Herz  im  Busen  trägt;  das  Übrige  liegt  knechtisch^) 
in  finsterer  Nacht  versteckt.'  Das  sonderbare  Bild  'nocte  in  ob- 
scnra  latent'  ist  augenscheinlich  blos  durch  eine  populäre  etjrmolo- 
gißche  Kombination  von  obnoxius  mit  nox  veranlafst.*) 

Hier  scheint  die  ursprüngliche  Bedeutung  von  innoxius  uoch 
deutlich  durchzuschimmern;  im  Übrigen  müssen  wir,  wie  bemerkt, 
in  der  vorwiegend  passiven  Bedeutung  des  Wortes  in  Ulterer  Zeit 
ein  Nachwirken  des  ursprünglichen,  dem  Adjektiv  obnoxius  sema- 
siologisch  parallel  stehenden  Gebrauches  erkennen. 

Wie  iiinuxius  schon  bald  iu  die  Sphäre  von  nocero  fiberging, 
60  zog  sich  allmählich  auch  obnoxius  in  dieselbe  hinüber,  wohin  ja 
anch  die  Yolkstttmliche  Etymologie  weisen  muCste.  Accias  429  B': 
*tete  6686  hmc  noxae  ctmikm^  wozde  vieUeieht  schon  ale  etymolo- 
gische Figur  empfimd6n.  Bei  SeneoRB  ^domieiUtm  otmosekm*  'ge- 
breohliches  Bauwerk'  (ep.  L.  65  med»\  Plinius'  flos  nibtuwms  *sart6| 
leicht  welkende  Blnme'  (n.h.XlV  4,  7)  und  Tkdios'  (DiaL  10):  tam- 
qnam  minus  obnQxmm  sit  offonsae  poetamm  qoam  oratorom  stndinm 
(mm  der  Gefahr^  Anstolii  zu  erregen,  ausgeseirt),  tritt  Überall  der 
Begriff  *nooere'  in  den  Vordeignuid;  dock  ging  dadurch  nicht  das 
Bewniktsein  Ton  der  alteren  Bedentong  Tcrloren;  das  aeigen  uns  die 
ebenfiOls  bei  Gellios  angeftthrten  Stellen,  ans  SaUnst  ^atiL  24); 
minari  ftrro  interdom,  ni  eibi  obmuoia  foret  (er  drohte  ihr  lawdlea 
mit  Erstechen,  wenn  sie  ihm  nicht  an  Willen  wire)  nnd  wohl  aneh 
die  ans  VergU  (Oeorg.  I  396): 

Nam  neque  tum  stellis  acies  obtunsa  viiletur, 
^QQ  fratris  radiis  obnoxia  surgere  Luna, 

*Jkam  nicht  scheinen  aiyetst  die  Pfeile  stampf  der  Gestirne,  Noch 
wenn  sich  Lnaa  erhebt,  sie  des  Bruders  StraUen  Terpfliohtet' 
flbersetst  Book  und  Forbiger  umschreibt  obnoxins  dnrdi  U»om 
mriuata  »  ohne  selbstttndiges  Licht,  d.  h.  abhängig  tqh,  gebonden 
an  daa  Licht  ihres  Braders.  Fener  Geoig.  II  480: 

1}  Gleorges  interpretiert  s.  'gefährlich'. 

%)  Mommaen  übenetst  K.  O.  1*  980  die  Stelle: 

'Doch  dem  Mann  mit  Mute  mächtig  siemts  zu  wirken  in  der  Welt 
Und  den  Schuldigen  zu  laden  tapfer  vor  den  Hichterstuhl. 
Das  ist  Freiiit'it,  wo  im  Uusen  rein  nnd  fest  weai  schlägt  das  Ueri; 
Sonst  in  dunkler  Nacht  verborgen  bleibt  die  frevclhiitte  That.'  — 

Nach  onaerer  Auffassung  wäre  das  Frg.  etwa  folgende  rmaTsen  wieder- 
sQgebeii: 

'Doch  von  echtem  Hddenfeuer  sei  beseelt,  wer  Mann  doh  nennt; 

Kflbn  die  Gegner  ruf  er,  oft'cn,  und  mit  frei  gebotner  Brust! 

Das  ist  Adel,  wenn  im  Busen  rein  und  stark  das  Herz  dir  schlägt: 

All  das  Andere  brütet  knechtisch-feig  im  bchuts  der  dunkeln  Kocht,' 


Hon  ittstrift  boMmoiB,  son  Olli  odMOM  enne.^} 

Am  aUem  biiher  Aumumdeigesefstan  ergiebt  es  sieh,  dafii  inm^ 
nicht  BabstaativieruQg  eines  a«s  noaMi  gebfldeten  A^jekÜTS  noapiiis 
sein  kaiia.  Damit  sind  wir  Yor  die  AlteniatiTe  gestellt:  entweder 
sind  noxa  nnd  nozia  rein  dialektaseh-phonetisehe  Kebenfonnen^), 
deren  begriffliche  Unterscheidnng,  wie  wir  sie  schon  in  den 
XU  findcui  anf  einer  pifthistorischen  Difierenaenmg  bemht,  odcor 
aber:  noxia  ist  seiner  Wurzel  nach  yod  noza  versehieden.  Hier 
liegt  nnn  nichts  nBher,  als  das  Wort  gleichfaUs  an  die  Wonel  nagh 
(neäere)  ansasehHefeen.'^  Eb  fragt  sich»  ob  wir  bei  der  lltesten, 
Yon  Sch0U  für  die  leg.  XII  tab.  nadigewiesenen  Bedeutung  noxia 
dammim  einen  Zusammenhang  mit  jenem  Stamme  annehmen  dürfen. 

Dammm,  das  etymologisch  yielumstrittene  Wort,  welches  Ritsehl 
(und  Mommsen)  als  Neutr.  part.  praes.  pass.  von  dare  bezeichuen, 
Scaliger^  Döderlein,  Düntser,  Curtiu^  mit  baTrdvti  in  etym.  Zusam- 
menhang bringen,  L.  Mejer  von  *dam'  zähmen,  bändigen  ableitet^ 
und  M.  Voigt  mit  *d<2*  binden  (be-c^öc  vgl.  Kpr|6€|Livov)  etymol.  ver- 
eimgt,  bedeutet  in  der  Zeit  des  Senr.  Sulp.  Bufus  (Ciceros  Zeit)  den 
realen  Schaden,  Einbufse  an  Besitz:  so  schon  Plaut.  Capt.n  2,77;  Curc 
I  1,49;  Cist.  I  1,108;  Bacch.  I  1,34;  III  1,11  u.  8.  w.  —  Damnum 
und  maluni  werden  öfter  miteinander  verbunden:  dann  bedeutet 
malum  deu  krir})erlichen  (vitalen),  damnum  den  sachlichen  Schaden; 
der  Begriff  des  Welithuns  (der  in  8t.  nak  =  'versehren,  verwunden, 
töten'  liegt)  ist  damit  direkt  gar  nicht  verbunden:  —  nur  insofern 
jeder  Verlust  fjedG  Einbufse)  schmerzt,  schädigt  er  (nocet);  die  be- 
kannte, sicherlicli  alte  Phrase  roti  damnari  zeigt*),  wie  damnum* 
mit  dem  Begritl'e  der  Schädigung  ursprünglich  gar  nichts  zu  thun 
hatte:  folglich  auch  nicht  noxia,  als  das  Äquivalent  von  damnum. 
Die  EntwickeluDg  des  Begriffes  der  'Verbindlichkeit'  zu  dem  des 
'Schadens'  (Einbufse)  ist  nichts  AuffUUiges;  wenn  Voigts  Etymologie 
von  damniun  die  richtige  ist,  was  wegen  der  ältesten  Verbindung 
damnum  decidcrc'^)  sehr  ans})riclit,  so  würden  wir  hier  eine  voll- 
kommene Parallele  der  Ideunaääoziation  haben.  Bilder  des  Bindens 


1)  'Abhängig  von'.  —  In  dem  einzigen  Fall  des  Gebrauches  bei 
Cicero:  Ep.  Brat.  1  17,  6  zeigt  sich  die  an  nooere  angeschloBa^e  Be- 
denteng,  o.      als  Sklave  unter  der  Knute. 

S)  So  Vanicek,  Et.  Wb.«  S.  138. 

8;  Nettlenhip,  der  sonderbarerweise  ein  no^ia  neben  noxa  gar 
nicht  zu  kennen  scheint,  bringt  noxa  sowohl  mit  noceo  wie  mit  necto 
in  YerUndmi^:  'Noxa  in  eil  iti  teneoe  may  be  derfved  from  noe  —  to 
hurt;  bot  ife  la  probable,  tbat  in  iti  fint  meaning,  pcnlritment,  it  may 
eome  from  ntc  —  to  bind;  in  other  words,  that  there  irere  origindtty 
Udo  icords:  noxa  ^  prüon  and  noxa  »  ifsjwry,  lohich  came  to  be  con- 
sidered  as  one, 

4)  Arch.  *voto  damnari*  Sisenna  bei  Non.  277,  12  M. 

5)  Leg.  m  Die  Verbindniy  dmmm  itare  ist  bei  Oato  egr.  144  K. 
ment  beieagt. 
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in  der  juristischen  Terminologie  der  Römer  zeigen  uns  die  Bildungen 
nexus  (neuum)  und  ohligare.  Auch  auf  die  eigentümliche  Zusam- 
menstellung CIL.  I  205  (Lex.  Ruhr.)  tab.  II  v.  25:  *si  ...  eam 
rem,  de  qua  arguetur,  se  fecisse  öbligatumve  se  eins  rei  noxsitteve 
6086  confessus  erit'  vorweisen  wir  hier  noch  besonders.*)  — 

Hieuüt  sei  dieser  Versuch  über  noxia  —  noxa  abgeschlossen; 
derselbe  beansprucht  nicht,  das  entscheidende  Wort  in  der  so  schwie- 
rigen Frage  über  das  etymologische  und  semasiologische  Verhältnis 
der  Worte  gesprochen  zu  haben.  Die  eingehendere  UntersuchuDg 
konnte  aidi  mir  mit  dem  popnlSmi  und  aohSnlittereriBehen  Gebrauch 
der  Kebenfonnen  beseliiftigen ;  eine  Behandlnng  der  Bedeotongs- 
geeehidhte  jener  Formen  auf  joristiBeh-technu^em  Gebiete  mnfii, 
wie  bereitB  bemei^  den  Juristen  anheimgestellt  werden;  jedenÜUls 
dürfte  sieb  die  Annahme  einer  aufreeht  erhaltenen  Differens  beider 
Worte  anlherhalb  dieses  Bannkreisee,  so  wie  sie  Voigt  annimroti  ab 
innerlieh  und  lullMrIioh  unhaltbar  gezeigt  haben.  Die  Mflgliehkeit 
der  WurselTersohiedenheit  von  nozia  und  noxa  mOehten  die  Torher«  * 
gehenden  AnsfBhnmgen  ebeniUls  plausibel  gemaoht  haben;  vieUeusht 
gelingt  es,  die  Sache  dureh  weitere  e^mologisehe  Parellelen  fttr 
die  Form  iMNBta  und  semasiologische  Analogien  su  der  Begriffs- 
entwifikelnng  von  *Band'  su  ^Schaden'  (äammm)  sn  stOtMn. 


Im  Obrigen  mSehte  die  forlisgende  Arbeit^  als  Bmehsillflk 
eines  ^BmehsUtokes^  (wie  ja  Heohi  die  Bedeutungslehre  mit  Beeht 
'beseiehnet),  ebenso  sehr  donh  ihre  Mlngel  und  die  nnr  flüchtig  be- 
rOhiten  Probleme^  wie  duzbh  dasy  was  alliofidla  glllet^^ 
soUte^  eine  Anregung  zur  Bearbeitung  des  weitso,  noch  Cut  ganaon- 
aqgebanten  Feldes  einer  lateinischen  Semasiologie  sein.  Im  AnschlnBi 
an  diesen  Wunsoh  gestattet  sich  der  Veit  die  Wiederholung  der 

8*  183  gewnshtun  Bsmerknnff.  dalk  die  besten  und  lohnondstsn  Vor- 
arbeiten  für  die  praktiache  Begründung  der  neuen  DIsciplin  die 
monographischen  Behandlungen  einzelner  Autoren  oder 
Werke  nach  der  semasiologischen  Seite  sind.  Denn  die  Inter- 
pretation ist  die  nnumgHnglichc  Vorbedingung  für  die  Sammlung 
des  semasiologischen  Stoffes;  diese  aber,  die  an  sich  noch  recht  im 
Algen  liegt,  ist  ohne  Bekanntschaft  mit  den  Stofifen  und  der  Stilgat- 
tuQg  des  einzehien  Autors  TielfiMh  sehwierig,  niofat  selten  nnmaglioh. 


1)  Noxia  in  der  Bedeutimg  'Streit'  ist  blos  aus  Petron.  96  und 
Auson.  Id^^ll.  Xiil  geschloBsen;  aber  an  erwterer  Stelle  ist  zweifellos  'in 
medium  rmun'  su  leeeo^  wihreud  bei  Ausoni  *8aepe  in  coniogüs  fit 
ticxia,  cum  nimia  est  dos*  noxam  vernünftigerweise  nur  auf  dos  bezogen 
und  als  AdjukÜT  gefafti  werden  kann.  'Noise'  in,  ^eht  nach  Dies  auf 
tumgea  toräok. 
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▼oitaa  iarenta  176  ff.  mTentm  -a  -um  188. 

laboiare  110.  latro  III.  116.  lavatiu  148.  laut  106.  110.  lanina  lo- 
toa  118.  148. 

malom  106.  110.  meditatio  110.  meroeanarixu  116.  motare  matare  154. 

■ati  170.  natio  natara  114.  natoa  164  ff.  iwziui  908.  noote  noeta 
118.  196.  uoxa  191.  187  ff.  noze  904.  noxia  191. 187  ff.  noxina  196. 
*iioziim  189. 

obnoxiosuB  200.  204.  obnoxius  197.  199  ff.  obtotof  166.  opperitas  op- 
pertna  160.  oran  96.  oratorei  197. 

palumbes  162.  Faosa  panRüs  paasua  161.  parcitnniB  paraurua  161.  par- 
tem  partim  142.  panculum  pauilum  168.  pellacidus  perlucidus  149. 
panift  191.  140  f.  peregrinoa  97.  peritna  160.  pea  110.  pina  149. 
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pinna  121.  140  f.  pinsitam  pistam  piator  161.  popina  162.  praebeo 
pnehibeo  167.  piaesens  91.  praetor  108.  pnnoopi  1S5.  Fkona  pio(r)- 
•118  proversoB  161.  provideiM  149.  provioiu  160.  prndens  149.  pn- 
bertM  180.  pnUiii  pneUoi  paeroloB  167. 

qoaero  qiumo  147.  quaentor  quMetor  161.  qua«  quam  il  188.  quid- 
que  qmppe  188.  quoiuaiii  —  quam  iam  188. 

rare  raro  146.  rea  93.   reversos  150.   rogare  115.   ra(r)eu8  150. 

■aoer  168.  Meonliim  109.  ■aocitna  aanctus  160.  ^sectof  189.  lemel  184. 
•enecta  183  f.  senectns  178.  180.  182.  similitas  umoltas  simulter  159. 
aimul  134.  159.  Bophigta  168.  stuprum  95.  sabrigere  162.  enb* 
yersum  151.   snzgere  162.   8a(r)8am  161. 

tarn  tarnen  127.  templum  102  f.  temi  148.  testa  (tosta)  143.  iri- 
bnniu  110.   tnni  148.   tnitos  tatcu  119.  189.  164.  tntari  119.  166. 

Taletudo  96.  vates  115.  Tore  vero  145.  Vertex  128.  142  f.  Tirtus  92. 
101.  806.  Tocan  806.  TOrago  148.  TOrtez  188.  148  f.  urba  110. 
nna  168. 


Verzeichnis  der  behandelten  Stellen. 


8«ite 


A c ein 8  T.  429  (Ribbeck *) .  .  206 

Aas  OD.  p.  160  VII  1  (Peiper)  208 

Caesar  b.  O.  VI  48, 1  .  .  .  161 

„       VII  44,  2   152 

Cato  frg.  p.  42,  10 (Jordan).  204 

CatuU  LXU  81  f.   175 

„     XLUI  8   lU 

Cieero 

Verr.  VI  (Act.  EL  i  IV)  §  1 10  153 

Caecin.  22  114.  164 

Cluent.  135   138 

CaeLa5                     .  .  188 

Plane.  69   173 

Scanr.  8,  2   182 

Pbil.  VilO   161 

IMnn.  1180   149 

Cato  15   182 

Off.  1  37   96 

Tusc.  IV  28   169 

Leg.  III  6   197 

„  in  11   m 

de  Gr.  II  184   159 

„     II  268    156 

Part  or.  16  ......  .  150 

AttXI16, 1   148 

(p8.-Cicero)  Brut  ep.  1 17,  6.  207 

Colnmella  n  9,  6   146 

Columna  roatrata  v.  7  .  .  III 

CornificiuB  III  16;  IV  25  -.  147 


8«tte 


Corpus  Inscr.  Lat 

I  198,  18   168 

I  198, 88    168 

I  199,  17   162 

I  199,  27    171 

I  205, 25    208 

I  898    197 

I  1202   183 

VIII  9164.  9168    186 

VIII  10633   175 

IX  5574    179 

Ennias  (Vahlen) 

ann.  255   160 

trag.  228    92 

„    338    204 

FloruB  ep.  Liv.  I  praef.  8    .  187 

Fronto  p.  197  (Naber)  ...  187 

Gelliai  VI  17   199 

Horai 

carm.  lU  2,  15   185 

carm.  saec.  46  .....  .  186 

sat.  I  1,  83   174 

„112,115   174 

epitII2,  50   140 

an  poet  47   126 

„      „    472.   144 

Jüvenal  VII  213   186 

Laberius  Dec.  v.  103 ß*.  .  183 


Digitized  by  Güü 


Vexnieluiu  dar  behandelten  Stellen. 


211 


8«iU 

LiTina 

I  23,  1   173 

II  20,  11   183 

V  40,  8   173 

VH  4,  6   194 

X  28,  7   188 

XXXIII  33,  3   184 

XXXVI  36,  6   178 

Macrob.  8omn.  Scip.  I  3,  15.  187 

Martial  II  90,  1   186 

Mein  Pomponii»  116, 1  .  .  148 

M  onnm.  Ancyr.  lY  8  .  .  .  178 

OTid  an  am.  I  840  ...  .  198 

Petron  lal  o.  98   208 

Piso  Fnigi  p.  181,  4  (Peter)  187 
P 1  a  n  t  u  8 

Aniph.  I  1,  116   146 

n     1119,44   98 

„     III  3,  9   145 

Anl.  II  2,  64   167 

Bacch.  II  2,  1   147 

Capt  in  1, 10. 19  ....  181 

„    III  4,  45  (bil)  ....  188 

„    III  6,  7   198 

„    IV  2,  III   167 

Gm.  II  4,  12   173 

„   II  8,  71   197 

Gilt.  II  3,  60   1G8 

Epid.  II  2,  4   167 

„     V  2,  80    202 

Hen.  II  1,  30   114 

Merc.  II  8,  88   148 

„    IV  8,  26.  80  ....  196 

Fers.  I  8,  69.  71   169 

„    II  3,  1   168 

Poen.  0  40   141 

„    V  2,  40   161 

„    V  2,  117   167 

Pseud.  pro),  frg   163 

^     15,46   198 

„     II  4,  18   148 

IV  7,  10   114 

Rud.  III  4,  1   169 

„    IV  3,  66   146 

8tieh.in9,41   909 

Trin.  inroL  1   172 

„      „9   168 

„     I  2,  173   146 

„    I  2,  179   198 

„    UI  8,  9   152 

„    IV  3,  66    203 

„    V  2,  9   114 

Truc.  IV  1,  1   167 

„    17  8,80.81  ....  901 

„    V70   170 


8«itd 

Plinina 

N.  H.  VII  51   184 

„    XVIIl  107   181 

Qaadrigarius 

j).  208,  6  (Peter)   181 

Qmntilian 

I  prooem,  8                    .  173 

I  4,  12   141 

I  4,  18   148 

n  20,  8;  IX  1,  11   146 

Sallust 

lug.  31,  26;  49,  1   197 

Cat.  6,  2   181 

„    28,  8    206 

t,   99|  9........  198 

or.  Lep.  12   198 

or.  Phil.  1.  13   194 

or.  Macr.  23   181 

Seneca  ep.  Lno.  85  med. .  .  908 

Silins  X  641   186 

Sneton  Domit.  19   198 

TacituB 

Dial.  10   206 

Hut.  I  22   185 

„    IV  20   198 

Ann.  I  58   186 

„    VI  4   194 

Terentina 

Andr.  I  4,  6   168 

Eon.  UI  1,  40   150 

Phorm.  II  1,  86   188 

Ad.  in  1,  8   174 

Varro 

r.  r.  I  III;  II  112   148 

„   II  4,  6;  6,  11   188 

L.  L.  VII  81   löU 

aat  Men.  p.  916,  4  (Riese) .  '  178 

,.  „  999, 8  „  .  177 
Vergil 

Georg.  I  396;  II  439   ..  .  206 

Aen.I41   194 

„    1  234   144 

„    IV  183   168 

„    IV  606    176 

.,    VI  868    176 

«,    Vn  980   198 

„    IX  84   175 

„    XI 855    175 

Vitru  V 

p.  67,  12  (Rose)   146 

p.  164, 90     „    181 

Vulgata 

Num.  14,  18   198 

Sap.  13,  8   148 

„   19,17   144 

Job.  ep.  15,9   176 

  14* 


Digitized  by  Google 


212 


Nachtiftg«  mid  Berichtigoiigeii. 


Nachträge  und  Berichtiguiigen. 


Zum  Teil  I  Abschn.  2  sei  noch  auf  Bonnet,  le  Latin  de  Grl^goire 
de  Tonn  (Par.  1890)  p.  203  not.  6  vorwiesen,  wo  gegen  Pauls  Meinung 
Ton  der  UDmöglicUceit  einei  JabrhimdertB  langen  Nabeiieuuuiderw 
beetehens  von  gleichbedeutendeii  Doppelformen  und  DoppelwOrteni  Oppo- 
sition gemacht  wird. 

S.  140  Z.  14  V.  0.  lies:  conserU. 

8. 150  Texfe  Z.  8  t.  n.  Um:  'Part.  or.  16'. 

S.  151  Z.  6  V.  n.  lies:  Testua  p.  234  M.» 

S.  152  Z.  12  V.  0.  erganze:  Sali.  bist.  IV  4D. 

S.  154  Z.  6  V.  u.  lies:  'Amph.  I  1,  118*. 

S.  15t).  Zu  enectua  —  entcatus.  Bei  Gregor  von  Toura  Endet  sich 
naeh  Bounet  (in  dem  eben  genannten  Bncbe  p.  S86)  eowohl  mecare  all 
eneeare,  beide  häufig,  aber  nicht  ausscblielslich,  in  der  Bedeutung  'tOten 
durch  Ertränkung'  (noyer);  ein  Particip  nectus  erscheint  bist.  Fr.  10,  9 
p.  416,  25  {luto  necti),  ein  neccUm  mart.  104  p.  569, 21  and  bist.  Fr.  3,  17 

S.  126,  17,  beideemai  nacb  Torangehendem  e,  wie  meeare  flbetliaapt  in 
eil  TOn  B.  gebrachten  Beispielen.  Die  Existenz  der  beiden  Neben- 
formen erscheint  fraglich,  an  eine  Düfeieniienuig  der  Bedentong  iit 
sicher  nicht  zu  denken. 

S.  167  Anm.  zu  lesen:  'Cato  frg.  p.  41,  6  J.'  (uäw.);  'Claud.  Quadri- 
lEaiins  908,  8  n.  818,  14  Peter.  —  Pieo  Fngi  frg.  p.  131,  4P.  ist  yielleiobt 
in  gnatus  zu  korrigieren  {patre  libertino  gnaim),' 
S.  169  Z.  1  V.  o.  ist  'Kud.  III  4,  1'  zu  lesen. 
S.  178  Z.  18  v.  0.  gilt  nur  das  Citat  sat  Menipp.  216,  4  R. 
8.  181  Z.  16  v.  0.  lies  statt  'in  Frg.  87  des  Puo  Frugi  p.  131 P.': 
*bei  Q.  Claudius  Qaadrigarins  p.  208,  6  P.' 

S.  186  ist  sa  Anm.  1  an  den  BohlnTs  sa  s^tm:  Vgl  Voigt  S.  18«. 
188.  139. 

Zu  S.  197  Anm.  1.  N  wird  als  Abkürzung  für  noxius  gesichert 
doieh  8enr.  Verg.  Georg.  I  886  (ICommaen,  Über  den  Ghronogr.  d.  J.  684. 
Abb.  Sächa.  G.  W.  1  1850  8. 567);  über  J^—  nefatk»  vgl  Fe&i  p.  16111. 

S.  202  Z.  1  lies:  'IV  3,  61'. 

S.  205  1.  Z.  u.  lies:  'S.  92'. 

8.  806  Text  Z.  11  v.  n.  lies:  'CatU.  23,  3\ 

&  i08  Anm.  hat  da«  Citat  tu  lanten:  AnsoD.  Edjll.  XUI  de  moo. 
inconn.  p.  160  YII 1  Peiper. 
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Sicut  Homeii  aetate  ita  posterioribus  quoqae  temporiboB  atoer- 
dotes  Graeeomm  sacris  templisque  singulomm  deorom  ita  pfaeeraat| 
ut  officia,  quae  per  homines  deiBerant  pracstanda,  illorum  opera  per- 
ficerentor.  Neque  mirandnm  est  qnod  ob  bane  rem  mnltum  apud 
Graeoos  valebaiit  saeerdotes  ipsi  quasi  deortun  praesidio  subditi 
Quae  aactoritas  cum  nmltiB  titolis  bonorificis  comprobatur  tum 
optime  TeraibQB  Ulis  onumli  Didjmaei  a  loliano  Caeaare^)  aUaiU: 

'Occot  ic  dpnTf)pac  dracOaXigct  vöoio 
'AOavdnuv  ^ouc*  dnoqMOXui,  xal  t^pdecctv 
*AvtCo  pouXeuouciv  dbcicte^ota  Xxn^qmlc, 
Oinä%*  flXfiv  pidroto  bicicircpöuiav  drapirdv, 
'Occot  irep  fioicdpecav  dXuißi^cavTO  Oeotciv 
*Qv  Kctvoi  6eöceTrrov  IXov  ecpctmiiba  Tl^/^v. 

Tarnen  uumquam  tantam  Graecorum  sacerdotes  potentiam  asse- 
eaii  sunt  quautam  medii  aevi  episcopi;  neque  enim  scriptor  aut  ti- 
tnliiB  sacerdotes  umquam  pugnam  suscepisse  cum  magistratibus 
pablicis  yel  in  tali  pugna  victores  evasiBse  tradit.  Immo  erant  sa- 
eerdotee  Graeoi  ipd  magistratoB  pubfiei  eodem  modo  atque  isti  creaü 
eiBdemqne  l^bnB  aabiecti,  id  qood  inde  potiaauniim  oolligas,  qaod 
aaepe  Tiromm  saeerdotiim  menüo  fit,  qui  ante  mairaa  aaeerdotale 
aaaeeptam  mimeribaB  pablieb  fbnoti  erant,  Yelat  stepbanepboratn 
vel  prytania.  8ed  qnamqnam  haec  se  ita  babent  tarnen  non  i\biqae 
idem  ^alebant  aadeidotee;  maior  enim  fuit  anotoritas  eorom  in  ülia 
regioniboB,  in  quibna  iempla  et  aaoerdotia  yetnatiora  erant  nrbibna 
magistratibaBqae  nrbinm;  id  qnod  optime  videre  lioet  in  Cariae  et 
Lj^Gae  Baoerdotua  quibna  in  proTineüa  permulta  yetera  erant  oon- 
stitnta  aacerdotiai  qnomm  rebna  aocoiatina  inTeBtigandiaiam  operam 
dabo  negleetiB  aoilicet  quaestionibna  ad  dpxicpuitiyvnv  et  dpxi€p^ac 
pertinentibna,  quippe  qnaa  iam  Tiri  dootiadmi  ICarqnardti  Mommaen, 
Bttebner  traetaTerini 


1)  HpUL  6S. 
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De  agriB,  qui  templis  fuerint  adsignati  et  quae  in  eis  et  extra 

eo8  saoerdotibus  fuerit  potestas. 

De  Asiae  Minoris  saoerdotum  potestate  traotataro  quamqnam 
difficnltates  obstant  satis  graves  ob  banc  potissimum  causam,  quia 
saoerdotalem  poiestatem  aliis  temporibua  et  aliis  in  oivitatibas  aliam 
fnisse  planum  et  penpiomtm  est,  tarnen  aliqaa  omnibus  templis  com- 
munia  fuere,  genera  pato  agrorom,  ad  qnoe  pertmebat  haeo  potestas 
aacerdotum. 

De  qoibus  agris  pauca  proferre  mihi  liceat 

Tria  agrorom  genera  templis  adsignatorom  sunt  diaeemenda: 

1.  TrepCßoXoc. 

Peribolo  voce,  ut  vox  ipsa  secum  fert,  ea  pars  significabatur, 
qnae  circa  templum  ipsiun  sita  erat  saepius  muro  circumdata,  velut 
Ephesl,  unde  titulus  provenit  lingua  Graeca  et  Komana  insculptus, 
quo  Augiistuö  Imperator  ex  rediiu  Dianae  fanum  muro  muuiendum 
curavisse  praedicatur.  ^)  Quo  ex  usu  etiam  muros  ipsos  interdum 
irepißoXov  appellatos  esse  intellegi  potest.^)  Quo  maius  templum 
erat  eiaedifioatam,  eo  maioris  amplitudinis  etiam  peribolos  erat 
neqne  mirandnm  est,  qnod  Brancbidanim  ApoUiniB  lempli  ditissind 
ibre  et  masind  omninm  Asiae  MlnoiiB  peribolnB  ampUindine  yUstm 
aeqnabat.  —  Nemo  intra  hoe  fines  aaoros  habitasae  tidetor  praeter 
eacerdotes.^ 

3.  ireptiröXtov. 

Qaomodo  discemendum  sit  peripolium  a  peribolo  band  facile 
est  dicta;  at  tamen  maioris  extensionis  fuiäse  conicias  ex  eo,  qnod 
nonnolUe  locis  intra  hoc  peripolium  satis  multi  bomines  habitave- 
runt,  Telut  in  peripolio  Triviae  deae  StratomoenBifl,  ubi  disoemuntur 
ol  t6  ir€pttiöXiov  olKoOvTec  ab  iiioolis  urbie  Stratonioeae.  —  Statim 
eum  templum  eiaedifioabatnr,  etiam  peripolium  determinatum  iiiieae 
▼idetur,  ut  dooet  titnlus  recentjeeimo  demum  tempore  effbeeus,  quo 

1)  Bull,  de  corr.  hell.  1886  p.  91. 

2)  Thuc.  1  89  ('AOnvatoi)  —  dvoiKo^o^v  «apecK£ud2ovio  ml  xä 
Tcixn*  "foö  T€  fäp  irepißöXou  ßpax^a  €lcTr|Kei. 

8)  Strabo  XII  p.  675:  iv  fäp  Tip  nepißöXif  toö  TCfi^vouc  oIkt]cic 
ICTtV     tc  TOO  Up6l}C  Kai  Tfjc  Upcioc 
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sacerdoti  inaugiirando,  nt  agro  drcnm  delubmm  sito  utatnr,  quo- 
modo  velit,  permittitnr.  (Dittenberger:  sylloge  No.  369:  XPn€i<^dui 
hk  m\  Ti{k  TTcpl  t6  lepdv  x^^pun  tun  bofiodim  &n  xa  6^X111.)  Quod 
templi  ^ommiiiiiii  nt  Hft  cHfl&tn,  yüut  peribolns  alia  «rat  magnlta- 
dine  apud  aüa  iompla. 

3.  x^pci  'i€()u. 
Notuin  est,  quanta  pietate  Graeci  deos  et  deas  aliarum  quo- 
que  et  hostüium  urbium  et  civitatium  colueiint,  quae  pietas  saevisai- 
mis  bellorum  tempestatibus  eos  rebus  deorum  mala  inferre  vetabat. 
Cuius  pietatis  testimonium  pulcherrimum  sunt  illa  yerba  Clytaeme- 
strae  in  Aeschyli  Agamemnone  338 — 340: 

el     €0  ceßoOci  Touc  noXiccouxouc  OeoOc 

TOÖC  Tflc  dXouCnC  V\C  8€a»V  b'  \bpU|yMITa, 

oö  Tdv  ^X6vT£C  ouOic  dvOoXoiev  dv. 

Neque  mibi  sileniio  praetereimdtim  esse  yidetnr,  quod  Hero- 
dotns  indit^),  Ephesios  Oroeso  nrbem  obsidente  ftuiem  doxiflse  a 
moro  nrbis  ad  templum  DiaiUM  Ephesiae,  quo  facto  aibi  deaa  tntelam 
aeryare  conati  esaeni  Huna  antem  eonatom  ae  auaqne  protogendi 
eo,  quod  intelae  daonim  oommiitaiitnr,  etiam  aliia  Asiae  loeia  in- 
▼enimiu:  vendebant  enim  bomhiea  fimdoa  anoe  tampliB,  quo  efifida- 
banty  nt  hi  agri  iam  saeri  ease  Tiderentnr.  Sed  non  manebaat  agri 
in  plana  deae  possessione;  immo  qui  aatea  habuerat,  rursus  eos  a 
deo  accipiebat  ad  usum  frnctum  pecnniam  fixam  qaotaimis,  ut  videtur, 
pendens.^)  Cui  simillimum  osnm  etiam  apud  proavos  nostros  in- 
Tenimus:  homines  band  divitea,  sed  parro  agro  praediti,  qnem  ipai 
ab  impeta  hostinm  tuen  non  poterant,  hunc  sab  forma  pteoarioniiii 
aiTe  praestariomm  ecdesiae  tradebant,  sed  ita,  nt  aibi  ipai  servarent 
libertatem,  agri  autem  ostun  fructum  ab  ecclesia  aodpmiit|  qno 
fiebat,  nt  et  potentia  eccleaiae  angeretnr  et  bominnm  matieoram  aalaa 
aeryaretnr. 

Sed  alio  quoqne  modo  xüjpa  iepct  a  sacerdotibus  adquirebatiir: 
sicut  enim  qui  pecuniis  abuudabant  ad  favorem  deorum  sibi  paran- 
dnm  magna  et  pretiosa  dona  in  templis  ponebant,  ita,  quibus  magna 
erant  latifundia,  saepisßimo  magiiam  agrorum  partem  deis  dedica- 
bant.  Qui  actus  audivisse  videtur  dvaGecic  X'JUpac.^)  Quorum  agro- 
rum usum  fructum  sacerdotes  aut  sibi  reservabant  —  saepius'  enim 
apud  Strabonem,  cum  de  sacra  terra  loquitur,  haec  invenimus:  t^V 
(sc.  x^pctv  icpdv)  6  dei  Upeuc  Kapnourm  —  aut  in  cleros  divisa 


1)  I  26. 

in  Titnii  fere  onmes  qui  has  res  nos  docuere,  proTenerant  Myiasis. 
e£  0.  1  6.  II  No.  2693  sq.  —  Permnltos  invenit  et  edidit  ludeich  iu : 
Mitteilungen  des  Kaifl.  aenteohen  arobftoL  Inst.  Atheaiscbe  Abt.  XIV 

p.  367—397. 

3)  C.  I.  G.  IU  No.  3836:  d|i9icßr)T)]Cic  nepi  x^P^^  ^^pdc  dvaTe6etcr)c 
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aliis  ad  osmii  dabainr,  ncat  ex  titnlo  Le  Bas  860  T«i  üMtniii  eaie 
oognosomnit,  nbi,  qui  aceepenat  taleia  dmni,  quotaimis  trilmtam 
pendebant,  qiiod  in  aennnm  flnsit  terrae  aaerae:  ei  aerario  praa> 
erat  magiatratoa,  qui  andiebat  Uporofiloc  Tf|c  X'hoiL 

Sed  lam,  poetqnam  de  agria  traetavuniia,  dlaqnii»iimay  qui  bo- 
mineB  Baoerdotibiia  aabieoti  fiierint  et  quaUs  in  eoe  aaoeidotibiia 
fberit  poteetaa. 

Diiae  periodi  inter  se  diversissimae  mibi  videntur  diBoemmdae, 
altera  spectans  ad  templa  et  sacerdotea  Tetemm  temporum  remotio- 
ram,  altera  ad  illam  aetatem  posteriorem,  qua  urbes  Graeoomm 
iorebant  neqne  Tetemm  renim  saeramm  et  poblieamm  permnlta 

snpererant. 

Yeterrima  Asiae  delubra  eraat  Dianae  Ephesiae,  lovis  Chry- 
saorei  Stratonicensis  —  quo  Cares  conveniebant  — ,  Apollinis  Didy- 
maei,  quae  ante  Graecorum  adventum  oondita  esae  satis  constat,  et 
ea  aetate,  qua  nullae  fere  urbes  ab  indigenie  per  yicos  dispersis  aedi- 
ficatae  erant.  Haec  delubra  idoneis  locis  condita  celeriter  in  florem, 
auctoritatem,  divitias  creverunt  atque  gloria  eorum  late  divolgata 
erat  sine  dubio  et  apud  indigenas  et  apud  hospites.  Quo  factum 
est,  ut  satis  multi  homines  fugitivi  et  patria  expulsi  in  praesidium 
et  tutelam  dei  se  contulerint,  ad  quam  gratiam  pie  referendam  deo 
in  posterum  sernebant.  Quorum  fugitivorum  circum  Dianae  Ephe- 
siae  templum  pristinis  temporibus  habitantium  mentionem  facit 
Paus.  II  7,  2:  CpKOuv  be  Kai  nepi  tö  lepöv  ctWoi  le  kedac  evexa. 

Sed  etiam  Corinthi  hieroduloß  Veneris  diebus  festis  posterioris 
quoque  aetatis  vice  supplicum  functas  esse  Athenaeus  narrat.*)  Quam- 
quain  de  condicione  veterum  illorum  delubrorum  miuistrorum  et  mini- 
strarum  nihil  fere  constat.  Sed  facile  cogitari  potest,  id  quod  E.  Cur- 
tius  coniecit,  eorum  fuisse  temporibus  bellorum  vi  armorum  bestem 
repellere.  Et  fortasse  reliquias  veteris  status  invenimus  in  Cappa- 
dociae  rebus  sacris,  ubi  uni  templo  sex  milia,  alii  tria  milia  hiero- 
dulorum  erant  adscripta.  Qni  templi  servi  sacerdotis  potestati  plane 
erant  subiecti,  ita  quidem,  ut  sacerdos  loco  dei  omnia  illis  imperaret, 
quae  ad  templum  spectabaut  (Strabo  XII  p.  535:  6  bi  TOO  6*  Upoö 
Kupiöc  dcTi  Kai  T(Siv  UpobouXulv):  quia  aaiem  bi  mliustri  mom,  servi 
saeerdotis,  &ed  templi  erant^  saoerdoti  illos  nt  snoe  veiidere  non  Uoe- 
bat|  id  qaod  diserte  Strabo  tradit  Zn  p.  558:  fiT^M^v  qv  küX  Ki3pioc 
Tuiv  —  UpoboiiXufv  irXf|v  toO  mirpdocciv. 

Mnlto  difficilior  est  illa  qnaestio,  qualis  in  Uberos  homines  sa- 
eerdotibiis  faerit  potestas:  panoissima  eum  de  bis  rebus  nobis  tra- 
dita  Bont  Eqnidem  oomoiam  ma^  anetoritate  quam  iure  oonoesso 
apud  liberos  indigenas  Tainisse;  qnae  anetorilias  sine  dubio  efifieie- 
batar  magna  templorom  ministroram  abnndantia  et  saeerdotom  in 
eoB  potentia,  deinde  autem  etiam  fortasse  eo,  quod  CQnTeniebant  in 


1)  AtbeB.  Xm  678  C. 
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templa  ad  communes  res  bub  auspiciis  sacerdotnm  deliberandas, 
velut  Cares  ad  lovis  Chrysaorei  templum  convenisso  auctor  est 
Strabo  XIV  p.  660:  Tdioö  Xpucaop^uic  Aiöc  koivöv  dTravTiuv  Kapüjv, 
eic  ö  cuviaci  Oucovt^c  T€  xal  ßouXeucöfievoi  TT€p\  tuiv  koivuiv.  Et 
oerte,  cum  opprimebator  oomminie  Mabrnm  ab  hostibuB,  onines  in- 
digwiae^  qui  taenuk  fmbiat,  ad  irim  prohibencbBii  adTtDoniiitt  deat 
Lydiot  ad  Epfaaeiae  Dianaa  templiim  taiandom  per  oomplnres  aanoi 
Oraaoos  advms  reppnliBie  ftma  fori  Neque  igitur  aaeentiri  possiini 
E.  Curtii  Bententiae^),  qui  pntat,  liberoa  et  indigenaa  homiiieB  snb- 
ditoe  fidsBe  Baeerdotibos  Teint  regibns,  qai  imperitaBBent  bonnnibnB 
per  yieos  diBperaif ;  Bam  talis  eondidoniB  nolla  exstat  meiitio  neqne  apad 
BcriptoreB  neqne  in  titoUa.  Lmmo  faemnt  saeerdotea  r^ges  et  domini 
miniatronini,  inoolamm  Hberomm  nibü  nin  aaoerdotea  magnae  ane- 
toritataa.  Et  qoae  de  bia  Teteribna,  etiam  de  Gappadooiae  iUia  Baoer- 
dotüa  d^rjaaimia  mibi  dioenda  eaae  Tidentnr.  Erant  enhn  delnbra 
aatia  eonapieoa  in  Oataoniai  proTincia,  nt  ita  dicam,  Cappadodae, 
▼eint  deae  Phiygiae  Ma,  Henis  PhamaeiB,  Apollinis,  loyis  Venasii, 
loyis  Asbamaei  aEomniqne;  inter  qnae  erant  ditissima  Ma  Deae*) 
et  lovis  Yenaaü,  qnorum  Dlnd  habebat  sex  milia,  hoc  tria  milia 
hierodulonun  et  ministronim  Tiroram  feminaminqae.  Et  amplua 
ager  saeer  aocedebat,  ex  qno  aaoerdos  lovia  Yenaaii  qnotannis  qoin- 
decün  talenta  cepit  Etiam  anctoritatem  saeerdotam  apud  liberos 
Gataonea  aatis  magnam  fdiBae,  praesertim  enm  in  hac  regione  fiierint 
neqne  mnltae  neque  magnae  nrbes,  commnnitatis  centra,  facile  cogi- 
tari  poteeti  Sed  tarnen  potestatis  alicnins  sacerdotiboB  in  liberoa 
oimoessae  nalla  fere  fit  mentio  nisi  apud  unum  delnbrum,  cnius 
sacerdotibus  haec  potestas  non  iam  veteribus  temporibus,  sed  a 
Pompeio  demum  erat  concessa.  Quod  factum  novum  et  inauditum 
fuisse  satis  demonstrare  mihi  videntuc  verba  Strabonis,  harum  rerum 
auctoris,  qui,  postquam  amplos  agros  a  Pompeio  sacerdoti  Ma  deae 
Cappadociae  donatoa  esse  narravit,  pergit:  TTpocidHac  TOic  dvoiKoOci 
7Tei6apx€Tv  auTUJ  sc.  tuj  Upci,  id,  quod  certe  silentio  praeteriisseti 
si  talis  oboedientia  moris  fuisset. 

Licet  autem  maxima  fuerit  potestas  sacerdotum  illis  in  regio- 
nibus  quae  urbibus  carebant  et  in  quibus  bomines  per  vicos  dispersi 
habitabant,  parva,  vel  ut  rectius  dicam  nulla  fere  erat  sacerdotum 
potentia,  cum  templa  partes  urbium  a  Graecis  conditarum  fiebant. 
Ante  omnia  ministri  illi  et  ministrae,  qui  sive  sub  hierodulorum  sive 
snb  alio  nomine  ante  Graecorum  adveutum  servi  et  servae  dois  erant 
adscnpti,  iam  aboliti  sunt  eorumque  domicilia  in  fine  sacro  sita  sino 
dubio  advenis  penuiäääj  quorum  adveuarum  ex  numero  iam  non 


1)  Untersuöhiuigen  snr  Topographie  DeinaaienB.  aota  Beröl.  tVt% 

p.  1 — 84  locia  div. 

S)  Simillimam  hnioi  Ma  templom  eüam  Comaois,  in  orbe  Pontica, 
BÜoni  erat» 
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modo  laoerdoieB,  sed  etiam  miiufitri  et  miiustiM  eligebaiitiir  neqne 
ez  infima  plebe,  sed  ex  fiunilüa  nobilimriniiB!  Tirgines  qnidem,  qoae 
hydrophonnua  mnoere  in  templo  Dianae  Pytiiiae  IfUeti  uibis  fbn- 
gibantnr,  filiae  erant  Tel  magiBtiainiim  eponymonuii  Tel  ipionim 
saeerdoium,  ui  infra  Tidebmnis,  neqne  miaistiae  Dianae  Ephesiae 
(ifopi^i,  M^^t^fMii,  Upen),  qnanun  mnnna  veteribna  tempoiibna 
snpplioes  et  fngitiTae^)  adndnistraTecant|  iam  TOginee  nobOiseimaa 
fieri  dedignabantnr. 

Tali  modo  onm  templa  partes  nrbis,  saoerdotes  magiitratns 
urbinm  fieuHd  essent,  etiam  potentiam  Baoerdotiun  yalde  imminntam 
eese  fiAcUe  intellegitnr.  CnioB  imminutae  aoctoritat»  etei  nonmnlta, 
at  tarnen  nonnulla  saperannt  teatimonia  satis  conspicua,  quao  dooent^ 
iam  prietinia  temponbus  res  sacras  inrisdictioni  magistratnnm  pu- 
blicornm  et  senatui  urbis  subiectas  fiiisse.  Qnonun  alterum  spectat 
ad  sacerdotes  ApoUinis  Didymaei.  Qai  sacerdoteSi  cum  aerarinm 
ditiasimum  hnius  dei  Persia  tradidiwent,  hoa  foaoa  fogatosqae  a 
Graeds  Beeati  amit,  timentes,  ne  propter  sacrilegium  et  proditionem 
commi8sam  punirentar,  ut  auctor  nobis  est  Strabo  XIV  p.  634 :  oi  bk 
Bpatxiöai  toOc  Orjcaupouc  toö  Geoö  irapaböviec  tuj  TTepci]  qpeu- 
TOVTi  cuvaTTfjpav  toö  )if)  iTcai  biKac  irjc  kpocuXiac  kui  irjc  irpo- 
bociac.  At  dicat  quispiam,  banc  fabulara,  cum  ab  Herodoto,  qui  a 
Dareo  templiim  deletum  esse  auctor  est,  disscntiat,  nullius  gravitatis 
et  fortasse  excogitatam  esse  a  Callistbene,  rerum  non  tarn  scriptore 
quam  fictore!  liecte  quidem;  at  tamen,  etiamsi  totus  bic  locus  a 
Callistbene  plane  est  excogitatus,  boc  quidem  mibi  effici  posse  vide- 
tur  tum  temporis,  cum  Callistbenes  scriberet,  sacerdotibus  deorum 
in  Graecorum  urbibus  cultorum  non  iam  licuisse  partes  sua  sponte 
sequi  quas  vellent.  Neque  enim  tanta  erat  stultitia  CaUistlienes, 
ut  aiiquid  fingeret,  quod  statim  omnes  fictum  intellexissent 

Alterum  testimonium  spectat  ad  sacerdotem  Triviae  Sti-atoni- 
censium  deae,  cuius  urbis  senatus  populusque  decreto  constituit,  ut 
sacerdos  pueros  intra  et  prope  penpülmni  babitantes  cantum  doceret; 
quod  officium  si  ueglegeret  sacerdos,  eadem  poena  afficieudum  esse 
atque  pueros,  qui  cantum  subterfugere  conarentur.^') 

Sacerdotes  postquam  boc  modo  magis  magisque  urbium  magi- 
stratus  ne  dicam  inferiores,  at  tamen  certe  non  superiores  facti 
sunt,  ne  aerarii  saori  qnidem  pecnniis  nti  nt  Tolebant,  eis  lioebat^ 
enm  hae  peonniae  iam  eornm  fierent,  quomm  templa  esBeni  Quae 


1)  Ad  has  vetcres  fugitivas  respicit  sine  dubio  mos  KaTaq>UY^C, 
coias  mentionem  invenimus  apud  Achiilem  Tatium  VII  16. 

2)  Le  Bas  No.  619:  In  Kod  t6v  kqt'  [IvtauTöjv  tcivö^icvov  Upia 
Tf)c  ^icdific  mrraX^TCiv  bc  tiBv      rt^  irEpinoXtui  tt^c  ecoO  ical  -növ  cöv- 


dliivov  Ti^l  Ötij)  —  ixovra  iloxidav  koI  kotö  tOüv  TraT^p[ujv  aüjTüuv  Kai  Kar' 
oötOv  tCn  ira(6uiv.  —  infra:  Idv  ti  n  toi>tu)v  ö  Upeuc  f|  ö  [eövoOxoc] 
pi\  icoifiqi,  ivöxouc  aöToirc  €fvoi  tOIc  oAtOIc,  otc  xal  [aöroOc  to5c  ircil]bac 
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res  optime  ex  duarum  urbium  Aezanorum  et  Mylasorum  titulis 
cogoosci  potest  Cum  enim  inter  Aezauitas  esset  controversia  de  cleria 
»gri  sacri  (xiwpac  \epäc)  inter  se  divisi^),  Caesar  ad  hanc  contro- 
Tersiam  sabmovendam  vcctigal  fixum  quaestori  sacrae  terrae  dandam 
constituit,  non  autem  ad  sacri  aerarii  pecunias  augendas,  sed  ne  urbis 
reditus  dimiiiuerentur  (Le  Bas  8G0  v.  15  sq.  ^Kac[TOC  bk  TÖ  T^Xoc 
Tujj  \€po[Ta|iia  TTic]  x^pctc  xeXe'cei,  iva  ^f|  TidXiv  jivkc  d[fi<picßTi- 
T0ÖVT6C  TTepi  auTTic  Toö]  ßpdbeiov  dTToXaOcai  Trjv  ttöXiv  if\c  [npoc- 
i]KOucr|C  TTpocöbou  TTapmxiovJ  fivwviai.) 

Ex  Mylasensium  autem  titulis  ei  nos  huius  condicionis  certiores 
faciuut,  qui  de  venditionibiis  illis  latifundiorum  agunt;  tributum  enim, 
qnod  eiSf  qui  agros  suos  redimebant,  eolvendum  erat,  non  quaestori- 
bu8  sacri  aerarii  solvebant,  sed  quaestoribus  eius  tribus,  cuius  intra 
fines  templum  aitam  erat')  Neque  yenditio  et  redemptio  fit  inter 
80I08  sacerdotem  et  possasiorem,  sed  in  oonoUio  populi,  nomme  «ins 
dei,  md  Tflinit  ager.^)  Et  nmotioFe  iam  aatate  rem  te  ita  lialnnife 
ex  Herodoto  I  36  oolligas,  nbi  Heeataens  Axistagoxae  Ifiktt  ^xaimo 
snadet,  ut  peooiiüs  in  ditiiamo  BxanohidaniiD  templo  pootis  ad 
naTes  oontra  Fersaa  oomparandas  utaior.  Qnod  A  fiüoret»  nbi  fore 
spem  Tinoeadi  neque  hostes  opee  esse  KaptnroB^):  imde  Md  posse 
mihi  Tidetur,  iure  quodam  Aiistagorae,  nt  niator  peoiuiÜB,  oonoeasnm 
foisse. 

Dun,  poitqiiam  de  iure  publieo  saoerdotali  traetaTimiu,  breritar 
de  alüa  rebus,  Teint  de  eomnlatioQe,  oontinnatioiiei  Tenditione  saoer- 
dotiorum  et  de  offioiis  et  leditibns  Baoerdotam  loqnamiu. 

De  familiis  sacerdotum. 

Omnium  bonorum  yin  uxor  particeps  erat,  id  qnod  ex  imo  po- 
üssimum  titulo  ^)  optime  cognoscas,  in  quo  Caecilianus  quidam  lauda- 
tur,  qui  Caecilianus  filius  erat  Cl.  Socratis  Sacerdotiani  dYUüVoGeTOU 
Ktti  CTeq)avnq)öpou  Kai  bic  TTpuidveiuc  Km  dpxiep^tuc  koi  lep^uuc  et 
luliae  Menogenidis,  dTUJVO0€Tiboc  Kai  CT6q)avr|q)öpou  koi  rrpuTaveuuc. 
In  tribus  igitur  magistratibus  administrandis  socia  mariti  erat;  sed 
inter  primam  et  alteram  prytaniam  eius  morte  abrepta  esse  videtur. 
Atque  ut  in  magistratibus  publicis,  ita  etiam  in  honoribus  sacerdo- 
talibus  feminas  cum  maritis  sacerdotes  in  omnibus  fere  Asiae  Minoris 
urbibuä  et  civitatibus  invenimus,  Ephesi,  Stratoniceae,  Thjatiris  etc^ 


1)  Cf.  p.  217. 

2)  Ut  e  moltis  exempUi  nimm  afferam  G.  L  G.  II  No.  S698  vs.  18: 
«ottficcTOt  Tf|v  [KojTapoM^  Tdlc  Tttfifaic  Tf^c  <puXf)c. 

8)  Ibid.  T8.  6:  iireXeUjv  Kai  ö  Gpadac  ^nl  ti^v  ^KKXr|ciav  fcpi]  troi- 
|I0C  €Tvai  feioiKcTv  raOTtt"  Y^vou^vric  M  xr\c  übvf^c  clc  tö  öeoö  ßvo^iu  ktX. 

4)  I  86:  e(  bi  xd  }ifir\yLaia  KOTaipcGcirj  xd  iK  xoO  icpoö  Bpatxiöqci, 
rä  Kpotcoc  6  Av6Öc  dvMnKCv  voMc  cTxe  IXnCftoc  imxpaTriceiv  rfic  eoXdr- 
xnc,  Kai  oOxui  oAtoöc  tc  IEciv  Jipfifuia  xpAc6ai  ml  toöc  iioX€|iIouc  ou- 
Xfjcciv  aöxd. 

6)  BoU.  de  corr.  hell.  1887  p.  102. 
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quam  ob  rem  non  moris  modo,  sed  etiam  legibus  praescriptnm  fuisse 
videtur,  ut  Semper  ad  sacra  quaedam  peragenda  sacerdoti  viro  sacer- 
dos  femina  adsisteret,  quam,  nisi  erat  uxor,  ex  aliis  gentilibns  eligere 
licebat:  altero  quidem  titulo  Stratonicensi  matrem  ^),  altero  filiam*) 
sacerdotem  mulierem  invenimus.  Et  non  modo  mulieres,  sed  etiam 
omnes  gentiles  in  Stratonicea  urbe  sacerdotii  bonorum  participes 
invenimus,  filiam  clidophoram,  generös  alia  sacra  perficientes.')  Et 
si  sacordoti  uxor  et  liberi  non  erant,  ex  alia  genie  socii  ei  adhibendi 
erant:  vir  quidam  sacerdos  Triviae  —  nomen  est  valdc  mutilatum 
—  cui  uxor  quidem,  bed  non  filia  erat,  alius  fili&m  ad  clidopborae 
honorem  evexit.'*) 

Si  autem  parentes  munere  liberaliter  et  pie  funcii  erant,  sine 
dnbio  liberi  eoram  et  nepotes  et  pronepotes  in  honore  saoenlolali 
petendo  alät  ex  ignobiUbns  et  hnmüibas  fiuniliis  ortis  piMferebaatiir, 
quo  fiebat|  ut  panUatim  genen  Baoerdotalia  orereatnr,  quae  saoer- 
dofcia  Telat  Boa  Tindioabaiii  sacerdotes  ez  sacerdotibus  ortoi  esse 
praedioaiiteB  (lepetc  Up^uiv).*)  QnaHa  genera  andiebaat  T^vn 
IcpoTtKd  L  e.  ea  genera,  quomm  membra  mnlta  dignitatem  saoevdo- 
talem  habneraati  id  qttod  non  impedit,  quominiis  tale  genas  etiam 
tuMVOCiapXNcdv  et  Uponicdv  praedicetiir*);  nam  ut  in  parva  re  pn- 
blioa  nnxng  familiae  gentilee  omneB  honoree  et  dignitates  peroorre- 
reut,  perfiunle  fieri  potoit,  atqne,  Bi  non  factum  eBset,  foret  mixan- 
dnm.  Quam  üunle  enim  tkle,  nt  ita  dieam,  mnltiplez  gennB  e£Bci 
potneriti  tituti  satis  mnlti  nos  doeent:  neqne  enim  unmn  nnllo  nisi 
nno  saoerdotio  foxigi  oportebat,  sed,  qnominns  qnis  honores  pnUiooB 
et  sacros  oomplnreB  peteret  et  adipisceretnr,  nnlla  lege  impeditum  erat 

Honores  autem  sive  pablicos  sive  sacerdotales  aut  Bimnl  aut 
alinm  post  alium  administrare  poterat  Quo  fit|  ut  inter  enmiilatio- 
nem  et  eontiniiationem  ait  discemendum. 

De  cumulatione. 

Si  qnis  sacerdos  alicuiQS  dei  yel  deae  ad  yitae  tempas  erat 
etiam  alios  magistratus  et  publicos  et  sacros,  dummodo  annoi  essent, 
simul  administrare  licebat.  Marcus  Aurelius  Eudoxus  quidam  cum 
saoerdotio  Solls  dei  demiurgiam,  magistratum  publicum  originis  doricae 
conionxit.^  £t  Diomedes  quidam  Nysaenais  cum  sacerdotio  bid  ßiou 

1)  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  US:  i^p€ia  tö  ß'  ui^xTip  auxcO. 

2)  l.  c.  p.  149  No.  62:  cuviepui^^[vr)C  aCiT^i  ty\q  .  . .]  Outarpöc. 
8)  Cf.  qnae  infra  de  TriTtae  Baeerdotibos  disserta  mmt. 

4)  BulL  de  corr.  hell.  V  p.  190  vb.  9  Bq.  cuviepu)>i^vr]c  [aujxiü  rf^c 
yxjvaiKÖc  'AiT(p{ac  OiXfiTou  [*H]b(wr|c(f)  —  KÜ€i6]<Npöpo[c]  U  ittacrftkiac 
*AiTq)iov  'ApicT^ou  ToO"  Me  .  .  .  . 

6)  SaepisBime  in  titulia  velut  Bull,  de  corr.  1887  p.  29. 

6)  Bull,  de  corr.  bell.  1886  p.  166  No.  8:  M.  TTXdyKiov  M.  6(t6v)  — 
t^vouc  UpafTiKjoO  fu^vaaopxiKoO  dpxi[€pOTOKoO. 

7)  C.  1.  6.  II  No.  2688:  —  Map.  Aöp.  eOööEou  5(c,  Up^  biä  ß(ou  — 
*HX(ou  Kai  ba^ouptoO. 
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lovis  Capitolini  magistratum  ipsum  eponymum  stephanepboratum 
cumulavit.*)  Duo  sacerdotia,  alterum  bid  ßiou,  alterum  annuum  simul 
administravit  Apollonius  Aurelianus  Aphrodisiensis.^)  Uni  soli,  quoad 
ego  vidi,  contigit,  ut  simul  et  complui*a  sacerdotia  annua  et  complura 
bld  ßiou  administraret,  hominem  honoratissimum  puto  Sempronium 
dementem  Stratonicensem,  qui  fuit  simul  sacerdos  annuus  lovis 
Naraai,  lovis  Londargi,  lovis  Cbrysaorei,  sacerdos  aatem  b\ä  ßiou 
lovis  Capitolini,  Aescalapü,  Sanitatis,  '6cTiuiv.^) 

De  continnatione  saoerdotioriim. 

Mnlii  homiiMS  aaeerdotia  non  simiü,  sed  aUaram  post  alterum 
inteniilxtb  bcnorilraa  pnUids  adminiatravenint,  itft  nt  optime  ap- 
peUarentar  ^avrec  Ka\  UporeOcavTcc.^)  Ezemploram  looo  hi  ailfo- 
raator  viri:  Biogenes,  Menandri  filius,  qai  ftierat  gymiiariarelia,  ste- 
phaaephorua,  aacerdoa  Caesanmi,  saeerdoa  Veneria  et  Iferons 
ülpioB  GarnüiiiiiB  äp^upoTOM^  Tf)c  'Adac,  XoTicnfic,  dpxtcpcOc, 
Tojiiac,  &pxiv€iuirotöc,  Upcuc  bid  ßiou  Oefic  *A9pob(Tr)c')  Alia 
ezempla  habea  C.  L  O.  n  No.  8461.  8490.  bnlL  de  corr.helL  1888 
p.  82—88. 

De  caerimoniis  in  honoie  susoipiendo  factis. 

Cum  lionore  Baoeidotali  siueipieiido  alias  in  aliia  orbihns  cae- 
rimonias  Cfmiunctas  ftiisse  verisimile  est.    De  qnibns  caerimoniis 

etiamsi  non  multa,  at  tarnen  aliqaa  nobis  sant  tradita.  lovis  enim 
Panamarei  Stratonicensis  sacerdos  coronam  accepit  signum  dignitatis 
novae,  quae  Corona  sine  dubio  a  magistratu  vel  publico  vel  sacro 
primo  honoris  die  capiti  eins  imponebatur.  Qui  ritus  simul  occa- 
sionem  summae  liberalitatis  exbibendae  dabat;  ludi  enim  hoc  et 
posteris  diebus  a  sacerdote  novo  edi  solebant.^  Ad  similem  coro- 
nandi  usum  spectare  videntur  verba  tituU  Aphrodisiensis®),  in  quo 
sacerdos  cum  multa  alia  deae  Yeneri  tnm  coronam  auream  dedica- 
visse  praedicatur:  fj  (sc.  'Acppobiir))  dv^9riK€V  xP^öTtt  — ,  öXXd 
KQi  TÖv  [iJepaxiKOV  citcpavov.  Quae  verba  ita  Interpreter,  ut  putem 
sacerdoti  cuiq^ue  huius  deae  die  moneris  suscepti  äignum  dignitatis 


1)  C.  1.  G.  II  No.  8948:  —  CT€9avT)<p6pou  AioM[if)]6ouc  — ,  Up[^]u)C 
[A]i6c  Kaic€T[ui]Ximf  M  (Mou. 

Vi  C.  I.  G.  II  No.  2784 :  —  dpxipcOc  Kai  topcte  5i&  ß(ou  6eo0  Atovikou. 

3)  Bull,  de  corr.  hell.  1888  p.  88  No.  11  vs.  6  sq.:  kpq  ^vl  dviauriu 
Ai6c  Xpucaop€(ou,  Ai6c  Napdcou  Ai6c  Aiuv^dp^ou  TS.  91:  Upf)  blä  ßiou 
Ai6c  KaireTUiXiou,  'AcKXnmoö,  Tteiac,  6ctuwv. 

4)  C.  I.  G.  n  No.  MM:  Iqite  TmipORdXou  [dpEjovra  Mal  icporcü- 
cavra  etc. 

5)  C.  I.  G.  n  No.  277«. 

6)  Ibid.  No.  S46i. 

7^  BnU.  de  oosr.  bett.  1887  p.  875  I  vs.  9  sq.:  irapaXapßdvovrec  fUv 
TÖV  CT^(pavov  ToO  6^  fpbEuiiav  irovbimcl  tf^v  «öXiv  iv  ti|i  dcret.  —  p.  880 
TS.  10:  Ti>Mvaciapxf)cac  hi  Kai  xt(v  rerpdte  irapaAafAßdvuiv  xdv  6idv. 

8)  C.  I.  G.  U  No.  278S. 
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impositam  esse  coronam  auream  ipsius  pecunia  paratam,  quam  sacer- 
dotes  liberalisBimi,  cum  munere  abdicabaut,  deae  dono  dabant. 

Alius  uaerimoniae,  dvBe'ceujc,  nientio  fit  in  alio  titulo  incerto 
loco  effosso^),  ubi  haec  scripta  sunt:  ^7t[€1  b]i  Ktt  Tciv  Tijuidv  irdcav 
Ka[TaßdXTi]i,  dvTednceiTar  t6  tk  dvdXuj^a  [t6  de  Td]v  dvOeciv 
napllei  aOrdc  louTuiu  Quem  ad  locom  reete  mea  qnidem  sententia 
et  ita,  ut  nil  addere  poasim,  adnotat  Ditfcenbergma  1,  a.  dvoTid^vai, 
fivOectc  de  flacerdoie  inaogiiiaiido  dietam  Tidetiir.  Voeaboli  uens 
lüde  fortane  repete&dus,  qaod  saoerdoB  sellae  euidani  in  delabro 
positae  imponebator  siiiiiliter  atque  in  episcopomm  inauguratione 
fleri  Bolet  Neqae  Ten  diMimile  eet,  ad  talea  saeesdotiiiii  iiutita- 
tionee  pertmere  IvOpovtCfioik,  qvomm  inier  Findaii  carmiBa  men- 
tio  fit 

De  offieiie  taeerdottim. 

Optime  titiili  quidam  Stratonicenses  discernnnt  inter  officia  sa- 
cerdotum  eiga  deos  et  eiga  homines  piaestanda  (lepaieucavTec  tuce- 
ßujc  fiev  TTpoc  Touc  9€ouc,  q)iXoT€iuuuc  be  rrpöc  touc  dvGpLUTiouc, 
velut  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  375  No.  1).  Officiorum  erga 
deos  primum  sine  dubio  erat  immolationes  cum  pro  salute  rei  pn- 
blicae  tum  pro  homiiiibns  privatis  susoeptas  curare.')  Ad  qoae  ac- 
cedebat  cora  aedifieioram  sacroram,  exomatio  tempU  diebns  festis, 
alia.")  Et  ri  qni  magnam  ezMbere  et  demonatrare  Tolebant  libeim- 
litatttn,  nova  aedifieia  exstroebant  Quorum  hommmn  Uberalisri- 
afferam  exemplam,  Flavimn  illum  Clementem  Strato- 
Bicenaem,  qui  aquaednctizm  ia  templo  Triviae,  templnm  sane  parmm 
in  enria  aedificaTit,  ezomant)  imaginea  loin  Fanamarei,  Triviae^ 
Dianae,  Aeacnlapii,  Sanitatis  aniqiie  ipsiiia  posnit^) 

De  reditibns  Baeerdotiorum 

perpauca  oonstani  Gerte  partes  qnasdain  bostiamm  immolaianun 
aceipiebant,  id  qood  inteUegitur  ex  titolo  HalioamaeBenBi  Ditt  Syll. 
No,  871,  de  qno  inüra  leqnamnr.  Fraetena  etiam  ntne  frnetas  teraae 
saerae,  qnae  uon  privaÜB  erat  penniaBa,  Baoerdotom  eral^  FortasBe 


1)  Ditt  Sjll.  Ko.  M9. 

S)  Ditt  Syll.  No.  87S  Ti.  9:  OOcci  Td  Upd  Td  &i||io[tcH]o  koI  Td 
(biumKd. 

3)  1.  c.  No.  369  V8.  23 :  [KOC^^vl  bi  töv  Upf)  töv  vaöv  kot'  dfi^p[av. 
im^jXecOai  bi  aOTÖv  Kai  Täc  CTOiä[c  tÜc  ko]t  tuiv  'AcicXairieiwi  önuic 

4)  Bull,  de  corr.  1888  p.  85  No.  9  vb.  88q.:  ö6pOTU)i(1tt  KaT€CK€Üac€v 
Tuj  Icpuj  Tf^c  '€KdTr|C  kqI  üöaTa  TrXoücia  clcafciujKXCv  IMoic  dvaXLU|aaciv 

[kJoI  vaöv  KaTacKCudcac  iy  tiü  ßouXeuTiipiif  koI  Kociii^jcac  dEioirpcTrÜJC  koö- 
t^pumev  dTd[X]^aTO  6edbv  TTovajidpou  '€iam|C  *ApT^^tboc  *AacXiiinoO  ' Yt€(oc 
Kol  cIkövoc  t£0cim6v  NopiuXXiKdc  Tpdc  Kol  dvöpidvTa  cIkovixAv  taporiKAv 
ta]ÖToO. 

5)  Apud  Strabonem  saepios  invenia:  x\ijpa  lepd,  i)v  KapnoUTui  6 
dcl  lepcuc. 
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in  nonnullis  civitatibus  sacerdotes  pecnnias  accipiebant.  Bhodiapoli- 
tanus  quidam  vir  laudatur,  quod  sacerdotio  Aesculapii  et  Sanitatis 
functus  sit  TTpoiKa^),  unde  efficitur  alios  non  TTpoiKa  id  feciase;  sed 
fortasso  spectat  hoc  TipoiKa  eo,  quod  partem  Tictimaram  legitimam 
aocipere  recnsavit. 

Qaomodo  homines  ad  sacerdotiorum  honores  pervenerint. 

Sicat  alios  magistratus  ita  etiam  sacerdotia  delata  fuisse  verisi- 
millimum  est.  Constat  enim  sacerdotes  partim  a  populo^)  partim  sorte 
electos  esse  titiilis  haud  paucis.  Sortitionis  usum  probat  etiam  locus 
Dionysii  Halicarnassensis  II  21  antt.  Rom.:  tüüv  bt  kXtiplu  biaipouvTiwv 
(sc.  Touc  Up€Tc\  ad  quem  accedit  titnlus  Milesius,  ubi  propheta  Apol- 
linis  laudatur,  quod  secundam  prophetiam  dxXTipujTei  suscepisset,  unde 
alios  prophetas  sorte  ad  honorem  muneris  pervenisse  satis  efficitur. 

NonuuUorum  sacerdotiorum  aditus  iure  hereditatis  patebant; 
sacerdotiorum  autem  ita  hereditariorum,  ut  patrem  sequoretur  filius 
natu  maximus,  nallum  nisi  unum  inveni,  sacerdotium  dico  Bacchi 
Thyatiris  culti,  cuius  sacerdos  in  tit.  Thyatireno^)  sie  audit:  —  Kai- 
KiXiavöv  TÖv  TTOT^puJV  bict  ßlou  lepCtt  Toö  Ka0riTeMÖvoc  Aiovu- 
cou.  Alia  hereditatis  ratio  erat  tö  Kaid  f^voc,  cuius  in  Halicar- 
nassi  sacerdotibus  pertractandis  mentionem  faciemus.    lam  agamus 

De  veuditione  sacerdotiorum. 

Venditionis  sacerdotiorum  ex  scriptoribus  uuus  Dionysius  Hali- 
carnassensis mentionem  facit  in  antiquitatum  R.  libr.  II  21  bis  fere 
verbis:  ^Treiia  öti  tüjv  dWujv  cpaOXuic  ttujc  Kai  dTrepiCKe'rrTujc  ujc  ini 

(jöy  TTOXu  7TOlOUjLl6VU)V  idc  aip^CeiC  TUJV  ^TTlCTT]CO)i^VUJV  Toic  lepoic, 
Kttl  TUJV  )i€V  dpfUpiOU  TÖ  TipiOV  dirOKTlpUTTeiV  d£lOUVTUJV,  TUJV  bi 

KXripiu  biaipouvTujv  touc  lepeTc,  ^kcivoc  (sc.  'Pw)l1ÜXoc)  ouTe  ujVTiTdc 
XpriMdTUJV  €TTOir|ce  Tdc  \epujcuvac  ouTe  KXrjpo»  MCpicrdc.  Quibas 
verbis  sine  ulla  dubitatiuue  ad  urbis  patriae  sive  locorum  finiti- 
morum  morera  respicoie  videtur,  atque  inventi  sunt  aliquot  tituli  in 
Asiae  uibibus,  qui  de  venditione  quorundam  sacerdotiorum  nos  cer- 
tiores  faciunt.  Qui  tituli  quamquam  ex  ratione  huius  opuscoli  inter 
illarum  urbium  sacerdotes  perträctandoB  unde  provenere  respiciendi 
sunt,  tarnen,  quia  ex  bis  soHa  Tendendi  emeiidiqae  iaeerdetm  ratio 
cognosci  potest,  iam  hoe  loco  de  istU  agere  mihi  lioeat. 

Ncm  primo  nve  primae  ooiqae  saeerdotinm  emere  Uoelukt ;  Immo 
prohibiiae  fuisse  videntmr  iure  emendi  feminae^  id  qaod  effleiam  ez  ti- 
tnlo  DO.  372  Ditt.  raote  quidem  aDittenbergo  soppleto,  sed  haad  reete 
mea  qoidem  sententia  ezplioato.  Verba  enim  a  se  restitata:  [6]  irptd- 
fi(€)[voc  i]i\y  kpnTeiav  Tf|c  *ApT^fitboc  Tfjc  TT€p(Ta)ic(c  ir[ap]dEe- 

1)  Le  Baa -Waddington  No.  1336. 

2)  C.  I.  6.  II  No.  3067 :  npÖTcpov  iepcuc  alpcOclc  TOO  AtOvOcou. 
8)  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  Iö2  No.  24  vs.  7. 
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Ta(i  \)^p€iav  dcT^v  dcioiv  d^(poT^pluv  — ,  f)  hl  irpiauevri  lepd- 
ceiai  ita  interpretatur:  Si  vir  emet,  is  mulierem  civem  instituet 
gacerdotem,  si  mulier  emet,  ea  ipsa  sacerdotio  fungetur  ad  vitae 
terapus.  Sed  valde  minim  erat,  si  sacerdotinm,  qiiod  feminae  ad- 
miüistrandum  erat  et  quo,  ut  Dianae  sacerdotio,  nemini  nisi  femi- 
11  ae  fungi  licebat,  et  viro  et  feminae  emere  licebat.  Equidem  putem 
Tiros  modo  emere  potuisse,  quorum  deinde  erat,  feminis,  quippe  quae 
ex  more  Oraeoo  ft  Tita  publica  valde  retmerentur,  privatim  vendere 
hoDorem,  quo  fit,  at  ita  Interpreter  verba  titiili:  Saeerdotium  viro 
emendum  est;  qui  emit,  veadit  rursos  feminae  quae  eo  ad  vitae 
tempns  fnngitnr.  Et  ne  viria  qnidem  omnibns  saeerdotioram  ho- 
nores  petere  licebat,  sed  modo  oivibns  ingenois,  quibus  ins  magi- 
stratibos  aUisqne  rei  pablicae  honoribns  fvmgendi  erat') 

Maiimae  gravitatis  inter  hos  tres  titalos  est  Er  jthraeas  Dittenb. 
No.  370,  ad  qnem  iam  accnraiiaB  oontemplandom  progrediamnr. 

Atqoe  primnm  de  pretüs  et  eponüs  saeerdotioram  Eiythraeoram 
verba  fiunamos.  Qaorum  nonnolla  ezempla,  ut  rectias  qaae  inter 
pretinm  et  eponiam  —  id  qaod  nos  vemacale  Handgeld,  Draufgeld 
appeUamns  —  sit  ratio,  cognosci  atqai  perspid  possity  a  minimo  ad 
Bfunmum  pretinm  ascendentes  componamas,  apposito  et  ipso  eponio 
et  nomine  dei  sive  deorum,  quorum  est  sacerdotium.  Qui  autem  na- 
meri  vitiosi  et  a  recentioribus  demnm  suppleU  sunt,  ita  recipiam,  ut 
lapis  habet,  qua  ratione  optime  et  facillime  apparebit,  qaomodo  la- 
cnnae  sint  sapplendae. 


1.  De  pretüs  et  eponüs  saeerdotioram. 


Drachmae 

Draehmae 

Saoerdotinm 

pretium 

eponiam 

10 

rnc 

62 

Aioc  'ÄTTOTpairatou  xal  *A6nvdc 

*A7TOTpo7Taiac 

80 

2 

Aiovucou 

80 

*AxiXX€'u)c  OcTiboc  Nnipeiöuiv 

70 

2 

*A6nväc 

100 

6 

AtovOcou  BaKX^ujc 

100 

f  AT]aetic  Tuxnc 

106 

6 

BeSjv  TTpOKuicXiuiv 

106 

6 

AiovOcou  TTuOoxpilicTou 

106 

6 

'€cT(ac  Tc^cviac 

120 

6 

f  €vu]oOc  Kcd  '€vuaXlou 
'AqipobiTTic 

180 

6 

180 

*Aq>poÖ€iTiic  TTuOoxP^CTOu 

186 

TToc€tb<&voc  <l>uTaX|yiiou 

1)  Diti  syll.  369  ts.  10:  uüveicdiu  bi  öc  [na  1)1  6A]ÖKXapoc  Kai  üti 
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Drachmae 

Drachmae 

Saoerdotiom 

nrßtiium 

annni  lim 

140 

5 

Zrjvoc  [^nlMiou  Kai  'A6riväc4>iyiiac 

150 

5 

'AttöXXujvoc  'Afopaiou 

171 

KopußdvTuüv,  GaXeiiüv,  'Avbpeiiwv 

180 

5 

TiDv  'Avbpeiujv 

190 

5 

AnuriTDoc  Kai  AnutiTooc  Köonc 

200 

— 

[*A9p]ob(Tiic  TTotvbififioii 
—  '€in|uidxou 

200 

10 

210 

deest 

AifiMnrpoc  xal  Köpfte  [HujOo- 
XpiicTou 

230 

10 

*AiTÖXXiuvoc  *€vaTUivCou 

230 

10 

Aiöc  BaciX^uic 

251 

10 

"Hpac  TeXeiac 

'Gp^oC  rTuXiou  'Ap^QT^uK 

*A(ppobfTTic  TTueoxprjCTOü 

270 

10 

300 

10 

400 



Geujv  TTpOKUKXiuJV 

402 

10 

Köpr|c  CuuTeipiic 

405 

10 

AlOCKÖpUJV 

480 

10 

Mr^Tpoc  MeyciXiic 

600 

10 

*'Hpac  TeXeiac 

500 

10 

6ipr|vr|c 

600 

10 

Ar|)ir|Tpoc  t  f  KoXiuvaic 

601 

10 

KopußdvTuuv,  60<ppovi€iiüv,  xal 

GaXeituv 

830 

10 

*€cTir|C  BouXair|C 

rtTTOAAlUVOC  cX  I\OiAOIC 

[?J  AAP 

10 

'AttöXXuuvoc  KauKttceuuc  Kai  'Ap- 
Tejiiboc  Kau[Kac{]boc  KarAiröX- 
Xujvoc  AuKeiou  KarATröXfXuj  Ivoc 
AnXiou  Kai  iroTauoO  'AX^ovtoc 

HH.. 

10 

AtOCKÖpUüV 

1300 

20 

AriMnTpoc  4t  K[oXuivaic] 

1921 

deest 

*HpaKX^ouc 

'AqjpobiTTic  TT^c  i[y  'Cjmßjdrifi 

2400 

40 

4600 

40 

*€pjiou  'Afopaiou 

4610 

40 

'€pMOÜ  'ÄTopaiou. 

Plane  perspicuam  fieri  ex  ista  compositione  rationein  pretii  et 
eponii  nemo  infitiabitur  optimoque  iure  interpretationi  Ilayeti,  quam 
secutus  est  etiara  Dittenbergeros  subscribere  licet:  'Si  pretium  est 
inter  quinqnaginta  et  ceutum,  duae,  si  inter  ceutiim  et  diicentas, 
quinque,  si  inter  ducentas  et  mille,  decem  drachmae  persolvuntur. 
Pretiorum,  qaae  mille  drachmarum  siiramam  excedunt,  primo  loco 
viginti,  reliquia  omnibos  praeter  vs.  86,  ubi  omniao  nuUa  eponii 
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mentio  fit,  quadragenae  dracbmao  eponii  loeo  lliimenitae  seribuntiir. 
Quare  yidetur  pretio  1000 — 2000  drachmarnm  eponiam  viginti^  pretio 
2000 — 10  000  eponimn  quadraginta  draohmarum  constitatuin  foisse. 
Quae  proportio,  etsi  per  se  admodnm  mira  est,  tarnen  accurate  re- 
spondet  ei,  qnae  mter  100 — 200  et  200 — 1000  drachmaram  eponta 
intercedit/ 

Molto  diffioilior  autem  est  quaestio 

II.  de  modis  et  generibus  yenditionis. 

Tria  cUscernimtiir  genera,  mnpdcxetv,  immirpdocctv,  biacuv- 
icrdvau  Ad  disorimen,  qaod  dt  inter  miT(MkK€tv  et  dmmirpdcKCtv 
(sive  muXetv  et  dmiruiXetv)  perspideiidiim  Bajetas  versa  106: 
^tdc  *€XeuOepfou  (sc  UpuicOvti)  ci  [Uy  icnv  Up€{ic,  ^miruiXctTat, 
el  ^crtiyi,  iruiXetrai,  nisus  sie  interpretatnr:  si  sacerdotinm 

mortao  sacerdote  vacet,  eivitatem  id  denuo  yendere  (inuXcIv  yel 
TTmpdcK€tv\  sed  si  qnis  yivus  saoerdotiaiD,  qaod  emerit,  alten  yen- 
dat,  eom  cmYTUjXeiv  dici.  In  Ulis  saeerdotiis,  com  ipsam  pretiom 
in  aerarium  redigator,  eponiam  non  esse  nisi  accessionem  quandam 
pretii,  in  bis  yero  pretium  ad  priyatam,  qoi  vendat,  eponium  ad  rem 
pnblicam  peryoiisse.  Sed  oomplora  me  in  tali  offendunt  inicrpreta* 
tione.  Könne  enim  multis  pecnnüs  se  priyavisset  civitas  firjtbrae- 
onim,  si  permisisset,  at  yiyns  sacerdos  saoerdotiam  alii  ciiidam  yen- 
deret  et  eponium  solum  aerario  redigeretur,  ipsum  antem  pretium 
sacerdos  sibi  reservaret?  Deinde  autem  id,  quod  plaris  momenti 
e.«t,  Rayetns  et  Dittenbergerus  sibi  ipsi  contradicerf»  rtiibi  videntur. 
lUia  enim  verbi.s,  quao  attuli,  diserte  sacerdotibus,  dummodo  velint, 
licere  censent  sacerdotia  ^TTiTTOiXeTv  quod  dicitur  (p.  530  No.  3:  'at 
si  quis  vivus  sacerdotium,  quod  emit,  alteri  vendit,  i=?  dTriirujXeTv 
dicitur').  Sed  (juid  fit  do  sacerdotio  lovis  LibeiatorisV  Ne  scieute 
(jiiidem  ro  publica,  utrum  sit  sacerdos  necne,  venit:  sin  est,  sive 
viilt  sive  non  vult,  sacerdotium  a  civitate  ^TTiTTUjXeiTai.  Et  ne 
Herbrechti^)  quidem  sententia  mibi  arridet,  qui  vs.  107  praescribi 
putat,  si  quis,  dum  sacerdos  sit,  alterura  sacerdotium  auctione  quae- 
siturus  sit,  ut  plus  liceatur  aliis,  qui  nondum  sacerdotium  emeriut. 
Sed  quomodo  fieri  potuit,  ut  postquam  plus  quinquaginta  sacerdotia 
TTpaöeica  et  dTTirrpaGeica  ante  enumerata  sunt,  sub  finem  demum  in 
lapide  explicaretur,  qua  condicione  sacerdotium  iruiXeirai  et  qua 
imnufXetrai?  Dein  aatem  ipsa  titali  pretia  buic  sententiae  contra- 
dionnt,  nt  denionstrayit  Brnno  Lehmaan  ia  disserfatione,  quae  in- 
scribitarQoaestiones  sacerdotales.')  Qua  caasa  eommotas  sJiam  yiam 
ingressQS  est,  eum  centendit,  quia  yerba  cnm  praepositione  iid 
composita  magna  ex  parte  iterationis  sententiam  prae  se  feiant, 
iipdctv  interpretaadam  esse  primam,  ^rrCirpaciv  alteram  siye  tertiam 

1)  De  saccrdotii  apad  Qraecos  emptione  yenditione.  p.  20. 

2)  Eegimonti  1888. 
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▼enditionem«^)  *£i7Uiri8  lege  «nlioeft  perlata,  ut  inde  ex  iUo  t«m- 
pore  Tonalia  wmt  saeerdotia,  non  uno  eodemqne  omnia  Tenieraiit 
tampore,  sed  e  muiilraB  eorom,  qoi  tum  iMerdotes  ennti  panUatim,  nt 
fm  fit  in  rebus  eluemodi,  ad  rem  pablMam  redibant,  sive  qaod 
eerÜB  In  gentibus  hereditaria  erani,  tive  aüam  ob  oansam/  *Non  de- 
enint,  qnibus  nintie  artifioioea  haec  Tideotiir  interpretatio',  ipse  didt 
Iiehmann^)  atque  eqnidem  ab  ülis,  *qm  non  deenint\  plane  ato* 

Quibus  de  causis  oommotas  aliam  viam  ingrediar,  non  pro  certis 
qoae  afferam  indagata  proposituras,  aed,  dnmmodo  aliqnantulam  veri- 
aimilitodinis  iuesse  argumentationibas  meia  ooncedator,  laeÜBaimna. 
Primam  qnidem,  ut  ad  vitae  tempna  haee  flaoerdotia  veniisse  putem, 
nnllo  modo  in  animmn  inducere  poBSOm.  Qaomodo  enim  in  tarn 
exigua  civitate,  sicui  erat  Ery thraeomm ,  tot  sacerdotia,  yelut  dm 
lepOTTOioO  'Gttiyövou  baud  minus  quam  duodeclm,  yenire  poterant? 
Neque  qiiod  Halicarimssi  Dianae  Pergaeae  sacerdotium  in  vitae 
tempus  venum  dabatur,  ex  eo  omnia  alia,  quae  venum  dabantur,  in 
vitae  tempus  veniisse  colligi  potest,  praoseiiim  cum  in  hoc  ipso 
titulo  non  de  Halicarnasso,  sed  de  Erjthris  agatur.  Immo  equidem 
conicio  haec  sacerdotia  per  raagnam  Seriem  annorum  venum  data 
vel  rectius  collocata  fuisse;  quomodo  facile  evenire  poterat,  ut,  qui 
enierat  sacerdotium  sacerdos,  moreretur,  priusquam  spatium  an- 
norum, quod  iu  sacerdotio  pornianere  ei  licebat,  expletum  erat. 
Sed,  ut  erant  haec  sacerdotia  nullius  momenti  aut  gravitatis  ideo- 
que  haud  valde  respecta,  utrum  viveret  sacerdos  necne,  saepius  ne- 
sciebatur  id  quod  intellegitur  ex  illis  verbis  el  |li^v  dCTiv  Upeuc, 
dTTiTnuXeiTai ,  ei  öe  dcTi|i,  TTUuXeiTai.  Si  igitur  intra  fixum  spa- 
tium sacerdos  mortuus  erat,  saepius,  ut  alias  sufficeretur,  neglegeutia 
omittebator  et  noyus  expleto  demum  illo  spatio  inaugurabatur,  cui 
deinde  iruiXefv  Tf)v  lepiiTeiav  Tel  \€puJCUVT)V  dicebani  Sin  statimaiTO 
poet  iUnm  mortamn  dye  tempore  fizo  illiiia  ezaeto  mangurabator,  ei 
ImmuXetv  Tf|V  Upiucövnv  dioebaat,  quia  continaatione  non  omiaea 
iste  atatim  poat  (im)  illnm  ad  aacerdotiiim  perrenit.  Ad  qoae  com- 
probanda  loooa  qnoadam  titnli  afferre  mihi  lieeai 

B70  a  va.  16 

AtmacicTparoc  '€icaTiuvi}|yu>u  ^  biacuWcrricev  Upnrelav,  f)v 
lirilTopdKCi       A....  Bdicxufvoc 
870  a.  Ta.  39 

laTpoKXfic  'HpaKXeufTou  biacuvCcnicev  T^v  UptiTcCav,  f)v  Ini)- 
TopdK€i  im  Kriq)iciu)vu 
370  e.  166—60 

*ApiCTaTÖpn  —  bmcuvicnictv  Uptrreiav,  f\y  itTÖpocev  'Api- 
CTOM^vnc  ^TTi  lepoTToioö  ktX. 

liroTopd^eiv  et  dropdleiv  verbia  iirimiTpdcK£iv  et  irmpdoceiv 
respondere  nemo  infitiabitor. 

1)  p.  42  sq. 
S)  p.  46. 
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Primo  et  altero  ezemplo  aeqnmitiir  aomiiia  eoram,  po«t  quos 
emenoit  saoerdotiiim;  terlio  ezemplo  simplieiter  dbtom  est  f\y  ijff& 
pacev  illo  non  Domiiiato,  poit  quem  emit,  qda  non  erat»  poet  quem 
emere  potoit  Itoque  etiam  ex  his  loeis  apperet  argnmentatioiiem 
Bayeti  falsam  esse,  qnippe  quem  temporalis  vis  praepotitioiiis  ird  in 
verbis  ^miiiuXcfv  ei  dmmirpdaceiv  plane  efAigerit;  habere  eoim  iid 
praepotitionem  Yerbis  praepositam  vim  temporalem  haeo  doeeant 
exempla:  D.  VI  148:  ^apoc  diriTiTveTai  &pT].  Dem.  41,  18:  dm- 
ßioOvTOC  fiCTQ  TauTa  auToC  uXeTov  f\  nM*  i|Mi^pac  iid  enm 
dativo  BOquente:  Fers.  Aesch.  517:  Iti*  iHlfffacikvoxC  pott  res 
confeotas  et  Herod.  IV  164:  I^Keiv  in*  iUipTfocuivoic 

Oognito  igitar  discrimine,  quod  est  inter  TrtuXeiv  et  dimruiXetv, 
iam  ad  tertinm  gesus  btocuvicrdvai  sive  biaakroctc  quae  Tocatar 
progrediamnr,  Tria  cucrdceuic  exempla  haeo  snnt: 

1)  370  a.  15—19:  Ao|iac{cTpaTOC  '&coTuivi}fiou  fCKonuvlOjyiuit 
AoMacicrpdrou  biacuWcnicev  .  Uprrrefov,  f)v  imrropdxei 
^itI  ktX. 

2)  870  a.  89—40:  MaipoKXi^c  'HpaKXcUrrou  ['Apijcxeibq  laipo- 

xXcioUC  biaCuWCTTl[C€]  T^|V  \€pUICUVTlV,  flv  ^TTTlTOpÄKCl. 

3)  370  c.  155  —  160:  'ApiciaTOpn  Aiovucobuüpou  ^e\Tä  xoö]  ira- 

TpÖC  Aiovucobuüpou,   kX!1P0VÖ)U10C  OÖCO  [tÄvJ  'AplCTOM^VOII 

ToG  MnTpobuipou  Korä  btaOi^Kfiv  biacuvicniciv  Uptireiav,  t^v 
»^TÖpac€V  *ApicTo^€vnc  MiiTpobuipou  ktX.  —  'AiroXXiuviufi 
'AptCTOM^vou. 

Ad  (juos  locos  adiiütat  Ditt.  Syll.  II  p.  536  n.  5:  ^lllomodo  bia- 
cuviCTOivai  differat  ab  ^7TiTru>X€iv,  non  facile  est  dictu;  ceseionem 
int«rpretatar  Bayetus,  qui  recte  adnotat,  ubique  in  hoo  titulo  eum, 
cui  quis  biacuviCTiiciv  \epT)Teiav,  heredem  ipsins  esse.  8i  igitar 
saoerdos  ei,  ad  quem  eo  mortno  hereditate  perventomm  erat  saoer- 
dotiom,  iam  Tiviis,  sive  pretio  aooepto  sive  gratis  id  tradit,  btacuv- 
{cnicic  «8t,  si  alii  enilibet  yendit,  diHirpocic* 

Sed  Be  haeo  quidem  aignmentatio  aeeoratiiis  inqnirenti  pro* 
babilis  videri  potest  Perspioaum  quidem  est  in  his  tribns  bia- 
cucrdccuic  exempUs  saoerdotimB  a  patre  ad  filinm  perrenisse,  sed 
reiciendam  est  id  qaod  didt:  *ad  qnem  (so.  filiam)  eo  (so.  patre) 
mortoo  hereditate  perrentamm  erat  saoerdotinmV  Nam,  dnmmodo 
hos,  qnos  attnli  looos  accoratins  insfiioiamns,  hos  vires,  qni  filüs  re- 
linqnebant  sacerdotia,  ipsos  non  hereditate,  sed  emptione  accepisse 
planum  et  diluoidum  fit  ex  verbis:  f^v  im\f0^i6ai€i  et  f|v  t)TÖpacev 
No.  2  et  3.  Atque  equidem  ita  se  rem  haboisse  coniciam  —  aliquid 
certi  enucleari  non  potest  —  ut  cuique  sacerdoti,  qui  munere  bene 
funotus  auctontatem  et  sibi  et  famüiae  paraverai  tempore  saoerdotü 
exacto  lioeret,  filium  ad  illad  munus  adducere,  dunmiodo  pretium  et 
eponinm  aerario  solveret;  qnae  essent  vana  et  snperflna,  si  legitima 
hereditatis  via  ad  filium  a  patre  pervenisset  saoerdotium. 


.  .d  by  Google 


De  Cariae  LydiaeqM  ■ftoerdotibuB. 


231 


Eliaiii  teetaBMiito  Moordaii  Hmdim  Tiditnr  oonitÜMe,  ut,  ti 
m/Ab  tempos  eiagfaim  moreretnr,  filhis  siye  oognutiis  «am  pretio  e* 
epooio  Mlulii  molettiit  oon  imptdttoB  »  monm  gmndo  snbaeqn^ 
ivtnr.  Sin  erat  infims  filii»,  doneo  nii  iuris  Mttki,  in  ittilft  intorii 


Pars  altera. 

J>e  aingnliw  aaoerdotüB  et  saoerdotibue. 

Oaris. 

AphrodiiiM. 

De  Aphrodisiade  nrbe  apiid  seriptorea  Teterea  band  mnlta  teati- 
monia  exatant,  quo  fit,  ut  satiB  magnae  graTitatis  pauo»  ilU  Tadti 
Ter!»a  tint,  quibna  narrat  Aphrodisieiiaes  et  StratonicenaeB  ad  aayli 
ina  aibi  leeemadnm  deerefcmn  dietatoris  Gaewria  ob  Tefasta  in 
partia  merita  et  reoena  diyi  AngDsti  adtnlisse  laudatos  quod  Far- 
thorom  irroptionem  nibü  mntata  in  popolum  Bomannm  oonataatia 
pertiiliaient  *Sed,  —  sie  pergit  Tacitus  —  Aphrodiaienaiiim  oiyitas 
Veneria,  Stratomoenainm  loyia  et  Trinae  religionem  taebantnr.") 
Qaae  Taciti  verba  supplentor  deoreto  qnodam'),  quo  ab  Antonio 
tetomviro  nomine  triamyirorüm  Plarasiae  et  Aphrodisiadis  urbinm 
templo  Veneri  dedicato  ius  asyli  idem  atqne  Dianae  Ephesiae  eon- 
ceditur,  unde  haius  Veneria  delubri  sacros  fines  satis  longe  pro- 
latatos  fuisse  efficitur;  nam  Antoniiim  fines  asyli  Dianae  Epheaiae 
iam  ab  Alexandre  Magno  et  a  Mithxadate  proUtatos  duplioaTiBae 
Strabo  auctor  est.*) 

De  sacerdotibus  huius  doae  baud  multa  nota  sunt:  sacerdotio 
Veneris  ad  vitae  tempus  fungebatur  vir,  (jui  praeter  huuc  honorem 
etiam  alios  administrare  vetitns  non  erat.  Marcnn  Ulpius  Carminius 
Claiulianus  quidem  etiam  dpxiepeuc,  lafiiac,  dpxivfujnouk  i)rae- 
dicatur'M;  cundem  coronain  aureain  sacerdotaleni  dcae  dedicavis.se 
iu  titulo  additur.  (juo  de  more  et",  quae  exposui  snpra  p.  21  ü  et  220. 
Adstitit  sacerdoti  in  officiis  sacris  peragendis  mulier  dv9r|qpöpoc  quae 
dicebatur,  cuius  erat,  ut  nomen  fert,  diebus  festia  et  in  pompis  ad 
honorem  deae  factis  in  capite  Üores  ferre.   £t  quauta  auctoriiate 


1)  Ditt  ajll  No.  870  c.  166. 
a)  anL  m  §9. 

a)  C  I  G.  II  No.  2737. 

4)  XIV  p.  641:  'Avnwviou  U  fttaJUModcavTOC  toOto  10.  Tö  dcuXov  Tf^C 

*€9€dac  'ApT^iLiiöoc. 

ö)  C.  i.  ü.  11  No.  2782:  ßouXi^  —  Mdp(K0v)  OüX(Tnov)  Kap(>iiviov) 
KXoohtavdv  —  dfixi^pia,  taiikiv,  dpxive[uj]iioi^  icp[^]<>  ^  Pioo  Mc 
*A(^ppo5<Tf|C 
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etiam  hoe  muniiB  faerit,  es  dnobvs  titolis  videre  licet,  in  quibas 
dnae  laudantiir  femmae  anthephori  ex  nobiUsmiiuB  &iiiilÜ8  ortae, 
qnaram  alterina  maritns  dpxi€p€ik,  alierins  dpxicpcOc  et  ordinii 
eqtfeetris  erat.*) 

Templam  ezomandnm  resameDdninque  nt  alüs  in  nrbibns  ita 
etiam  Aphrodisiade  curabant  oeopoei,  qui  qninque  in  unom  creaban- 
tur  annum.  ^)  Praesidebat  eonun  collegio  dpxtveuJTTOtöc,  quem  habet 
tit.  C.  I.  G.  II  No.  2811:  dpxiveunroi6v  veoiroiu^v  rffc  ^TriqMXVCcrdrTic 
6€äc  *A(ppobiTiic. 

Praeter  haec  etiam  nonnnlla  alia  sacerdotia  minoris  eine  dubio 
gravitatis  in  titulis  noniinantur,  velnt  lononis,  quo  feroina  per  vitae 
tempus  fungebatur^),  Mercurii  'Atopaiou,  cuius  sacerdotium  fortasse 
hereditarium  erat,  nam  hoino  quidam  iam  a  pueris  admiuistravit^), 
Bacchi^),  ad  vitae  tempus  Busceptiim,  lovis  Niveubiou®),  quao  vox 
spectare  videtur  ad  vetiis  Apbrodisiadis  nrbis  iiomen  NivörjV,  qiiod 
babet  Stepb.  Bjz.  s.  v.  Nivör|*  f]  Kapia  'Aqppobicidc  KTicGeica  üttü 
TUJV  TTeXacfdiV  AeX^x^JV  et  s.  v.  MefoiXn  ttöXic  f]  vöv  'Aqppobicidc, 
f]  TTpoiepov  AeXe'YJuv  ttöXic.  Kai  öict  tö  ^eTtöoc  dKXrjOn  MetoXö- 
noXic.   liuvo^dcön  öe  xai  Nivör;  dirö  Nivou. 

Omnibus  bis  sacerdotiis  et  sacerdotibus  praeposita  fuisse  videtur 
dpxi€p€ia  Tfic  TTttTpiboc  in  titulis  saepius  nominata.^  Scd  eemper 
hic  bonos  cum  alio  cumulatus  erat  sacerdotio,  piaecipuo  autom  cum 
antbepboratu  Veneris,  ut  ex  ipsis  bis  titulis,  quos  memoravi,  in- 
tellegitur. 

Bargylia. 

Prope  urbem  Bargylia  templam  erat  Dianae  Cindyadis  ita  ap- 
pellatae  ex  yetere  loco  Cindya.^)  Cuiua  deae  sacerdos  nominator 
in  tltDlo  edito  in  BolL  de  eorr.  beU.  1881  p.  192  No.  14  ts.  7  (k- 
pcOc  Tfic  'Apie^iboc  Tf|c  Ktvbudboc),  qui  idem  eodem  tempore  erat 
6  dir6  Tf)c  iröXeuic  dpxiepeuc  Oefic  TuuinriC)  Ka\  OcoO  CcßacroO  Kai- 
capoc^  dpxiepe(ic  b^  koI  toO  adroxpaTopoc  Tirou  Kokapoc  Ccßa- 
croO utoO  Ccßacrdi}  O^cnaciavou,  xal  CT€9aviiq>öpoc  tö  ß'. 


1)  C.  I.  Q.  II  No.  2821 :  AöpriX(av  McccouXiitav  CaToupvctvav  —  -rtiv 
dltoXOTUJTdTTjv  Kai  C€|nvoTdTT]v  (^vPricpöpov  Tf^c  6€oö  'Atppobcirric.  —  noxr]- 
cafUvou  Tf)v  dvdcTaciv  —  AOprjXiou  4>X(aß(ou)  'H9aiCT(uivoc,  dpxiep^wc,  toO 
dvbpdc  QÖTf^c  —  t88S  ■imiiiter. 

2)  C.  ].  G.  II  No.  2749:  ^Tri^eXriO^VTUJV  Zi^vunroc  toO  Zrivuivoc,  Mcvdv- 
fcpou  'AiToUujviou  TTriX^uuc  '€TTev^Topoc  xoO  'ArrdXou,  'HpaxX£(6ou  ToO 
TTiTTa,  TTeAonlbou  toö  €övou  v£[ujjTroiu)v. 

8)  C.  I.  6.  II  No.  2820:  drvi^v  Upeiav  "Hpac  biä  ß{ou. 
4)  C.  I.  Q.  II  No.  2770:  TCvdMcvov  tep4a  '€p|xo[0]  'ATopaiou  ncdba 
Tf|v  fiXiidav. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2784:  Up€uc  h\ä  ßiou  Aiovücou. 

6)  Bull,  de  corr.  bell.  1886  p.  80  No.  10:  icpcOc  Aiöc  NtveuMou. 

7)  C.  I.  G.  n  No.  2821.  2822. 

8)  Strab.  XIV  p.  668:  irXfidov  &*  ict\  riiiv  BapTvXiujv  t6  Tfjc  *ApT^ 
)u6oc  Upöv  Tfjc  Kivöudöoc*  —      6^  norc  ical  xwpfov  KivöOr). 
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Pnetoraa  meniio  fit  saoerdotis  Ciivetanim  et  Corybantiim  etiam 
BAoerclotio  Aleiandri  regia  Amcü^) 

C78. 

De  Cy  nrbe  neque  ab  ullo  scriplore  neque  in  titulis  nomiData 
nnlla  exstabat  mentio,  donec  postremo  demum  tempore  tituli  qui- 
dam  e  aolo  affoaai  foiaae  quandam  orbam  Imiuaiioiiniuanoa  docuere.') 

Proteotor  nrbia  oolebatnr  Inppiter  Idberator,  cnina  aaeatdotii 
conimieti  cnin  aaeerdotio  Augoati  Lnpeiatoria,  com  atepbanephoratn, 
gynmaaiarebia,  agoranomia  mentio  fit  1.  c  p.  806  ^5:6  dvecrdic 
CT€(pavi]q>6poc  Ka\  UpciKi  toO  OcoO  CepacroO  xal  dpxnx^Tou  ti|c 
iTÖXcuic  Aide  '€X€u6€p(öu  ifiiv     tsaX  tvMvackipxoc  ktX. 

Onidna. 

Cnidii  quamqiiani  raaxime  oninium  deorum  et  dearum  colebant 
Venerem^),  cuius  babebant  templa  uomplura,  velut  veterrimum  de- 
lubrum  Veneris  Doritidis  et  'AKpaiac  et  Cnidiae  vel  Euploeae*), 
tarnen  sacerdotum  buiua  deae  mentionein  non  inveni. 

Praeterea  Cnidi  etiam  Solls  coltua  florebat,  cuius  sacerdotio 
ibactoa  eat  vir  per  vitae  tempaa  electna^  vi  dooet  üt  C.  L  G.  II 
No.  2653:  Up^uic  bi&  ßiou  toO  ^eTicTOU  Kttl  dv(pav€CTdTou  6€o0 
*HX(ou.  Sioat  Stratonioeae  et  Mileti  aaoerdotibtia  fiUae  et  filü  et 
propinqui  et  propinqaae  in  oiBciia  aaeris  praeatandia  adaiatebant, 
ita  Cnidi  quoqoe  aaoerdotia  filia  adinyit  patrem  panegyrim  deo 
agena.^) 

Halicarnaaana. 

De  Halicarnassi  sacerdotibus  optime  instruimiir  duobus  titulis 
illa  in  urbe  repertie,  qiios  recentissime  denuo  edidit  Dittenbergenis 
in  Sjll.  II  No.  372.  378  (C.  I.  G.  No.  2655.  2656).  Prior  No.  372 
exhibet  indicem  sacerdotum  Neptuni  a  vetustissimis  teniporibus  usque 
ad  illud  tempus,  quo  scriptus  est,  continuatus.  Indici  ipsi  ante- 
cedunt  praecepta  magistratuum  Halicarnassen^ium,  (]ui  ex  antiqua 
columna  nomina  sacerdotum  Neptuni  omniimi,  qui  ab  aediticato 
templo  usque  ad  illud  tempuä  banc  dignitatem  adepti  sint,  in  novam 
transcribi  iubent,^) 


1)  Le  Bas  -  Waddington  No.  406  ve.  21:  [  kpaxeOcavra  Koupt^tJudv 
Kai  KopußdvTUj[v  — .    vs.  23:  [kqI  i]€p[a]T[€uJcavTa  GeoO  ['AXe]E(iv[öpJou. 

2)  Editi  sunt  in  fiuU.  de  corr.  bell.  1887  p.  306  sq. 

8)  Paus.  I  1,  S  Kviöioi       Tl^dkctv  *Aq>pobiTiiv  fjujiXtcTa. 

A)  1.  c.  Ka{  cq)iciv  fcriv  lepä  xfjc  9€o0-  tö  \xiv  fäp  dpxaiÖTaTOv  Au>- 
pCrifecc,  ^€TA  bi  TÖ  AKpaioc,  veuliTOTOv  f^v  Kvt&iav  oi  noAAoi,  Kviöioi 
bi  uOroi  KoXoüciv  €CmXoiav« 

6)  C.  I.  0.  n  No.  8668:  —  AupnXCav  €lp/|vnv,  B^fatipa  —  icp^oc  — 
irovr|T»^P»apxi^cacav  qpiXoTeinuJC  Kai  iniqKtvilK. 

6)  Diti.  N0.87S:  [—  'AjpicroKX^ouc  fieraTpdiiNit  [£k  Tfjc  äpxaiK  CTif|]Xt|c 
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Primus  tümimm  saoerdoB  ad  magnam  delnbri  Tetastatem  de- 
monstrandam  et  ad  gloriam  et  •  anetoritatem  gentis  saoerdotalis 
angendam  fiUus  Neptuui  dei  ipntu  praedicatar.  Qaem  deinde  alii 
sequontur  itfi,  ut  Telamoni  trea  filü  snooedant,  AntidiiiB,  Hyperee, 
Alcyooeiia,  deinde  maximi  natu  fratrom  Antidii  filü  Telamon  et 
Hyiieuä,  tum  Alcyonei  filius  Anthas.^)  Qui  Antbas  nutn  ductor  co- 
loniae  Halicamassi  eit  intellegendus,  diacerni  iam  non  poteet.  Post 
hone  Antham  satis  eopiosos  aliorom  saeerdotum  nnmenis  affertor, 
quos  hoc  loco  enomerare  operae  pretiom  non  eet^  praesertim  com  ex 
Iiis,  qnae  attuli  ezemplis,  ratio,  qua  saoerdos  sacerdotem  seontns 
sit,  intellegi  possit.  Qaam  rationem  sagaciesime  Dittenbergems 
Boeckhium  secutus  ita  exposuit:  ^sacerdotia  gentilicia  non  omnia 
quiclerii  hereditaria  smit,  qnia  nonnumquam  ex  totA  gente  suflFragiis 
jTcntilium  sacerdos  eligebatur.  Sed  bic  hereditarinm  sacerdotium 
intellogencluni  esse  apparet  ex  iiecessitiidinis  rationibus,  quae  intcr 
sacerdotes  intercedunt;  uetiiie  veio  stirpinm,  sed  giadimm  ordinem 
hereditas  seqiicbatur ,  iit  Tclamonem  gentiö  auctorem  sequerentur 
filü  omncs  deinceps,  deinde  prone})otes;  in  unoquoque  gradu  autem 
ad  maiorem  fratrem  perveniebat  ante  minorem  et  ad  maioris  fratris 
posteros  ante  eos,  qui  a  minore  origiuem  repetebant,  Quod  nonnulli 
homincs  hic  patres  sacerdutum  recenseutur,  quoruni  noraiua  in  ipso 
saeerdotum  laterculo  desiderantur,  id  nequaquani  huic  sententiae  ad- 
versatur,  nempe  mortui  sunt  priu.siiuam  in  suo  gradu  beretlitas  ad  eos 
perveniret.'  Idem  mos  senioratus  eliam  apud  reges  Vaudalicos  valuit. 

Altero  titulo,  quem  habet  Ditt.  Syll.  no.  371  agitur  de  sacer- 
dotio  Dianae  Pergaeae  i.  e.  eius  Dianae,  quae  Pergae,  in  oppido  Pam- 
pbyliae  colebatur.*}  Coiiu  deae  enltns  tum  demmn  tempozis  oom 
bic  titolns  inscnlptas  est,  Halicamassi  institatns  esse  videtar,  id 
quod  ex  eo  efficias,  quod  saoerdoti  eligendae,  nt  templam  oondat, 
ubi  Yelit,  permittitur.')  Initio  titoli  ex  senatös  et  populi  sententia 
condiciones  affemntnr,  quibiis  saoerdotium  fenit.  Praebere  enim 
debet  is,  qui  emit  sacerdotinm,  feminam  sacerdotem,  quae  ad  vitae 
tempns  in  officio  manebit.  Eam  aotem  feminam,  qnae  Dianae  Pergaeae 
sacerdotium  emere  volebat,  per  tres  generationes  ex  liberis  parentibns 
ortam  esse  oportebat.  Primum  offidnm  sacerdotis  instituendae  erat 


rfic  irc(p€cn(ro|C  toüc  dTd^fMao  tcAc  t]oO  TToc€ibCbvoc  toO  [  IlceMiou  ToiK 
TeT[€vii|Li£vouc]  diFÖ  Tf)c  KTicEUJc  Küxä  f^voc  {^^&c  ToO  no[c£ioiS)]voc 
1)  TcXamjuv  TToc€ibu)voc 

'Avribioc  TcAamuvoc 
Tw^pnc  TeXom&voc 
'AXkuovcOc  TeXaiuuXh^oc 
T€XaMtu(v)  'AvTiSiou 
'Ypuüc  'AvTibiou 
'Avöac  'AXtojov^uiC  ktX. 
S)  8teph.  Byi.  b.     TT^ppi'  ii^l^tc  TTa^(puX(ac■  t6  IOvikAv  1T€frräloc 
—  Kttl  TTepToCa  'Aprcmc.  —  Hesych.:  TTcpToia  Gcöc'  'Aprejuic. 

3)  T.  89  KOT(a}cKeuaTa(i)  64  if|  Upcia  xal  t6  l€p6v  oO  dv  ßo<U^t)Tat. 
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immolationeB  omare  et  publioas  et  priTatas  ita  qaidem,  nt  pro  pu- 
Uids  Tietimis  pemani  et  qiiartam  partem  Tisceniin  et  pelles  Tieti- 
manim,  pro  privatis  autem  eadem  praeter  pelles  acciperei  Paranda 
aatem  erant  sacrificia  feminiB  prytaninm  iriginta  drachmis  a  quae- 
storibus  ad  immolaDdom  praebitis.  Quotienscamque  aatem  luna 
defecit,  Büpplicatio  sacerdoti  erat  facienda,  pro  quo  officio  ei 
dracbma  ab  urbe  praebebatnr.  Quo  autem  mense  publica  immo- 
latio  celebrabator,  per  tres  dies  pro  insola  mendicare  debebat,  do- 
mam  non  intrans,  suo  quidem  eommodo,  eam  pecnniae  hoc  modo 
coUectae  ipsius  fierent.  £tiam  aerarium  sacmm  deae  constituere 
cordi  esse  debebat  feminae,  ez  quo  tbensauro  semel  per  annum  a 
quaestoribus  aperto  accipiebat  sacerdos  pccuniam,  unde  vestes  alia- 
qua  ad  vivendum  necessaria  sibi  coniparaiet 

Praeterea  Neo  quidam  Apolliuis  sacerdos  iiominatur  in  tit.  Bull, 
de  corr.  hell.  1879  p.  397  qui  hoc  honore  quiuquies  functus  etst: 
6  bfi^]oc  ^TiVncev  [Neujjva  'Apicxtibou  [küö'  uio]9€Ciav  be  M€- 
vuXXou  [kpaTeuJovra  toö  *AttöX\iüvoc  tö  ttcvtitöv. 

Magnesia  ad  Maeandrum. 

Magnesia  nrbs  non  Semper  eodem  loeo  steterai^)  In  vetere 
enim  nrbe  oolebatnr  mater  deorom  Dindymene,  cuius  Themlstoolis 
nzorem  yel  filiam  saoerdoteni  ftaisse  fiuna  ferebat*)  Nova  autem  in 
nrbe  florebat  coltas  deae  Dianae  Lenoophiyenae  baue  fortasse  ob 
causam,  quod,  sicnt  Boeckhiüs  sagacbsime  coniecit,  urbs  eo  looo  de- 
nuo  exaedificata  erat,  quo  steterat  vetus  oppidnm  Leucopbrjs,  quod 
pridem  Dianae  Leucopbryenaetemploclarissimnm  fuit.  Quod  templum 
aetate  Strabonis,  ut  minus  amplnm  erat  delabro  Dianae  Ephesiae 
neque  tarn  dives,  ita  pulohritudine  et  artificioso  apparatu  valde  prae 
alüs  ezcellebat.^  De  sacerdotibns  autem  hnius  deae  nihil  aliud  coustat 
nisi  feminam  sacerdotio  functam  esse,  ut  docet  tit.  C.  I.  G.  No.  2914 
Wpeia  dT€veTO  *ApT^mboc  A€UKoq)puTivf]C  'Aqppobeicia;  fortasse 
templo  etiam  neopoei  adscripti  eraut,  quod  colligas  ex  iino  titulo 
sane  adraodum  mutUato  C.  L  Q.  II  ^o,  2917  vs.  6,  ubi  hoc  legitur; 
N€OnOIQ. 


1)  Strabo  XTV  p.  647:  vOv  h*  oök  icn  Td  Up^  bt&  t6  Tfjv  ir6Xtv 

6lc  öXXov  pexiuKiceai  töttov. 

2)  1.  c.  lepdcacdai  ti  aOroO  ri\v  6cfiiCTOKX^ouc  iwoAKa,  ol  hi  Qvrfa- 
xipa  irapaöi66aa. 

8)  1.  c.  bi  Tfji  vOv  iröXei  t6  Tf^c  AeuKoq)puiivf^c  icpöv  fcriv  'ApT^- 
fitboc  6  T(|i  Miv  it€fiB€i  ToO  vooO  Kai  irX4^  TÜhr  dvoOimdruiv  Xcdrcnn 
TOO  iv  '€(p^cu;,  Tf]  H  €Öpuep{qi  Kai  Tf)  rl\\r]  Tfj  ircpl  tV^v  KüTOCKfi'il^v  toO 
CT]KoO  TToXu  öiaqp^pcf  Kai  Tip  p€T^0€i  OiT€paip€i  ndvtac  Toüc  iy  'Adqi  nXtfjv 
bu€iv,  ToO  4v  '€(pkip  Kul  TOÖ  4v  Aibupoic. 
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Miletus. 

In  loniae  ora  veterrimum  delubnim  Apollinis  cum  oraculo  con- 
iunctum  yitum  erat  multo,  ut  fama  ferebat,  iam  ante  Graecorum  ad- 
ventura  con'lituin,  ßed  incertum  a  quo.  Verumtamen  hoc  fortasse  pro- 
babile  liaberi  polest,  pcstquam  conditura  stetit  sacellum,  simili  modo 
atque  Ephesium  templum  hoc  delubrum  crevisse,  cum  etiani  illic  sine 
dubio  et  advenae  multi  et  incolao  Cariae  ipsius  prope  templum  ad- 
sidereut  haud  invitis  sacerdotibus,  quorum  augebatur  poteutia.  Quo 
fieri  potuit,  ut  satis  copioso  hominum  numero  circum  fanum  congregato 
et  sedes  coniunctas  habente  urbs  pauUatim  existeret,  quae  a  vetere 
fortasse  sacerdoium  familia  vel  gente  aut  Brancbidae  aut,  ex  Plinii 
tesMmomo,  oraealmn  Branehidanim  appellata  est  Sed  haee  vrlrn 
cam  £uio  et  oraenlo  haad  dio  permansit  sola,  nam  coloni  Graeci  — 
a  Iffeleo  primo  lonom  rege  dnetos  fbisse  fama  tolii  looo  ex  deo, 
nbi  ebnderent  ooloniam,  quaesito,  post  adveniam  urhem  oondidemnti 
eai  Mileto  nomen  dederont,  quae  non,  ut  Ephesi  factum  esse  infina 
Tidebimns,  per  longam  iemporis  spatiiim  a  templo  stetit  seinneta, 
sed  potiii9  nova  et  yetas  urbs  cum  templo  htm  tempore  in  uiiius 
populi  corpus  coaluisse  yidentnr,  sed  ita,  ut  sacerdotes  sibi  plane  re- 
serrarent  libertatem.  £xstat  enim  nummus  qoidam,  qui  circum- 
scribitur  Ik  Atbiifiuiv  Upr|  *  quibos  antem  ins  nunmiomm  codendomm 
erat  concessum,  etiam  aÖTOVOfiiav  quam  appellant  Graeci  habebant. 
Cui  delubro  yeteri,  postquam  Croesi  Lydiae  regis  temporibus  ad 
magnas  divitias  evectum  est,  —  Croesus  enim  pxetiosissimis  donavit 
donis  haud  multo  post  hanc  beatam  aetatem  nubila  veniebant 
tempora;  ineendio  enim  consumptum  et  diyitUs  orbatum  est  -bello 
Persarum,  cum  loues  contra  regem  Persarum  seditionem  feoissent.^) 
Coufectis  postea  bellis  denuo  Milesii  Didymaeum  templum  ex- 
aedifica?erunt,  sed  tarn  amplum,  ut  numquam  ad  finem  perduci 
posset*);  peribolus  enim  solus  tanta  erat  amplitudine,  ut  vicum  ei- 
ciperet.')  lu  summo  autem  Acre  templum  Macedonum  regum  aetate 
erat.  Inter  quos  optima  meniere  Seleucidae;  atque  exstant  epistulae, 
ex  quibus  quam  amplis  donis  Seleucus  et  Antiochus  reges  delubrum 
donaverint  perspicuum  üt."^)  Nequo  Ptolemaei  templum  abhorrebant 
et  Bithyniae  reges  multa  misere  dona.  Ac  nc  Romauorum  quidem 
aetate  minuebatur  auctoritas,  immo  etiam  Mileti  Caesarum  cultus 
vetere  Apollinis  cultu  miscebatur,  id  quod  praeter  alios  unus  optime 
docet  titulus,  qui  ludorum  Didymaeorum  cum  ludis  ad  Commodi  Im- 

1)  Seqnor  Herodotnm;  qoae  Strabo  affert,  ex  eerijptore  leram 
Alexandii  inmpaisfe  yidetar,  fortaate  ex  Gallisthene  uon  idem  Talente 
atque  Herodotus. 

2)  Strabo  XIV  p.  634:  öcTcpov  oi  MiXi'icioi  fi^YiCTOv  veUfv  xüiv  wdv- 
TUlv  KaTCCKCuacav,  öi^f^eive  bi  ynupic  öpoq)nc  biä  t6  li^T^Ooc. 

8)  L  e.  ¥»bisi\c  ToOv  Kcrroudov  d  toO  ci|koO  ircpißoXoc  b^bcrrot,  xal 

dXCOC  ivTÖC  T€  KOl  ^KTÖC  1ToXuT6XiC 

4)  C.  I.  U  G.  No.  2862. 
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peratoris  honorem  celebratis  oonianctorum  meAtionem  facit.^)  Qai 
Somanonim  favor  dintissime  permansit;  lulia&us  quidem  imperator 
prc^heta  ApoUinis  Didymaei  creari  dedignatus  non  est.  lam  post- 
qaam,  qnoad  ad  rem  erat;  bistoriam  delubri  tetigimna  breviter,  ad 
deoe  Didjmis  onltos  et  ad  saoerdotea  eoram  contemplandos  pro« 
grediamnr. 

Qui  fuerint  isti  di,  efficitur  et  ex  Stepbani  Byzantii  loco,  ubi 
Didjma  oppidam  et  oracnlnm  Mileti  lovi  et  Apollini  sacrum  esse 
dicit*),  et  ex  CaUimachi  versu  carminis  quod  Bpdyxoc  insoribitur: 

AaiMOVCC  edupivdroTOi,  <l>otße     xal  ZeG,  Aibd^iuv  tcvApxau 

Qui  duo  loci  Welckeri^)  sententiam,  qui  Apoilinem  et  Dianam  deos 
Jjidyuiaeos  existimat,  satis  refellere  mihi  videntur. 

Sacerdoium,  qui  deorum  istorum  cultum  administrabant,  sum- 
miiB  yidetar  fuisse  CTeq)avTi9Öpoc,  quo  nomine  aliis  in  urbibus  pleris- 
que  Asiae  magistratus  gummös  pnblicos  et  eponymus  significari  so- 
lebal  Mileti  antem  stepbanephoratiim  snmmiim  mmiiia  laeerdotale 
fnlese  intellezit  primae  Oelxenis^) ,  qui  niai  In  eaerie  titolia  Mileaü 
stephanepheri  mentionem  non  fieri  Tidit  Quam  antem  ob  caneam 
ita  eint  hi  eaeerdotee  appeUati,  band  liquet;  sed  fortasBe  Mileti  quo- 
qne  eaeerdotee,  eam  eaeoqperent  honorem,  ooronabaiitiir,  nt  eaeerdotee 
lovie  Fanamarei  Stratonioeneia.^) 

Seeondtim  poet  etephanephomm  loenm  propheta  obtmmti  qui 
ipee  non  TatieinataB  eine  dabio  eacerdoti  Tatidioae  adetitit,  com  ea^ 
qoae  Tatieinabatur,  explicaret  et  interpretaretnr.  Sed,  qnia  in  nno 
lambliehi  loco  mentio  fit  hnine  tuvattcdc  irpoq»i/jTtboc,  poeteriore 
demnm  aetate  adhibitam  eeae  pntem,  priore  autem  prophetam 
ipsum  hoc  munere  functam  esse.  Qnanta  aatem  auctoritate  bic  pro- 
pheta« bonoe  fuerit  ex  eo  colligaa,  qaod  ex  darissimis  familiis  eli- 
gebantnr  prophetae,  qoi  saepins  se  a  summis  sacerdotibus,  Stephane- 
phoris,  prophetie  ortos  esee  pnblioe  gloriantur.^)  In  titulis  saorie 
ad  templura  spectantibus  Semper  post  Btephanephomm  altero  loco 
adduntur,  velut  C.  I.  G.  II  No.  2854:  *67t\  CT€(paVTiq)6pou  *€7TITÖvou 
ToO  . . .  X^u}[cJ  7Tpo(pTiT€uovTOC  bi  TTu9iuj[voc]  etc')  Nonnulla  autem 
acta  etiam  sola  vel  prima  prophetae  auctoritate  fieri  poterant,  ut  in 
tit.  C.  I.  G.  II  No.  2885,  quo  sub  fiuem  antecedit  propheta  stephane- 
phoro:  7Tpocpr|TeuovTOC  Mr|Tpobiupou  tou  MTiTpobuüpou,  CTt9avTi(po- 
poOvToc  €ipiivaiou  loü  MevicKOu.    Frophetae  sorte  ex  numero 

1)  C.  J.  G.  II  No.  2882:  Td  ixe^iiXa  AMtiaa  Koti\i6bia. 

5)  1.  T.  ACbuMO*  Tönoc  hk  mtl  Movrdov  MiX/rrou,  d9icp(UM^vov  All 
Mal  'AtTÖXXuivi. 

8)  Griechische  Gütt(  rlehre  I  p.  627. 
i)  De  Brancbidia  p.  32. 

b)  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  875  No.  1  TS.  9:  irapaXap^dvovrec  ^^v 
TÖv  creipavov  toO  BcoO. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2881.    Newton:  dilcoveriet  No.  61  p.  777. 

7)  Piaeterea  cf.  No.  2866-2869. 
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eoruin,  qui  uomina  dederant,  electi  fiiisse  vidcntiir.  Si  autem  quia 
ex  farnilia  nobilissima  et  ditissima,  qiiae  iam  bene  de  urbe  meruerat, 
ortus  erat  aut  si  ipse  homo  erat  magnae  aiictoritatis,  etiain  sine 
sortitione  uuiiieio  candidatorum  exemptus  ad  proplietiae  dignitatem 
evehi  potuit,  id  quod  obtigit  Flaviano  cuidam  Phileae,  qui  adole- 
scens  viginti  trium  anuoriiin  sortitioni  exemptus  propheta  iactusest.*) 
Qui  autera  semol  hoc  munere  functus  erat,  rai'issime  iterum  adeptns 
est,  velut  etiaiii  Triviae,  Stratouicensium  deae,  sacerdotum  admodum 
pauci  saepius  huuc  honoris  gradum  assecuti  sunt,  quia  fortasse  ni- 
miae  erant  expensae  neque  cives  rem  familiärem  pro  palria  amittere 
et  perdere  Tolcbant.  Haud  parvas  enim  expensas  fuisse  prophetis 
faciendas  duo  dooenttitttli,  quorum  altero  qaidam  pollicetur  se  alieram 
6886  prophdtiam  8ii8e6ptiimiii*),  quod  nUi  Aiisset  magnae  liberali- 
iatiB  testimoiiiiim,  publice  posito  titnlo  noB  glortar6tur;  altera  lan- 
dator  quia,  quia  magna  enm  lib6ralitaie  tertiam  domam  gymnani 
FauBtiiMi  exomasset')  Tantam  lib6raUtat6m  etiamsi  non  omnes 
praestare  poterant,  tarnen,  nt  quam  spiendidiasime  mnnera  fange* 
rentnr,  aemolatione  instig^bantar.  Bignum  dignitatis  yitta  sacer- 
dotalia  foisse  Tidetnr,  ut  oomoiaa  ex  veraibns  sex  sepnloralibns,  qui 
Foeidomnm  quendam  ter  propbetam  landaat  metro  elegiaoo  con« 
aeripti^): 

€öc€ß^ci  xXyipotc,  TTocibt6vi€,  rpic  cc  Xaxövra 
A^pKO|Liai  iv  Atbi3|iotc  CT^M^aciv  dOavdroic 
ToTov  öv  'AiTÖXXuiv  ce  irpoqiriTnv  i^cirdcor*  adrdc, 
AftMMo»  xpiciv  jüTirpöc  t*  edceßfiiv  bixdcac. 
Oi  kkioc  oöb'  aidiv  ImXificcTar  fivbpa  t^p  clbev 
Tiliv  irplv  X€tToupt(Skv  odbevl  Xctirö^evov. 

Ludi  deis  sacra  fiefuXa  Aibu^eia  quae  dicebantur  ex  Gelzeri  senten- 
tia  non  quotannis,  sed  fortasse  quinto  quoque  anno,  ut  Olympia  et 
Panathenaica,  celebrabantur.  Quam  sententiam  fulcit  titulo  No.  239 
Le  Bas:  irpocpiiiric  Cipdiuiv  AiOYevouc  auToeiric  TravriTupiKÖc  örj- 
^ou  Aepiujv,  unde  concludit  Stratonem  eo  anno  prophetae  munas 
admiuistrasse,  quo  Didymaeorum  ludi  celebrabantur.  Quae  inter- 
pretatio  recta  mihi  esse  non  videtur;  nam  quomodo  nominativum 
auTO£Tr|C  TTttvrifupiKÖc  interpreter  uescio.  Si  enim  is  seusus,  quem 
G.  veluit,  in  bis  verbis  inesset,  exspectaremus  certe  constructionem 
genetivi  absoluti:  auTO^TOUC  TiavnTPiKoC  sc  dvToc;  quo  accedit, 
quod  nnmqnam  tempus  magistratas  gesti  ex  ladis  ülo  anno  forte 


1)  C.  I.  G.  II  2880:  TTpo(priTr|c  ä\xa  Kol  KioTcipxnc  —  [4>Xa]ßiav6c  OiX^ac 
Xaßiüv  irapd  xf\c  narptboc  liyi/  iipo<pT|T€(av  diKAripuiTel  ^tiüv  uüv  €ikoci  Tpiwv 
—  irarlpuiv  T^ouc  vaudpxuiv  xal  idjncTn&v  ktX. 

S)  C.  I.  O.  II  8869:  irpo4pf|Tqc  KXatSoioc  Aa|iAc  imiqtßxo  hmiptn  irpo- 
«PHTcfav  ktX. 

8)  C.  I.  G.  II  2881. 

4)  C.  I.  G.  II  No.  2884. 
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celebratis  constituilur,  sed  eo,  quod  nomen  ina^stratus  annui  eponyrai 
titulo  piaeponitur.  Iiiimo  qui  praeerat  bis  huiis  Didyraaeis  audiebat 
aut  ö  dfUJVO0€TTic  TÜJV  fie-faXoiv  Aiöuneiujv')  aut  ö  TravriTupiap- 
X»']cac  T.  ^.  A.*),  uiidc  etiam  TravriYupiKÖv  appellari  potuisso  facile 
cogitari  potest.  Qua  arguraentaliono  commotus  equideui  huuc  titu- 
lum  ita  interpretor:  Strato  eodem  anno,  quo  propheta  erat,  etiam 
Indis  sacris  praeerat.  Quae  cumulatio  muneris  sacerdotalis  et  ma- 
gistri  ladorum  saepisaime  ooenrnt  Bomanomm  potissimum  aetate. 

De  fomilüs,  ex  qnilras  sacerdotes  Bumebantur,  ef.  qaae  ftdtalit 
Odsems  p.  35  qaibiiB  nova  addere  non  posaain. 

Sed  in  agro  sacro  non  soli  bi  dei  Didjmaei  oolebantnr,  sed 
etiam  Diana  Pjrtbia  in  aede  fortasse  propria,  quod  ex  eo  eonieiae, 
quod  sacerdos  Dianae  landatnr,  qnae  atatnas  posnit  in  Inco  deae 
et  yiam  ad  templnm  dneentem  fadendam  cniavit*)  ViigineB, 
qoae  saeerdotali  munere  eine  fnngebantnr,  t&bpoqpöpoi  *A(ni}tttoc 
TTuOinc  amdiebant,  quae,  eicut  Stratoniceae  KOCjLioq)öpoi,  piertun- 
que  e  fiunilüs  sacerdotnm  ereatae  esse  videntur.^)  Qnam  arote 
autem  oobaeserint  dao  sacerdotia  Apollinis  et  Dianae,  ex  eo  effiei 
potest,  quod  in  tit.  C.  L  G.  II  No.  2886,  ubi  laudatur  virgo  Dianae 
saeerdoB,  in  fine  eponymns  nonunatnr  propheta,  alias,  ao  yirgo,  dei 
sacerdos. 

*Y5po<pöpol  curabant  sacrificia  et  mysteria,  quibus  in  rebus 
peragendis  magnam  exhibere  poterant  liberalitatem.  Una  quaedam 
midier  ad  templom  et  lucum  exornandum  lucalentissima  dona,  aalaea, 
portas  aeneas,  similia  deae  dedicavit^),  alia  denatoribns,  mulieribus, 

virginibus  magnas  divisit  pecunias.^)  Quibus  liberalitatis  officiis 
si  (ligne  et  large  functae  sunt,  laudantur  publico  decreto,  quod 
oinnia  fecissent  TTpoc  T£  TOUC  6£0UC  CUCeßÜüC,  lipÖC  bi  TOUC  dv6pu(l- 
iiOüC  <piXoTei|aujc. 

Tertius  in  agro  sacro  florebat  cultus  Cabirornni  deorum,  quorum 
sacerdos  dicebatur  KUJiapxoc  aut  KUJidpX'l^  t'^v  lit'fa^^v  Beiuv  Ka- 
ßipujv.  Quod  saecrdotium  cum  sacer<lotio  Apollinis  Didymaei  sae- 
pissime  cumulabatur^j,  unde  plane  perspicuum  fit,  quam  arcte  ti*es 
illi  cultus  inter  se  cohaeserint. 

Templorum  pecuniae  administral)antur  a  quaestoribus,  qui  la- 
piai,  Ta)iiai  kqi  Trdpebpoi  ev  tuj  lepüu  vel  Tafiieuoviec  appollabantur. 
Mirum  in  modum  modo  duo,  modo  sex  in  titulis^j  memorautur;  in 


1)  C.  I.  G.  n  No.  2881. 

2)  Le  Bas  No.  239. 

5)  Le  bas  ^o.  828. 

4)  C.  I.  0.  II  No.  8885  übpocpöpoc  'ApTdMt6oc  Tfudhic  MoXia  'Pou- 
q»dva,  narpöc  Acukiou  MaXiou  Grropvfvou  irpoqti^u  Kai  crc9avi|94pou. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2886. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2885.    Le  B&a  228. 

7)  C.  I.  G.  II  No.  2880.  2882  et  aiia*. 

8)  C.  I.  O.  II  No.  S864.  S86S. 
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aliis  unns,  qui  mihi  quoque  ex  Boeckhii  seLientia  eomm  princeps 
habendus  esse  videtar. 

Myiasa. 

Maxime  colebant  Mylasenses  loYem,  cnins  tria  habebant  iempla 
Tovis  Osogoa,  sine  dubio  dei  aquarura,  quem  tituli  complures  etiam 
Aia  ZrivoTTOceibujva  fippellant*);  lovis  Labraundeni  appellati  a  vico 
Labraundis  Myiasis  vicinis,  ubi  Iui)piter  colebatur  Zeuc  Clpaiioc; 
lovis  Carii^)  communis  dei  Lydorum,  Carum,  Mysiorum.  De  aacer- 
dotibus  autem  horum  trium  templorum  paucissima  exstant:  lovis 
Osogoa  sacerdotom  habet  tit. C. T.G.II No.27ÜO :  iepeOc  Aiöc  'OcotL^u]."*) 
De  lovis  Labrauudeni  ministris  exstant  verba  aliqua  apud  Straboiiem, 
qnae  nobilissimos  Mylasorum  viros  ad  vitae  tempus  hoc  hüiiore  fuue- 
tos  esse  docent.  ^)  Quem  morem  posterioribus  temporibus  abolitum 
esse  et  certum  quoddam  temporis  spatium  in  honore  versatos  esse 
contendit  Papalukas,  sed  iniuria,  mea  quidem  sententia.  Nihil  euim 
demoDstrant  tituli  Le  Bas  No.  348  et  394  quos  affert:  habet  euim 
No.  394  haec:  ^tti  CTe]q)avTicpöpüu  'CKaiaiou  [t]ou  XKaiaiou  — 
[Ypafi)u]aTeiJovToc  ßouXri  Köppiboc  toö  *€Ka[TÖjuv]uj  Aiöc 
Aa[ßpauv]bou.  Cum  enim  optime,  ut  Bupra  vidimus,  cum  sacer- 
dotio  ad  vitae  tempus  sumpto  etiam  magiatratus  publicus  aonuus 
cumulari  potaerit,  ita  etiam  hio  aaeerdos  CorriB  onm  hac  dignitate 
mmii»  scribae  seoataa  coniuiixit.  In  altero  titolo  No.  848:  Icpa- 
T€i)cac  ToO  T€  Aiöc  ToO  'OcoTtb  Kai  ToO  Aide  toO  AaßpaOvbou 
neglegentia  quadam  inter  Ka(  et  ToO  Aide  ToO  Aaßp.  mihi  onuBsa 
videtar  yox  Icpeuc  sapplenda  ex  antecedenti  tcporeticoc  Gaius 
lovis  Labraimdeni  ad  honorem  quotannis  Oucia  et  iravi'iTUptc  fiebat| 
intra  qaos  dies  processio  Sacra  mittebatnr  a  Myiasis  nrbe  in  La- 
braunda  vioom,  nbi  Iroius  lovis  templom  erat  sitnm.^ 

Tertü  lovis,  Carii,  sacerdotem  invenimns  apud  Le  Bas  No*  416 
vs.  14      Ci^iroX^jiiou  toG  GeojiivncTou  kp^wc  Ai6c  Kopiou. 

Alia  Mylasensium  sacerdotiai  sed  de  qnibns  nihil  oerti  oonstat, 
haeo  inveni: 


1)  velot  G.  I.  O.  II  No.  S868.  8886. 

5)  velat  a  I.  G.  U  No.  S700. 

8)  De  hu  tribas  lovii  cognominibiu  cf.  qaae  composoit  Papalnkae: 
iicpl  TTÖXcuJc  CrpaTOvtKctac  Kai  tujv  iepwv  aörf^c  p.  26  sq. 

4)  Practerca  cf.  etiam  Le  Bas  üo.  348.  869^862  et  Bnli.  de  oorr. 

hell.  1881  p.  99  No.  2  sq. 

6)  Strabo  XIV  p.  66d:  iepunrrai  b'  oi  4inq>av^CTaT0i  tüjv  hoXitüiv  dei 
biä  ß{ou. 

G)  Le  Baa  No.  879  vs.  8.  4:  £v  Tip  Upip  toO  Ai6c  toO  Aaßpauvbou 
eucbic  ^audfic  koI  mivrrn&ptoc  oGaic  Strabo  XIV  p.  669:  ^aOBa  (ac.  4v 

AaßpaOvboic)  veiüc  icxiv  —  Aiöc  CTpaxiou  (aliud  hniua  lovia  cognomen)  — 
öböc  bi  ^cTpunrai  cx^ööv  ti  Kai  ^Ei^kovtq  crabiuiv  H^XP^  Tf^c  iröXcmc  icpd 
KaXoufi^vr),  öi'  t^c  no^TiocToXelTai  jä  lepd. 
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Dianae  Le  Bas  No.  373. 

lovis  Cretagenis  et  Curetarum  Le  Bas  No.  394.  406. 
Itidis  et  Serapidis  Le  Baa  407. 
Tenerii  Ctpafcfoc  Le  Bat  414.  416. 

ApoUinis  Pjthii  LeBas  415  (ApoUimssuppIetamaWaddingtonio). 
lovis  Maadmi  Le  Bas  416  Oi|ficTOu;  enndeoi  esse  atque  Io?em 

(hroTOV  No.  444  conidt  Waddington. 
ApoUlms  et  Dianae  0.  L  G.  II  No.  2694a  tb.  12  ('Apr^fuboc  aap- 

pletiim  a  Boeekhio). 
Dianae  TauponöXou  G.  L  G.  II  2699. 
Yeneris  €öirXo(ac  Boll,  de  oorr.  hell.  1881  p.  108  A.  2  ts.  1. 
lovis  Liberatoris  (^töc  '€Xeii6€piou)  ibidem  V8.  6. 
Tuxnc  dtoefic  ibidem  p.  109B.  ts.  2. 

Nysa. 

Nysae  colebatnr  luppiter  Capitolinus,  cuius  sacerdotium  per  vitae , 
ternpus  administrabatiir  et  cum  aliis  magistratibus  publicis  couiungi 
potuit,  id  quocl  cognoscitur  ex  uno  titulo  C.  I.  G.  II  2943,  quo  Dio- 
medes  quidam  uominatur,  qui  idem  simul  fungebatur  stephanepho- 
ratu  et  sacerdotio  buius  lovis  ad  vitae  tempus:  CTcqpavn^pöpou  Aio- 
jii[r)Jbouc  ToG  'AOnva-fopou  —  Up^uic  [A]idc  KaiT€T[ui]XCou  biä  ßiou. 

Prope  Njsam  urbem  erat  Phitonium  qnoddam,  hieom  cgntinens 
et  templnm  Flutonis  et  F^oserpinae  (Köpiic)  prope  quod  erat  sacer 
specus,  quem  intrare  nemini  Hcebat  niei  aegiotis,  qui  sanitatem  ibi 
petebaat  a  deis  et  aaeerdotibns  qui  in  specu  ineabare  solebant  et 
ex  eis,  quae  sonmiabaati  medicamenta  ad  valetndinem  refieiendam 
▼atieinsliantor.^) 

Stratonicea. 

Stratoniceae  nrbia  a  Macedonibna  exaedifioatae*)  eonditor  ap- 
peUatnr  ab  Appiano  Seleuous.')  Gnias  urbb  in  agro  dao  potis- 
simnm  florebant  templa,  lovis  Gbrysaorei  et  TriTiae.  Cuias  deae 
de  cultu  et  rebns  sacris  plorimis  recentissima  demum  aetate  repertis 
titolis  quamquam  opüme  doeemur,  at  tarnen  historiae  et  antiqnioria 
honun  delubrorom  atatos  —  omnes  fere  titoli  Caesarum  demum 
aetate  insoolpti  simt  —  rariasime  mentio  fit|  qao  efßcitur,  ut  pancis 
quibiudam  scrq»torum  locia  nisia  bae  res  nobis  sint  indagandae. 

Caria  omnis  divisa  erat  in  yiooa^),  qui  coniuncti  erant  ad  sy- 
atema  qnoddam  XpucaopiKÖv  quod  dieebatmr  et  qaod  appellatum  erat 


1)  Strabo  XIV  p.  «49— SSO. 

2)  Strabo  XiV  p.  660:  KaroiKfa  MaKe66vttnr.  Stepb.  Bj%,  a.  t.  CtpO- 
TovCK€ia-  TTÖXic  MaKcMvuiv  nXndov  Kapiac 

ü)  SjT.  c.  61. 

4)  Kfltpec  €Ovoc  lau^n^^  oIxoOvtk.  Conen,  narr.  2  Photina 
p.  Ul  a8  Bekker. 

JabA.  f.  elan.  VUloL  SapvL  Sd.  XTIIL  16 
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ex  lUo  loTO  Ghrygaoreo,  caius  in  templnm  conveniebant  Cares  ad 
saen  ftoienda  et  ad  ülas  res  delibeararäSas,  qaae  ad  toiam  CMam, 
ad  ootnmiimtaiem  vi  ita  dioam  Carum  speetabaiit.^)  Isti  antem 
▼ici,  qai  ad  hoc  iemplmn  conTemelNuit,  rarsiis  in  mlnora  oonezi 
foiBie  Tidentnr  oorpora,  ita  quldem,  ut  nnmenu  qnidam  honun  vi- 
conun  inter  se  yieinonim  se  ooniongerent  ad  eaa  res  deliberandaa, 
qnaa  non  ad  totam  Cariam,  sed  hos  panoos  ^oos  pertinebant.  Qoaa 
nminnllomm  vioonim  foedera  sine  dubio  imitationes  erant  magni 
illins  systematis  Ghiysaorei:  sicnt  enuo  omnes  Cares  ad  oommime 
levis  illias  templnm,  ita  ilU  ad  delnbrnm,  qnod  sibi  locnm  delibem* 
tionie  constituerant,  conveniebant  Bern  se  ita  habuisse  fortasse  effi- 

.  dtnr  ex  loco  Strabonis  XIV  p.  660:  o\  irXeicrac  irapexö^cvot 
Kibixac  irpo^xouci  t1}  Mifi<pqi  icaOdircp  Kepc^ufVroi,  qnibas  verbis  diserte 
dictum  est,  non  singulos  vicos  sno  quemqne  nomine  legatos  misisse; 
immo  nonnulli  vici  ita  ad  communitatem  conioncti  erant,  ut,  quotvioos 
habebant,  tot  legatos  mitterent.  Qni  enim  yici  antea  inteö:  se  con- 

*iuncti  legatos  suo  nomine  miserant,  iam  snb  dactu  Cerami  nrbis 
novae  veteres  illos  vicos  ut  suos  nsurpantis  mittebant.  Quo  fiebat, 
ut,  quo  plures  legatos  mittebant  singula  illa  cucrrifiaTa  minora,  eo 
graTioriti  inomenti  essent  in  suffragio  faciendo. 

Caput  ininoris  id  genus  cuCTii)iaTOC  aniiquioribus  temporibus 
sine  dubio  lemplum  Triviae  erat,  cum  status  et  formae  Carum 
rei  publicae  nondum  advenis  Graecis  permutata  essent.  Et  nomiua 
viconim,  quibus  coutinebatur  boc  systenia,  in  titulis  saepissime 
afferuntur,  velut  'lepoKiufiTi,  KoXiopfa,  Kiupaia,  KoipaHa,  AößoXba, 
Aujvbapfa,  Tapfiiava,  KivHijia.  Sed  dissolvebatur  huec,  ut  ita  dicam, 
res  publica  parva  Stratouicea  urbe  a  Macedonibus  in  illis  vicis  con- 
dita;  sicut  enim  cuique  urbi  agor  attributus  est,  ita  illi  veteres 
pagi  paullatim  pristina  übertäte  privati  sub  dicionem  urbis  Strato- 
niceae  redacti  et  quasi  tribus  rusticae  novae  Stratonicensium  civitati 
adiuncti  sunt. 

Nova  deinde  nrbs  postqnam  satis  magnam  Caram  terrae  par- 
tem  sibi  poravit  adita  ad  conventns  et  condüa  Gamm  prohiberi 
non  potnit;  atque  velut  antea  illi  vid  sub  aospicüs  Triviae  legatos 
ad  cOcnijia  XpucaopiKÖv  miserant,  ita  iam  sub  duetu  et  auspiciis 
novae  Staratonioeae  urbis.') 

At  tarnen  nna  in  re  pristinam  sibi  reservabaut  libertatem:  nulli 
enim  eivi  Stratonicensi  ne  temporibus  quidem  Bomamorum  saoer- 
dotio  Triviae  fungi  lioebat  Omnes  sacerdoteSi  quorum  nomina  in 


1)  Strabo  XIV  p.  660:  koivöv  ÄTrdvTUiv  Kapuiv,  €lc  ö  cuviaci  Oucovt^c 
xe  Kai  ßouXeucö^ievoi  Trepl  tuuv  koiviSiv*  KoA^Tai  bi  t6  cOcTr)^a  auTUfv  Xpu- 

CaOp^UUV  CUVCCXrjKÖC  iK  KWyLWV. 

2)  Strabo  XIV  p.  660;  xal  CrpaTOviK^ic  hi  p€Tixoua  (sc.  toO  cucti*)- 
fiOTOC)  odK  0VTCC  ToO  KopiicoO  livouc,  dAX*  0n  Mftfiac  €xo^  toO  Xpucaopi- 

XOO  CUCT^^OTOC. 
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titulis  invenimus,  ex  vicis  illis,  quos  supra  attuli,  orti  erant  et  iie 
irnub  qiiidem  CTpaT0ViK6uc  vel  ttoXittic  vel  similiter  designatur. 

Historia  templi  Triyiae  Bomanorum  demum  aetate  dilucidior 
fit  Plnrima  antem,  quae  de  bac  aetate  apud  scriptores  invenimas, 
etiaipri  ad  urbem  potiBsimam  speotaat,  tarnen  luatoria  templi  es  bk 
CQgnosci  poteet.  Nam  enm  arbs  florebat,  templum  oresoebat,  tem- 
peatates  aotem  nrbis  calamitas  temidi  Becata.  Semper  nrbe  Strato- 
moea  fideliter  et  oonttanter  a  partibas  Bomaaoram  stabat')  Quae 
fides  magna  ei  perieola  attnlit:  Mithradati  fegi  Ponti  Aeiae  pro- 
Tinciae  beUnm  infnrenti,  eom  toia  fere  lonia  portk  ^wrtie  eom  re- 
dperet,  parva  nrbs  Stratomoea  fortiter  prima  omnium  reetitii.') 
Sed  qnia  ad  reeietendnm  band  satia  valida  erat,  breri  post  portas 
i^writ  lütbradati,  qni  iratus,  qnod  reetiterat,  peeania  mnltavit,  prae- 
Bidinm  introdnzit,  novas  leges  dedii*)  Sed  meliora  veniebant  Stn^ 
tonicensibus  tempora»  oum  Sulla  dictator  Mithradate  yicto  Asiam 
ordinaret.  Qnae  enim  nrbes  fortiter  omnes  calamitateB  a  rege  ao- 
eeptas  tolerayerant ,  eas  libertate  reddita  amicas  popalo  Romano 
esse  declarayit,  yelut  Ilienses,  Chioa,  Lycios,  Bhodioe,  Magnetes, 
alioeque,  inter  quos  etiam  StratonioenBes  fuisse  senataB  consnltum 
illud  ad  Lagina  pertinens  demonstrare  videtur,  qao  permittitar  arbi, 
ut,  quibus  pristinis  temporibus,  eis  legibus  iam  quoque  rursus 
utatur.*)  Templo  Triviae  ius  asjli  dedit  Sulla.  ^)  Sed  haud 
multo  post  novae  superveuiebant  urbi  tempestates  bello  inter  Anto- 
ninm  et  Parthos  gesto;  obsidebatur  enim  urbs  a  Labieno  a.  n,  714 
a  Parthorum  partibus  stante.  Sed  hoc  qiioque  hello  tarn  fortiter 
sese  defendit,  ut  Labienus,  cui  multae  aliae  urbes  sponte  cesserunt, 
hanc  urbem  capere  non  posset.®)  Et  sicut  antea  Sulla,  ita  iam 
Caesar  Octavianus  civibus  atque  templo  gratiam  rettulit'),  qui  illis 
ex  Taciti  testimonio  decreto  laudatis,  quod  Parthorum  irruptiouem 
nihil  mutata  in  populum  Komanum  fide  pertulisseiit,  etiam  templum 
bello  Labieni  ita  liiesum  atque  defectum,  ut  iie  ludi  (^uidem  quiu- 
quennales  rite  celebrari  possent*),  reficiendum  ciiravit.  Iam  inde  ab 
eo  tempore  amicitia  populi  liomaui  yel  potius  Caesarum  erga  Stra- 

1)  BalL  de  ocmr.  bell.  1885  frgm.  A  p.  446:  waX  ht  icovrl  ianp0  irp6c 

iri[c]Tiv  ciXiKptvdbc  TCxripTiKÖTac.  * 

2)  ibidem  [Iv  U  tlu  -rrpdc  Mi6pabd]Ti)v  ffoX4|U|»  npUrrouc  ti&v  iv 
i^fidc  'Aciqt  dvdccTQ^dvouc  ktX. 

8)  App.  bell.  Mitbr.  e.  21. 

4)  frgm.  E  BuJl.  1.  e.  K]al  vöfioic  ical  l6iqi[otc  tele  IMoic,  otc  «pörcpov 

iXPU'VTo]  önujc  xpu'vxai. 

5)  ibidem:  tö  t£  Upöv  xf^cj  '€KdTr|c  ^mq)av€CTci[Tr|C  Kai  m€t(ctiic 
ecüc  Ik  iroXXoö  T€  Ti]|Lit(i|i€vov  Kai  iroXXä .  .  [tö  tc  T^fievjoc  öitu;c  toOto 
dcu[Xov  (mdpxiii. 

6)  CaBsiuB  Dio  48,  88. 

7)  Tac.  Ann.  III  62. 

b)  Ad  hoc  Labieni  bellum  sine  dubio  illa  verba  refercnda  sunt  Bull, 
de  cotr.  hell.  1887  p.  10  No.  4:  waetä  iicvTa[€T]npi6a  ty^  dx6eicav  ^erd 
[t]oöc  midiimK  ngwvtfy. 
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tomeenses  et  (emplun  eomm  dunviise  Tidetur  non  miorrupta.  Quin 
etiun  oaltiu  Triviae  omn  ooltn  deae  BomM  eonaoeiata  eil^)  Snm- 
mum  qnoqae  CaMarnm  Muserdotinm  eam  Trivue  Baoardotio  con- 
innotam  mTenimiui.*)  Et  impmtrix  qnaedam  miUe  deouios  do- 
BATit  ad  magnaB  paonniaa  oomparaadai,  qnae  saoerdotibiis  in  Indis 
eelebrandia  et  epiüis  praebendis  erant  impendendae.  Alind  ^i'f»^*^ 
documentiun  erebrae  sunt  legationes  saeerdotnm  Stratonioensium  in 
nrbem  Bemam,  quas  ad  noYOS  piincipes  conaalntaadoe  fiusiebant'j 

Sacerdotinm  Triviae  et  antiquioribus  temporibus  et  aetaie  Eo- 
manorum  magna  faisae  auctoritate  ex  eis,  quae  attuli,  aatis  efifir 
eitnr.  Quam  ob  rem,  ut  permulti  ad  hanc  dignitatem  perrenire 
poflsent»  in  unios  anni  spatiam  deferebatur  neqne  aaepina  qnam  aemel 
homines  hoe  honore  functi  sunt  Sed  tarnen  nomraniqnam,  ai  qnia 
optime  meritus  erat  primo  sacerdotii  anno,  qni  etiam  iterum  vel 
saepius  hoc  officium  administraret,  dignus  ducebatur;  velut  Bull,  de 
corr.  bell.  XI  p.  17  No.  13^  praedicatur  quidam,  qui  bis  fuerat  sa- 
cerdos.  Et  quo  propior  alter  dignitatis  annus  priori  erat,  eo  maiori 
fuit  bonori  homini:  in  titulo  celebratur  Tbeopbilus  quidam,  qui 
duobus  annis  interpositis  iterum  ad  banc  dignitatem  pervenit.*)  Vir 
splendidissimus  fuisse  videtur  Theodorus,  Tbeopbili  filius,  qui  quin- 
quies  eis  annis,  quibus  ludi  quinquennales  celebrabantur  sacerdotio 
fujictus  est.*^)  Uni  autem  soli  ex  omnibuB  mortalibus  contigit,  ut 
bis  per  duos  annos  intervallo  non  interposito  templo  praesideret.^) 
Qoanta  autem  fuerit  auctoritate  hoc  Triviae  sacerdotium,  etiam  ex  eo 
conici  potest,  quod  multi  bouiiues  uobilissiuü  et  ex  ciarissimis  fami- 
liis  orti,  postquam  omnia  fere  alia  urbis  sacerdotia  admiuistraveruut, 
tum  demum  ad  hunc  sublimem  gradum  evecti  sunt.  Thraso  Hiero- 
clis  filius  puer  decem  annorum  summos  Caesanun  aaoerdoe,  undedm 
gjmnaaiarcha,  Bedeoim  annonun  Baoerdoa  Idris  Panamarei  Stratoni- 
oeae  snmme  oolti,  viginti  annos  natus  einadem  dei,  deinde  antem 
demnm  aaeerdoa  Triviae  appellatnr.') 

Si  qnia  bano  aaeeentna  erat  dignitatem  petitam  ab  omnibnBi 
eins  tota  familia  buiua  honoris  partioeps  erat  Neqne  enim  nzor 
sola  a  marito  adhibebatnr^,  sed  etiam  mater  rioe  nzoris,  si  nxor 


1)  BuU.  1886  p.  450:  *€icdTni  Cwreipai  '€in(päv£i  ical  'Pihiu\i  eefii 

2)  Bull.  1887  p.  165. 

8)  ibidem  No.  61.  62.  C.  I  G.  II  2719.  2721.  Le  Bas  No.  626  etc. 
4)  ibidem  p.  29  No.  42:  Upeuc  —  tö  öeürepov  öiaAisUiv  tUca 

Itt]  öuo. 

6)  ibidem  p.  S9  No.4a:  Ocöftuipoc]  GcMpOlou  [K(v]Et|uioc  iepcOc  Imtv- 
YCiXd[|i€voc]  iv  irevroenipCfti  tö  tiintnov. 

6)  ibidem  p.  31  No.  44:  'eKajicrtoc  McvimiOU  —  *lc(pOMUfifiTI]C)  [blä 
öiJcTiav  ii^c  irpwToc  ndvrwv  Kai  fiövoc 

7)  ibidem  p.  Bt. 

8)  ibidem  1881  p.  186s  omcpoTCUoOcnc  aöt^i  Kol  Tf|c  ccnverdtHC 
tuvoiKöc  et  aUis  loois. 
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mortua  erat  aut  ipse  uxorem  non  duxerat,  et  omnes  alii  propinqui  et 
propinquae,  qni  andiebant  ol  cu|i(piXoTi^oufi€VOl|  coius  vociB  sensum 
8i  reeto  intellegere  vis,  adhibeas  locum  Diod.  Sie  XIX  52.  toö  Kac- 
cdvbpou  noXXd  cufuptXoTtMTi6^vroc  €k  Tf|v  au^n^iv;  mt  igitiir  oX 
cufiq)iXoTi^ou^€VOt  ei,  qui  parttitibiiB  in  rebus  saeria  quam  dignit- 
nme  ei  splendidiMmie  peragendis  adaistiiiit 

Hoc  TriTiae  laeerdothim  cum  alio  alivs  dei  cnmtdare  conceisniii 
ftuBM  Tidetnr;  diio  quidom  ezstant  ezempla,  alt^mm  speetaos  adfemi- 
nam  qiiaiidaoi  Tatarion  Polyiucaii  Appiam^  qnae  flimiil  sacerdoa  TriTiae 
6t  DiMiae  erat^),  alternm  ad  vimm  snmmis  Baoerdoialibiis  honoribos 
praedHimi,  Sempronimn  Clementem,  qoi,  cum  itenim  cacerdotimn 
loTiB  Panamard  admhusfararei,  nmiil  Trime  caeerdos  erat*) 

Cum  hoc  moniia  Bninmas  exhibmt  expenias,  oe  bomines  non 
satifl  diTites  huins  sacerdotü  honorem  petereni,  ei,  qni  ae  creari 
▼olebaat,  polUoeri  debebant  se  omnes  sumptus  suscipere  posse  et 
esse  Boscepturos,  qnos  ludi  et  dies  festi  fitcerent:  qui  pollicendi  actus 
appellabatnr  iTraTT^Xta  et  saepissime  in  titnlis  legimus:  Upei« 
diiOTT€^<^£VOC  Tel  iepeuc  ii,  diraTTcXiac,  qnam  irraTTcXiav  non 
modo  sacerdotes  ipsi,  sed  etiam  liberi  et  oognati  ol  cuiMpiXoTifioü- 
|ieV0i  snbibant. 

Quibus  rebus  eflfecti  sint  hi  sumptus,  satis  multi  tituli  docent: 
epulae  a  sacerdotibus  praebebantur,  quotiescumquo  homines  non 
modo  sacrae  terrae  et  urbis  Stratoniceae,  sed  etiam  hospites  et  alieni 
ad  templum  immolandi  causa  asceudebant.^)  Nonnulli  sine  dubio 
ditissimi  immolantibus  etiam  pecuniam  dabant*);  alii,  cum  immola- 
turi  hostias  sibi  ipsi  comparare  et  secum  portare  deberent,  has  quo- 
que  de  suo  donabant,  aut,  quae  ipsis  erant  partes  hostiarum  desti- 
natae,  immolantibus  permittebant.^)  Et  alii  per  totum  anni  spatium 
omues  urbis  artifiices  mercede  conducebant^)  et  pauperibus  urbis 
hominibus  pecuniis  praebitis  subyeniebant.') 

Optimas  liberalitatis  exhibendae  occasioues  dies  festi  attulerunt, 
qni  duo  potissimum  Stratoniceae  celebrabrantur: 

1)  Boll,  1887  p.  147  No.  48  vs.  2  sq.  xat  Tfjv  timrtKa  o^roO  Tord- 
ptov  Muuivlteu  TToXuv{ia)v  fAmpfav  Upctav]  ^Apr^^iftoc  Kai  tOtv  cutKa6t- 

bpU|Li^vujv  aurfj  e[€U)v  Kctl  Tr\c  peftcTTic]  koI  ^mqpavccTdxric  Beöc  '6K6ixr\c. 

2)  Bull.  1888  p.  8Ö  No.  11  v.  5:  ufvrdKK  Upf^  toO  TTavandpoü,  t6 
öle  iy  'Hpaioic,  l€pf)  xr)c  'CKdxqc  öt€  tö  öeuxepov  toö  TTava^idpou. 

8)  Boll.  1887  p.  146  No.  46:  IcridcavTec  «dvtoc  toOc  iraporcvo^^vouc 
noXclTac  Ka[\  toOc  KaTOtKoOvrac  kv  ti|i  Trcpiir]oX(qi  iroXXdKic  ib.  p.  376: 
üTTcb^EovTO  6id  iravTÖc  toO  £touc  ndvroc  toOc  dvepxofA^votic  ck  tö 
lepöv. 

4)  Boll.  1887  p.  147  Ko.  47  8:  McTtfi  hk  TÖW  iroXrn»v  ml  *Pu>- 
|Ml(uiv  ^buixav  dv&  öpaxMdc  tt^vtc. 

6)  Bull.  1887  p.  146:  dirobövrec       kqI  rd  iepd  t[oic  öuouci]  1.  c. 


6)  Boll.  1887  p.  186  No.  63  fAicOtucacdai  ndvTa  xä  imbi\}xi\cavTa 
dKpod^aTa  irop*  6Xov  t6  Itoc 

7)  ibid.  Iirapic4cai  öt||iodf  toIc  ImicoupUic  bcofilvoic 
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1.  f|  KaTQ  irevTacTTipiba  naviiTupic  sicut  appellatur  in  titulo 
quam  e^dife  Newton:  Cxiidos,  Halicamassos  and  Branchidae  H 
p.  799  No.  103.  Quae  panegyris  quinto  quoque  anno,  ut,  quae  at- 
tnli  Terba  Qraeoa,  satis  demoiiBtraiit,  edebatnr.  Aique  Brnmiio  eni 
honori,  eo  anno,  quo  eelebrabatnr  haeo  panegjrie,  saoerdoiao  Triyiae 
fnqgi  SaoerdoteB  enim,  qui  hone  honorem  adseeati  sunt,  post  no- 
nuna  Semper  addnnt  Terba  dao  kotä  irevracTnpiba 

2.  jüter  dies  feBtns  erat  f|  icXeibdc  difurr^  Tel  f|  Ti^c  xXetböc 
irofimfi,  quo  davis  Trime  a  elidophoro  de  templo  delaia  per  urbem 
fiurebatar,  nbi  oomplnree  dies  posita  foisse  videtnr.  ^) 

Ex  bis  Omnibus  satis  elfidtar  tantis  impensis  non  permnltas 
familias  pares  foisse,  nisi  forte  anno  dignitatis  confeoto  onmibns  for- 
ttmis  amissis  munere  abdicare  volebant.  Etiamsi  igiior  ex  lege  et 
more  omnibiis  hominibus  in  yicis  iUis  natis  aditas  patebat,  tarnen 
mirandom  non  est,  quod  singulae  quaedam  familiae  potissimum 
itenun  atqne  saepios  hoc  sacerdotio  fungebantur,  velat  familia  Fla- 
TÜ  Aeneae,  qmppe  quae  familiae  omaibas  essent  gratissimae  ob  splen- 
dorem  et  magnas  pecunias,  quas  non  modo  in  templom,  nrbem,  res 
sacras,  sed  etiam  in  homines  impendebant.  Sed  tarnen  etiam  aliis 
iure  patuisse  aditum  ad  sacerdotium  neqne  uUo  modo  ab  boc  honore 
retentos  esse  docent  nos  indices  sacerdotiim,  qui  recontissimo  de- 
mum  tempore  reperti  plus  centum  nornina  sacerdotura  ex  familiis 
ignobilibus  ortorum  habent.^j  Nequeab  re  alienum  mihi  esse  videtur 
hoc  loco  sacerdotes  secundum  vicos  ordinatos  componere,  quippe  qua 
ratione  optime  ex  quibus  potissimum  vicis  electi  sint  sacerdotes  in- 
tellegi  posse  mihi  videatur. 


1)  Newton  1.  c.  p.  792  No.  97:  iTujivocidpxncav  bi  iv  nöXei 
icX€tb6c  iro^ir^  i*||i^pac  Mo. 

8)  £diti  snnt  hi  oatalogi  a  Diehl  et  Consin  in  BolL  1867  p.  6—89. 
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De  ministris,  qui  sacerdotes  adiaTabant  iß  rebus  saeris  curaadia 
perpauca  constant  praetor  mimenim  nomina. 

1)  f\  KX€iboq>6poc  enina  ez  filiis  Bacerdotom  creatae  iam  snpra 
mentioneiii  feemraa.  Uno  in  titolo  solo  ooouxrit  icXeibocpöpoc  vir*), 
qni  idem  etiam  KOCMoq)öpou  manere  fangebatur. 

2^  6  £in^€XnTf|c  Toiv  iiucTtipiuiv*),  de  quo  nihil  eertias  eonstat. 

3;  ^aßboOxoc  ooiirroOxoc  ei^oOxoc,  qni  saoerdoiem  adin- 
▼abat,  qootienBGimiqiie  pneros  aaerae  terrae  caatnm  dooebat*) 

4)  6  veuiKÖpoc,  cuiuB  in  nno  titolo  mentb  fit:  veuiKÖpoc  'lepo- 
KXf|c  *AptCT€ibou  xae*  uloOedav  'kpoxX^ouc 


Praeter  Triviam  Stratonieeae  ramme  eolebatnr  luppiter  Paiia- 
mereud,  qui  dno  del  nrbia  icoXioOxoi  eraat^)  Cniai  del  de  ealta  com 
apnd  veterea  soriptores  unlla  fere  ezatet  mentb,  titoU  aoli  nobia 
adhibendi  annt,  quomm  satia  magnna  nameroa  postrema  aetate  ab 
FhmoogaUis  effossna  eat. 

Inatituta  saoerdotalia  templi  lovia  Flmamarei  simillima  eraat 
templo  Triviae;  ad  boo  qnoqne  ditiiaimi  modo  bominea  ob  magnaa 
expenaaa,  quaa  imposnit  mimns,  aditnm  petere  poterant.  Inter  quoa 
bominea  ezoellebant  Flavius  Aeneas  cum  ISunilia,  cniiu  iam  raprs 
p.  246  metttionem  fecimus,  et  Sempronins  Clemens,  qui  qninqniea 
aaoerdotio  levis  Panamarei  bis  illis  annis,  quibna  ladi  Heraei  eele- 
brabantur,  functas  est  et  cui  obtigit,  ut,  cum  itemm  sacerdos 
huius  lovia  esset,  etiam  ad  honorem  sacerdotii  nl^wfffimi  omnium 
Triviae  perveniret;  sed  etiam  ad  alia  sacerdotia  evexemnt  enm  nobU 
Utas  et  divitiae:  nno  anno  simul  praefüit  delubris  lovis  Chry- 
aaorei,  levis  Narasi  atqne  per  vitae  tempns  levis  Capitelini,  Aescu- 
lapü,  Samtatis,  *€cti(juv.  Cemparabant  hi  homines  sibi  auctoritatem 
magna  liberalitate,  quam  exhibebant  in  ludis  et  diebus  festis,  quorum 
nen  inopia  erat  in  delubro  huius  lovis.  Primam  liberalitatis  occa- 
sionem  dabat  dies  inaugurationis  sacerdotis,  quo  viro  inaugurando 
Corona  imponebatur,  quem  actum  appellabant  TiapdXrm/iv  toO  ct6- 
q)dvou,  ut  docet  tit.  Bull,  de  corr.  hell.  1887  p.  384  vs.  7:  rrapa- 
XaMßdvoviec  töv  CTeq)avov  toö  Oeoö,  id  quod  brevius  dicitur  in 
alio  tiluio  TTapaXa)ißdv€iv  töv  Seöv.*'') 

Hoc  die  festo  ludi  gymnici  celebrabantur,  quibus  gymnasiarchae 
novos  sacerdos  et  femina  praesidebant.   Quos  ludos  si  erant  praeci- 


1)  Bull,  de  corr.  hell.  1881  p.  186  No.  10  t.  7:  AnK^in'rJpiou  Aoßiou 

KuKpflU^UfO  KX€t&0<p6pOU  KVll  KOC^O<pÖpOU. 

8)  Newton  1.  c.  p.  790  No.  96. 

8)  Le  Baa  No.  519—620. 

4)  C.  I.  G.  II  No.  2716:  Tüiv  irpoccTubruiv  auxf^c  victictujv  öeiüv  Ai6c 
ToO  TTavajiepfou  Kai  *€KdTr)C  —  Tac.  Ann.  III  62:  Aphrodisiensium  civitas 
Yeneris,  Stratonioeotinm  lovis  et  Triviae  religionem  tnebantw. 

5)  Boll  de  ooir.  bell.  1887  p.  880  Vff.  11. 
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paae  liberalitatis  sacerdotes  per  complores  dies  continuabant,  id 
quod  factum  est  a  Theophane  quodam,  qui  per  quattuor  dies  eos 
continnabat.*)  Alii  ludi  sacerdotibus  celebrandi  erant  Panamarea 
(TTava^apeia)  qui  decem  dies  durabant,  quibus  sacerdotes  pueris  et 
fominis  oleum  praebere  solebant.  Praeterea  mentio  lit  etiam  Kuj)liu- 
p(u)V  et  'Hpaiujv,  qui  ludi  eadem  magnificentia  sine  dubio  edebantur 
atque  panegjris  Trifiae,  quod  ex  eo  colligas,  quod  lovis  quoque  Pa- 
namani  aaMrdotas  ^^icirrTctXacOai'  debnere.  Haraaa,  ui  dooet  nomen, 
fnstitiita  erant  ad  bonorem  lanoBis,  CSomyria  ad  honorem  lovis  Co- 
myrii,  qnonini  deonim  templa  in  saero  agro  loris  Fluiaiiieiei  eodem 
modo  foiaee  Tidentur  atqne  Diana«  ei  GUbirorom  inftrn  finee  Apolli- 
ms  Didymaei*) 

Etiam  qao  oidine  editt  sini  ludi,  perspieimm  fit  es  titnUe;  pri- 
mos  erat  in4)dXi|i|AC  toO  crcipdvou,  deiade  Fhoamarea,  qnoB  lodoB 
titnli  habent  poit  ifapdXt|i|nv,  deinde  aut  duIU  aeqnebantiir  aiit|  ei 
erat  annna  Indomm  qainqnemialinm  Heraea  Tel  Comjria  per  vioes. 

De  aliomm  deorum  StratoBieeonam  sacerdotibiu  pandssima 
nota  sunl  Neqae  enim  saepius  quam  ter')  mentio  fit  saeerdotis 
loTis  Chrysaoreif  cuius  in  delubrnm,  nt  snpra  vidimus,  Gares  con- 
venenmt.  Sine  dubio  aetate  imperatorum,  qua  inioalpebantar  bi  titnli, 
poteniia  anetoritasqne  buius  tempU  iam  diu  eyanuerat. 

Alia  sacerdotia  Stratonieenna  eiant  lovis  Rhembenodi  et  lovis 
Narasi.^)  Neque  de  bis  quidqnam  constat  praeter  nnum,  Flavinm 
dementem  sacerdotem  lovis  Narasi^),  Hieroolem  quendam  atrins- 
qae  dei  fuisse.^) 

Ad  quae  duo  accedunt  sacerdotia  lovis  Londargi,  Capitoliai, 
Aesculapii,  Sanitaüs,  '€cTiulv  quibos  omnibos  Flavias  Clemens 
fonctos  eatT) 


Lydia. 

Clazomenae. 

In  daiomenio  titnlo  nnperxime  demmn  effosBo  mentio  fit  sa- 
eerdotnm  viromm  et  feminaram,  in  quo  immolare  iubentor  precantes 
deos,  nt  omnia,  qnae  deereverint  Antioebis  regibns  et  Slöratonicae 


1)  1.  c.  p.  380  V8.  10:  T^favaciapxncac  bk  kqI  ti^v  Texpdöa. 

2)  laooni«  delubri  expressia  verbiß  mentio  fit:  e(c  t6  Hpaiov  koA^- 
cavTCC  irdcac 

8)  C.  I.  G.  II  2720.  2721.  Ml.  188S  p.  83—88. 
4)  Cf  C.  I.  G.  2720.  2721. 
6)  Ball.  1888  p.  88  vs.  7. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  2720. 

7)  et  p.  M8. 
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reginae  bene  eTeniani*)  8ed  qQontni  deoiram  deanun  laoerdoles 
sint  mtellegaidi,  ooa  liqnet 

Colophon. 

Ex  Colophone  urbe  unus  provenit  titulus'^),  ex  quo  pauIo 
certiores  fimns  de  sacerdotibus  huiue  urbis;  habet  enim  hic  titulus 
catalogiim  sacerdotum  et  iiünistrorum  hereditariorum  per  duo  con- 
tiuuatum  sacerdotia,  cuius  ratio  optime  perspici  potest  ex  ipso  titulo, 
qui  inierpretationem  desiderat  haud  longam: 

'lepeuc  buL>b€[Ka  e€]<&v  Nnp€Ö[c]  Nnp^uic 
Wp[eia]  'AvaToX^i 
bittKovoc  '€Xttic 

öidKovoi  Kofiiräc  Afiinrrptou,  [MJevcKpdrnc 

'lepeuc  [biuJbeKa  öeüüv  Nti(peuc]  *ApT£^ä  toü  Nn[p^u>]c 
itptia  'EXttIc  [fi]  ^irjTrip  toü  lepfcujc 
btttKOvoc  Tuxri 

bidtKovoi  'Apie^dc  Kai  *6X7TibTi(pöpoc  o\  dbeXqpoi  toö  lepeiuc 

Qao  ex  indice  optune  gradas  affinitatis  siiigiiloram  sacerdo* 
tum  minifitiorom  inter  86  perspicana  fit:  postquam  enim  Artamaa 
Nerei  filins  praemature  moitaiu  wt,  nepos,  ooi  eidem  nomen  Nereo 
fuit,  successit,  qui  Nereus  minor  ortna  erat  ex  matrimonio  illioa 
Artemae  et  Elpidos  diaeoaimae,  qnae,  qnoniam  filiua  pner  ad  sacer- 
dotium  hereditate  pervenerat  neque  uxorem  ducere  potuerat,  yice 
uxoris  filii  inunere  sacerdotis  feminae  (lepdac)  fiingebatnr.  Tabula 
igitor  gene&iogica  talia  fieh  videtur: 

Niipeuc  —  'AvorroXri 

*ApTfurt,c  '^Xmc  ^laKOVOC 

Nrip€Üc  i€p£Üc 

Duodecim  deoa  plerieqne  fere  in  Qraeciae  eivitatibiia  coltoB 
6886  notom  est 

Ephesus. 

Sicut  de  templo  aliquo  et  institutis  eius  pertractanti  ue  historia 
quidem  delubri  neglegenda  est,  ita  eis,  qui  de  Dianae  Ephesiae  sa- 


1)  Bull,  de  corr.  hell.  1885  p.  390  vs.  85:  dvo'itai  b\^]  touc  Icpcic 
Kai  Tcic  iepeiac  xä  l€pä  Kai  diriöiieiv,  ^Treuxo^f^jvouc  cuvcveyKcW  xä  beböf 
Miva  Toüc  Tc  ßaoXcOct  *A[v]Tiöxun  mil  'Avnoxm  icol  Tf)i  ßaaXiccni  Crpa- 
Tovbnii. 

8)  C.  I.  G.  11  1^0.  aOd7. 


Digitized  by  Google 


De  Cariae  Ljdiaeque  aacerdotibau. 


251 


eerdotibuä  sunt  Bcripturi,  summao  est  gravitatis  templi  bistoriam 
respicere;  nam  hac  ipsa  bistoria  templi  tarn  multas  calamitates  per- 
pessi  et  per  multa  saecula  maltis  dominis  adäcripti  etiamsi  breviter 
desoripta,  potentia  et  ordo  sacerdotam  alias  aliis  tempoiibaa  faotaB 
mtellegi  potesi. 

Äntiqmssmiiim  enliom.  Dianae  Epbefliae  iUo  loco,  quo  Epheias 
arbs  postea  oondita  est,  flomisie  delnbnimqiie  hoius  deae  ipso  Apol- 
linis  DidjmaaL  oracalo  yetiutiiiB  foiase,  Fansaitias  aaeior  est  lib. 
Yn  2  §  6:  TÖ  l€pdv  x6  iy  Aibüfioic  roO  'AnöXXuivoc  xal  t6 
Movreiöv  dcnv  d^uxai&ttfKXV  fi  kotä  Tfjv  Mudvuiv  dco(ici|Civ.  in>XX(|k 
hk  irpecßuTCpa  in  f\  Kord  *luivoc  tä  de  Tf|v  "ApT€|uv  Tf|v  *€9€- 
dov  toiv.  Qnae  at  plana  et  perapiea*  waai,  Ita  de  orfgine  htons 
deae  cnltns  altercati  sunt  homines  docti.  Gidilius  in  libro,  qai  in- 
scribitur  Ephesiaca^  originem  Asiaticam  depellens^)  Pelasgicam  deam 
iuitse  demonstrare  conatur.  Cuios  argumentationi  obstitit  £.  Onr- 
tius  in  libelloy  qui  iuscribitur  Beiträge  zur  Gescbicbte  u.  Topogra- 
phie Kleinasiene  (Abb.  d.  B.  A.  phiL  bist.  Kl.  1872  p.  1 — 34)  quo 
neque  Asiatieam  neque  Pelasgicam,  sed  a  Pboenidbne  introduotam 
et  deinde  eua  deis  Lydiae  et  Phxygiae  pernuxtam  eiia  deam  con- 
tendit,  quam  sententiam  argumentie  complaribus  sane  graylbus  ful- 
cit:  multa  enim  esse  vestigia,  quae  cultum  buius  deae  arte  com 
mari  cobaesisse  demonstrent,  velut  illud,  quod  sacrum  prope  mare 
conditum  sit  (l*lin.  H.  N.  II  201 :  mare  quondam  aedem  Dianae  adlue- 
bat),  deinde  similitudinem  cum  cultu  deae  Sidoniae  ad  Syrtes  a 
Carthaginiensibus  et  Libypboenicibus  cultae,  potissimum  autem,  quod 
conditum  foisset  illud  vetus  templum  in  rcgione  opportuna  atque 
maxime  idonea  ad  naves  adpellendas  et  ad  merces  vendendas,  emen- 
das,  mutandas.') 


1)  p.  78—83. 

2)  Qoibus  Curtii  argumentis  equidem  sabacribere  non  dubito;  nam 
qaae  uvlilini  attolit,  no«  origmem  Phoemdam  hmo  deae  eoltoi  vindi- 
oaie  non  yetant.   Ad  originem  enim  PelMgicam  demoostrandam  vetos 

nomen  deae  Upin  affert,  quod  a  Pelasgis  snmptum  esse  compluribna  exem- 
plis  comprobare  conatxur;  afifert  enim  (p.  80  n.  9^  Cic.  de  uat.  d.  III  23: 
eam  sc.  Dianam  Giaeci  saepe  Upin  paterno  nomine  appellarant,  ex  Ma- 
erobio  y  SS:  „cc^omen  qnod  a  veteribua  Graecia  acriptoribna  ipai Dianae 
fuerat  impositnm  et  apparuit  —  Opin  Dianam  dictam."  Sed  naud  aae- 
pius  quam  semel  hac  Toce  designatur  Diana  Ephetia,  a  CaUimaoho  in 
bjmno  III  TB.  238  sq.: 

?v  TTOT€  TtappaXCr)  *€q)^cuj  ßp^xac  IbpücavTO 
(pr\y(jü  (mö  irpdfxvip,  T^ecev      toi  Updv  Imni»' 
afyrm  ft*,  OOtri  dvacca,  trcpl  wpöXiv  ibpx/icavro 

nnde  hoc  unum  intellegitur  Callimachum,  poetam  Alexandrinum,  qui 
claria  rebus  et  perlucidis  veates  obscuraa  ad  doctrinam  altam  compro* 
bandam  indnebat,  hoo  loeo  pie  Diana  femotioie  Terbo  „Upia**  vsiun 
eite^  qao  veteres  Giaeeoi  Dianam  deam  appeUaase  band  ignenbat. 
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Ipsnm  sacellum  initio  parvum  nihil  aliud  fuisse  traditur  nisi 
ulmi  aut  fagi  truucus,  cuius  in  cavo  simulacruni  deae  positam  erat*) 
loco  aquoso  ac  palustri.  Sed  pauUatim  crescebat  delubrum,  cum 
adirent  Lydi  ad  praesidium  deae  ab  hospitibus  cnltae  sibi  quoque 
petendum.  Quo  fiebat,  nt  paullo  post  Leleges  et  Lydi  domioilia  8ibi 
illic  quaererent*)  et  urbem  ezaedificarent  in  ooUe  templo  finituno.') 
Sed  kiee  onmia  plane  matabaator  adTe&tii  Gneeomin,  qvi  per 
gmii  doos  annof,  iii  fiuna  fert^  fimstra  hole  orae  fortii^ne  defensae 
naves  a^Mllere  eonati  erant|  doneo  Androclo,  filio  Codri,  oolomam 
dooenti  ooatigit,  ut  naTibiiB  adpolaifl  hoetibnsqiie  faiis  fhgatieqiie 
tena  potunetor  ita  qnidem,  ni  et  templo  temperafetnr  ei  eia,  qoi  cirea 
templnm  hakdiabaiit,  dammodo  fidem  iarareat  lonibiia.^)  Et  ad 
qnaiitaiii  anetoritatem  fuam  vah  tatela  Graeeoram  pervenerii»  doee- 
mar  &biila  Ula  qua  narralarf  Flioeenses  eolooiam  doetnros  dnotorem 
ex  oracnlo  petiTiaee  a  Diana  Ephesia^),  cmne  ad  honorem  In  nova 
colonia  Massilia  aedificatom  est  Epheeium,  qnod  appellavemnt.') 
Sed  qni  putet  bia  reboe  templnm  et  deae  cnltnm  plane  in  potesta- 
tera  Graeconim  pervenisse,  valde  erret:  immo  qnantopere  sacerdotea 
et  qni  templo  erant  adscripti  yeterem  libertatem  et  potentiam,  qnae 
Oraecoram  civitate  florente  facile  ad  initom  redigi  potniti  aibi  re6ei> 
varint,  docet  historia  expeditionie  Croesi;  qni  cnm  adgrederetur 
Ephesnm,  Ephesii  victoria  desperata  fune  ab  urbe  in  templnm  ducto 
in  templo  salutem  suam  positam  esse  confessi  sunt.  Quo  fiebat,  ut 
Croesus  vitae  incolarum  parceret,  sed  urbs  dissoluta  est  et  cives 
circum  templum  habitare  coacti  sunt.')  Posteriore  aetate  templnm 
etiam  Persarum  favore  usum  est.  Quantopere  enim  hi  delubrum 
Dianae  respexerint,  perspicuum  fit  ex  Xenophonte,  qui  narrat,  Tissa- 
phemem,  cum  comperisset  magnam  Graeciae  classem  appropinquare, 
magnum  coUegisse  exercitum,  quo  Ephesum  contenderet  ad  Dianam 
Ephesiam  tueiidam.^) 

Sed  valde  res  Ephesiacae  mutatae  sunt  aetate  Alexandri  Magni: 
urbs  yetos  a  Croeso  dissoluta  restituebatnr;  sacri  asyli  ünes,  post- 


l)  Guhl.  p.  78ßq. 

5)  Paaa.  yn  S,  8:  A^Xcrec  H  toO  KoptnoO  ^otpa  Mal  Aubd^  t&  mUkb 
ol  V€|iö^evot  Tf)v  XwpQv  i^cav. 

8)  L  c.  A^CTOC  n^v  Kai  Au&ouc  tt^v  ävu)  iröXiv  ^x^vrac. 
i)  Paus.  VII  2,8:  dXXd  'luiciv  öpKouc  bövrec  xal  dvd  ^^poc  tiap '  outüiv 
Xaß6vT€C  bnöc  i^cav  iroU|Aou. 

6)  Strabo  IV  p.  179. 

6)  Strabo  L  e.  TÖ     *€(p4aov  (iv  Macca\<<f)  rt^  'Apr^fu^dc  4cn  veibc 

xr^c  '€q)€c(ac. 

7)  Str.  XIV  p.  640:  ^XP^  bi\  TUiv  Kaxä  Kpolcov  oOtuic  4jKciT0, 
ikrcpov  b*  &w6  Tfjc  irapwpcfou  RarafUhmc  nepl  t6  vOv  <ip^  ifiiciicav  putxpn 
•AXiEdvbpou. 

8)  Hell.  12.  §  6 :  9pd€uXXoc  . .  dtrHYatev  iiri  edAarrav  r^v  crparidv, 
\bc  €ic  ''6q>€Cov  nAcucö^ievoc  Ticcaq>^pvT)c  bi  aicdö^evoc  toOto  t6  ^mxei- 
pimo,  CTpcmdv  T€  cuvIXiTe  «oAXiyv  mbI  linv£ac  dalcicAc  «vpaTT^Miwv 
«aov  de  *€9ecov  poi|Mv  rf^  *Apii)ii5i. 
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quam  templom  ipsum  post  inoendiimiHeroBtrati  magnificentius  quam 
tttla«  omailmB  Bphesus  »dia?aiitibii8  ezaedificatum  est'),  ad  stadii 
•patiam  in  aronita  proferelMUitiir*)  et  peoniiiae,  quaa  urbe  aatea 
Perne  aolverat,  iam  Alexandri  insaa  templo  erant  daiidae.*)  Bis 
deiade  aajli  finee  extoadebaatar,  a  Mühradate,  rege  Ponti,  sed  mm 
malte  ;  poatea  ab  Antonio  dupUcati  eoni*)  Sed  reedndebatnr  rur- 
ens  haeo  aejli  prolatio  a  Caeeare,  qnod  nrbie  ipaiaa  partem  am- 
pleeteretor  et  qoia  hominibna  Bceleioeis  sabyeniret.^  Itaqoe  dein* 
bmm  nraro  eiienmdedit  ez  redita  Dianae  et  Angntteam  in  fine 
aaero  aedificandnm  enraTit^  Inda  ab  eo  iemporei  poetquam  delubnim 
aroie  onm  eiilla  Caesaris  oonianctom  est  et  aditoa  ad  iaoerdoliaetiaai 
nobilibne  bominibus  Romanis  yiris  et  feminis  patoit,  desiit,  nt  ita 
dieam,  historia  templij,  quod  iam,  sicut  etiam  Stratoniceae  factum 
esse  vidimus,  nil  aliud  erat  atque  aedifinnm  saenun  nrbia  Ephesi. 

Tot  natiomee  Pboenieee,  Ljdos,  Grasoos,  Persaa,  Romanos  si  vi- 
denins  templi  praesidiam  suscepisse,  hanc  tutorum  matationem  etiam 
ad  templi  magiatratas  ministros  instituta  mutauda  band  levis  foisae 
momenti  perspioonm  est  Sed  nuUa  fere  exstant  vestigia,  ex  quibus 
bas  mutationes,  quando,  a  quibas,  qua  condicione  factae  sint  cogno- 
Beere  possumus.  Hoc  unum  dilucidum  esse  mihi  videtur,  duas  inter 
se  diversas  aetates  esse  discernendas,  alterara,  qua  templum  et  sacer- 
dotes  secundum  suas  yiventes  leges  et  secundum  veterem  ritum 
quasi  domini  et  reges  nullius  alius  dicioni  erant  obnoxii,  alteram, 
qua  plerique  veteres  mores,  ritus,  iustituta  novia  moribus  Graecorum 
et  Koraanorum  cesserunt.  Sed  ne  hoc  quidem,  quando  desierit  altera 
aetas,  altera  incohata  sit,  utrum  Alexandri  Magni  temporibus  an 
antea,  in  lucem  proferri  potest. 

Ad  vetera  igitur  instituta  accuratius,  quoad  fieri  potest,  con- 
templanda  progrediamur. 

1)  Sfaabo  XIV  p.  640:  ibc  hi  toOtov  *Hp6cipaT6c  Tic  ^irpnccv  dXXov 
d^e{vuj  KOTcaceOacov  cuvcWykovtcc  tAv  t<!>v  Tuvmicdtlv  k^ciiov  waH  räc 
ibiac  oCidac  ktX. 

2)  1.  0.  p.  641  rf\c  ö'  dcuXiac  touc  öpouc  dXXaxf^vai  cuv^ßq  iroAXdKic, 
*AXcEdv6pou  ^iv  liri  crdötov  iicTeivovTOC 

8)  Arrian.  I  17,  10  rote  bi  qiöpouc  0cou€  TolC  ßapßdpoic  da^pov 

*ApT^Hl6l  EUVT€XC1V  iK^X6UC€V. 

4)  Str.  XIV  p,  641:  Miöpiödrou  hi  T6?€U|ia  dqp^vroc  dn6  TtJc  fUfviaC 
ToO  Kcpd^u  Kai  ööEavTOC  0ir€pßaX^c6ai  |iiKpd  t6  ctuöiov. 

5)  1.  0.  *AvTUfv(ou  hk  bmXoodcavToc  toOto. 

6)  1.  0.  Md  Ql|in€piXaß6vTOC  ri)  dcuXif  M^poc  n  Tf\c  tt6X€U)C*  i<pdvi| 
hk  toOto  ßXaßcpöv  Kai  iiA  TOtc  MiKoOpTOic  iroioOv  Ti|v  icöXiv,  dkr'  iyc^pnu- 
ccv  6  Ccßacrdc  Kalcap. 

T)  Waddington:  ftniet  des  ptor.  at.  p.  M:  Imp.  Oaetar  Divi  F. 
AugQBtus  Coa  Xu  Tr.  P.  XYIIl  pontifex  max.  ex  redito  Diuae  fiuiiim 
et  Augusteum  rauro  muniendnm  curavit  C.  Aainio  [Gallo  pro  cos.]  ciira- 
tore  Sex.  Lartidio  leg.  AÜTüKpdxujp  Katcap  e€oö  ulöc  Ccßacxöc  üttutoc 
TÖ  iß'  öqfiopxiKi^C  i£ouciac  tö  \r\  Ik  tüjv  iepvuv  Tf)c  Oeoö  npocööujv  t6v 
vo^  Kai  j6  €^acrf)ov  TfixtcMtvoi  «pocvo^ien,  M  folow  'Acrviou  rdÄXou^ 
dySuwdteu  Imfimf  dSrou  Aajm6<ou  ipcijjlcvTOO. 
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lam  aatiqiilsdiiiiB  temporibus  ante  Gneoonim  adtttitnin  nüs 
magnns  honumim  nnmms  oircnm  templimi  baMtabat  tarn  arote  mm 

tenplo  ipso  conhmotus,  ut,  cum  Gares  et  Lydi  prope  templmn  babi* 
tantea  a  Graecis  sedibas  expeUerentiir,  Ulis  foedere  icio  paroeretnr. 
Qnae  eaosae  eoa  ad  tntelam  deae  petendam  commoTeriiit,  ex  bietoria 
templi  ef&eitar:  cam  enim  saoelliini  Initio  parvnm  ooiiTeiitibas  Pboe- 
nienm  et  incolarain  ni  meroenariae  cansa  faotla  magis  magieqne 
floreret  et  gloria  deae  etiam  in  alieiias  terrae  et  ad  longmqnae  oras 
diToIgaretnr,  eme  dubio  alieni  yiri  et  feminae  patria  ez  urbe  espulei 
praeeidium  elarae  deae  Epbeeiae  petebant,  qnod  eis  praebebatur 
causa  fugae  iusta  neque  scelerosa  comprobata.  Bern  se  ita  babuiise 
Tetus  fama  mihi  demonstrare  yidetor,  quae  narrat  Tbeseum  fum 
cum  Uercule  Amasones  Tirgines  usque  ad  Lydiam  persecotum  esse, 
sed  in  Lydiam  postquam  adTsnerinti  confugisse  ad  aram  Dianae  sa- 
Itttem  petituzas;  quam  salutem  deam  misisse.^)  Quae  supplentur 
a  Pausania,  qui  praeter  mulieres  etiam  viros  illio  eonsedisse  praesidii 
cauBa  auctor  est.^) 

Omnibus  Iiis  fiigitivis  praeerat  siimmus  «acerdos  qui,  qnasi 
rex  omniura  sacri  agri  incolarum  Essen  appellabatnr,  qua  voce 
Graeci  regem  apium  designabant.^)  Cuius  operae  snbveniebant  alii 
sacerdotes  raasculini  et  feminin!  generis,  quae  feminae,  id  quod  ex 
verbo  *6cciiv  concludere  licets,  sine  dubio  ^Aiccai  audiehant.  Athonis 
quidem  Dianae  sacerdotes  apes  appellatas  foisse,  docet  Aristopb. 
Bau.  V8.  1273: 

€0<po^eiT€.  fieXtccov6|yioi  bö^ov  'ApT^fiiboc  n^Xac  olxeiv/) 

Nnllis  nisi  Tirginibus  aditns  ad  baec  saeerdotia  patebat;  atqoe 
per  totam  yitam  yirginitatem  serrare  debebant,  quapropter  optime 
cum  yirginibns  Yestalibus  Boma&omm  ceofenuitiir  a  Plutarebo; 
Stent  enim  illae  bae  quoque  in  tres  divisae  erant  olasses,  quanun 
primae  erat  diseere,  alterins  saera  faoere,  tertiae  vizgines  primae 
dassis  doeere.  Atque  optime  ex  bis  offioüs  babebant  nomina:  mcX- 
Xt^pou  »  saoerdotes  fnturae,  Upai  saeerdotes,  iropi^t  quasi  de- 
funetae  iam  saoerdotio.^)   Etiamsi  gnmbns  poents  in  bas  saoer- 


1)  Kt.  Mag.  8.  V.  'Cqjccoc-  Gticcuc  cucrparcOcac  'HpaKXei  ^ttI  t6v  'Imro- 
XOthc  2iucTf|pa,  dbiiuEe  xäc  'AjiAaCövac  äxP^  Aub(ac*  kokcT  KaracpcuToucac 
ird  Tiva  ßu)pöv  *ApT^>ii6oc  b&Cdai  cumjptac*  Tfiv  bi  £q>civai  aöxak  rfjv 
cumipfav. 

2)  Paus.  Vir  2.  §  8:  iLkouv  bi.  ncpl  t6  Icpöv  dXXol  T€  iiccdoc  CvCKtt 

Kai  Y»JvalK€c  toö  'AiaaZövujv  ^iwovc. 

3)  Et.  Mag.  8.  V.  ^ccr)v-  6  ßaciXeuc  Kajä  '€q>eciouc'  dirö  fiCTaipopäc 
ToO  ^cXtcoiyv  paciUuic^  6c  cTpiirat  Iccfjv. 

4)  Sed  etiam  aliorum  deorum  vel  dearum  sacerdotes  virgines  fiir 
Xiccai  audiebant  Schol.  Pind.  Pyth.  IV  106:  jieXfccac  hi  KupCuic  t4c  rf^c 
AfiHH'^poc  l€p€(ac  9aci,  KaTaxpncriKtuc  bi  kqI  xdc  irdcac  bid  t6  toO  2(|jou 

6)  Plut.  an  teni  s.  g.  r.  24:  koOöXou  i&CRCp  'PutiMi]  Tak 
'€cnda  irapOivotc  toO  xp^^  öudpicrot  t6  iktv  fiovBdvciv,  rö  bi  &pdv  xd 
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dotes  ob  violatum  virginitatis  votum  animadverßüm  esse  verisimile 
est,  tarnen  contra  Guhlium^)  eis,  quae  Achilles  Tatius  lib.  8  c.  6  et 
12  de  bis  poenis  fabulatur,  nil  fidei  tribiiam,  quia  est  Achilles  Tatius 
non  tarn  scriptor  historiarum  quam  fabularum. 

Praeter  has  virgines  sacerdotes  etiam  viri  sacerdotalibus  mu- 
neribus  functi  sunt  et  qoi  nomine  Persico  MexaßiJÜ^oi  andiebant,  non 
plane  viri,  sed  eunuchi.')  Fortasse,  qnia  hoo  nomen  etiam  nobilibns 
Persis  inditam  est,  Perricae  origiuis  fuisse  coniciu:  ex  aliena  qnidem 
terra  sreessitoB  ftaiese  Strabo  anetor  est  XIV  p.  641 :  lep^ac  €ÖvoO- 
Xouc  —  MetaßuZIouc,  xal  dXXaxöOcv  Mmövrec  def  Ttvac  dSfouc  Tf[c 
TOiauTiic  TTpocracioc  Qaomm  Megabyzomm  offioia  qnae  ftierinti 
etiamri  a  scriptorilms  non  nominaBtor,  tarnen  eos  sacerdotem  som- 
mnm  In  immolando,  sacrifiiiando,  rebus  denique  saciis  peragendis 
adinviflse  pro  eorto  liabendnm  esee  nuld  videtar. 

Haec  fere  omnia  sunt,  qnae  de  oondidone  templi  et  magittra- 
tnnm  aetatis  ankiqmoris  indagari  poesnnt:  yidemna  parmm  imperiom 
ex  aaero  templi  agro  connstena,  cni  praeerat  aununna  aacerdoa  adin- 
tue  in  officiia  aacris  peragendia  a  nnmero  aatia  magno  Yiromm  Tel, 
nt  rectius  dicam,  eonnehomm  et  virginmn  aacerdotnm.  Qnae  antem 
poteataa  extra  fines  aaoros  huic  primo  sacerdoti  faerit  qnia  fontes 
desnnt  enndeari  non  potest.  Sed  oerte  alia  erat  aliis  temporibns, 
muor  ante  Graeeomm  adrentnm,  cum  fortasse  Lydi  et  Lelegea  re 
publica  et  urbibua  carentea,  Teint  Gares  in  sacellnm  levis  Chrysao- 
rei,  ita  ipsi  ad  commanes  res  deliberandas  ad  hoc  vetus  et  fiorens 
sacellnm  convenirent,  ,qno  facile  fieri  potuit,  nt  auctoritas  sacerdo- 
tum,  qiiorum  quasi  in  regno  isti  fiebant  conventuH  et  quibus  ipsi 
fortasse  praesidebant,  valde  augeretur.  Sed  non  diu  perraansisse 
videtur  haec  potentia  sacerdotalis.  Minuebatnr  enim  sine  dubio, 
cum  Graeci  advenirent,  qni  veteribus  incolis  sedibus  expulsis  templi 
sanctitatom  servabant,  sed  superiores  sibi  fieri  sacerdotes  non  sine- 
bant.  Ipsi  enim  urbem  suis  magistratibus  utentem  neque  praesidio 
templi  nitentem  condebant.  Sed,  etiamsi  initio  utrique  et  Graeci  et 
templi  sacerdotes  neque  amici  neque  inimici  ex  adverso  erant  positi, 
tamen  propter  usum  et  commercium  per  complura  saecula  coutinua- 
tum  fieri  non  potuit,  ut  vetera  et  aliena  instituta  barbara  manerent. 
Quo  fit,  ut  in  titnlis,  qui  fere  omnes  Romanorum  demum  aetate 
sunt  insculpti  longe  aliam  atque  antea  sacerdotum  constitutionem 
inveniamus,  licetqne  pauca  veteris  condicionis  manserint,  pleraque 
aunt  mutata. 

Saoerdoa,  qni  omnibua  praeerat  et  quem  supra  anmmum  aaoer- 
dotem  TooaTimna,  mannt:  in  nno  qnidem  titulo  poat  prytanem, 


TtV0|uiicn^va,  rb  bk  Tp/ttov  f[br\  btbdcK€iv  xal  Turv  iv  *€q)^ciu  Ttepl  Tf|V  *Ap- 
T€^lv  ö|io(u)c  ^Kdcnpf  |i€JÜU^pv)v  t6  irptbrov,  cIto  Upipr,  t6  54  Tp(TOv  icop- 
Upi)v  KoXoOav. 
1)  p.  109. 

S)  8tmboX1Vp.<41 :  icplac  6*  cövodxoifc  etxov  oDc  iicdXouv  McroßöZouc 
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AMBÜliiit  Hellar: 


Epliesi  magiitrtiiim  epooymiim  aominatnr^);  veKat  hio  tHnltis  dooet, 
UpcOc  dABigiiftbfttiir,  tum  4pxte|)€ik,  nt  puteTit  Gvhliiu');  <&pxi€p€ik 
enim,  qni  et  in  hoc  titnlo  ooeurrit  et  in  niunnns'),  est  SMerdos  CSae- 
sanun  neque  enm  eolta  Dianae  oohaerei  Megabjiomm  nnlliim  bao 
aetate  eiitat  Testigiiim  et  fortaiee  primi  omniiim  isti  eonnohif  qnos 
mores  Graeoomm  abhorrent,  eeeaanmt  —  Saoerdotee  Yixginee  non 
iam  eliguntor  ex  Ulis  feminis,  quae  deae  servae  saeroB  fines  inede- 
baat,  sed  ex  nobUisainue  fiainiliis  sumuntnr,  velut  prytaaiun  fiüae 
sacerdotii  honorem  peiere  non  dedignabantur.^)  Et  in  quanta  auo- 
toritate  fnerit  baeo  Dianae  lep^Teio,  docet  exempbim  Ulpiae  Euodiae 
Madiaaae,  quae  in  tüolo  pablice  posito  originem  snain  a  saoerdoti- 
bo8  et  exornatricibns  se  dnoere  gloriatur.^)  Neque  iam  ad  vitae  tem- 
pus,  sed  per  unius  anni  spatium  administrabatur  hoc  sacerdotium; 
saepius  enim  dicitur  in  titulis  aliquam  fuisse  sacerdotem  hoo  illo 
prjtane^),  quam  prytaniam  annuam  tuisse  constat  inter  omnes. 

Saepius  cum  isto  sacerdotio  virgines  iunxere  munus  exonia- 
tricis  (KOC^r|Teipac),  quamm  aine  dubio  erat  templum  et  simulacm 
deae  omare. 

De  officiis  virginum  sacerdotum  hoc  unum  traditur  eas  mysteria 
curavisse.')  Quibus  solis  in  mysteriis  veteris  cultus  reliquiae  quae- 
dam  mihi  remansisse  videutur;  indecora  quidem  illa  velumenta,  quae 
Ephesii  induebant,  et  mos  ille  faciei  obtegendae  nou  graecae  origiuis 
sunt,  sed  ad  vetera  et  remotiora  tempora  spectant.®) 

Praeter  has  sacerdotes  virgines  etiam  satis  copiosus  magiatratuum 
templi  aliorum  numerus  in  titulis  et  apud  sc]  iptores  aflFertur,  qui  utiuiii 
iam  antiquis  temporibus  fuerint  iuätituti,  an  Lac  demum  aetate  sacerdo- 
tum Tel  miniatrorum  muneribus  fungi  coeperint,  in  incerto  relin- 
quendnm  est  Snftnia«  inter  eoe  anotoritatia  fuiaae  videtar  neopoeoa 
(veunrotöc)  ob  magnas  eine  dubio  eipenMw,  qnaa  forebai  bie  kom. 
Neque  enim  moiis  ftiit,  ut,  qui  dribna  id<mei  Tidebaator  ad  boe 
monna  oapesBendtim  eligerentor  yoI  inter  ae  aortirentor:  immo  ana 
Bponte  qnibna  erat  res  fiuniliaria  satia  magna,  aooedebaat  ad  bvne 


1)  C.  I.  G.  II  No.  2965:  itd  «puidvcttK  KXouMou  TinovoO  —  dpxb 

ep^iuc,  iepaT€ijovTOC  CocciovoO. 

2)  p.  106. 

8)  Eokbel  D.  N.  n  p.  618.  Miomel  m  No.  SM.  M8. 

4)  C.  I.  G.  n  No.  2986 :  TTXourapxov  9fi&rwnv  Kol  Tefivadapxov 
ical  tä  T^Kva  götgö  töc  lepeiac  xric  'ApT^fiifcoc. 

5)  C.  I.  G.  II  No.  8002:  OöXiriav  COobiav  Mou6iavr)v,  ti^v  Up€iav  tt^c 
'ApT^[ii6oc  —  T^voc  £xovcav  dvuiOcv  l€p€i<iiv  xal  KOC^nTCipuiv. 

6)  C.  L  O.  II  8008:  TToiftXxpa  tuA  [KOcpi^]€ipa  —  [tcpdT]cixtv  hk 
iki  trpuTdv€U)c  ktX. 

7)  C.  I.  G.  U  8002:  Upeiav  Tf)c  *ApT^i5oc  —  hntkUacw  tä  iw- 
CTr)pia. 

8)  Fbot  Cod.  864  p.  468b  87i  npoqc^UTa  \iiy  lourote  dirpetrf)  ueptEti- 
8€aiv,  iipdc  M  t6  iri^  ImTivUkKscAai  «pocmiKtoic  mrraxoAÄwiovfK  td 
^ouTtfhr  «pÖGuma. 
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iKmorem,  quem  hand  fisusile  pemuilti  peiebant.*)  Quorum  neopoeo- 
mm  erat,  templun,  si  quid  erat  labefaetatnm,  Mtitaere  et  resareire 
?el  mmiire  et  deereta  ad  templum  pertiaeiitia  lapidibne  iuBciilpeiida 
curare. 

Aliomm  Epheeiae  deae  magistrataum  auetoritas  mnlto  minoris 
gnmtatiB  foisBe  videtor  neque  praeter  nomiaa  monerom  mnlta  de 
ek  oonstaat  In  oatalogis  bi  fm  nominantiir:  UpOK^puiccc,  qui^  ut 
in  aliia  qiioqne  civitatibiia  dies  feetoB  indkebaaty  ad  immolandnm 
coiiTOoabaiit  aliaqae  id  geaiu;  cnoubauXal,  qnod  Terbrnn  aliae  non 
mTenitnr,  quibne  qiiae  faerint  cnranda,  ignoro;  vaußOToOvTCC,  qnod 
mimiui  Gortias  recte  mea  qnidem  aententia  ad  Tetera  illa  temporai 
qnibos  sacellum  Dianae  Epbesiae  arote  oobaeserat  com  man,  speo- 
tare  pntat;  ^TTiOujLiiaTpoi  —  inoertun  quae  officia  — ,  l€pocaX7nKTai, 
qai  fortasse  tubis  multitudinem,  quae  aderat,  ad  ritua  Baoros  incoban- 
do8  adhortabantur^),  dcTidropcc  vel  IcridTOpec,  qui  epolas  eorabant 
et  cives,  com  aacerdotes  conyivia  erant  oelebraturi,  conyocabaat') 
Qui  lCTidTOp€C  alio  nomine  etiam  iccf^vec  appellabantur,  qnorom 
etiam  titoli  qaidam  Woodii  (discoveries  at  Epbesus)  mentionem 
facinnt,  ex  quibns  istos  non  modo  rebns  sacris,  sed  etiam  publicis 
adfltitisse  videmns;  sortitionibus  enim,  qiübus  homines  in  civitatem 
recipiendi  tribns  et  x^^ictCTÖc  ßortiebantur,  essenes  praeerant,  nt 
vides  ex  tit,  No.  1  (inscriptions  from  the  temple  of  Diana):  öeböxOai 
TT)  ßouXfi  Kai  TUJ  bri^iLU  boövai  'AfaOoKXfi  —  TroXiieiav  —  ^m- 
KXripujcai  hl  auTÖv  touc  dccf^vac  eic  q)uXfiT  xai  x^^^cictüv  ktX. 
Cui  Bortitioni  interdum  etiam  neopoeos  praefuisae  ddcet  tit.  No.  1 1 : 
^TTiKXripujcai  be  touc  veuJTTOiac  auTÖv  xal  eic  q)uXfiv  xai  eic  x^Xia- 
CTuv.  Sed  cum  hic  actus  ab  bis  magistratibus  iussu  senatus  populi- 
que  ageretur,  essenes  vel  ueopoei  in  eiusmodi  decretis  etiam  silentio 
praetermitti  poterant,  velut  in  tit  No.  10:  beboxOai  t.  ß.  boövai 
TToXiTeiav  auiuj  —  drriKXripüJcai  be  auTÖv  Kai  eic  q)uXf]v  koi  xiXia- 
CTuv.  Esseuatum  munus  fuisse  annuum  neqiie  ad  vitae  terapus 
sumptum  colligere  licet  ex  participio  aoristi  ^ccriveucac  «{uod  oecur- 
rit  iu  titulo  2  (iuscriptions  from  tbe  Augusteuui):  euxapiCTUi  coi, 
Kupia  "ApTcm,  T.  CKOtTTTioc  —  veoTTOlöc  ßouXeuTr|C  —  dccnveucac. 

Alio  munere  sacro  fungebantur  dKpiToßdTai,  qui  sine  dubio  sa- 
criüciis  additstebant.*) 

Quantopere  antem  potestaa  eaoerdotiim  buins  aetatis  a  pote- 
state  Ülomm  veterum  diversa  faerit,  optime  es  hoo  inteUegea:  enra 
enim  atqne  admimstratio  peeoalanim  templi  saeerdotibaB  adempta 


1)  C.  I.  G.  II  2982  «  Le  Bas  No.  152  oijbe  £ve[u)jiroii)cav  aO[6Ja(pe- 
Toi  [^]tci  npurdvcttic 

%)  Qnattuor  magiatiatomn  mentio  fit  UpomuMtmifv,  cnouöouXdlw,  £in- 
OU|udTpU)V,  in  tit  2983,  vaußarouvTu^v  2966. 

3)  Hesych.  8.  icndxwp-  ö  bciirviZiunr,  ö  clc  eOcppocOviiv  Kai  eCwi- 
Xiav  KoXüjv. 

4)  Hm.  f.  T.  dpx^i  TIC  iiopd  *€9€c(ok  Tfjc  'Apr^iuboc  6uadhr. 

JaliA. f. öImi. Fliflol.  9un^Bi,X9JIL  17 
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magietratibiiB  etviUbne  oommittebatiir  Icpoirotofc  qui  yocabantnr. 
Fnieee  emm  bano  magiBtratun  eiyüem  neqae  saoerdotalem  simili- 
tndo  alius  alianun  dTitatnm  xniigiBtnitaB,  raiüuefov  dioo,  demonrtrare 
mihi  Yidetar;  TOgfcu  enim  quibus  idem  faoiendnm  erat  atqae  Icpo- 
iroiotc,  xationem  dabaat  non  magistratibne  templomm,  eed  urbinnu 
Quo  faefcum  est^  nt  hoo  eaonun  Bpheeiae  deae  aerarimn,  qao  maiune 
nisa  erat  antea  sacerdotom  potentia»  iam  nil  aliud  esset  atqae  aera- 
riom  urbis  tutela  deae  proteotum,  Teint  etiam  Minervae  aerarimn 
in  Athenieoeiiun  ei^itate. 

Etiam  mystaram  duo  collegia  inetituta  eraiit  Epheei  myetamm 
Cereris  et  mystanun  Baochi,  qoae  antea  sine  dubio  eeparata  poste- 
riore aetate  se  in  onnm  oorpos,  coi  saoerdos  praeerat»  conionxere.^) 

Erytbrae. 

Erythrae  urbs  quamquam  duobus  templis  iierculis  Idaei^)  et 
Minervae  TToXtdboc^)  ornata  erat,  tarnen  de  cultu  et  sacerdotibos 
homm  deomm  nil  fere  constat.  Alia  dea  Ceres  colebatur  ab  £ry- 
tbxaeis^  onioB  mnHer  sacerdos  affertur,  quae  per  quadraginia  annos 
in  hoc  honore  permanserat,  unde  ad  vitae  tempus  administratnm 
fnisse  huins  deae  saeerdotiam  conioias.^) 

Aliomm  saeerdotiomm  et  sacerdotam  Erythraeomm  iam  supra 
mentionem  feemras  in  parte  priore  p.  226  sq. 

Sardes. 

Haud  plura  de  Sardium  saccrdotibua  constant:  unns  euiin  titu- 
lus  agit  de  femina  sacerdote  Dianae  Sardianae,  quae  tribiito  libera- 
tur  virgiuitatis,  iit  conicit  Boeckb,  quam  virgiues  pendebant  Minervae.'*) 
'Apxicptvjc  quem  babet  bic  titulus  C.  I.  G.  No.  3459  iitrum  fuerit 
Caesarura  an  sacerdos  summus  tredecim  urbium  diiudicari  nonpotest: 
fuisse  enim  Sardibus  otiam  dpxiepea  Tuuv  TpiCKaibeKtt  iroXeiuv  videre 
licet  ex  tit.  C.  I.  G,  No.  3461:  dpxiepe'a  rfic  'Aciac  vaüuv  tüjv  tv 
Aubia  Capbiaviuv,  lepea  )neTiCTou  TToXie'uuc  Aiöc  bic,  äpxiepia  tujv 
TpiCKaibcKa  TiöXeuüv,  lep^a  Tißepiou  Kaicapoc.^) 


1)  Wood  city  and  suburbs  No.  3:  iepaTcOcvroc  öid  ßiou  tüiv  irpö 
«öXcttfC  An^n'i^ptiicnbv  mil  Atovöcou  ^kbu  iiucn&v  Tirou  Aupr]X(ou  TTXou- 
Tdpxou,  i€poq)avToOvToc  TT.  KXau6(ou  'Apicroqidvouc  ImjieXfrroO  Tdkv  ^u- 

Cnipiujv  CaxopveiXou. 

2)  Paus.  IX  27,  8. 

3)  Paua.  VII  ö,  9. 

4)  Boll,  de  oorr.  hell.  1880  p.  160  No.  11  —  Up€iav  A[VjMf)]Tpoc 

eccpocROproOlcTic  l€pacap^[vriv  fxri]  T€CC€pdKOVTa. 

6)  C.  I.  G.  II  No.  3459:  ATToXXtüvi[o]c  dpxi€peOc  —  Tf|V  Updav  Tf^C 
Copbiavf^c  'ApT^piöoc  dvf^Kev  toö  (pöpou  'Aenväc. 

6)  Neqne  templom  Cybelee  deerat  Sairdiboi  Berod.  V  lOS:  Iv  M 
oöT^ja  Kai  ip6v  ^xu'P^c  OcoO  Kußifißiic. 
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Smyrna. 

Smynia  de  nrbe  inter  eeleberrimas  et  ditissimaB  loniM  habenda 
qtiamqiiam  liaud  {Mtuca  traduntnr  onm  a  senptoribnB  tnia  titafiB,  tarnen 
de  rebus  saeris  et  saoerdotibae  deomm  Smjrniae  cnltoram  nihil 
feie  ezstat  praeter  nomina.   De  una  sola  dea  et  seriptor  et  titoli 

loqnuntur,  Vener em  Strato uicidem  dico,  cui  Smjrnaeos  templum 
imperio  ApoUinis  aedificavis.se  anctor  est  Tacitus  illo  loco,  quo  de 
civitatibus  Asiae  asyli  ius  delubris  suis  apud  Tiberium  vindicantibas 
agit^)  Cmus  deae  enltus  Boeckhio  institutos  esse  videtur  ad  honorem 
Stratonices,  oxoris  regis  Antiochi  CujTfipoc;  cni  opinioni  reote  ob- 
stitit  Nipperdeius'):  neque  enim,  si  ita  £M)tam  fnisseti  dicere  potoit 
Tacitus  obscoris  ob  vetustatem  initiis  nisos  esse  Smjrnaeos:  immo 
fuisset  huius  deae  cultus  initium,  ne  dicam  recentissimum,  certe  recens 
prae  illis,  quos  alii  attulere,  velut  Epbesii,  Magnetes,  Aphrodisienses. 
Sed  facüe  cogitari  posse  mihi  videtur,  veterem  Veneris  cultum  cum 
Stratonice  regina  esse  coniunctum,  velut  cultus  aliorum  deorum 
aetate  principum  saepius  cum  cultu  Caesarum  coniuneti  sunt.  — 
Cuius  deae  etiamsi  sacerdotes  non  afferuntur,  tarnen  haec  pauca 
proferre  ab  re  alienum  non  putavi. 

Primum  gradum  iuter  deos  vel,  ut  rectius  dicam,  inter  deas 
Smyrnaeorum  obtinuisse  videtur  Ceres  8ec)iO(pÖpoc,  quae  saepius 
audit  in  titulis  0ed  j^iefdAri  irpö  rröXetuc,  cui  attributum  erat  colle- 
gium  mjstarum,  quod  ad  bonorem  deae  ludos  celebrabat,  quibus 
feminae  GeoXofOi  appellatae  praeerant.^)  Toti  Cereris  cultui  una 
praeposita  erat  sacerdos  femina,  quae  fortasse  per  vitae  tempus  hoc 
honore  fungebatur,  ut  conici  potebt  ex  tit.  C.  I.  G.  II  3211: 

. .  .ijcporeuoöcnc  bid  ßiou  K[Xaubiac 
• .  .Tf)c  fiCT^Ti^  ^po  TTÖXeuic  0€[fic 
eecfuxpöpou  Aifi|inT[poc 

Etiam  magna  mater  deoinm  cultum  babebat  Smyrnae,  ubi 
exaediticatum  erat  matroon,  ut  auctor  est  M.  Varro  apud  Plin.  H.  N. 
XVI  115:  M.  VaiKi  auctor  est  vitem  tuissc  Zmjruae  apud  matroon 
et  XIV  54:  nascitur  Zmyrnae  regione  iuxta  delubrum  Matris  deorum. 
Uipia  quaedam  Marcella  ad  vitae  tempus  sacerdotio  matrib  iuucta  est}) 

1}  Add.  Iii  G2:  ämjrnaeoa  oraculum  Apollinig,  cuius  iiuporio  Stra- 
tonieidi  Venen  templmn  dica?erint  Einsdem  deae  mentio  fit  in  tit 
8166  et  8187  v.  12. 

2)  not.  ad  loc.  III  62. 

3}  C.  I.  G.  II  No.  3194.  3211.  No.  3199:  i\  cuvoöoc  tuiv  rf\c  eeoö 
Mucrt&v  itEifin^^av  .  .  Caßelvav  TTpoicXiaW)v  ical  1ouXiinnf)v  db€Xq)dc,  täc 
OeoXÖTouc,  irdvra  t4  irepl  Tf|v  cöccßeCav  Tf|c  OcoO  koI  tViv  tiüv  liucrurv 
^opTi^v  iKT£vOüC  Trapacxoucac.  -  -  Siniile  collegium  erant  sine  dubio  O^vipboi 
quorutu  vel  quarum  mentio  fit  in  tit.  3148.  3160.  3170.  3348. 

4)  Le  Bas  No.  5:  i]  narplc  OOXmav  MapK^XXav  —  Uptiav  bid  ßiou 
Tf)c  MnTpdc  Tdhr  Mv. 
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Culium  Baechi  floniiaee  ooUigae  ex  eoUegio  ftrtifienm  et  1117- 
stamm  Smyrnae  institato.^) 

Pxaeterea  homiii  deorom  nonunantiir  eacerdotes: 

Aeeeulapii        C.  L  G.  H  No.  3170.*) 
lone  Acraei  „     II  3146. 

lovia  Capitolini  „  II  ^  3153. 
Yeneris  üraniae     „     n  „  3157. 

Thyatiia. 

Omnibus  Thyatironim  nrbis  sacerdotibus  unus  praefuisse  vide- 
tnr  dpxi€p€uc  Tfjc  TTaTpiboc,  quod  sacerdotiom  etiam  una  cum  dp- 
XUpeia  *Aciac  administrari  potult.^) 

Quattuor  praeterea  deos  Tliyaliris  cultos  iuveni:  deus  tiitelaris 
TTpOTTdiiup  Tvjpmvoc  erat,  qui  etiam  audiebat  TTpOTTttTiup  Geöc  "HXioc 
*ATröXXiuv  TupijLivaioc.  Sacerdotis  huius  dei  mentio  fit  in  iit.  C'.  I.  G, 
II  No.  3500,  ubi  homo  honoratur,  qui  etiam  dpxiepeuc  toü  Eu^irav- 
TOC  EuCTOÖ  fuerat. 

Haud  parva  auctoritate  usa  e^t  Diana,  cnius  diio  exstant  co- 
gnomina  *'ApTe}iic  Bopeireivri'*)  et  TTeTeXeciGa.^)  Cuius  Dianae  sacer- 
dotio  sicut  in  aliis  quoque  urbibus  praefuero  teminae,  quas  aut  iure 
hereditatis  aut  pecunia  soluta  ad  bunc  pervenisse  honorem  effici 
potest  ex  titulo  recentissimo  demuni  tempore  eflfosso,  quo  vir  nobi- 
lissimus  laudatur,  quia  pie  et  liboraliter  sacerdotium  Dianae  adrai- 
nistravit  pro  Flavia  Alexandra  ei  Flavia  Glycinna  tiliabus^),  tutor  sci- 
licet  harum  puellarum  donec  adoleverint.  Sed  iure  hereditatis  hunc 
honorem  adeptas  esse  has  filiolas  accuratius  investiganti  verisiniile 
esse  non  potest;  cum  cnim,  (pioad  scimus,  omnos  sacerdotes  Dianae 
virginitatem  servare  debeient,  filias  legitimas  habere  non  poteiaut, 
quibas  publice  hoc  sacerdotium  vindicare  liceret;  deinde  autem  ne 
ad  vitae  qnidem  temptus  hoc  saeerdotium  adminlatratiim  eat,  ot  docet 
tii  Le  Bas  No.  6,  abi  TTlpta  Marcella  tum  viVa  dicitnr  Upacofi^vt) 
Ti)c  *ApT^)itboc.  Qmbiia  ez  catuds  effieiam,  hoe  sacerdotium,  velnt 
Dianae  Pergaeae  Halioamassi  in  nrbe  et  saoerdotia  Eiythraea, 
▼enüase  neque  ad  anam  aanain  —  qai  enim  deinde  vir  honorem  filiis 
emere  poinit,  quo  ftingi  nomquam  poterant?  —  neqne  ad  vitaa 


1)  C.  I.  G.  II  No.  8177.  8190  ßdKxou  toO  GcoO. 

2)  Aeaculapii  teraplum  describitnr  a  Pauvania  II  2G  f)9;  VU,  5  §  9. 
8)  C.  I.  G.  II  No.  3494:  y\  narpk  M.  Aup[r|Xiovj  Aidöoxov,  iimiKÖv, 

t6v  dpxitp^a  Tf|c  *Adac  vadhr  -nDv  Iv  TTeptdiiqj  xal  dpxiep^o  kotA  töv 
oAtAv  KQtpöv  Kai  if\c  iraTp(6oc 

4)  C.  I.  G.  II  No.  3477. 

5)  Boll,  de  corr.  hell.  1887  p.  286  No.  GO. 

6)  Bull,  de  corr.  hell.  1886  p.  422:  <J>Xdßiov  MiiTpoqpdvouc  ulöv  — 
i«ncd[vatc  n6(atc  Upacdpevov  Tf)c  ['ApT^fi]t6oc  c^c^Mbc  ical  4|iiju>T€(Mu»]c 
M]p  0Xa[q(ac  'AAeldvbpoc  xal  [<t>Aa]ß(<K  [ni]uKCvvnc  vSrt  OuroTpdikv. 
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tempns,  ut  docet  tit  Le  Bas  5,  sed  in  certüm  amunmm  ^[ifttiiim 
satis  longinqnum,  velnt  etaam  sacerdotia  Erythzaea  yenüsse  supra 

in  parte  priore  conieci. 

Liberi  eTTiqpavecxaTOU  0eu)V  sacerdotis  mentio  fit  in  titulo 
BulL  de  corr.  hell.  1887  p.  136,  quae  fcmina,  Critarista  uomine,  non 
Upeia,  sed  Tepaipd  audiebat,  qua  voce  feminae  sacerdotes  Bacchi 
cultum  adminiätrantes  non  modo  Erythris,  sed  etiam.  Athenifi  appel- 
labantur  bid  tö  Y€paip£iv  tov  öeöv. 

Etiam  Magnae  Mains  sacerdotis  feminae  mentio  fit,  quae  per 
vitae  tempos  hoc  honore  fungebator.*) 

Teos. 

Florebat  Tei  cultus  Bacchi,  cui  hac  in  urbe  exaedificatnm  erat 
templum  satis  magnae  auctoxitatis,  ut  conicere  licet  cum  ex  extenso 
asyU  inze  a  pennnltis  Graecomm  civitatibus  et  urbibus  ooncesso 
tarn  ex  collegiis,  quae  ad  ludos  theatrales  celebrandos  Tei  sedem 
babebant.  Quibus  de  collegiis  ut  cum  Bacchi  cultu  arcte  cohaeren- 
tibus  pauca  disserere  mihi  liceat.^) 

Primum  in  titulis  locum  habere  solet  TÖ  KOivov  tu)V  irepl  TÖV 
Aiövucov  T6XVITUUV  TÜüv  diT*  'Iluviac  Ktti  '€XXriCTTÖVTou,  ex  eo  for- 
tasse  hoc  modo  appellatam,  quod  urbem,  in  (pia  domiciliuni  babebant, 
relinquentes  saepe  urbes  et  oppida  loniae  et  Hellesponti  ad  ludos 
theatrales  Bacchi  honori  agendos  circumibant.  Domicilia  autem 
babebant  Eunieiiis  et  Attali  aetate  Tei,  sed  tumultu  illic  quondam 
exorto  Ephesnm  iui^erant,  iindo  Attalus  Myoimesiim  eos  traduxit,  ubi 
mansere,  douec  Lebedum  migraverunt,  libenter  eicepti  ab  incolis.'*) 

Alterum  collegium  artificum  afferunt  tituli  TO  KOivöv  lüuv  irepl 
TÖV  xaGriT^MOva  Aiövucov,  qui  Boeckhio  ei  esse  videntur,  qui  ipsi 
templo  Teio  ab  initio  adinncti  erant  neque  ad  reliquam  loniani  et 
Hellespontum  pertinebant  ex  eo  nomen  ducentes,  quod  ö  Ka0tvfe|ui-uv 
Aiövucoc  dux  Teiae  coloniae  esse  videretur.  Cui  coniectui-ae  valde 
probabili  adseutiri  non  dubito. 

Sed  praeter  haec  duo  affertur  tertium  TÖ  KOivöv  Td»v  CUV- 
axujviCTiuv  vel  o\  cuvatujvicrai,  quod  collegium  ab  illis,  quae  snpra 
dixi,  discemendnm  esse  contendit  Boeekhios,  qui  pntat  t6  KOtvdv 
Tdhr  cuvcrfuivicri&v  nil  aliad  fiiisse  atqne  oottegimn  quoque  anno 
oonstitntam  tempore  illoram  Indonim,  qui  tum  apud  Teios  ageren- 

1^  Etym.  M.  8.  v.  Tepaipai'  uapd  'ASrivaioic  T^vaiKCC  xivk  lepai*  äc 
ö  ßaciXeuc  Ka6icTr|civ  lcapi6)Jiouc  toIc  ßui^ok  toö  Aiovucou,  biä  tö  tepai- 
pccv  ecAv.  Hesyeh.  s.  ▼.  t^paipai*  Upetai  icoivd»c*  ibUuc  M  ai  T<f>  Äto- 
VÖa|J  Ttü  iv  A{|;ivaic  xa  iepa  ^iriTeXoücai  xu)  df  infjü)  lö'. 

2)*  Bull,  de  corr.  h.  ll.  l«^8G  p.  411  No.  U:  l(ouX(av)  'louXtavV|V  — 
Up€iov  rfK.  Mrjxpöc  xuiv  Öetüv  öiü  ßiou. 

8)  De  artificibiu  Bcenicis  scripsere  Foaoart;  Le«  aasoeiatioas  reli- 

g'euaee  ehea  les  Grees.  Paria  1878$  Lfldent  die  dionyiisohea  Künstler, 
fflin  1878. 

4)  Strabo  XIV  p.  643. 
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tur,  ita  quidem,  ut,  qui  tum  Tei  in  ludis  agendis  una  cum  lonicis 
et  Hellespontiis  et  Tok  Tiepi  töv  KaBr|Y6|iöva  Aiövucov  artificibus 
occupati  eseent,  dicerentur  cuvattuviciai  et  in  tempus  ludorum  col- 
legii  huius  essent  sodales.^)  Sed  haec  Boeckhii  sententia  mihi 
haud  recta  esse  videtur.  Numquam  enim  id  quod  carte  exspectares 
trium  honim  coUegiorum  simul  fit  mentio.  Deinde  nonne  mirum 
fuisset,  si  hoc  collegium  simpliciter  audiyisset  o\  cuvafuJviCTai, 
cum  umuia  alia  eiusmodi  coUegia  multo  accuratius  significuta  iuibse 
videamus,  velut  duo  illa  Teia  ipsa  aut  oi  Trepi  t6v  Bpeicea  Aiövu- 
cov Smyrnae  aut  ol  dv  *lc6)iip  xai  Nc^eqi  rexviTai  aut  f|  cuvoboc 
TÖ&v  tQc  6€o0  ^ucr<&v]>iaiiae  caltam  exercens?  Fulcire  deinde  stadet 
BoeckbioB  sententiam  eo,  qnod  contendii,  decreto  No.  8068 B  et  3067 
eadem  omamenta  decerni  Cratoni  viro  elarisBimo,  id  quod  fieri  non 
potuit  nisi  stataamiis  a  doolras  ooUegüs  inter  se  diversU  decretos 
esaehoBbonores.  At  non  eadem  ooiiBtitaiiiitnr.  Priore  enim  No.  3068  B 
decetniiar  Cratoni,  nt  qnotannis  et  in  commimi  cüvaTUiviCTtBv  eon- 
viyio  et  in  theatro  ooronetnr,  et  nt  in  Dionyaio  ei  statoa  ponator, 
posteriore  No.  3067  antem,  nt  semel  per  aminm  in  theatro  coro- 
netar  neqne,  nt  No.  3068B  per  magistratos  annnos,  sed  per  drui- 
voO^Tiiv  et  nt  iam  tres  Uli  statoae  ponantur.  Quae  nt  dünddins 
perspiei  posdnt,  singnlos  Iocob  componere  mihi  liceat. 

3068B  vs.  14sq.  |  3067  vs.  23 

beböxOai  TUJ  KOiVLu  tiuv  cuv-  btböxOai  [rrj  cuvöbiu  ktX.]  cxe- 
ttTUJviCTiJuv  CTeqpavouv  Kpaiuiva  (pav[üöv  Kpdrujvu]  koB'  €KacTOV 
ZuuTixouKaXxnböviüv  biet  ßiout'v    tioc  eicaei  iv  Tip  öedTpip. 

T€  TOI  beiTTVUJ  TOJV  CUVaXUJlCTU)V 

Kai  dv  Tip  6£dTp4i.  I 


3068  B  TB.  21 

Tnc  be  dvuf  feXiac  Tf|c  toö  cie- 
qpdvou  tTTipeXeiceai  touc  öpxov- 

TOC  TOUC  KOT*  dviOUTÖV  olpOU- 
^^VOUC. 

3068  B  Y.  28 

dvaOctvai  adroC  mX  elicöva 
iv  vi^  Aiovudqi. 


3067  YS.  36 

[xnc  bk  dvaKTiputeujc  ific  lou 
cieqpjdvou  dTiijaeXeiav  iToieicÖai 
TÖV  iKdCTOTC  TlVÖjieVOV  dxüuvo- 
6^TI)V. 

3067  78.  27  . 

[dvaOetvat  o^oO  KaielKÖvac] 
Tpek. 


Eqoidem  igitnr  pntem  TOÖc  cuvaTUJVicrdc  fuisse  doo  coUegia 
illa  oonsociata;  cuvoruivicrai  enim  mihi  dengnari  videntur  non  qni 
cnm  alüs,  sed  qni  inter  se  coninncti  oertamina  praebent  velut  etiam 

1)  cfr.  quae  adnotat  Boeckhius  ad  C.  I.  G.  11  No.  3067  i).  657  uot. 
Ferc  eadem  eat  ßeutontia  Luederai,  qui  idem  tertium  fuisse  collej^ium 
putat,  uon  autem  quoque  anao  denuo,  aed  in  perpetuum  constitutum  cf. 
p.  78  sq. 
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cuvaTToOvrjCKOVTac  in  Diphili  oomoedia  nou  cum  aliis,  sed  simul 
mortuos  esse  putandum  est. 

Hand  facdle  igitor  erremas,  ai  dua  ilUt  collegia,  qnae  in  alter o 
titnlo  oi  cuvorruivicrai,  in  altero  fuBiiis  rd  koivöv  t^^  Tr€p\  töv 
Atdvucov  T€XviTii^v  vStv  in*  'liuvfac  xal  'CXXt)cir6vTOU  Kai  Tiiiv  ircpl 
t6v  KoOnTCMÖva  Atövucov  desSgnantor,  honores  priore  aeiate  Gra- 
toni  decretoB  iam  noimnUis  mntatia  et  amiiliatiB  renoTaTiase  putanma. 

Quaa  dno  collegia  consociata  et  euonim  luimero  et  Baoerdotem 
et  agonothetam  oreabani^)  Neqae  quommuB  ntromque  ofifidnin  ali- 
qiuB  emnularet,  lege  erat  impeditunu  Gratonem  qnidem  Zotiohi 
filium  «troqae  honore  Qua  fiiiietnm  esse  TidemiiB.*)  SaeerdoBf  qoia 
ez  nnmero  BodaUum  eligebatar,  etiam  Upcöc  Twv  rexviTiivv  L  e. 
Upcuc  ÖV  o\  TEXvTrai  alpoOvrai  ▼ooal»atur.')  —  Fostquam  regum 
Attalorum  cultus  mBtittttoB  est,  agonothesia  com  saeerdotio  regia 
cainulari  Bolebat.'*) 

Haec  omnia  inatitata  plane  matata  sunt  aetate  principum  Bo- 
manomm:  ludi  enim  naqne  ad  illam  aetatem  ad  Bacchi  unius  hono- 
rem celebrati  iam  enm  illia,  qni  Caeaamm  honori  edebantnr,  conionoti 
annt  neqne  qnotannis,  ut  antea,  aed  quinto  quoqne  anno  edeban- 
tnr.^) Neque  sacerdotum  ex  bis  collegiis  sumptornm  ulla  exstat 
mentio;  immo  functae  esse  videntiir  hoc  honore  Romanorum  aetate 
feminae  nobilissimae^),  quibus  aliae  virgines  asaociatae  fuiase  vidontur, 
quae  lepaT£iac  napQcvoi  audiebant.^) 
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fi  Tcpouda 

Upoufoc  iropO^rai  ktA. 
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AemiliuB  Uellcr:  De  Cariae  Ljdiaeque  sacerdotibaB. 


ZdKOpoc  Bua  de  eorr.  hell  1887  p.  387  No.  4  (Stratoniceae). 

ecoXÖTOC  G.LG.  No.  3148.  3199.  3200.  3348  Smyrnss}) 

6£Oirp6iTOC  3176  Smyrnae.^ 

\6paTciac  irapO^vot  3098  (Tei). 

UpOKnpuS  2983.  Ephesi  8990.*) 

iepOKiipuKCi^uiv  2983  EphesL 

UpO]yivif)|iiuiv  BnlL  d.  eorr.  helL  1879  p.  467  Trallilnu. 

\Epoiroiöc:  2963b  Spheel 

Upöc  2963b  Ephesi  3172.  3394  Smyinae. 

\€pocaX7TiKTiic  2983  Ephesi. 

KX€iboq>6poc  in  titalis  Stratomeeniibiis  aaepierime  cooarrens. 

XaMTTabdpxnc  3498  Thyatirae. 
VOußaTUiV  2955  Ephesi. 

V€Ulirot6c  saepissime  in  Milesiis  titulis  uominatur. 
gucTdpxnc  2758  add.  2810b.  2811b  (Aphrodisiade).  2935  (Tralli- 
bus).  3173  (Smyrnae).  3422.  3426  (Philadelphiae).  3600.  3501 

(Thyatirae). 

TrapaTTO^TTÖc  Stratoniceae  Bull.  1887  p.  12  No.  6. 

iroTponucTric  3173.  3195  Smyrnae. 

7Tpo(pr)Tr|C  ubique  in  titulis  Milesiis  occunit. 

paßboöxoc  f|  CKriTTTOÖxoc  euvoöxoc  C.  I.  G.  No.  2715  Le  Bas 

No.  519  — 520  (Stratoniceae). 
ubpoqpöpoc  2879.  2885.  2886  Mileti. 
UMVipböc  3148.  3160.  3170.  3201.  3348  Ömymae. 


1)  la  titulo  Nysaenäi  Bull,  de  eorr.  hell.  1886.  p.  126  vs.  4:  .  .  6eo- 

2)  In  titnlo  admodam  mntilato  et  idcirco  a  me  snpra  silentio  praeter- 
mip80:  Tf\yf  ircpl  toutou  irp^votav  TToi/)cac6ai  h\ä  npob[iK]ov  rato[u  C]^- 
[ETiXiou  AKouTiavoö]  y  toO  deonpönou,  i\TiQ  Upuicüvn  <iKo\oü8€i  TOic  toö 
0coO  jiucTnpioic  Aiöc. 

8}  Nnmeri  nomine  neu  addito  tont  Corporis  Insoriptionmn  Ghrae- 
caram. 
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YAEE0ifI8  SATÜßAS  MENIPPEAS 

OBS££YAIION£S  S£L£OTAE. 

BClUPSIT 

EDUABDUS  NOBDEN. 


YarrOi  nt  ipae  didi  WfnA  CSe.  m.  poei  I  3, 8  in  Mtorifl  tnis 
Menippam  ümiaiiiSi  non  interpretatna  est;  ipae  wtaras,  'quas  Me- 
li ippea  haevMis  natsrioata  est^  (fr.  542  B),  appeUabat  ^MenippeaB' 
(Gell,  n  18,  7):  sed  openun  Ifenippeonun  rnina  hgAnm  est,  nt 
BnUain  adhne  enitam  sit  cerinm  Ifanippeae  imitatunuB  ezemplnin.^) 
lumm  idqiie  oerÜMirnnm  inTOom  puto  in  eatora  cni  insoripiam  est 

Iffsroipor. 

Acute  sane  Vahlenns  in  anal.  Non.  p.  18  coniecit  Marciporem 
i.  p.  Varronis  servuni  cio  do  liuinaiKinim  cupiditatum  studiorumque 
varietate  et  perver:>itate  sensiis  exprompsisse  suos,  quemadmodum 
Horatius  in  alterius  libri  sat.  7  sibi  a  Davo  servo  consilia  dari  et 
probra  obici  tingat.  huius  tarnen  interpretationis  vereor  ne  ex  sa- 
tura  qnidem  fundamenta  peti  possint  nulla:  immo  aliam  viani  ipsis 
fragmentis  monstrari  Biiecheler  ino  monuit,  is  enim  vidit  Varronem 
nt  aliis  saturis  de  quibuü  postea  agam  sie  huic  quotiue  ioci  causa 
inscriptionem  imposuisse  ambigiiam:  indicari  enim  cum  videatur 
Marci  servns,  re  vera  inteliegitur  is  quem  Marcus  dicit  puerum; 
nimirum  tiitulta  houiinuiii  ytudia  pravaequo  cupiditates  ita  castigan- 
tur,  ut  puerorum  instar  viri  feminaeque  ess«i  ostondantur  vol  infra 
pueros.*)  stulti  sane  et  corrupti  sunt  huius  aevi  qui  vulgo  dicuntur 
paeri,  com  spurca  libidine  impulsi  ultra  sexus  aetaüsque  fines  eva* 
gentor: 

276    spatula    tmravit  omnes  Veneri  vaga*)  puer6s 
28S    'dein  immittit  ?irile  veretrum.  u(b  flumeu^)  offendit  buccam 
Volomnio.' 


1)  Fattili  enim  ratione  uütur  in  explioando  fr.  676  KnaackiuB  ia 
Herrn,  vol.  18,  14Ö  sqq. 

S)  Gf.  ettam  Bibbeokiiif  'Milor.  poes.  Born.*  X  969:  „Maroipor 
(Maroosbnrsch)  führte  yielleicbt  aus,  dais  die  Meniohen  in  gewiaier  Be- 
neliQDg  immer  thörichte  Kinder  bleiben." 

5)  Mire  J&ieaios  ad  Catuil.  6S,  17  'spathola  eviravit  oxuues  pueros 
TeneriTtiML' 

4)  Baeeheler  in  muf.  Bh.  90, 497  oentolit  Laer.  IV  1068  ^Tolgivaga- 
qne  Tlgiui  venere.' 

6)  Fragm.  nostrum  cur  corraptam  et  obecurum  dicat  CrasiuB  'de 
Babrii  aetate'  p.  174,  2  nescio. 


268  Edoardas  Norden: 

sed  mulio  stultiores  sunt  senes,  qui  cum  tot  vitiis  inquinata  tit 
pueritia  repuerascere  cupianl^): 

S84   *€lize  regi  MedMm  adveotam  per  am  in  raeda  anguibna' 

^inncta:  suppl.  B]> 
886    'Pelian  Medeae  permisisse,  ut  se  Tdl  ymm  d^globeret,  dum 

modo  redderet  puellum' 
28G    *eodem  conieoisse  m«ra  miracula  nesoio  qoae' 
287    'haec  in  aeno  bis  torre  tadiculasm/ 

Mnlieres  quoque  ineptdont:  filia  pairem  exorat  parmm  amni- 
tarmu  geaunamm  pondus,  maier  Tinim  magnum  grandinm  maiga- 
ritanim  pondas  (fr.  288):  noB  distant  Tota  pnellae  et  matronae  nisi 
magnitadine.  —  qvi  cifbibiu  mersi  undifl  ita  &tigaotiir  ootidiaiiis 
negotÜ8|  nt  finem  desiderent  ant  saltem  intemissionem  labomm, 
stidtiores  simt  pneris  qni  exspectant  nnodinas: 

279    'utri  magis  suut  pueri?  bi  pusilUnOi  qui  exspectant  nundinasi 

ut  magister  dimittat  lussum?' 
278    'ut  eat  ac  rempublicam  administret,  quod  puUi  ieientent  ^au- 

spicetur^.' 

1}  Senes  repuerascentes  Aristophaues  produxit  in  comoedüs  qoae 
inaoribuntur  'A^cpidpcwc  et  Tf^pac,  et  in  hac  quidem  tenes  amatore«  (cL 
Bei^kiuB  'de  reliqu.  comoed.  Att.*  p.  418  iq.).  Tepovro^aviav  fabalam 
Anaxandrides  scripsit  (II  138  sq.  K),  cuiua  argumentum  ignoratur:  ex 
(luobuB  qnae  superBunt  fragmentis  alterum  de  aniore  est.  Menaiul. 
monost.  90  M  fipwv  dpacxiic  icxäiiY\  kqki^  'hIxh«  Plaut,  Merc.  289  sqq. 
'quid  tibi  ego  aatatia  Tideor?  —  Aoh«nniticiu  |  Mnex  TOtiit  deerepitu. 
—  Perrorse  vides:  |  paar  soin,  Lyaimache,  Beptuennia.  —  Sanun  es,  j 
qui  puerum  te  esse  dicas?  —  Vera  praedico.  —  |  Modo  horcle  in  meutern 
venit,  quid  tu  deiceres:  |  seuex  quem  eztemplo  iam  nec  sentit  nec  sapit, 
I  aiuot  Bol«ie  eam  nmom  repnerascere',  975  'noros  amator,  Tetos  puer* ; 
Catnll.  64,  6  'Fuficio  seni  recocto'.  baue  cupiditatura  perversitaiem  Oy* 
nici  eaepius  perstrinxerunt  ct.  Telet  epit.  p.  6,  14  H  y^piuv  fifovac'  ^i] 
Zrjxei  rd  toü  viov.  p.  32,2  npccßuxric  yifovt'  udiXiv  ^uieunti  xd  veöxrixi, 
'Vi  v€ÖTT]C  no\  (piXov  dei,  tö  Ö^T^pac  |  ßapOxepov  Aixvric'  (Eur.  Herc.  687  sq.) 
p.  89,  9  irapfiic|iac€  ml  ipxerai  cic  yfipac  irdXiv  iraiöoTpoq>{av  (mo^i^^ 
Kai  imiroOd  xt'jv  vcöxriTa.  alio«  locos  ex  Telete  et  Aristonc  petitoi  oom- 
posoit  Hensina  mos.  Üb.  46/561  sq.   Varro  aatuiam  schpsit 

üic  iralbcc  ol  -f^povT€C| 

quo  de  proverbio  cf.  quae  affenint  intpp,  ad  Diogenian.  IV  18,  Bauckiua 
'de  proverbiis  aliisque  locutionibus  ex  uau  yitae  communia  petitis  ap. 
Arifitoph.'  diss.  Begim.  1880  p.  16  sq.  Wyaaius  'die  Sprüchw.  V  d.  rdm. 
Eom.'  Turici  1889  p.  76  (cf.  schol.  luv.  13,  88;  mixe  Seneca  fr.  ap.  Lact 
inat.  div.  II  4,  14  =  fr.  121  H).  simile  est  proverbium  TraXiViraiftec  ol 
T^povT€C  (Luc.  Saturn.  9,  cf.  luncuö  Ticpl  Tqpujc  in  Stob.  flor.  CVI  49 
[IV  86,  7  M]  KQxä  xr\y  napoiftiav  icaic  irdXiv  ycyovuüc).  denique  cf.  unum 
quod  ■omlaiii  est  fr.  ex  Vanonia  ni  eoi  iaMriUtar 

Baiaa 

44  'quod  noa  lolnm  inonbae  finnt  ooäimimia,  led  etiam  T6terei  repno- 
xascmit  et  malti  paeri  paellaicimt'. 
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Haeo  non  esse  verba  commendantis  vitam  in  re  publica  admi- 
nislxiiida  occupatam  enm  es  totins  oxationis  colcne  tum  ex  rebus 
grammaticiB  oondudi  potest;  nam  si  qua  res  fieri  inbetor  addito 
emidi  wbo,  tantnm  non  Semper  omiititiir  copula  et  apnd  impera- 
ÜTOB  et  ^d  ooniiinetiTO«  adbortativos  (cf.  Brizias  in  ann.  nor. 
1866,  69  et  in  edit*  Plant  Ifen,  ad  ll  2, 80,  Kiesslingins  in  ann. 
noT.  1866,  628,  BaUasins  graamL  Plaut  I  disa.  Grypb.  1868,  16, 
Lochins  *dL  Imperat  bei  Plant'  Progr.  MemeL  1871,  26  aq.  Bue- 
ofaeler  Ymbzio.  p.  167X  oontra  interponitnr  oopnla  (plenunqne 
ut  exprimatur  *oano688io  diaaimulationis  et  irnaionis  plena  (Lamlnn« 
ad  Hör.  epist  I  6,  17)  ant  addito  'nunc'  niine  et..')  aut  omisso 
(cf.  lahniuB  ad  Pers.  4,  19):  ooina  nana  non  aiqipetnnt  ezempla 
aetate  Ciceroniana  antiqniora. 

Ergo,  inqoit,  illi  qnoe  dizi  pneri  sunt: 

280   'aatrologi  non  annt?  qni  conaoribillanmt  pingentea  caelnm 
<tabQla8y 

sie  enim  senteutiam  facillime  rcstitui  puto  ;  de  tabulis  cL 
Petr.  30  'duae  tabulae  in  utroque  poste  defixae,  quaruöi  altera .  .  , 
habebat  .  .  .  lunae  cursum  stellarumque  septem  imagines  pictas'; 
puerum  suum  libentissirae  pingere  Echion  centonarius  dicit  in  cena 
Triraalcbiouis  (c.  46),  de  pueris  Graecis  cf.  Plin.  n.  h.  XXXV  76  sq. 
C.  I.  G.  II  674;  de  univorsa  sententia  cf.  Lact.  inst.  div.  III  24,  6 
*aereos  orbes  fabricati  sunt  (sc.  philosopbi  quidam)  quasi  ad  figu- 
zam  mnndi  eosque  caelarunt  portentosis  quibusdam  simolacris,  qoae 
aatra  eaae  dioerent' 

lam  aatrologonim  ineptiaa  irrianma  Vano  narratiunculam 
asciadt,  quam  ex  Menippo  eiqEweasam  esae  fortnna  alioqni  maligna 
nt  hodie  quoque  intellegamns  oonoedit: 

269  repente  noctis  circiter  moridie,  |  cum  pictus  aer  fervidis  late 

ignibus  \  caeli  chorean  astricen  ostenderet 

270  nub^s  aquab  frigido  velo  leves  |  caeli  cavernas  aureas  obduxe- 

rant  |  aquam  vomentes  inferam  mortalibus 

271  ventique  frigido  se  ab  axe  eruperant,  |  phrenetici  septentrio- 

num  filii,  |  secum  ferentes  tegulas  ramos  syrus 

272  ät  nös  caduci  naufragi  ut  ciconiae,  |  quaruy  bipennis  fulminia 

plnmas  vapor  |  perussit,  alte  maesti  in  terram  ceddimns. 

Sic  apud  Lucianum  Menippus  diversas  philosophorum  de  rebus 
eaelestibus  sententias  examinaturus  in  caelum  volat;  sed  cum  Luciaiii 
Menippus  ne  Icari  fatum  obeat  (Icarom.  3)  caute  providens  in  ipsius 
caeli  regiones  ponetret  lovemque  ipsum  adoat,  noctumi  Varronis 
exploratores  regionem  quae  est  'inter  lunae  gjrum  et  nimborum  ac 


1)  \m  eztiipicei  smit  itnlti^,  aitrologi  non  simt?*  YaUenui  L  e. 

p.  18. 
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Edtiardiu  Notden: 


ventoram  caonmma'  (Varr.  ap.  Augnsi  de  oiy.  dei  VII  6)  nondmn 
egressi  tempeetate  oborta  ex  alte  in  terram  deidnntiir.  Yaxio  an 
LocianuB  propius  ad  Menippnm  accedat,  nos  assequi  non  possmnas, 
pnto  antem  Luoianam  cum  alibi  tarn  hie  ea  qoae  ex  Menippo  snmp- 
sit  aut  umnntaase  ant  auxisse:  qnod  utut  est,  Laoiaid  dialogo  luou- 
lentissima  Menippeae  ümtatiomB  veatigia  impressa  esse  reotissime 
statoit  BnmsiiiB  in  mos.  Rh.  43, 190  sqq.^)  Cynid  Sooratem  secuti 
(de  Soerate  cf.  Xen.  I  1, 11  sqq.  Plat.  Theaei  173  C  sqq.)  in- 
sanire  affinnabant  homines  qui  non  speetantes  id  quod  cssot  ante 
pedes  caeli  serntarentur  plaga»  (cf.  Diog.  ap.  Laert.  D.  VI  73  et  in 
Nicolai  progymn.  c.  3,  I  p.  272  W,  Bio  np.  Stob.  ecl.  II  20  [p.  7, 
14  WJ,  Menippns  Lnciani  necyom.  21,  Gebet  tab.  13);  audi,  quod 
de  Diogene  narratur:  Trpdc  töv  X^TOvra  irepi  tuiv  Meteibpiuv  *tto- 
CTttioc'  i(pr\  Vapei  dirö  toö  oupavoö;'  (Laert.  D.  VI  30,  cf.  [Diog.] 
ep.  38,  1  bieHiövToc  tivöc  Tiepi  r\\iov  qpuceiuc  Kai  buvdjaeujc  Kai 
irdviac  dvaTreiGovioc  TrapeXOibv  tic  t6  uecov  ^Trociaioc'  ecpi-jv 
*q)iXöcoq)€,  dTTÖ  Toupavou  KaiaßeßiiKac;'  Teriull.  ad  nat.  2  ^Dio- 
genes consultiis,  quid  in  caelis  agatur,  'nurnquani'  inqnit  'ascendi'.' 
Diogenes  hoc  dictum  ex  comoedia  sunip>;i-se  videtur:  cf.  com.  ades[). 
fr.  619  K  ap.  schol.  Eur.  Hec.  52  ^TTOCTaioc  b*  dir'  oupavoö  Trupe t;' 
*TpiTaioc',  V.  Kockius  in  mus.  Rh.  43,  53  sq.).  Menippus  ap.  liUC. 
Icarom.  6  philosnphorum  ineptias  irridet,  oi  TTpiUTa  |uev  erri 
ßeßqKüTec  Kol  |j?iöev  tujv  x^P^^^  ^pxüfitvuuv  f||iujv  uTTepe'xoviec.  .  . 
öuuuc  oupavoö  xe  Trepara  biopdv  ^q)acKOV  koi  töv  t^Xiov  Trepie^^- 
Tpouv  Ktti  Toic  uTTep  TT^v  c6Xr|vr|V  ^Treßdieuov  Kai  u»C7r€p  tujv 
dcT^pujv  KaTairecövTec  fieT^On  T€  auioiv  koi  cxn/iara  bteE^ecav . . ., 

?Tl  bi  KUkXoUC  KaTaTpdq)OVT€C  KOl  TplfUJVa  iiti  T€TpaTWVOIC  bto- 

cxnMcrrC^ovTcc  Ka\  cq)aipac  Tivdc  iroiidXoc  t6v  odpovöv  bi|0€V  adröv 
iTrifi£TpoOvT€C  Velleins  Epicureus  tarn  fidenter  de  deonun  natura 
dispntare  videbatnr  Oioeroni  (de  n.  d.  I  8, 18),  Hamqnam  modo  ex 
deonun  concUio  et  ex  Epieori  inteimnndüs  deeoendisset';  contra 
Epienrens  (ib.  §  19)  ^quibns*,  inqnit^  ^oeolis  intneri  potnit  vester 


1)  Ibi  refatat  Eoddiun,  qni  in  mus.  Rh.  48, 68  sqq.  totnm  dialo^m 

cx  comoedia  aliqaa  petitnm  estie  contendit:  puto  etiam  nostro  loco  de- 
nionstrari  quod  infra  plaribun  cnarrabo,  Cynicos  multa  ex  comoedia  as- 
sumpsiNse ;  caclestis  *^nim  voUtus  descriptionem  a  Meuippo  ex  comoedia 
depromptam  esse  meo  qmdem  indicio  negari  non  potost:  sie  in  Fmo 
iabnla  Tmaent  ad  deos  evolal,  *ea  aatem  deieriptio  qna  loaromenippus 

ad  ipsam  deoram  aodem  pervenisse  fertur,  mirum  in  raodnm  congruit 
cum  Trygaei  apud  superoü  adventu',  verba  sunt  P.  Schulzii  ex  diss. 
Berol.  a.  1888  ('qnae  ratio  intercedat  inter  Lucianiim  et  comicos  Grae- 
corum  poetas*).  cf.  etiam  qnae  PhilemoniB  vel  Plauti  sycophanta  narrat 
in  Trin.  940  sqq.  'äd  captit  amnis  qui  de  caelo  cxoritur  Mib  solio  lovi» 
—  I  8ub  Roh'o  Invis?  —  Ita  «lico.  —  K  cri-'lo?  —  Atque  e  tihmHo  qui- 
dem.  —  I  Eho  aa  etiam  iu  cuelum  esceudiäti?  —  Immo  horiola  advecti 
somni  I  mqne  aqua  adyorsa  per  amnem.  —  Eho  an  tu  etiam  yiditti 
lovem?  —  I  Alii  di  isse  ad  Wllam  aiebant  servis  depromptum  cibum.* 
cf.  quaeLocianos  com  aociis  in  navi  dcpo6popi2iv  Tidit  (tot.  niat.  1 9—89). 
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Plato  fabricam  illam  tanti  operis,  qua  construi  a  deo  atque  aedi- 
fioari  mundum  facit?'  Cicero  ac.  pr.  41,  }26  'vos  ergo  (Antiocbios 
didt)  hmuB  (solis)  magnitadioem  quasi  decempeda  pemensi  refer- 
tis*.  Philo  Indaeos^)  de  aomn.  I  g  10  toL  I  p.  629  H  dvdpaivc  vOv 
elc  o^^pav6v  Ka\  KaTaXa£ov€<k>u  ircpl  vStv  dK€t,  de  migr.  Abrab. 
§  24, 1  p.  467  iTäpiT€  vOv,  ol  TO<pou  Ka\  diraibeuciac  xal  iToXXf|c 
dXaZovciac  t^iiovtcc,  ol  boici)dcoqK>i,  xal  ixf\  liidvov  6  icnv  ^Kacrov 
€lb^vai  caqM&c  In  qH&CKOvrec  dXXd  Ka\  Tdc  alrlac  irpocoiroboOvm 
bi&  OpacOnrra  toX^iüivtcc,  Acirep  toC  köcmou  Tcv^c€t  ira- 
paruxövTcc  xal  die  &cacTO  xal  4S  div  dircTeXetTO  Kcmbdvrec  fi 
cO^ßouXot  7T€p\  Tuiv  KaTacKCuoZoM^vuiv  btnuovfyf^  TCV^MCVOi. 
porro  audi  vociferantem  Hermiam  in  irris*  geni  pliil.  9  doxogr. 
p.  665, 26 D  t6v  piv  hi\  köchov  ö  TTuecrföpac  ^erpei*  ^ydi  bk  ttoXiv 
€v6€0C  t€v6fX€voc . .  eic  töv  aid^pa  oi^öv  auröc  dWpxo|Liai  Kai  t6v 
irflxuv  iropd  TTuGaTÖpou  Xaßujv  jiCTpciv  äpxo|nai  tö  TrOp.  oö  ycip 
dTTÖxpn  MCTpukv  6  Z€uc,  dXX*  el  Mn  kqi  .  .  auröc  elc  töv  oOpavöv 
dv^X8oiMi  Kai  fi€Tp)l)caifii  töv  at6^pa,  oTxerai  f]  toG  Aide  dpxi^  ktX. 
quid  quod  Lucianus  in  libello  Tiepi  Ouciiuv  CTniconiin  sententiis 
referto  (cf.  maxime  c.  4  sqq.)  c.  8  haec  dicit:  q)€'p€  bk  f\hr\  toutluv 
dq)^|Lievoi  tüuv  Xöfuuv  ec  auTÖv  dv^XGiu^ev  töv  oupavöv  TioiriTiKÜüc 
dvaTTidfievoi  Kaid  Tf]V  auifiv  '0|Lir|puj  Kai  'Hciöbuj  öböv  kqi  Oea- 
cub^eOa,  öttujc  eKOCTOV  biaKtKÖciariTai  tüjv  dvuu.  denique  iu  love 
confutato  Cynicus  cum  love  ita  colloquitur,  ut  in  caelo  scaenam  esse 
appareat'*)  sicut  in  fine  Icaromenippi. 

Puerilibus  hominom  studiis  votisque  magnum  Diogenis  exem- 
plum  opponitar: 

881    'et  Diogenes  cynicos,  qoi  ab  Alexandre  rege  inssni  optare  quid 
▼eilet,  se  facturom' 

quod  qnivis  iatellegit 

Omisi  haec  fragmenta: 

274    delümbi'  penniä  ut  levis  passerculus: 

qnae  verba  ne  ad  bominem  firaotum  et  elambem  pertinere  eeneeaniiUi 
melnim  dissuadet,  quo  haec  quoqne  in  tempestatis  ac  minae  descrip» 
tione  posita  fuisse  probatur;  neque  adTersatur  Nonius,  qoi  hoc.  fr. 
ante  272  coUocat.^) 

1)  Phflonii,  acriptorii  nimia  neglecti,  locos  saepius  commemorabo ; 
ab  eo  enim  rect  ntioriim  qnot  diclint  Stoicoram  doctvinam  Bineeriatime 
Mrvatam  esse  contendo. 

2)  Neque  enim  Brunaii  lententia  (in  mus.  Rh.  44,  SSSaqq.)  mihi 
qmdem  Drobatnr. 

•)  m  pxittino  fragmentornm  ordine  reititaendo  doae  suppetunt 
rationes:  pnmum  enim  a  Nonio  in  Bcriptornra  locis  afferendis  pleni 
exemplaris  ordinem  teneri  nnnc  constat;  deinde  fra^meuta  eodem  metro 
concepta  sententiarum  quoque  cooezn  olim  copniata  fuisie  com  nniTersa 
ratio  clamet  (cf.  Buecheler  in  mos.  Ah.  SO,  440)  tom  ex  ipsis  qnae  adhno 
extant  feagmentis  laepiuime  apparei 
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S78   FMpdntiB  nndS  quam  liqnenti  caernla  nataatem  perfoiidii  CKpe 

de  fr.  obscuro  hariolari  nqlo.*) 

S76    *liic  in  ambivio  navem  conscendimus  palustrem,  quam  nantici 
equisones  per  viam,  qua^  ducerent,  loro'  — 

hoo  qooque  fr.  mihi  obBcnrom  est;  6XkAc  illa  palnatris  qualis  ait, 
fortaise  fingere  licet  ex  Honi  s.  I  5, 13  sqq.")  et  Hart  IV  64,  31 
(*qn6m  [Bomniim]  nee  mmpm  naatieain  oeleniiia  |  nee  elamor  TÜet 
lieldariomtn');  nanticos  equiflones  dioere  Tidetnr  ut  Plaut  Bnd.  268 
*n6mpe  equo  ligneo  pbt  vias  oafoolas  Ms  vectae'  et  Eurip.  Med. 
1123  voiav  arrriviiv;  lorum  inierpretor  belciariorum  remulcum.  de 
aigumento  ut  aliquid  temptem,  aumeo  in  satura  hoe  fr.  olim  exsti- 
tiBse  ante  fr.  269,  i.  e.  ante  volatus  noctumi  narrationem:  Luciani 
nayis  tempestate  subito  exorta  ^€Teulpi£€Tat  (ver.  bist.  19),  Plauti 
sycopbanta  (v.  supra  p.  270  adn«)  hoiiola  L  e.  panro  lembo  vectos 
caelom  yisit 

277   *qid  qnidem  vident  et  oireunstaat,  non  rideni'  —  *oredo  ri- 
dere.'  —  ^hiaatiB  ^ideo,  ridentiB  non  audio.' 

de  bis  certi  nihil  dari  apparet. 


lam  quaegitam  iafleriptiomim  ambiguitatem  quam  in  M arcipore 
inTanimoa  alüs  exemplis  iUnstrabo. 
Qoi  Baturae  inscriptum  legit 

Mbdiaa 

non  potest  non  cogitiire  ant  de  frumenti  modle  aut  de  nomine  pro- 
prio; Varro  autr^m  quid  intellegi  volaerit,  ex  bis  praecipue  fragmentis 
etiamnunc  cognoscitur: 

304    sed  o  PetruUe,  ne  meam  taxifl  librom,  |  ai  te  pepugerit  hie 

modus  scaenatilis*) 
810    trimodiani  amphoramque  eundem  temeti  ac  farris  niodum 
816    *et  hoc  interest  inter  £picuruni  et  ganeones  noatros,  quibus 

moduluB  est  vitae  culina' 


1)  Cf.  Baelircnsius  in  ann.  iiov.  1872,  354. 

2)  'per  viam  qua'  codd.  p.  105,  'per  viam  quam'  p.  460,  'per  Tiam 
qaom'  Scaliger,  'per  Tiam'  omiaso  'qua*  Popma,  'per  olvam'  oaiisao 
'qua'  Baecheler.  —  ceternm  in  adnotatione  cntioa  aemper  me  neg^eadaae 
et  minutiora  et  certo  emendata  moneo. 

8)  Hunc  locnm  iam  attolit  Boeper  'de  Yarronis  CamenidibuB'  progr. 
Gedanena.  a^  1861  jp.  6  adn.  1. 

4)  *ai  te  pepigat  haec  modo  aeenatilis'  codd.  qnae  aapia  exbiboi 
minime  certa  a  coraplnribna  TT.  dd.  in?enta  aont»  qnoram  nomina  Tide 
Bis  in  Hiesii  editione. 
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550  *qiild  aliud  est  qnod  Mpliiee  oaniat  colnmna  litteris  siub  Ikfoiy 

fiTlO^v?  iudam  fnos  fiuim  f  adit  morialom  modnm  *me- 
diozime',  nt  qnoiidaai  paires  nostii  loqaebuitQr^) 

551  *noii  608  optime  Yizisse  qni  diatisnme  vizisseDt,  sed  qni  mo- 

destisBime/ 

vides  lepidum  Torbonim  lasum,  quem  liomo  grammaticiis  ab  origino 
Tooabnli')  profeetos  adbibsfi  singulis  fragiuentis  non  mnlta  habeo 
qiiao  addam.  fragxnento 

816    *asBe  vinum,  asse  pulmentarium:  secundas,  quo  natura  auriga- 
tur,  non  necesfiitudo' 

BSpienream  sententiam  exprimi  Buecheler  (in  mos.  Bh.  20^442) 
primus  intellexit  (fit  fr,  466  Vs);  sententiam  ad  himo  feie  modum 
reetituo:  XEpiennis  illas  enpiditates  qnae  aqua  et  pane  explentnr 
nominat  priinas,  quo  natura  ducit  et  neeessitttdo;  iUae  qnae  sibi  ez- 
poscunt^  asse  vinum,  asse  pulmentarium,  secundas ^  quo  natura 
aurigatur,  non  necessitudo'  (cf.  Epio.  fr.  466  469  602  Ys,  epist.  III 
p,  64,  1  Vs,  Sen.  ep.  18,  7  sqq.). 

Metri  vinculo  inter  se  coniuncta  sunt  fr.  baec 

804  sed  6  PetraUe*),  ne  meum  taxis^)  Kbrnm, 

ei  te  pepugerit  bic  modus  scaenatOis'^ 
806  si  displicebit,  tarn  tibi  latum  mare 

parabit  aliquam*)  spongiam  deletilem 


1)  YenibuB  conaeriptum  eese  fr.  anft  totam  aot  mzlem  es  iBTen» 
'vocabiuorain  \xr\Bbf  äyav  ordine  conclodiinr  (of.  Maeuyua  *YaiTonlaoa' 
Bas.  1865  p.  11);  emendatio  desideratur. 

2)  'Modicus*  pristina  ac  propria  pignificatione  pemel  usurpatur  in 
rogatione  P.  et  M.  Öiliorum  tr.  pl.  ap.  Fest.  p.  246  ^si  quiä  magistratas 
adversns  hao  pondera  modioeqne  vaiaque  publica  modioa  minora  maio- 
rave  faxit  etc.';  pellncet  ap.  Plant.  Cure.  103  'sitit  ha^c  anus:  ^uan- 
tillüm  sitit?  —  modicaet,  capit  quadrantaP  Pseud.  1229  'm^  viginti 
modicis  multavit  minis',  evanescit  Poen.  652  sq.  Liberos  homines  per 
urbem  modioo  magis  par  est  gradu  |  ire',  interiii  Mil.  lY  6,  16  bc{.  'gi' 
rtlo.  —  at  modice  decet;  |  niMerare  animo'  Pers.  III  1,  18  'modioe  4i 
modeste  meliust  vitam  vivere*;  subatituitur  'modialis'  Capt.  916.  Hera« 
tins  adeo  non  ambiguitatem  vitat,  ut  TÜes  cantbaros  modiicos  dicere  non 
dubitet  (carm.  I  20,  1). 

8)  H.  e.  'rustice',  neque  enim  Varro  directis  oominibus  soi  tem- 
pOris  bomines  in  saturis  castigasse  videtur  ut  Lncilius  sed  tecte  aigni- 
DCatis  ut  Martialis;  cf.  fr.  90  'übet  me  epigrammatia  facere,  et  quoniam 
Domina  non  memini,  qnod  in  Bolum  mibi  venerit,  pouam'. 

4)  Cf.  Fhaedr.  ptaet  1.  III,  Mari.  I  4,  i  x  64, 1;  quod  numeo 
propter  ea  qoae  Buper  de  boe  fr.  ecripnt  OnioBrias  in  'Joan.  of  pbflol.' 
1889  p.  112. 

5)  De  re  critica  cf.  Bupra  p.  272  adn.  1 ;  de  modo  acaenatili  v.  infra 
p.  8S1  sq. 

6)  Beeepi  dubliaßter  coniecturam  Maeblyi  (I.  c.  p.  28),  'parÜi 

quantnm  Bpongiam  d.'  codd.  initio  supplendum  est  velut  'carmen  meom*. 
de  eententia  cf.  Horat.  carm.  I  16,  2  sqq.  'quem  cximinosis  cumque  TOlee 

Jfthzb.  f.  olMi.  PhUoL  Sappl.  Bd.  XVm.  18 
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909  an  qui  grada  tolotili 

medium  iisqne^)  täte,  moUiter  vacias,  dto 
nUnqnat 

de  eo  fr.  qaod  poatremnm  poevi  baeo  Bnecheler  (1.  c.  p.  442)  scri- 
bit:  „Haes  in  allem  empfeblen  820  321  imd  wobl  aueb  806  (der 
Pa8igaiifl^  em  Bild  gleiehmlmSgea  Lebens  etwa  wie  Seneea  sagt: 
[Oedip.  890 sq.]  Hnta  me  media  ^ebat  |  vita  decnrrens  Tia^/'  ^de 
tarnen,  an  alia  praestet  interpretatio,  ez  qua  boe  fr.  artiore  senten- 
tiarom  oonezn  oopnletar  com  antecedentibas  eodem  metro  eonscriptis, 
quae  qnin  ad  saturae  prooemium  peiüneaat  dnbitari  non  potest 
puto  enim  in  fr.  806  inesse  Bimilitudinem  quandam  saepe  a  scrip- 
toribns  adbibitam.  proxime  ad  Yanronis  verba  acoedit  Fronto  qoi 
de  Seneea  haec  ait  (p.  166  N):  ^neque  ignoro  copiosnm  sententiis  et 
redundantem  hominem  esse:  venim  sententias  eius  tolutaree  video 
nnsquam  qnadrupedo  concitas  cnrsnm  tenere  (sie  eorr.  Elnssmamins 
'emend.  Fronton.'  Berol.  1874  p.  62,  *concito  cnrsu  tenere*  cod.)/ 
idem  p.  22  8q.  N  'certum  Imbeo  te,  domine,  aliquantum  temporis 
etiam  prosae  orationi  scribendae  impendere.  nam  etsi  aeque  pemi- 
citas  equorum  exercetiir^  sivo  quadrupedo  currant  atque  exerceantur 
seil  tolutim,  attamen  ea  quae  magis  necessai'ia  frequentius  sunt  ei- 
periunda.'  Novius  38  R  ^6  pestifera  portentifera  trux  tolutiloquen- 
tia.'  in  his  omnia  bene  cum  equi  descriptione  concinunt,  cf.  etiam 
Varr.  sat.  fr.  9  'hat'C  postquam  dixit,  cedit  citu'  celßu'  tolutim';  de 
'citus'  vocab.  in  re  equestri  usitatissimo  cf.  Buecheler  Vmbric.  p.  100, 
*celso  pectore'  equum  dicit  Enn.  ann.  503  V,  'equites  celsos'  proba- 
biliter  coniecit  in  Granio  Licin.  p.  4,  9  ed.  Bonn.  Vnger;  de  v.  'tolu- 
tim' cf.  G.  Loewius  in  'arch.  Zeit.'  1880  p.  180  adn.  16.  ad  simi- 
litudinem  illam  ut  redeam:  Seneea  ep.  p.  40,  11  'Cicero  quoque' 
Inquit  *no8ter,  a  quo  Bomana  eloquentia  exsiluit,  gradariusM^:  ^gra- 
duinm'  eqnnm  Lneilins  dicit  (fr.  390  L).^)  Sen.  rbet  contr.  h  TV 


modmn  1  ponei  iambls,  sire  flamxna  tije  man  Übet  Hadriano.'  Tibnll. 

1  9,  49  'illa  velim  rapida  Yulcanus  carmina  flamma  |  torreat  et  liqnida 
deleat  amnis  aqua.'  Mart.  IV  10,  5  'comitetur  Punica  librum  |  spODf^a: 
maneribüs  couvenit  illa  meis.  |  uon  possunt  nostros  multae,  Faustine, 
litorae  |  emendare  iocos:  ana  litara  potest.'  Augugtus  Imperator  Aiacem 
tra^[oediam  in  spongiam  ineabniBse  dixit  (Bnet.  Au^.  e.  86);  a  Caligala 
■cnptores  qnosdam  scripta  epongia  linguave  delere  insso?  esae  Suetonius 
refert  (Calip.  c.  20).  Tertullianus  adv.  Marc.  V  4  de  spongia  Marcionis 
loquitur,  qua  ilie  sacrae  acripturae  libros  diloerit.  —  ceterum  'spongia' 
b.  1.  primmn  Icoitor:  antea  ^fongoi'  dioebatiir. 

1)  8io  Bor^i  dnbitanter.  in  eodd.  legitur:  'an  qui  gxadü  tolutili  1 
te  medius  quam  tute',  nnde  'equi  grada  tolutili  |  timidi  usque  tute*  vel 
'an  qui  g.  t.  |  timide  usque'  Buecheler;  verbis  fere  omnibus  trauspositis 
dao8  senarios  plenos  LMueller  constitiiit  sie:  'an  qui  grada  relinquat  te 
tolntiU  I  melius  (nc  ed.  Ald.)  quam  täte,  molliter  yeetiii,  dto.'  loem 
nondum  persanatus  est. 

2)  Cf.  etiam  Sisenn.  fr.  127  P  (apud  Gell.  XII  15,  2)  'noa  una 
aestate  in  Aaia  et  Graecia  gesta  litteris  idcirco  mandaTimus,  ne  velli- 
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praef.  §  7  *taata  erat  Uli  (Hatario)  yeloeitas^)  orationis,  nt  yiHaxm 
fimi  itaqme  4imB  Augnstas  optime  dizit:  ^^fiatoriiiB  noBter  suffla- 
mlnaiidiif  esi.**  adeo  non  cnrrere  sed  deeoxrm  videbatnr. .  ,8  rogi 
aatam  ab  ipio  non  poterat;  alioquin  Ubertam  babebat  oni  pareret; 
sie  ibat  quomodo  iUe  ant  eoneitavenit  ant  refrenaveraL'  ef.  9 
*mtioniB  oitatiiaimae  ennus.*  esse  orationem  qnae  egeat  stimnlo, 
ease  qnae  freno  loriptor  libelU  de  rablimiiate  ^di  (2,  3)  memor 
band  dnbie  dicti  Isooratoi  de  Bphoro  et  Tbeopompo.  o£  Cratini 
▼eisns  op.  Athen,  n  390  (AL  Xm  99,  aL) 

olvöc  TOI  xapi€VTi  TT^Xei  laxOc  Yttttoc  doibiji, 
öbujp  bi  TTiviuv  oubev  &v  t^koi  cocpöv. 

Dion.  Uhrys,  or.  4  p.  166 E  wcirep  innov  euj^aBf)  Kai  ii£i6ö^€vov 
t6v  Xöyov  diräpai. 

Accedunt  Musarum  currus  quibus  se  vehi  poetae  saepe  fiuxe- 
runt:  Pindarus,  ubi  heroas  regiasque  gentes  ab  heroibus  ortas  cele- 
brat  Ol,  9,  81  Isthm.  2,  2;  7,  62  Pyth.  10,  63  cf.  Boeckhius  ad 
[Find.]  flcoi.  fr.  3  p.  615.  Choerüua  fr.  I N  (p.  104) 

d  pdxap,  6cTtc  ir\y  kcTvov  xP^vov  Ibpic  doiöurv 

Moucdujv  0€pdTnwv,  öt*  dKripcrroc  fjv  fxi  X€1)lii£»v. 
vOv  b*  ÖT6  Trdvxa  b^bacxai,  Ixovci  bk  Treipata  i^xvcti, 
öcraxoc  a>cx€  bpö)Jou  KaxaXeiTTÖ^e0*.   ovhl  toi  ^ciai 
irdvrq  irairraivovia  veo2^uT^c  äp^a  neXdccai 

nbi  T.  qnae  adn«  Naekina  (p.  109),  et  etiam  qnae  Hemsterbnaina  ad 
Lne.  Bonm.  15  alFeri 

Neqne  desunt  Bomanornm  imitationes,  cf.  inprimia  Cic  ad  Q. 
fir.  n  13,  2  ^qnoniam  in  iato  bomine  colendo  tarn  indormiyi .  .  . 
cnrsu  eorrigam  tarditatem  onm  equia  tum  vero  —  qnoniam  tu  scri- 
bis  poema  ab  eo  noBtmm  probari  —  qnadrigis  poeticis.'  Verg. 
geozg*  1.  II  Venn  eztremo:  *et  iam  tempus  equnm  spumantia  sol- 
yere  ooUa',  qnae  eno  more  imitatur  Aasonine  in  idylL  11  praef. 
*Titinam. .  .fnco  tuae  emendationis  adiecto  impingas  spongiam,  quae 
imperfectum  opus  equi  male  spumantis  absolvat'  (v.  etiam  luvenal. 
1,  19);  cf.  Lucr.  I  922  sqq.  VI  46  sq.  92  sqq.  Ovid.  fast.  II  359  8q. 
Verg.  georg.  III  201  sqq.  Manil.  II  57  sqq.  Propert.  IV  (IIIJ  l,98q. 
13  aq.  et  III  (II  )  10,  1  sq.  minus  ad  rem  ittttoc  1ß\jK€ioc. 

Tali  igitur  similitudine  Varronem  quoque  usum  esse  censeo: 
loquitor  de  8ua  poesi,  quam  homo  quidün  rustioe  sapiens  yitupe- 

catim  ant  saltaatim  scribendo  lectorum  animos  impediremua/  Cic.  or. 
67, 226  *Heg8riat  laltat  ineideni  parlaenlaB',  tie  'ezialtare'  de  oraüene 

GSc.  Bc.  pr.  35,  112,  'salebrae'  orationis  saepe  yitaperantur. 

1)  Sic  saepo  oratio  properare  dicitur,  velut  ab  Horat.  epist.  II  1,  68 
(cf.  Lorenzius  'Epicharm'  p.  215),  quod  Graeci  vocabant  bii^Tn^^v  Taxeiav, 
et  Weleker  *U.  Sehr.*  I  31, 14  et  SnpoL  fr.  94  (I  p.  881)  E.  in  bis 
eemper  inease  equi  similitodinem  non  alfinno,  immiacetnr  enim  saepe 
imago  de  flomme  orationia  snmpfta. 

18« 
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fasse  Tidetur  propter  musain  nimis  pedestrem  hmnilemgue  (cf.  Hör. 
s.  n  6, 17  epist  II  1, 250),  sed  muh  tatiorem  esse  Varro  affirmat 
(et  Hör.  de  a.  p.  28  ^serpit  hnmi  tu  tue  nitninm  tiiiudasqiie  pro- 
oeUae'  cann.  H  10, 6  sq.  ^anream  quisqnis  medioeritatem  |  düi* 
git  tutns).  sententia  igitor  haeo  est:  *atnim  eins  seqvar  exemplvm, 
qni  qnadrigis  e  oaroere  ndssiB  nimia  Telodtate  abreptns  perieoliini 
snbeat  ne  eiimis  frangatar,  an  eins  qni  mollitor  veetns  in  medio 
stadio^)  adTeraarium  relinqnat?' 

Cetemm  simili  metaphora  Varro  utitur  com  dicit  'chartenm 
Stadium'  (fr.  519),  eL  Lncr.  VI  93  Titin.  160  Petron.  5  (p.  9,  17  B 
in  ed.  min.  3)  aL,  neo  non  eonforri  poteet  Varronis  tt,  896  ^pudet 
me  tni  et  MuBamm  agnoscere,  piget  onrrere  et  nna  sequi*;  snraptnoi 
est  hoc  fr.  ex  'Parmeiume'  satnra,  in  qna  hominem  Bomanum  cum 
Graeco  de  arte  poetica  certantem  induci  ez  miseris  fragmentis  ad- 
huc  cognoscitur  (cf.  Ribbeckius  bist,  poes.  rom.  I  p.  262);  fragmen- 
tum  ilbid  a  viris  doctis  varie  teraptatum  qnia  Nonii  culpa  initio 
truncatum  esse  mihi  videtur,  ad  huüc  modum  suppleo:  '<( Apollo, 
cantorum  patrone,  talem  seiit-entiam)>  i)udet  me  tui  et  Musarum  (i.  e. 
aicxuvo|Liai  Kai  lac  Moucac)  agnoscere,  piget  currere  et  una  se- 
qui* (cf.  Her.  de  a.  p.  406  sq.  ^no  forte  pudori  |  sit  tibi  Musa  lyra 
Boilers  et  cantor  Apollo'  cum  adn.  Kiesslingii  Tibull.  I  9,  48  *at  me 
nunc  Dostri  Pieriduroque  pudet')}  de  bac  yerbi  ^pudet'  constructione 
cf.  Hauptiuä  opußc.  II  p.  321. 


Simili  modo  Varro  legentes  iocosa  inscriptione  ludificatur  sa- 
tnrae  ooi  inscripsit 

XafOOpoUi 

ir€pl  dpx^c. 

De  titulis  duplicibus,  quibns  omnes  olim  saturae  Varronis  in- 
signitae  fuisse  videntur,  boc  loco  fnsins  agere  nolo;  omnino  baec 
qnaesÜo  obscnrissima  est  (cf.  Ritschelius  opusc  III  493,  4  parerg. 
Flani  I  168, 2  Bienns  in  sjmb.  pbiloL  Bonn.  p.  477  sqq.;  v.  etiam 
Vseneri  £pic.  p.  92  Cmsins  in  mns.  Rh.  44,  309, 1^  Wilainowitzins 
commentarioli  gramm.  IH  p.  20).  nnnm  qnod  adhno  negleotnm  est 


1)  ^Mediu8'  Yoeab.,  quod  in  codd.  legitur,  saturae  inscriptione 
ductus  oblitterare  nolui,  quo  modo  cumqne  explicatur;  posait  etiam  do 
medio  orationii  duuractere  cogitare:  sie  Persius  6,  7  sqq.  grande  locn- 
turis  ot  aliomm  oannina  legaat  imperat,  te  ipenm  dücit  'oie  teretem 
modico\ 

8)  Idem  (ib.  43,  464,  2)  cum  Varronis  inscriptionibas  bene  contuiit 
Oenomai  titnlos  dnplices,  modo  ne  de  bis  aaeeps  tit  indidnm:  omnino 
antem  ne  eonfludaatur  tituli  qnomm  alter  priori  adnezni  est  particala 
Ij  cnm  his  in  quibns  deest    cavendum  est. 
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moneo,  etiamnimc  cognosci,  quemadmodum  Varro  hanc  rem  in- 
stituerit,  si  a  logistoricis  proficiscimur  qui  a  Baturis  non  differunt, 
nisi  quod  eraut  genere  CTTOubaiiu  non  CTTOubofeXoio»,  prosa  oratione 
non  mixta  scripti,  latino  altero  titulo  non  graeco  insigniti.  iani 
Censorimis  de  d.  n.  9  logistoricum  nominat  *qui  vocatur  Tubero  et 
intus  subscribitiir  de  origine  humaua':  res  valde  memorabilis,  quam 
nescio  aa  non  satis  attenderiut  viri  docti;  'intus'  ut  recte  iiitellege- 
retur,  Vsener  mihi  indicavit  scholia  Epicuri  epistulae  ad  Herodotum 
adscripta  haec:  p.  8,  1  (Laert.  D.  X  43)  dTrepiXnTTTOi.  —  ovhk  top 
cpnciv  dvboTepiu  [§  56]  cic  örreipov  xfiv  lo^fiv  lUYX^veiv  ktX. 
p.  8,  2  [§  43J  ai  ÖTOjLioi  —  ^  tvboie'puj  [§  54]  \ir\bk.  ttoiÖ- 
Ttyia  ktX.  cf.  Vseneri  praef.  p.  XXVII;  sie  etiam  Laertius  ipse  V  4 
iraidva  i-ipa\[iev^  öc  ^vbov  fi'^pamai  7).  eandem  raüonem  quin 
in  Baturis  Varro  adhilraerit,  dabitari  viz  potest;  quid  qaod  m  CÜoe- 
ronis  quoque  scriptis  quae  sunt  *Gato  de  seneetate'  et  *LaeUii8  de 
amidtia'  stmili  modo  rem  institatam  fniase  probabfle  est 

Accedo  ad  satnraoi,  oiiiiis  vwim  quod  serratiim  est  fragmentmn 
qaemadmodum  Yarro  rem  traetarit  indicat: 

S90       *8en8us  portae,  venae  hydragogiae,  cloaca  inteetiui'. 

m^"»™™  hoc  fragmento  oorpns  hnmanam  com  «rbe  eomparari  du- 
dnm  animadTerterunt,  qnamqnam  Yarro  ntmm  corpus  hnmamim 
s^pientissime  a  natura  constructum  ad  comparationem  tantum  yo- 
carit  urbis  ex  Marci  sententia  institutae  —  cf.  quae  ipse  dicit  apud 
Augustin.  de  civ,  dei  IV  31  et  Plotini  TTXaiuJVÖTToXic  (Porphyr,  vit. 
Plot.  12)  —  an  re  vera  ipsnni  corpus  humanuni  intellegendum  sit 
(cf.  Riesii  adnotatio)  diiudicare  uou  audeo;  hoc  qui  probet,  conferre 
possit  Max.  Tyr.  diss.  13  c.  2  ^>vxr\  Kai  cwyia  6  övGpuiTTOC,  t6  ^Iv 
auTOu  apxov,  tö  bk.  dpxojaevov,  ujc  iv  iröXei  äpxiwv  koi  dpxö- 
^evoc.  21  c.  4  i.  f.  TToXic  bi  icu  Tipdfiua  dvaKCKpafi^vov  Ik  ttoiv- 
TU*v  HuvepTCtTUüv,  KaOairep  Km  i]  ciufiaioc  xpda  iroXupepric  le 
oöca  Kai  7ToXuber]c  cihleim  irj  cuvreXeitf  tujv  luepuuv  irpöc  T^jv 
U7rr|p€ciav  toO  ÖXou*  qje'pouci  Tiöbtc,  ^pYOiovTai  xtip<^<^  ktX.')  nec 
nou  Menenii  Agrippae  nurratiunculam  illam  liibbeciiiuä  in  muä.  Bh. 


1)  Fortasse  ne  hoc  quidem  ab  re  est  commemorare  a  Piatone  tres 
rei  pnblicae  clapfes,  tüjv  ßouXfvtTiKiTjv,  tujv  ^TTiKOÜpujv,  tOüv  ßavaücujv  de- 
rivari  a  tribus  quae  constitait  animae  partibuB,       XoyicnKii)  M^pei,  T(|) 


ouKOöv  ^elZov  TTÖXic  ^v6c  dvbpöc;  |i€i2ov,  l(pr\.  \cwc  Tofvuv  irXciujv  Äv 
ötKaiocOvr)  4v  Tip  jiciZovi  i\iir\  xal  ^(5tu)v  KaTapaGciv.  el  ouv  ßouXecee, 
irpurrov  iv  toic  rröXeci  2r|Tricaj^€v  iiotöv  rl  tcxxy  in^na  oütujc  ^mcKe^iUi- 
McOa  Kai  Iv  Ivl  licdcn|i,  fffv  toO  ^eCZoyoc  6MoiÖTT)Ta  t1}  toO  IXdrrovoc 
IWq  ^TriCK(moOvT€C.  hanc  Piatonis  similitudinem  posteri  quam  Baepo 
imitati  sint,  nuper  demonstrare  conatus  est  Rudolphus  de  Scala  Mie 
Stadien  des  Polybios'  I  p.  226 sqq.  Aristoteles  quoque  diversas  rei  publi- 
oae  spedes  omn  Tariis  ammallnm  partibns  compant  (pol.  6  4, 1290  d  26). 
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14,  120  bene  contulit.  —  eandem  prorsus  similitudinem  qua  usua 
est  Varro  alibi  non  invenio,  quamquam  vestigia  qaaedam  occumint 
in  Xen.  mem.  I  4,  5  sqq.  et  Plat.  Tim.  69  D  sqq.,  quos  locos  scriptor 
libelli  de  sublimitato  äummis  laudibus  effert  (32,  5)  et  saepe  imitati 
sunt  posteriores  ita  tarnen,  ut  similitudo  a  domo  petita  praevaleat 
(cf.  e.  g.  YitruT.  m  1,  2  sq.  1,  9);  saepissime  iiiYemtnr  inde  »Fiat 
Tim.  70  A  capitis  eam  arce  oomparatio,  yelai  apud  Cio.  Tnscl  10, 20 
de  nai  deor.  II  56, 140yalr.  apud  Lact,  de  opil  dei  e.  8  Philo  de 
somn.  I  §  6  ToL  I  p.  625  If ,  de  Abrah.  §  29,  II  p.  23  Hieron.  adv. 
loy,  n  6  (ex  Porphyrio).  et  altercatio  Hadr.  et  Epiet  in  Fabrio.  bibL 
Gr.^  Xni  p.  559  'quid  est  capnt?'  —  'homims  colmenV) 

Similia  aigumenta  in  aliie  qnoqne  aatoris  a  Yarrone  traetata 
eese  infra  Tidebirnns,  atqne  etiam  hnios  aatnrae  fr. 

298    'nüctilucam  toUo,  ad  focum  fero,  inflo,  anima  reviviscit' 

ad  animae  natnram  enarrandam  pertinere  videtur;  noctilucam  enim 

«sse  bestiolam  qnae  hodie  rlicatur  ^lampjris  noctiluca'  ('hicciola', 
*ghme'),  Plinii  aetate  sermonc  lustico  'cicindela'  (Plin.  n.  h.  XVIII 
27,  250)  primus  monuit  Buecheler  1.  c.  p.  440;  concalefieri  muscas, 
ut  aqua  necatae  reviviscant,  Varro  r.  r.  III  16,  37  sq.  narrat:  bestiola 
igitur  focilata  et  spiritu  hominis  tacta  (hoc  enim  est  *inflo')  re- 
viviscere  dicitur,  quod  vido  quantopere  concinat  cum  Varronis  verbis 
ex  Tuberoue  logistorico,  ut  videtur  (cf.  Wilmaunsius  'de  Varr.  libr. 
gramm.'  p.  36,  Vsener  Epic.  praef.  p.  LXXV  adn.  2),  allatis  a  Lac- 
tantio  de  opif.  dei  c.  17  ^anima  est  aer  conceptuä  ore,  defervefactus 
in  pulmone,  diüusus  in  corpus'. 


loeoBom  Vanoiua  morem  de  quo  loquor  optime  repraesentat 

Bimarcus 

satura.  in  initio  feie  saturae  foisse  apparet  fr.  hoc: 

60   'ebrins  es  Maroe,  Odyssiaii  enim  Homeri  rnminari  indpis,  com 
irepl  TpöiTUfv  Bcriptomm  te  Seio  reoeperis*. 

cui  adversario  sive  vero  (cf.  Marxius  stud.  Lucil.  p.  45)  sive  ficto^) 
Varro  sie  respondet: 

45  TpÖTiUJV  TpÖTTOUC  qiii  nun  modo  ignorasse  me 

clamat,  Bod  onmino  omnis  heroas  negat 
nescisse. 


1)  De  translationibus  a  corpore  humane  ■nmptis  cf.  £Qstath.  ad 
Ii.  B  637  i).  308.  —  cf.  etiam  Arndiv,  'IcG^öc 

%)  Marcom  se  ipsom  alloqoi  Baeoheler  in  mns.  fih.  14, 4tt  ei  in 
^jmb.  phiL  Bonn.  p.  79  scribit 
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conexum  inter  haec  fr.  mihi  quidem  constat  fuisse  hunc'):  Varro 
Seio  amico  scriptin  uis  irepi  xpÖTTUJV  primos  Odyssiae  versus  de  Vlixe 
TToXuTpÖTTLU  ^)  recitare  incipit,  quod  quomodo  ad  rem  propositam 
pertineat  cum  non  intellegat  adversarius,  quippe  qui  rhetorum  ipö- 
TTOUC  significari  putarit,  Varronem  iuterpellat,  qui  TpölTUlV  ipÖTlouc 
omnesque  heroas  ignorarit,  nihil  enim  esse  Yliii')  cum  rpörroic. 
iam  operae  pretium  est  yidere,  quemadmodam  moltiplici  Tpdrroc 
Toois  sigiufieaiioiie  nfatnr.  ad  Toeabuli  interpretatiaiiein  perlet  fr. 

61    *ideo  fuga  hostium  graece  vocatur  Tpoirri.   hinc  spolia  capta 
fixa  in  stipitibus  appellantur  tropaea', 

QgiiB  rhetorieoB  vitae  oottidianae  aptatnr  hoc  fr. 

69   *KOtTäxpiictc  est  enim  vera,  eam  in  candelabro  pendet  strigilis'; 

porro  haec  fr. 

57  ne  m6  pedatiui  jl^j  Teranum  tardor 
refrenei  arte  oompari  rhythmon  oertnm 

58  *mihiqae  f  dividum  stilo  nostro  papyri  f  nolevii  scapos  capitis 

noTO  partn  poetioon* 

59  ^com  Quintipor  Clodius  tot  comoedias  sine  uUa  fecerit  mosa, 

ego  unum  libellum  non  ^^edolem",  ut  ait  Emiius?', 

quae  memorabile  ipsios  Varronis  de  saturamm  tamm  indole  con- 
tinent  iadicinm  —  minimum  enim  bis  inserta  esse  prosae  orationi 
poetica  cognoscimus  —  ad  orationia  TpöltOUC  iie£ouc  et  ITOITITIKOUC 
(cf.  eu  g.  Iflocsr.  15,  45)  optime  refenmtor.  reUqaomin  fragmentomm 
maior  pars  ad  mores  invcraos  qieetat|  quorom  ^tropica  inatitueraiit' 
(Petron.  c.  88)  Taria  libidinum  genera. 

Lepidianmnm  est  fr. 

64   *Meiiis  61  hostihns,  hoäa»  soeüs^),  bellnm  ita  geris  ut  bella 
omnia  domvm  anferae', 

habes  coniuncta  cxrjMaia  et  ipöirouc,  yiac^iov  et  Trapicujciv,  6)niü- 
vuMia  utitur  in  'bellum'  vocabulo,  quo  efficitur  d)iq)ißoXia  quae  est 
inter  xpoTiouc  (Tryph.  nepi  TpöniüV  III  203  Sp  Greg.  Cor.  ib.  223 


1)  Aliter  Vahlenas  'in  M.  Terentii  Varronis  satararom  Menippeanim 
leUqniai  coniectanea'  p.  129  sqq.  187  223,  Fr.  Fritsschius  in  prell,  ad 
Loinao.  yol.  II  part.  II  p.  XUI  sqq. 

2)  Beete  Machljus  l.  c.  p.  31:  „der  Ankaflpfongspuikt  mit  der 
Odyssee  liegt  im  TioXÜTponoc  dvi^p  Odyssens." 

d)  De  Vlixe  iroXurpöirqj  i.  e.  varie  dicundi  artis  perito  omuia  nunc 
oota  Bant  'omnes  heroas'  geneiatim  dieere  Tidetor  anmn  Vliiem  in- 
tellegens  ML  Vahlenus  p.  137);  quamquam  nunc  patri  iroXuTp5in|»  accessit 
ex  Bcnol.  Od.  a  284  sqq.  fp.  18,  15  sqq.  Sehr)  Telemachus  filius  item  ttoXO- 
Tporroc,  quem  omnioo  patris  Bimillimum  üuxit poeta (cf.  Athen.  V  181 F  sq.). 

4)  Sie  Uadvicns  adr.  er.  I  p.  86,  'sodiis  es  hostihiw  sodiii  hellam 
e.  q.  s.'  codd. 
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Kokondrios  ib.  243  cf.  Woelfflinus  *d.  Wortsp.  L  Lat.'  in  'Sitz.-Ber.  d. 
bajr.  Ak.'  1887  p.  191  sq.). 

Ex  hoc  verborum  lusu  quem  per  totam  saturam  iocosa  quadam 
hilaritate  ita  dispersum  fuisse  puio,  ut  cum  ea  TpÖTTUuv  significatione 
quae  ad  mores  pertinet  coniungeretur  significatio  rhetorica,  'Bimar- 
enm'  titnliim  interpretandam  esse  mihi  constat;  neque  id  non  optime 
congruit  quod  in  hao  ipsa  satara  yerauiim  prosaeque  orationis  yitis- 
sitadineB  idenüdem  diäerte  indxcantnr:  nempe  Mams  compoBiierat 
poetica  quaedam,  composaerat  molta  proaa  oratione  conscripta,  en 
In  Ipsa  satara  BimareimL 


Possum  huius  generis  addere  multa^)  —  Telut  in  KocjiiOTO- 
puvr)  7T€pi  cpOopäc  KÖCfiou  et  de  mundi  uniYersi  futuro  interita  ez 
Stoicorum  sententia  et  de  mundi  muliebris  mutatione  disputari  ex 

fragmentis  apparet,  cf.  Ribbeckius  bist.  poes.  rem.  I  p.  253;  in 
'Sexagesi'  mire  verbo  detorto  non  sexaginta  asses  intoUegit,  sed 
Be  hominem  sexaginta  anuorum  in  Tiberim  depontatum  esse  narrat  — , 
sed  ne  iusto  sim  longior  ad  aliud  saturarum  genas  transeOi  in  quo 
nunc  quidem  tales  facetiae  non  deprehenduntor. 

Satnrae  coius  index  est 

plurima  fragmenta  egregie  expedita  sunt  a  Vahleno  L  o.  p.  8 — 38, 
Bibbeelrio  in  mns.  Bh.  14, 116—119,  Bneehelero  ib.  p.  451,  quae 
aliqua  ex  parte  retraotabo,  qaemadmodnm  Yarro  graecos  soriptores 
in  nsnm  snom  yerterit  demonstratoms. 


1)  Verbomm  captiones  non  solom  in  satararam  inscripliombna  sed 

in  singulis  quoqiie  fragmentis  passira  occurriint;  lepidam  amphiboliam 
Marxius  in  ind.  lect.  KoBtoch.  hiem.  1889  p.  10  in  fr.  379  (ex  sat.  'Papia 
papae  itepl  djKUifA(wv')  detexit:  'ille  ales  gallus  qui  »usc-itabat  Atticarum 
lliisaram  lenptores,  an  hio  qni  gregem  rabnlanun',  qnibas  Torbis  L.  Plo* 
tiua  GalluB  perstringitnr,  qui  primus  Romae  latinam  rhetoricam  docnit; 
huius  vocis  amphiboliam  denotat  Quintil.  inst.  or.  VIl  9,  2,  cf.  etiam 
Hart.  III  84,  IS,  Baecheler  ad  Ben.  apoc.  7,  sie  Graeci  in  avium  nomi- 
mbiis  nequisiimis  saepe  lasenmt  (el  ^AXsicrpuubv,  TT^p&t€  liomtnet).  ce- 
tenun  bis  sermonis  leporibos  qni  oemnntar  io  Torbis  et  novo  iooosoqne 
compositis  et  ambigue  usurpatis  nescio  an  ö  kwiköc  rpöiroc  repraesen- 
tetur;  Cynici  enim  mirum  quantum  talia  frequentabant  (cf.  Wachs- 
muthiuB  sill.'  p.  71  sq.  EWeber  'de  Dione  Chrjsostomo  Cjuicorum 
sectatore'  p.  188)  in  hac  quoque  re  comoediam  seonti;  TOoaboIa  ioaodite 
ficta  Cynicorum  qnodammodo  propria  fuisse  maxime  docent  Timon  in 
talibus  paene  Cynicus  et  Athenaci  Cynulcu».    id  tarnen  ludibrium  certis 

äoibusdam  finibus  cohibebatur,  quoe  ultra  transgressus  est  qui  apo- 
boosin  quasi  noOifkceuic  negationem  eose  potuisse  siU  peisaaiit  ab  mÜs 
xeeto  refatatns. 
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Non  longe  ab  initio  saturae  fuisse  fr.  348  —  355  Vahlenus  p.  3 
vidit;  solito  more  prologum  OiuvacKia^)  recitat,  cuius  quae  super- 
sunt  fragmenta  ad  prologorom  artem  enarraudam  non  sine  fructu 
adhiberi  possunt. 

In  fragmentis 
3b9    Uorgare  coepit  dicens: 

quae  8ci8  atque  in  Tolgom  volgas  ariemqoe  expromis  in- 
ertem' 

et 

861    *nempe  sues  silyaticos  in  montiboB  sectaris  venabulo  ant  cervos, 
qni  tibi  mali  nihil  feoemnt,  Terutis:  a!  artem  pzaeolaram' 

BibbeckiuB  L  p.  116  Antiopae  Enripideae  imitatioiftttm  agnorit; 
in  fr. 

860   HnuB  antem  ipse  frater  dbarios  fnit  AristoxenuB* 

'fratrem  cibarium*  neqiie  interpretor  'fratrem  collactaneum'  (cf. 
Vahlenus  p.  31)  neque  cum  aliis  (ut  Nonio  p.  93,  Voigtio  in  mus.  Rh. 
31,  117,  George  in  lex.)  solitam  huius  vocabuli  notionem  ('panis 
cibarius'  et  similia)  agnosco  h.  1.  prorsus  ineptam;  immo  fraternum 
dulce  soilalicium  indicari  puto,  quo  coniunctus  esse  dicatur  Aristo- 
xenus  cum  altere  nescio  quo;  apud  veteres  enim  amicorum  consue- 
tudo  ac  familiaritas  contubernio  et  communi  mensa  devinciebatur, 
cf.  Lehrsius  'de  Aristarchi  stud.  Horn.'*  p.  14  adu.  2,  qui  inter  alia 
atfert  Fers.  5,  41  sqq.  sie  yiri  docti  arta  amicitia  coniuncti  in  mutuo 
'contubernio'  vivere  dioebantor.  cf.  etiam  Cic.  de  sen.  13,  45  'bene 
enim  maiores  aoenlntioiMm  epolaram  amioosnm,  qoia  vitae  oomma- 
nionem  haberet,  conTiviam  nominanmt'.*)  fratrom  saepe  pro  amioo 
poni  pneris  noinm  est 

Doctrinae  AriBtoxeneae')  siTO  eam  Peripatetioam  dioere  mavia, 
vestigia  quae  in  satora  paasim  inTeninntiir,  enarrare  omnia  longnm 
est,  qnae  qd  cognosoere  volei  ho9  potiflsimnm  adeai  anotores  oportet: 
Athenaei  L  XIV,  cmos  oap.  28—26  (p.  627  A— 629  D)  et  81—33 
(p.  631  £ — 633  £)  ad  AriBtoxennm  redire  demooBtraTit  Bohdins  Me 
Inlii  PoUndB  in  enarraiido  appanta  Boaenico  fontibus*  p.  86—46, 
qaiboB  eiuBdem  libri  e.  18  (p.  623  E— 624  B)  BWeber  Mo  DioB- 


1)  In  codd.  legitar  'fonicia  sam',  unde  'phonaecus  adsum'  luniu« 
Vahlenus  Bieaius,  '<t>uivacK(a  aasnm'  Bnecheler.  de  phonaecis  cf.  Lier- 
mauiQB  *aaaL  epigr.  et  agonist.*  in  diia.  Hai.  yol.  X  p.  162  adn.  6. 

2)  *Convivium'  vocabuli  antiqnam  significationem  non  invenio  nisi 
in  Ter.  Hec.  93.  —  'convivere'  verbo  recentioris  aevi  scriptores  usi  sunt 
(cf.  QainiiL  inst.  or.  1  6,  44  VII  3,  31).  cf.  Cruaiuä  'de  ßabrü  aetaie' 
u,  179.  eetemn  Tide  eioedem  tnnniationii  alterom  ezemplnm  apud 
HMoeUemm  'Vöries,  flb.  d.  Wiis.  d.  Sprache*  II  p.  878  vers.  germ.  ed.  2. 

8)  Varronem  in  rebus  musiciä  Aristoxeno  multa  debere  vel  inde 
concludas,  quod  in  rbythmo  definiendo  ceito  eum  secutus  est;  cf.  Wil> 
mannnoB  1.  c.  p.  69  iq. 
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curidis  Ttepl  TÜUV  TTttp* 'O^npiu  vouujv  libello'  p.  178  addidit;  Sexti 
Empirici  librum  adv.  musicos  et  Philodemi  libros  de  mubica. 
accuratius  unum  tractabo  ixa^mentum 

868   *et  id  dionnt  svaiii  Briaudem  prodnom,  quaa  eins  nervia 
traotare  BolebaC 

de  sententia  dubitatur,  cum  ne  verba  (juidem  sie  ut  leguntur  sana 
esse  videantur  pro  v.  'tsuara'  Maeblyua  1.  c.  p.  37  *§iiam'  i.  e.  'ser- 
vam'  coniecit  cf.  Horat,  carm.  II  4,  3  'serva  Briseis'  (idem  Baehren- 
sius  invenit  in  ano.  nov.  1872,  354)');  'producere'  quid  valeat,  non 
liquet,  cum  quo  respiciat  *id'  pronomen  non  constet;  videtur  tarnen 
Briseidis  opera  dici  carmen  illud  productum  est^e  (h.  e.  motum,  ex- 
citatum:  neque  euim  do  tÖvuj  producto  h.  1.  agi  puto),  quod  ad  ci- 
tharam  cecinit  Achilles.*)  Terum  haec  utnt  sunt,  apparet  loqui 
musicae  artis  inimicum^)  qui  obsceno^)  usus  yerboram  Insu  — 
dizerat  eniin  mnflieM  ptlvmras  fr. 

866   ^sdentia  doceat,  qnemadmodum  m  psaltorio  eztendanras  ner- 

pnungini  iuMrvire  miuioaiii  demoiistrataras  (ef.  etiam  fr.  369)  Achfl- 
lis  ezemplom  affert:  quod  in  hao  quaMtione  Mlleinne  erat  artis 
mosioae  patroni  qua  o&i  aint  ratioiie  do€«at  PorpliTrius  qoi  ad 
I  186  sqq. 

Tov     €upov  qpp^va  lepTTÖjicvov  9ÖpjuiTTi  Xiteiq 
KaXrj  baibaXetj,  im  b*  aptupcov  Ivyöv  fjev 
Tfjv  dpei*     ivdpujv,  TTÖXiv  'Heiiuivoc  öX^ccac 
6  T€  OuMdv  Ircpircv,  dctbc  b*  dpa  K\ie*  dvbpuüv 

haec  adnotat  (p.  134,  25  Sehr):  dTTpetr^c  6ok€i  KaToXojiißdvecBai 
ia6api2;ovTa,  Xueiai  b*  1%  tou  icaipoO^)'     t^P  vuicrl  oök  ctSrirpe- 


1)  Non  probo  qnod  Ribbeckias  1.  c.  p.  119  coniecit:  'ei  edicont 
snam  Briseidem  producero'  (cl.  A  320  sqq.)  vel  Baehi^nsioi  1.  e.  ei 
LMiiellcr:  'ei  indicimt  serram  Br.  pr.':  velim  euim  ez  illiw  aevi 
•criptoribus  buiuB  intinitivi  exemplum  afferator. 

2)  Similiter  Vahlenua  1.  c.  p.  38. 

8)  Contra  illins  patronns  dixit  (fr.  357): 

maer^ntis  ut  qoietas  ac  demissior  probandiu 
'AxiXX^urc  i^pwiKÖc,  luiviKÖc  iava(6ou 

80.  ^u0|i6c,  nam  idoneot  xfaythmoi  inreoire,  qnl  bene  aptarentnr  affecti> 
bo8  BinguliH,  primarium  masici  erat  officium  ef.  Plate  rep.  III  808Caqq. 

Aristot.  pol.  f  7,  ISllb  35  sqq.  fPlnt.]  de  mus.  33  p.  1143  C  et  quae  de 
rhythmorum  nB€ci  disputat  Ariätides  Quint  II  c.  15  p.  97  M  (p.  69,  14  J), 
ubi  non  deest  ö  i^cuxaircpoc  ^o6^6c  ('quietns'  Varronie). 

4)  'traotare'  quoque  inter  neqniora  est  verba. 

6)  Memorabüe  est  nmilUmam  XOciv  inveniri  apud  Pseudoplutarchum 
de  miu.  e.  40  (h.  e.  apnd  Amtoxennm). 
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irecTcpov  öXXuüc  KaiaXaiußdvecOai,  TUjivdiecOai  \xkv  fdp  tuj  cui^aii 
ouK  T^v  TÖie  ■  KOifiuu^evoc  hi  f|  TTavvuxiZlujv  diTpeTT^CTepov  THJpiCKexo.  — 
oiKCiov  TUJ  fjpuui  vuKTÖc  oucfic  Tu^vdiecBai  ^äXXov  id  jiouciKd  dXXd 

bia7Tavvuxü!€iv  TrapafiuOia  ^dp  Taöia  Gufioö  kqi  Xuittic 
Irrt  tk  Woc  KQi  (piXo^oucoc  ical  Xdtpupov  ^x^v  Tf|v  Ktddpctv  ical 
6nXubpt((ibti  ÄXXÄ  icX4a  dvbpiSv  ^ci.  (sequantnr  suniles 
XOc€ic)  Ghamaeleon  apnd  Athen.  X£7  624  A  xal  6  'O^ripixdc 
'AxiXXcöc  TT)  KiOdpqi  KOT€iq)aGv€TO,  f)v  airrijk  Ik  ti&v  'Heriuivoc  Xa- 
qpupuüv  |jiövr)v  "O^npoc  xap\l€jai  KaTocr^XXctv  tö  mipiSlbec  aöroO 
buva^^vtiv  (cf.  638  C)r  Seit  Emp.  adv.  mos.  %  10  (w  «piXoMoOcufV 
Bententia)  xal  )rf|v  dbcirep  cuNppovQIei  |iiv  touc  &<ppovac  f|  inouctK^k, 
eic  dvbpuiv  bk  irporp^nei  Toik  bctXor^pouc,  oGtui  mX  irapiiTOpel 
ToOc  törrr'  6pT^c  liocatOM^vouc  öpttijiev  toOv  (1)c  kqI  6  irapd  ti{^ 
roiiitQ  px\yfi{x)y  'AxiXXeuc  xaToXafißdveTai  {mö  tuiv  ^irocraX^vruiv 
irp€Cp€vruüv  'q)p^va'  ktX.,  die  ftv  cacptjc  tivwckiüv  Tf|v  ^ouciicfiv 
irpcrrfiaTeiav  ndXicia  buvaindvTiv  ircpiTiveceai  Tf|c  wepi  aÖTÖv  biaO^- 
ceuic  Bio  Chrjs.  2  p.  82  R  tov  toOv  *AxiXX^a  TrcirodiKCV  öcTCpiJovra 

Tij^  CTpaTOic^bip  Turv  *Axaiurv  ouk  IkXutq  ovbk  dpuTixd  ju^Xri 
f  bovra*  xaCroi  (prid  ^pfiv  a(rr6v  Tfic  Bpicritboc*  dXXd  xiBdpqi 
M^v  xpTlc6ai  )nd  Ai*  oÖK  iijVTicd)Lievov  oub*  oTkoOcv  ÖTOvra  Tiapd 
Toö  Traipöc,  dXXd  tujv  Xaqpupuuv  ^EeXö|aevov  .  .  .  .*  öeibe  b* 
apa  KXea  dvbpiiuv,  ujc  oubeTTOxe  XavÖdvecÖai  beov  Tf|c  dpeific  .  .  . 
TOV  fevvaiov  dvbpa.  tale  aliqnid  iuesso  videtur  etiain  in  Philo- 
demi  verbis^)  (III  fr.  19  K.)  bid  tovjtuuv  tov  "luuva^)  p^v  iv  o\c 
ÜTT^p  'AxiXXeuuc  ei'pr|Kev,  el  Kai  büvaTai  cuvoiK€ioüc6ai  Ttu  jun 
ipeubei,  cpopTiKÜJC  fiapTVjpoövTa  TrapaiTw^eGa ,  Kai  ?ti  ^dXXov 
6x1  TToinT^ic  xoi  fioüCiKÖc  elnev*  oube  toutoic  irpoc^xoM^v  äveu 
nicxeiuc. 

Adversus  haec  quao  disputarint  övoi  Xupac,  Sextus  servavit 
secutus  sine  dubio  Epicureoa  quos  bis  (§§  19  27)  nominat^):  §  25 
TO  hk  airrd  (arte  musica  non  KaTacT^XXecOai  XuTTOupevriv  ipuxfiv 
f]  7T€pl  öpY^]V  cecoßnM^VTiv  TTiv  bidvoiav,  dXX'  eirrep,  TrepicirdcOai : 
§  23)  XcKT^ov  Kai  ^TTi  ToO  larivioVTOC  'AxiXX^tuc  KaiTOi  ^puuTi- 

KOO    ÖVTOC    Kai    dKpQTOÖC    OU    TCapdboHOV    TfjV  liouciKriv 

cnoubdZIecOai:  nimirum  animi  pertiirbationes  ex  amore  ortas 
musica  mitigari  musicae  adsertores  contendebant  (cf.  Philod.  I 
£r.  28,  21  bqq.),  immo  irritari  et  iniiammari  musicae  adversarii  (cf. 


1)  In  Pbilodemi  veirbii  affareodiB  oanoeUos  omisi,  niai  nbi  de  nip- 
plementis  dabitari  potest. 

S)  Ion  tngioQS  poeta  Ooivuca  tragoediam  scripsit. 

3)  Praeter  ea  quae  supra  attuli  cf.  Philodeni.  III  fr.  16,  21  sqq. 
17,  1  sqq.  et  Sext.  §  24,  Pilod.  IV  col.  XV  1  sqq.  et  Seit.  §  22,  Philod.  IV 
col.  XXIV  24  8q(|.  et  ISoxt.  ^§  13  27.  Peripateticae  doctriaae  insigne 
▼eetigilun  invemtur  apiid  8^t  §  26  oll.  Athen.  1 14  E  et  aehoL  cod. 
Amhr.  €  ad  t  <67  (cf.  lohol.  a  8S7):  cL  BWeber  L  o.  p.  168  iq. 
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Philod.  IV  col.  V  43  8q.  ool  VI  1—8  coL  VIT  11  sqq.  Seit.  §  diqqs. 
Phüod.  IV  col.  XV      Seit.  §§  21  sqq.). 

Denique  ad  fr.  368,  unde  profeetaB  sain,  asoribam  loenm  oon- 
Bimilem  oann.  Priap.  68, 13  sqq. 

*haee  eadem  (mentnla)  Booinm  tenm  spoUaTit  amica 
quaeque  erat  Aeaddae,  malnit  ease  anam. 

ille  Pelethromam  ceoiiiit  miserabile  Carmen 
ad  dtharam,  dthaia  tenflior  ipse  sna. 

nolnlis  bine  nata  nempe  mdpit  Iliaa  iza, 
prindphun  aacri  carmiiiig  illa  foii' 

quod  Carmen  sine  dubio  expressum  est  ex  Ovid.  trist.  IT  371  sqq. 
cf.  maxime  411  sq.  *nec  nocet  auctori,  mollem  qui  fecit  Achillem  | 
infregisse  suis  fortia  facta  modis';  v.  etiam  Propert.  II  8,  29  sqq. 
ceterum  de  Achille  amatore  cf.  etiam  [lustin.]  er.  ad  gentiles  c.  1 
p.  4  0  (Athen.  XIII  560  B).  de  Achille  et  Briseide  posthomericis  cf. 
Kohdiuö  *gr.  Rom.'  p.  102  sq.  Briseis  turpis  adultera  est  Ovidio 
(tribt.  IX  373),  psaltria  et  concubinula  in  Querolo  fabula  (p.  19  P). 


Pergo  ad  saturam  cai 

IVM«  autvx&p 

inscribitur.  de  universo  argumento  Vahlenus  1.  c.  p.  49  sq.  rectissime 
Boribit  eis  quibus  natnra  rerom  exploretnr  indagationibus  opponi 
tamqnam  Teriorem  rationem  eam  quae  in  hominis  nainram  inquirat, 
cf.  fr. 

210    'age  nunc  contendamus  alterum  genas  q>iXod^uupov,  ecquid  ibi 
videris  melius'. 

hoc  ne  cum  Ribbeckio  1.  c.  p.  113  sq.  (et  in  bist.  poes.  rom.  I  p.360) 
ei  Biesio  (praef.  p.  22)  de  vita  contemplatiTa  dici  putemns,  cni  op- 
ponatnr  yita  in  actione  positai  «piXoOeuipoc  Tocabiilo  impedimur  qaod 
a  niillo  nrngnam  scriptore  pro  9€iupiTnK<k  y.  usorpaiiun  est  ant  po- 
toit  nsnrpari;  accedit,  quod  de  T^vet  irpcncniofk  in  aatnra  ne  levissi« 
mnm  quidem  invenitur  vestigium. 

Ad  illud  genus  q)i\oO€Lüpov,  quod  in  naturae  contemplatione 
Yeraatur,  haec  pertinent  fragmenta: 

208  nt  sid^ra  caeli 

diYnm,  circnm  terram  atque  axem 
qnae  Tolvuntur  motu  orbito 

208  eandtea  corpore  tanme  trivio 

Inmine  Innae 

206    ^non  subsilies  ac  plaudes  et  ab  Arato  posces  astricam  coronam? 
quid  enim  hoc  minus?' 
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in  fr*  203  at  intellegator  *diTüm',  com  Baeehelero  (in  mos.  Bb. 
20, 410)  in  imtio  supplenda  sunt  ^temst  |  sedes  liommiim*.  fr.  208 
idem  (ibid.)  da  Europa  noete  rablottri  a  tanro  candido  per  mare 
Tecia  (Hör.  oarm.  III  27,  31)  interpretatnr;  eqnidem  homm  TerBonm 
eonsiliiim  respidens  tanri  Signum  candidnm  intellegere  malo,  de  quo 
Vergilius  in  geoTg,  1 217  sq.  *oandiduB  auratis  aperit  enm  eomibus 
aanum  |  tauxus*;  quod  si  recte  statui,  sequitur  ut  non  poesint  con- 
iungi  'candens  lumine  lonae*,.  quippe  quo  ignes  minores  non  ex- 
candescant  sed  pallescant;  immo  in  fine  supplenda  talia:  'obscorat 
faciem  |  nato'  si  tanti  est  Sapph.  fr.  3  B  Sen.  Phaedr.  746  sqq. 
*curm  properante  pemox  |  exserit  vultos  mbieunda  Phoebe  |  nec 
tenent  stellao  fadem  minores'),  illnd  'corpore'  ezplico  cl.  Cic.  Arat 
343  sq.  *Orion  obliqno  corpore  nitens  |  inferiora  tenet  truculenti 
Corpora  Tanri',  576  'proiecto  corpore  Taurus'.  —  deniqne  mutare 
non  ansim  'trivio'*),  pro  quo  'triviae'  post  Popmam  et  Oehlerum 
Biiecheler;  id  sane  non  defendo  cum  Riesio  (in  mus.  Rh.  21,  120) 
iit  per  hypallagen  coniunctum  cum.  'lumine',  sed  quaesita  quadam 
obscuritate  dictum  esse  puto  cl.  Plut.  de  fac.  in  orb.  hin.  24  p.  937  K 
Kaiioi  Miav  ou  Kiveiiai  Kivr|civ  (sc.  r\  ceXrivri),  dXX'  üjc  ttou  kqi 
X^ftiai,  xpiobiTic  ^CTiv,  äjLia  junKOC  ^tti  toö  ZItubiaKOÖ  Kai  TrXd- 
TOC  ^7Ti9€pO|Li^vr)  Kttl  ßd8oc.  Coinutus  de  nat.  deor.  34  iv- 
T€06€V  b*  r\br\  xai  Tpiobiiic  dTT€KXr|On  bid  t6  Tpixtl»c  ^exa- 
ßdXXeiv  öbeuoucav  bid  tujv  2iuujv.  Graecos  secutus  Vario 
ipse  de  1.  1.  VII  16  'Titanis  Trivia  Diana  -est,  ab  eo  dicta  Trivia, 
quod  ....  luna  dicitur  esse  quae  in  caelo  tribns  viis  mo- 
vetur,  in  altitudinem  et  latitudinem  et  longitudinem' 
cf.  Y  68. 

Ad  altemm  genus  9iXo0^uipov  quo  corpona  noairi  oognitio 
comme&datnr,  quae  pertinent  fragmenta 

IM  üt  cremento  corpora 

fierent  maiora  parvo,  ut  suctu  candidi 
lacüs 

et 

200  dein  c6rto  alvi  fluctu  ut  sncum 

paroit't  mansum,  quo  venarum 
sanguine  rivos  compleret^) 

interpretatione  non  egent.  rcstant  quaedam,  quae  haud  ita  £scUe 
cum  argumento  copalentorj  de  amore  sunt  haec: 

1)  Neque  mutat  Lachmannaa  ad  Laer.  IV  1976. 

t)  Fr.  199  et  900  sie  non  eomuDcta  fnisge  metri  docet  diversitas. 
oronino  fr.  200  c\im  eod(  m  nu  tro  conscriptum  sit  quo  201—203,  fortasse 
statuendum  est  fiagmeiito  200  verba  toO  ^cxciupoXoYoövToc  coutineri, 
quibus  irrideatur  pasilla  adversarii  ratio:  ia  enim  senariis  sentüntiam 
•oam  exprompsiase  Tidetor  (fr.  199).  qaae  ratio  mihi  eo  magii  placet^ 
qoia  ad  hone  modum  latis  bene  isteUegi  pOise  etiam  fr.  901  infra  de- 
moDttiabo. 
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204  nön  yidetis  nnna  at 

p&mlns  Amor  ardifeta  lampade  arida  agat  amaatU 
aestnaatiB? 

206    6t  misellus  ille  paupor  amat  habetque  ignem  intus  acrem: 
liic  epbebum  mulioravit,  hic  ad  moechada  adulescentem 
cubiculuui  pudoriö  primus  poUiüt. 

de  amore  quid  pbllosophi  statuerint,  b.  I.  enarrare  longnm  est; 
quamquam  ne  ab  Hirzelio  quidem  (*Untersucb.  z.  Cic.'s  philos.  Scbr/ 
II  p.  36  sq.  388 — 403,  cf.  quae  addit  XKreuttner  *Andronici  Ii-' 
belli  Tiepl  iraGaiv  pars  prior'  p.  27  s([.)  omnia  recte  expedita  sunt: 
sufficit  dixisse  hunc  quidem  amorem  de  quo  Varro  loquitur,  q)av)Xov 
dico  et  libidinoaum,  ab  omnibus  pbilosophis  inter  perturbationes 
anirai  numeratum  et  a  sapiente  alienum  habitum  esse  (cf.  praesertim 
fusa  Ciceronis  enarratio  in  Tusc.  IV  §§  67  —  76  ab  Hirzelio  neglecta); 
iam  cum  insanire  amantes  et  pbilosophi  poetaeque  pbilosophantcs 
permultis  locia  affirmarint^)  et  volgus  crediderit^),  ad  eos  nobile 
illud  A£\9iKdv  "fpd^a  bene  refeni  apparet^) 

Fragm. 

201  nil  8imt  Musae,  Polycle»,  vestrae, 

quas  aeriüce  duxü 

quo  olim  limit  coneza,  eerto  dicere  non  possom;  Tide  tarnen  an 
aliqnid  IuoIb  aflbrat  Lac^  inst  dir.  VI  20,  6  Waptas  oenlonun  va- 
ria  est  et  mnltiplez,  qnae  e^^tor  ex  aspeeta  remm  qnae  sunt  in 


1)  Fdmns  Soeiatei  Xenophontis  mem.  I  8, 18. 

2)  ^amans  ameoBqae'  In  proverbinm  venit  cf.  Woelfiflinas  'Sita.* 
Ber.  d.  bayr.  Ak.  d.  W.»  I  1887  p.  196.  Otto  'Arch.  t  lat  Lex.'  V  p.370. 
Serv.  ad  ecl.  8,  66  ''amanteB  inaanos  vocamaa'. 

3)  Fuit  cum  putarem  in  eodem  arganiento  Texsari  Lacilii  fragmenta 

baec  sie  ab  cditoribus  coniancta: 

77Ü8q.  L  XXIX  GM  628 B 

'sie  Söcrates  in  amore:  in  adoleacentalis 
melioiem  panlo  fitciem  signat  ailqna  amat' 

768 aq.  L  XXIX  8 M  629B 

«et  am4bat  omnes.  nam  at  diacrimen  non  ÜMsit 

neque  signat  linea  alba' 

778  L  XXIX  66  M  631  B 

'tom  illüd  iireqMÜvct,  qnod  etiamnnm  nobile  est* 

(hc.  YvoiOi  ctaxnöv).  vereor  tamen  ne  melioi  copoletor  fr.  778  L  com 
786  aq.  L  XXIX  26  M  634  B: 

'tu  qoi  iram  indolges  nimis 
maniii  a  mnlieie  abatinete  rneUaa  eit% 

ef.  enim  Iut.  11,  27  iqq. 

'e  eaelo  deeoendit  prtMi  cecnirdvt 
figeadom  et  memori  tractaadom  peetore,  UYe 
ooningium  qnaerae  e.  q.  i.'. 
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Qsa  Hogriimm  -nü  mim»  Tel  delectabilM.  biso  pliilotophi 
nwifa'Mim»  luttaliniiii  «innt  emm  n»Ho  eise  pneolariiis  et  liontee 
«ügBins,  caelum  potine  qnam  e^eUta  intneri  et  hoe  puleher- 
riflmm  opus  iatermieantibiie  attremm  lami&ibvs  tam- 
quam  floribne  adornatiiiD  quam  pieta  et  fleta  et  gemmiB 
diatineta  mirari'  Cic  parad.  8to.  6,  86  pari  stoltitia  euB^ 
quoi  Signa,  qmos  oaelatam  argentam,  qaos  Corintbia 
Opera  .  . .  nimio  opere  delectant'  e.  q.  quibuscum  mire  con- 
sentiaat  Horatii  yerba  sai  II  7,  95  (abi  cf.  Kieseliagiiifl).  optime 
saaa  baee  ecnifeiiivil  evm  fr.  202  sq.  stataariorum  opera  ut  ficta  et 
ez  imhatioiie  orta  contempsit  Plate  (of.  ZeUer,  hist.  phil.  gr.  11^  1 
p.  799  sqq.),  etataas  piotoiasqae  cor  bemines  tanto  studio  spectent 
prae  maioribus  qoae  la  vita  sint  spectacnlls  Arcesilaas  miratur  apud 
Plut.  de  tranq.  an.  9  p.  470  B,  stätaarios  et  pictores  in  liberaliom 
artiam  numerum  ut  reoipiat  adduci  se  posse  negat  Seneca  (ep.  88, 18), 
contra  Hortcnsius,  philosopbiae  eoatemptor,  flignis  tabalisque  piotie 
delectatur  (fr.  5  et  80). 

Permultas  easqiie  longissimas  disputationes  de  nobili  illa  in- 
scriptione  Delphica  couscriptas  esse  Plutarchus  refert  *de  ei  apud 
Delphos'  2  p.  385  D  et  'de  Pyth.  or.'  29  p.  408  F:  quaedam  a  Sto- 
baeo  in  floril.  1.  XXI  excerpta,  multa  ab  aliis  scriptoribus  servata 
sunt  Varronianae  disputationis  similliina  si  univeifiam  spectas  ra- 
tionem,  minus  congruentia  in  rebus  singuiis. 


De  eorpcffis  bninaDi  natoia  Tsro  in  alüs  qnoqoe  satoiis  dispa- 
taTit,  nanme  in  ea  cni  insoribStor 

Andahataa. 

De  hoc  gladiatonim  genere  locos  ex  scriptoribus  sumptos  com- 
posuit  PJMeier  'de  gladiatura  romana'  diss.  Bonn.  1881  p.  44  sq.: 
pugnabant  illi  oculiö  contectis,  ut  quasi  CKiajiaxiav  spectatoribus 
praeberent  gladios  in  tenebris  ventilantes.  Varro  autem  non  gladia- 
tores  intellexit,  sed  iocose  sie  vocat  horaines  nociurnob  qui  tenebriü 
menti  offusis  quasi  opertis  oculis  errant  et  labuntur^j;  fr. 

tS   ^edepol  idem  ^'caeone  non  InaoitioeQs''  est") 

80   *Bon  nurom  si  eaeenttis,  aarnm  enim  non  nmras  pnestrins^t 
oeolos  quam  6  iroXöc  dicpoTOC*. 


1)  Simüiter  Hinronymus  adv.  lov.  1  30  'melius  fst  tarnen  clausis 

äuod  dicitur  oculiä  audabatarum  more  puguare,  quam  directa  epicula 
üpeo  non  zepdleie  witetit.' 

1)  Heee  ex  Plant.  Mü.  828  fumpta  esse  reete  adnotant{  alioram 
lationeB  loieiii  ptaettemitto» 
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de  ttXoutuj  TU9X1U  qui  etiam,  ut  ait  Menander  (ür.  88,  III  p.  26K) 
'nNpXouc  I  Touc  ^jüßX^TTOVTac  elc  ^auröv  beiKVuei  omnia  nota  sunt; 
neqae  qnod  vinum  xäc  dipeic  fifiiuv  irXav^  (Athen.  X  446  £),  testi- 
monüs  comprobetar  necesse  est.  verba  6  ttoXuc  ÖKpaTOC  fortaaso 
ex  Menandri  venu  monoat  (fr.  119 f  III  p.  216  K)  6  ttoXuc  äKparoc 
6\vf*  dvatKO^ct  (ppOV€lV  aiimpta  sunt,  qoae  est  Koddi  sententiai 
sed  Tidentur  in  proverbium  yenisse,  certe  quidem  eadem  saepiua  in- 
venio  apud  Philonem  (de  plantat.  §  35,  I  p.  351,  de  ebnet.  §  3, 

I  p.  359,  qnis  rer.  div.  heres  §  10,  1  p.  480,  de  spec.  legg.  1.  II  §  51, 

II  p.  27  i,  de  forüt  g  2,  II  p.  376  bis,  de  pxaem.  et  poen.  $  9,  II 
p.  417).  —  fr. 

27  ii6c  maana  moo  ienaei  tinxerat  Tiri  oaataa 

de  homine  antiquae  fmgalitatis,  qui  non  erat  parcus  nec  'tenax',  in- 
tellegendnm  est  —  fr. 

84    'et  me  luppiter  Oljrmpiae,  Minerva  Athenis  suis  mystagogis  yin- 
dicassent' 

hac  ratione  cum  saturae  insciiptione  optime  consociari  posse  puto: 
Nonius  p.  135,  ubi  nostrae  saturae  fr.  29  affert,  'luscitiosus'  voc 
sie  explicat:  'luseitiosi  qui  ad  Incernam  non  vi'icnt  et  f-iuoiTrec  vo- 
cantur  a  Graecis.'  iam  cum  certum  sit  andabatarum  vocabulo  ho- 
mines  clausis  oculis  in  media  luce  errantes  et  ad  dignoscendum  ve- 
rum a  falso  oceaeeatos  a  Varrono  significari,  re  vera  mjuuTTac,  is  qui 
illis  corporis  animaequo  natura  enarranda  (fr.  25  31  sqq.)  caliginem 
ab  aoimo  dispellat  atque  locorum  corporalfum  rationes  ex]ilicet  ut 
veri  mystagogi  locorum  religiosorum  quae  sunt  in  urbibus  'j,  egregie 
illorum  mystagogus  dicitur.  huc  nos  tuto  progredi  posse  confido: 
ipsam  sententiam  accuratius  qui  definire  Telit,  cum  multae  dentur 
explicandi  rationes,  vanus  sit.  hoc  fortasse  addere  licet  philosopbiam, 
ut  fuit  secundum  veterum  quidem  sententiam  antiquissimis  tempo- 
ribus  arta  necessitudine  cum  mysteriis  conianctaf  etiam  a  posteriori- 
bus  saepe  cum  sacrorum  initiis  comparari,  qua  de  re  nonnolla  teeti- 
monia  a  Lobeekio  in  Aglaoph.  p.  124  sqq.  congesta  simt 
Cetera  fragmenta  exeepto 

88  mortales  multi  rursas  ac  prorsus  meant 

de  quo  certi  nihil  proferre  possom,  in  bomaai  oorporU  deacriptione 
▼eraaatur: 

25     aoima  ti  condnaa  in  vesica,  quando  eat  arte  religata, 
si  perhiderie,  nffn  reddet. 

hanc  similitudinem  alibi  non  inveni;  proxime  accedit  corporis  cum 
utre  coniparatio  cf.  lambl.  Stobaei  ecl.  phys.  I  c.  49  p.  384,  12  W 
(c.  41p.  280,  19  M)  el  bk  TiopecnapTai  yiiy/  mi  ^vecTiv  f\  \^\ixi\  np 


1)  De  corporis  et  lurbis  similitudine  cf.  quae  dixi  p.  277  sq. 
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ctdfian  KttOAircp  Iv  dcK<j>  irveOfia  irepiepxoM^vii  lerX.  aUos  locot 
GompoBiiit  WaohsmiitliiQS  nlL*  p.  144  8q.  (add.  AnamreM  nolril« 
dictam  apnd  Laert  D.  IX  59  al  et  Phüo  da  posterit  Ouni  §  41, 
I  p.  962).  alia  nmiUtodine  Vam  utitar  in  fr.  647  («s  aal  *Titlio- 
bob'  ircpl  t4PU>c):  *nc  infitata^)  mahira  anima  oorporenm  corticem 
fiMile  reliqnit':  sie  Flnturehns  V  posse  suay.'  28  p.  1106  A  £pi- 
eonos  didt  m^i  buva^^vouc  MT)b'  dicoi^lHfai  Tot  eTbujXa  Trdvra  Kod 
ToOc  q)Xoiouc,  otc  6&upö^€voi  xai  KaivoTraOoOvrec  biaieXoCciv. 
similiter  LuoiliuB  566  L  XXYI  28  M  449  B  et  Amob.')  adv.  g.  II  76 
*follicuIum'  corpus  vocant;  eodem  pertinet  Pladdi  gloHa  p.  49, 14  D 
^gallicola,  cortice  nacis  iuglandis  yiridis,  per  quem  corpus  bumanum 
inteUegi  vult'  (sc.  Lncilius:  1200  L  ine.  LXXX  M  940  B;  cf.  Loe- 
wius,  prodr.  p.  299  Ribbeckius  in  'Arch.  f.  lat  Lex.'  II  p.  121).  sie 
etiam  videtur  loqui  Antoninns  IX  3  (p.  115,  6  St)  ^Kb^X^^Oai  rfiv 
üjpav,  iy  f)  TO  i^^X^piöv  CDU  toO  ^Xuipou  toutou  ^KireceiTai,  nam 
^XuTpov  foUiculuä  seiet  esse  in  quo  semina  inclusa  sunt,  quamquam 
etiam  de  alius  generie  involucris  interdum  ponitur  (cf.  Gatakeri  adn. 
p.  266  edit.  a.  1697).  ceterum  hac  ipsa  ratione  illud  *matura'*) 
mutare  vetamur;  similiter  Cicero  de  sen.  2,  5  'necesse  fuit  esse  ali- 
quid extremum  et,  tamquam  in  arborum  bacis  terraeque  fructibus, 
maturitate  tempestiva  quasi  vietum  et  cadueum,  quod  ferundum 
est  molliter  sapieiiti',  19,  71  'quasi  poma  ex  arboribus,  cruda  si 
sunt,  vix  evelluntur,  si  matura  et  cocta,  decidunt,  sie  vitam  adu- 
lescentibos  vis  aufert,  senibus  matnritas'.  ^tonin.  IV  48  (p.  45, 
12  8t)  TÖ  dxapiaiov  oOv  Todrou  toO  xpövou  xord  q>tktv  bt^Octv 
Ka\  tXeufV  xoToXOcai,  dK  ftv  et  IXafot  ir^irctpoc  fewo^xivr]  fmirrev, 
€u9ri|uio€ca  Tfjv  iviTKoOcov  xal  x&piv  clbuta  9ucavn  bivbpqi. 
Biinile  q^niddam  pato  inesse  in  Mb  Philodemi  froatiiUB  (irepl  Oavd- 
Tou  ooL  IX  8  8qq.M  fr.  2,  8  sqq.  S)^)  t6  ßtaiouc  T^vecOai  xobc 
dnociroqtoik  Tf|c  i|iuxf|c  dird  toC  cllb^aTOC  Kai  btd  ToOTOitf|v  |ii€- 
tfcTTiv  Irepoiuiciv  ditcncoXouOeiv  aiwS^  |  ....  (qw£)tic(ö)v  c.vou- 

T..p6T  dvdtKiic  I  b€K...yUJ  €TOU.C*)  KOp  |  ITOOc  TÖV 

b^vbpuj  (v . . .  d)XX*  d(va)yKa|(iuic)^  dicaXXoTpi(oOcOai).  et  etiam 
▼eraiu  CIL  YI  7674  *qiio  modo  m^  in  arbore  pendont  sie  eor- 
pora  nostra  |  aut  matura  cadnnt  ani  cito  acerva  cadiint',  quibuscum 
Buecheler  in  mus.  Rh.  36,  329  sq.  contulit  altere.  Hadr.  et  Epict. 
in  Fabric  bibl.  Gr.^  XIII  p.  561  *qaid  homo?^  —  *pomo  similie. 
poma  nt  in  arboxibns  pendent,  aic  Bont  et  oorpora  noBtra'  e.  q.  8. 


1)  Corr.  Tnmebiii;  'inyitaiam'  (seq.  'm*)  oodd. 

2)  Contalit  etiam  Gehler  ad  fr.  landatam. 

3)  'a  natura'  Mercerius  Gehler  Bnecheler. 

4)  Apposoi  Mekleri  sapplementa;  ceterom  cf.  qoae  monoi  p.  283 

5)  Tiacrniam  inter  u  et  c  Uttene  et  Seottiiu  et  HeUer  indieaat; 

aad  Kap-TTOuc  TOC  certum  est. 

6)  (iuic)  Buppl.  Buecheler. 

Jahrb.  t  oUm.  PhiloU  SappL  Bd.  XYUI.  19 
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deniqoo  quid  nbi  velit  *iimtftU'  Tooalmliiiiif  dififiofle  est  dieta,  qiüa 
qiiae  praecesserint  nescimiiB. 

Kedeo  ad  illam  saturam,  a  qua  hnc  digreMDi  Buiii;  eniiis  qnaa 
restant  fiagmeiits  aatie  dündda  sunt  fr. 

reliquo  corpore  ab  hoc  fönte  difiFnsast  anima,  Uiie  anirnns 
ad  intellege&tiaiii  tribntns'; 

unum  dicit  fontem  animae  i.  e.  toO  dXöfOu  Tfjc  ijiuxfic  pepouc  et 
animi  i.  e.  TOÖ  Xo^iKOU  if\c  i^uxrjc  ^le'pouc,  hc.  pectus  sive  cor;  erat 
liaec  Stoicorum  doctrina  quam  omnino  in  hac  (juidem  (juaestione 
Varroni  probatam  esse  constat  (cf.  Zeller  1.  c.  IIP  1  p.  G7li  et  Lact, 
de  opif.  dei  c.  17);  de  anima  animoque  discretis  et".  Varro  apud 
August  de  civ.dei  VIT  23  Cic.  Tust.  I  9, 1 9  (35  Lucr.  III13Gsqq. 
Vsener  ad  Epic.  fr.  311  luv.  16,  149  Serv.  ad  Aen.  X  487  Macrob. 
in  somn.  Scip.  1 14,  3. 

86  'sed  quod  haec  loca  aliqoid  genunt'  auppleo  'genitalia  vocaniar'. 


In  nmili  quae^tione  Tenabator  sata»  coi  inaoribitar 
Matatun  mnli  eoabnnt 

proverbio  *m.  m.  u,*  offida  uiTioem  danda  aceipiendaque  rignificari 
conitat  (ot  lexx.);  ad  sententiam  simüe  est  qnod  in  Yarrone  legitnr 
de  L  L  VI  79  *8i  datom  qnod  reddatnr,  rnntoiun,  qnod  Sicnli  moeton; 
itaqne  Boribit  Sopbion  fiotrov  dvrl  iioirou';  nee  non  ooDfenri  poiest 
qnod  ex  Sophronie  verbis  hie  rk  Tdv  EOovra  dvrtSOct  (Pbot^Suid. 
B.  Y.  EurjXriv)  proverbinm  effeeit  labnina  in  prolL  ad  Pers.  p.  XCVm 
ävTiSuccOoi  TÖv  SüovTO.^)  quo  piOYerUo  qnemadmodum  Yairo  nsns 
Bit,  apparet  ez  fr. 


1)  Omnino  officii  flandi  reddendiqne  lex  apud  Graocos  Romanosqne 
magnoperc  vigibat.  Varro  sat.  fr.  4  98  de  mercntu  forcnsi:  'Wc  Kai 
Xaß^  fervit  omoino':  cf.  Epicbariu.  apud  [Plat.J  Axioch-  366  0  ä  bi  x^^P 
T&v  x€tpa  v(Zei*  Mc  Ti  fcol  Xdßoic  rl  xa  (cf.  Lorenriiis  p.  274,  Bitachelina 
opuBc.  I  720  adn.  1),  quod  de  avaris  dictom  esse  dicit  Apostel.  I  36a 
('örav  irpöc  öttictov  cwaXXdccuJucv* :  Dioprenian.  II  77 a"»;  cf.  Nicejihori 
chria  de  Sophoclis  versu  hoc  (Aiac.  522)  xdpic  xdpiv  T<^p  4ctiv  ii  tiktouc' 
dd  in  rhett.  gr.  I  p.  445  W  irAc  ft'  ftv  xol  np66iKOV  tov  coqpicri^v  irapa- 
X€(1rol^€v  dEiuic  Tf)c  aÜToO  co(p(ac  d-rroqpecTT^MCVOV  'b6c  Tt  Kai  Aaßil  Tt'  KOl 
TÖ  TT^c  dvTixdpiToc  Ka\öv  auTÖOcv  ^nl  toO  atvTpöqpou  ClOfiaToc  irapicTÜJvra 
ßcßmÖTcpov  bi  x^^P  Ti'iv  X^ipo  viJci'  Kai  )]  eüiuvu)iOC  xr)  bftiä  tüv  Ip^iuv 
guvaipcTai.  Anth.  Pul.  V  208  fiq  öouc  ti  Xaßeiv  ^ü^ei;  |  ix  x^lp  fäp  xäv 
xelpa.  sie  Petronii  homo  plebeiuB  (o.  45):  "munna  tarnen"  inquit  '*tibi 
dedi*',  et  ego  tibi  plodo.  computa,  et  tibi  plus  do  quam  accepi.  manua 
manum  lavat'  (cf.  Sen.  apoc.  9).  bi&övai  et  Xa|ißdv€iv,  'dare  et  accipere' 
aaepe  coniunguntur,  velut  apud  Philem.  fr.  2ü5  (II  p.  632)  K  Kpicei  öi- 
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323  *ut  grallatores  qui  gradiuntur,  perticae  sunt  ligna  q)ucei  ÄKi- 

vr|Ta,  sed  ab  hornine  eo  qui  in  is  stat  agitantur,  sie  illi 
animi  nostri  sunt  grallae,  crura  ac  pedes  nostri,  q)uC€i  Ölki- 
VTiTOi,  sed  ab  auimo  moventur'^) 

quam  sbnilitndinem  alibi  non  inveni;  Popma  contulit  TertiiU.  de  an.  6 
*anima  movet  corpus  ...  ab  illo  est  impingi  pedes  in  incessum  et 
mauus  in  contactura  et  oculos  in  conspectum  et  linguam  in  efFatum, 
veliit  sigillario  motu  supei-ficiem  intus  agitaute*.  de  mutuis  cor- 
porifi  animaeque  ofticiis  cf.  Lucr.  III  329 — 349,  maxime  344  sqq. 

ioeante  aevo  sie  corporis  atque  animai 
xnutua  Vitalis  discunt  contagia  motat, 
disoidiam  ut  neqneat  fieri  nne  peste  maloqne.' 

et  648—579.  779  ('fungi  mutaa*). 

Cum  hoc  arguraeuto  facile  coniungitur  fr. 

324  Utaque  Ri  plures  dies  inter  medici  discessum  et  adTentum  pol- 

lictoris  interfuerunt,  et  id  aestate,  videaa  — * 

sie  in  eadem  quaestioDe  Lncr.  l..c.  887  sqq.  678  sqq. 

lam  qoaeritor,  eum  hae  dispntatioiie  qaemadmodnm  oon- 
iongeDda  sit  altera  inseriptio.  Popma  sie  interpretatos  est,  oorporis 
animiqne  actiones  quamqnam  sint  eeita  ratione  discretae  tarnen  inier 
se  nexas  manere;  quem  sequi  videtur  Bibbeddos,  lusi  poes.  Born.  I 
p.  262  sq.  forsitan  haee  interpretatio  recte  se  babeat;  tarnen  cum  alter 
titulus  tantum  non  Semper  yoeabnlo  ex  pbilosopbonun  rhetommye 


Kaiq.  Kai  hibov  Kai  Xd)ißotv€.  fr.  coro.  nov.  adetp.  apud  Stob.  flor.  LYII  7 
(fr.  108,  III  p.  424  K)  CKdnru)  Y^p  auTÖc  im^eXuüC  cndpw  t'  d€(,  |  Kai  Trdvra 
iioiu)  npöc  TÖ  bo<jQ  Ti  Kai  Xaßciv-  |  6  bi  (sc.  dypöc)  Xofißdvet  fx^v,  diroöi- 
hma  h*  obbi  Iv.  wbol.  Find.  Pyth.  2,  126  oi  ^iviKiC  «aXtrwdhrvtXot .... 
xal  ö  Kiu^iic6c  (adetp.  fr.  897,  III  p.  488 K)  *cö8iK  hk  ylvoiiai-  \  tQ 

PlIv  ö(bu))ii  x^ipl»  Xafjßdviw*  (quonitn  versuum  si  meraor  fuiaset  vir 

doctuB  quidain,  non  nifhiTciile  ingentes  in  simpnlo  nuperrime  [in  raus. 
Bb.  45f  474  »qq.]  excitati  esaent  Üuctus)  et  sie  de  mercatn  maxime  Epictetc» 
diu.  HI  8, 11  sqq.  —  Antonio.  X  14  (p.  184, 188t)  tf)  ndvro  öiMcq  koI 
dTroXa|ißavoiJCT|  q)uc€i  ö  ic€iraib€U|Li^oc  xal  atbfmuiv  X^ct  '66c,  8  diXcic, 
dTr6Xaß€,  ö  eiXeic'.  t^ic  biKriv,  Xötov,  irkriv  bibövai  Kai  Xajißdvciv,  Har- 
pocr.  8.  Y.  cO^ßoXa'  al  cuvör^Kai,  äc  dv  al  nöXeic  dXXr)Xaic  64pevai  rdmua 
TcAc  «oUfTOic  tlkre  6t6övai  xal  Xaimßdvctv  xä  ö(Kaia.  apod  Romatiot 
laepiMime  *daie  et  aecipere'  oonionguntnr  cf.  Plant.  Cure.  480  Poen.  706 
Pers.  V  1,  10  TriD.  prol.  10 sq.,  füb  488  Douat.  ad  Ter.  Pborm.  I  2,  6 
•proverbiale  est:  "qood  dedit,  recepit".  Pablil.  Syr.  172  M  'frans  est 
aecipere,  quod  non  possii  reddere',  cf.  Cio.  de  off.  I  7,  22  17,  66  II  4,  6 
Ifert  II  56,  4  X  16,  8;  saepe  'fidem  dare  et  aecipere',  'beneficium  dare, 
aecipere'  Vitruv.  VI  praof.  6;  hinc  'par  pro  pari  referre*  et  aimilia  (cf. 
Lindenbrogiua  ad  T«'r.  Kuu.  44ö\  hinc  illnd  'rt'dde  qnod  debos'  (Petr.  57 
Sen.  de  ben.  III  14,  3  VII  21,  2  ep.  lö,  14  Hart.  IX  92,  7  ev.  Matth.  18,  28 
dsMoc  d  Ti  ft^cfiUEic,  ef.  Cic  par.  Stolc.  5, 41  'nihil  quisqoam  debet  nid 
qnod  est  tnrpe  non  reddere'). 

1)  De  re  eritioa  editoret. 
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Eduardus  Norden: 


sdholis  dMumpto  effidaiar,  eqnidem  com  Biofiio  lollemnem  xwpicinöc 
et  xu'ptCccOot  Tocabnlomm  agnificatioiiAiii  agnoseere  malo  quam 
apud  philosophoB^obtiaebaat,  dioo  oorporis  animMqne  sedaetionem 
eam  quae  fit  morte;  nc  iam  Plato  in  Fliaed.  67  G  et  D  cf.  64  C, 
Bep.X609D^)  Axistoteles  in  diaL  irepl  9iXoco(p(oc  fr.  10  B*); 
mazime  yero  Stoieomm  phüosophiae  haec  tox  aeeomodata  erat: 
Zeno  apnd  Epipban.  ady.  baer.  p.  692,  26  D  Cbxyaipp.  apnd  Plni  de 
Stoio.  rep.  39  p.  1052  C  et  apnd  Nemes.  de  nat.  bom.  p.  84  (Zeller 
1.  c.  194, 1),  de  Stoiois  universis  Arius  Did.  p.  474, 21 D;  ez  diversis 
oestris  Pliilodemus  ir€p\  8av(iT0U  col.  XVI  27  M,  cum  soleant  Epi- 
curei  dicere  biäXuav  seouti  Democritum  (fr.  119  Mull  »  Stob.  flor. 
CXX  20).  viilgo  hac  voce  usi  sunt  posteriores,  velut  Philo  leg.  alleg. 
L  I  §  33,  I  p.  65  de  Abrah.  §  44,  II  p.  37  Epict.  diss.  ÜI  22,  33 
luncus  trepl  fifipuiC  apud  Stob.  flor.  CVI  49  (IV  84,  21  M).^) 

Quocirca  eandem  significationem  saturae  nostrae  inscriptioni 
alteri  inesse  censeo;  quamquara  si  quis  mea  ceterorumque*)  sen- 
tentiis  conimictis  utramque  notionem  statiiere  volet  Varronis  morem 
considerans  quem  supra  tetigi  (clpraesertim^BimarcaB  ntpi  TpÖnuJV'), 
equidem  non  refragabor* 


Dispntationes  illae  de  corporis  animaeque  naturae  quod  tantnm 
obtinebant  in  saturis  locum,  non  mirabitur  qui  quid  de  philosophia 
Varro  censuerit  adhibita  Augustini  enarratione  (de  civ.  dei  XIX  1  — 3) 
secTira  reputarit.  Varro  eniiu,  ut  alt  Augui>tinus  c.  3  init.,  ^primuin 
quia  summura  bonum  in  philosophia  non  arboris,  non  pecoris,  non 
dei,  sed  hominis  quaeritur,  quid  sit  ipse  homo  quaerendum  patat 
sentit  qoippe  in  eins  natura  dno  esie  qnaedam,  corpns  et  animam, 
et  bomm  qnidein  duonun  meUns  esse  animam  longeque  praeatabilina 
omnino  non  dnUtat,  sed  ntmm  anima  sola  tit  bomo  ...  an  corpus 
solnm  Sit  bomo  aliqno  modo  se  babens  ad  animam  ...  an  mo  nee 
anima  sola  neo  aolnm  corpus,  sed  simnl  utramque  sit  bomo  . . 
borom  aotem  trinm  boe  el^git  tertinm . .  proinde  snmmnm  bonnm 
bominis ...  ex  atrinsqne  rei  bonis  eonstare  dioit'  e.  q.  s.  qnae  An- 
tiocM  Ascalonitae  fiiit  lententia  (e&  Zeller  L  e.  p.  605  sq.),  onins 
pbilosopbiam  Varroni  omnino  probatam  esse  constal  de  oorporis 


1)  Cf.  Hippel.  lef.  beer.  VI  26  TTXdnuv  £pu)TT)8€lc  6ii6  Ttvoc*  ri  kn 

q»lXoco<p{a;  fqpiT  xw^P^CM^c  vj'ux^c  dirö  cifjMOTOC  (I). 

2)  Vtitor  ut  in  dialogo  hoc  vocabulo  uaum  aut  Tolgarem  aat  Pia- 
tonis secotiu;  aliter  *de  animal.  gener.'  ß  8  787  a  7.  cf.  Olearebns  nepl 
Onvou  apnd  FroeL  oomm.  in  Plat.  reip.  1.  K  p.  64  8ch  ToiTapoOv  Ik  toO- 
TOU  mcTcOcai  toüc  tc  öXXouc  rf^c  Tomurric  Icropiac  6CttTdc  xal  t6v  *Api- 
CTOT^Xri  xujpiCTil^v  eivai  toö  ciOfiaxoc  Tfjv  muxnv. 

3^  Ex  Eomanorum  interpretamentis  qualia  sunt  'diftcessus,  discidium, 
diieielu»,  ditinnetio,  diasociatio,  dittraetio,  tedaetio,  segregiatio'  non 
mnltam  conclndas. 

4)  et  etiam  Baeoheler  in  mm.  fih.  SO,  448. 
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et  animi  ratione  Cicero,  item  Antiochi  discipnlus,  fase  disputayit  in 
1.  IV  de  republioa  (cf.  de  legg.  I  9,  27  Lact,  de  opif.  dei  c  1). 


Snpra  (p.  291)  diii  alter»  inicnpiiOBe  plemmqiie  inclioari  qMO- 
ttiomm  in  philoMphonim  selioUt  siÄeniiMin:  quod  mme  ita  pene- 
qnar,  nt  omiesis  et  mb  qnae  piSmtmi  infcaeiili  «xpedita  «mit  —  dioo 
e.  g.  sataram  eni  hucribiinr  'Oapmnin  proelinm  ir€p\  ^5ovf|c  —  et 
ei^  de  qubus  propter  fragmeiitoram  paneitateiii  aUill  pro&rre  lioet 
■iei  lanaa  eonieotme  —  eid««  geaeris  eet  aatom  * Aboiigines'  irepl 
dvOfiiimuiv  qyOcemc  —  eligam  paolo  reconditioia  et  de  quibne  si 
noo  certa  at  proMilia  dioere  posie  mihi  videar. 

Tr€p\  (piXapTuptoc 

prior  inscriptio  a  Buchelero  primo  ex  apertissimis  codicum  vestigiis 
repoBita  est^);  proverbium  nus^^inam  alibi  tradituni  ad  explicandum 
difficillimum  est;  puto  sententiam  esse  interrogativam ,  qua  avams 
aurum  Semper  coUigens  tamciuam  alteram  vitam  victurus  interro- 
getur,  nonne  diem  supreraum  sibi  imminere  cogitet;  sie  jicveiv  ver- 
bum  usurpatur  e.  g.  ab  Aeschylo  in  Cho.  103  sq.  tö  ^öpciMOV  fäp 
TÖv  t'  ^Xcuöepov  n^V€i  I  Ka\  töv  irpoc  ä\\r]c  bccrroToO^evov  x^pöc. 
avarus  igitur  nihil  cuiquam  proprium  dari  sed  morte  ex  improviso 
obrepeate  heredem  Tivaeiorem  exstrucUs  in  altum  diritiia  potiri  ad- 
monetär,  qnae  erat  toUemnie  in  hae  re  mtbi  et  Heiniins  *de  Horatio 
Bieni»  imitatore'  disi.  Bonn.  1880  p.  97  sq.  Lneiaii.  Tim.  16  Die 
doTBL  or.  90  p.  559  B. 

Fragmente  eervata  sunt  baec: 

tl         qu6m  secuntur  cum  rutundis  velites  leves  parmiSi 

antesignani  quadratis  multisignibus  tecti 
SS    ^eteuim  quibu»  seges  praebeat  domum,  escam,  potionem,  quid 

deaideremus  ?* 

SS    *qiiaero,  te  utrum  hoc')  adduzerit  caeli  temperatura  an  terrae 
bonitas* 


1)  Fidme  cam  scribendom  eue  dX\*  oö  intm  cot  pntaret  Baecheler 
dicit  in  mm.  Bh.  SO,  4Mf  qaod  probaie  fidetnr  Bibbeektmi  Hiifi  poee. 

Böm/  I  p.  248,  cf.  tarnen  p.  257. 

2)  Sic  Codices,  'qiiaero  ex  te'  lunius,  Popma;  ''quaero  a  te'  Roeper, 
Baecheler;  'quaero  te'  iaterpunctionis  siguo  post  'te'  posito  Titiose 
Dehler  Bietliii;  V  peit  *ntrom*  traiMponit,  *liiie^  pn  *hoo*  aeribit 
Quicheiatioa;  ante  'te'  interpuudt  LMueller,  cnins  in  hac  quidem  re 
rationem  probo,  niai  quod  nnum  hoc  mihi  dabium  est,  *hoc*  (pro  *huc*) 
posaitne  ferri  an  cum  Quicheratio  aoribendam  sit  'huc*.  —  Apud  Plan* 
Mn  'bve'  tveoaatiea  aengies  qnater  legi,  'hoe*  in  eamiboa  codielbaa 
eeiiM  i«Btom  eitet«  Oaa.  W  (of.  enim  le«)  Oapi  400  Msie.  871  (ef. 
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M   *iios  btriMun,  qnod  Imioftwitatt  iat  gabilui»  snffigimus  liomiBeB; 


enim  Irin.  1068  Truc.  116  119)  Poen.  1369  Und.  1403  Trnc.  304  581 
(t.  spur.);  ditoiepMifc  oodicea  hu  locii:  Baooh.  1161,  uH  *hiie*  omnet 

codd.  sed  'hoc'  B  e  corr.  m.  pr.  Pers.  602,  nbi  'hoc'  A  'huc'  cett. 
(Pseud.  664  eolus  C  'hoc')  Tnic.  282  (v.  spur.)  'huc'  A  'hoc'  cett.;  in 
A  saepiua  de  lectione  dabitat  StudemondaSj  vclat  Gas.  106  539;  hos 
looofl  non  plene  exooBu;  omid  locos,  nbi  legitar  *hoe  animnm  adTOito' 
(advortas  etc.):  eorom  enim  probo  rationem  qni  in  his  accusativum  eise 
'hoc*,  non  dativum  censent,  nam  in  Epid.  215  lepitnr  'id  adeo  qui  ma- 
xume  animum  advorterim',  in  Merc.  334  'ne  hic  illam  nie  aninium  adie- 
cisBe  aliqua  eentiat',  in  Pseud.  143  'cünc  adeo  hanc  edictiouem  uiäi  aui- 
mmn  advortetii  onmet*  o£  Ter.  Phonn.  4M  80  de  Tibnxtibiii  (CIL.  I 
901  p.  666)  *6ft  Mustoa  animum  advortit':  in  bis  accnsatimm  non  pnto 
esse  illum  quem  graecnm  dicunt  ged  pendere  a  praepositione  more  casco 
postposita,  quem  usum  apud  Plautum  multo  latius  patere  qOam  Tulgo 
eredatnr  Bnecheler  docere  seiet;  hinc  etiam  indicaodbn  der.  Mero.  Sil 
'ne  818  me  obiurga:  hoc  non  voluntas  nie  ini]>ulit*,  ubi  'hoc'  inteipra- 
tati  sunt  'huc'  Gulielmius  et  Addalius,  'buc'  hcripeit  Bothiua.  semel 
tantum  in  Planto  legitur  'huc  animum  advortite'  (nam  in  Cure.  701  'huc' 
a  Goetzio  insertum  est  ex  CFWMuelleri  coniectura),  Bed  iu  Amphi- 
tmoBia  prolooi  t.  S8.  dani^iift  «imt  Bottuot,  qm  in  Paendiili  601 
*lioc  prMTortar  principio:  illa  onmia  mimn  baibeo  qaae  ante  agere 
occepi^  pro  'hoc'  scribit  'huc*,  cum  accusativnm  esse  toc*  appareat. 
—  iiloc  eemel  legitur:  Truc.  647;  in  Stich.  2ö0  A  exhibet  'illuc*,  ceteri 
'fllo't  metro  iDflieit  ntnimque;  contra  in  Mero.  667  «odd.^ 
quod  cum  ferri  nequaat  metri  causa,  'illo'  cum  RitsckeUo  CKmIbim  aoii- 
bit;  in  eiasdem  fabulae  v.  570  'illuc*  B  'illo'  ceteri,  quo  metrnm  pessnm 
datur;  au  fuit  'illoc*?  —  istoc  legitur  Most.  V  1,49  Pseud.  265  Truc. 
740  762 i  m  Trin.  651  'iatuc'  A  'istoc*  cett.,  iu  Pers.  IV  3,  35  'iatoc'  A 
'ilto'  oetk:  nenCram  oontr»  TenosL  —  ^pod  l?qrMiUuui  octogiea  aesiM 
legitur  'huc',  quinquiet  'hoc':  Andr.  386  Eun.  601  Phorm.  152  Heo. 
348  Ad.  92;  'illuc'  novies,  illoc  semel  Eun.  572;  'istuc'  quater,  'istoc* 
semel  Ad.  169  iu  parte  codicum,  sed  Bembinua  cum  aliis  nonnuUis  'istuc'. 
Haeo  poit  Nevimn  ('lat  Fomenl.'  II  p.  688tq.  ed.  t:  tertiam  intpieere 
non  potoi)  retraotevi,  qni  param  accurate  exempla  et  cougessit  et  digOMlL 
de  scriptoribus  qni  fuerunt  post  Terentium  adeas  sis  praeter  Nevium 
CFWMuellerum  in   ann.  nov.  1866,  497  ßqq  :   unde  poat  Terentium 
formas  in  -oc  exeuntes  {n&m  de  'illo'  'iato'  l'ormis  non  a^itur)  lere 
eranniMe  oognoeeltar,  nisi  quod  *hoo'  nii  mint  ter  Pkncns  in  ep.  Cie. 
■d  fam.  X  21,  5  6;  23,  6,  semel  D.  Brutus  ib.  XI  10,  8;  'istoc'  ter  Oae- 
lins  ib.  VITI  4,  1  8,  10  9,  4.    Verri  Flacci  aetate,  qui  in  epistulis  hac 
de  re  egit  (Serv.  ad  Aen.  VIII  423),  formae  iliae  intermortuae  erant, 
sed  retnsdtatae  m  Vergilio  anäqnitafeU  amantiiaiino  (ge.  II  18T  An.  YIII 
423)  saepe  adhibitae  sunt  ab  nsoqne  Seneca,  semel  ab  imperatore  Clau- 
dio,   in  eermone  volgari  numquam  eas  interiase  et  inacriptiones  docent 
et  Trimalchio  Pi  tronii  c.  39  (p.  26,  22  B  ed.  min.)  eiusque  collibertos 
c.  48  (p.  38,  19  ubi  'accede  istoc*  citationeui  militarem  esse  Bnecheler 
eonieoit,  quod  eomptobaft  OaeciUm  Balbos  'de  nngis  philosophomm' 
XL  SW  'numquam  §6  [Gaeiarem]  militibiifl  iussisse  '  ite  illuc*'  sed 
"venite  huc";  participatus  enim  cum  duce  labor  perauadetur  militibus 
minor'),    ceterum  'hoc'  pro  'huc*  si  putabimos  verum  esse,  minime 
offeudemuB  in  Terbomm  collocatione  haot  'te  nimm  hoo  addmeril'; 
poienA  eum  'ta'  iniüo  poni  per  ^avaav,  quod  eoi  ainns  plaoebit, 
agnofOit  pioprinm  qomidaB  VanrooiMiM  atoonüioua  «Dm,  nt  aingnU 
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Primum  fr.  ad  militiam,  quae  sequuntur  duo  ad  agricultnram 
pertinere  apparet:  de  caeli  temperatura  cf.  Cato  de  r.  r.  1,  2  Varr. 
ap.  Serv.  Dan.  ad  Aen.  X  145  Ovid.  fast.  I  688  Hör.  epist.  I  7,  77 sq.; 
in  ultimo  fr.  crudelem  quendam  praedii  dominum  et  hominem  urbi- 
cum  nescio  quem  adversus  .^lervod  saevientem  utrumque  Buecheler 
agDOvit  (1.  c  p.  404  sq.);  yerum  iu  bis  tenebris  certi  nibil  dispido* 

Kn^<^^^  eiemplo  in  bis  quaestionilrat  nepl  q)iXapTiipiac  saepe 
um  amit  pliilosopbi;  sio  Ohrysippus  apad  Flnfc»  de  Stoie.  zep.  88 
p.  1049  E  odbek  cpikrai  dv6puiiroic  ttöXcmoc  4v€u  icaidac, 
dXXd  t6v  )Li^v  (piXnbovio,  t6v  hk  irXeoveSio,  t6v  hk  <piXoboE(a 
TIC  fi  (ptXapxia  cu^tvuciv.  Philo  de  deealogo  §  28  n  p.  206 
(StoiooB  Beeutas)  o\  yäp  '€XXi^vuiv  xal  ßopßdpiuv  irpöc  T€  ^auroöc 
xal  irpdc  dXXif|Xouc  Tpain|ibii6dvTec  iröXciioi  irdmc  &itö  |iidc  iTini)c 
iftpui^av  imOufiioc  ^  xp^IM^tuiv  b<S^r)c  fi  f|bovf|c  et  Sen.  ep. 
4, 10  sq. 

Agricalturam  duobus  modis  argomento  accommodare  posds; 
primam  enim  ab  Heinzio  (1.  c.  p.  17  adn.  2)  scite  obeervatom  est 
Horatinm,  qui  in  eai.  1 1, 28  sqq.  awitiam  easkigatiinis  agnooltram 
miHtam  nantanun  Titas  afferat'),  adiisse  aactores  graecos,  apnd 
qaos  baec  eiempla  soUemnia  fuerint,  velut  in  gnomol.  Byz.  ap. 
Wachsmutbiam  in  'Stud.  z.  d.  griech,  Floril.'  p.  200  n.  207  h\ä 
<piXapTupiav  juexd  ttövuuv  T^iwpYeic,  irXeTc  fieict  Kivbuvuuv  rfiv  0d- 
Xaccav,  cipaTcuQ  Kad*  ujpav  cpoveueiv  f\  <poveu6c6ai  npocboKuiv.^) 


TOCabala  quo  arctioribus  sententianim  vincnlis  coniuncta  sint  cum  verbo, 
eo  magiR  etiam  collocatione  verbo  adnectantur:  id  quod  maxime  cadit 
in  adverbia  conianctioneB  pronomina  relativa.  sie  etiam  antiquae  leges 
fli  qui  ab  his  pendent  prisei  protae  cwalioDiB  BeriptoraB,  inier  qnoe  eminet 
Cato,  loqaontar:  Varro,  ot  erat  antiqmtatiB  amans,  consuetadinem  illam 
adoptavit,  licet  saepe  volgarem  qui  tum  obtinebat  morem  «ecatus  ab  ea 
detoiverit.  id  diceodi  genus,  qaod  alio  loco  plenius  fortasse  ezcatiam, 
«am  ob  oaaBam  digonm  est  qnod  aoonrate  obBeireiar,  quia  hao  adhibita 
ratione  band  laio  Varronem  deprebendas  apud  scriptores  posteriores, 
qui  eum  saepe  ezscribunt,  raro  nominant  —  Sequitnr  igitor,  yalde  nt 
■it  dabium,  nnm  Varro  Mioc*  formam  adbibcre  potuerit. 

1)  *obicitia  beatiia'  Buecheler  'obaestia'  codd. 

S)  CansidioOB  Heiniias  addh  ex  eiusdem  satnrae  9  Bqq.  oL  Lue. 
learom.  12  Char.  15;  nempe  hi  mores  Romanos  redolent. 

3)  Hunc  loctim  Vsener  indicavit.  quorum  exemplorum  ratio  rectias 
ai  cognoscator,  moneo  bis  effici  solita  veterum  ^iriTqöeu^aTa  quae  sae- 
pisrime  ooniimola  leguntor.  addo  eia  quae  HeinnoB  oompoBoit  haec; 
Fiat  rep.  I  899  B  sq.  III  897  E  VII  627  D  Dio  CfaiyB.  or.  80  p.  486B 
(vol.  II)  oÖT€  t€Uipy6c  oöt€  VQÜKXiipoc  oÖTC  CTpaTidrfTic  oÖT€  crpaTTTföc 
trcplciciv.  Max.  Tyr.  disa.  4  c.  3  -nXciv,  cxpaTqYClv,  TCu^PT^tv.  86  c.  6 
p.  190  B  de  Oiogene  oOx  <m6  y^^PT^oc  icaTexö|ievoc,  o6x  (rnö  crpOTciac 
cvoxXoöficvoc,  o<n(  ^Miropiac  ircpupcpdficvoc  ib.  c.  6  p.  193  tpoO  Tdv 
CTpaT€u6^€vov,  -irXcovcEfac  ^p^'  töv  YCUJpYoOvra,  Kapmlrv  ^p^,  t6v  xphmciti- 
Zöncvov,  €ÖTTop(ac  ^pa.  Clom.  AI.  protr.  c.  10  §  100  p.  80  P  Y€djpT€i, 
q>a^^v,  €l  Y€UupYÖc  et,  dXAü  f^ÜjQi  töv  Sedv  y^^PY^v,  kui  nkt\  ö  Tf)c  vau- 
TiXioc  ipdiv,  dXXA  tAv  oöpdviov  Kuß^yW^rtiv  mipamüUIfv*  CTpofiu6|iev4v  cc 
MndXtnpcv    TviAcic;  toO  bfmna  auiaivovroc  dioouc  cipanf^l^  {ik,  eüaai 
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juUtt  taiiMii  nmlto  magis  plaiwl  attM  nlb:  •  Yftmme,  ui  *b  ho- 
miae  xomaoo  <t  agri  oolflodi  aMioaiBiimo,  agricdM  vitem  iiinuii 
pgwciiqiie  eoatmlmn  ofipoBttaiii  mm  potoianiläabiUtoqmraiidist»^ 
qnae  quam  Sit  aptft  ]]it0CiireM0  OatOBM  ei  Oolmnftllae  länonua 
de  xe  niitkft  pmefiitionUHM,  es  Yeig.  geotg.  11-498  aqq.,  ez  Honii 
.epod«  2  eognoeoMh  ^  raetiMb  a  Vanone  u  ^Seoaao  ir€fi4  dpx- 
oipectiihr?  Mtm  paadkainr. 

■  I 


_  ^  « 

Oynioam  personam  quia  Varro  tum  maxime  indoit,  cum  cor- 
tnptim  BomaiMttOiii  mom  castigat,  in  satixris  explicandis  id  semper 
tenendum  eit,  ut  qnoad  fieri  possit  Titia  Cjuieofiim  more  vituperata 
ez  Vamniani  ae?i  oomtpiela  repetantar.  euiiis  rei  insignia  prae- 
bflut  ezempla 


Ps.-Plnt.  irepl  dcK/|C€UJC  p.  184  in  mua.  Bh.  87,  682).  —  Lncretiua  IV 
963  iqq.  componit  causidicos  (de  quibua  p.  296  adn.  2)  indaperatores 
oautas;  agricolau  mercatoiis  miiituB  vitas  additis  aliu  coniangunt  Ver- 
gilius  georg.  II  493  sqq.  ei  Horat.^  earm.  I  1, 11  sqq.  35,  5  sqq.  epUt  I 
6,  70  sq.  luv.  7,  32  sq.:  'aed  defluit  aeta«  |  et  pclagi  patieas  «k  cassidii 
atque  ligonis'  14,  191  sqq.  (ubi  pater  filio  auadet  ut  aut  causas  agat  aut 
centarionatum  petat  aut  mercaturam  faciat).  Seo.  do  prov.  4,  13  'nau- 
tica  Corpora,  affricolae,  militaroi  lacerti.'  Colum.  praef.  1.  I  'cetera  (so. 
praeter  a|pri  caitaram)  divena  el  qnaii  lepngnantia  diarideni:  a  iuatatia, 
nisi  aeqinuB  existimamus  cepisse  praedam  exmilitia...  an  bellam 
perosis  maria  et  negotiationis  alea  eit  optabilior?  .  .  .an  faene- 
ratio  probalilior  alt?  ....  aed  ue  oauinum  quidem,  aicut  dizere  veteres, 
•tudiiim  pmertantf«  (oaatidieoe  dkii).'  QaistU.  imi  T 10,  S7  'ttodia 
qooqoe  (diffluunt);  nam  rusticut,  forensia,  negoüalor,  milea,  aaTigator, 
rqedicas  aliud  atque  aliud  efficiunt.'  —  Axiochi  scriptor  enarrana  t&c 
X€tpuivaKTiK^  Koi  ßavaucouc  t^xvoc  coniungit  navigationem  agriculturam 
lei  yaUicae  adminiilntionem  (368  B  aqq.) ;  agrieoltanuB  et  aavigatioiiein 
8o]o  «lag.  13,  43  sqq.  Soph.  Aal  S82  sqq.  Xenoph.  Mem.  III  3,  9,  Philo 
de  agricult.  §  6,  I  p.  303  aq.  addens  kuI  tA  dXXa  irdvTO  öca  €lpr]VTic  Kai 
iroX^^ou  ipya  quae  omnia  ab  hominibua  voluptatia  percipiendae  causa  ex- 
colautur;  id.  de  coogr.  quaer.  erud.  grat  §  13,  I  p.  628  ^T^puicc  t6v  voOv 
duocrefXavTCC,  ol  ^kv  irXoO  kqI  ^^Trop{ac,  ol  hk  frpocöboiv  »l  fmfrfiaCy  ol 
bi.  Ti^iiuv  Kol  TToXiTciac.  de  Cherubim  §  10,  I  p.  145  ^f.iTropiKÖv  ^  xeujp- 
•fiKÖv  )]  Tiv'  dXXov  Tü>v  irpaKTiKurv  iTTixriöeucac  ßiwv.  cf.  etiam  Philem. 
Ir.  liü  ;ii  p.  514)iC  [Plat.j  de  pneria  educ.  7  p.  4B  [Gratet]  ep.  7 
sÄtftc  Nol  teiupT^lfe.  —  Agrienttoia  et  militia  laepieaime  ooauMaaiitiiiv 
at  in  TheoD.  progymn.  c.  10,  II  116,  8  Sp  Stob.  flor.  1.  XL— iXVI  «£ 
Plat.  Lach,  198  E  Phileb.  66  B.  —  Agricultura  et  navigatio  sive  merca- 
tura  in  Nicolai  progymn.  c.  9,  I  p.  272  W  et  c.  10  (cuTKpKic  vauTiX{ac 
Kol  Tcuiptiac)  Max.  Tyr.  diti.  W  et  50;  Oato  de  r.  r.  piaet  Colum.  praef. 
L  Xn.  —  Meroatorii  vitam  marinam  militiaque  caebEeaaem  comoagit 
Pebron.  c.  83  in  fin.,  militiam  et  navigationem  iuxta  ponunt  Polybrill 
10,4  Lucr.  y  1442  aq.  German.  Arat  112  »qq.  Horat.  carm.  I  28,  17  sq. 
II  13, 14—19;  16,  1 — 6  eto.  —  Eine  puto  apparet  componi  haec  negotia 
ut  ea  quae  ad  quaeetom  fitejeadam  hominibufl  aatigme  maaiiiie  idooaa 
Yit«a  eint;  unde  cur  a  lakaiaraBi  mäigilonbm  ia  avaria  caitigaadia  teliea 
adbibeantur  elaoet^ 
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ircpl  Toqrflc 

et 

Epitaphiones 
irepi  Tdqpiuv 

Batniaet  illa  enim  aetafte  funemm  sepulcrorumque  magnifioeiitiae 
viroB  aatiqiii  .temporis  memorcs  qnovis  modo  obsietere  conatos  esse 
Giceronis  eiemplo  (de  legg.  II  23,  59  sqq.  25,  62  sqq.  cf.  26,  66) 
ooBBbit:  qaae  homimiiii  «tnlütia  ut  CMtigaretuir,  aptioreiii  offioaci- 
oremque  rationem  quam  Oynicoram  InTenufi  potnisBO  nnllam  appa- 
ret^)  Cyoiii  &agmenta 

19  tna  Mmpla  ad  alta  fani  properans  dtos  itere 

80  *denique  ai  veitimaiita  ei  opna  amtt  qnae  fera,  eär  oonadiidia? 
al  BOB  opus  snal^  eor  fora?* 

ideo  memorabilia  sunt,  quia  ut  in  Eamenidibüs  satura,  de  qaa  postea 
disputabo,  sie  in  hac  (][uoque  satui'a  magnae  matris  sacerdotes  alios- 
que  peregrinariim  religionum  cultores  inductos  esse  videmus;  illos 
enim  significari  ^in  fr.  79  etiam  metro  docemur,  cf.  etiam  quae  de 
Gallorum  funeribus  a  ceterorum  bomiuum  consuetudine  alienis  narrat 
[Lucian.]  de  dea  Syria  62  sqq.;  fr.  80  ad  exterarum  natiooum  morern 
pertinere  monuit  Buecbeler  1.  c.  p.  408  fcf.  Ovid.  met.  V  398  her. 
12,  153  Stat.  Theb.  UI  12ösq.  IX  354  lav.  10, 262  13, 132  Luciau. 
de  luctu  12). 

Epitaphionum  £r, 

110  ^pleni  Ubfi,  inquam,  ubi  maneant  epitaphia  eoram,  quorum  in 
flopnloria  nee  vola  neo  TaatigiBm  extat* 

optiine  iUuairaior  fragmento 

619  *in  oharteo  atadio  iinTdq)iov  äfCjva  quo  quis  eartaaaet  aaiino, 
belliia  homo  aiagia  deleekatoa  Stoieorom  paaexatio  qaani 
atUetaraiB  ^soHn  dignius  esistuiNmt  quam  qui  fitoti  eaaent 
in  fanero  Indi  gymnici:  aiqipl. 

sumptum  est  hoc  fr.  ex  satora  cui  inacrihitur 

]  •   

1)  Cf.  Hensiua  'Teletis  reliqulae'  prolL  p.  LXXXVII  sqq.  Diogenis 
dietam  in  gnon.  Yai  a.  900  Si,  LnoiaBi  Menippaa  in  diaL  sorL  10, 18 
04  in  aei^om.  ;17,  Luoian.  vit  Demonact.  66,  diaL  mort.  10,0,  'do  luctu' 
pasaini,  maxime  Nigrin.  80.  eadem  fero  Stoicorum  (cf.  Ben.  ep.  92,  84  sq.  " 
al.)  et  Epicureorum  (cf.  Vaeaer  ad  fr.  678,  Fhüodem.  iiepi  öavdTOu  coL 
XXX  7  sqq.  M)  erat  tentaalia.  obiobd  aoUioia  kano  fbuse  quaestionem 
inde  a  PLatonis  (cf.  legg.  XII  p.  959)  tmi^itibiia  aa  Stob.  ioiU.  1.  GXXUl 
(nepl  TO^)  condiMUtiir. 
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Ta^^  Mevlxxov 

eoiiis  eom  Inelderit  meaUo,  mteiponam  quaedam  de  argnmento  et 
firagmenti  519  et  totias  satorae  postea  reditonu  ad  snperionL 

Homo  ille  ^belliis*  quin  ipse  sit  MenippuB  nemo  dabitabit  qni 
baec  Uget  fragmenta^) 

616  Menippus  ille  nobilis  quoudam  canis 

hinc  lin(|uit  homines  oiimes  in  terra  pila*) 

617  ^Diogeuem  litteras  scisse,  domusioni  quod  satifl  esaet,  huno 

quod  etiam  acroaai  bellorum  hominum' 

De  atbletarnm  eimtempta  et  Stoioomm  paneratio  quid  iadioan- 
dnm  Bit,  paalo  aoouratiiiB  nime  ezponam,  oom  baao  qoaeetionem 
cognitu  dignam  pleno  nondnm  traotaiam  esfie  videam. 

Omnino  boc  per  se  patet  ne  potoisse  quidem  philosophos  mul- 
tum  tribnere  ei  exerdtatlonis  generi,  quo  animns  prae  corpore  plane 
neglegeretnr;  binc  Soeraies  (Xen.  mem.  I  2,  4)  toO  cuüfxaroc  aOröc 
T€  oÖK  i^Aci  Touc  t'  dficXoOvTttC  oÖK  diTr)V€i.  t6  m^v  oGv  öir€p* 
ecOiovra  öirepnovetv  d1T€boK^^a2:€,  t6  öca  IfUmc  f|  i|iuxf|  b^x^- 
TOt,  Taura  Ixavuk  dKirovetv  dboidfio^c.  raihtiv  fäp  Tj|v  SEtv  örtct- 
Yf[y  T€  ticaviDc  cTvai  ical  Tf|v  Tf)c  ^fuxfic  im\ii\€iav  oök  ^^1robK€lV 
lq>n.  cf.  Xen.  oonv.  2, 15  sqq.  [Plat]  Clitopb.  407  C  et  E;  Plate 
(rep.  ni  403  sqq.  410  B  sqq.)  q>u\aKac  suos  gjmnasiis  quidem  ezer- 
oeri  inssit  sed  ita,  at  arte  gymnica  simul  animi  vitia  hominibus  in- 
nata  exstinguerentur,  virtutes  corroborarentur  (cf.  etiam  [Plat] 
Clitoph.  407  E).  Diogenes  Cynicus  (apad.  Laert.  D.  VI  70)  birrnv 
^Xerev  elvai  Tfjv  äckticw,  t^v  ih^v  i|iiixiirf|v,  Tf|v  b4  cuiMimiaf|V  (sie 
etiam  Isoer.  Antidos.  §§181  sqq.),  qaaram  altera  sine  altera  manoa 
esset;  idem  (ib.  §  30)  dv  Tfj  TraXaiCTpqi  ouk  ^TT^TpeTTC  Tip  iratbo- 
Tpißg  ddXnTiKUfC  dreiv  dXX'  axnö  fiövov  ^puOruyuxTOC  x<^v  ical 


1)  Menippua  q)iXÖKaXoc  dicitur  in  Lticiani  necjom.  2  (i.  e.  'elegan- 
tianim  pocfieosqne  stadiosus'  Welcker  in  }>roll.  Theogn.  p.  CXTIl  adn  141). 
sie  saepe  ö  koXöc  £€voq)uiv  etc.,  koX^  dv6piUTi€  mire  Atheuaeuä  IX  367  Ü, 
sed  Bomani  laepe  'bomo  beUus'. 

S)  'Pila'  primiis  Bneebeler  iaterpretatns  est  in  adn.  et  in  ind.  rer. 

memorabiliiim  ex  bis  satoris  collectarum  (s.  v.).  nimirum  significatur 
Mcnippum  ex  siispendio  mortuum  esse  (cf.  Laert.  D.  VI  100):  sie  io  aSre 
quaai  aluipcf  oscillabat  at  pila  quam  oupaviav  Graeci  dixerunt  (cf.  PoUux 
TS.  106  Pboi  s.  oöpdvtov  iratbidv.  de  veibis  'biao  linquit'  noa  pronnt 
conatat:  'hinc'  solus  cod.  Parisiensis  n.  7667,  qaem  (^timum  dicunt 
Quicheratins  et  Buecheler,  neglof^it  LMueller  (cf.  advera.  Nonian.  p.  285), 
et  edit.  pr.,  'hic'  codd.  reliqui  omnes;  'Unquit'  omncs  praeter  Leiden- 
•em  qui  'liquid',  cf.  CIL.  VI  16346  aatbol.  ep.  speo.  I  n.  XX  ed. 
Bneebeler)  ftsq.  'bomne  alterom  |  in  terra  linqnit,  aliam  snb  terra 
locat' 
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€U€Hiac.*)  —  In  eoß  autem  qui  omnino  aüiini  nuUa  ratione  habita 
soluiu  corpus  exercebant,  philosophi  acerrime  invehebantur.'")  de 
ßolone  cf.  Diodor.  fr.  1.  IX  5  öti  6  CöXtuv  fiTeixo  touc  fi^v  iruKrac 
Ka\  CTObiclc  Kai  toöc  dXXouc  deXi^Tdc  fiT)64v  äliöXoTov  cu^ßdXXe- 
c0at  TCitc  iröXea  icpdc  cuiTripiav,  toüc  M  qppov^cct  ical  dpcT^  bia- 
(pepovrac  ^6vouc  bOvdcOai  rdc  iniT|>ßMic  iv  toIc  KivbOvotc  biaipu- 
X6rr€iv:  quamqaam  id«m  Ida  artiboB  pstrodiiatiir  in  Luoiani 
AiUMilianide»^  Xenopliaiiia  Temw  oontra  pugile«  et  fttUeias  (ap. 
Aiben.  X  AlZFwy  —  fr.  19K  2B)  notl  Bnnl^)  omniiim  autem 
numme  Cpam  atUetmm  Btadia  tmpagiuibaiit.  1>iogene8  in  Dionis 
GbryaoBtomi  oratbmbi»  oetava  et  Bona  paBsim  eomm  ineptias  Ini* 
det«  ef.  «usdem  dicta  apnd  Laert  D.  TI  48  49  et  cpiae  eins 
fertur  epistola  tricesima  prima;  in  Luciani  dial.  mort.  10,  in  qao 
inennt  Menippeae  imitationiB  manifeBtiBsima  vestigia  (et  §  IS), 
aUileta  quidam  obesus  brutusqne,  priusquam  Charontis  scapham 
oODBcendai,  canuB  amplitudinem  deponere  iabetnr  (§  5),  et  in  Cha- 
Tonte  diälogo  senientüs  cynicis  refertissimo  cui  color  inest  vere  Me- 
nippens  MUo  Cfotoniatee  irridetur  (c.  8).  v.  etiam  Arietoois  (Stoici 
sine  dubio  cf.  Hensins  in  mns.  Rh.  45,  553)  dictum  apud  Plut.  de 
tuenda  sanit.  praec.  20  p.  133  D,  scriptor  libelli  liberis  ednoan- 
dia*  c.  11  p.  8  C  sqq.   de  Oenomao  Cynico  infra  videbimus. 

In  octava  Dionis  Chrysostomi  oratione  (AiOf^vric  Fj  TT€pi  dpc- 
Tf\c)  Diogenes  in  vocabulis  d8\r|Tr|C  et  dOXioc  ludit  (p.  285  R):  for- 
tasse  Cynici  primi  hoc  verborum  lusu  usi  snnt*^),  a  quibus  parono- 
masiae  et  amphiboliae  TpÖTTOUC  miro  quodam  studio  excultos  esse 
constat  (cf.  Wacbsmuthii  sili.  *  p.  71  sq.),  quamquam  Dio  indagari 
non  potest,  quid  ex  auctoribns  cjnicis  nedum  ex  ipsius  Diogeniä  dia- 


1)  Ceterum  in  gyraiiasiis  Scholas  habitas  esse  a  philosophis  notum 
est,  ab  Antiatbene  in  Cy oosarge,  a  Piatone  in  Academia,  ab  Ariatotele 
In  Lycio  (de  Aiittippo  of.  VitruT,  VI  praef.  1);  rie  in  gymnaiio  qnod 
fnit  prope  Tbeienm  bybliotbeoam  fuisse  docemnr  CIA  II  468  1.  25  et 
471  1.  19.  nec  raro  nomines  animi  'palaestra'  excellentea  ir^vxaOXoi 
Tocantur,  ut  Hyperides  et  Eratosthenes.  in  gymnaaiis  Herculem  et  Mer- 
ooriam,  dXicf^c  et  \6tou  patronos,  poni  refert  Athenaeos  XIII  561 D. 

8)  Solu  Pythagoras  athletarom  avti  mnltom  tribnit,  ef.  tettimonia 
apnd  Zellerum  1.  c.  I  *  p.  295,  3. 

3)  Ibi  .^nacharsis  gymnasiornm  studia  illadit;  cf.  etiam  Dion.  Cbrys. 
or.  32  p.  674  sq.  R  (et  690  sq.). 

4)  In  Bia  qnae  Bequontor  pbUoaopbornm  taatom  ■ententiat  attnU; 
hoc  loco  addo  Tyrtaei  fr.  12  (II  *  p.  17)  B,  Eurip.  fr.  284  N  (apud  Athen. 
X  414C8qq  ),  Isoer.  paneg.  §§  1  sq.  43  sqq.  (cf.  Arist.  art.  rhet.  III 
14,  1414  b  83).  athletarum  Studium  defenditur  a  Phüostrato  irepl  tu- 
jyraocnicfK  et  a  Pi.-PlQtarebo  dac^ceiiic  p.  178  188  185  (m  mni.  Bb. 
87,  525  532  534).  —  Protagoram  toripsisse  ircpl  udXric  Plat.  Sopb.  888  D 

et  Laertius  D.  IX  55  refernnt:  quo  libro  contra  atbletas  enm  dixisse  * 
rectissime  monet  contra  Gomperziom  Ilbergius  'tierl.  phil.  Wochenichr.* 
1890  p.  1 170  sqq.  ~  Pbilopoemen  irdcav  d8Xr)Civ  ^^ßcUXev  (Flui  Philop.  c.  8^. 

5)  Pancratiaetam  qnendam  Diegenea  penonatiis  m  ep.  81  aSleqni- 
tnr:  (b  d0Xic 
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tribis  sumpserit;  in  Ps.'GBleiü  protrapAioo,  ad  quem  po8tea  revertar, 
idem  orationis  aoam«ii  notavit  Hanptina  eyuBOokmim  m  p.  446: 
^  11  p.  d&K  ouificmicflc  M^v  o6v  ötickic  Ivcxa  <pav€p6v  die  oMv 
^0  T^voc  4eXii(rTCpdv  den  ti&v  deXtiriuv,  Act*  cixövufc  dv  nc 
elirot  eiKpuulic  dvo^idücSai,  tiSrv  dSXnr^v  irpocaTopcu66mi»v 
ToO  deXtou  add.  Haa|»thiB>  dnö  toO  dOXiyroO  «rftv  iipocnTO|ii«v 
Ti&v  deXkuv  IcxnKtotfv  KOiviluc  d^cpoT^pttiv  NoOdicfp  dnö  mtfffc 
liific  tQc  dOXidnifOC  ibvo|iaqidvu)v.  adde  Pliilim.  de  "vH.  conftMopI 
§  6,  II  p.  477  Ol  dvrl  deXrir^  deXioi.  Epiet  dSss.  m  92  (iccp\ 
KUVic^oO),  57  6  fi^v  'HponcXfic ....  oäie  ivÖMtIcv  dOXtoc  clvat . . .  * 
o^oc  öirö  tou  Aide  deXouMevoc  xal  Ti^juvoJIöiievoc  |i^Xo  «eicpa- 
T^vai . . .  dStoc  q>opeiv  t6  cicf|irrpov  ToO  Aiot^vouc;  Dion.  or.  88 
p.  5d4  da  atfaleta  quodam :  toioOtoc  m^vtoi  d^  ddXiioc  dTcXeunice 
Tfiiv  Trövuiv  ttic  d6Xr|C€UJC  TrXeicrov  dXeiOv.  Cleia.  AL 
paad.  II  1,  2  p.  163  P  Uxuc  öucflUa,  oi^i  dbucoc  apoXcpd  Kod 
dOXia  d)c  f)  tuiv  ddXriTujv. 

lam  id  mihi  videtur  cognita  digniBsimum  esse  a  Cynicis  Stoi- 
cisque  his  athletis  qui  vulgo  dicuntur  oppositos  esse  quos  ipsi  sibi 
finxenmt  veros  athletas.  quid  quod  etiamnunc  quam  ingressi  sint 
interpretandi  viam  cognoscimus.  Herculis  athla  apud  Graecos  Ro- 
manosque  (de  his  cf.  Buecheler  ad  Sen.  apoc.  5  in  symb.  phil,  Bonn, 
p.  48,  4  et  Varronis  sat.  fr.  162)  in  proverbium  venisse  nemo  uescit; 
hinc  döXtiral  appellati  sunt,  quibus  Hercules  patroni  instar  fuit  (cf. 
e.  g.  Athen.  XIII  561  D,  Crusius  in  mus.  Rh.  39,  596  sq.);  idem 
autem  cum  esset  magnus  cynicae  sectae  patronUvS,  Cynicorum  erat 
vulgi  ineptas  de  Hercule  athleta  opiniones  removere*):  errare  dixe- 
runt  hominea  «jui  adversus  belnas  Herculem  pagnasse  putareat, 
beluas  euim  hominum  esse  yitia  quae  ut  exstirparet  Herculem  per 
orbom  tonrarum  migrasse,  dis^imillimum  athletarom  qui  vulgo  dice- 
reniar,  immo  aonim  qaoque  suparbiae  nltofem  gnviBaiiiMUi  (e& 
DiogVBM  in  Dion.  OhxyB.  or.  9  p.  286):  eoias  intefpratatloiiis  nmlta 
tesl^noma  oollegit  BWeber  *d6  Dtone  Chrysostomo  Cjnioomm 
seotaiore'  p.  189  sq.  236 — 267  (d  nuuame  p.  253  sqq.)  ds.taatiim 
locis  allatiB  qai  ad  ipioi  Cjaieoa  aliqoa  «un  prababüitato  refonmi- 
tnr,  «minii  Stoids  qui  Oynieonmi  vastigfils  pmtb  lioo  inteipreta- 
tioniB  genna  aangiUari  stodio  ezoolaanmi') 


1)  Aatiaibenii  dialogmn  qai  iinribitor  'HpaxXf^c  6  m€{2:uiv  f[  mpl 

r>f\c(wc  Kai  icx^oc  in  alba  qaaMÜana  vanah  Gnont  ooaieoift  in  maa 
44,  Sil,  4. 

8)  Volgarem  opinionem  is  sequitur  qui  in  Varronis  'Meleagria* 
vaaatom  itadii  patami  aanilit«  fr. 

197  *qnid  bie  Tenator  non  cepit?' 

MS   'quem  idcirco  terra  non  cepit  ei  caelnm  reeepii* 

SM   'adde  hydram  Lemaeam  et  draconom  HeBpennm:  qnot  beakia^  fne- 

runt  immancs  ^quas  ille  superavit^.* 

fr.  297  sq.  fidflo  de  Ohone  inteipietantor  Bienos  et  LMaaller,  reoto 
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Verl  igitur  athletae  qui  essent,  Cynici  eosque  secuti  Stoici 
magno  Herculis  patroni  proposito  exemplo  hominibus  raonstraverunt. 
Diogenes  apud  Laert.  D.  VI  27  ?X€y^  T€  Tr€pi  toö  irapopuTTeiv  Kai 
XaKTi2l€iv  dTUJVi2Iec9ai  touc  dvBpüuTTouc,  Ticpl  bk  KokoKÄ'xaQiac  jirib* 
^vou')  id.  apud  Stob.  flor.  IV  112  Aiot^viic  ^Xete  öioiraVafovrac 
pkv  iroXXoöc  6pav  ml  bictrp^xovTac,  bioneaXoK^cMopiivouc  oö. 
id.  Efrad  Demetr.  de  eloc.  §  290  (de  KUViKif;  TpÖTTii))  t6  Aiot^vouc 
TÖ  iy  '0Xufi1T^q^  ÖT€  ToO  6irXiTou  bpajiövTOC  innpix^^  oötöc  ^Krj- 
puTT€V  dauTÖv  viicfiv  lä  "OXt^^iria  Trdvrac  dvOpiimouc  koXok&yo- 
0(4|L  .  de  Grifte  Cynioo  et  Themist  ircpl  dp€Tf)c  p,  82  (in  mos. 
Rh.  27f  449  aq.)  JCratee,  weil  er  an  Körper  mager  war,  war  nicht 
gedager  als  Oknkos  der  EuTstier'*  (qni  fiiit  attileta  nobiliBsimns, 
et  Bnecheleri  adnot).  magnifioe  eandem  eententiam  ezomat  Dio- 
genee  Dumia  Ohrjecstomi  (or.  8  p.  2798qq.  9  p.  29lBqq.  294 B): 
non  le  pngnare  clamat  praeniio  proposito  coronae  pineae  Tel  ole»- 
gineaa,  led  sublime  inire  certamen  de  yirtnte  et  beatiindiae,  neque 
adremrics  esse  bomines  pulyeralentoe  et  foedo  coiporom  habitn, 
sed  paupertatem  dboHiav  labms,  quibna  nt  fiat  Kpeirnuv,  aemm- 
nosam  sed  splendidam  sibi  geri  luctam.  in  bis  Dionis  additamenta 
ab  ipsius  Biogenis,  si  dis  placet,  ^diatribis'  discemi  non  possunt.') 
—  Cum  athleta  eapientem  in  re  paulo  diversa  conferf  Panaetius  ap. 
Gell.  XIII  28  (27),  3  sq.:  ut  athletae  adversarioruiii  fallacias  caute 
provident,  sie  vir  sapiens  fortunae  vim  atqiie  iniuriam  omni  in  loco 
atque  in  tempore  prudenter  prospicit  (aliter  Plat.  Erast.  p.  135  D — 
136  A).  omnium  autem  raaxime  Philo  ludaeus  eapientis  adversus 
affectus  luctantis  cum  athleta  comparationem  adhibet,  cf.  e.  g.  de 
agricult.  §  25  sqq.,  I  p.  318  sqq.,  qui  locus  vel  in  siiigulis  rebus  cum 
Diogenis  verbis  a  Dione  Chrysostomo  allatis  (v.  supra)  plane  mirum  in 
modum  consentit;  similiter  corporis  et  animi  athletae  comparantur  vir- 
tutisque  agou  inlustratur  in  leg.  allegor.  1.  III  §  71, 1  p.  127,  ^quod  deus 

Herculem  tntellegit  Vablenoi  l.  e.  p.  62  sq.  Herculem  enim,  nt  Castörem 

et  Pollncem  Aesculapinm  Liberum,  'hominum  fama  beneficiorum  memor 
in  coDcilio  caelestium  conlocavit'  (Cic.  de  o£f.  Iii  6,  25);  cf.  Cio.  de  nat. 
deor.  II  94,  62  de  Icgg.  II  8,  19  Hör.  epist  II  1,  5  sqq.  (qui  addmit  Bo- 
mnlun),  Aetio«  Pa  -Platarcbi  placit  I  6  p.  896tqq.  D  Hör.  carm.  III 
.3,  9  sqq.  (qui  oraittunt  AesculapiunO,  Ckra.  AI.  protr,  II  26  p.  22  P  (qui 
omittit  Liberum):  v.  Wendlandius  'Arch.  f.  Philos.*  I  201  sqq.  enarratiir 
haec  doctrina  a  Varrone  ap.  Tertull.  ad  uat.  II  14  aliisque  locis,  cf. 
E.  Sdiwanhit  *de  YarrODis  aped  laocto«  patres  TesHgiis*  in  ann.  bot. 
Buppl.  XVI  (p.  407  —  499)  p.  425  sq.  astrologi  reconditiore  adhibita  scientia 
aut  stflhim  Martis  Herculem  esse  (cf.  Varro  ap.  Serv.  ad  Aen.  VIII  285) 
aut  in  Geminornm  signo  una  cum  Apolline  vel  Tbeseo  Herculem  aeter* 
nau  memonam  adepiom  ene  doenemnt  (cf.  Varr.  r.  r.  II  1,  7  Nigid. 
Fig.  in  Bchol.  Germa&ic.  p.  68  et  127  B  =  fr.  LXXXXI  S). 

1)  Similiter  iam  Socrates  in  Xenoph.  conv.  2,  4:  kqI  ö  Aükiuv  eTtrcv 
oÖKoOv  v^oic  ndv  dv  €'in  TttÖTa  (sc.  palaestram  redolere)"  i]piäc  xoOc 
Hr\Kixi  Yv^vaZoM^ovc  t(voc  6Z&v  bci^cei;  KoXoKdtodiac  vi\  Ai\  £911  ö 
GuKpdnic.    Kai  it66cv  dv  Tic  toOto  tü  xP'<^M(^<  Xdßoi;  e.  q.  s. 

2)  et  Wilamowitunt  'Eorip.  HerakL'  I  p.  886,  127. 
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immut.'  §  31,  I  p.  294  (de  Socrate),  de  sobriet.  g  13,  I  p.  402,  de 
congr.  quaer.  erud.  grat  §  6,  I  p.  523  §  29  p.  643  §  31  p.  545, 
de  mntat.  nom.  §  12,  I  p.  590,  de  Abrah.  §  10,  II  p.  8,  de  provid. 
1.  II  §  4,  n  p.  47,  de  Mob.  1. 1  §  9,  II  p.  88,  de  ooneupiicttitia  §  4, 
II  p.  352,  de  nobilit.  §  4,  II  p.  421,  'quod  omn.  prob.  Uber*  §  3, 
II  p.  448  §  5  p.  449  §  13  p.  459  §  19  p.  466  §  20  p.  468  §  22 
p.  470,  de  septenario  §  4,  II  p.  479  §  10  p.  487.  eadem  simiUtado 
egregie  amplificator  ab  Epioteto:  dies.  1 18, 20  sqq.  24, 1  sq.  29, 84  sqq. 

II  17,  29  31;  18,  22  268qq.  XU  10,  78q.  20,  98qq.  21,  8  22,  61flq. 
57  sq.  26, 8  sqq.  IV  4, 11  sq.  SOsq.  manoaL  e.  60Sohw  (cf.  Sin^li^ 
eins  in  Bpioi  man.  c.  31  p.  248,  37  Schw).  ex  Bpicteto  AntonimiB 

III  4  (p»  28, 18  St)  deXf)Tj|v  deXou  toö  MericTOU,  toö  |fnb€v6c 
irdOouc  lC(ITaßXr|6f)vai.  cantilenas  saltationem  panoation  res  con- 
temnendas  esse  idem  dicit  XI  2  (p.  144,  1  sqq.  St).  Seneca  in  epist. 
octogesima  octava,  in  qua  nobilis  illa  skudiorom  liberalium  refataüo 
legitnr  ad  seyerioris  notae  Stoicoriim  normam  üeuita  (cf.  Hirzelius 
1.  c.  m  p.  525,  l),  ait  (§  18 sq.):  ^aeque  luctatores  et  totam  oleo 
ac  luto  constantem  scientiam  ezpello  ex  bis  studiis  liberalibas  .  . . . 
(jiüd  enim  prodest.  equiim  regere  et  cursum  eins  freno  temperare, 
afl'ectibus  eftVenatissimis  abstrahi?  quid  prodest  multos  vincere  luc- 
talione  vel  caestu,  ab  iracundia  vinci?'  idem  in  ep.  13,  lsq<i  miiltis 
enarrat  similitndinem  sapieutis  cum  fortuiia  manus  conserentis  et 
athletae  cum  advcrsario  luctantis,  'cum  affectibus  conluctari*  dicit 
in  quaest.  nat.  praef.  §  5,  stadii  studia  impugaat  in  ep.  80,  2  cf.  ep. 
15,  1  sqq.  Dio  Chrysostomus  non  solum  in  ilHs  orationibus  quas 
supi-a  indicavi,  sed  etiam  in  or.  28  p.  635  Ii,  ubi  Melancomam  ath- 
letam  praedicat:  xö  t6  \ii]V  9au^acT()TaT0V  dvOpiÜTruj,  dtriTTrjTOV 
T€vdc0ai  DU  fiövov  Tujv  dvTa-fuuviCTuiv  dXXä  kqi  ttövou  kqI  xauiua- 
Toc  Ktti  tacxpöc  Ktti  dcppobiciojv*  bei  yoLp  ttpüjtov  toutgic  är)TTn- 
Tov  etvoi  TÖv  iLidXXovTa  uttö  ^l^5€vöc  tOjv  dvTaTU)viCTU)v  XcKpOrj- 
C€C6at.  Epiotetum  et  Dionem  fortasse  compilat  Maximus  Tynos  in 
disB.  5  c.  8  (ef.  Epioi  I  6,  33  sqq.  II  16,  44)  7e.  4  et  6-,  baeo  alibi 
non  invenio,  qaae  fortasse  ipse  finxit  (diss.  5  c.  9):  qp^pe,  toOc  drui- 
vtcrdc  irapoucaVdkjuicv  ini  t6  crdbtov.  Ix^'  tIvcc  m^v  *A0nvttiv; 
CuiKpdnic  dTU)vioufi€VOC  irpdc  t6v  M^Xt|TOV  xal  Trpdc  becMd  Kttl  t6 
qM&pjyiaKOV. . . .  Ka\  bet  imoi  xal  rdv  dx  roO  TTövrou  dOXfitfjv  druivi- 
£ec6ai,  xal  oötoc  drukva  lcxup6v  irp6c  dvraTUivtcrdc  mxpoCiCy 
ireviav  xal  dboEiav  xal  Xijuidv  xal  xpOoc*  ifth  bk  oOtoO  xal  Td 
tuMvdcia  dirmvift' 

aOröv  |iiv  nXiiTQciv  deixeXCQCi  bofidccac 
ciretpa  xdx'  d^<p*  dfjiioict  ßaXiiiv' 

(b  244  sq.)  DU  xaXeirük  bid  toGto  dKpdrei.  ToiTapoOv  CT€q>avd) 
TOÖc  dvbpoc  xal  dvaKiipurrui  viKTicpöpouc  Tr[c  dperfic. 

Vitra  descendere^)  neque  possnm  neqne  mnlti  refert.  notnm 

1)  De  Clemente  Alexandrino  cf.  Wendlandios  'qoaectionei  Maao- 
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enlm  est  haue  BunUitadinein  tiitissimam  Pauli  aposioli  aeiaie  (cf. 
ep.  ad  Cor.  I  9,  24  ad  lämotk  II  4,  7)  a  Chriatiaiiifl  veceptam  inde 
inxuse  ad  paträa  eedenastioos  martjras  monaohos,  äpeif\c  Tel  8co0 
dcKiiTdc,  imitatoxw  'In^oO  toC  ^etdXou  dtwvtCTOv  ([Clem.  AL]  exe. 
ez  Theodot  58  p.  988  P);  nonnnUa  teatimoma  apnd  Oatakeram 
ad  AntoniiL  III  4  et  mazime  apnd  Ysenemm  Ubelli  *Der  heiL  The- 
odosioB.  Schriften  des  Theodoros  nnd  Kyrilloa'  pb  115  (ad  5, 16) 
et  p.  149  (ad  42, 14). 

Gonsnlto  adlinc  omisi  loeoa  qnosdam  ntmo  quam  brerisBime 
mihi  traotandos.  ommum  amplissime  contra  aihleUa  diaserit  P8.-Qa- 
lemis  in  protreptico  inde  a  c.  9  f p.  20  K)  abi  inter  alia  legnntnr 
haeo  (c.  13  p.  35 sq.):  ÖTi  eic  oOb^v  tu)v  Kard  tov  ßiov  ^pYUJV 
Xpi^ja^oc  f)  Tüjv  deXn^tüv  5cKr|cic. .,  caq>^c  ^öq  t^TOVCV  öti  bi  xai 
dv  olc  dcKOUciv,  oubevöc  clctv  öixoi  Xötou,  fidOoiT*  dv,  ei  btiiitKoi- 
^1lv  i^^Tv  t6v  möBov  iKeivov,  öv  twv  ouk  dMOucuiv  dvbpdiv  Tic  bh 
T€{vac  ^Treci  biecK6uac€v.  ^cti  b'  oötoc.  iam  exponitnr,  bestiis  ei 
concederetiir  ut  in  certaminibus  prodirent,  fore  ut  ex  hominibus 
nemo  coronaretur.  p^v  ^äp  boXixu»  uirepTaTOC,  q)r|Civ,  6  ittttoc 
^CTtti*  I  TO  CTCibiov  Xayujöc  dTTokeTar  Iv  bi  biavjXuj  |  bopKoc 
dpicT€VJcei"  (iepÖTTiuv  b*  dvapiGmoc  oubeic  |  iv  ttociv.  tu  Koücpoi 
dcKr|Top€C,  ööXioi  dvbp€c.  |  'AXX'  oxjbi  tujv  dq)*  'HpaKXeouc  (i.  e. 
athletaruin)  Tic  ^Xeqpavroc  x]  XeovTOC  IcxupÖTepoc  dv  qpaveiri.  oi^ai 
b'  ÖTi  KQi  Tttupoc  TTUTMfl  CT€q)6r|C€Tai.  Kai  övoc,  (pr|ci;  Xd£  Tiobi, 
€1  ßouXeTai,  dpicac  auTov  töv  CTeqpavov  oiceTai  e.  q.  s.  quo  de 
loco  luiper  a  viris  doctis  in  diveisa.s  partes  disputatum  est.  Cru.sius 
in  mu8.  Rh.  39,  581  sqq.,  maxime  p.  588  sqq.,  hominem  illuin  ouK 
dpoucov  Plutarclium  esse  coniecit,  cuius  in  Lampriao  catalogo  leitur 
(n.  127)  TTCpi  Zijituv  dXöxujv  iroiriTiKÖc  (sc.  Xöyoc)^);  quem  contra 
dissendt  Oerckios  in  mns.  Rh.  41,  470  sqq.  cum  Hauptio  (opusc. 

niaaae'  p.  7  adn.  1.  in  epiitida  incertae  aetatis  Heracliiea  qoarta  haeo 

leguntnr  (§  3):  t{  aöxöv  (sc.  'HpaKX^a'  ^Beonodicev;  ibia  KoXoKdxaOfa 
Kai  ?p-fu)v  Tct  Y^waiörara  tocoOtouc  ^KTeXtcavTU  (59\ouc.  Ifuj  )adv  oöv, 
(b  dvOpwiTOi,  oü  Kai  aÜTÖc  dtaOöc  dpi;  ...  Kai  ^porfe  «iroXXol  kuI  öucxe- 
p^cTOToi  dOXoi  mm6p6ufVTai.  vcvfKi|Ka  Vjöovdc,  vev(icT}Ka  xp^Moro,  vevficniai 
9iXoTtp(av,  KaTCirdXatca  to&tav,  KaxeirdiXaica  «okaasniav,  oük  dvTtMT€i  poi 
q)ößoc,  <poß€tTa{  pc  Xuirri,  (poßcirai  pc  öpti^-  Kaxä  toutluv  h^ihv.  Kai 
aCiTÖc  icTeq)dvujpai  dpauxip  tniTdixiuv.  oOx  Oir'  €üpuce^ujc.  —  Umisi  mi- 
Boris  momenti  exemphi  taliat  Flut,  oe  tera  nnm.  viod.  18  p.  Mt  A  diui- 
itHiem  y&p  {f\  miux^)«  dkncp  dfi3U|Tf|c,  Ktttä  t6v  ßlov*  ßxav  bi  biaYuiv(ai- 
Tai,  TÖT€  TUYX<iv€i  TUlv  npocT^KÖvriuv.  —  hoc  loco  adnecto  quem  inter 
philosophos  ponere  nolui  Horatium:  epist.  I  1,  49  sqq.  'quis  circuru  pagoa 
et  circum  compita  pugiiax  |  magna  coronari  contemuat  Olympia,  cui 
spes,  I  cui  nt  condido  doleii  noe  pulvere  palmaef*,  ubi  t.  Kiesslingü 
adnot. 

1)  Cf.  Hartlicug  Me  exhortationum  a  GraeciB  BomamBqae  acripio- 
ribuä  histoha'  (stud.  Lips.  XI  1889)  p.  316  äq(^. 

S)  PoMe  hiuie  libram  referri  ad  Plntarchi  Giyllom  Yseoer  in  praef. 
Epic.  p.  LXX  dicit;^  aane  mnryrvBbc  MfQC  minime  eat  *?ernbiu  conscrip- 
tot%  quae  est  CnMÜ  MDteniiaw 
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in  445)  certum  inyeniri  posse  auetorem  negans;  hunc  secutus  est 
Bnmdtiiis  qni  versiis  illos  in  corpnsc.  poes.  Indib.  fasc  I  p.  108  sq. 
edidit;  ac  ne  ipse  qoldeiii  Cnunns  proms  certoin  bao  da  re  tibi  ene 
iiidioilim  in  nras.  Bb.  44,  811,  4  tostatna  est  commotag,  ni  fUlor, 
eis  quaa  seripBeiat  Wilamowitnas  commaiitarioli  gramra.  III  p.  24  sq. 
seateniiaiii  siuuii  Cnuiiu  atabili?it  loda  sinulibas  ex  Platardio  all»- 
tis,  qoomm  ondtto  et  leyiorem  (de  fortnna  3  p.  98  F)  et  iiioertiii& 
(de  paeris  eduo.  8  p.  5  BX  aaoribo  gnmaaiiiraiD,  quem  ex  Phiftanbi 
libfo  KOT*  IcxOoc  servavit  Stob.  flor.  UH  14  (n  814,  28 M):  ri 
hi  cot  TOiouTov  draedv  eOruxeltai  fifiXXov,  die  Ivexa  toutou  mt|- 
Tpuidv  M^v  TÜLiv  dvOpdmulV,  vnfripa  l)k  niiv  dXötiuv  ZtjHuv  fefe- 
vf^cGai  Tfjv  9UCIV,  jieT^Oouc  Kttl  öHurriToc  Ka\  öHuumiac  x^Piv;  i\ 
hl  dvdpi^Truiv  Ibioc  Icxuc  6  nnjxfic  ^cti  Xotic^iöc,  dj  Kai  ittttouc 
^XCtXIvuicev  aliasqne  bestias  domuit  addidit  Crnsius  Pbaedii  fabel- 
lam  qnandam  (append.  UM):  *arbitrio  ai  natura  finxisset  meo  |  geon» 
mortale,  longe  foret  instructius:  |  nam  cnncta  nobis  attribuisset  com* 
moda,  I  quaecumqne  indulgens  Fortuna  animali  dedit:  |  elepbanti 
vires  et  leonis  impetum,  |  cornicis  aevum,  gloriam  tauri  trucis,  |  equi 
velocis  placidam  mansuetudinem,  |  et  adesset  bomini  sua  tarnen  soi- 
lertia.'  idem  cynicae  originis  vestigia  inesse  coniecit  coUatis  Oenomai 
verbis  in  Euseb.  pr.  ev.  IV  33  p.  486  sqq.  G,  qni  advers us  ApoUinem 
ineptum  athletarum  Studium  oraculis  suis  praedicantem  sie  vocifera- 
tur:  ujq)£Xec  eibevai,  Öti  f)  ttuktiktj  ttic  XaKTicTiKfjc  oiibev  biaq)tpei, 
IV*  fi  Kai  Touc  övouc  dTTriGavaTouc  f|  ^r\bk  KXeGMrjbriv  nuKiriv .... 
€Te€  CUV,  il»  ^dvT^  ....  m^aQ^c,  öttöcgu  d£iöv  ^ctiv  f|  ttuktikti, 

\'va  Kttl  TOUC  TTUKTaC  ÖVOUC  GeOUC  €VÖMlZ;€C,  Kai  touc  ÖVClYpOUC  TU)V 

OeuJV  TOUC  dpiCTOuc ....  Tdp  br]  0au|idcr)C,  ei  Kai  övatpoc  ^m- 
biKdccxai  dBavaciac:  asinus  enim  se  omnes  de  gradu  motaram  esse 
clamabii  denique  quo  oynicam  originem  eonfirmaret,  Cmsins  ad 
Dionia  Ohiys.  or.  9  p.  294  R  provocavit,  nbi  Diogenes  aUiletam  qnen- 
dam  nt*lc6|yiioviKiiv  coronasse  dieitar,  &n  XaKT{£uiv4viicr|C€V.  potenit 
addere  IHonis  or.  9  p.  293  fi^  nbi  Diogenes  in  bonunem,  qni  omn 
cursn  Ticisset  omninm  yeloeissimns  esse  gloiisbatnr,  sie  invefaitnr: 
dXX'  od  Ti&v  Xord^  oöb^  Tdkv  iXdqKuv  (so.  veloobr  es)'  xalTOi  raOra 
rä  Onpia  irdvTunr  icrX  Tdxicra ...  o\hlk  icöpubot  ic6ci{i  tiv\  Sdtrov 
u^oiv  bi^pxovrai  rd  crdbiov;  TTtuvoI  t^P  €lav,  cIttcv.  OökoGv, 
£q>n  6  AioT^vnc,  ciirep  rd  Taxurorov  etvot  Kpdncrdv  dcri,  iroXü 
ß^Xriov  xdpubov  eivai  cx€b6v  f|  dvOpumov;  at  certiora  boins  sen- 
tentiae  te&timonia  afferam  eaqne  Plutarcho  antiqniora,  qnae  mibi 
rursus  suppeditavit  probissimae  notae  testis  Philo;  apud  eum  enim 
in  libro  de  posteritate  Caini  (§  46, 1  p.  256  M)  haec  legontnr:  6 
Tdp  q>tXdp€TOC  . . .  KaTa9X^t€t  Tdc  cu))LiaTiKdc  f)bovdc  ...  Ka\  bt- 
bdcK€i .  . . ,  ÖTI  TÜüV  cu))iaTiKU)V  dTaeüüV  dcTiv  uYi€ia  f|  koXXoc  f\ 
f]  Td»v  aic0r|C€UJV  dKpißeia  f\  tö  öXökXtipov  Meid  Icxuoc  Kai  ^)uj|ir|c 
KpaTepdc,  dXXd  TtdvTa  Kai  tujv  dirapaToiv  Kai  ^HaTiCTUJV  icfx 
KOivd,  iLv,  elirep  f)v  dtadd,  9aOXo€  oubcvdc  oubeic  dv  yuixixou 
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iiKk*  o5toi  m^v  . . .  ftv6pumot  dvrec  • . .  fier^xouav  aiyrt&v.  vuvl  bk 
Kai  Ti&v  Ovipfiuv  T&  dTtOaccdTOTa  m&XXov  Tok  draOok  toOtoic  . . . 
fk  o\  XoTtKol  K^xPnvrat  t(c  ydp  fiv  dOXrirfkc  icp6c  TCtüpou  öthrofuv 
^X^qfMiVTOC  dXid|v  ISicuiOedi;  ric  aO  6po|AC^  irpdc  cicOXaicoc 
fi  XaTU>bap(ou  7robüüK€iav;  6  m^v  t^P  dvdpidinuv  öHubepK^crcrroc 
TTpoc  bopKdbluv  f|  dcToiv  ö\\iiv  djußXuiüTT^cTaTOC  dicoalc  fe  )jf|V 
H  dc^aic  TToXXiu  Tif»  iTCpiövTi  TO  d\Xa  KCKpdTTiKev  ....  Kai  xi  bei 
ircpl  iicdcTOU  bieHiövra  M^KpiiTopeiv;  i\bi\  xdp  toOto  iropd  TOic 
boKiMurrdroic  tiIiv  rraXai  Xotitüv  ilijuioXÖTnTai,  ot  tiuv  dXdruiv  ^11- 
T^pa  Tf|v  (puciv,  dv6pU)TTU)v  be  ^iirpuidv  fcpacav  cTvai,  Tfiv  xaxd 
ciJu^aTa  M^v  dcöe'veiav,  rfiv  be  uirepßdXXoucav  fiiraciv  Icxuv 
KaTavor|cavT6C.  haec  de  natura  bestiaium  matre  bominum  noverca 
(cf.  Cic,  de  rep.  1.  III  ap.  Augustin.  contra  lulian.  Pelag.  IV  12  et 
ap.  Lact,  de  opif.  dei  3;  ex  Cicerone  fortasse  Plin.  n.  h.  praef.  1. 
VII  §  1^)  cf.  Lucr.  V  222 — 234)  in  eodem  sententianim  conexu  in 
riutarchi  loco  ex  1.  kqt'  icxuoc  supra  allato  invenimus.  Philonia 
loco  adde  de  Abrahamo  §  45,  II  p.  38,  de  Providentia  1.  II  §  20, 
I  p.  58  vors.  Annen.  =  fr.  ap.  Euseb.  pr.  ev.  VIII  c.  14  (II  p.  637 
Mang),  eadem  paene  ad  verbum  Philo  repetit  in  libro  de  agricul- 
tura  (§  25  äq.,  1  p.  317  sq.),  ut  btadiorum  studia  quam  sint  ridicula 
demonstret.  bis  adice  locos  simillimos  Senecae :  de  benef.  II  29, 1  sqq. 
'vide  quam  iniqui  sint  divinorum  munerum  aestimatorea  et  quidem 
profesBl  aapientiftiii:  qiieniiitar,  quod  non  magnitadine  eoiponun 
aeqnemüB  elepbantos,  velooiiate  oeryos,  levitato  ates,  impeta  taliros, 
quod  Bolidior  ait  entia  beluis,  decentior  dammi»,  deMior  nnis,  mol* 
lior  fibriB;  quod  sagadtate  noa  narium  canea  vincaiiti  quod  ade  lo- 
miaam  aquilae,  spafeio  aeiatia  eoivi,  malta  animaiia  nandi  faoilitaie': 
ab  hisae  bomioibaa  aecaiari  natmam,  quod  ininriam  nobla  feoerit: 
immo  gratiam  habandam  eaaa  dao  qui  ita  nos  inatnixerit,  vi  *valaii- 
tiora  animalia  sub  iagam  miserimus'  (da  Tarbia  poatraima  af.  itanim 
Plutarahi  varba  supra  laudata).  deniqna  eadem  sententia  oeanrrit 
in  Senacaa  ap.  124,  22  *quid,  inqnam,  Tirea  eorporis  alis  et  exerces? 
paendibas  istas  maioraa  ferisque  conoessit  quid  ezcolis  formam? 
eum  omnia  feoeria,  a  rnnÜB  animalibus  vinceris.  quid  capülum  in- 
genti  diligentia  oomis?  in  quolibet  eqno  densior  iactabitnr  iuba, 
borrebit  in  leonum  ccrvice  formosior«  cum  te  ad  yelocitatem  para- 
▼eris,  par  lopusculo  non  eris.'*) 

Hinc  igitur  iam  in  Stoicoruni  scholis  hominum  virtutea  cum 
bestiarum  facultatibus  comparatas  esse  comprobatur:  quae  sententia 


1)  Quamo^uam  in  Plinii  pracfatione  illa  multa  insnnt,  qnae  nae 
qaidem  hodie  m  Cicerone  non  Icgimus,  cognitu  ea  digniesima. 

2)  Ex  poaterioris  aevi  scriptoribus  nonnulla  attnlit  Hartlicus  1.  c. 
p.  824.  contalto  onuai  cos  Hcriptores,  qui  de  animaliam  soUertia  dispn- 
tantes  hoc  argumentum  afferunt:  Plut.  de  soll.  an.  6  p.  963  A  sq.  Por- 
phyr, de  abst.  III  p.  197,  2  N*  Plin.  n.  h.  X  69,  191  sq.  —  MinoriB  mo- 
menti  sunt  Isocr.  Nicocl.  §  6  p.  27  D  sqq.  Ps.  Phocyl.  124  aqq. 

Jahrb.  1  oUas.  PhUoL   SnppL  Bd.  XVIIL  SO 
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quam  fiierit  triia,  Phaedri  fobella  supra  aUata  dooet»  mnlta  enirn  ex 
phÜoBophornm  libris  Bompta  in  mimi  Baum  ooiiTertenmtepologonim 
aeriptores.  Sioid  hoo  argamanio  Peripatetiooa  refotanmt,  qni  ex- 
terna qnoqne  bona  in  pretio  habende  esse  contenderent;  Stoicos 
Oarneades,  homo  aoatisamiia  et  Ghrjsippi  par,  eodem  argnmento 
profligare  eenatns  est,  cum  ninndun  Providentia  administrari  aeer- 
lime  negaret^}:  GanMadeam  enim  ant  Aoadenueomni  eerte  doetrinam 
a  Seneea  loeo  illo  qnem  ex  beneficiorum  libro  II  snpra  attuli  enar- 
rari  et  impugnari  maxime  ex  §  2  elucet  (cf.  Zeller  L  c.  III  1 ' 
p.  173 sqq.  505 sqq.;  ex  antiqnia  anctoribus  et  Stoioomm  argumenta 
et  Academiconim  refutationem  sineeriBaime  Bervata  esse  contendo  in 
dnobus  Philonis  de  Providentia  BennonibiiB  Ynlgo  negleetis).  —  Deni- 
qne  nt  ad  Ps.  Galeni  locum  redeam,  versaB  illi  eoinam  debeantur, 
cum  antoa  definire  non  licnerit  tum  nunc  etiam  magis  nescimus, 
postquam  argumentum  hoc  ad  tempora  Plutarchi  aevo  multo  anti- 
quiora  redire  demonstravi;  certe  ei  qui  virum  illum  ouk  a^oucov 
ideo  Galeni  aequalem  esse  diierunt,  quia  non  ipso  nomino  appelle- 
tur,  magnopere  errant:  artificium  enim  testes  obscnre  potius  signi- 
ficandi  quam  aperte  nominandi*)  inde  a  Galeni  fere  aetate  miro 
studio  frequentari  coeptum  esse  permoltis  testimoniis  aliatis  amicus 
qoidam  doctissimus  me  mouuit. 

Ad  TaqpfjV  MeviTTirou  redeo;  ex  reliquiis  satis  multis  lioc  non 
temere  concludas  Menippo  cenam  ßeri  feralem,  cui  ne  dosit  6  ^tti- 
Td9ioc  &xOjy  pristini  temporis  modestia  cum  sui  aevi  luxuria  a 
Yarrone  componitnr,  qni  moB  mortoonun  maneB  eolendi  librie  com- 
ponendiB  a  dnobna  viriB  egregie  illnstratoi  aat  Oraeeoram  exempUs: 
AxiBtoereontiB  Stoiei  Uber  qni  üucriptnB  erat  Xpuctmrou  7a(pai  (ap. 
Comparettinm  ^papiro  eroolaneae*  eol.  46  p.  72)  ab  Vaenero  (Epie. 
praet  p.  LXIX  adn.  1)  enm  Batora  noBtra  eomparatna  eat,  Speusippi 
TTXdTUivoc  n€p{b€iirvov  (Laert.  D.  m  2  cf.  IV  5)  et  Timonis  *Ap- 
KcaXdou  ir€p(b€tiivov  (ib.  IX  116)  a  WaefaBmnthio  (bUI.*  p.  30). 


Peigo  ad  Batnram 

Tiepl  ojpuiv 

cninB  Bervata  annt  fragmenta  haee: 

178   ndn  poBBe  oatrea  bo  Bomae  praebere  et  echlnoB 

174   *vitae  oursom  nt  oognoaeere  poBBem,  et  qnae  Bervitntis  et  li- 

bertatiB  ab  origine  ad  exodinm  addnetae  ^Beriea:  anppl. 

BneebderX 


1)  Ipcobavit  hane  lefbtatienem  iam  EpicnniB  in  bac  re  nt  in  mnltis 

a  Scepticis  vix  distanB. 

2)  Simile  artüicium  tetigit  Eiesslingias  ad  Hör.  carm.  I  17,  17. 
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*"€ujc  TTÖie;'  proverbium  cum  alibi  non  traditum  sit,  ultra  con- 
iecturam  procedi  noii  potest.  fortasse  baec  verba  ad  homines  M€^- 
ipijLioipouc  vel  üi^iKüpouc  novarumque  Semper  rerum  cupidos  referri 
possunt,  de  quibiis  sie  Seneca  de  tranq.  an.  2,  16  *fastidio  ease  illis 
coepit  vita  et  ipse  mundus  et  subit  illud  rabidarum  deliciarum 
^'quousque  eademV  cf.  ep.  24,  26  'quosdam  subit  eadem  faciendi 
videndique  satietas  et  yltae  non  odium  sed  fasiidium,  in  quod  pro- 
labimnr  • . dum  dldmiifl  ^qaouBque  eadem?*  nempe  ezpergiscar 
dormiam  eetunam  algebo  aestnabo,  nnlliiiB  rei  finie  est ... ;  diem 
nox  premit,  dies  noetem,  aestas  m  antmiiiiiim  deainiti  antoinniiiii 
hieme  instati  qnae  Tere  oompesdiiir:  omnis  sie  traoeeimt,  nt  rever- 
tantiir.  mhü  non  fiusio,  nilül  novi  ndeo:  fit  aliqnaado  et  hxdna  ra 
nauflia.'^^  in  eitumodi  esim  interpreiatioiieni  satis  bene  qnadral 
fr.  178  nön  posse  oBtrea  ee  Bomae  praebere  et  ecbinos',  quibns 
verbis  ascribo  baec  ex  Dionie  Chrjs.  or.  30  p.  669  B  Tivdc  hk  auruuv 
(sc.  Tüüv  öcuüTUJv  Kai  dtKpaTuiv)  dpK€ic9ai  Totc  irapoOciv,  ÜkKä 
im  Td  iToßl^urr^puj  biaTeivciv  Tdc  X^^c»  otov  iiecoTcfouc  dvTac 
ixOuuJV  öpi'fecQai  xal  Tipdriicna  Ix^iv:  qnae  bominnm  vitiosa 
libido  saepe  casUgator  ad  bunc  modnm  oub^  dp^CKCi  t6  Trapdv, 
TO  b*  dTTÖv  q)iXT€pov  fiTfl  (Eur.  Hipp.  183)  cf.  Democrit.  fr.  31 
Mull  epist.  [Hippoer.]  17'§§  30  40  43  Muson.  apud  Stob.  flor. 
XVm  38  (I  297,  7  M)  Max.  Tjr.  diss.  36  c.  2  p.  183  R  lulian.  or.  2 
p.  101  C.  —  Lucr.  HI  956  'semper  aves  quod  abeat,  praesentia  tem- 
nis'  cf.  Hör.  s.  II  7,  27  sq.  epist.  I  1,  82  sqq.  denique  cum  hac  inter- 
pretatione  bene  coniungitur  altera  inscriptio  7T€pi  ibpujv  cf.  Cynicus 
in  [Lucianij  Gyn.  17  irdvTa  uejicpovTec  xal  id  p^v  irapovia  cp^peiv 
ouK  d9A€T€,  Ttuv  aTTOVTUJv  dqpiecGc,  x^'M^voc  pev  eüxöpevoi 
e^poc,  e^pouc  xci|iuJva  Kai  Kaupaioc  p^v  piTOC,  pitouc  be  Koöpa. 
[Toles]  apud  Stob.  flor.  XCIII  31  (III  188,  3)  TaTc  hl  lupaic  ouk 
^9iTici  xp^cOai  (6  ttXgötoc)  Kai  peXeiuv  irpöc  ict  YiYVÖpeva,  ttoici 
hi  xal  Tipöc  edXTToc  dc6ev^CT€pov  töv  eirruxoövra  Kai  Tipöc  Kpuoc. 
Diogenes  contra  (cf.  Dien.  Cbrys.  or.  6  p.  201 B)  TQic  dipaic  ^x^^ipev 
Kai  toOto  pky  eu<ppoiv€TO  O^pouc  irpoctdvroc,  bn&rt  f\br\  biax^oi 
TÖV  depa,  toOto  odx  f^Bero  irauofi^vou  . .  rate  ^  ilipaic 
cuvcTTÖMcvoc  . . .  d9iKV€tT0  iipöc  iKOT^pov  Tf|v  öircpßoXifv.  iie 
Menippus  (apnd  Lue.  diaL  mort  36),  eom  qnidam  faetidio  affeetne 
earnndem  Semper  dipdkv  e  Tita  migrasset,  dp^cxCeOai  inesit  xal 
dnroirfiv  Totc  irapoOci*)  tcal  iiiiblv  oördfv  d<pöpr|TOV  otecOai.  ef. 
etiam  Epict.  diss.  IV  6, 46  xalp€,  TOtc  irapoOci  xal  drdira  TaOra 
div  xatpdc  icnv.  Liiciao.Nigr.  31  toOtouc  yäp  cTvai . . .  touc  li^cou 
X€iM<)i^  i^mirXofi^vouc  i^unr  (ef.  Sen.  ep.  132,  8)  xal  rd  cirdviov 

1)  Minus  appositufl  est  locus  Sen.  de  brev.  v.  17,  1  'ipsae  volnp- 
tates  eorum  trepidae  et  variis  erroribos  inquietae  suut  subitque  cum, 
maxime  exsultantibus  sollicita  cogitatio:  ''baec  quam  diu?** 

S)  TA  «opöv  eO  iroictv  in  proverbio  erat,  cf.  Epichann.  fr.  B67L, 
Fiat  Ooig.  499  C  Legg.  XII  969  C  Phot  a.  t6  «apöv  cO  iroi€tv. 
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aOruiv  xal  irapd  Kaip6v  dtairuivrac,  t6  b'  dv  Kaipuj  xai  Kard 
q>uciv  iiic  edrcXlc  ön€pn9av0OvTac  ktX/)  —  Oeternm  propier  *Yitoe 
cnrBimi*  (fir.  174)  moneo  posse  (bpac  etiam  intellegi  honuuiae  vitae 

1)  Varro  satoram  scripsit  Tov.^l       fpnx^  /t.'i6ffOV,  iicpl  cdicaiplac, 

cnins  altera  inscriptio  insigni  Buechek'ti  coniectura  ex  apertiaBiniia  CO- 
dicum  vestigiis  restituta  eut.    uuuni  eins  fragmentum 

'mdUanommos  piscis  ex  ealo  captua 

htikfB  iMqiie  Mtraa  iUa  magua  <^BikaMit  «qppl. 

qmTit  paUtma  mucitare* 

proiima  aocedift  ad  fr.  173  sapra  enarratum.    inscriptiones  quemad- 

modum  inter  sp  cohaereant  Athenaeua  IV  160  R  docet  (de  proverliio  illo 
of.  etiam  IScbmidtius  'Vlizes  comicus'  in  auu.  uov.  suppl.  XVI  401) 
de  cÖKatpiq  qnid  Stoid  eanraerint  apud  Oie.  de  oC  I  40,  IM  sqq. 
84ob.  ed.  II  222  =  II  108, 10  W  et  II  194  »  II  97,  8  W.  omnino  quaati 

fecerint  Graeci  iu  diccndo  agendoque  opportunitutcm  —  pic  enim  cOkqi- 
plav  appello  auctore  Cicerone  de  fin.  III  14, 45  —  multis  teHÜmoniis  com- 
probatur,  quorum  nonnuUa  leguntur  in  Stobaei  floril.  1.  XXXIV  ircpi  toö 
€ONa<puK:  Xtfiw  insoripto  (non  serfatum  eat  eclogarnm  libri  II  cap.  t8 
p.  199  W  ÖTi  €ÖKa{pujc  b€i  irpdTTCiv).  q)uXdcc€ceai '  Kaip6c  h'  ^ttI 

TTäciv  dpicTOC  Hesiodus  praocipit  opp.  694,  Kaipöv  yvüjÖi  inter  Thaletis 
dicta  est  apud  Stob.  üor.  ill  79  (I  88.  26  M)  cf.  A.  1'.  XII  197,  KOipdv 
«pocMxou  inter  septem  aap.  diet  ib.  80  (I  91, 19),  \ir\hbf  dtav  Kaipi|i  «dvra 
irp6c6Cn  NoXd  Cbiloni  aliisque  tribnebatur  (scbol.  Eur.  Hipp.  264  q}., 
Boissonadins  anecd.  gr.  I  p.  144)  cf.  Aiison.  lud.  sejit.  sap.  69  sqq.  'et 
Pittacum  dizisse  fama  eat  Leabium:  (  t^T^ujcKe  Kaipöv:  tempus  ut  noris 


indoctis  Sileni  temulentt  iiiigiB  a  Saturn  no  vitoperatur  (VIII  p.  299, 10 
Eyss.)  'saltfm  I'rieniae  aiiRcnlta  nihilnm  gravate  sententiao,  et  ni  övoc 
Xüpac,  KQipdv  -fvCüOi.'  Tbemist  or.  34  c.  4  q)iXoco<p(a  t6  *tvü>6i  cauTÖv* 
Kai  TÖ  'TvdiOi  Kaipöv*  koI  tö  Vn^^  dxav'  oOk  dfan^com  chbi  dpKCcOcIca 
T0lc  dva-fKaicK  Trp6c  tüv  dvOpd/irivov  ß(ov  vouOerfjpaa  ktX.  Auaxarcbus 
Democriteus  sapientiae  fincm  dixit  esse  tA  toO  xaipof)  yilrpa  bciv  elb^vai 
(Clem.  AI.  Strom.  I  p.  337  P  cf.  B.  rnaysius  'ges.  Abb.'  1  p.  123).  Cf. 
FiuUarua  ol.  9,  57  sq.  tu  Kauxc(c6ai  nupd  Kaipöv  |  paviaictv  üiroKp^Ket. 
lonem  Chiam  bjrmnnm  KatpoO  compotoiaae  refert  Paoaan.  V  14, 9.  porro 
cf.  Isoer.  ad  Dfiiionic.  §  31  |ar|h^  irapd  xd  Y^^o^a  CTTOubdJujv,  ^rIÖ^  irapd 
Td  ciroubaia  xolc  y^^oioic  x«'P'^"V'  tö  fdp  ÖKtupov  Travraxoö  Xuirripöv.  ad 
Nicocl.  §  83  KpdTiCTOV  Tqc  dKpf||C  tCüv  KatpOüv  TUTXdveiv.  Plut.  Lyc.  '20 
de  aoU.  an.  12  p.  968  B,  Dio  Chiye.  or.  65,  II  p.  t88  B  (nbi  Soeratiä  phi- 
losopbiam  ab  Homero  iucobatam  eaae  demonstrat)  *ObucceOc  ^iravopOou- 
^evoc  TÖ  öudpTriiia  toO  'Afaii^fivovoc  .  .  .  of)  irtpl  q)povif|C€UJC  kqI  CTpdTTi- 
T(ac  Kai  jnavTiKi^c,  irpöc  toötoic  KoipoO  kuI  dKatpiac  foiKCV  üiroTiOecOai ; 
•oboL  6  194  tf  beiiivi|i  o6  T^piro^ai  ööupö^evoc'  6te  Mcewc  MdXicra  t^ 
Hivxti  tpiia.  tö  dvcinTf|{>€iov  oöv  toü  KaipoO  ^^)JlVllTal  Athen.  I  p.  ISB. 
Persaeas  ib.  XIII  607  B.  sie  in  proverbiuin  venit  ö  ti  k€v  in'  dKaipC^av 
tXtüccav  ikQr)  (fr.  adesp.  80  a  B*),  laudabatur  cixt'l  eÖKaipoc  laocr.  ad  De- 
monic.  §  41,  [PInt.]  de  pneris  educ.  14  p.  10  E,  vituperabatur  dKatpoc 
JUiXtd  (ib.  11 A)  cf.  aatorae  noekrae  fr.  660.  de  Xötou  c^TKaipfaf,  ad  quam 
pn'orom  satnrae  inscriptioncm  refert  Gellius  XIII  29,  6  v.  Isoer.  panath. 
§  80  Aristot.  art.  rhet.  HI  7  1408a  10 sqq.  Dionys.  Hai.  de  Lysia  11  de 
läocr.  13  Thcon.  progjmn.  c.  10  (II  116,  10  sqq.  Sp)  vit.  Soph.  §  13. 
acbol.  Eurip.  Androm.  SS9.  minos  ad  enm  KOipftv^  de  quo  loqoor,  Kai- 
pöc  dcns  ille  palaestrae  quadrat,  quodo  cf.  Cortaus  'arcb.  Zeit.'  1875, 
1—8:  dienert«  chori  dux  Aesch.  Ag.  749 K  'nd^  CC  CCßtZuf  |  ^tfjO*  CntepdpOC 
pn^*  unoKdp4>ac  |  Kaipöv  xdpiToc;' 
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aetates  (cf.  Sternbachius  ad  gnom.  Vat.  d.  20  1\  cf.  Telet.  epit. 
p.  6,  14  H  Ktti  cu  TTpöc  TU  TTQpövTa  XP^"  T^P^v  Yexovac,  }ir]  lr]iei 
TCt  Tou  ve'ou  (v.  quae  de  Marcipore  disputavi):  fortasse  Varro  üjpac 
more  suo  in  diversaa  partes  interpretatus  est. 

Possnm  in  hoc  saturarum  genere,  quod  ad  disputationes  a  phi- 
losophis  frequentatas  pertinet,  diutius  morari  —  restant  enim  mul- 
tae  — ,  verum  transire  malo  ad  eas  saturas,  in  quibus  vana  pbilo- 
gophorum  de  bummo  bono  certamina  ineptaeque  quorundam  seutentiae 
perstringuntar. 

Axmornm  todloinm. 
superannt  fragmenta  haec: 

49  *ttt  hl  IHore  eaaori  digitis  ^)  primoribus  stare' 

43        'illic  viros^)  hurturi,  ut  lixarcnt  praeclari  philosophi'. 

prius  fr.  a  Buechelero  (1.  c.  p.  405)  ad  philosophos  pugiiam  inituros 
recte  rehitum  est  cl.  Quiutil.  inst,  VIII  3,  63  ^est  igitur  unum  genus, 
qao  tota,  rerum  imago  quodammodo  verbis  depingitur: 

eolistiüt  in  digitos  extemplo  arrectus  uterque  (VeKg.AiBlL'V  426) 

et  cetera  qnae  nobis  pugilum  congredientinm  faciem  .  .  ostendunt', 
cf.  etiam  Philo  de  Cherubim  §  24,  I  p.  163  qui  athletam  sie  descri- 
bit:  baicrOXotc  Trobu»v  dKpoicdntßcßiiKÜiiCi  irp6c  0i|iO€ai^6v  iSdpac^} 
In  his  pbilosophomm  pngnis  adornandis  Varronem  permulta 
Meoippo  debere  puto;  enm  enim,  ut  erat  perpetuus  dogmaticornm 
irrisor,  lepida  huius  modi  bpdfittTa  instituisse  cognoscimiis  cum  Lu- 
ciani  imitatione  (cf.  lupp.  trag,  passim,  maxime  62  sq.  bis  acc.  11 
etc.)  tum  Timonis  sillorum  reliquiis:  is  enim  post  finitum  philoso- 
phorum  catalogum  finxit  hos  *inter  se  concrrtasso  terribili  Xoyojua- 
Xia,  in  qua  ßpOToXoif  öc  "Gpic  Semper  eos  aciiter  ad  pugnandum  in- 
stimulabat',  quae  sunt  verba  Wachsmuthii  (sill.*  p.  44  sq.),  qui  hoc 
argumentum  inesse  ex  fragmentis  (XIV  sqq.  p.  113  sqq.)  tam  lucu- 
lenter  demonstravit,  ut  dubitationis  ne  umbra  quidem  relicta  sit. 
quid  quod  a  Cicerone  (jucque  eiusmodi  rixa  lei>ide  enarratur  in  acad. 
post.  fragmento  quod  servavit  Augustinus  c.  Acad.  III  7,  15  sqq. 
*Zeno  vel  Chrjsippus  si  interrogarentur,  quis  sit  sapiens,  responde- 
bit  enm  esse  quem  ipse  descripsent;  contra  Epumros  Tel  quis  alios 


1)  ^digitibns'  codd.  praeter  Harleiaamii  qm  m.  pr.  'digitis';  hoo 
defendit  Bnecheler  in  mus.  Rh.  14,440  (prob.  Bieains),  ex  illo  effiBcit 
'digitulis*  Oehler  (proo.  LMueller). 

2)  Wero'  LMueller  ux  cod.  Bambergensi  qui  exhibet  'viro*;  post 
'rixarent'  interpungeodum  esse  Bnecheler  in  mus.  Bb.  20,  406  cum  Her- 
eario  statuit. 

3)  Nihil  hnc  facinnt  ncqno  hominea  KopKivoßf^rai  Aristonymi  comici 
(apud  Athen.  VII  287  C  =  fr.  2,  1  p.  668 K)  aut  Plauti  (Gas.  443  «q. 
Pseud.  965)  neque  superbi  irtapQiync  dKpoßaToüvTec  (cf.  Lobuckius  ad 
Soph.  AL  1S80,  Baeobeler  in  mos.  Bh.  14,  440  et  89,  4M,  Pbilo  de 
bumaoiUie  $      II  p.  404,  de  lomiins  L  I  (  Sl,  I  p.  040). 


Digitized  by  Google 


310 


fiduardus  X^orden: 


adverßarionira  negabit . .  .  ;  inde  ad  iurgium:  clamat  Zeno  et  tota 
illa  porticuß  tumultuatur,  hominem  natum  ad  nihil  aliud  esse  quam 
ad  honestatem  . .  . ;  contra  illo  convocata  de  hortuliä  in  anxllium 
quasi  Liber  turba  temulentorum  . . .  voluptatis  nomen  . . .  teste  po- 
pulo  exaggeraos  Instat  acritor,  ut  mii  ea  beatoa  nemo  aaae  poMo 
vitetnr.  in  qnonim  ^rizani  si  Aoademiciui  incarrerit  • .  •  com  et 
bac  et  Ulac  aiirem  diligenter  admoTerit,  Interrogatas  quid  ei  yide- 
atnr,  dubitare  ae  dioet'  e.  q.  8. 

Satmae  eni  inieriptiu  eit  titnlos 

argamentam  indicat  Porphyrio  ad  Hör.  sat.  II  4  *qaomodo  in  pro- 
zima  (sc.  satara)  Stoicos,  ita  in  bac  Epicureos  inrisurns  est  (sc. 
Horatius),  qui  dicunt  summum  bonum  f^bovriv,  sed  reiiim  honesta- 
rum;  unde  Stoici  hanc  gulae  et  corporis  libidinem  criminantur,  <[at 
illi  volunt^y^)  ix\\  diapaEiav  if^c  lyuxnc,  hoc  est  nihil  timere  iiec 
cupere,  summum  bonum  esse,  unde  Varro  dicit  XoYOfiaxiav  inter 
illos  esse.*  philosophos  verbiß  inter  se  velitari,  rebus  consentire 
Cicero  Antiochi  interpretatus  sontentiam  totiens  paene  ad  nauseam 
animiß  legentium  inculcayit,  locos  ut  afferre  opus  non  sit.  id  autem 
memorabile  mihi  videtur  esse,  quod  etiam  Epicurei  cum  Stoicis  Xo- 
fO^axiav  gerere  dicuntur:  quam  sententiam  a  uostri  ieiuporis  viris 
doctis  qui  sine  ira  et  studio  bis  de  rebus  iudicant  argumentis  saepe 
stabilitam  (cf.  Zeiler  1.  c.  p.  467  sqq.,  maxime  p.  469,  Vßener  praef. 
Spicnr.  p.  LVII  sq.,  alii)  apud  aatiqnos  Boriptores  numqaam  memini 
me  legere  niii  semel  apud  Seneeam  de  tÜ  beat.  e.  11  sqq.  (mudme 
c.  13).')  quod  nemo  minibitar  qui  quanto  qualiqoe  Into  aaneta  £pi- 
cnri  haereiia  ex  infeetisnmis  adrenariorom  ealomniia  oommaenlata 
sit  seeum  repntarit,  ita  nt  praeter  Yarronem  (de  quo  vide  etiam 
adnotata  ad  fr.  815  sqq.  p.  13)  et  Seneeam  yix  nÜnm*)  inveniaa 
instom  eitti  ezietimatorem. 

Ez  XoTO)LiaxC()i  eatnia  fr.  enpereet  mmm: 

248    *haec  l^geras  detonderi  docuit  tonicareqae  homuUum' 

quod  de  Minerva  dici  Popma  LMuellero  persuasit,  ego  de  natura  vel 
utilitate  et  necessitudine  (xp€i()i)  interpreiari  malo  (cf.  Lucr.  lY 
843 — 852  Diodor.  I  8  ez  Epienri  sententia,  nt  dadom  videront: 


1)  Haec  Buecheler  interponit;  patent  etiam  aliae  viae,  velut  \at 
otnqne  Tolent^*;  Stoiconim  enim  dSiocpopCa  (et  Cyniooram  dird8€ia)  ab 

Epicareomm  Scepticorumqae  dTapaH((ji  limite  tarn  tenai  disiant,  saepe 
ut  confandantur,  cf.  Hirzelias  1.  c.  III  p.  15  adn.  1.  drapaSiav  saepissime 
cum  dna6€i(]i  et  döia(pop(<f  coniongunt  aat  inter  se  commutant  Philo  et 
Epietetm. 

2)  Mihoris  momenti  eit  Cie.  de  fin.  I  19,  62. 

8)  Cf.  tarnen  C.  Cawioi  in  epirt.  ad  Cie.  XV  19,  Saq. 
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KaGoXou  Tcip  ttoivtiüv  ifiv  xpeiav  auifiv  bibdcKaXov  Ttvfcc6ai 
TOic  dvepiwTTOic,  cf.  Hör.  s.  I  3,  98).  , 
AoTOfiaxiac  gemella  fuit,  nisi  fallor, 

1T€pl  TU9OO 

507  pöstremo  qtMero:  parebis  legibus  an  non? 

anne  exlez  solas  mes? 

608  Mnnm  pemma  Ineniis'  nihil  adiuvat,  ista  miiiistrat 

609  "ego'  inquit  *ei  eam  suppetias,  quiciira  mihi  nec  res  nee  ratio 

est,  **dissociataque  omnia  ac  nefantia"?* 

610  'hoc  die»),  compendiaria  sine  ulla  soUicitudiiie  ac  molestia  du- 

cundi  ad  eaudem  voluptatem  posse  perveniri'. 

fr.  507  de  quoyis  philoflopbo  'ntam  Bolitariam  agente  dici  poterat; 
in  fr.  508  supplenda  esse  apparet  *qnod  eatis  est',  ^sta'  bo«  ^natura'; 
in  fr.  509  nonne  optime  intelleguntur  philosophi  ex  diversis  castris 
seciira  litip'antes?  in  fr.  510  significari  ttiv  cuvTOjJiOV  xai  cuvTOVOV 
Ö5ÖV  Cyuicorum  neminem  latet:  in  quo  v.  Mucuudi'  passive  iisur- 
patum  esse  Buecbeler  me  monuit  (cf.  Kuehuer,  'ausf,  Gramm,  d. 
lat.  Spr.'  II  §  129,  4  p.  542),  quod  non  inteliectum  viros  doctos 
mire  turbavit;  de  re  infra  disputabo. 

'Vmbras  caeduut'  (Petr.  62)  ii  qui  cum  adversarüs  se  confli- 
gere  opinantur,  cum  omnino  nuUi  adsint  (cf.  Krausius  'die  Gym- 
nastik u.  Agonistik  d.  Hellenen'  I  p.  510,  9  p,  511,  10):  quod  quam 
vere  facere  dicantur  philosopbi  qui  rebus  congruentes  nominibus 
differant,  apparet.  optime  autem  altera  inscriptio  convenit;  Töqpoc 
proprie  est  nebulosa  caligo:  quae  hominnm  mentibos  offusa  ut  fiant 
TtNpXol  elfidi  fiMete  Sgitiur  Timo  apud  Laeri  D.  TU  15  (fr.  VIII 
p.  108 W)  Zenonem  a  se  eonspici  didt  octepifi  dvl  TOcptp:  *quamquain 
teete  petitnr  philosopbi  saperbia  qua  menti  caligo  offosa  est,  tarnen 
proprie  significaior  densa  nebula,  in  qna  Tersatnr^  (Waebsmnthins 
p.  104).  Grates  in  silL  fr.  apud  Laert  D.  VI  85  (fr.  lY  p.  196  W): 
Tnfjpf)  TIC  icöXtc  ictX  fi^cip  Ivl  oYvom  rin^:  ^philosophomm  fastom 
servato  Homerico  epitheto  oTvoira  Tocat  ad  signifioandam  caligiaem 
menti  offosam'  (W  p.  198).  de  TO(p(|i,  ^pTnieonim  qnasi  tessera' 
(E  Weber  1.  c.  p.  241,  l)  omnia  nota  snnt;  plemmque  nsarpatar 
Tocabolam  et  a  Cynicis  et  a  Scepticis,  quos  in  multis  rebus  ab  illis 
vis  discemas,  ad  philosophorom  üasium  significandum:  sie  iam  Anti- 
sthenes  Platonem  irrisit  ut  T€TU(puJM^vov  (apud  Laert  D.  VI  7), 
apnd  Lncianum  (dial.  mort.  10,  8)  philosophus  quidam  iubetur  de- 
ponere  t6  i|/6Öboc  Ka\  töv  xOtpov  koi  tö  otecOai  dfieivujv  etvai  tujv 
öWuJV  (cf.  Menippus  ib.  20,  4  Icarom.  7);  sie  Bio  (apud  Laert.  D. 
IV  52  =  sill.  fr.  I  p.  201  W)  Archytam  dicit  öXßiÖTucpov,  Grates 
(ib.  II  118  «  fr.  I  p.  192  W)  Stilponem  com  Tjrphone  comparat, 
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Timo  (apud.  Sexi  Emp.  hyp.  Pyrrh.  I  394  »  fr.  XXXX  p.  148  W) 
Xdiopliaiieiii  dndruqiov  didi:  drucpoc  a  Tunone  solns  Pyrrbo  babe- 
tnr  (AristoeL  i^nd  Eiueb.  pr.  er.  XIV 18, 19  —  fr.  XXXII  p.  141 W), 
eonte  in  Orco  ei  invismii  est  t6  acdroc  (Callim.  epigr.  IV  W),  sct- 
licei  propter  TCTuqMUMdvuiv  multituduiem  qni  ibi  Tersaiitiir. 

Cetemm  ne  quid  iniprobe  oelem,  addo  nnum  fr.  sapra  onÜBBiuD, 
qnod  eam  argomento  enarrato  qaemadmodimi  comnogendiuii  Bit 
pronus  nesdo: 

506  te  Anna  ac  Peranna,  Panda  Cela,  te  Pales, 

Nerienis  et  Hinemi  Fortima  ae  Geres. 


Duobus  libris  ex  bis  quidem  satoris  qaae  nobis  innotaemnt 
Don  est  nisi  una^}  oonseripta: 

cuius  prior  liber  ter  affertur  uno  tantum  titulo  insignituü,  alter  ter 
duobas  bis: 

iT€pl  q>iXocoq>(ac 

reotissime  da  hao  satnra  Bitschelias  opuse»  III  p.  365  sq.  seribit: 
Vera  per  varias  terrae  peregrinatio,  ^periplns'  dicta  sin^lioiter  et 
opponebatar  et  oompaiabatur  tamqaam  itineri  ouidani  per  pbileso- 
pbiam  einsqae  wias  regiones  faoto.'  ia  prioris  enim  Ubri  fr.  415 
Borna  deaotatur,  in  fr.  416  Sidlia.') 

Alterias  Ubri  fragmenta  extant  haec: 

417  'nnlla  ambrosia  ao  neetar,  non  aliom  ao  sardae,  sed  ^'panis 

pemma  lueims,  cibo'  qui  purissima'  molto  est" 

418  *et  ne  erraremns,  eetropas  esse  mnltas,  onmino  tatam  esse  sed 

spissnm  iter' 

419  *itaqae  yideas  barbato  rostro  illnm  oommentarl  et  unnm  qnod- 

qae  Yerbnm  statera  anraria  pendere.' 


1)  De  'Oeto^an  ir^l  vo|AiC|LidTUüv'  satora  reg  incertiieiina  est. 

2)  'in  hac  civitate  tom  regnabat  Dionysius,  homo  garrulus  et  acer.' 
Dionysium  seniorem  'in  rebus  gerandis  acrem'  dicit  Cic.  Tusc.  V  20,  67. 
eius  exemplum  inde  a  Piatonis  et  Aristippi  temporibus  in  philosophoram 
dippatationibus  freqnentabatar:  cf.  Satyrus  et  Clearcbus  apud  Athen. 
XII  541Ch(i.  Cic.  Tusc.  V  20,  57  sqq.  ==  Philo  fr.  apud  Kns.'b.  pr.  ev. 
VIII  U  p.  391  G,  II  p.  639  sqq.  M  (=»  de  Providentia  II  §§  6  et  26  sqq. 
vers.  Armen.).  Uor.  carm.  III  1,  17  sqq.  ej^ist.  I  2,bS  Fers.  3,  40  sc^. 
—  of.  8en.  ad  Hareiam  de  eoot.  o.  17  sq.  epistolam  subditivam  ei  mittat 
Diogenes  personatus  (29),  ipse  Speusippo  (Athen.  VII  279  E  XII  516  D). 
apnd  Pseudogalennm  protrcpt.  ad  art.  c.  4  recenaetur  inter  impradentea 
qui  negleota  ratione  Fortunam  sectaatur. 
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primiini  fr,  oiire  a  nralÜB  temptetnm  est,  quamvis  sit  düneida  aen- 
ientia;  tria  enim  oibonun  genera  dktmgaimtar:  pretiosunnram  am- 
broda  et  neotar,  quae  in  proTerbiom  yenernnt  (of.  Handns  *Btnd. 
LneiL'  p.  80,  Otto  *die  Spriohw.  d.  Börner^  p.  341)  — ,  TiliBsimnm 
aUnm  (of.  e.  g.  fr,  68)  et  sardae  (quae,  at  onmino  piieee  salitt,  parvi 
aeetiinabaiitnr  et  Pompon.  80 aq.,  Cohun.  YIIl  17, 12,  In?.  7, 190 
cum  8choI.,  schoL  InY.  4,  38,  edici  Diod.  de  pxetÜB  rerum  5, 12  in 
CIL  III  p.  828.  neque  laute  videtur  epulatnm  esse  colleginm  Salu* 
tare  Dianae  et  Antinoi  Lanuyii  a.  p.  Chr.  136:  magistri  enim  oenaram 
homimbns  quaternis  vini  boni  amphorae  eingulas  et  panes  assium 
diiornm  et  sardas  numero  quattuor  praebere  iubentur:  CIL  XIV 
2112,  p.  198  II  14  sqq.  cf.  etiam  Amphid.  com.  fr.  22  K  Antiphan. 
fr.  68,  15  Aristoph.  Vesp.  491  Kan.  985  fr.  247  Macho  apud  Athen. 
XIII  579  F  Archestr.  ib.  VII  294  A,  Marxius  1.  c.  p.  66)  — ,  denique 
medium,  quod  significatur  versu  quem  Lucilianum  esse  certa  Bueche- 
leri  coniectura  (in  raus.  Rh.  14,  426)  constat.  austeriores  sententiae 
eae  sunt  qiiae  leguntur  in  fr.  508  ^vinum  pemma  lucuns  nihil  ad- 
iuvat',  quode  cf.  p.  311,  et  in  fr.  341,  ubi  7Te)J|iaciv  cum  TT^ipei  so- 
cietatem  infidam  esse  legiraus.  de  media  via  rectoque  modo  Varro 
in  'Modio'  satura  scripsit:  sie  nostro  loco  }iecÖTr|C  ut  obtineatur 
monet  exempio  sumpto  ex  vita  cottidiaua,  qui  omniuo  est  harum 
aaturarum  mos. 

In  fr.  418  denuo  similitudo  occurrit  viarum  quibus  ad  philoBO- 
pbiam  iinr.  qnae  cnm  primmn^)  enarrata  easetaXe&opbonttt  Soeiate 

Smem.  U  1,  20 sqq.),  onm  mterpretotos  nobilee  Üloe  Heaiodi  yenns 
op.  287  eqq.)  adneoteret  Prodioeam  de  Hereiüe  üabalBin,  posterionixn 
additamentis  adeo  amplificata  est ,  yix  ut  primigenü  fontis  splendor 
dispiei  posail  yeram  haeo  nunc  praetermitto,  quia  nihil  ad  rem 
piüpoaitam');  aed  inde  qnae  finzit  aimiUtado  Tianim,  qnibna  aingu- 
lae  philoaophomm  aeetae  ad  yirtntem  perreniri  dixernnt,  paulo  aocu- 
ratiQB  mihi  traotanda  eat,  cnm  hao  ratione  fragmento  illi  (418)  a 
qao  onus  snm  lacem  afferre  posae  mihi  videar.  Cynioam  philoso- 
phiam  ab  ipsis  Cynicis  dictam  eaae  cuVTOMOV^j  xai  cuvtovov  6böv 
eic  dpeT^V  multis  testimoniis  coraprobatnr  (Plut.  Amator.  16  p.  759  D 
Diog.  apnd  Luc.  yit  anct  11  lulian.  or.  7,  22öBaq.,  ut  omittam 
teatea  auapeetoa);  qnae  yia  qnibna  ant  nimia  ardna  ant  perionloaior 


1)  Omitto  ut  dubiae  fidei  Pythagorae  allegoriam,  qua  Y  litterac 
sirailem  ease  vitam  nostram  demonstravit  (cf.  lahnins  ad  Pers.  3,  56  sq.). 
aoxit  haue  allegoriam  Eusebios  philosophas  neopythagoricus  in  fr.  apud 
Stob.  ecl.  II  4tS  (II  p.  115,  31  M  II  p.  178,  13  W). 

2)  l'rodiceae  narrationis  imitationes  ut  sab  uno  ronspectu  com- 
ponantur  oinnf  s,  etiam  post  Welok.  ri  curam  valde  optatuluin  »  st. 

3)  Altter  iSocrates  in  Xen.  mem.  LI  6,  39  cuvtomujtcxt)^  tc  koI 
dcqpoAccrdtti  Kai  icaXXtcni  dödc,  (b  KiitrdßouXc,  6  n  dv  ßo^Aq  boKeiv  draOöc 
elvm,  toOto  Kai  T€v^c9ai  di^aQbv  irctpdcOat.  Heraclitas,  si  fides  haben  da 
est  gaomolo^io  Vaticaao  (ed.  Stcrnbachiiu,  n.  816)  cuvTO|AUiTdTi|v  6böv 
iXtttv  elc  eüöoEiav  xd  xtviceoi  dtaööv. 
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esse  ndel>atar,  alia  loogiore  8ed  totiore  ad  eanilem  finAm  penrenire 
oonabaatnr;  Stoici  qnamqaam  aCjokonun  ratione  aBpemma  nmltom 
duoesBemiiti  tarnen  sapientem  dizenmt  Kuvielv*  ctvai  t6v  ku- 
vtciidv  cOvTOMOV  in*  dpcrikv  6b6v  (Laert  Di<^.  VII 181  ex  Apollo- 
doro,  et  VI  104  Zeller  L  c.  p.  380, 3,  Hineliaa  1.  e.  II  p^  536  adn«). 
qvae  dnanun  ▼iaram  similitiido  eaepe  oconxrit:  loliaDiu  —  qiiem 
primo  looo  affero,  utpote  qni  optuds  aaefcoribne  usus  Bit  in  daaboB 
de  KUVicmS  orationibu«  —  or.  7  p.  225  B:  öppiDciv  im  t6v  kuvi- 
CMÖv  (sc.  o\  diraibeuTOi  icövec)*  ßaKiripia,  Tpißuiv,  KÖjLiri.  t6  ^vreöGev 
d^a6^a,  Opdcoc,  iTa^ÖTT^c  • ,  •  Tfjv  cuvto)liov,  qpaciv,  öböv  xai  cuv- 
Tovov  Tf)v  dpCTfjV  <(7TOp€u6^e6a:  add.  Hertleinius^.  dq>€Xov 
Ktti  upeTc  Tf)v  ^aKpdv  dTTopeuccOe*  (iqiov  öv  bi'  ^K€ivr|c  f\  b\ä  xau- 
TT)C  f^X6€T€.  OUK  iCT€ ,  öti  ^eYdXttc  ^xo^civ  ai  cuvTO|Lioi  xdc  xaXi.- 
TrÖTTirac;  Km  .  . .  iv  laic  Xeiuqpöpoic  6  |uev  iriv  cuvTOjiov  ^XGeiv 
buvTiÖeic  (Saov  eKTrepieici  inv  kukXiu,  ouKeii  jH€VTOi  tö  dvoTtaXiv  6 
kvjkXuj  TTopeuGeic  ^Xeoi  öv  Trdvrujc  Kai  ifiv  e7TiTO|iOV.  in  Cynicorum 
epistulis  subditivis  illis  quidem  sed  non  iniitilibus  ad  posterioris  aevi 
KUViCjLiöv  recte  iudicaudum  Diogenes  ab  Antisthene  monstratas  sibi 
esse  scribit  duas  vias  quibus  ad  viriutem  eatur,  alteram  multipiicibus 
tortuosain  anfractibus  sed  planam  facilemque,  abruptam  sed  com- 
pendiariam  alteram,  qnarum  se  posteriorem  ingressum  esse  (ep.  30); 
similiter  viam  praecipitem  ardiiamque  describit  iu  cp.  37,4sq. 
eaadem  similitudinem  adhibet  Lucianus  in  rbet.  praec.  7  sqq.,  ubi 
dnas  enarrat  vias  quibos  ad  sammam  arüs  oratoriae  perfectionem 
pemiuatnr:  m^v  drpaicöc  im  ctcv^l  Ktti  dicavOi^bnc  kcA  Tpaxeia, 
iroXO  t6  biipoc  d)iqpa(vouca  Ka\  töpt&ra*  xal  lq>Qr\  tdp  }\br\  'Hcioboc 
£0  judXa  ihrobciSdc  crörriv,  i&cre  oubev  iyiox)  bei^cer  f\  Aiipa  bi 
irXaTcta  kaI  dvOnpÄ  xai  cdubpoc  ktX.*  mazime  autem  ad  fr.  nostrom 
appositns  est  locns  ex  Mazimi  Tyrii  disB.  39  (el  ^criv  dxttOöv  dya- 
6o0  |yi€t£ov.  dn  oöx  Icnv)  e.  8  p.  346  B,  ubi  via  deseriUtar  qna 
ad  yirtntem  itar  crcv^j  xal  dpOioc  Ka\  Tpaxeia  Kat  oO  iroXXotc  ndvu 
6b€uciM0C  ktX.,  deinde  in  diss.  40  (el  Ictiv  dxadöv  dTaGou  ^€l2Iov. 
ÖTi  IcTiv)  in  diTeraam  partem  disputatur  sie  (c.  4  p.  363  R):  o^x  6 
fi€V  CuiKpdTTic  iT€pidTU)V  t6  dtoBöv  (i.  6.  angusto  gjro  circiim- 
oladens,  restiiiigens)  Kai  7T€pidTUJV  auroO  if|V  ouctav  dv  ti[i  dpicriu 
HÖviu  bi^CKai|i€  Kai  bieieixicc  Tf|v  ^Xiriba  toiv  ttoXXwv  iflc  in*  aurö 
6boö;  ö  bk  iJTToßd9pac  bibouc  kqi  dvanauXac  bid  fie'cou  Kai  dvaTui- 
ydc  TToXXdc  TTpouTTeuqje  Tiöppu)  Trdvu  ujc  reuHö^evov  toö  jaeipiou, 
Trap€pu3r|caT0  be  rrj  d7TiTuxi(|t  töv  TrpoeXOovTa  rjbri  ibc  -rrpoceXriXu- 
6ÖTa  Tij)  dpicTt^.  bis  deverüciilis^)  quae  sont  in  via  bene  respondent 


1)  Errat  iu  bac  re  exponenda  Marcksias  'sjmb.  crit.  ad^epiatologr. 
graeo.'  diit.  Bonn.  1888  p.  0. 

2)  Haec  ('Herbergen*)  commcmorantur  etiam  a  Themtstio  in  or. 
TTcpl  dpCTf^c  p.  20  (in  mus.  Rh.  27,  441),  nbi  amplissima  exstat  harum 
Tiarum  descriptio.    ex  Maximo  haec  non  Bumpsit  ThemisUua.  paolo 
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Varronis  ectropae,  nisi  quod  in  bis  rectam  viam  sciscitari,  in  illis 
laboram  quietena  capere  homines  dicuntur.  (juid  quod  ectropae  illae 
qaales  fuerint,  etiam  nunc  ratione  probabili  indagari  potest;  Cynici 
enim  et  qui  erant  inter  Stoicos  paene  Cyoici  neglectis  TOic  ^tku- 
kXIoic  lictOnficiciv  omnibuflqoe  artibns  i^euboiraibc^iiuemaDtibiis 
ad  Tirtatem  penreniri  posBe  aoerrime  contenderont;  qui  ab  hac  ri- 
gida  sapientia  panlom  deflexenmt,  liberales  aries  irpoiraibeuMdruiv 
looo  babendas  esse  dixerant  (ef.  Fraeehter  *Cebeti8  iabula*  dies. 
Marb.  1886  p.  62  sq.  et  94  sq.  Ben.  ep.  88,  24  sqq.  86  cum  Hiraelü 
ezplioatione  1.  c.  II  525, 1):  iam  oonferas  Teiim,  qoemadmodnm  Epic- 
tetos  in  diss.  III  28,  86  sqq.  loqnatur  de  bomine  qui  nimio  eloquen- 
tiae  studio  abreptus  virtuiis  locum  deaeruit:  Ti  ouv  den  t6  ifivd- 
|i€VOv;  o(ov  ef  Tic  diriüjv  eic  t^v  Ttarpiba  Tr)v  dauToO  xal  biobeuuiv 
TravboK€Tov  KaX6v,  dpdcavroc  aurif^  toö  navboKEiou,  KOTOiiidvoi 

iv  TOI  TTQVbOKCllU'  fivOplW7T€,  ^IlcXdOOU  COU  TT^C  7rpo6€C€UJC*  OUK  elc 

TouTO  uibcuec  dXXd  öid  toutou.  *'dXXd  K0fii|;6v  touto".  ttöcq  b' 
öXXa  irovbOKeia  KOfii|;ä;  ttöcoi  hk  Xei^tjvec;  dXX'  dirXuic  ibc  bio- 

boc   (§  40)  imi  bid  XÖTOu  Kai  xoiautric  Trapaböceiuc 

dXOeiv  ^TTi  TÖ  xe'Xeiov  bei  xai  rfiv  auioö  Tipooipeciv  ^KKaödpai  kqi  • 
Tf]v  buva^iv  Tf]v  xpncTi><^v  TU)V  qpavTaciuuv  öpOfiv  KaiacKeudcai, 
dvd"fKq  bfc  Tfjv  TTapdbociv  ^ivecOai  tujv  OeiuprijudTiuv  kqi  bid  XeEeoic 
TTOictc  .  .  . '  (41)  utt'  auTÜJV  Tivec  toutujv  dXiCKÖ|uevoi  Kaiajaevouciv 
auToö,  6  )uev  utto  ific  Xe'Heujc,  6  b'  uttö  cuXXoTicmLv,  6  b'  utto 

peTaTTlTTTÖVTUUV,  Ö  b*  UTt'  dXXoU  TIVÖC  TOIOUTOU  7TavbOK€lOU*  Kttl 

TTpocjaeivaviec  KaiacriTTOVTai  ujc  Tiapd  Ceipfjciv  (cf.  etiam  §  43).^) 
vide3  ab  Epicteto  artes  logicani  et  rhetoricam  nou  prorsus  respiii 
bed,  ut  dixi,  TrpoTraibcu^dTtuv  loco  haberi:  adde  ceteras  artes  et  quae 
Yulgo  liberales  dicebantur  et  quae  a  philosophis  irpOTraibeuceiuc 
causa  adbibebantar:  babes  Varronis  ectropas,  qulbus  iter  munitar 
simol  et  tardatnr. 

Ceteram  imagine  iUa  de  tüs  snmpta  in  aliis  quoqae  satnris 
VacTO  QSiis  est;  soripsit  mnltomm  pbüosopbomm  exemplnm  seoatus 
satnram 


aliter  Democritas  (in  Stob.  flor.  XVI  21)  ßioc  dvcöpracroc  ttaxfii\  öbdc 
dnavöÖKeuTOC 

1)  er.  Said.  8.  T.  NwöXooc  —  Ntoolai  Damaseeni  fr.  9  in  FH6  III 

p.  S49  Muelleri:  fqpn  64  NiKÖXaoc  ö^oiav  clvai  Tfiv  6\r]v  Txaxbdav  di-nobr]- 
die  f'^'p  TaÜTTi  iTpoccu|uißa(vei  toIc  dirobrmoöci  kqI  laaKpäv  öböv 
bicEioOciv  ÖTTou  ii^v  ^YKaTdT£c6a{  t€  kqI  ^vauXUlecÖai  jüidvov,  öirou  ^va- 
picT&v,  öitou  bi  irXciouc  ivfenM^lv  n^^pac,  tvioxK  hi  Tdicouc  4k  icapöbou 
6€U)pdv,  liraveXBövrac  p^vroi  Tale  laurüiv  ^voiKdv  ^crCaic*  oihtu  xal  biä 
rf[c  6\r\c  ■naxhdac  bifpxop^vouc  beiv  oic  ^^v  ^TTiTr|beü|uaciv  Itx\  irX^ov 
^vbiaxpißciv,  oIc  ö'  ^tt'  fXaTTov  xal  xd  fi^v  öXa,  xä  bi  Ik  p^pouc,  xd  bi 
dxpi  CTOix€tuüC€UJC  irapaXa^ßüveiv  Kui  t6  ^kcivuüv  xpr\ci^ov  KQTacxövxac  Irti 
T^v  die  dXt)6<&c  mrrpiliav  ^crfav  dvcXfidvrac  qNXoco^^lv.  of.  efeiani  Hetro- 
dori  ^cnei  Uber  mpi  Tf|c  4iri  co9(av  nopcioc,  coins  non  eztant  frag- 
menta. 
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ouins  praeter  dvo  fragmenta  promis  obeoara  (400  401)  ezstai  boe 

402  'porro  inde  ab  uno  quoque  compito  ternae  viae  oriuntur,  e 
quibus  singulae  exitum  ac  leXoc  habent  proprium,  a  primo 
compito  dextimam  viam  muniit  Epicurus* 

quae  verba  varie  snpplori  poasunt,  quoniam  Varro  suamne  sectarum 
partitionem  ab  Augustiuo  (de  civ.  dei  XlX  1 — 3)  enarratam  secutus 
sit  —  qiiae  est  Vahleni  opinio  (1.  c.  p.  117)  —  an  illam  quam  Aa- 
tiocbus  sLatuerit  —  cf.  Hoyer  Me  Antiocbo  Ascalonita'  diss.  Bonn. 
1883  —  ex  hoc  fiagiiiento  nuUo  modo  dispici  potest  (cf.  etiam 
fr.  483  484  aeque  dubia).') 

Denique  ad  viarum  tiimiiitudinem  pertinet  natura 

nepl  dpcTHC  KTrjccuic 

ad  quam  Yahlenus  (anal.  Non.  p.  31)  rettoUt  memorabüe  Iragmen- 
tnm  (560)  a  Senr.  Dan.  ad  georg.  I  34  Benratam,  quod  Varro  petiit 
ex  EmpedotiiDO,  mago  qnodam  I^bagoreo.  qua  de  satnra  Yiri  docti 
quid  opioati  sint  magis  minnsve  ineerta  Tidesis  apnd  Biesinni.') 
Bedeo  ad  sataram  irepl  «piXococpiac,  restat  enim  nniiiii  fr. 

419  ^itaque  videas  barbato  rostro  illum  commentari  et  unum  quod* 
qua  verbum  statera  auraria  pendere' 

quo  lepide  describitiir  philosophi  cuiusdam  'verborum  pensitatoris* 
(Gell.  XVII  1,  3)  deliberatio.  sie  Persius  3,  80  (de  pbilosophis)  ^ob- 
stipo  capite  et  figentes  lumine  terram  |  murmuro  cum  secum  et  ra- 
biosa  silentia  rodunt  (  atque  exporrecto  trutinantnr  verba  labello*, 
ubi  V.  lahnii  adnotatio.  Ötoicum,  ni  fallor,  pbilosophum  Varro  irridet, 
ineptum  verborum  captatorem  (cf.  Cic.  de  off.  I  7,  23  fr.  apud  Fest. 
202^  25  Flut  de  vitioso  pudore  2  p.  529  D  Lucian.  Hermot  79  bis 


1)  Singnlifl  aectis  singulae  Tiae  astiptnabantnr,  ef.  Laebnaanns  ad 

Lucr.  VI  27  Lucian.  Hermot.  paesim,  maadme  c.  25  sq.  Max.  Tyr.  diss.  7 
et  8  p.  121,  39  c.  3  p.  245  sq.  H  lulian.  er.  6,  184  C  sq.  Themist  or.  8,  104 
20,  236^  et  nepi  dperfic  in  mus.  Ub.  27,  439—442. 

S)  Ad  fr.  Ml  'priusquam  in  orebestra  pythanles  inflet  tibias,  domi 

snae  ramices  rumpit*  adnoto  tibicinis  exeniplo  DioKenem  quoque  usum 
esse,  ut  virtutem  dcKficci  parari  doceret  (Laert.  D.  VI  70),  cf.  etiam  Hor. 
de  art.  pect.  414  sq.  'qui  Pytbia  cantat  [  tibicen,  didicit  prius  extimuitque 
niagistrum*.    Varro  etiam  alio  exemplo  utitur  hoc  (fr.  559): 

'afcm  nt  ecns  qui  ad  Tebendnm  est  natus,  t4men  hio  traditnr  magistro, 
nt  eqoiio  doeeat  tolntim': 

iara  hoc  mihi  yidetur  memoAbQe  esie,  qnod  nlromqne  exemplnm  et 
pythanlfic  et  eqni  ad  eandem  rem  demonstraadam  ooninngit  Himeriin 

or.  XXIV  in. 
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acc.  21).  fortasee  igitur  non  magno  spatio  hoc  fr.  a  418  direiuptum 
erat,  ad  quod  vide  locum  ex  £picteto  ascriptum. 


Ad  hoc  saturarum  genas  aliquo  modo  pertinet 

Vixgula  diYioA 

Mcribo  prinmm  dcerotÜB  locum  ab  interpretibiu  aUatun,  quo  de 
vixgola  divina  certaorea  leddimnr:  de  off.  I  44, 158  *neo  Tenuii  est 
. . .  propter  neceMitatem  vitae  . . .  initam  esse  cum  hominibua  oom- 
muiitateiii . . quod,  si  omnia  nobis,  quae  ad  Yictum  cultumqae  per- 
tineiit»  quasi  virgnla  divina,  ut  ainnt,  suppediiarentori  tom  op- 
timo  quiaqae  ingenio  oegoiiis  omnibos  omissis  totom  se  in  cogniiione 
et  sdentui  eonlocaret/  hino  virgulam  divinam  apnd  Bomanos  in 
proTerbiom  Tenisse  aut  proverbii  saltem  apeciem  obtinnisse  apparet') 


1)  Omnino  haec  res  intcr  cas  cRt,  qnae  casca  superatitione  gacratae 
non  singularam  nationam  propriae  aant  aed  ubique  fere  occnmint.  ut 
eoBÜneam  me  in  ezemplit  petitit  a  Oraedae  Italiaeque  populis  (de  Oer* 
maniB  cf.  de  Hahn  'eagwisHensch.  Stiulieu*  ind.  s.  y.  '8tab'):  qnia  non 
novit  Circa«  baculum  (k  238  293  319  389),  quis  non  Mercnrii,  quo  dv- 
öpüjv  ÖMMOTO  Qikf^i  ktX.  (Ö  343  e  47  tu  2  Verg.  Aen.  IV  244  8(^q.)  de- 
fQDctosque  in  Orcam  compellit  (ui  6,  Plutonis  virgam  substituit  Pmdanu 
ol.  IX  AOaqq.),  quo  iaTenis  fit  Proteeilaoa  mortuus  (Lac  dial.  mort  23, 3), 
bomines  ^€Ta^op9oOvTal  (Ant.  Lib.  10  16  21),  domantnr  gigantes  (The- 
mist, er.  14,  208*),  quem  Mercurio  donavit  Apollo:  öXßou  Kai  uXoutou 
biücui  TTcpiKoAX^a  ^dßöov  e.  q.  s.  (bymo.  in  Merc.  629  sqq.  cf.  schul.  11. 
OS66),  qnis  non  Aetenlapii  ^dp5ov  oraatam  angae,  bestia  reram  magi-. 
Carum  propria,  quis  denique  non  Minervae  virgam,  qua  Vlixes  trans- 
formatar  (v  429  it  172  466)?  cf.  praeterea  Mart.  Cap,  I  §  7  'Delius  quo- 
que  .  .  .  divinatrice  eadem  coniectaraliqne  virga  ilii  ac  fulguram  iactas 
atqae  ipaiot  meatnt  caeli  aideramqne  monstmbat',  ib.  f  9  '▼olatUem 
virgam,  uti  s«>(  um  roondi  penita  permeare  .  .  .  Virtuti  demere  permittit' 
(sc.  Mercurius).  Isidi  qnoqne  virgam  tribuit  Martianus  II  §  176.  —  Procl. 
comm.  in  Plat.  reip.  1.  X  p.  64,  26  Öch  öri  bi  Koi  tliivai  Tt\v  ^fvxy]y  Kai 
ctalvon  buvoTÖv  clc  tö  cOümq,  6qXo1  Kai  ö  irapd  Tifi  KXcdpxqi  Tf)  H^uxouXxq» 
^dßftiu  xPncd)i€voc  in\  toö  ^elpaK{ou  toO  KoOciibovroc . . .  .*  t^P  pdßhv^ 
nXqEac  töv  Trai(>a  ri^jv  H>uxi^v  ^EeXKUcac  koI  oTov  äyvjy  öi'  aurfjc  nöppu) 
TOÖ  cd)^aToc  dKiv»iTov  fbciHe  tö  cujpa  ..."  ^Kcivqv  bi  ^€Ta£u  Öiev€x6e1cav 

VÖppU)   TOÖ   CUU/iUTOC   £ic   ttÜTO   öl'  aVTf\C   äfO^idvqv  Tf^C  ^dß50U   JA€Td  T^IV 

dco6ov  AnoYT^civ  fKOcra.  magorom  j»dß6ot  in  papyris  magicis  aliqno* 

tiens  commemorantur,  ut  in  pap.  Parisien^i  ed.  Wesselyns  (a.  1888) 
V.  1028,  pap.  I  ed.  Parthey us  v.  279  236.  sie  apud  Plutarchnm  (de  »er. 
nom.  viud.  21p.  668  A)  homo  quidam,  qui  more  soUemni  'mortalem  de- 
terms  aspeetnm'  (nt  ntar  Varronis  yerbis  fr.  660)  rebus  caelestibne  in- 
xtiitnr,  nanrat:  m^xP>  oGv  toOtiuv  eTvqi  6€aTf|c*  die  h*  dvacTp^cpctv 
fM€XX€v,  iw  iravTl  y^vicBm  kokCu  h\ä  qpößov.  ^^voiKa  y&p  riva  Xaßo)a^vr|v 
aÖToO  6au^acTf)v  tö  etöoc  kqI  tö  jx^y^Ooc  ""öeOpo  öi)",  clneiv,  ''outoc, 
dmtfc  Acacra  piOXw  ^vqfiovcöcric".  ko(  ti  ^aßMov,  djcircp  ol  ZIuüYpdqpoi, 
6tdiropov  «pocdteiv,  ^r^pov  bi  mj\A€w.  hinc  etiam  de  ÜBstnca  in  mann- 
missione  adhibita  et  omnino  de  virgis  sacerdotum  regum  nec  non  poe- 
tarom  (cf.  Hesiod.  tbeog.  30  aq.  Paus.  IX  30,  S,  Diesen,  ad  Pind.  lathm. 
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De  arguraento  saturue  Popma  haec  scribit:  'iu  virtute  satis 
esse  praesidii  ad  bene  vivendum,  ut  si  illa  simus  nuiniti,  omnia  nobis 
quasi  virgula  divina  snppeditent.'  haue  ille  üeutentiam  quam  puto 
Yeram  esse  elicuit  maxime  ex  fr. 

671  *non  quaerenda  est  homini  qni  habet  virtatem,  paennla  in 

imbri?' 

diota  haeo  esse  apparet  contra  Tirtntif  Terae  rigidnm  Batellitom  qaen- 
dam  ^iTO^dxov,  qui  aOrdpKn  esse  Tirtntem  ad  yitam  beatam  tocI* 
fefabator,  ef.  Plnt  *Stoia  absnrdiora  dieere  qaam  poei*  6  p.  1068  D 
6  M^v  leaicnduiv  ßaaXeOc  irpocaircT,  XovOdv€iv  Hc  im  ßouXd- 
)ui€VOC  xal  TTOiiuv  ^atiTÖv  die  iidXiCTa  **irTU)x<^  XeirraX^i^i  ^vaXiipctov*** 
6  bfc  dK  Tfjc  Cxoac  ßowv  ^^to  Ka\  xcKpattuc  '^i-fd)  ^övoc  el^il  ßaa- 
XcOc,  i-^Oj  MÖvoc  eifil  irXoikioc^  6p&T0i  iroXXdxic  ^ir'  dXXorpiaic 
eöpatc  X^TUfV 

Ade  xXoSvav  linndvaim*  icdpra  pvfib 

(fere  eadem  leguntur  de  comm.  not.  20  p.  1068  B).  sie  Epicteius 
de  homine  qui  non  nisi  habitn  cnUnque  Cynicum  se  profitebatur 
baec  ait  (diss.  IV  8,  34):  KaOeiKC  Tf)V  köjliiiv,  dvreiXiiqpc  Tpißuiva, 
Tufivöv  b€iKVikt  t6v  (Iijiov,  fidx^Tat  Totc  dirovriiicr  kAv  (poi- 
vöXfi  Tivd  Xhx},  fidx€Tai  aAv^.  omnino  hoo  Cjrmoonun  Stoieornm- 
qne  de  aapiente  dirpocöeef  paradoxen  inde  ab  AriBtotelis  temporibae 
(eth.  Nie.  7, 14^  1168  b  19  et  apnd  Laert  D.  V  80,  cf.  Bexnaysina 
*d.  Dialoge  des  Aristoi'  p.  87  sq.)  unnm  omniiun  maiime  irrisnm 
esi^) 

Com  boo  fragmento  apte  eoninngitnr 

672  ^praesertim  cum  yentrem  meum  coerceam  uec  murmurari 

patiar'  *) 

de  esuriente  baec  dicta  esse  puto,  sie  Plautus  Gas.  803  *mibi  ieiuni- 
tate  (sie  rede  Frfcboellius  palimpsesti  vestigia  secutus,  qui  exhibet 
'iam  nunitate';  'inanitate'  cett.)  iamdudiira  intestina  murmurant* 
Men.925  'die  mihi,  en  umquam  intestina  tibi  crepant,  quod  sentiasV  —  | 
Ubi  satur  sum,  nulla  crepitant:  quando  esurio,  tum  crepant'  *ven- 


3,  66  [66])  iadicandum  (cf.  Paulus  Fest!  p.  64  8.  'caduca  ausjpicia'  et 
*commetaieala*,  p.  ItS  s.  'inarcnlam',  Serr.  ad  Aeo.  II  688  Iv  186  844 
VIII 664  X270,  AeBch.  Snppl.  238K,  ßuecheler  Vmbiieonim  p.  60).  virga 

circnniBcripsit  C.  Popillius  Laeuaa  Antiochum  regem  veluti  gyro  magico 
(Liv.  XLV  12).  Vergilii  nomen  a  magorum  virga  derivabant  medü  aevi 
bomineA. 

1)  Hoo  etiam  pertinere  videiur  Lucil.  fr.  444  L  XV  88  M  867  B,  nbi 

in  argnmento  simillimo  (cf.  OKeller  in  mus.  Rh.  31,  143)  leguntur  haoc: 
'paenula,  si  quaeris,  cantherios,  servos,  segestra  |  utüior  mihi  quam 
•apiena.* 

8)^  'paüar'  vulgo  poit  loniimi,  'pattahir'  codd.:  forlaste  manca 
•entmua. 
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trem  coercere'  sie  puto  dici  ut  Ventrem  coartare'  dicit  Paulus  Festi 
p.  96  in  eiplicandis  Lucilii  versibus  420  sq.  L  XV  28  sq.  M  364  B 
**qaae  (sc.  paupertas,  cf.  Marxias  stud.  Lucil.  p.  18  sq.)  gallam  bi- 
bere  ac  rugas  conducere  ventri  {  farre  aceroso,  oleis,  decnmaDO  pane, 
cumlno  I  cogit'*  (versus  correxit  Marxiiis  I.e.):  'praemonet  parsimonia 
esse  utendum  neque  gulae  indulgeiidum  ventremque  coartandum.' 
nolo  enim  in  Varronis  fragmento  'ventrem  coercere'  interpretari 
'ventrem  coutinere'  (cf.  Petr.  47,  Phaedr.  IV  19,  31  sq.)  nec  ^mur- 
murari'  intellegere  de  crepitu  ventris  (Plaut.  Poen.  610  Suet.  Claud. 
32  al.)  coli.  Cic.  ad  fara.  IX  22,  5  'Uli  (Stoici)  etiam  crepitus  aiunt 
aeque  liberos  ac  ructus  esse  oportere':  neque  ignoti  sunt  Cynici 
Tiöpöuivec. 

Artissimo  metri  sententiaeque  vinculis  coniuncta  sunt  fragmenta 

haec: 

666  pullos  peperit  fritinnientis 

566  quos  non  lacte  novo  lovata  pascat 

667  86d  pancarpineo  eibo  ooacto 
libamenta  legans  cadnoa  yictns 

668  &d  qnoB  cum  volucris  yenit  putillos^) 
nsqne  ad  limina  nidica  eeca  vil»') 

His,  ni  fiülor,  ezemplo  de  animalibas  rampto*)  sola  doc^cct 
parari  Tiriatem  demonstrator,  ef.  Ps.  Plai  ircpl  dcic?jC€U)c  in  mus. 


1)  'putillo»*  Boeeheler  (cf.  CIL  VI  9680  'ScanÜa  Ptatilla'X  'pnsiUoB* 

Scaliger,  'ut  illos'  vel  'apad  illos*  codd. 

2)  Sic  Scaliger;  'nidica  TÜia'  oodd.  p.  629  'nitida  bilis'  p.  866, 
'nidi  amica  yilia'  Buecheler. 

8)  iDtellegitar  fideUcei  hinmdo  (cf.  Saet  prai.  p.  S68  B:  'hirun- 
dinnm  fritmniro  Tel  nunnmre',  Ribbeckins  coroll.  com.  p.  XXXIII).  ad 
binmdinis  exemplnm  etiam  in  fr.  526  (ex  raqpi^  Mcvitmou)  provocatur: 
'ut  birandines  culmis  oblitiB  lato  tegulaa  fingebant',  cf.  Plin.  n.  b.  VII 
66, 194  'Qellio  (fr.  4P)  Toxins  Oaflli  filittt  Intei  acdificii  inventor  placet 
«nmplo  tnmpto  ab  hinindinum  nidis%  Vitray.  II  1,  2,  Flut,  de  toll.  an. 
20  p.  974  A  ü5v  (Zi[)iüv)  ö  ArifiÖKpiTOC  (iTToqpa{v€t  pa8r|Täc  rote  |ie^(cTOic 
Y€tovÖTac  i^iLiäc  dpdxvTjc  uqpavTiKi^  Kai  dtKCCTiKi^,  x^^^^^^^oc  iv  oIkoöo- 
^{qi.  omnino  qaantopere  pbiioaopbis  in  deliciis  faerint  similitudines  a 
bestiia  snmptae  noinm  est;  de  Cynicis  et  BWeber  1.  c.  p.  107  sqq. ,  de 
Stoicis  Chrysippus  apud  Plut.  de  Stoic.  rep.  22  p.  1046  A,  Cic.  de  fin.  III 
19,  62,  de  Epicuro  Laert.  D.  X  137  (fr.  66 Vs),  Cic.  de  fin.  II  10,  31  sqq. 
33,  109  sq.  (urridetur  baec  Epicuri  seatentia  in  Piutarchi  Grjilo,  cf. 
Tiener  praei.  p.  LXX  et  ibnlmlns  Menticbe  Litb-Zeit'  1888  n.  6  p.  197), 
de  Antiooho  Cie.  de  fin.  V  15,  42  (cf.  Tnsc.  V  27,  79  34, 98).  ex  posteriori- 
boB  e.  g.  nomine  Pbilon.  'qnod  omn.  prob.  Hb.*  §  19,  II  p.  466,  Mnson. 
ap.  Stob.  üor.  XXiX  76  (II  p.  llM)  et  aaepius,  Flut,  de  amore  prolis  1 
p.  498  A.  bne  pertinet  Vam»ite  fr.  660  ei  tat  ircpl  dp€Tf\c  KTr^ccuic: 
*B&m  ecns  qoi  ad  vebendam  est  oatus,  tarnen  bic  traditar  magisti  o,  ]  ut 
eqaiso  doceat  tolutim'  (cf.  snpra  p.  316,  2).  —  Paulo  aliter  so  habent 
fr.  236  'nemo  est  tarn  neglegens,  quin  summa  diligentia  eligat  asinnm, 
qoi  snam  saliat  equilam'  et  fr.  602  'an  si  equam  emisses  quadripedem, 
nt  meo  asiao  Beatino  admittem,  qnantiim  p<q^oeei8sem  dedineB  eqni- 
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Rh.  27  p.  533,  qni  ad  hanc  comprobandam  sententiam  mulierum 
anxios  in  ediicatione  Hbciorum  labores  fuse  enarrat:  pueruli  autem 
ediicationi  quam  apte  puUi  exemplum  subsütuatur,  videas  ex  Lact 
de  opif.  dei  c.  3. 

Quae  lestuut  tVagiiicnta  (luattnor  i569  570  573  574)  omitto, 
quia  aut  omnino  oliscura  sunt  aut  quo  olim  uexu  cum  saturae  argu- 
mento  coniuncta  fucrint,  non  discipilur. 

lam  ad  iuscriptioncm  saturae  redeundum  est;  agi  de  potostate 
quadam  caelesti  qua  uobis  »luasi  virgula  diviua  omnia  attiibuautur 
certum  est:  yirtutem  intellezit  Popma,  quam  mihi  probari  coniecturam 
supra  dixi,  nunc  testimoniis  allaUs  confirmare  conabor.  baue  esset,  si 
fides  baberi  posset  bis  Pseudoplutarebi  yerbis  pro  nobiHtate  e.  17  äkkä 
TÖv  XpOcmiTOV  dqpujfiev  oux  (inc£  IvavrioOfievov  louTtp,  ujcttcp 
TOI  TTpiüTiu  TTepi  dToduiv  xal  iv  Tip  TTep\  |SiiTopiict)c,  ^iciav  ^dv  Tic 
iv  ToTc  drctOotc  IvapidiiQ  o(^k  dvrtjuid^ecOoi,  m\  dv  Tip  TTepl  toiv 
Ko6'  ainä  aSperSiv  oübk  lüiaviac  dirompct  Todc  toOtuiv  xaTatppo- 
voOvrac  m\  Tij^  dvri  oöt*  ixctvoc  oöO*  ol  Ctuiiko\  b^ovrai  thc 
6uir€V€iac,  öcoi  Toiauirjc  dcpdtrrovTai  4piXoco<pCac,  Td  itdve'  d)C 
dnd  eeCoc  fdßbou  ^auTotc  cuvtö^uic  xopnTcicGai  peToX- 
auxoOvTW  auTouc  ttXouciouc,  euTeveic,  xaXouc,  ßaciXeac  elvoL 
attomen  neque  bic  nebulo^  quisquis  fuit'),  nauci  habendus  estneqne 
in  OHO  qni  bas  ineptias  servaTit  codice  legitur  (^dßbou  sed  ^Tlxavflc, 
cai  in  marginc  adscriptum  est  pdßbou,  id  quod  vertit  'vetustus' 
interpres  latinus  (i.  e.  Arnoldus  Ferronius  Lugdun.  a.  1556)  et 
rectum  esse  videtur  loanni  Christopboro  Wolfio,  qui  in  anecd.  Graec. 
t.  IV  Hamburg.  1724  p.  273  siiq.  hunc  libollum  edidit.*')  ad  alios 
igitur  probioii.s  notae  testes  retugiendum  est,  bi  licet  saturae  argu- 
juentum  non  digito  monstrent.  Epictetus  diss.  III  20,  12  sqq.  sa- 
pientem  omnes  res  sibi  ut  sint  utilcs  efficere  demonstraturns  baec 
ait:  toöt'  ecTi  tü  tou  '€p)iOÖ  paßbiov.  ou  fieXeic,  q^qciv,  ciipai, 
KQi  xp^coöv  ^CTai.  ou*  dXX'  ö  öeXeic  q)e'pe,  KÜfüj  uuto  dTa9öv 
TTOirjCUJ.  q)€pe  vöcov,  (pipe  Gdvaiov,  q)t'pe  dn-opiav,  cp^pe  Xoibopiav, 

blKqV  Tf]V  7T€pi  TÜJV  ^CXdllUV  TTÜVia  TaUTtt  TLU  paßblUJ  TOU  '€pfiOÖ 

dxp^Xripa  ^ciai.   13  töv  Gdvaiov  li  Troirjceic;  ti  tdp  dXXo  f|  iva 

C€  Kocpncq;  ....  14  Tf|v  vöcov  tC  iTOirjceic;  ji  In  äkko 

lr[t€Xc;  irdv  8  dv  biLc,  ^tu)  ciöt6  iroiificw  ^axdpiov,  €!(M>oimovik6v, 
ccjivdv,  Z^nXuirdv.  quorsas  baec?  inqnies:  baeo  soilioet  nibil  ad  sa- 

tuentifV  qnonim  alterum  a.d  uxorem  eaate  eligendam,  altenim  ad  doten 
pertinere  npparet  (cf.  Buucbclcr  in  mus.  Rh.  20,  43G):  exemplum  hoc 
soUemue  erat  inde  a  Tbcognidis  tempore  (v.  183  sqq.);  cf.  Immiscbius 
comm.  in  bon.  Ribbeckii  p.  73  sqq.  Rohdius  in  mos.  Kb.  27,  52  sq.  (cf. 
etiam  Senic  d«i  matrimonio  fr.  50  U). 

1)  Cf.  Wyttenbacbius,  Plut.  tom.  V  part.  2  p.  915,  Welcket  'prolL 
Tbeogu.'  p.  LXK,  Bemaysius  Mio  Dial.  dos  Aristot.*  p.  140  sq. 

8)  Homo  ille  qui  scripsit  VlX^^H^'  ^t  solet  balbutire  magia  quam 
graece  loqui,  intellezisse  ridetor  t6v  dnd  pi|x<ivi)c  6cöv;  qni  aseriptit 
ülnd  '^6ou'  Ciceronis  loci  memor  erat. 
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tanm;  Telim  tarnen  hnins  virgalae  di?mae  memor  oon&xas  rerba 

qnae  leguntar  in  Plutarehei  libelli  'Stoic.  quam  poet.  absurdiora  di- 
cere'  epitomae  c  4  p.  1058  C:  Ik  Tfic  CTOäc        XaßÖVTa  Tf|V  dpf- 

T^v  IcTiv  elfceiv 

itXoötov  9^pei,  ßaciXei'av  ^x^i,  luxiiv  bibuuciv,  eurropouc  iroieT  Kai 
dirpocbceTc  Kai  aOicipKeic  ^iav  oiKoOev  bpaxMi^v  ouk  ^x^viac. 
(sequitur  paucis  interpositis  Stoicorum  biacupjiöc  ille  quem  ad 
fr.  571  huiua  saturae  adscripai).^)  en  aapientem  stoicum  virgula 
iüa  divina  praeditum,  quam  nos  dicimus  'W'^ünachelruthe*. 

Hanc  interpretationem  cave  eam  ob  rem  falsam  esse  iudicea, 
quod  rigida  illa  Stoicorum  virtus  et  in  bac  satura  (fr.  571  bq.)  et 
alibi  (fr.  245)  a  Varrone  irrideatur;  nam  praeterquam  quod  ad- 
versarius  aliquis  ita  potuit  loquens  induci,  Antiochus  quoque  vir- 
tiitis  'caelestem  quandam  et  divinam  esse  praestantiam'  eaque  sola 
beatum  esse  aapientem  affirmabat  (Cic.  de  lin.  Y  32,  95):  potuit  igi- 
tur  is  quoque  yirgulam  divinam  dicere  virtutem,  modo  no  intelle- 
gatar  Btoieae  virtutis  aOrdpKeia  supra  modom  bumanum  elata.  ne- 
qne  id  mibi  videiar  neglegendnm  esse,  quo  divina  Tirtatis  potentia 
eiplleetur,  quod  inde  a  Cjnicis^  —  ooitto  enim  antiqaioree  philo» 
8opho8  physiooe  —  Tin  boni  et  sapientis  praestantia  ab  omnibiis 
fero  pbilosopboram  seetis  adeo  eiaggerabator,  nt  a  deonun  maiestate 
non  differre  dieeretor,  cf.  Zeller  L  c.  p.  262, 1,  Veener  ad  ISpic 
fir.  602,  Wendlandins  'qnaest.  Mnson,'  p.  10,  4,  Hinelios  1. ein 
pw  48  sq.  addo  Aristot  eth.  Nie.  VIII 1,  1145a  18  sqq. 


Seaenatilon  sataramm  snarnm  modom  Yarro  ipse  dieit  in 
fr.  304  (cf.  p.  272)4);  dialogi  manifestissima  Yestigia  eomposnergnt 
com  alii  inm  Biesins  praef.  p.  29;  idem  (1.  c.)  Lueiani  dialogoe  ma- 
zime  in  anziliom  voeandos  esse  rectissime  dicit  tamen  hoc  semper 
tenendnm  est  singnias  satoras  fortasse  vario  eompositionis  genere 
oonseriptas  fuisse.  egr^gia  Piatonis  in  dialogis  institaendis  artificia 
a  Postens  Tarie  immotata  esse  nemo  nescit^);  in  Aristotelis  dialogis 


1)  Versus  Menaodri  est  (fr.  637,  III  p.  160  £),  of.  Stob.  flor.XCI  29, 

ubi  plenior  extat  locus. 

2)  Uaec  riutarchi  verba  falsario  Uli  ante  oculoa  fuisse  puto,  cum 
seiiberet  verba  supra  allata. 

8)  Pie  Soorates  apud  Xen.  mem.  I  6,  tO  tffh  6^  votifiUu  t6  ^n^ev6c 
ö^ccOai  e^lov  cTvat,  t6  b'  die  ^axicTUJv  ^TT^rdTUi  ToO  6clou.  {fit  Laert. 
D.  II  27,  epiat.  So  erat.  6,  4,  [Luciao.]  CjO.  12). 

4)  Cf.  de  tota  hac  re  Schlottmannus,  'ars  dlalogomm  componon- 
dorum  quas  vicisuitudined  apud  Graecoa  et  RomaDos  subierit*  liostochii 
1869,  qoocum  non  in  omnibaa  consentio.   ceterom  masimo  operae  pre- 
aakil».f.cU«.PhltoL  Sappl  Sd.ZVUI.  21 
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Bermones  ita  indiioi  ceterorum^  ut  penes  ipsum  sit  pnncipatuB  anctor 
eet  Cicero  in  epp.  ad  Att  Xlil  19,  4  et  ad  Q.  fratr,  lU  6;  Bon  ita 
multom  igitur  is  &  Platonis  more  descivit,  nisi  quod  omisso  omni 
apparatu  scaenieo  ipse  se  colloquentem  induxit,  Plato  Socratem; 
Aristotelem  secuti  sunt  Dicaearchus  et  Clearcbus  (cf.  Schlottmannus 
dissertatioiiis  iiifra  nominatae  p.  25  sqq.).  multura  mutavit  Aristo- 
telis  aequalis  Heraclides  Ponticus,  a  quo  ita  rem  instilutam  esse,  ut 
personas  iani  niortuas  inter  se  disputantes  faceret,  cum  ipsius  KUJ9ÖV 
esset  TTpOdUTTOV,  i'lera  Cicero  refert  11.  c.  huius  morem  sccntus  est 
Aristo  Ceus,  philosophus  Peripateiicus ,  qui  Tithonuin  de  senectute 
disserentem  fecit  (Cic.  de  sen.  1,  3);  de  aliis  Peripateticis  qui  ad 
hunc  modum  dialogum  institiiisse  videntnr  cf,  Schlottmannus  p.  30. 
novam  prorsus  artem  inveuit  Bio  Borysthenita,  quem  in  quibusdam 
rebus  foi*tas8e  Aristippi  exemplum  secutum  j)rimum^)  diatribas  con- 
scripsisse  acuta  Ileinzii  (1.  c.  fi,  2.  cf.  mus.  Rh.  45,  507  sq.)  dispu- 
tatione  docti  sumus;  in  bis  diatribia  'ipse  sibi  fingebat  adversarium 
quocum  videretur  loc^ui,  quem  1  edargneret  increparet  irrisum  haberet' 
(Heinzins  p.  7);  contia  Menippus,  quantum  ex  Luciani  imitatione 
oonolndimus,  ad  Platonis  morem  rorsus  se  applicuit  mnltis  tarnen  ex 
eomoedia  samptis.  qua»  mribendi  genm  Brnnani  Qmwm  imitili 
reoepenmt  ita,  ut  «lius  alio  genere  ntecetiur  to  ne  ainguU  qnidem 
eoriptoxM  siagnla  imiiim  genm  adhiberent  sed  modo  hoc  modo 
iUad  in  vsorn  Toosrent  de  Cioeroiie  omma  nota  tnoAp  o£  Sehloit- 
maHBiiB  p.  88  sqq.  Biooeae  fonnae  paane  eomeartEre  oannma  Lad- 
üaiia  Aoro  dioit  ad  Hör.  episi  n  2, 60:  wd  In  reHqnüi  Imoüii  hnina 
rei  nee  Yolam  Mse  nee  Tostigiiim  fittendnm  eei  HbraÜiis  Bionem 
primarinm  dooem  ndetnr  eeeatiis  esse  In  priore  eecmonum  lil«o, 
eninB  plnrimae  sane  satuxae  diatribarum  fomae  simillimae  ennt;  in 
altero  diatribanim  forma  proniu  relleta  dialogi  Taria  genera  ad- 
hibuit. 

Haec  eam  ob  eanaam  rettoU,  ut  per  se  quidem  nihil  obstare 
ostenderem,  quominns  a  Tanrone  muUiplioee  dialogi  instituendi 
modoe  adhibiioa  eaie  putemus:  certa  tarnen  Teatigia  in  satoris  ipeia 
occorrere  nego.*)  velut  Bitsohelios  opnso.  III  p.  482  Vanonem  in 
ea  aaioza  cui  insoribitur 

Üum  feceritf  si  quis  Schlottmanui  opoaculum  ita  contiuuabit,  ut  haue 
toribeadi  lationBm  naqiie  ad  altimua  utriaqne  gentii  aetatem  per> 
seqnatur.  ' 

1)  ProrsuB  enim  nihili  aestimo  Schlottmanui  coniecturam  (p.  32), 
({ui  iam  8tilponi  hunc  tujv  dopicruiv  vpocUnnuv  QBom  attriboere  Btndefe 

nullis  oranino  nisus  fundamentis. 

2)  Aristotelio  mori  de  omnibua  rebus  in  utramque  partem  dicendi 
(of.  Cic.  de  or.  III  Sl,  80  Tue.  I  8«  9)  maxime  retpondere  TideDtiir  acves 
dnorum  adveraarioram  disputationes,  quae  saepe  m  Varronis  satwis  oe^ 
cnminti  cf.  praetertim  Tvdi6i  ccauröv*  'Meleagri'  ^'Ovoc  Xöpoc*. 
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il€pl  T^puic 

Aristonis  Cei  exemplnm  de  (juo  supra  dixi  sccutnm  e.sse  coniecit, 
CLiius  sententiam  a  Kiesio')  (praef.  p.  29)  et  Kibbeckio  (bist.  poes. 
rom.  I  p.  263  sq.)  probatara  rectissime  in  dabitaiionem  yocavit  Heu- 
eins  *Teleti8  reliqaiae'  proU.  p.  0  adn.  eetema  eniiii  saturas  qnotiens- 
enmqne  animo  perlastro,  se  ipsnm  aignificBre  Yarronem  pro  certo 
habeo;  nam  nve  etiam  post  aanom  lüb  v.  o.  709,  quo  anno  Yarro 
ipse  in  Gic  ao.  post  1 2,  8  de  Veteribas'  Menippeis  suis  loqmtar,  ad 
sataraa  oomponendas  ronnm  enrn  aggreasom  esse  eredimns,  nve 
hano  satnram  a  Yamne  annos  nato  e.  g.  Beiaginta  conBeriptam  ease 
finginms'),  qnod  si  ponimna  tr«decun  fere  anni  intermittantar  naqne 
ad  GiceroniB  aeademiea  poeterioni,  non  Tidoo  ear  ae  ipanm  Titlionnm 
Tocare  non  potaerit  quid  qaod  bnina  aatnrae  fr. 

B48    Msi  multum,  lusi  modice' 

optime  intellegitur  de  Varrone^),  qui  Cynicorum  more  Ciroubot^Xoilll^) 
bomiDum  vitia  saturis  suis  tetigit 

Similiter  baoremna  in  aatora  cni  titnliis  est 


1)  Is  miro  quodam  studio  abreptua  Ciceronis  'Caionem  do  seneotnte' 
'HpaKXe{&€iov  illad  esse  in  Ciceronis  ad  Atticnm  epistulis  saepe  nomitia- 

tnm  (XV  4,  3  13,  3  27,  2  XVI  2,  6)  putat  (praef.  p.  34),  id  qiiod  tom- 
porum  ratione  falsissimmn  esse  evincitur  (cf.  ep.  ad  Att.  XIY  21,  8).  liie- 
äio  iuiBtipulatus  est  Scblottmuuuuä  p.  31. 

2)  CaveDdum  est,  ne  in  hoc  aetatis  termino  —  sexagerimnm  dico  an- 
num  —  ofTeodaaras.  in  ea  enim  •atnra  quae  'Seiagesis'  inscripta  est, 

Varro  fingit  se  Bexagenarinm  ut  senem  delinim  more  vetusto  in  Tiborim 
depontari;  veteribns  enim  annus  sexa^resirnnH  'quasi  terminuB  luit  ro- 
bustae  et  vcgetae  aetatia'  (auot  verba  Meiuekii  anal.  Atbea.  p.  346,  ubi 
T.  testimoilia;  ef.  etiam  0  Keller  in  ann.  noT.  1886  p.  846  sqq.). 

S)  Sic  etiam  Kommtenns  'rSm.  Gescb.*  m'  609. 

4)  De  hoc  omnia  nnno  nota  sont.  —  De  Menippo  ridente  ofl  Lac. 

dial.  mort.  1,2  10,  9  necyom.  21  Icaromen.  4  18  eq.  bis  acc.  33  cf. 
Charont.  21.  saepe  ridendi  verbo  usi  sunt  satorarom  scriptoreB:  Hör.  h. 
I  1,  24  Pers.  1,  12  3,  87.  de  ludendi  verbo  cf.  Plat.  conv.  216  E  de  So- 
crato;  eipulvo)ö^cvoc  Kai  iraiCunr  «dvTO  t&v  p(ov  irp6c  touc  dv9piAiraiic 
biarcXci.  Philo  de  plantat.  NoS  §  40,  I  p.  354  (vetcrem  philosopbom 
secutug,  Stoicura  ut  videtnr  cf.  Arnimius  'Quellenstud.  z.  Philo'  p.  101  sqq. 
108,  1)  XeKT^ov  ÖTi  oi)  cKuöpuinöv  Kai  aOxHnP^v  co<piac  clöoc  vnö 

cuwoioc  Kai  KttTTiq)€(ac  Icra^M^vw,  dXX*  {piiroXtv  Uapftv  koI  toXv^vUIov, 
^ccTÖv  vt]Qocitvr\c  Kai  x^pdc  Oq>*  iBv  troXXdKtc  irpof|x8n  Tic  oOk  dpodcwc 
iraiEal  xi  Kai  x«P>fVT(cac9ai,  naiSiäv  li^vxoi  rf)  C€Mv6ttiti  xal  c■^•ou^f^  koG- 
direp  iv  i^p|iocjLi4vn  Xupqi  <p66YToic  dvTiqpUivoic  de  ^v6c  ^^ouc  Kpactv  cuv- 
nxoOcav  (cf.  Themist.  ircpl  dp€Tf|c  p.  4fi  in  moa.  Rb.  27,  461:  „Worte  des 
Diogenes,  in  deren  Tiefe  Ermahnung  Terborgaa,  fiber  denen  aber  Lästig- 
keit ausgebreitet  lag**),  hinc  Lucilii  satorao  sunt  'ludus  ac  sermones* 
(934  L).  hinc  Persius  6,  16  se  'ingenuo  culpam  detigere  ludo*  dicit,  cf. 
1,  117. 

21* 
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Agatho. 

in  hac  aatura  de  conviviis  institueadia  agi  fragmenta  indicani;  ipsius 
autem  Agathonis  partes  fuerini  neciie,  non  cognoaeitnr;  neqae  enim 
Agatbonem  puio  Bignificari  in  fr. 

6  neqne  aüro  ant  genere  ant  multl^ioi  aeientia 

Bnfflattts  qoaerit  Soofatia  veetigia 

quae  est  Riesii  sententia  in  adn.  ad  baue  satnrani;  rectius  fortassc 
idem  (praef.  p.  21)  Menippum  iiitellexit,  quamqnam  ne  boc  quidem 
certnm  esse  apparet  —  ex  Dovem  quae  supersunt  eiua  saturae 
fhigmentifl  unum  hoe  est: 

13    'quid  miilta?   factiis  sutii  vespertilio,  neque  in  muribus  plane 
neque  iu  volucribus  sum.' 

nobile  erat  aenigma  illud  graecum,  in  quo  vespertilionis  similitndine 
Bignificabatur  eunuchus  (et  Plat.  rep.  V  479  C  cum  schol,  Clearchus 
apud  Athen.  X  452  C  sq.),  in  Stoicorum  scholiid  logicis  tritissimum 
(cf.  Prantelius,  'Gesch.  d.  Logik  i.  Abendl.'  I  p.  360  399  453;  de  Epi- 
curo  cf.  Vsener  ad  fr.  244*  p.  348)*);  iam  finge  haec  ab  ipso  Aga- 
thone  honestis  verbis  rem  turpem  celaturo  dici:  nam  eunuchus  qui- 
dem Agatho  non  erat,  sed  antica  parte  vir,  mulier  postica,  ita  ut  iu 
Theamophoriazusis  Mnesilochus  cum  virgine  an  cum  iuvene  loquatur 
nesciat  (cf.  v.  30 — 265,  maxime  130  — 143);  aptissime  igitur  ut 
eunuchus,  incerti  sexus  homo,  lexvriTüV  YVJVaiov,  brf€vec  fijjidvbpiov 
(Diog.  apud  Theophylact.  ep.  43),  sie  etiam  YuvaiKttvrip  vel  üpcevö- 
0T]Xuc  vespertilio  dici  potuit.  quamquam  minime  hinc  efficitur  Aga- 
Ihonem  significari  ipsum:  id  tamen  puto  certum  esse  vespertilionis 
similitudinem  referendam  esse  ad  talem  övGpuJTTOV  ouk  övOpuJTTOV 
(cf.  Fabric  bibL  Gr.^  XIII  p.  59 2),  sive  eunuchus  is  fuit  sive  pathi* 
ons.  nam  qoae  eztaoi  aliae  ▼eq>ertUioiii8  et  hominis  eomparationes 
—  Azistopbanes  in  ay.  1290  1564  Chaerephontem  vuicrepfba  didt, 
at  adnotant  inteipretes,  bid  Tf)v  xpoidv,  mSEivov  (Eupol  fr.  389^ 
I  p.  382  E);  ab  Aristophonte  oomico  apud  Athen.  VI  288  G  (fr.  10, 
n  p.  280  K)  homo  qnidam  Xuxvößioc  dioitnr  Ka6€^€tv  fiTib^  fiiKpdv 
VUKTcpic;  in  Aesopi  fabnlis  qnae  ferontnr  apud  Bomnlom  (III  4  0} 
▼eapertilio  hominem  bilingnem  donotat  — ,  eae  omnes  a  nostro 
fragmento  alienae  sunt  propter  yerba  *neqfie  in  mnribos  plane  neqne 
in  yolacribus  sum'. 

Omnuio  Semper  in  hao  diffionltate  haeremns,  nt  cum  in  in- 
scriptione  legatnr  nomen  hominis  mortui  ant  herois,  appeUative,  nt 
aionti  adhibitnm  sit  illud  nomen  necne  nesciamns.  velnt  Serranns 


1)  Paulo  aliter  Lucianiw  euouch.  c.  8  dpqp{ßoX6v  ti  Cipov  cTvai  (sc. 
t6v  eüvouxov)  kutu  TaÜTÜ  Tale  Kopiiivaic,  ai  jii^e  nepiCTcpaic  )ir|Te  KÖpaEiv 
IvapiOiioIvTC  dv.  cf.  Biftini  'mwm  polii  Sat.  d.  alt  lUnn'  p.  M. 
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illc,  cuius  noineu  praetixum  est  saturae  continenti  agriculturao  vitae- 
que  rusticae  laudes,  vulgo  intellegitur  C.  Aiilius  Serranus  coß.  a.  u.  c. 
497  et  504:  verum  quidni  intellegamus  bominem  nescio  quem  aevi 
Varroniani,  fortasse  Varronem  ipsam,  vitae  rusticae  deditum?  ma- 
tnre  enim  Serrani  nomen  vt  Cineumati  in  proTerMum  Tenit,  quod 
▼Qlgo  &l8a  seilieet  opiiiione  dnoti  (ef.  Mommsenus  ad  CIL  1 549)  a 
seruidi  verbo  Teteres  deriTabant  (cf.  Plia  n.  h.  XVm  3,  20,  Verg. 
AeD.  VI  846,  aehol  Pen.  1, 74).  —  In  *Seioalixe'  Varronem  snas 
ipnna  peregruiati<md8  variosqae  errores  enarrasse  mibi  oeterisque 
qnaatnm  yideo  omnibns  praeter  Biesinm  persnasit  YaUeniu  (L  o» 
p.  110  sqq.).  sed  in  eatura  cui  inseribitnr  ^Pjoniethens  Liber'^) 
Fromethenm  ipanrn  indnd  ex  firagmenÜB  apparei 

In  earum  satoramm  eerie  quibns  nqmina  hominum  heronniTe 
ioftoripta  Bant,  praeter  eas,  de  quibns  propter  fragmentomm  pauci* 
tatem  nibil  proferri  potest'),  adbnc  omissae  snnt  tres: 

Endymiones  —  Manius  —  Meleagri. 

Pnoribns  titulis  duobus  significari  videntnr  hominee  somno  et 
▼enationibofi  dediti,  nisi  forte  in  eomparationem  vocandi  stuit  comoe- 
dianim  graecamm  inscriptiones  quaedam  pluralitcr  positae,  ut  Cra- 
tini  'Obuccfic,  quo  de  more  noper  scripsit  WilamowiUiua  'Eurip. 
Herakles'  I  p.  öö  adn.  14.^) 


1)  Antisthenis  fragmontiim  illud  a  Themistio  TTcpl  dperfic  in  mus. 
Ith.  27,  450  aervatum,  cuius  fortasse  ßimile  fuisso  huius  satiirac  arrru- 
nieDtum  ßibbeckins  dicit  (bist.  poes.  rom.  1  p.  254  sq.),  ego  proräuä 
alienum  esse  censeo.  veram  interpretationit  viam  fiuecheler  mim  mon- 
gtravit:  sed  bac  de  re  nolo  nt  in  transcnrsu  agere. 

2)  'Aiax  stramenticius'  'Hercules  Socraticus'  'Pseudaeneas*  ('dAXoc 
oÜTOC  'HpoKXfic').  in  'Oedipothyeste'  puto  irrisa  esse  Stoicorum 
Tcapd&oEa  ilia  de  iucetitiä  iueundiä  matiimouiis  et  de  esu  carnis  bamanae, 
qaai  rat  ipsis  Oedipodis  et  Tbyeetis  ezemplis  defendere  eolebant  (cf. 
UaemiDler  'AntiRthen.'  p.  67  sq.  E  Weber  1.  c.  p.  131  148  sq^.  all.  Ori* 

Sjnes  c.  Cels.  IV  p.  194  Spenceri.  hinc  Christianis  crimini  dabantnr 
ibmööcioi  ^iEeic  et  Ou^CTCia  öeiirva,  cf.  e.  g.  Atbenag.  suppl.  c.  3  p.  4C^; 
fortatte  more  mo  titulnm  bnc  illoc  torqoens  Varro  aui  quoque  tempons 
spnroas  castigavit  libidines,  qoales  deecribit  Catalliu  oarm.  88iqq.  (cf. 
mesii  adn.  ad  banc  satnram). 

3)  Earundeni  inscriptionnm  numero  tum  singalari  tum  plnrali  posi- 
tamm  di?er8itatem,  quam  exemplis  ex  comoedia  petitis  uotavit  Vsener 
in  mw.  Rh.  $8, 406  sqq.,  eadere  moneo  in  Vanronu  aatnram  eoi  inieri- 
bitnr  'Synephebus  ircpl  ^^^ovr^c':  'Synephebos'  enim  aoripnrant  Cae- 
cilioB  et  Pomponius,  'Aequales*  Afranius,  cf.  Damoxeni  comici  Cuv- 
Tpocpot.  satorao  huius  argumentum  prorsos  obscnnim  est,  nisi  quod  in 
fir.  614  servi  de  faga  delioerantes  indncuntnr,  qno  in  argamento  molti 
eraat  mimi  (of.  Cic.  pr.  Cael.  27,  64,  Sen.  ej^i.  114,  6,  scbol.  Inv.  18,  109). 
ad  eandcm  rem  pcrtinet  fr.  613  'crede  mibi,  plures  dominos  porvi  come- 
derunt  quam,  caues.  qaod  si  Actaeon  oocapasset  et  ipae  prius  auos  canes 
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In  MelflAgris  de  veoatioiiiB  utilifcate  a  doobns  adTemriis  dis- 
ceptatnr;  yenandi  siadinm  his  ipsis  temporibas  Bomani  a  Graecia 
recepisM  Tidentori  com  antea  venatioDaB  inter  semlia  ofificia  habe- 
rantor,  ef.  Kiesaliiigras  ad  Hör.  oana.  1 1,  98  sat.  n  2, 11  epist  I 
18, 49  et  praesertim  Boeper  ^Varronis  Ehimeiiidiiiii  feliqoiae'  part  m 
p.  7  eq.  —  oetemm  ne  mireris  banc  rem  a  Yantme  in  latorü  trac- 
tatam  esse,  qnibiu  niimqiiam  non  aliqnid  ei:  philosopbia  admixkim 
Sit,  eiasmodi  qnaestiones  a  philosophomm  dispatationibaB  non  omnino 
alienas  fuisso  moneo,  cf.  Xenopb.  cyneg.  possim,  maxime  c.  12 
§§  10—19  c.  13  §  11—18  Cyri  inst.  I  4,  ö  sqq.  Plat.  legg.  VIII 
823  D— 824  A,  de  Stoicis  posterioribus  cf.  Ar.  Did.  Stob.  ecl.  II  120 
(II  67,  5  W)  q)iXo|HOudav  be  xai  9iXoTpaMMaTiav  xai  qpiXnnTiav 
Ktti  q)iXoKuvriYiav  Km  KaGöXou  dYKUKXiouc  XeTop^vac  xt'xvac 
^TnTr|beu)iaT(x  fjtv  KaXoüci,  tTTicirmac  b'  ou,  le  raic  CTTOubaiaic 
feEeci  xauTü  KaiaXtiTrouci  ktX.  Cicero  (de  oft'.  I  28,  104)  venaiidi 
Studium  inter  honesta  exempla  ludendi  afifert;  riutarchus  in  con- 
vivio  de  venationis  utilitate  disputationem  babitam  esse  narrat  (de 
soll.  aD.  1  p.  959  A  2  p.  960  B). 

Ex  *Kndymioiiibuä''j  uuum  aüeio  tr. 

106  *aniinum^)  mitto  speculatum  tota  urbe,  ut  quid  facerent  ho- 
mines  cum  experrecti  sint,  me  faceret  certiorem;  siquis 
melius  operam  suiueret^),  ut  eius  consilio  potios  vigilium 
admiuicularem  nostiiim.  quid  vidit? 

aliüm*)  euryantem^  extremo*)  noctis  tempore' 


comediäHet,  non  nugas  saltatoribuH  iu  tbeatro  fieret' :  quorum  verborum 
aliquatenuB  similia  sunt  ea  quae  leguntnr  in  Dionis  Chryt.  or.  10  p.  S96B: 
ibi  enim  Diogenes  insanire  dicit  dominum  qui  semun  fogitivum  rctrabere 
atndeat:  irÖTcpov  oi€i  TrXciouc  <m6  k\)vu)v  ßXaßnvai  irovripuiv  i\  im'  dvOpUi- 
nujv;  vTfö  ju^v  y€  kuvojv  rpaüXtuv  ^va  tüv  'AKTa{u;vd  cpaciv  dTroX^cOai  kqI 
toOtuiv  liav^vTUJV  imö  bi  dvöpcüirujv  qxxOXurv  oiibi  clirdv  fcnv  öcoi  dn- 
oÄiiiXaa  . . . ol  M^v  Oit6  oiKcrdnr,  ci  hi  (m6  crpartumlrv  ktX.  'comedere* 
verbum  apparct  anibipuo  positnm  esse,  saepe  enim  invenitur  'bona 
aurum  argentnm  Patrimonium  comcdfre*  ut  KaxecSieiv  apud  Graecos; 
nee  DOQ  'comedere  aliquem'  sie  uüurpatur  a  Plauto  cf.  Most.  1  1,  10 
Trin.  101  sq. 

1)  Ad  titulum  cf.  Naerü  com.  'Agiypnontee*,  Alcaei  oomid  "Cybu- 

fifalfV  (I  p  758  sq.  E). 

S)  Hoc.  V.  male  a  quibusdam  temptatum  est;  de  animo  qui  a  cor- 

Kre  segregatiu  'peregrinalar*  (Oie.  Tkiio.  Y  89,  114)  cf.  Bobdins  in  mnt. 
I.  26,  557,  1. 

3)  'operam  superct*  codd.  'o.  sumeret'  valgo  ex  Scaligeri  emenda- 
iione.  locutio  antiqnior  videtur  esse:  cf.  Plaut.  Cnrc.  468  Most.  III  1,64 
Men.  244  Merc.  986  Stich.  70  Ter.  Haut  73  sq.  693  Hec.  86.  ex  poste- 
rioribas  a£fertar  Cic.  Veir.  lY  81,  69;  'operam  iniamere'  primat  dizil 
Cic.  Verr.  III  64.  150. 

4^  '*ini  videt  aliuni'  cod.  Harleianns,  'quid  vidit  aliad'  ('ad'  ex  'ud* 
facto)  Ltiideuaiä  sücuiidum  Oaiousii  coUatiouem  (i.  c.  p.  ll'J).  quae  supra 
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In  his  editores  omues  mutant  *oanuitem'  (pro  'curraniem',  cf. 
Bieni  adn.  erit.);  ego  retuendnm  mm  wbimi  oenseo.  quid  enim 
obstat,  quommiu  aaüniun  primo  dilncnlo  operarios  ferramenta 
hüiomtm  eomuites  oonspezisw  putemos?  ef.  Gio.  Tiuo.  lY  19, 44 
*eu  non  sunt  anditae  Domosthems  Tigiliae?  qoi  dolore  se  aiebat, 
81  qnando  opifiomn  antelaoaaa  Tictas  twet  indnstna';  Pb.  Plni  nepl 
dcK^cciuc  in  mos.  Rh.  27,  526  de  eodem:  „Ffinfiog  Jahre  liefe  er 
die  Lampe,  des  Lesens  befliesen,  nicht  aasgehen,  wie  ttber  Um  die 
Geschichtsschreiber  sagen,  er  TerlieCs  die  Stadt  and  ihren  Tumult 
and  wohnte  am  Hafen ;  des  Morgens  aber  verkehrte  er  bei  den  Hand- 
werkern, safs  bei  den  Nadelmacbem  und  beobachtete,  wie  sie  die 
Nadeln  bohrten  und  die  Angeln  krümmten^^;  de  ferrariorum 
antelacano  opificio  cf.  ib.  p.  528  (de  Piatone):  „Man  erzählt,  er 
habe  neben  einer  Schmiede  Wohnung  genommen  und  sei  durch  das 
stete  HSmmern  wach  geblieben  und  in  der  Nacht  wie  am  Tage 
gewesen",  luv.  7,  222  *mediae  quod  noctis  ab  hora  |  sedisti,  qua 
nemo  faber,  qua  nemo  sederet,  |  qui  docet  obliquo  lanam  deducere 
ferro/ 

Denique  de  ^Manio'  non  multa  babeo  quae  aUdam  Mommseni 
(hißt.  rom.  III'  p.  G09  adn.)  et  Buecbeleri  (mus.  Rh.  20,  437  sq.) 
enarratioiiibus;  Manium  Varro  intellegit  et  'manum'  i.  e.  bonum  sed 
rustice  sapientem  —  id  enim  voc.  in  malam  partem  abiit  ut  xpTlCTÖc 
(BernaysiuB  *Phokion'  p.  128  sqq.)  6ur|9ric,  simplex- simple,  W  bon 
homme',  silly-selig,  schlecht,  albern  (cf.  MMueller  1.  sapra  [p.  281, 2 J 
c  p.  270  sq.)  —  ')  et  hominem  iam  molto  mane  itoXimpaTMOVoOvTa 
(fir.  259).  memoratn  digna  haeo  fragmenta  sunt: 

225  'quod  dum  admiuistrant,  in  scrobe  fodiendo  inveniunt  arcam' 
266   Hum  ad  me  ferunt,  qaod  libellionem  esse  sciebant' 

Primas  baeo  fragmenta  ooninnxit  Vablenoa  (L  e.  p.  110),  qoi 
Nomae  Pompilii  libros  e  terra  erntos  significari  coniMiit:  eoa  a  fos- 
eozibns  ad  Varronem  libeUionom  L  e.  q>iX6ßtpXov  ferri;  se  enim 
ipsum  ^libellionem'  dicere  Varronem  iam  Mommsenus  (1.  c.  p.  605) 
inteUexit,  qaamqaam  lexicographi  cum  Nouio  adhno  tabellionem' 
inte rpre tan tur.  equidam  de  Nomae  libris  addubito,  qnamqoam  bane 
rem  Varro  identidem  narrat  atqne  eo  fSacetins  ad  so  ipsnm  referre 
potuit,  quin  scribae  illi,  cuius  in  agro  Nomae  arca  inventa  esse  ynlgo 
credebatur,  nomen  Terentio  faisse  plurimi  auctores  testantnr.  verum 
si  Varro  se  ipse  indazit,  minus  reote  Nnmae  libri  intellegi  videniur 


scripsi,  Bucchelero  debentar,  qoi  etiam  verbum  agnovit.  aliorom  oonamina 
v.  apud  ßiettium. 

6)  Sic  codd.  omnes  (niri  qood  in  F  Onionaii  inter  V  et  ona 
litten  eraaa  est). 

6)  'extrema*  codd.,  'extremo'  vulgo  post  lunium. 

1)  De  Manio  i.  e.  homine  ruatico  ineptove  cf.  lahnius  ad  Pors.  6, 66 
p.  826,  Buecheler  in  ind.  nom.  in  Petronii  ed.  min.  s.  v.  'Maoios*. 
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dodam  mmatL  itique  Yarronem  exwiplo  a  NmiiM  Ubria  petito 
fabalam  ülam  redintegraese  putarim,  nun  al^  libroe  nasoio  q«08 
sed  qui  in  argumanio  simili  yeraarentnr  (<sf.  fr.  264 — 267)  soo  tem- 
pore effosBOB  eBBe  fingeret,  id  nemini,  pnto,  a  probabüitato  ab- 
borrere  Tidebiinr,  qni  in  secretaa  seeretomm  inTeniendis  eioBmodi 
narratinneolaB  non  raro  occarrere  meminerit.  Mellam  illam  de 
Nnmae  libris  aoonrate  imitains  eet  Dietjs  (of.  praef.);  FlniarebiiB 
de  genio  Soer.  5  p,  577  £  Agesilai  tempoiiboB  HaJiarti  in  Alcmesae 
mODuinento  inTentam  esse  narrat  tabnlam  aeream  litteris  impletam 
vetnstissimis,  quamm  cum  forma  Aegyptia^)  esse  viba  sit,  regi 
Aegypiio  tabulam  missam  esse,  si  forte  sacerdotes  interpretari 
poBBent;  apud  enndem  (de  fac.  in  erb.  Ion.  26  p.  942  C)  recondif  a 
quaedam  doctrina  ex  membranis  Cartbagine  effossis  refertur.  de 
Pseudodemocriti  libris  cf.  Plin.  n.  b.  XXX  9  cum  adn.  Dieterici  in 
ann.  nov.  suppl.  XVI  750,  2;  Luciani  Alexander  vp€ubö^aVTi<f  tabiilas 
aereas  defodit,  quibus  fucum  faciat  hominibus  (c.  10);  in  Antonii 
DiocTcnis  fabella  (Phot.  biV)l.  cod.  166,  p.  III,  25  B)  liber  in  mortui 
sepulcro  poni  iubetur  (cf.  Hohdiiis  *d.  griech.  Koman'  p.  272,  2,  *tiber 
Lukians  Schrift  AouKioc  f|  "Ovoc'  p.  21,  1,  ubi  apud  ludos  siuiilia 
narrari  adnotat);  Suid.  s.  v.  'AKOUCiXaoc  (indicavit  Rohdius  1.  priore)' 
Kdßa  uiöc,  *ApT€ioc...,  iCTOpiKÖc  rrpecßiiTaTOC,  ^ypaqpe  be  TeveaKofiac 
beXituv  XQ^'^UJV,  äc  Xöxoc  eupeiv  töv  Traiepa  auToö  opuHavid 
Tiva  TÖTTOV  TT^c  oiKiac  auToO.  Fabricias  bibl.  Gr.  I*  p.  76  „^tabula 
timaragdina'  magnae  apad  chemicos  auctoritatis^  quae  in  valle  He- 
bron in  sepulero  et  in  manibos  eadaTeris  HermetiB  a  Sara  reperta 
esBe  didtar^;  ib.  p.  70  adn«  ^  prologo  quodam  ad  HermetiB  Kupa- 
viba:  oÖTTi  f)  ßißXoc  KaT€Xi£»c6T)  4v  Ximvij  ttJc  Cupiac  dTKexapaTM^vn 
CTrjXi;)  cibnp4"^)  Flaccns  AfriciiB  in  traotata  de  Beptem  berbis  (ed. 
SatbaB.  in  *doonment8  in^dits*  yol.  VII  FkrisÜB  1888)  p.  LXIII:  *]n. 
Teni  in  eiTitaie  Troiana  in  monunento  recloBum  praeBentem  libellnm* 
e.  q.  B.  (of.  HHanptinB  in  WloL  vol.  48  p.  874  adn.  12).  Bio  Bi- 
byUae  Albnneae  Bimnlaonun  in  Anienis  gnrgite  inventnm  obbo  dicitnr 
tcnens  in  manu  librum:  cuius  sortOB  senataB  in  Capitolinm  traOB- 
tnlit  (Lact.  inst.  div.  I  6).  denique  conferenda  sunt  Conai  dei  ara  snb 
terra  a  Bomulo  inyenta  (liv.  1 9,  6  aL)^),  CapitoUnoB  Collis  diotna 


1)  Oiom'no  totam  banc  rem  ad  Aegyptiomm  morem  aotienrnnm 
rediro  neminum  latet. 

2)  iSic  Peeudodemochti  'pbysica  et  mystica'  in  columna  quadam 
templi  inclusa  erant,  qua  mpta  inveniebantur  cf.  Pa.-Dem.  pbjs.  et  myst. 
c.  3  p.  42  sq.  (ed.  Bertnelot-BneUe  'coUection  des  anciens  alchimistes 
Grecß*).  ßic  in  inscriptionc  nuper  Magnesiae  inventa  narratnr  Bacchi 
Btatuarn  in  platano  fulmine  itta  rcpertam  eseo,  qnae  urbi  illi  causa 
fuerit  eius  dei  colendi  (cf.  lieiuaubiuä  'acad.  des  inscr.'  1890  menti.  Aug.); 


prbcarum  litterarura  notia  (Cic.  de  div.  II  41,  86). 

3)  Cf.  Paulus  Festi  p.  350  'Torontuin  locus  in  campo  Martio  dictoa, 
quod  eo  loco  ara  Ditüi  patris  t^rra  occuitaretur.' 
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ab  eo,  quod  iU  eam  Merenlar  fantoinBtft  «odis  lofis  «apiii  hwa^ 
am  ismtfim  esae  diolUar  (Vanr.  de  1.  L  Y  41,  aL),  boris  et  eqai 
capita  inveata  eam  CarÜiago  eonderetar  (Serr.  ad  Aeo.  1 448),  Tages 
Etroseiui  bnbaleo  aiaate  ex  terra  asriUeDe  (CSo.  de  div.  II  28, 60  sq. 
Senr.  Dan.  ad  Aen.  1 894). 

Vnniii  bmiis  satorae  fr.  propter  eermonem  membrabile  eet: 

S67    'Automedo  mens,  quod  apud  riotium  rhetorem  bubuioitarat, 
erili  dolori  non  defuit': 

ad  quae  recte  haec  adnotat  Riesius:  „verba  illa  ^erili  dolori  non  de- 
fuit', qnae  Aniomedo  ille  locutus  est,  a  Varronis  dicendi  genere 
alieiia  et  Ciceroniano  magis  accomodata  snnt.  quae  ad  L.  Plotiura 
auctorem  referri  memoratu  perqnara  dignum."  de  L.  Plotio  Gallo 
nuper  egregie  dissernit  Marxius  ind.  lect.  Rostoeh.  lab.  1889  p.  9  sq. 
ille  anno  662/92  rhetoricam  latinam  primus  docuit  Romae:  neque 
extant  illius  locutionis  exempla^)  priora  anno  674/80,  quo  anno 
Cicero  in  oral.  pr.  Sex.  Robcio  habita  dixit  (36,  104):  \ide  ne  tibi 
desis'.  multa  apud  posteriores  auctores  exempla  inveuiuntur,  quorum 
antiquiora  haec  snnt:  Lucret.  I  43  *nec  .  .  .  comronni  desse  saluti' 
(sie  etiam  Caes.  b.  g.  V  33,  2),  Caesar  in  suasione  rogationis  Plau- 
tiae  (a,  684/70)  apud  Gell.  XIII  3,  5  'equidem  mihi  videor  pro  nostra 
necessitate  non  labore,  non  opera,  non  industria  defuisse'.  ceteium 
memorabile  est  a  Cicerone  hanc  locutionem  in  libris  qui  conscripti 
eoat  de  philosophia  quinquies  tantnm  adhiberi  (Tnsc.  V  38,  112  de 
off.  m  2,  6  de  rep.  HI  21, 32  VI  24, 26  de  legg.  lU  6, 14),  in  Ubris 
rbetoriois  bis  (de  or.  I  1,  4  in  7Tpoc9UJvr|cei  ad  Q.  frstram,  Bnti 
70,  245),  in  ontionibve  seenndnm  Merguetlam  fere  trieies,  in  epi- 
stalie  fere  qnadragiee.  sie  Horatine  haue  loentionem  TitaTit  in  ear* 
mimbni,  ter  adhiboit  in  sermoDibiie.  nimimm  orbane  dioebaat  non 
*adero'  eed  Vion  deero',  in  quo  quis  non  qaaeritae  orationifl  eirealoB 
•entit? 


■nmenidea 

In  finem  roposui  eam  satoram,  cuius  multo  plurima  serrata 
Bant  fragmenta:  quamquam  totnm  argumentom  ladinlegfare  mihi 
non  magis  contigit  quam  eis  qni  ante  me  de  hae  eatora  diepnta- 
Ternni') 


1)  Fal»  eoaSeetaia  Fnuiekeai  a  Beehreniio  reeepfea  nnnm  eiemphun 

LacUio  obtraaum  est  (698  L  XXTm  tM  601,  4  B). 

2)  Ad  probubilitatem  proxime  accefsit  fragmenta  ipsa  secutns  Biie< 
cbeler  mus.  Kh.  20,  427:  bomo  aliquis  —  fortasse  Varro  ip«e  —  poit- 
qvam  vuia  insaniae  genera  perlo^ravit,  com  sit  solas  inter  üuMaoe 
■anut,  ipce  inuninii  accasatur,  sed  a  foreneibas  quasi  v^oc  Oreitee  al^- 
•olritur.  eio  ereat  qai  Qymooi  iaianiie  dioeceni  «f.  Die  Ohrjn,  or.  8 
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Prinuunmn  aiigimieiifom  lioe  loiMa,  nt  oompiobarrtor  Stxriooriiiii 
dogma  &n  irfic  ä^pm  luAyetm  mtor  omnM  eooateli  qnod  Tarn» 
Ua  inslatoit,  ut  a  Funk  popalmii  isBtigari  fingai:  fr. 

146  *vix  TulgüS  confluit  iiou  Furiariim  soJ  puerorura  atque  an- 
cillaram,  qui  omnes  me  bilem  atram  agitare  clamitantes 
opinioBem  mib!  insaniae  meae  confirmant' 

Treti  ex  hac  multitudine  eximuntur:  fr. 

117       sed  nÖ8  simiil  atque  in  suxnmam  Bpeoolam  Teninitts 
Tidemns  populum  furiis  instincttim  tribus 
diTmnni  hni  exterritnm  formidine. 

Quid  quod  ima  Faria  diserte  nommatur  in  fr. 

123  tertia  Poenarum 

Inf&mia  slans  nixa  in  vulgi 
pectoro  flutanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 

bis  de  Forüf  ave  Poemis  oimi  a  saturae  interpretibus  uon  quaesitum 
Bit,  ipse  oonabor  qvaedam  disputare  (apparet  enim  id  «jitasi  funda- 
mentum  ease  totios  aigiimeiiti)!  atque  cum  allegorioe  Foriaram  £ei- 
bulam  a  Varrone  expUoatam  esse  ez  TnfiMniae  nomine  elnoeat|  similem 
interpretandi  rationem  inyestigabo,  quae  quo  olarina  apparoat  paolo 
latiua  exspatiandum  mihi  est. 

Mortis  metum  cum  ex  hominum  vita  depellere  studeret  Epi- 
cunis,  nihil  antiquius  habiüt  quam  ut  inei)tas  esse  demonstraret 
poenas  quas  apud  inferos  esse  vulgus  superstitiosum  bibi  persuaserat; 
quod  ut  efficeret,  *illas  inferorum  poena«',  nt  ait  Lacüintiiis  inst, 
div.  VII  7,  13,  Hn  liac  esse  vita  interpretatus  est'  (fr.  341  Vs). 
egregiae  hiiius  doctrinae  «iugula  argumenta  servavit  Lucretius  III 
978  —  lü2.'3:  Tantalus  snperstitiosum  homiuem  significat,  Tityua  in 
amoro  iaceutem  oiiinii)us(]ue  curis  exesum,  Sisyphus  ambitiosum, 
Daiiaides  diffluentem  luxuria,  denique  Cerbenim  ei  Furias  et  Tar- 
laruin  hoiiiines  sibi  ipsi  fingunt  quibus  in  liac  vila  vexentur  male 
factorum  coiiscii  facinorum<|ue  flagellis  exterriti.  —  huiuB  doctrinae 
imüa  iam  ante  Epicurum  inveniri  puto.  Plato  enim  in  Gorgia 
p.  403  A  sq.,  ubi  Philolaom  seeutus  yetoBtom  illud  Orphiconun 
dogma  a  Pythagoreis  recepiuu  do  aaliiia  in  abium  quasi  in  cf\^um 
sepnlta  affirt^  allcgorieam  adaeelit  Daitaidmn*)  ftbidae  infteri^nia- 
tionem  omn  Laeretiaiia  (y.  1008  sqq.)  miie  congroMitein:  toOfO  i1)c 

p.  t87B  9  p.  t90  84  p.  SS  66  p.  S68  79  p.  4S0;  lio  Demoeritam  ia- 
Banire  populäres  sibi  porßuasenmt,  cum  ipsoi  potini  0816  imantrs  Demo- 
crittts  Ubro  nepl  liavinc  scripto  ostenderet. 

1)  Danai  filias  ipsae  intellegendM  eise  negat  KieMlingiuB  ad  Horat. 
oann.  DI  ll ,  cum  nota  illa  rurv  ä^uiftm  poona  pott  Piatoni«  denm 
aetatcMu  ad  illas  translata  sit:  id  tMBon  anUint  ttonunti  ett  ad  quo» 
•üonem  praepoiitam. 
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i|juxnc,  ou  ai  6TTieu)aiai  eici,  tö  dKÖXacTOV  auTOÖ  koi  o\j  CTexavov, 
üjc  TeTpr|,u€voc  eir)  ttiOoc,  biet  xfiv  dirXricTiav  direiKdcac  ....  tvbei- 
Kvuiai  ibc  Tuiv  äbou  .  .  .  outoi  dOXnuiaTOi  öv  elev  o\  d)nür|Toi, 
Kai  q)opoiev  elc  töv  T€TpTi)i^vov  ttiGov  übiup  iiepu)  toioutuj  T€Tpr|- 
juidviu  KOCKiv^i.  TÖ  NÖCKtvov  dpa  X^T^i . . .  Tfjv  Hiuxnv  eivai,  jr\v 
bk  Miuxf)v  Koocivtfi  äiTcfacace  Tf|v  TdÜiv  dvoi^nuv  ibc  tcrfnuyi^VTiv,  äre 
oö  buvofi^vriv  CT^TCiV.  vides  igitar,  quemadmodiiiii  ab  Epicaro 
haec  aucta  sint:  I^fthagorei^)  Danai  filiarom  poenam  erimimbns  in 
hao  Tita  conuniBsis  respondere  dixerant,  Epicnrns  ne  esse  quidem  in 
inforis  hano  poenam  Btaioit.  iam  memorabile  est,  qua  ratione  fllae 
Orpbicoram  Pytbagoreorum  Epienri  sententaae  ab  alüs  pbilosopbU 
coninnetae  ampllfiiMtae  immutatae  sini  Maorobins  comm.  in  Bomn. 
Scip.  1 10, 9  sqq.  res  qoae  apnd  inferos  esse  valgo  oredantar  in  no- 
atris  corporibus  esse  fuse  enanat  ipsis  additis  huius  sententiae 
anotoribus:  e.  10,  9  'antequam  Studium  philosophiae  oixoa  natnrae 
inquisitionem  ad  tantum  yigoris  adolesceret,  qui  per  diversas  genies 
anctom  constituendis  saeiis  eaarimoniarum  faenmt  aliud  esse  in- 
feros negavenmt  quam  ipsa  corpora',  deinde  singulis  expositis  §  16 
'nec  frustra  hoc  theologi  suspicati  sunt'  et  c.  11,  1  *dicendum  est, 
quid  bis  postca  vcri  sollicitior  iuquisitor  philosophiae  cultus  ad- 
iecerit,  nam  et  <.[\n  primum  Pythagoram  et  qui  postea  Platonem 
isecuti  sunt,  duas  esse  mortes  .  .  .  prodiderunt*.  Macrobio  igitur  si 
fidem  habemus,  tota  haec  ratio  iam  a  theologis  iilis,  i.  e.  Orphicis, 
oxculta  erat:  quod  cum  per  se  plane  abhorreat  ab  Orphicorum  dü 
inferis  doctrina  tum  falsum  esse  vel  ea  re  demonstratur,  quod  in 
singulis  quao  enarrat  Macrobius  recentioris  doctrinae  vestigia  de- 
prehenduntur  uon  pauca,  quae  legenti  st-atim  diluceant.  nimirum  res 
ita  se  habet:  Porphyrius  quem  cxscribit  Macrobius  (cf.  Linkius  iu 
comm.  pbiL  in  hon.  MUertzii  p.  240 — 256),  ut  suam  de  duplici  morte 
doctrinam  Tetertim  philosopborum  sententiis  confirmaret,  temporibus 
yetustissiiBls  ea  quoque  obtrusit  qnae  a  posteris  addita  erant*) 

Ceterum  cum  mirum  quantum  illis  iuierorum  allegoriis  hominey 
delectarentur^),  quibus  regna  orciua  ipeuboc  et  |iuöov  esse  explora- 
tiun  esset,  factum  est,  ut  singulis  poenis  diversae  saepe  urrövoiai 
sttbatitaeretttur.   Tantalns  superstitionis  exemplar  est  com  apud 


1)  Zeller  1.  c.  I'  p.  418,  ö  haec  intorprctutio  ad  Pythagoreos  rc- 
fereuda  au  a  l'latone  addita  Bit  dubitat.  nupcr  ^ui  Autistbenum  eius 
aoetorem  esse  nullis  prorsiu  argamentis  allatiB  comeoit  Dnemmler  Aoad. 

S.  86  sqq. ,  ncmini  persuasit  (cf.  Natovpiui  'pbilos.  HoDatsK'  XXVI  464, 
eller  'Arch.  f.  PhiloB.'  IV  127). 

2)  Simileni  sententiam  compluribuß  locis  profert  Servius  in  comm. 
ad  Verg.,  quem  ex  Porphyrio  pendere  veri  est  Bimillimum;  cf.  ad  Aen. 
VI  1S7  489  477  596  (cf.  ad  eel.  6,  66  8,  76). 

S)  Nota  est  ex  Dankü  poemate  theologorum  de  duobqs  infinnis 
doctrinn ,  qui  sunt  in  ipsa  tsm  h.  e.  in  Tita  nostra  et  snb  terra  b.  e. 
poat  vitam. 
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Luoretium  (I.  c.)  tum  apad  Plutarohiuii  de  superst.  11  p.  170F*); 
alii  qui  alteram  Tantali  poenam  aibi  ellgebant  avaritiam  sab  bac 
imagioe  intellegi  ▼oluemnt,  quo  in  nomero  praooertim  Gynid  Tiden- 
tnr  fbim  cf.  intpp.  ad  Hör.  a.  I  1,  68,  Heinans  I.  c.  p.  20»  Henstna 
ad  Telet  epit  d.  26,  6:  addo  Verg.  Aen.  VI  602  sqq.  (cf.  Semna 
et  mffa  p.  842),  Pbaedri  apolognm  append.  V  7  sqq.,  PbUonem 
'qnis  rar.  dir.  bar/  §  64,  I  p.  612  de  concapisc.  §  1,  II  p.  349  da 
decalogo  §  28,  II  p.  204,  Max.  Tjr.  diss.  4  o.  4  Apuleium  de  deo 
Socr.  22  p.  ITlaq.O,  cf.  etiam  Eustath.  ad  Od.  X  680.')  —  Ti^Tom 
hoininem  curis  exesum  interpretantur  Lncr.  III  992  sqq.  Maorob.  1.  C. 
10,  12,  cf.  Heracl.  all.  Horn.  c.  18,  Phaedr.  app.  V  13  sqq.')  —  Ixio- 
neni  intellegunt  bominem  Fortnnae  rota  volutatum  Ifacrob.  L  c. 
10,  14  Phaedr.  app.  VI  sq.,  sed  negotiatorem  qui  Semper  tempesta- 
tibiis  turbinibnsfine  volvitur  Serv.  ad  Aen.  VI  596,  ambitiosam  Dio 
Chrys.  IV  p.  180  I'.^)  —  Sisyphum  ambitiosum  interpretatur  Lucr. 
III  995  sqq.,  aliter  Macrob.  1.  c.  10,  15  Phaedr.  app.  V  3  sqq.  — 
Danaides  significant  homines  dKoXdcxouc  et  dvoriTOUc:  Philolaus 
apiid  Plat.  1.  c,  luxuriöses:  Lucr.  III  935sqq.  lOOSsqq.  VI  ]7sqq. 
Phaedr.  app.  V  10  sqq.  Luc.  Tim.  18  dial.  mort.  11,  4  et  17, 
cf.  Plut.  conv.  sept.  aap.  16  p.  160  B  (Porphjnr.  de  abst.  III  27 
p.  227,  7sqq.N*). 

lam  videamus,  quemadmodum  Erinyes  quoque  per  siroilem  alle- 
goriam  acceptae  eint:  qua  in  quaestione  a  minoris  momenti  locis 
orsus  ad  eos  ascendam  qui  ad  Varronis  saturam  proxime  accedant. 
Aeacbmea  in  Timarch.  §  190  T^p  oiccOe,  d)  dvbpcc,  Tdc  tu)v 
dbiKfiM^TUiv  dpxdc  dirö  0€(&v  dXX*  oux  \nt*  dvOpiftmuv  dceXteiac 
TiTvecOat,  MH^^  fodc  i^ceßnKÖrac  KoOdirep  dv  Tpatuibiaic  TToivdc 
^XaOveiv  xal  xoXdZIeiv  bqtcW  fijiM^votc*  dXX*  ol  irpoirerctc  toC  cui- 
fiaToc  f|boval  xal  t6  ^rib^v  bcavdv  fireicOat,  taOra  irXripot  td  Xi|- 


1)  Cf  Epicureus  apud  Cic.  de  fin.  I  18,  60  'accedit  etiam  mors 
quae  qaasi  sazum  Tantalo  Semper  impendet' ;  omnino  TavrdXou  Xi6oc  et 
TovrdXou  qiößoc  in  provetbinm  yenenmt.  ^  Xenepfao  eecon.  21, 12 

hk  dKÄVTUiv  TUpavvcTv  &t56aav,  d;c  ^^ol  6ok€I,  oDc  Sv  t^YÜL'vrai  dSiouc  cTvot 
ßiOT€U€iv  iDcTTcp  ö  TdvTttXoc  iv  äbov  \^T€Tai  TÖv  del  xP<^vov  6iaTp{ß€iv 
q)oßoijipevoc  jiu^  bic  dnoBdvij.  eodem  modo  Macrobius  1.  c.  10,  15  ambi- 
tioai  imagine  Tantali  poeaam  inloatrari  dicit,  q^oippe  em  Uipit  aemper 
casaroa  nt  Dionysio  enaie  dertrietaa  anper  cemee  pendeat  aie  etiam 
Dio  Chrys.  VI  216  R. 

2)  In  Lnciani  Tim.  18  post  Tantalum  inducitur  Phineus,  quem 
Harpyiae  epulis  privant:  eandem  allegoriam  habes  apud  Serv.  ad  Aen. 
III  209. 

3)  Cf  antli.  lat.  636  ('de  interne  livore'),  21  R  'est  ales  Tityiquc 
vultur  intus,  [  qtii  sr-mper  lacerat  comestque  mentem.'  panlo  aliter  A  P. 
X  114  rj  Kpicic  kxi  Kdxui  Kai  TdvxaAoc-  oüö^v  dnicrWi  |  nevitj  >ieAe- 
T<Dv       öir6  Tfjv  KÖJUiciv. 

4)  Lobeckias  Agl.  I  p.  798  addit  Simplic.  in  1.  de  caelo  II  p.  91b; 
ibi  tarnen  de  hac  quidem  interpretatione  nihil  in?enio:  altomm  qnae  ibi 
legitur  conaulto  omitto. 
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CTTipia  .  .  Taurd  dcTiv  dKdcTi))  noivrj,  raOra  irapaKeXEueTai 
cq»dTT€iv  Toöc  iroXfrac.  qiiae  verba  Imitari  viMar  Cie.  in  Pia. 
20,  46  *no]ite  enim  patare,  patres  conscripti,  nt  in  scaena  videÜB, 
homines  conscelmtos  impolsa  deomm  teneri  ftirialibns  taedis 
ardentibne:  sna  quemque  fraus,  sanm  ftdnns,  snvm  seelas,  sna 
aadada  de  sanitate  ac  mente  detnrbat;  bae  snnt  impionim  Fnriae, 
bae  flammae,  bae  faces';  of.  pro  Sex.  Boso.  24,  67.')  Demostb.  (?) 
adv.  Aiistogii  I  §  52  geO*  (Lv  Zliirrpcupot  toOc  dceßetc  fbou 
TP^Kpouav,' MCTd  toutuiv,  dpdc  kqi  ßXac<pTiMCac  m\  (p66vou 
KQi  cTdc€U)C  Kai  vcCkouc  ir€pi^pX€Tai.  Plnb.  de  ezsilio  9  p.  602  D 
6  6'  'AXKpaiuiv  IXOv  veoTraTn  toO  'AxeXiuou  irpocxwvvövTOC  lirib- 
KTicev  ÖTToqpeuTUJV  Tctc  €u|;teviöoc,  die  o\  TroiiiTal  X^xouciv  ifiu 
KdK€fvov  cIkoZui  9euY0VTa  iroXimdc  dpxdc  xai  crdccic  xal 
cuKoqpavTiac  dpivvuüubeic  dXdc6ai  ßpaxu  x^Jjpiov  dirpaTMÖvuJc  dv 
ficux^tjt  xaTOiKeTv,  cf.  de  garrul.  14  p.  500  F.  —  Max.  Tjr.  diss.  G 
c.  8  ^ujc  dcTTGvboc  Kai  dKripuKTOC  ö  ev  hjuxv)  ttöXc^oc,  aqpiXoc  r\ 
ijiuxfi  M^'vei,  ^xöpd,  CKuGpcjurrrj.  xaura  a\  TToivai,  lauia  a\  '€piv- 
vuec,  Tcc  bpd^aTa,  al  Tpat4Jbiai.  id.  19  c.  dsq.  ipcuberai  fi^v  6 
'CXnrivwp  Xttwv* 

See  |i€  baifiovoc  alca  mKi\  (X  61), 

iIietfibcTai  hk  6  'Axap^jLivuiv  X^tu^v* 

iy\h  b'  OUK  aiTlÖC  €1^1, 

dXXd  Zeuc  koi  Moipa  koX  qepoqpoiTic  '€pivvuc  (T  86). 

?01K€  bi  Kai  TttUTi  xd  dvöfurra  elvai  ^oxenpiac  dvepuuTTivric  eucpn- 
|ioi  diroCTpcxpal,  dvaOdvruüv  aurfic  xfiv  alriav  tu^  baifioviiu  xai  xaTc 
Moipaic  xal  Taic  'Epivvuciv  oi  bk      \iky  rate  TpayipMoic  ^x^- 

Tuicav  xiJ^pov . . . ,  iv  Tdj)  ßlou  bpdpari  ^f[noT€  xaOxa  xevd.  f\ 
bi  '€pivvuc  KOI  f]  ATca  Kai  o\  baifiovec  koi  6ca  dXXa  .  .  övöjiaxa 

?vbov      xrj  i|iuxri  KaÖ€ipTM^va  •  xaOxa  kqi  xöv  'GXm'ivopa 

eic  fieBriv  dyci,  xauxa  koi  xöv  0u^cxr|v  Lu9eT  ^Tii  xöv  xoü  dbeXcpoö 
Yd^ov  KxX.  cf.  luncus  TT€pi  T^lP^c  apud  Stob.  flor.  CVII  9  (IV 
92,  21  M)  f|bovai  Kai  dbiKiai  .  .  .  ^dcxiHi  Kai  Kevxpoic  ujctrep  im 
CKrivfic  a\  xtüv  xpatiubaiv  €ij^€vib£C  Tov  veov  dXauvouciv  kxX. 
—  Lucretiua  III  1011  sqq. 

*Cerberu8  et  Fariae  iam  vero  et  lucis  egemis 
Tartaras  borriferos  eraotans  fanoibos  aestns, 
quid?  neqne  snnt  nsqnam  nec  possnnt  esse  profeclo, 
sed  metuB  in  vita  poenaram  pro  male  factis 
est  iosignibos  insignis,  scelensqne  luella, 

1)  Hi  loci  laudati  sunt  etiam  a  ßoepero  'Varronis  Eumeoidum 
reliqniae'  pari  HI  (1862)  p.  88  et  in  Botebon  lex.  myth.  ■.  y.  'Foriae' 
(L  p.  1662).  —  Non  mnltam  tribao  hniasmodi  locis:  Petr.  1  'num  alio  ge- 
liere furiarum  declaraatores  inqmetentar .  .  .?'  laT.  6,  89  'die,  qua  Tili- 
pbone,  qnibus  cxagitare  colubria?* 
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carcer  et  horribiUs  de  buco  iaeta'  deoraamf 
▼erbera  eanufioes  robnr  piz  lammina  taedae; 
qaae  tarnen  etai  abauiiti  at  mens  sibi  oonBcia  factis 
praemetnens  adbibet  stünalos  terretqae  flageUis/ 

Cic.  par.  Sto.  2,  18  'te  mUeriae,  te  aeruinnae  preinunt  omnes,  qui 
te  beatum.  .  .putasj  te  liibidines  torquent,  tu  dies  noctisque  cruciaris, 
tili  uec  sat  est  qiiod  est  et  id  ipsuiii  ne  uon  diuturniim  sit  luturuni 
times;  te  conscientiae  stimulant  muleficiorum  tuorum,  te  metus 
exanimant  iudiciorum  atque  legum;  quocumque  aspexisti,  ut  Furiae 
sie  tuae  tibi  occurrunt  iniuriae,  quae  te  suspirare  libere  non  sinunt/ 
de  legg.  I  14,  40  ^poenaa  lannt  (impii)  non  tarn  indieÜ8. . sed  ut 
eo8  agitent  inBectenturque  Furiae,  non  ardentiboB  taedia,  ncut  in 
fiibnlis,  sed  angore  eonsdentiae  fraadisqne  eniciatQ.'  mazime  me- 
morabUes  sont  Horatai  vennu  sat  II  8, 1348qq^  nbi  de  Greste  sie 
dicit: 

*an  tu  reris  eum  occisa  insanisse  parente 

ac  non  ante  malis  dementem  actum  furiis  quam 

in  matris  iugalo  ferrum  tepefecit  acutum? 

quin,  ex  quo  est  habitus  male  tutae  meutis  Orestes, 

nil  sane  fteit  qnod  tn  reprendere  possis: 

non  l^laden  ferro  violare  ansusre  sororem 

Eleetram.' 

denique  summi  momenti  est  Lact.  inst.  div.  VI  c.  19,  4  (dixit  de 
Stoicornm  aflfectibus):  *tres  sunt  igitur  affectus,  qui  lidniiiie.s  in 
omnia  facinora  praecipites  agunt:  ira,  cupiditas,  libido.  propteroa 
poetae  tres  Fiirias  esse  dixerunt,  quae  mentes  horainum  exagitent: 
ira  ultionem  desidemt,  cupiditas  opes,  libido  voluptates.' 

Tribus  igitur  Stoicorum  affectibus  tres  Furias  substituit  Lac- 
tantius*)  vel  potius  is  quem  soquitur.  simiie  quiddam  in  Varronis 
satura  latere  demonstrabo singula  enini  frngmenta  si  examinabinius, 
ti  ia  vitia  castigari  inveniemus:  avaritiam  ambitionem  superstitionem : 
quorum  de  uexu  infra  disputabo. 


1)  Keeper  1.  c.  p.  88  laidorum  (origg.  VIII  11,  95)  affert,  non  memor 
Lactantii  quem  ille  aine  dubio  exscripsit;  neque  Lactantü  meminii  Are- 
valus. 

2)  NoD  multum  tribuo  locis  hie:  Cic.  Tusc.  lU  11,  26  'bis  autem 
pertorbatiombna^  (▼oluptati,  libidini,  timori,  aegritudini),  quaa  in  vitam 
hominnm  stnltitia  qnasi  qaasdam  Furiaa  immitUt  atqae  incitat,  omnibus 
viribus  . . .  repugnandum  eet.'  anth.  lat.  686,  21  R  'vesanos  tacite  movet 
furores  )  intentaus  animo  faces  Erinys.*  Hippolyt,  ref.  haer.  VI  26  qui 
yerba  Pythagorae  haec:  Tffc  iblac  Iftv  dirobriMuc,  ixi\  imcTpicpav  d 
|LiT^,  *€piwü€c  AiKtic  £ir{Koupo{  ce  jiCTeXci^covrai  interpretatar  sie:  lbüf)V 
KaXdiv  TÖ  cüj^a,  '€pivvüac  tu  Trd8Ti  ....  buvacöai  ouv  9r|c{  iroTC  tV^v 
viiüxqv  Kül  ÖvHTi'iv  Ytvk8ai,  iav  üirö  tu)v  '€pivvüuiv  Kparf^Tai,  tout^cti 
TSmf  Tra6urv,  xal  dOdvaTov,  iäv  tAc  'CptwOc  iK<pvvi,  ä  kcn  irdOii. 
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De  awis  cf.  fr. 

126  dönique  qui  sit  ayarus 

8&au8?  cui  si  stet ')  temi  traditos  orbis, 
fansoAo  tarnen  a  xnorbo  stimalatns  eodem 
ez  sese  ipse  aliquid  quaerat  cogatque  peenlL 

ad  avari  descriptiouem  pertinere  puto^)  etiam  haec  fragmenta: 

188  apage  in  diereetnm  a  domo  nostra  istam  insamtatem 

184  quin  mihi  caperratam  taam  frontem,  Strobile,  omittis?') 

186  mme  eiMas  nlmmn  eum  taue  depayit,  pergis?  beia 

136  contra  cum  psalte  Pisia  et  cum  Flora  lurcare  ac  strepiaV 

137  tu  nun  insauis,  quom  tibi  vino  corpus  corrumpit»  mero? 

167  **qaia  plus'  inquit  *merere  debot,  in  quo  est  virtas" 

168  *primmn  iste  qui  meret  sestertioe  Ticenos'. 

Yerribus  138 — 185,  186 — 137,  qui  eomoediae^)  oantieiim,  ni 
lUlor,  imitantnr,  dominus  quidam  awns  indud  Yidetur  Strobilo^) 
serro  magnum  malum  minitains,  qui  com  Pisia*)  et  Flora  meretri- 
cnlis  ero  absente  diem  lueulentnm  sibi  fecerat,  nt  e.  g.  servi  in  Füauti 
Peraa  (I  1,  29  sqq.  et  act  Y).^  insanum^  esse  serrmn  vino  gulae- 
que  iDservientem  dominus  dicit  re  vera  ipse  insanior.  ad  eandem 
scaenam  puto  pertinere  fr.  168  (v.  supra):  Seneoae  qnidem  tempo- 


1^  De  'atet*  v.  cf.  Lachmannus  ad  Lucr.  II  181,  Serv.  ad  Aen.  I  646. 
de  senteDtia  cf.  Epicnr.  apnd  8en.  ep.  9,  20  (fr.  474  Ys)  'ri  oni  toa  non 
▼identur  amplissima,  licet  totius  mundi  dominus  lit,  tarnen  miser  est.* 

2)  De  fr.  134  186  161  idem  dicit  Buecheler  in  mup.  Rh.  20,  428. 

3)  Sc.  'oatendere' :  errant  qui  'frontem  omittere'  explicare  atadent 

4)  Comoediam  soriptores  diatribaram  laturarumque  saepiasbue  in 
ngnm  vocabent;  de  Diogeoe  cf.  Antonio.  XI  6  (p.  146,  11  St)  fi  dpxa{a 
Ku»|Liuji>(a  .  .  .  TraiSaYUJTiKi^v  ■Ka^{)T\<:{av  l^^oxica  Kai  xf^C  druqpfac  oOk  dxpr)- 
CTUiC  h\  auTf|c  Tf)c  €uBu(*)f)nMOCÜVTic  ÜTTOMijivfjCKOUCa'  irpöc  olöv  Tl  KUl  ÄlO- 
Y^vr]c  tqutI  napcXd^ißavcv.  de  Bione  cf.  Henaiua  1.  c.  proll.  XLYllsq. 
LIX  adn.  LXX  v  GUI  sq.  de  Menippo  ef.  p.  t70  adn.  1.  laoolentiMiiiiam 
exempltim  Menandri  Eunncbns  est,  quam  comoediam  amantis  insaniam 
deBcripturi  adhibuernnt  Cic.  Tnsc.  IV  35,  76,  Horatius  s.  II  3,  258  sqq., 
Peraiua  5,  161  sqq. ;  eodem  modo  Epictetua  dias.  IV  1,  17  »qq.  acaenam 
ez  Menawi  MicouM^tp  fiibula  petut,  ubi  Tbrasoaides  miies  pnelbun 
deperiens  inducitur:  quod  exemj^nm  in  hae  re  apod  Stoiooe  sollemne 
foiBae  ex  Laert.  D.  VII  1.30  apparet. 

6)  'Strobüua'  nomen  aer?i  eit  in  Elauti  Aulularia,  CIL  II  8614  VI 
6M9;  Uberti  CIL  Y  644«  ef.  Tl  tSOM.« 

6^  Nomen  admodum  rarum ;  of.  Boeper  1.  c.  I  p.  16,  II  p.  S  ado.  1, 
Ribbcckins  in  mug.  Rh.  14,  107. 

7)  Sic  a  luvenale  »at.  14,  126  aq.  dominua  avarus  'aervorum  ventres 
modio  caati^t  iniquo  |  ipse  quoque  eauriena.* 

8)  Ebnetatem  a  Chrjaippo  fimpdv  fiovCov  diotam  eise  (Stob.  flor. 
XVIIl  24  =  I  294,  30  M)  adnotat  Roeper  1.  c.  II  p.  25  sq.  (cf.  Hirzelius 
1.  c.  II  68,  3,  ArnimiuB  'Quellenstnd.  z.  Philo'  p.  101  sqq.).  qoamqaam 
hanc  rem  minus  in  locum  nostrum  quadrare  puto. 
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ribus  flenroB  in  mensem  qninos  modios  qnmosqae  d«nario6  aoeipiebfti 
(Sen.  ep.  80,  7:  de  temporibus  antiquioribus  testimonia  deeaee  vi* 
dentar;  cf.  Marquardfcius  *Privatl.  d.  Röm/  p.  160  adn.  3);  eam 
fr.  168  arte  eoniunctom  OBse  fr.  167  apparei.*)  quin  etiam  fr. 

100    ^patella  esnrienti  po^ita  provocat  Keainilitanas  pisdnas*') 

ex  avari  meute  dictum  esse  potest:  neque  enim  in  hac  satura  allaui 
fr.  invenitur,  quo  luxuria  vituperatur. 

Venio  ad  alterum  iusaiiiue  genus  quod  in  saiura  describitur: 
superstitionem  dicoj  eam  enim  deuotari  fragmeuti»  quae  ad  maguae 

1)  Servofl  cnm  dominu  altereantoi  a  Qfnieit  Stoicitqae  m  hoc  Ui- 
teramm  genere  8ae])c  inductoe  tne  pnto.  Epictetoa  in  disa.  IV  1,  post- 

quam  solum  aapientem  liberum  esse  demonstravit,  addit  haec:  toOtq  öv 
TIC  dKouci]  fticOnaxoc,  dv  ^liw  npocö^c  öti  '  'Akkä  cu  y€  coq)6c  ei,  oub^v 
irpöc  toOtg*,  cuTTvd»c£Ta(  coi.  dv  fc*  aOrip  xdc  dXiiOciac  €tin3C  ön  Tuiv 
Tplc  ireTTpQfi^vujv  oOÖ^  biaq><pci€  irp6c  t6  ical  qijtöc  boOXoc  cTvar«  tI 
öXXo  i]  ■n\r]fdc  ce  i>€t  ^^poc^oKäv;  quem  sermonem  longius  enarrat.  hinc, 

ßuto,  iudicandum  de  Horatii  libri  alU-rius  f^aturis  illis,  in  quibus  Ufelhis 
amasippud  Davus,  inlimae  coodiciuui»  humiuLH,  dugmata  utoica  expli- 
eant;  neo  non  oonferendom,  quemadmodnm  in  sat.  8  homo  plebeiot 
Agamemnonem  vituperet  (v.  187  sqq.). 

2)  Ad  hoc  fr.  LMaeller  haec  adnotat:  'recte  negat  HavetuB  posse 
illud  'patella'  h.  1.  de  vaae  accipi  putatque  ea  significatione  usurpatum, 
qua  hodie  a  Ghkltis  dicitnr  oonchyliorani  qnoddam  genns  'patelle%  quod 
germanice  yocatnr  'Napfschnecke*,  sed  nescio  an  alt  magis  probabile 
Nonii  stupore  omisaa  quaedam  ante  id  quod  est  'patella',  ut  pata  'vi- 
liasimis  repleta  edalüs'.'  at  neque  i^  Xondc  (seu  Xevdc)  »pud  Latiuos 
alibi  difliliur  patella  et  inepte  h.  1.  pratiotnm  ostreamm  genns  provo- 
care  didtnr  piioinM  illas  item  lantinimas.  ei  igitur  qni  vas  h.  1.  ia- 
tellegi  non  posse  contendunt  (inter  qnos  etiara  Oehler  eat),  aliter  ratio- 
nem  suam  stabiUre  debebant.  nimirum  nihil  impedit,  quominus  paulo 
liberios  intellegator  patella  non  vaa  sed  qoi  in  eo  coatiaetur  cibus,  plane 
nt  nos  dieimus  'SchQtBeP,  Giaeci  '«opoiidc'  (cf.  Athen.  IX  S67B--868C 
al.),  Latini  'ferculum';  sie  'pingues  patinas  tuccetaque  crassa'  coniungit 
Persina  2,  42,  et  'patina'  pro  eo  quod  in  patina  confit  apud  Apicium 
3,  62  et  4,  121  sqq.  legitur;  sie  in  linguis  Komanensibus  ''formaggio* 
'fromage'  pro  fonnellis  caaei  dieta  OManm  ipanm  signifieaat,  nt  in  oni- 
busdam  Germaniae  regionibns  cibi  genus  voeatur  'Topfen',  quod  alibi 
nominatur  'Quark*;  sed  errant  et  qui  apud  Invenalem  (5,  72)  artoptam 
intellegont  panem  artopticium  et  qui  in  Batrachomvom.  v.  41  x^P<>c 
interpretantnr  dbnm  nescio  quem,  omnino  hie  nrai  late  patet;  at  Ho- 
meras  dicit  Kpi^Tt^pa  fiicTCCOot,  nt  'camellam  miscere*  Petronius  (64),  nos 
'eine  Bowle  machen*;  nec  multum  distant  talia:  x'^Tpav  ^^jeiv  frvouc 
^ecTfiv  (Plai.  Hipp.  mai.  290  D),  x^'rpav  icpocKaiciv  (Aristoph.  Vesp.  828), 
cnini  ezempli  oonsimile  est  id  qnod  legitur  in  Varronis  sat.  n*.  219 
laoema  oombnsta  est*  h.  e.  'oleom  in  Incema  combnritor*,  ut  noa  'die 
Lampe  geht  aus*  (cf.  Buecheler  mus.  Rh.  20,  417).  sed  haec  similiaque 
quae  omitto  nihil  ad  nostrum  locum:  iramo  illi  patellam  vas  esse  fal- 
sissime  negaruut  —  uimirum  ue  potuisae  quidem  piscinae  oppooi  nisi 
▼as  apparet  (cf.  etiam  Yahlenna  1.  o.  p.  188)  — ,  neqne  opus  eue  cenaeo 
Hnelleri  supplementis,  cum  patella  ut  vetustissiinum  ita  aimplicissimam 
vasculum  (cf.  lahnius  ad  Pers.  3,  2G)  egregie  dicatur  piscinae  crescente 
luxuria  inventas  provocare  h.  e.  'herausfordern*  vel  'es  aufoehmen  mit*; 
provocaodi  enim  Teifonm  eignifioationeni  illam  poet  Augusteam  demnm 
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matris  et  Serapidis^)  cultum  pertiueiit  (119 — 121,  149 — 156), 

Consta  t. 

lam  teitium  insaniae  geiuis  ut  intelleguinu.s,  maximi  niomei.ti 
est,  rede  ut  interpretemur  duo  fragmenta  metri  vinculo  arte  coa- 
iancta: 

1S8  tertia  Poenarum 

lufamia  stans  uixa  in  vulgi 

pectore  Üutanii,  iulou.<a  coraa, 
  sordida  vestitu,  ore  severo*) 

afttatem  recepisse  falso  contendit  qui  InveiialM  inierpretem  «e  esse  aatu- 

mat  A  Weidner  (ad  1,  24). 

1)  Magnam  matrem  cum  Sorapide  coniungit  etiain  Tlut.  de  Pyth. 
or.  25  p.  407  C  t6  dYupriKÖv  Kai  ayopaiov  Kai  nepi  tci  ^ri'^P4'^  cepd- 
neia  ßui^oXöxov  «il  vkawbptwvw  t^oc  pMoB  ei  Isidie  aaoeraotem  iuzta 
pODunt  in  supentitionc  castiganda  Perniu  6,  186  sq.  et  luv.  6,  518  8q^. 
—  Insania  capti  rsso  Galli  i-tiam  Senecao  videntur,  qui  in  fragmenti? 
libri  de  saperatitioüe  (apud  Augustin.  de  civ.  dei  Vi  c.  10  »  fr.  34  U) 
turpissimain  hano  aapwititioneni  ezagitat,  yertoibatae  mentia  fnrori  illi 
Bolnm  insanientium  turbam  patrocinari  diceus.  Kopußavridv  iam  Piatonis 
et  Aridtophania  comici  temporibns  idem  «igiiiticaliat  <|Uo*l  |ua{v€c6ai,  furere 
Gallos  etiam  Paulus  Festi  p.  51  et  p.  P5  dicit.  -  de  Serapidc  et*.  Serv. 
Dan.  ad  Aen.  VIII  698  'Varro  indignatur  Alexandrinos  deo^  Komae  coli*; 
Varro  satoram  scripsit  'Faeudulua  Apollo  «cpt  dcCuv  bta-fvubceuic',  qoa 
in«criptiono  significari  Serapidem  Duecheler  vidit  in  mus.  Rli.  14,  430. 
in  (•  sine  acumine  haec  potis.siniuni  Bupor.-ititioiiis  genera  nostro  locc  roni- 
memorari  videntur,  ubi  agitur  de  itisauia  curanda,  qnod  ne  a  uiutriB 
qmdam  magiiM  enlto  aUennm  est;  in  Ariatophania  Vetpis  (v.  119  sqq.) 
filius  patrem  insanientem  nt  curaret  aurdv  dvfiUiv  KdKdOaip*,  ö  b*  o6 
pdXa.  I  ^erd  toOt*  ^Kopuß dvTiC,  ö  b'  aÜTUj  THjuirdvt^)  \  (JEac  ^blKaZev 
ic  t6  Kaivöv  ^pirecDÜv,  ueque  plus  filius  profecit,  cum  patrem  KaT^KXtvev 
clc  'AdcKfiiriou;  ad  120  tcholiasta  adnotat  KopußavriCeiv  t&  Tdrv  Kopu- 
ßdvTUrv  «oiäv  pucTfipia  licl  Ko6appip  Tfjc  |iav(ac,  cf.  Uesychios  s. 
KOpußavTic^öc *  KdOapcic  |uav(ac,  v.  Lobetkitis  Agiaoph.  p.  1163.  pro 
Aeaculapio  Varro  substittiit  Serapini,  qui  dei  quam  artis  vinculis  Vur- 
ronit  temporibus  coniuncti  fueriut,  ex  bis  Cioeronis  verbis  apparet  (do 
dUv.  II  69,  ISS):  'qoi  igitnr  oonTeoH  aegroe  a  eonieotmre  somnionini  po- 
tiuB  quam  a  medico  petere  medicinam?  an  Acnculapius,  an  Sera- 
pis potest  nobis  prnescribere  per  somninm  curationt-m  valeludinis?'  in 
bac  saturae  parte  pleraque  obscura  esse  valde  doiemua,  lairor  autem 
qnemadmodun  in  ezpHoaado  fr.  1S8  *üi  tomnit  Tenü,  inbet  me  oaepam 
eue  et  li^jmbiiiim'  erraro  potuerit  Roeper  (l.  c.  p.  23  sq.),  qoi  rehqna 
egregie  prorsns  expediverit.  videlicet  haec  .sunt  vorba  hominis  cuiua- 
dam  ex  aomnio  moniti,  cui  ad  curandum  morbum  nescio  quem  —  de 
eaepae  Turibna  cf.  Galen.  VI  658  K,  de  sisymbrio  lectio  non  conatat  — 
herbae  quaedam  praeoipinntor  ut  M.  lulio  Apellae  (eph.  arch.  1883  p.  8S7 
V.  7)  et  Aristidi  (or.  I  p.  463  D,  cf.  Wilamowitzius  isylli  p.  118  a  ln.  2). 
ceterum  ut  lionio  noster  Serapidi  curationis  mercedem  exaolvere  cogitur 
(fr.  128),  tiic  M.  lulius  ille  ab  Aesculapi  sacerdote  aomnio  monetur:  tc- 
Ocpdveucai,  XP^  bi  dirobiMvai  td  \axpa  (1.  e.  t.  SO). 

2)  AnapaeBtos  primus  a^ovit  Hermannus  'elem.  d.  m.*  p.  389, 
rectins  distrihnit  Ribbeckiua  in  mus.  Rh.  14,  412.  mire  LMneller  (in 
edii  Nonii)  „ad  satisfaciendum  rei  metricae**  sie  'tertia  Poenarum  Insania 
u. JvAjukA/  atani  fiza  in  vulgi',  sed  et  BB»bedrii»  ooroll.  trag.  p.  XVn 
efc  Plant  BaooK  1086  et  1098»  ex  diatrilmtione  Leonis. 

Jahrb.  £  olaas.  PhUoL  SappL  Bd.  XYm.  SS 
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124  propttT  perterricrepis 

vocibu'  volitaus  aureis  volgi.  ^) 

quae  fragmenta  iam  a  veteribus  reotissimc  intellecta  a  recentioribus 
minus  recte  traciata  sunt.  Cuiacius*)  enim  'paratitl.  in  digest.' 
(Colon.  Agr.  1595)  ad  dig.  III  1,  2  (p.  13)  haec  ait:  „infamis  gene- 
rallter  si  accipias,  est  quem  lex  vel  S.  C.  vel  decretum  principiö  vel 
edictum  praetoiis  ex  causa  aliqua  turpi  notavit  ut  ignominiosum, 
quam  poenani  Varro  ita  describit  eleganter:  *tei*tia'  e.  q.  s."  —  In 
fr.  124  faniani  indicari  primns  dixit  Palmerius  in  Gruteri  lampad.  IV 
p.  785  sq. ,  nos  rectius  dicemus  hominem  ambitiosum  populari  aura 
elatiim  denotari  (cf.  si  tanti  est,  Dien.  Clirys.  er.  4  p.  178  sq.  R  q)ep€ 
br\  TToTöv  Ti  TiXotTTLu^ev  TO  Te  cxTi^a  Ktti  eiboc  toö  qjiXoTifiou  bai- 
liovoc;  f\  bf\\ov  ÖTi  TTTepwTÖv  T€  Ktti  uTTr|veMiov  Kard  t6  f|Ooc  auTou 
Kai  Tfjv  dm0u^iav,  äjia  toic  TTveujuaci  9ep6M€Vov;  ....  6  tuiv 
(piXoböSuiv  dvbpiuv  TTpocidnic  del  fiex^iupoc,  oubeTToie  xflc  dcpa- 
irrö^evoc  e.  q.  s.  aimilia).  tmienras  igitar  perspienam  Tamnis  sen- 
toniiaiii:  ambitionem  seqtiitur  Infttmia')  Poena,  quae  reetissime  et 
niti  didtnr  in  vulgi  pectore  —  popnli  enim  hao  de  re  erat  indieinm 
—  et  esse  *intonsa  eoma,  sordida  veatitu'^),  cf.  e.  g.  Gell.  III  4, 1 
qni  refert  P.  Scipionem  Pauli  filinm,  'com  esset  xens,  neque  barbam 
desiisse  radi  neqne  non  Candida  yeste  nti  neqne  faisse  cnltn  solito 
reormn/^) 

Haec  si  probabiliter  dispatavi,  seqnitar  ut  tres  inprimis  animi 
morbi  in  satnra  castigati  sint:  avaritia  ambitio  soperstitio:  qua  in 
re  certom  apparere  oonsilinm  demonstrabo. 

Stoici  seciindum  accoratissimam  Arii  Didjmi  enarrationem 
(Stob.  ecl.  n  174,  II  p.  90,  19  W)  t^c  d7Ti9u|i(ac  species  definiemnt 
cumaliatnm  9iXn^oviav  xal  <piVoiiXouTCavKal9iXo5o£iav; 


1)  De  metro  ef.  Bneoheler  in  mna.  Bb.  SO,  486,  IS.  —  'perterri- 
crepis'  coDiecit  pro  'pescrepis'  Falmerins  in  Ghvteri  lampad.  IV  pw  T86iq. 
aliter  Baecbeler  in  adn. 

2)  Locum  indicavit  Roeper  1.  o.  III  p.  38  qui  Cuiacii  aententia  im- 
probata  'iDsania'  leribit  (prob.  Keaias,  LMaeller). 

ft)  Hao  de  re  omnia  nota  gnat,  of.  e.  g.  Gio.  de  l«gg.  III  20,  46 
'noxiac  pocua  par  csto,  ut  in  8uo  vitio  quisquc  plectator,  Til  oapite, 
avaritiii  inulta,  honoris  cufiditaN  ignomiiiiu  sanciatnr.' 

^  4)  Öic  in  Dionis  Chr^a.  oratione  supra  allata  (|).  166  sq<|.  R)  vitis 
hODunmn  <ptXi|b6vuiv  «ptXoxpiHidTUiv  qnXo56Eu»v  praefimmitur  singali  baf- 
lüiovcc,  quoram  habitos  emtoi  forma  reapcndeot  siognlis  hominnm  illo- 
ram  nGcciv. 

5)  Accedit,  qnod  omnia  haec  bene  cougentiunt  cum  solito  Erinvam 
babita;  timt  enim  luteXdTXpurrcc  (Eor.  Or.  821)  (paioxiriuvcc  (Aeecb.  Cho. 
1046  K)  M^aivai  ic  tö  -ndv  (Aeach.  Emn.  68)  'atrae'  Ovid.  her.  11,  lOS 
(cf.  Roscher!  lox.  myth.  s.  v.  '^Erinuyes'  I  p.  IHll).  cf.  Koertiua  'über 
Peraonilicatiouen  psjcholog.  Aüekte  i.  d.  spät.  Vaseunial.'  (ßerol.  1874) 
p.  24  de  AOcci]  sive  Mctvfqi:  „Die  gerunzelte  Stirn  zeigt  zomiffe  Erregung 
...  die  Haare  sind  wirr  und  stmppig  gebildet"  p.  87  „üir  Haar  irt 
wirr  . .  gebildet . . . ,  der  Blick  iit  düster  nnd  anslftt.** 
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cf.  Cleauthes  hymn.  in  lov.  26  hqcj.  auTOi  b*  aö0*  öp^üuciv  dveu 
XÖYOU  dXXoc  in*  dXXa,  |  q\  ^iy  un^p  böEtic  CTTOubf|v  buc^piCTOV 
IXOVTCC I  di  h*  ifd  Kcpbocuvac  TcrpaMM^vot  oöb€v\  KÖc^ip,  I  dXXot 
h*  etc.  OVCCIV  Kttl  Cljb|iaTOC  i\hia  ^p^a.  Cbrysippas  apod  Flot 
de  Stoie.  rep.  83  p.  1049  E  oöbck  ^ap  cpOerai  dv6pd»iroic  nöXe^oc 
ävcu  Kmcktc,  dXXd  pkv  9iXnbovia  t6v  hk  irXcovcSia  t6v  bk 
q>iXoboC{a  rtc  qpiXopxia  cuf^^ntvuav  of.  idem  apud  [Plot]  de  and. 
poel.  13  p.  S4E«i.  pessim  eae  onpiditalee  apud  posterioreB  ooeammt 
ant  luiTenae  ant  omissa  ima  alteraTei  partim  Bolae  partim  additis 
alüs  ^tüa.  enpiditatee  peoiuuae  et  lumoxis  ooniiugimt  LueiL  1066  L 
ine.  22  M  788 B  *aiinuii  atqae  amMtio  specimen  virtutis  viriqae  estj: 
tantum  habeas,  tantuin  ipse  sies  tantiqne  babearis.'  Cio.  parad.  Sto. 
6,  89  sq.  Tußc.  III  2,  4.  idem  in  eirameratione  VOOIM^uüv  et  dßpiu- 
CTTmdrüiv  Tu8c.  IV  11,  24  sq.  *eique  morbo  nomen  est  avaritia; 
similiterqne  ceteri  morbi,  ut  gloriae  cnpiditas'  e.  q.  8.  ib.  §  26  *aQgxo- 
tationi  autem  talia  qnaedam  svbiecta  sunt:  avaritia,  ambitio'  e.  q.  s. 
IV  33, 79  *acgrotationes  animi,  qnalis  est  avaritiai  gloriae  cupiditas' 
cf.  V  27,  79  32,  89;  cf.  praesertim  acerba  pecuniae  gloriaeque  cupi- 
ditatum  vitnperatio  in  Tiisc.  V  32,  90—36,  105.  —  Lad.  23,86 
'divitiaiuDi,  honoriim  contemptio',  de  rep.  I  .MB,  60  ^iraoiindiam .  . 
addo  avaritiam,  adde  imperii  (dpxrlc),  adde  gloriae  cupiditatem,  adde 
libidines.'  de  fin.  III  15,  51  Stoicus  inter  TTporifM^va  numerat  glo- 
riaui  et  divitias'),  inter  dTTOTTporjYM^va  paupertatem  et  ignominiam 
(dboHiav).  cf.  Hör.  epist.  I  6,  6  sq.  (carm.  11,7  sqq.  II  IG,  \)  sq.) 
Plin.  n.  h.  VII  praef.  §  5  (fort,  ex  Cicerone),  pecuniae  et  hunonun 
cupiditates  ut  irdGr)  animi  evellendas  esse  Philo  cum  aliis  raultia 
locis  monet  tum  de  gigant.  §  9,  I  p.  267  sq.  de  abriet.  §  14,  I  p.  365 
de  congr.  erud.  quaer.  grat.  §  6,  I  p.  523  de  profugis  §  6,  I  p.  551 
de  decalogo  §  28,  II  p.  205  de  mercede  meretr.  §  1,  II  p.  265  de 
praem.  et  poeu.  §  4,  II  p.  412  quod  omn.  prob.  lib.  §  3,  II  p.  448 
et  §  11  p.  456  fr.  apud  Enaeb.  pr.  er.  Vm  13,  II  p.  686  fr.  apod 
loann.  Damaeo.  II  p.  649.  Flntarohns  de  Stoie.  rep.  34  p.  1060  D 
haec  Stoieonim  ndOn  enanrat:  q)iXapYupiai  9iXiibov(at  9tXoboS(ai 
alia;  o£  de  rai.  and.  6  p.  89  E,  de  prof.  in  yitt  13  p.  88  F  de  garrol. 
1  p.  502E  de  vitios.  päd.  17  p.  686B  de  ser.  mom.  vind.  11  p.  666D 
de  genio  Soor.  16  p.  684  E.  Seneoae  lod  plares  ennt  qnam  quoe 
omnes  enomerare  opus  sit,  Teint  de  ira  II  10,  7  *mnlti  avari,  multi 
fnriiB  ambitionls  agitati*  ib.  m  2,  2  de  y.  b.  19,  2  de  brey.  y. 
7, 1  ad  HeW.  de  oona.  2, 1  18,2  de  bea.  II e. 26 sq.  VII  2,18  26,4 


1)  Brat  haec  seiHoet  eommmii  emniam  wntentia;  sie  di-ritias  et 

potentiam  honoremqae  inter  bona  ennmerat  Plate  Euthyd.  279  A  sq. 
interpositia  aliis  item  sollemniter  coniunctis  (valctudine  palchritndim* 
nobilitate);  Peripatetici  Becundum  Arium  l>id.  Ötobaei  ecl.  II  274  (II 
p.  1S9, 16  W)  et  II  S90  (n  p.  186, 14)  in  ezteEois  benia  posnenmt  diyitiae 
et  gloriam  (cf.  Axittoi  pd.  Vn  1, 18S3a  87  rfaet  1 5»  1800  b  18  sqq.  al.). 
neqoe  attinet  alioa  locos  enomerare. 

22* 
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qo.  n.  praef.  6  ezhinrt  tpiid  Lact.  inst.  diy.  III  15, 11  (fr.  18  H)  ep. 
7,  3  56,  9  sq.  Herc.  fär*  166  sqq.  denique  cf.  Bpiet  apvd  Stab.  flcr. 
m  77  (I  86, 11  M)  fr.  Xm  Sohw.  Lndaa.  Pisc.  46  de  mens. 
Cond.  5—9  Hemot  7  ter  8  29  de  paras.  52  [Lac]  Cjn.  8.  Dion. 
Chiya,  or.  4  p.  165  sqq.  B  Galen,  de  animi  morbis  o.  8  (II  p.  9  K) 
e.  9  (T  p.  51)  e.  10  (Y  p.  53).  Themisi  irepl  dp€if|c  p.  80  (in  mns. 
Rh.  27, 448)  p.  32  (ib.  450)  p.  47  (ib.  p.  462)  [Heraeütil  ep.  4  (cf. 
p.  802  adn.  1).  Iiaetanting  Inst  diy.  VI  e.  4  Vn  c.  10  (seeimdiim 
Stoioos),  Boetiiins  de  oons.  m  8, 4  sqq.  (aatiqnoa  seeatos  anetores).^) 
His  Titiis  aliquoiiens  additur  snperstitio,  quam  inter  affectns 
posuerunt  Stoici  (cf.  Ar.  Did.  Stob.  ecl.  II  175  «  II  91,  7  W,  An- 
dronie.  ircpl  iraOuuv  p.  16, 12  et  quae  ibi  aflfert  Kreuttner;  praeterea 
Ghiysipp.  apud  Plut.  qiiomodo  poet.  aud.  deb.  adolesc.  13  p.  34E 
et  apud  Horat.  sat  II  3,  287;  Philo  de  sacrificiis  Abelis  et  Caini 
§  4  I  p.  166,  Plut,  de  virt.  et  vit.  2  p.  100  P,  de  superst.  passim, 
maxime  c.  3,  de  Alex.  s.  virt.  8.  fort.  or.  2  c.  4  p.  337  C).  sie  Phi- 
tarchus  de  ser.  num.  vind.  11  p.  556  B  enumerat  (piXoTrXouTiav  q)i- 
Xrjboviav  q)eövov  beicibaipoviav .  .  .  xctuvöiriTa  irpoc  böHav.  Bio  in 
Telet.  epit.  p.  29,  5H  ouTÖc  (avaruä)  le  ouk  5v  ttoO'  iKavoiGeir), 
öiav  fj  ÖTiXriTTOC  Kai  bo£oKÖ7TOC  Kai  beicibai^ujv  (fere  eadem  legun- 
tur  p.  31,  7)  cf.  Sen.  de  ben.  VII  2,  3  *perturbatione  carere  et  ea, 
quam  bomiuum  inter  se  rixantium  ambitua  concutit  et  ea,  quae  in- 
tolerabilis  ex  alto  venit,  ubi  de  dis  famae  creditum  est.*  cf.  ep. 
47,  16  *alius  lihidini  sorvit,  aliuR  avaritiae,  alius  arabitioni,  omnes 
timori.'   ex  Epicureis  uomino  Lucretium  qui  superstitionem  amorem 

1)  Plate  in  rep.  IX  580  E  sqq.  t^voc  q)iXoxpfmaTOv  et  t^voc  <piX6- 

Ttjiov  distinguit.  tria  illa  vitia  supra  enarrata  iam  Aristoteles  semel 
tangit  eth.  Nie.  1  3,  cf.  Wilamowitzius  commeutarioli  gramniatici  III 
p.  6.  Lucretius  avahtiam  et  bonorum  caecam  cupidinem  voiuera  dicit 
vitae  (lU  59  sqq.);  eedem  vitia  eeniimeta  sont  Y  1118*1185  et  Bpien- 
rens  apud  Cic.  de  fin.  I  18,  59.  —  Vano  satnram  scripsit  'Columna 
Heroulis  ircpl  &(^Er]c'  cniii^?  argumentnm  ignoramus:  Uyuici  acerrime 
gloriae  cupiditatem  impuguabant:  eam  Hercules,  Cjuicomm  patronus, 
exBtirpare  vult  (cf.  Dion.  Chrje.  or.  8  p.  286  R  p.  287  R);  Diogenes  apud 
Epict  disB.  I  84,  6  ait:  eö6oE(a  i|iöq>oc  ^crl  Maivo^i^vujv  dvOptftmuv  cf. 
Laert.  D.  VI  72  93;  Diog.  apud  Stob.  flor.  LXXXIX  4  {U  168,  20  M); 
Crates  apud  Teletem  epit.  p.  35,  4  sqq.,  Teles  ipse  epit.  p.  8,  1  et  p.  29, 6  H. 
coutra  gloriam  disputat  Cicero  de  rep.  VI  20  —  27  ex  Arititotelis  protrep- 
tico  (cf.  vaener  in  mos.  Rh.  98, 898  sqq.,  ubi  add.  Antomn.  lY  8  p.  82, 9  sqq. 
St  cum  Gatakeri  adn.).  Epicurus  gloriam  famamque  non  spemendam 
esse  indicavit  cf.  fr.  513  549  673  Vs.  scripsenmt  Ttepl  b6lr\c  multi,  ut 
Cleauthes  (Laert  D.  VII  175)  Sphaerus  (ib.  VII  178)  Cicero  (Hieron. 
comm.  ad  Ualat.  VIII  6  'quantas  habeat  definitiones  et  significationes 
gloria,  et  philosophorum  innumerabilcs  libri  et  Ciceronis  duo  volumina 
quae  de  gloria  scripsit  indicio  sunt*,  cf.  Cic.  ad  Att.  XVI  6,  4  Tusc.  III 
2,  8  sq.),  Die  Chr^'sost.  or.  66—68.  denique  addo  —  id  quod  ad  Eume- 
uidati  saturam,  qua  hominum  |iavia  perstringitur,  alicniuB  momeuti  vide- 
tor  esse  a  quibnsdam  homines  «piXoMEouc  appellatos  esse  boEo^a- 
vctc,  ot  refcrt  Chrysippns  (apad  Athen.  XI  464  D)  anotor  in  hao  prae- 
sertim  re  non  apemendos. 
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ambitum  cupiditates  yarias  coniungit  HI  980  sqq^  Ciceronis  Epica- 
reum  (de  fin.  I  18, 59  sq.) ,  qui  ftvaritiam  glome  oapiditatem  libi- 
duMm  mortui  mehim  enpeantitionem.^) 

Haec  vitionuu  genera  satararom  soriptores  Bomani  saepe  oon- 
imizenmt  Horatina  epist  I  1,  88  sqci. 

'fervet  avaritia  miseroque  cupidine  pectns 

laadia  amore  tnmes .  . .  • 

invidtts,  iraeundns,  iners,  vinosus,  amator, 

nemo  adeo  fem  est,  at  non  mitesoere  possit* 

ib.  11  2,  205  sqq. 

*non  eo3  avarus:  abi.   quid  cetera,  iani  simul  iuto 
cum  vitio  fiigeie?  caret  tibi  pectus  inani 
ambitioneV  caiet  mortis  formidine  et  iraV 
somnia  terrores  magicos,  miracula,  sagae, 
nocturnos  lemures  portentaque  Theesala  rides?* 

sat  II  3,  77  sqq. 

*audire  atque  togam  iiibco  componere,  qui-^quis 
ambitione  mala  aut  argeuti  pallct  amore, 
quisquis  luxuria  tristive  superstitione 
aut  alio  mentia  morbo  calet:  huc  propiu.s  ine, 
dum  docGO  insanire  omnis  vos  ordine,  adite', 

deiude  singulo^  examinat:  avaros  v.  82  sqq.  ambitiöses  165  sqq.  lu- 
xuriosos  224  sqq.  (amantes  247  sqq.)  superstitiosos  281  sqq.  Peibius 
quem  ad  ipsa  Stoicorum  scripta  accessisse  ueque  ex  Horatio  peudere 
mihi  constat,  in  sat.  5  servos  esse  demonstrat  avaros  (vv.  132 sqq.) 
luxuriosos  (142  sqq.)  amantes  (161  sqq.)  ambitiosos  (176  sqq.) 
superstitioaos  (179  sqq.). ^) 

Ad  Yarronem  Tedeo.  tres  furias,  quibas  Instiiiotus  popdos  in 
dtversas  partee  fem  didtar  exterritos  formidine,  avaritiam  amM- 
tionem  snoerstitionem  esse  censeo;  slngnlis  insaaiae  generibns  suh 

1)  Cf.  etiam  Aristipp.  apnd  Laert.  D.  II  91  TÖv  OHpdv  pi^re  qiOo- 
vif|cciv  mAt€  ^pac8ric€c9ai  f\  (?)  &€ici&a»Mov€lv. 

2)  IncertiBgima  sunt  quae  du  Lucilii  sat.  1.  XV  ponit  0  Keller  in 
mnt.  Hh,  81, 14Ss  „Die  ^aoae  Satire  beidhiftigt  sich  mit  dem  Thema, 
dars  der  Weiie  allem  frei  sei,  die  anderen  Menschen  in  ewiger  Uoruhe 
erhalten  werden  von  ihrem  Aberglauben,  ihren  einülichen  Begierden, 
der  Geldgier  und  dem  Ehrgeiz."  omnino  autem  monendum  rst  tria  illa 
vitiomm  genera,  avaritiam  dico  et  ambitionem  et  Buperntitionem,  ap- 
tiasime  elegi  a  ler^ytoribne  Romaais  in  pentringendis  popDlariom  mor- 
bis:  nimirum  avantia  yitium  est  Romanornm  qnasi  propriam,  ambitio 
illis  ipsis  temporibus  legibus  de  ambitu  datis  constringeoatur,  bcicibat- 
punviq.  i.  e.  quod  se  dis  minores  gererent  Bomanos  impeham  obtinuisse 
affirmaat  Horativs  oann.  IQ  6,  ftaqq.  ei  Polybins  VI  a6,  nee  non  Tarro 
■opentitioso  volgo  onm  sem^r  rettiterit  a  Serrio  ad  Aen.  XI  787  diei- 
iar  *obiqae  expogaator  reiigionis*. 
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gulae  Poenae^)  additae  sunt:  ambitionis  Poeoa  Inikiiiia  est,  b.  a. 
qui  fiunae  Bunium  atadet,  iafiunis  erit*):  reUquae  dnae  mara  oonieo- 
tiira  inyeBiigaiidaa  sunt,  qua  in  ra  carta  pn^ioaera  non  posanin. 
YergiUus  ntuam  ne  obsenriBsima  looatna  aaset  in  vcKuTim  onins  qni 
fnerint  aucioree  graeei  cum  ab  aatiqnis  intarpratibna  (et  Barr,  praief. 
ad  1.  VI)  tarn  a  recentioribus  studiosisaime  quaesitom  est  aad  ita 
ut  certi  effeotum  ait  nibiL  ia  igitar  de  Tantalo  didt  (t.  602 sqq.) 

^quo  anper  atra  eüex  iam  iam  lapsora  oadantiqua 
imminet  adaimilia;  IcMent  gaoialibua  altia 
anrea  laäattk  toriB,  qmlaaque  ante  ora  paratae 
regifioo  Inxu;  Puiiamm  maxima  inzta 
aoonbat  et  mambna  probibet  contingere  mensas 
exBoi^tque  faoem  attoUens  atqae  intonat  ore': 

Serr.  ad  y.  605  *fHiriarani  maTitna^  id  est  Famee',  ad  607  'facetn 
attollens:  inieiena  ignem  ayaritiae,  nt  abatineant',  ad  Aen.  DI  209 
^ipsae  (so.  Harpyiae:  y.  pag.  332, 2)  Fonae  ease  dionntur:  unde  etiam 
epulas  perbibentur  abripere,  qnod  est  Foriaram,  ut  ^VI  606^  **et 
manibus  prohibent  contingere  meoBas".  unde  et  ayari  finguntur 
Forias  pati,  quia  abstinent  partis.  item  ipsas  Furiaa  esse  paulo  post 
ipse  testatiir  dicens  ^252^  ^Vobis  Foriarum  ego  maxima  pando".' 
(cf.  addenda).  hino  forsitan  liceat  conioere  etiam  in  Yarronis  satura 
Poenam  avari  fuisse  Famem^),  qnam  inter  Infernos  tenebriones 
vocant  Vergilius  Aen.  VI  276  et  Seneca  Herc.  für.  691;  persona  est 
apud  Ovidinm  met.  VIII  784  sqq.  aiit  —  rpiod  nescio  quomodo  magis 
placet  —  KcTPstatem.'* )  baec  eiiim  sollemnis  avari  descriptio  est,  ui 
egere  dicatur  ((iiamvis  abundet  copiis  cf.  maxime  Telet.  epit.  p.  24.  sqq.fcl, 
Plut.  TTcpi  q)iXoTTXouTiac  c.  2 — 4.  Heinzius  1.  c,  p.  18  sq.  cf.  Hör. 
epibt.  I  2,  56  'semper  avarus  eget',  luv.  14,  136  sq.: 

'sed  quo  divitias  haec  per  tormenta  coactas, 

cum  fnror  haud  dubius,  cum  sit  manifesta  phrenesiSi 

ut  locupies  moriaris,  egeutis  mere  fato/ 

et  etiam  Varronis  fr.  126  Bupra  ascriptam. 

Haec  igitur  Poena  si  non  sine  omni  probabilitatis  specie  recu- 
perari  potest,  in  tertia  plane  haereo.  'auperstitio'  vncabnli  notionem 
pristinam  ue  yetastissimi  quidem  soriptores  8erYayenuit(cf.Buecbeler 

1)  De  hoc  Erioyum  nomine  cf.  Wilamowitiiaa  'Eorip.  HerakL'  II 

p.  220  sqq.  (adn.  889). 

2)  Cf  Plut.  de  vitiobO  pud.  9  p.  632  D  tüjv  bi  xPnci|iU)v  ^niXoTi- 
CfiOüv  npiüTÖc  ^CTiv  ö  bibdcKiüv  .  . ,  ÖTi  näci  fi^  toIc  ndOeav  dKoXou6€i  Kai 
Tolc  vodiMaciv,  q>6ÜT€iv  bi*  aMpf  boKoOficv,  dboEia  otXoöoEiatc  Rol 
XOiroi  q>iXnöov(«c  Kol  «dvoi  jywdUudotc  räU  ^tXovctxtaic  fixTat  aal 
KOTabixai. 

3)  Adnotandum  est  in  eandcm  coniectoram  iacidiBse  Kaj^serum  in 
ann.  Heidelberg,  vol.  Uli  (1860)  p.  t47  Servii  lods  non  oommemoratia 
et  omniuo  prorwis  alia  disputatioui.s  rationc  instituta. 

4^  Personae  figoiarom  ea  induit  apud  Veig.  Aen.  VI  Claadiaa. 
in  Aul.  1  36. 
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Ymbrie.  p.  70);  saperstitiosi  harioli  sunt  Ennio  (tr.  42  272  sqq.  cf. 
ino.  19)  et  PUmto  (Amph.  322  Gore.  397  Bnd.  1189;  non  oonstat 
de  Paoay.  216);  qnae  signifioatio  postqnam  obsolevit,  snpentitio 
dieto  est  el  snpentantinm  renun  rnetoB  (cf.  Lner.  I  66,  Ser?.  ad 
Aen.  VIII  187)  et  falsa  religio  (Yarro  apnd  Augustin.  de  dr.  dei 
VI  9  cf.  Lact  inst.  div.  lY  28, 11  Cic.  de  nat.  deor.  II  28,  71  sq.). 
illam  vim  Terbi  quam  postremam  posui  in  Varronis  satura,  nbi 
eaatigantiir  culius  peregrini,  subesse  invenimns;  potnit  Poena  per- 
▼ersae  huins  religionis  dioi  Superstiüo  illa  quae  timore  imbuit  ho- 
miaes  deoram  reromqne  eaelestinm  vel  omnino  Metiis»  yoruni  enim 
vero  haec  perquam  esse  incerta  apparet.^) 

Praeter  tres  Parias  quas  indagare  conatns  sum,  etiam  alias  in 
satura  extitisse  ex  fr.  146  apparet,  iibi  volgus  furiarum  coniracmo- 
ratiir,  qiiaenam  illae  fuerint  incertum  est^),  nisi  quod  pliilosopho- 
rum  quoque  insania  complaribus  iragmentis  aperte  irridetur:  fr. 

Iti        po8tr6roo  nemo  aegrotus  qnicqnam  somniat 

tarn  infanduro,  quod  non  aliqnis  dicat  philosopbAS 

cf.  Pers.  3,  83,  nbi  bomines  rüdes  indoctique  philosophos  nominant 
'aogroti  veteris  meditantes  soinnia',  ot  simillime  loquuntur  Velleius 
Epicurcus  apnd  Cic.  de  nat  deor.  I  8, 18  15,  38  16, 42,  Lactantius 
de  ira  dei  10.  —  fr. 

164   *iibi  dicatnr  primiis  Zeaon  nown  haeresim  novo  paxÜlo  ans** 
pendiese' 

quod  non  sine  cavillatione  dietmn  est;  Yarro  enun  Zenonis  diiknpli- 
nam  *correotionem  ▼eteris  Academiae  potins  qnam  novam  aliquant 
dieciplinam  pntandam  esse'  didt  ex  Antioehi  eententia  apnd  Gie.  ac. 
poet  I  9,  35.  —  Maadme  ad  pbiloaophonun  irridonem  pertinent 
fragmenta  127  et  163. 


1)  Omnino  nunc,  com  8upra  scripta  iam  pfelo  mandata  esseni, 
routata  sintfutia  sie  indico:  quamvis  s\t  certnin  siiperstitionem  denotari 
eis  fragmeDtis  quae  ad  Serapidis  et  magnae  matxis  religionem  pertineut, 
tamsn  naec  Ipsa  sine  dubio  ad  totins  satniae  aignmeatum  enarrandom 
potins  quam  ad  unum  illud  Vitium  perstringendum  pertinebant,  cf.  enim 
qnae  scripsi  p.  337  udn.  1  de  insania  KopußavTiCfiuj  cnranda;  qnod  cui  veri 
»imilius  videbitur  esse,  tertinm  vitinm  Inxnriam  ponet:  eam  enim  ctiam 
arctiore  yinculo  quam  snperstitionem  cohaerere  cum  avaritia  et  ambi- 
tione  tupra  ezporai.  neu  quis  de  luxuria  ideo  dnbitet,  quia  ad  eam  casti- 
gandam  nnum  tantnm  pertinet  fragmentum  (160)  ne  ipsnni  quidem  dubi- 
t&tioni  exemptum  (cf.  nupra  p.  336):  sie  etiam  ex  ci.s  fragmentis  quibus 
in  satura  ambitio  castigabatur  ue  unum  quidem  hodie  extat:  quod  sive 
caani  sive  saturae  argumento  parum  perspiouo  tribuendnm  esik  —  Cf. 
etiam  quae  scripsi  in  addendis  ad  p.  337,  1. 

2)  Fortasse  cetera  quoque  ttciOt-i  ut  species  insaniae  inducta  crant. 
conferri  potest  Lucian.  Char.  16,  ubi  Mercurius  Charonti,  quocom  ez 
summa  specnla  bominum  studia  contemplainr,  tntem^;BDQ;  6  hk  irepi- 
ncTÖ^cvoc  aÖToOc  Ik  TdcpavoOc  oCtoc  öxXoc  rivec  clciv;  respondet:  ^Xnibcc, 
(b  Xdpwv,  Kai  hdyiaTa  kqi  dvotflt  KOi  f|6ovai  KUl  «piXopTUpiai  KUl  öpTOl 
Kol  \iia\  Kai  Tä  ToiaöTa  ktA. 
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Denique  addere  plaoei  quaedam  de  proBopopoeianmi  oopia,  quae 
non  in  bao  solum  satura  sed  in  aliis  qnoqne  erebro  inTenimitar: 
quod  genaB  qui  propria  onia  per  Bingulas  Bpecies  aocorate  exentiei 
—  de  artificom  allegorÜB  optime  disBeniit  Baumeisterus  in  monumentia 
Hxds  p.  1292 — 1304  s.  v.  'Personificationen  in  der  alten  Kunst'  — , 
operae  mehercule  pretinm  faciet:  ego  nt  in  re  propoiiia  artiäsimos 
nunc  fines  mihi  oircumscribo.  —  Ex  oomoedia  nuudme  allegoriae 
usus  in  philosophorum  scripta  fluxit,  inter  qnos  praecipue  nominandi 
sunt  Cyuici,  cf.  E  Weber  'de  Dione  Chryö.'  161  sqq.  (et  quae  addit 
Ci-uslus  *Woch.  f.  kl.  Ph.'  1889  p.  1056»,  Praechter  'Oebetis  tabula' 
p.  90  sqq.  addo  0\jc\v  in  Epicuri  fr.  469  (cf.  8en.  ep.  22,  15  Epictet. 
diss.  I  16,  llj.  fPIut.]  au  vitios.  ad  infcl.  sutf.  3  p.  498  F  rrpocitvai 
T)^  t()YoXaßia  ifiv  TOx^v  koi  Tf)V  KaKiav  biaq)epo)itvac  ktX.:  hunc 
libtlluni   Cynicorum  vesti^nis  scatere   recte  monuit  Hensiu.s  1.  c. 
p.  LXXXXIX  adn.,  cf.  Teiet  ep.  p.  5,  11  H.  —  Lucianum  in  vit.  auct. 
j'hilo.-upliorum  Biouc  non  ipaos  philosophos  induxisse  sagaciter  ex- 
poMiit  Biuusius  in  mus.  Rh.  43,  88  sq.  —  OiXococpia  et  in  Luciaui 
h'evivisccntibus  et  apud  Philon.  de  congr,  quaer.  erud.  grat.  §  27, 
1  p.  541.  —  'Op6öc  XÖYOC  apud  Philonem  de  j)Osteritate  Caini  §43, 
I  p.  253,  CKeijiic  de  profugis  §  10,  1  p.  554,  Gufeveia  de  nobilitate 
§  2,  II  p.  438.  —  T€XVTi  Max.  Tyr.  diss.  17,  2,  Bioc  ttpuktiküC  cum 
Biifi  6€Uipr]TiKip  certans:  ibid.  21,  3  sqq.  AdifOC  38,4  (p.  227  R: 
diroKptvefrai  ik  6  Xö^oc  oMc  a^<p,  üc  dvfjp  dvbp\,  dirauOabt21ö- 
ficvoc  ktX.  ef.  Lucian.  de  domo  14).  —  *Avbpia  et  A€iX(a  apud 
Demetrinm  quendam  Stob.  flor.  VIII  20.  —  Stoiei  etiam  affeetus  in 
aUegoriam  traxemnt  of.  Clem.  AI.  protr.  2  §  26  p.  22  P  (deorum 
genera  enarrantiur)  q^iXocöqwiv      iihr\  nv^c  Ka\  aÖTol  |Ui€Td  toOc 
iToiiiTiKOÖc  (dizerat  de  die  ficÜB  a  poetis)  tuvv  iv  f^tv  iraOiuv  dvei- 
biuXonoioCci  tOitouc,  t6v  06pov  Kai  tov  ''Cpuira  ical  Tf|v  Xapäv 
Kai  Tf|v  '€XTT(ba,  ujctrcp  d^^Xei  Kai  '€infi6vibric  6  iraXaidc  Tßpeuic 
Kai  *Avaib6iac  ^AOrjvriciv  dvacnficac  ßuipioik  (cf.  Wendlandius  *Arch. 
f.  Gesch.  d.  Pliilos.'  I  201  sqq.).  —  Singularis  cniusdam  artificii 
exempla  addo,  quod  inter  philosophos ')  primuni  occurrit  apud  Plat^ 
Prot.  p.  361 A  Kai  ^1  bOK€i  f^iuv  f)  äpn  iHoboc  tuiv  Xöyujv  uicTrep 
dvOpumoc  KaTT)TOp€tv  T€  koI  KoraTeXäv  Kai  ei  q)iuvf)V  Xdßoi,  cl- 
TTCtv  öv  ÖTi  ÖTOTTOi  f*  ^CT^,  \h  CtuKpaT^c  Tc  Ktti  TTpujxaTÖpa  ktX. 
Antislh.  apud  Laert.  D.  VI  9  (fr.  XXXVI  p.  63  W)  eiTte  MOi,  (pncW, 
ti  (puuviiv  Xdßoi  ö  xoiXkoc,  €7ti  tivi  av  oTei  cepvuOf|vai;  Bio  in 
Telet.  epit.  p.  3,  15  II  ei  Xdßoi,  (pv\c\v  ö  Bioiv,  q)Uivr]V  id  irpaY- 
fiaia:  Bionis  iniitationt'ni  oxtaro  apud  Luor.  III  929  sqq.  Menique 
si  vocem  rerum  natura  repente  |  mittat  et  hoc  alicui  nostrum  sie 


1)  Poetae  bac  fignra  iam  aniea  nu  sunt,  ni  Aesch.  Äff.  87  oticoc  ö' 

auTÖc,  €l  qpeoTT^v  Xdßoi,  caqpkTax*  dv  \iUiev.  Eurip.  map.  1  fr.  49$ 
N'  <p€0  (peO,  Tö  MTi  xd  irpdtfiaT'  dvOpUmoic  fx^iv  |  9111  v^v,  Iv*  i|cav 
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inciepet  ipsa:  „  "  |  quid  respondemus,  nisi  iußtam  intendere 

litem  I  naturam  et  veram  nobis  exponere  causam?*  eodem  tempore 
moDuenmt  Marxius  ind.  lect.  Rostocb.  hib.  1889  p.  11  et  Hensius 
ind.  Biouei  p.  91;  sane  color  quidem  Bioiieus  dici  polest:  neque  enim 
parvi  est  momenti,  ([uod  etiam  Eratostheues  qui  Bionem  adnüraba- 
tur  et  Aristonem  Chium,  cum  Bione  arte  coniunctum  (cf.  Heinzius 
in  mus.  Rli.  45,  497  sqq.),  Athenis  audiebat,  idem  artificiura  adhibet 
bis  verbis  quae  nonduiu  in  hac  qaidem  quaestione  allata  ßuut  a  viris 
doctis  apud  Athen.  X  418  A  eK  toutiuv  eiKÖc  icxi  kqi  *GpaToc6^vr| 
iy  xaic  imcroXaic  (p.  199  B)  TTpeTrAaov  q>f{ca\  epiuTriB^VTa  ti 
auTifi  boKoöciv  eTvat  Botuirol  €iTT€iv'  *'ti  t^p  äXXo  ToiaOra^- 
Xow,  ota  &v  Kol  Td  dTT€ta  (puüv^v  Xaßövra,  6iidcov  Ikoctoc 
Xujpei.'*  ex  posterioribus  scriptoribiis  nomniUoB  oomposuit  looos 
KaaokiuB  *m6L  gr.-r.'  17  (1880)  p.  668  adn.  61.  et  etiam  Gia  de 
fin.  IV  15,  41  Hpsa  hemiiiis  instüatio,  si  loquereinr,  hoc  diceret' 
e.  q.  8.  Plat.  de  Stoie.  zep,  81  p.  1048  F  Act*,  €i  Xdßot  q>uivf|v 
(m.  6  pioc),  elnefv  &v  atdrdv  rd  toO  'HpaxX^otic  ktX.  ot  etiam 
Philo  de  Chenibim  §  11, 1  p.  145  al  hk  (sc.  i\  f&ugtfia,  f\  IfiiTOpio, 
(A  dXXai  ^7TiTr|5€uc€ic,  alc  TTp6c  dpTupic)Li6v  i^£(ou  xi>QcOai),  KaCroi 
qHuvitnipittiv  6pT(ivuiv  d^oipoOcai,  t^v  bi*  auTuuv  tüüv  TrpatM^^TUJV 
fki\lo\>c\  (pujvfiv  dvapTConfpav  oOcav  if\c  bid  tXcucctic*  "öpd  fc, 
fjj  cuKOcpdvTa",  ktX.  neque  multam  difitant  talia:  Demosth.  ol.  I  2 
6  \iiy  ouv  TTttpujv  Katpdc .  .  .  ^zovov  oux^  X^yei  tpiüvfiv  dqpieic, 
ÖTt  ktX.  Phüo  de  mondi  opif.  §  26,  I  p.  19  (p.  29,  IC)  ^övov 
OÖK  övTiKpu  ßoiiUCTic  ific  Ouceiuc,  ÖTi  KxX.  Procl.  comm.  in  Plat. 
reip.  1.  X  p.  104, 17 Seh  jiiövov  ouxi  ßoäv  oiTixeov  xöv  irapövra 
fiOdov  KxX. :  quam  locutionem  omnino  frequentant  posterioi'es. 

In  Varroüis  saturis  hae  inveniuutur  prosopopoeiae :  Infamia 
123  (v.  supra  p.  330  sqq.)  Veritas  141  (cf.  Babr.  128  E,  Pbaedr. 
app.  4,  2  et  18,  Cebet.  tab.  18,  Menand.  fr.  545,  III  p.  166  K  alüs- 
que  locis  a  Kockio  laudatis,  Lucian.  Pisc.  16  sqq.,  ver.  bist.  II  33, 
calumniae  uon  tem.  cred.  5  ex  Apellis  pictura,  lulian.  or.  6,  188  Bsq. 
epist.  Ilippocr.  15  §  6.  —  cf.  Mart.  X  72,  10;  parum  dilucida  est 
pro^op()poeia  in  Piatonis  TTcbiLU  dXr|6€iac  [Pbaedr.  248  B],  in  iure 
iurando  )nd  ifiv  dXr)9€iav  apud  Dem.  de  eloc.  §  228,  in  similibus  quae 
omittere  malo)  cf.  addenda,  Existimatio  147,  Metaraelos  luconstantiac 
fUius  239  (cf.  Meidvoia  in  Cebet.  tab.  10,  4,  ex  qua  Lucian.  de  merc. 
Cond.  42  et  Tbemi.st.  or.  22  p.  282  C;  picta  erat  in  Apellis  tabula,  quam 
describit  Lucian.  calamn.  non  tem.  cred.  5.  eadem  ficta  est  in  lapide 
ezpresso  in  *arch.  Zeit.'  1875  tab.  1,  descripta  ab  Ansonio  (epigr. 
1 2, 1 1  sqq.).  —  McTOM^Xeia  Cebet  tab.  85)  of.  addenda,  <t>uiyacKia  848 
(cf.  p.  281).^)  adde  fkr.  281  ^cui  eeler  DienoBlemmatoslogos'),  Anti- 

1)  In  fr.  1  Cnr.im  intellcf^i  Buecheler  dubitanter  coniecit  m.  Rh. 
20,  403  cf.  etiam  Wilamowitzius  'Isyllos  von  Epidauros'  p.  49  adn.  10. 

2)  De  AÖTOic  certantibus  cf.  Crusias  'Gött.  gel.  Auz.'  ISö'J,  180,  1 
et  'Wochewehr.  f.  kl.  Phü.'  1889  p.  1067. 
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patri  Sioici  filius,  rutro  capnt  displanat';  quM  verba  pessiim  dedit 
Madvioas  adv.  or.  II  p.  654  (quem  seqoitur  LHueller)  sie  scribens: 
*oiii  celer  D.,  ^ut^  Xötoc  Antipatri  Stoid,  filiiu  nitro  capnt  displa- 
nat',  quae  ipse  sie  enarrat:  ,^os  patris  capvt  rutro  eeleriter  dia- 
planans  oompaiator  eom  syllogiBmo  Antqiatri  b\*  b/6c  Xrjfijüiaroc  ad* 
▼ersarimn  prostaniente.*'  Temiii  non  aolnm  Varro  aio  loentna  est 
tt,  887:  ^patria^)  hnius  nasonntor  pueri  rhjthmua  et  meloa'^  et 
fr.  548  de  libxis  satoramm  siianim  *e  mea  0iXo<pOovfqi  natb")»  quo« 
Menippea  baeresis  nutricata  est^^  sed  boc  loqoendi  genua  adeo  per- 
▼ulgatnm  est  apnd  omnea  omiiis  aetatis  scriptores  —  a&tiqwBsmraiii 
exempliiiii  eet  notam  illnd  de  "Yppei  et  Köpif)  invioem  se  gignentibuSf 
proverbium  — ,  singulos  locoe  nt  ennmerare  ridiculnm  sit ;  cf.  e.  g.  ButU. 
Lup.  n  6  npocumoiTOtta  boo  fit,  cum  personaa  in  rebus  constitiümos 
qnae  sine  personis  sunt. . .  id  est  huiusmodi:  „nam  cnidelitatis  mater 
eet  avaritia  et  pater  furor;  haec  facinori  coniuncta  ])arit  odium,  inde 
autem  nascitur  exitium"',  Comif.  ad  Herenn.  II  21,  34,  Quintil.  inst, 
or.  IX  3,  89,  auctor  libelli  de  subliinitate  44,  7  sq.  (attulit  Buhn- 
kenius  ad  Butilii  locum).  Afran.  289  sq.  *Vbü«  me  genuit,  mater 
peperit  Memoria:  ]  Sophiam  vocant  me  Grai,  vos  Sapientiam'.  VaiTO 
ipse  fr.  271  de  ventis  *j)hicnetici  septentrionum  tilii'  ut  Pindarus 
(ol.  11,  12)  de  undis  caelestibus:  öjußpioi  natbcc  veq>^Xac.  cf.  Ga- 
takeri  opera  critica  (ed.  1698)  p.  102  sq. 


1)  Haec  certa  est  couiectnra  Ribbeckii  (mus.  Eh.  Ii,  129),  'paci  in 
bnius*  codd.  ('patri'  praeivit  Popma). 

2)  'Patiem'  intellego  'numenim* ;  cf.  comm.  ad  Hephaeei.  maavale 
in  anecd.  var.  ed.  Studemundus-Schoellius  I  p.  33:  iraxfip  bk  kqI  fi- 
vccic  tOüv  la^Tpujv  ^ctIv  6  fiuB^Ac.  Rhythnionius  pater  rhythmi  fingitur 
more  soUemni  a  Nicostrato  quodam  in  iibro  quem  composuit  de  Musio 
{i.  e.  Mouc€{(|i\  ut  refert  seenBdnm  Yanroiieiik  Geneoriniu  fr.  p.  87,  7 sqq.; 
inyentor  irarrip  dleitar  a  Piatone  Pbaedr.  274  E,  ut  Ifeieeans  lyrae  p«- 
rena  ab  Horatio  carm.  I  10,  6:  mihi  tarnen  illa  ratio  magis  placet. 

8)  Cf.  quae  de  hac  metaphora  Bcribit  Bemajsius  'über  die  unter 
Pbflon^i  Werken  ttebende  Schrift  „Ueber  die  UnaentOrbeik.  d.  WeÜ* 
alU**'  p.  44  adiL  1.  v.  etiam  FUn.  n.  b.  praef.  1. 
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Oonspectus 

I.  SatarammJ) 


(AborigineB)  (1—5)   293 

Agatho  (6—14)   884  iq. 

'AU*  ou  M^vci  ce  (21^Ä4)   298—296 

Andabatee  (25-  35)   287—290 

Armorum  iudicium  (42—48)   809  8<|. 

(Bake)  (U)   268adu.l 

Bimarena  (46—70)   878—280 

^aprinom  proelkm)  (71—78)   298 

Colmima  HerenUs  (76)   840adii.l  • 

Cyem  (79—81)    897 

Aic  naiöec  ol  t^P«vt€C  (91)   268ailn.l 

Endymiones  (101—108)   326  887 

Epitaphiones  (109-110)   297 

Eameoides  (117—165)   829—848 

•€uic  hAtc  (178-^174)   806-809 

FvOiOi  ccaurdv  (199—810)   284—887 

(KoQiOTOpüvn)  (222—229)   280 

AoTomta  (848— 848)   810  sq. 

MamuH  (247-868)   827—829 

Mareipor  (269—887)   867—878 

Marcopolis  (288—292)   876—878 

Meleagri  (293—303)   825  sq. 

Modias  (804—321)   272—276 

Mutaom  muH  scabnnt  (822—325)   890—898 

(OctogeaiB)  (342—346)   812adn.l 

Oedipothyestes  (347)   825:idii.2 

'Ovoc  XOpac  (340—368)   280-284 

(Parmeno)  (885—399)   276 

TTcpl  alp^ccuüv  (400—402)   316 

TTcpiirXouc  (414—419)   812—816 

(Prometheiu  Uber)  (428-486)   886adii.l 

Pieiidnlas  A*ioUo  (488—489)   887adii.l 


1)  De  titulis  qnoa  ranwillli  ndiiii  obite^<^. 
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34b  ConspectuH. 

p«g. 

(Semuiu»)  (450—459)   SM.  8S4gq. 

(Seseolizt's)  (4r>o-484)   m 

(Sexaj^esis)  (485-505).   280.  328  adn.  8. 

CKiapoxia  (606— 6 lü)   311  sq. 

SynephebiM  (611—516)   326  adu.  3 

Taqpi?)  Mevimrou  (516—589)   298—806 

Tithonua  (544-648)   323 

Tounl  Tri  (puKiä  MÜpov  ^549  — 651)   308  adn.  1 

CTpiobtTiic  TpinOXioc)  (557^561)   816  tq. 

Virgiüa  divina  (565—574)   817-881 

XI.  Fragmentoram. 

1    345  adn.  1 

9   274 

63   313 

90   «73  adn  3 

16S   800 

219    336  ado.  « 

236    319  sq. 

239    846 

«45   881 

271    846 

291    346  gqq. 

297—299    800  adn.  2 

841   813 

879    880  adn.  1 

395    276 

397    346 

483    316 

484    816 

498    2,90  adn.  l 

502    319  sq. 

508    311.  313 

519   876 

526    819  adn.  8 

542    846 

647    289  sq. 

559    816  adn.  2,  819  adn.  3 

560    816 

575    868  adn.  1 

lU.  Kernm.*) 

Achilles:  dnopfa  quaedam  de  eo  cum  XOcct   282—284 

♦advertere  animum  uliquid   294  adn. 

amor:  quid  do  eo  philosophi  staiuuriut   286 

deichet  ▼irtatempararisolleinnibiij  quibosdamezeroplis 

dcmonitimri  aolft   3ir>  a>ln.  2 

aibletae:  eorom  stodia  a  philodophia  impngnata   .  .  298—300 

qoi  sint  veri  athletae   800  —806 

avari  descriptio   848 

avaritiae  genera  in  philoMphomm  diatrilna  com- 

memoiata   894 — 896 


1)  Quae  ad  liogiian|  spectant,  aiterisco  aotavi. 
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Otnipeotat.  849 

•eibarlus  fraler   281 

*col]  (  atio  qnaedam  Tettorooi  inositatior.  .....  294  adn.  in  fio. 

*coiiviviuin   281  adn.  2 

*copuIa  iuter  duos  imperativos  aut  addita  aut  omissa  269 

currug  ei  ecpd  poetarnm   874  aq. 

Cybeles  sacerdotes  furentos   3#T  adn.  1 

(^rnioonua  aliarumque  aectarum  de  astrologia  Ken- 

teniiae   270  sq. 

im  BnUft  es  eotnotdi»  MoiMait  890  «dB.  1, 198  adn.  6, 888  ada  4 

*jf»pnqi6c   891  sq. 

^dcBum:  non  desum  alicai   889 

üialogonun  ars   82t8q.  330  udu.  1 

IHmajmm  Swiliae  ^fiannot  a  phUof<q^  aaope  eom- 

mflaMMratai   818  adn.  8 

ifKVKXm  ^a9rl|iaTa  a  quibusdam  TTponaibeujidTiuv  loco 

babita   314  Bq. 

•ivteT^pui  iufra   877 

Bpieori  pkilosopbia  a  Varrone  recte  aectimala  .  .  .  310 

qmaedam  de  inferis  sententia   8dO  sq. 

imTdcptot  dcfCr\f€C  Philosophie  cooscripti  a  xvuipi^oic  .  808 

imnibeuMdtuiv  geaera  qoaedam  sollemniter  coninncta  S88  ada.  8 

'HiMDAcäciov  Vanook   888  adn.  1 

fanern:  qnid  de  eis  philosopbi  atatoerint   297  adu.  1 

Fariae  per  iraiulaiioiiem  dictae   332—334 

Galeni  penonati  protriptiouB   808^808 

^Ofiat  pbüotopbonim  da  aa  diipolaliooet  .....  840  adn.  1 

Hercules  in  caelum  receptus   300  adn.  8 

*'hae'  Hioo*  nmilesqoe  fotmaa   898  adn.  1 

Inferoram  dMUfropka   880—884 

xaip6c   308  adu.  1 

libri  defosai   327—329 

Luciii  fraginenta  qaaedaia  in  ocdinem  redacta  .  .  .  286  ado.  8 

luna  TpiobtTic   ..'   886 

Menippiis  a  Vanmia  «ipcewoa   869—271,  809iq. 

*modictis   878  adn.  8 

musica  ara:  quid  de  ea  cenauerint  P«?ripat<*tici  et  Epi- 

curei   281  aq. 

nyiileria  p«r  kaoalalionam  diela   888 

■aima  beetiarnm  mater,  kominnm  noverca   306 

*opezam  tameca   888  ada.  8 

opifiooa  flgitiae   827 

dipoi   807 

*paiolla  per  tranalationem  dicta   336  adn.  1 

PofaMndos  0.  48  p.  88,  19  ed.  min.  B   884  adn.  in  8a. 

Flatarohoa  permatoi  ii^l  eOrcveioc   880 
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prologi  fabularnm   281 

prosopopoeiae   344 — 346 

proverbia    ...    268  adn.  1,  287  ado.  1,  288,  290,  290  adn.  1,  308  adn. 

*INidet  1B6  «lieniiii  oiqtövoMoi  Ttva   S76 

ridere  do  CTiiioit  Batomamqod  toiiptoribnt  ....  223  «da.  4 

MidM  pWMt  ffllMillll   US 

•wililaao  intw  eorpnt  hnmaMwi  et  domna  ....  19$ 

n        n  t»  utrem   888  sq. 

„        „  „       et  corticem.  .  .  .  289 

„       „  „       et  grallas   ....  291 

bcMÜanun  taepe  adhibita   U9  ada.  B 

viainm  qpSbam  ad  plUlMOpUam  itor  .  .  .  Sil,  313-316 

*spongia   274  adn.  m  fin. 

Btatuariorum  opera  a  philoflophia  reiecta   286  sq. 

Stoioomm  pnadoxon  da  sapieiite  äTtpocbtiA   ....  818 
paiadoza  de  laoailii  et  de  em  caznii  hn- 

manae   325  adn.  2 

virtus  irrisa   320  sq. 

^Boperatitio   342  gq. 

Telenmchas  ttokärpotmc   279  adn.  8 

titnli  duplices   276  sq. 

^traoalatlo  qoaedam  vocabulorum   886  adn.  1 

TO9OC   811  sq. 

Tenationis  studium  ,   326 

Vergili  necyia  obscura   342 

Tetpertilio  in  aeuigmute   324 

▼irga  religiosae  ■apentüionia  symbohim   817  adn.  1 

virtntis  divina  pot^htas   321 

Titioram  geoera  qaaedatn  soUemniter  coniancta  .  .  .  888—841. 
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Addenda^ 


Ad  p.  274  (Modius).  'Celsus'  vocabuli  iu  re  eqnestri  sollemnis 
exemplis  ad  de  incerti  poetae  Tersam  choriambicum  apad  Malliuju  Tb«o- 
dorum  (VI  697  K): 

'celsus  equo  Phoeuicia  veste  niteus  ibat  Arion.* 

nec  non  diaerte  Horatius  (de  a.  p.  841  sq.) 


ante  Servinm  Tnlliwn  eoun  inter  trei  equitom  oeDtariM  fiiitae  Bamnes 

noinm  est. 

Ad  p.  288  sqq.  {"{>voq  XvQaq),  Inter  testimonia  de  Achille  cantu 
Inctam  mulciente  afferre  oblitas  »um  Plat.  rep.  X  606  C  sq.  ol  f&p  irou 
P^Ticroi  fjMdW  dKpot&yjcvoi  *Oiti\pm>  f|  dXXou  tivöc  t<Dv  Tpornf^ftoiroidbv 
Uljiouji^vou  TivA  Tüjv  i^ptüiuv  iv  ir^vGei  övxa  xal  fiaKpdv  ^f|ctv  itro- 
Tdvovxa  Tolc  öfeup^ok,  f\  Kai  rlftovxdc  t€  koI  kottto^i^vouc  kt\.:  iu 
bis  quin  denotetur  Achilles  dubitari  uou  i^oteat,  cum  pracsertim  similes 
eitti  calimiiiiM  taepint  inde  a  Platone  inveniaiitiir:  de  nimio  lue  tu 
(C  22  sqq.  Q  3  sqq.)  cf.  Plat.  rep.  III  888  sq.  Zoilus  in  schol.  ad  C  22 
£pict.  disa,  IV  10,  31  sqq.  Sen.  de  tranq.  2,  12,  defenditur  apud  Plut  do 
aod.  poet.  12  p.  33  A  et  a  Zenodoro  in  tchol.  1.  c;  de  ira  cf.  Dionysius 
Herackeoiefl  apnd  Cic.  Tusc.  III  9,  18  Plut.  de  cob.  ira  4  p.  466  A  Mai. 
Tyr.  diM.  32  tota,  maxime  p.  126  R,  defenditur  apnd  Porpbyr.  quaest 
Horn.  p.  311  Sehr;  de  meri  potu  (I  206)  cf.  Aristot.  art.  poet.  26.  1461a 
14  ZoiluB  apud  Plut.  quaest.  conv.  V  4,  677  C  sqq.  aliique  multi.  frau- 
dis  arguitur  a  Socrate  in  Plat  Hipp.  min.  369  C  sqq.;  deuique  lege 
crimimmi  ooDgeriem  apnd  Plat^  rep.  III  890  B  sqq.  et  Themiet  or. 
84,  808d. 

Ad  p.  293  (aXX*  ov  fiivBi  Cf),  Sententiam  esse  interrogativam 
demODstrari  uon  posao  video.  fortasae  haec  supplementa  propiua  ad 
Tenun  aeeedont:  dXX*  od  pbm  ce  ^6  ddvaroc,  luic  Av  b^irorc  tü>v  ccou- 
p€U^£yufv  xp»lMaTiuv  dnoXaueiv  O^Xgc,  i£  dTrpocboK^TOU  hi  irapcic^pxctai^: 
in  quibus  snbstantivi  ellipsis  et  proverbio  et  rei  aptisaima  est.  ita  ser- 
vatur  argumentum  in  hac  quaestione  soUemne,  quod  supra  (p.  293)  enar- 
ravi:  vituperatur  senex  avarua  qui  ape  annorum  venienUum  elatus  partia 
pamt  mamqae  dififert. 

Ad  p.  307  CE(oq  noxe;  xsqI  utQmv),  de  altera  inscriptione  cf. 
ctiam  proverbinm  Zenob.  III  72,  Diogen.  IV  51  iw  G^pci  xqv  x^ct^vav 
Kararpißeic  ini  tüuv  ^i^  KaO'  üjpav  toic  dvaxKaiotc  xp«>M^vurv,  quod  ad 
▼itae  hmnanae  tempora  appliottt  Hetrodoroi  Epieoreoa  apnd  Stob.  eoL 
31,  67  p.  213  W  (fr.  66  Koertii  in  ann.  pbil.  auppl.  XVII  p.  668)  v^oc 
troXuTcXki  ßpi{)Maci  kqI  trorolc  ^rt  bk  dqppobicioic  dvocTpeqiÖMevoc  JUXifOcv 
iauTÖv  öipei  -n^iv  x^ö»vav  Kaxarpißujv. 

^  Ad  p.  808  adn.  (Tovxi  <pax^  (nvffov,  xef^i  dxtuolac;),  de 
otatiooiB  Küipip  et  €ÖKaip{a  quoa  coUegi  lods  adde  Dionys.  Hu.  de  com- 
pos.  Terb.  12  p.  87  sq.  R:  dXX*  liri  ndvTUfv  oföiuai  6dv  t6v  xaipdv  öpftv* 


Digitized  by  Google 


352  Addendft. 

oOtoc  fäp  if^bovfjc  Kai  dt^Mac  KpdTtcrov  futrpw.  KaipoO  h'  oöTc  ^f|TU»p 
oöbclc  OÖTC  cpiXöcoq)OC  €k  TÖ6e  xp<ivou  r^x^nv  lüpiccv  oCiJ>*  öcrrcp  irpurroc 
^ir€Xt{pr)C€  n€pl  auxoO  Ypöfptiv  fopftac  6  AfovT'ivoc,  ou6^v  ti  X6you  öttov 
^Ypaiiicv  0Ü5'  £x^i  (pOciv  t6  irpäYMCi  ^^(^  KaOoXiKi'jv  Kui  ^vtcxvöv  tivu 
irepUrmnv  ncc^*  oö&*  0Xttic  liriCT^MQ  OiipOTÖc  icrw  6  KOipöc  dXXA  böEq. 
porro  cf.  Alcidaroas  de  sophiit.      3,  22,  88. 

Ad  p.  .'HO  adn.  3  (Aoyoftaxia)»   orrore  fiftotnm  eit,  ut  C.  CuMi 
afferrem  verba,  qua.si  ig  noo  fuisset  Epicureus. 

Ad  p.  313  (IlfiflxJMvq),  iefltiinoniis  de  Cynicorum  via  compen- 
diaria  allati»  addendum  est  Galen,  irepl  M^^X^K  &M<>P^MdTUJV  c.  3  (vol.  V 
p.  71  Kuehnii):  ouxoi  (sc.  ol  Kuvikoi)  cüvto^ov  in'  dpexi^v  (J^öv  €Tva( 
(paci  TÖ  cqp^Tcpov  ^mTr]b6una.  tiv^c  b'  axnwv  ^X^YX^^rec  oük  ^tt  dperriv, 
äJJiä  bi'  dpexf^c  in'  eüöaifioviav  öööv  eivai  (pdcKouci  tV)v  kuvikViv  91X0« 
ccKptov. 

Ad  p.  337,  1  (Eumenldes)  Kopußavxiäv  —  ^a(vcc6al:  Strab.  X  478 
xiljv  bi  Kopußdvxujv  öpxriCTiKüv  Kai  ^v0ouctacxiKurv  övtiüv  kqI  xouc  ^avi- 
Küic  Kivoufi^vouc  KopußavTiäv  q}a|iev.  Timaei  lex.  Plat.  p.  8bB^  Kopu> 
fktvTtftv'  irape^^a(v€c9at  icai  Mouaacniobc  mWIcOai.  RohoL  Plal  Coiit. 
S16E  KOpußdVTiiiivTUiv'  Mouculnmw,  1\  Ttva  öpx'K^v  ^mnavft  öpxou|yi£viuv. 

ibidem,  de  insania  KopußavxicmiJ  cnramia  cf.  Scliormannus  'gr. 
Alt.'  IP  376  'Za  der  gleichen  Gattung  von  Leuten  (dicit  'OptpeoxeXecxuc, 
lirjxpayupxac,  CaßaZiou  ecpdirovxac)  gehören  anch  diejenigen,  welche  ver- 
mittelst sogenannter  kory bantischer  Katharinen  and  Myste- 
rien den  Wahnsinn  kurierten,  der,  wie  sie  behaupteten,  von  den 
Korybanten  verursacht  würde  (cf.  Lübeck  Af,'l.  640).  Zu  ihrer  Kur- 
methode gehörten  namentlich  ekstitische  Tänze  mit  MuMk  von  CymbeLu  . 
und  HaDdpanken.'  YoI^qb  in  Boacberi  lex.  myth.  I  1085  *lAd  Yer- 
bindnng  des  Dionysos  mit  Kybele  knüpft  an  deren  Macht  an,  Wahn- 
sinn zu  verhUngeu  wie  zu  entfernen.  Zur  Befreiung  von  6e- 
mütsverwirruDg  wurde  die  Weihe  der  Korybanten  gcsuoht; 
80  sollte  anch  Kybele  den  Ton  Hera  in  Wannsinn  Tersetstea 
Dionysos  in  ihren  heiligen  Felsgrotten  gereinigt  and  die 
Weihen  gelehrt  haben  (schol.  U.  Z  131).'  insaniae  cnrationem  num 
spectent  monumenta  illa  in  Piraeo  inventa  (C.  1.  A.  III  1,  134  [135]  136 
137  cf.  Wacbamuthios  'die  Stadt  Athen  im  Altertum'  II  1  [1890] 
p.  168  sqq.),  qnibos  aegroti  vota  solvcruut  Mi]Tpl  eeuiiv  cöavTfjrqi  (axplvq 
dubiura  est.  —  Ad  p.  342  (Eumenides).  de  Fariis  qoibns  avari  insti> 
gantur  cf.  etiam  Prudent.  psychom.  464  sriq. 

'Cura  Farnes  Metus  Anxietaa  Periuria  l'allor 

Corruptela  Dolus  Commenta  Insomuia  äordea 

Eamenides  Tariae  monstri  (so.  Ayaritiae)  comitatns  agnntar.* 

Ad  p.  846  'AXfiGciac  prosopopoeiamm  ozemplis  adde  Pind.  ol. 

10,  5  sq.,  fr.  220  B,  P!u^  qu.  Rom.  11  Gell.  XII  11.7,  Philostr.  imagg. 
I  27. —  De  MexaineXei^  v,  etiam  Philo«!,  iiepl  €i)C(ße(ac  p.  37G  (tab,  64, 
papyri  433  IX)  -nfjv  M€xap^€iav  dv  Apfti  .  .  .  (sc.  coli;  sequitur  <t>60oc); 
porro  adde  Sol  Hero.  t  608  'Podor  serös*,  es  hoo  Senecae  loeo  for^ 
taB.se  expUcaadnm  est  pro  MeTa|i€Xc((;t  vel  Mcravofq  a  Yarrone  substitni 
Mcxd^cXov,  vocabulnm  si  Antiqua  spectamus  tempora  ab  uno  Thucydide 
nec  ab  eo  sine  certo,  ut  puto,  coosilio  adhibitum  (VII  56,  1  ö  na pd- 
XoYoc  aOrolc  n^ac  t^v,  voKit  H  McKunr  Iti  Tf|c  crpordoc  Ö  perdMcXoc): 
itaqne  'poenitentia'  vocabulnm  si  Yanronis  tomporibus  estitisset,  Mcxa- 
M^finv  h.  1.  fiine  dubio  b  geremna:  at  prisca  paenitendi  significatio 
Livii  dt'inum  aetate  ita  evanuit,  ut  fingi  potuerit  'pacnitentia'  substan» 
tivum,  quod  a  Cicerone  alieuum  esse  miratur  Ausonius  epigr.  12,  10 sqq.; 
divenam  plane  notionem  apnd  Faeannm  818  R  'paeaitado*  ToiDabalan 
obtinet 
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Graecia  capta  fn-um  ndarm  eepü  H  arU$ 
IfUüHt  agreUi  Lotio* 

Versum  Iloraliauum  inscripsi  opusculo,  qnoniam  viros  tracta- 
turiis  sum  Graecos  doctos,  qui  intulerunt  artes  Hoiiiao  iirlti  et  com- 
morautes  ibi  coleudas  eas  augeudas<|ue  curaverunt.  Quani(|itam  eniiii 
ipsam  petere  Graeciam,  e  fontibus  ut  haurirent  litterarum  Graeca- 
lura  scientiam,  iiuniiuatn  de;iienint  Uoiiuini  adulescentuli  viri  senes 
Atheuid  Ivhodi  alibi  claros  audientes  philotsophiae  rlietoricae  gram- 
maticae  artis  profesioreß,  tanieu  inox  Koma  iirbs  muris  recipere 
eoepit  Graeculorum  greges  in  dies  maiores  e  belli s  contra  Antiochuin 
et  Miihridatem  gestis,  deinde  ia  Caesaris  Pompei  Octaviani  expedi- 
tiombiu  undique  concorrentes.  Permulti  captiyi  facti  expugiuitis 
oppidis  aiqne  a  nobüi  aliquo  Bomaiio  in  Italiam  dedneti  posiea 
iraibeioc  Svcko  manumiitaiitnr  Alii  alio  modo  areesaiti  Tolimtarii 
Romain  migravenint  ibique  artem  quam  quisqae  novexat  (nee 
pancae  saepe  erant  in  nno)^)  dooebanl  Quin  immo  anno  iam 
a.  C.  166  Po]ybiQ8  dicere  potait  Seipioni  duodeviginti  annornm  adn« 
lescentnlo  eiusque  fratri  haec:  irepl  pky  yäp  t&  ^a6y^)llaTa,  nepl 
&  vOv  öpdk  ciroi^dJ^ovrac  ufiäc  xal  q>iXoTi^ou)Li^vouc  oök  äirop/iceT€ 

TUJV  CUVCpTTlCÖVTUJV  UflTv  dTOl|iUJC  Kttl  Col  KdKCivtJ)*  TTOXu  T^P  b/j  Tl 

q>GXov  änö  Tr\c  'GXXdboc  imppiov  öpiii  Kaid  t6  irapöv  twv  toi- 
oihiuv  dvdpi^iiTUiv'):  quinque  annis  post  senatusconsnltam  illud 

1)  Quo8  contnlit  Hermippus  Berytius  in  libro  irtpl  tOüv  ftioTTpeijjdv- 
Tiuv  ■iraib£{f,i  öoOXiuv,  unde  nonnnlla  excerpta  confusa  corrupta  per 
Hesjcbium  Milesiam  in  iSuidam  pervenenmt,  t.  Wachsruath  de  fontibus, 
e  qaibiu  Suidaa  in  tcriptorom  Qraeeoram  Titit  banserit,  Symb.  pbiloL 
Bonn.  p.  140  sqq.  Praeterea  eidem  Hesjcbio,  nt  videtur,  ante  ocalo« 
fuit  libellus  trepl  tOuv  ?iuc  TpaiavoO  toO  Kai'capoc       Pdifirj  iraifccucdvTiuv 

Said.  8.  V.  'Apxißioc),  cuioa  scriptorem  fuis^u  Philouom  Byblium  Tra- 
lam  aequalem  et  m  ottendenmt  et  Daobios  de  Soidae  Biographiconim 
origine  et  tide,  Annal.  pbil.  SappL  XI.  (Lipa.  1880)  p.  431  eqq. 

2)  luTeoal.  III,  74  sqq. 

Edc  quid  illum 
MtH  putes?  quemvib  homitwm  btcum  ciUulit  ad  tios: 
Orammatiem  rhetor  geometres  pietor  äUpiea 

Augur  sdioenohates  medicus  nuigtu:  omnia  novit 
Graecnlm  csuriens:  in  caelum,  iusscris,  ibii, 

8)  Polyb.  XXXU»  10.  V.  de  hoc  loco  etiam  iufra  p.  357  aq. 
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factum  est  de  philosophis  et  rhetoribus  „nH  Romae  ne  ewen^'*),  com 
iam  antea  a.  C.  173  Epicorei  dao,  Alcins  (sive  Alcaaus)  et  Philiseiis 
ex  nrbe  essent  eiecti*):  irrita  tarnen  haeo  omma,  nam  longina  latioa- 
qne  urbem  inimdabat  flumen  ülud  non  iam  sola  e  Graecia,  sed  etiam 
toüuB  ex  Aeiae  oppidis  ita  confluens,  ut  Strabo^  de  Tano  dioere 
posset:  . .  ^dXicTa  h'  f|  *Ptü^tl  buvaiai  bibdcKCiv  tö  ttXi^Goc  tiI&v 
Ik  Triebe  Tfic  TTÖXeuic  91X0XÖTUIV'  Tapc^uiv  xal  'AXeSovbp^uiv 
^ctI  |i€CTfi.  Nolo  alia  afferre  testimonia,  quoniam  satis  res  constat: 
omnes  eoim  fere  viri  nobiles  Bomani  suam  quisqae  Oraeculomm 
catervam  secnm  habebant  seryomm  Ubertomm  amicoram. 

QuOB  omnes  philosophoB  rhetores  grammatieos  poetas  alioe 
scriptores  coulectos  posse  inveniri,  nonnuUos  tenebris  occultaios  per- 
petiiaque  paene  nbrutos  oblivione  ad  lucem  retrabi  cum  fnistmadhuc 
desiderarelur,  exercore  vires  in  bis  campis  vastis  adnioduni  et  amplis 
hortantibus  praeceptoribns  suin  conatus.  Selif^i  tameu  posse  ita 
videbantur  philosopbi  (quii^pe  qui  nacti  sint  sospitatorem  Zellenim 
in  hi^t<n•iaü  philosopbiae  Graecac  parte  ea,  qua  describit  apnd  Ro- 
manos versantcm)^),  ut  iusererentur  tameu  nomina  eorum  indici, 
quem  in  fine  addam.  Conlegi  igitur  grammatieos  rbetores  poetas 
scriptores  ceteros  usque  ad  Tiberii  mortem  Komae  commoratos  et 
percensui:  sed  iiomiuaro  satis  erit  suo  loco  viros  notissimos,  velut 
Polybium,  de  quibus  quae  habcmius  multorum  virorum  doctorum  cura 
et  labore  comperta,  repetere  nolo.  Ordinem  tempomm  ratione  datum 
sequar.  Atque  iam  ab  initio  discernere  et  separare  rhetores  gram- 
matieos alioa  seriptores  propter  Bominom  paucitatem  im  opus  est 
neqne  oommendatur.  Cresoente  demum  silva  post  tempora  Snllana 
distingaere  inter  artes,  quam  quisque  professtui  est,  aptins  erit. 
Finem  facient  poetae. 

L 

De  primo,  qui  Romam  venisso  dicitur,  hominum  Graecorum 
inlustrium  Hermodoro  Ephesio^)  Heracliti  amico  nuper  denuo  dis- 
putavit  Steinbausenius^),  cuius  sententiam  sagaciter  explicatam 


1)  V.  tesÜmouia  veterum  apud  Brunsium  Font.  ant.  ior.  Born.* 
p.  167. 

2)  V.  Zedier  Gesch.  d.  gr.  Phil.  IH*,  1.  p.  87S.  n.  1  et  quae  infica 
de  Alcaeo  Mes-sonio  poeta  diiaeram. 

8)  XIV.  p.  675. 

4)  ni  *,  1  inde  a  pagina  631  in  adnotatioDibus  potissimum  de  ain- 
galil  quae  aciuntur  cOBgereiis. 

6)  Strabo  XIV.  p.  642.  IMin.  H.  N.  XXXIV.  §.  21.  Pompon.  Dig.  I,  2,  4. 

6)  De  legum  XII  tabularum  patria,  dies,  Grypb.  1887.  p.  10 — 12. 
16  —  18.  Deest  inter  testimonia  Epistula  Paeudo-Ileraclitea  8  (aevi 
christiaiii,  nt  ottendit  Bemayriiia  in  ed.  p.  86.  112).  Praeterea  de  Var- 
rone  a  Plinio  exscripto  conferendus  etiam  est  Urlichs  Die  Quellenregister 
KU  Plin.  letzten  Büchern,  Virceb.  1878.  p.  10.  Ipsi  St'^inhauHenii  argn- 
mentationi  nnum  addo:  'noviaae  Ciceronem  statoam  Hermodori'  minime 
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meam  facio:  dico  fabuUs  adscribendom  esse  Hermodoruni  legum  XII 
tabularum  auctorem. 

Plana  iam  in  luce  versatur  Oinefts  ille,  qui  Pyrrhi  regis  lega- 
tus  a.  C.  280  Bomam  missus  est^).  Summus  inter  aequales  orator 
Demosthenis  imaginem  audientibus  revocare  videbatur*)  pliircscjue 
civitates  Cineara  orando  quam  ipsum  bellando  sibi  subieciese  prae- 
dicabat  Pyrrhus.  Cum  ipsum  Demosthenem  ab  eo  auditum  esse 
Plutarchus  expressis  dicat  verbis  ArmocOevouc  bk  toö  prjiopoc 
dKi]KOiOc,  circa  annum  340  natus  sexagesimum  fero  annum  e^it 
Cineas  legatos.  Tum  primam  patres  audiverunt  orationem  Graeca 
arte  compositam  et  expolitam:  moTisse  Cineam  audientiom  auimos 
ac  poene  flexisse  ofltemdere  Tidentur,  quae  de  Appio  Claudio  nar- 
rantnr. 

Post  beUnin  Pniiictim  seenndum,  quo 

,,Musn  jiinunlo  (jriidu 
InlulU  sc  bellicosam  m  Hamuli  yrntcm  fcram"'% 

iam  domi  apud  nobiles  Bomanos  yersantes  videmus  Graeoolos:  etiam 
M.  Porcius  Cato,  quainquam  ipse  fiUnm  y^iö^iy^ja  docebat,  x^^P^cvra 
bouXov  €ix€  Tpc(MMOTtCTf)v  6vo^a  XlXiavu  iToXXouc  btbdcKOvra 
iraiboc^).  Clarlssime  yero  in  historia  Graecarum  litterarum  Romae 
florentinm  elucet  nomen  L.  Aemilii  Paulli  viri  maxime  9iX^XXr)V0C, 
coius  circa  filios  iam  ante  bellum  Macedonicnm  Romae  versabautur 
DU  povcv  YpOMMCiTiKOi  Kai  prjTOpec  dXXct  Kai  TiXaciai  xai  2u)xpd(poi 
KOI  TTUjXuiv  Kai  CKuXdKUJV  ^TTicTdiai  Kai  bibdcKaXoi  6r|pac''j  "6X- 
Xrjvec^).  Iam  bello  confecto  de  praeda  nihil  nisi  bibliothecam  Persae 
regis  sibi  sumpsit  filiisque  donatam^j  primam  in  urbem  attulit^), 
et  in  eins  triumpho  prid.  Kai.  Dec.  a.  C.  167  fjfOVTO  id  leKva  toü 
ßaciX^oic  boöXa  Kai  cuv  auioic  Tpoq)€UJV  Kai  bibacKdXiuv  Kai  irai- 
bafUUYÜuv  öxXoc^).  Hiiud  dubie  alios  quoque  tunc  ultro  secjuentes 
liomam  transduxit  Graecos  homines  litteratos,  (luamquam  unus 
tantum  nominatur,  Metrodorus  philosophus  idem  et  pictor'^).  Ad 
haec  omnia  spectant  verba  supra  iam  allata,  quae  anno  post  quam 


neccKMe  est,  com  seribat  Plinius  (Vano):  „fuii  H  stofna  Hermodori'': 
perüsse  yidetur  iam  ante  Varronis  tempora. 
1)  Cf.  Mommsen  ß^m.  Gesch.  I  ^  p.  398. 

5)  Plot.  Pjrrh.  14,  unde  sua  habet  Dio  fr.  40,  6  (I.  p.  58  Dind.)  et 
fr.  40.  41  (I.  p.  66  D.). 

3)  PorcioB  Licinus  apud  GeUium  XVii,  31,  46. 

4)  Plut.  Cat.  mai.  20. 

6)  Scipio  adalesceus  venationis  erat  amantit>t>imu8 ,  v.  Momuiben 
B.  0.  n    p.  8S. 

6)  Plut.  Aemil.  P.  6. 

7)  Plut.  1.  1.  28. 

8)  Suet  de  vir.  ill.  103.  p.  130  Reiff. 

9)  Plni  1.  1.  88. 

10)  G£  Zeller.  L  I.  m*,  1.  p.  625  et  688. 
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ipsc  cum  poluilarihuti  obscf?  Romain  voMi^rat  l%>lybiiib  dixit  Scipioni 
adulescenlulo:  ttoXu  Yoip  Ti  q)öXov  and  if^c  'GXXdboc  tTTi()()tov 
öpÜJ  Kaid  TO  TTüpüV  .  .  Nec  miiiu^  pairc  cpiXt'XXriv  iiliiis:  tustes 
siirgunt  Folybius  Panaetius  Terentius,  äuavissimi  ScipioniB 
cu^ßiujTaL 

Tredeeim  iam  amÜB  ante  dariiBiniam  illam  triimi  philosopho- 
nun  legationem  a.  C.  156 Romam  venit  et  ipse  legatus  gramma- 
ticae  artiB  in  nrbe  conditor  Grates  IfUlota  Pergamenna*),  de  quo 
ad  egrcgiam  Wacbamnthii  dissertationem')  leetores  ablego,  nnom 
additnniB.  Admodnm  enim  dubia  est  Bergkii  coniectnra  in  Anecd. 

Paris.  )  „VarguntciHs"  reponeiitis  pro  oorrupto  „Varros"''},  »jua 
utitur  vir  docti^isinius*'),  iit  demonstret  nos  etiam  videre  posso,  (juo- 
modo  Craietit)  exeni])him  teste  Suetonio  imitati  sint  graramatici 
Latini.  Praeterca  ibidem  Prubus  cuulertiu'  tum  Aristarcbo,  et  toto 
loco  de  Aristophanis  Aristarchi  Aloxandrinorum  notis  criticiä,  niis- 
qiiam  de  Pergamenomm  fit  Benno.  Attamen  cognosci  pouse  vesiigia 
Crateteae  doctrinae  apud  istoe  grammaticoB  Bomanos  pnto.  SeimuB 
enim  e  Snida')  fedsse  Cratetem  biö(>6uKiv  'IXtdboc  xal  *Obucc€(ac 
iv  ßißXioic  0'.  Qnae  de  commentario,  non  de  editione  intellegi  cum 
alÜB  Tult  WachBmnthins,  numemmqae  6'  compendio  non  novem, 
sed  octo  Bignificari  inde  Buspicatnr,  quod  HuBarnm  nnmeram  re- 
BpexiBBe  Cratetem  atqne  octo  tantom  eaB  obbo  ex  illins  Bententia 
exiBtimat  Leguntur  enim  apnd  Amobinm^  haec:  „Ephorus  has 
iffUur  (Musas)  tris  effert,  Mnaseas  quattmr,  MyrtUus  indueU  spätem, 
octo  adseva  at  Craics,  ad  extremim  Hesiodus  noveim  cum  noitMSbiua 
prodit^'^).  Sed  quoniani  dccem  noYimoB  CFatetes  e  Diogene  Laertio 
IV,  6,  fhtgmentum  auctoris  est  proraus  incerti'^),  et  qoaeritnr,  fne- 


1)  Du  qua  y.  Zeller  II*,  2.  p.  9S8.  n.  1. 

2)  Suet.  gr.  2. 

3)  De  Gratete  Malloia,  Lipeiae  1860. 

4)  SuetoD.  ed.  Keiß'erscheid  p.  138. 

5)  Hand  'dabie  de  Tetostioie  aliquo  granmatico  cogitandum  ett. 

Sed  certi  quicauam  ad  gananda  Terba:  *Vafro8  hetmius*  praeetari  vix 
pone  mouuit  Mandas. 

6)  L.  1.  p.  6. 

7)  S.  V.  KpdTTic  TiMOKpdrouc 

8)  Adv.  nat,  III,  37. 

9)  MyrtÜom  eue  Lesbiam  panMlozograpbam  docet  fraffmeDtam 

apud  dementem  Alexaodrinum  (Protr.  19D  =  fr.  4  Muoller  F.  H.  G.  IV, 
467:  idem  extat  in  Cramcri  Aneedot.  Oxon.  I.  p.  285).  De  Muasea 
(Fatrenai)  discrepat  Amobiua  a  Schul.  11.  B  671  in  Crameri  Anecd.  Ox.  L 
p.  877,  noi  ille  tres  nnmerat  Miuas. 

10)  8i  vemm  est,  quod  coniecH  Orellius  (ad  Arnob.  p.  168)  ortam 
esse  hanc  Cratetin  de  Musib  opinionem  e  Piatonis  de  harmonia  8j)ha€- 
rarum  sententia  (de  rep.  X.  p.  616),  fortasse  bic  Grates  PJatonicim  potius 
fnit  ille  philosophns,  Polemonis  snccessor,  Grantoris  condiscipulus.  Idem 
fortasse  est,  a  ^no  Heracliti  librnm  in  Graeciam  translatum  esse  narrat 
Seleacas  ap.  Diog.  Laert  IX,  IS,  nisi  ibi  KpdruXov  netitaendam  est, 
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ante  l'iberii  mortem  in  urbc  Koma  commoratorum  bist  criUca.  ^9 

rintne  octo  an  noveni  libri.  AlÖpGuüCiC  est  reconsio'),  verba  aiitem 
sicut  leguntur  biopO.  *IXidboc  kqi  *Obucceiac  ev  ßißXioic  0\  uumerus 
ut  de  totius  Homeri  recensione  intellegatur,  flagitant:  quapropter 
aptius  de  octo  libris  cogitatur,  ut  quaterni  fuerint  lliadis  et  Odys- 
seae.  Sed  cum  nimis  ampli  sie  esse  videantur  singuli  libri,  parum 
accuratam  esse  puto  lexicographi  relationem,  cum  bis  adiecto  signoO' 
scribere  debnerit:  biopOuiciv  'IXidboc  iv  ßißXioic  0'  Kai  biöploiiiav 
"Oi^ucceiac  iv  ßißXioic  e',  i  e.  diTisam  esse  «t  Ilkdem  et  Odyiseaiii 
a  Gratete  in  libm  novenos ;  qoae  sententia  quo  magie  xeBpieiimtur 
aliomm  aoriptomm  opera  simiHter  secmidiiiii  Muaamm  nmiienim 
divisa  iKHmnibnBqae  earom  inscripta^),  eo  inagis  probanda  Tidetar. 
Utat  baeo  se  babeiit,  oerte  respnit  Grates  dividendi  rationem  ab 
Alexandrinie  adhibitam,  quam  quin  oognoverit  est  dnbitandiim. 
lam  itenim  legas  verba  Saetonii'):  »toe  nosMs  exemplo  fuU  Craies 
ad  mUtmdum:  haäenus  tarnen,  ut  cormtRa  panm  aähue  divc^ata . . . 
dtUf^Hikis  retradamU  ae  Ugmäo  eommmtandoque  d  ederis  nota  face' 
rent:  ut  C,  Oäavius  Zampadio  Naeim  Punicum  bellum,  quod  uno  vo- 
Jumine  d  continenti  scriptura  expositum  divmt  in  Septem  libros,  ut 
postea  etc.",  Hanc  Naeviani  carminis  partitionem,  quam  Santra 
quoque^)  testatur,  factam  esse  pnto  e  Cratetis  Homerum  dividontis 
imitatione.  Quod  Septem  sunt,  non  novem  libri,  noli  obvertere, 
quoniam  ipsa  divisio  est,  qua  imitatur  Bomanus  grammaticus  Perga- 
menum,  diversus  autem  numerus  facile  explicatur  ex  hebdomadum  illa 
ratione,  quae  bis  temporibus  in  deliciis  haberi  coepta  floruit  apud  Var- 
ronem.  Nee  minus  apte  huc  referii  puto,  quod  de  Aurelio  Opillo  idem 
tradit  Suetonius''):  „c&tnposuii  variac  crudiihnis^)  aliquot  voluminu, 
ex  (ßiihiis  novcm  loihfs  corporis:  qui^),  qum  striptorcs  ac  pocias  suh 
dientela  Musarum  iudicaret^),  non  absurde  d  fccisse  d  inscripsissc 


quem  primum  novimnt  in  ipsa  Giaeeia  Heraoliteum  philosophum,  Pia- 
tmiis  magistrum. 

\)  Quae  alibi  laudantur  a  scholiastis  (locos  vide  apud  Wachemutlnum 
1.  1.)  Cratetis  AiopGiüxiKCt  vel  '0|nr|piKd  seiuogenda  eßse  puto  ab  ipsa  re- 
censione. Etium  Aristarchum  uon  iu  editiouibuB  parandis  bubbtitistif, 
sed  piaeterea  eommentationes  Homerieas  aoripsiise  Omnibus  notum  est. 

2)  De  quibüs  v.  p.  360.  n.  1. 

3)  Loco  in  p.  368.  n.  2  landato. 

4)  Apud  Nonium  p.  170,  21.  Qaem  etiam  Saetonii  hau  in  re  aucto- 
lem  ftdsse  eiedldsrim!  nominator  ab  eo  (§.  1.  p.  8  B.)  inter  Yarronem 
et  Comelium  Nepotem,  et  infra  p.  874. 

5)  Gr.  6. 

6)  De  voce  „indutia^*  'Musarum'  eius  über  primua  laudatur  a 
Gellio  I,  86,  17. 

7)  Hoo  „gml^y  quod  praebent  libri,  male  omitütar  a  Beilferscbeidio 
Bmestium  secuto. 

8)  „Esse'*  supplendum  est,  iieque  intcllegi  posöe  verba  i»nto  bicuti 
iutellexit  Usener  (Diouy».  lialic.  du  iniit.  p.  135),  qui  de  auiplisaima 
rerum  oopia  ezhaurienda  nobilibns  grammaticis  AlezaadriniB  locntnt  baec 
dicit:  „neque  mizom,  quod  Aurelio  Opillo  libri,  quibus  ,jieriptore$  ae 
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se  (lil  f'.v  nuHivro  dicaruni  et  appcUaiiontf',  Ultima  haec  sunt  verba 
oxcusautiß  (|uodammodo  novam  rem  et  inusitatam^). 

A  PergameDis  igitur  primam  acceperunt  Komam  arlis  grainma- 
tioae  nodtiam  acceptamqae  diu  tenebant'),  cum  saecnlo  fere  demum 
post  primos  Tideaimu  Alexandniios  grammatioos  in  ürbem  yenixe. 
£taiiim  Bionysiiiiii  Thnoem  Bomae  doenisse  male  olim  eredebatnr 
Snidae  haec  esbibenti:  AiovOctoc  'AXcIavbpeuc,  8p^  b%  <Kai> 
äird  ToC  norpöc  TVjpou  Tijpoc  TodvoMCt  icXriGeic^),  'Aptcrdpxou 
MoOniftc  tp<W<<tik6c,  8c  koq>icT€uc€V  dv  *P({imQ  TTo|yiinf)iou  tou 
^€T(iXou  xal  ^nir4cotro  Tupowiuivi  npotipf^'  cuWroCe  bi  ict.  X. 
Iure  offendemiLt  viri  doeti  in  tempoiiB  nota^).  Quamqnam  enim  in- 
certa  sane  sunt  apud  Soidam  indicia  temporom  inde  a  Ptolemaeo 
Energeta  II  (146 — 117)  usque  ad  Angnstum,  cum  cufXp0ViC|i6c 
solnmmodo  signiticetur  SuIIae  Pompei  Ciceronis  Antonii^),  et  quam- 
qoam  nonnullo«  quidem  Ultimos  vitae  Dionysii  annoe  eredere  possn- 
mns  concidere  com  primis  Pompei,  tarnen  non  ferendns  est  cirfxpovi- 
C|ui6c  irti  TTo^miiou  t.  m«  in  bomine,  eoins  ia^ki\  inoidit  iam  in  regnnm 


poeias  8ub  clientela  Musarum  ittdicabat''  iu  Mubaiuui  numerum  cxcfe* 
Tiflse**,  et  sie  Latiniim  hnnc  grammaticnm  aemulom  qoedam  modo  facit 
Amtopbanis  Byzantii. 

1)  Prorsus  fst  i«?notum,  quis  fuerit  et  qiiando  vixcrit,  cuius  MarxiuB 
me  commonefccit,  Bianor  iate^r)Topiicöc,  ou  q)€p£Tui  ivvia  ßtßXia  Moucüiv 
liniTpacpöfjieva  (Oiog.  Laeri  IV,  68).  uevodoti  quoque  opus  Matarum 
nominlbiiB  ittscriptun  esse  a  grammatidt  noimn  est.  Pergamenos  llero- 
doto  operam  navassc  lapis  testia  est  nuper  inventuB,  in  quo  legitur  Ile- 
rodoti  DOmen  subscriptum  olim  imagiui  bistorici  in  bibliotäeca  positae 
(v.  Conze  Sitc-Ber.  d.  Berl.  Akad.  1884.  p.  1261  et  in  Jahrb.  d.  königl. 
prenfs.  KuoHtsamml.  III.  p.  87):  qnae  suppeditavit  mihi  Maassius.  Aua 
sirailia  attulit  Vossius  de  bist.  gr.  I,  3.  Quibus  addo  t»^v  ^wtdöa  CaircpoOc 
in  opiprrammate  TuUi  Laureae  .  Ciceronis  liberti  A.  P.  VII,  17  et  Hera- 
cliti  librum  a  quibasdam  Moöcai  inscriptum  (Diog.  Laert.  IX,  12)  divi- 
sumqne  in  partes  tres  (ibid.  6). 

2)  Quamquam  per  Stilonem,  qoi  eam  Rhodi,  fortasse  a  Dionjsio 
Thrace  ''vel  Romae  a  Panaetio  eecundom  sententiara  Snseniihlii)  accepit, 
iam  circa  annom  a.  C.  100  Aristarcbi  quoque  cognoverunt  doctrinam  et 
notat  (of.  Man  in  indiee  leett.  Rottooh.  1888/89.  p.  lO). 

8)  Yeiba,  qiUM  cormpta  outat  Maur.  Scbmidtias  (Pbilol.  VII.  p.  86) 
8ana  sunt,  modo  inaeras  cum  Marxio  <[Kal^  ante  d-rrö  et  conferas,  quao 
de  aliis  viris  e  patris  nomine  cognomioatis  monnit  Dielesins,  Doxogr.  Gr. 
p.  86.  Dionysius  'AXdsovbpcöc  Yoeatar  ot  Aristarcbi  (qoi  ipse  oriundus 
erat  e  Samotluaee  iasola)  discipalna,  Op^i  autem  cognominatus  est  (tdö* 
vo|ia  KXTiGcic  =  „cognomento  Thraaf*:  Serg.  in  Donat.  G.  L.  IV.  p.  629  K.) 
e  patria,  Tf^poc  e  patre,  qui  nonien  habuit  Thracum  regia  illius  fabulosi 
Tf^pnc  (Herod.  iV,  80  —  Tbucjd.  II,  2y,  ubi  senetivus  legitur  Trjpcui, 
Xenoph.  Amtb.  VÖ,  8,  1,  nbi  g«ieti?iu  T^pouc).  Nomen  m  barbanun, 
quere  non  miramnr  variantem  eins  apud  Graecos  ecriptores  fonnam. 

4)  Keinesius  scripait  'P66lu  pro  Pcü^ri  allatis  t^stimoniis  ipsios 
Suidae  s.  t.  Tupawiwv  et  Atbenaei  XI.  p.  489  a,  quibos  addeudum  est 
illnd  (fort.  Varronis)  apod  Serginm  in  Donat.  G.  L.  IV.  p.  5MK.:  ai  non 
iofllcit  haec  mntatio. 

6)  Cf.  Aohde  Mus.  Ah.  XXXUI.  p.  168.  n.  6. 
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ante  Tiberii  mortem  in  urbe  Eoma  commoraiorum  hiuL  critica. 

Ptolemaei  illius  Euergetae,  quo  lexicographus  ad  tempora  definienda 
utitur.  Quapropter  probanda  est  mutatio  Clintonib,  qui  enimtialuui 
relativum  oc  €Coq)icTeuc€V  —  jue  fdXou  transponit  poet  Tupavviuüvi 
T.  TT.  Sed  desideratur  uecessaria  temporis,  quando  Dionysius  ipse 
floraerit,  locique,  ubi  doenerit,  mentio.  Quare  excidime  ntnunque 
inter  Terba  TpajLi^aTiKÖc  et  Kttl  et  sie  fefe  fleribeDdnm  eeee  opinor: 
'ApicTcipxou  juaGriTric,  TPOMMaiiKÖC  (Öc  ko<picTCUC€V  Iv  'Pöbiw  drrl 
TTToXcMaiou  V)  xai  dSriTncorro  Tupawiuivi  t.  np.,  Öc  4coq>icT€ucev 

Pfaetereo  grammaticum  Isooratem,  qui  a.  C.  160  una  eam 
Leptine  Cn.  OetaTÜ  hiterfeetore  a  Demetrii  Sjriae  Tegis  legatis 
eenatoi  traditns  est,  quia  caedem  illam  pnblice  landavemt,  et  qui 
neglecto  pronus  corporis  babita  eapta  mente  boiribüe  praebuit 
Bomanis  speotaeulum  bomüiis  ad  bestiae  oatnram  delapsi^).  Prae- 
tereo  Bndannmi«  qui  a.  C.  138  Attali  testamentom  Bomam  attolit'), 
qnoad  video,  alinnde  non  notnm. 

lam  ad  tempora  Graehomm  descendimufl.  Homm  de  magistris 
qnae  sciinüs  Cioeroni  debentor  et  Plntarobo.  IHoit  iUe^):  „fuU  (TL) 
Qracdms  dUiffenUa  Comdhe  mairis  a  puero  dodus  et  Oraecis  UUeris 
erudUvs.  Nam  semper  habuü  txguiaUos  e  Oraecia  magistroB,  tu  eis 
Mim  adoUseens  Diophanem  Mytilenaeum,  Chraeäae  HUs  iempori- 
hts  disertMmim**,  Tiberins  natos  est  163,  certe  igitur  145  iam 
Somae  docnit  Bfophanea,  et  com  enm  «na  onm  discipulo  perüsse 
sciamus^),  plus  duodeoim  annos  ibi  Tersatns  est  0utäc  f^v  Mim- 
XrivaToc,  remm  publicarum  ut  yidetur  commntatione  patria  expul- 
sus'^).  Hic  una  cum  Blossio  Cuinano  philosopho,  Antipatri  Tarsensis 
stoid  amico  ^\  Hracchum  impellebantbae8itantem,unde  baudexiganm 
valnisse  apuü  diacipulom  utriusqne  praeoeptoris  auctoritatem  eogno- 


1)  Facile  aeribentis  oculns  aberrare  potoit  a  priore  6c  ad  alterum. 
Apud  Isidorum  (Origg.  I,  16):  „Dionysius  JÄntius  (sie  codd.)  syllaharum 
omnium  singulas  formas  aptiaaimM  fecit  et  ob  id  skUua  honoratm  esf* 
de  Thrace  agi  ego  quoque  eenieo,  enm  ipeetare  mibi  baeo  Tideanttir 
prosodias,  quas  „ires  tradidit  (Dionysiaa  Thrax),  quibus  nunc  omnes  utun- 
tur  ßapdav  öEeiav  •ircpiciriuvi^vriv".  (Serg.  in  Donat.  G.  L.  IV.  p.  628  sq.  K.). 
Quid  autem  aibi  velit  „LitUius",  diiudicare  nequeo.  „Lindius*'  resti- 
tuendom  esse  putat  editor  Arevalius,  „Olynthius**  coniecit  Scbmidtius 
1  L  p.  809.  Et  illnd  qmdem  non  displicet,  qaoniam  oogitari  potest  ipram 
Dionysiam  non  natum  esse  in  Thracia,  sed  alibi,  quo  pater  emigravorit, 
—  Rhodi  si  via,  in  oppido  Lindo.  Vocator  enim  alibi  Khodins  (cf.  Sti 
XIV.  p.  666),  hic  Lindius.  Bene  sie  intellegimue,  cur  iibodum  potisbuuuui 
petiverii  Diooytiiis  Alezandria  ■ebolam  tranali^riis. 

2)  Polyb.  XXXII,  6,  4,  onde  pendet  Diod.  XXXI,  29. 

3)  Piut.  Ti.  Gracch.  14. 

4)  Brat  27,  104. 
6)  PlQt.  1.  1.  tO. 

6)  Pint.  1.  l  8.   Cf.  Cicborius  Eom  and  MytUene  p.  4. 

7)  De  quo     Zeller  lU*,  1.  p.  684. 
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scerc  licet  Alter,  qui  nominatur,  Cdt  MeaelauB  Marathenus^); 
de  hoc  legimott  apud  Ciceronem'):  ,,ftec  de  Bersio  retiouisset  Gracchus, 
eim  H  Fimnh$$  de  Mem^  ei  eeteris  ottkcisset  (seil,  oratkmee  ekte  o& 
his  esse  faetas)".  Alibi  non  oommemoratnr.  Cornelia  ipsa  eüam  post 
filiorom  necem  yitam  degit  litteris  datam,  del  'EXXfjvwv  Ktt\  (piXo- 
XÖTUiv  ircpl  aMlv  övtuiv*). 

Hvic  aetati  sappares  f  aenmt  Artemidoms  Bpheatiu  geo- 
graphns  et  Daphnla  grammatieas.  Artemidornm^)  qnondam  a 
civibnB  BniB  Bomam  miBsum  esse  ad  agendam  causam  de  Diaaae 
templo  narrat  qui  saepe  eo  atitur  Strabo^:  rhetor  igitor  videtnr 
idem  fuisse.  Flornit  circa  annnm  a.  G.  100  teste  Marciano  Hera- 
cleota^.  Qaando  Bomam  yeneriti  non  dieitar  neque  veri  simile  est, 
ut  diu  ibi  manserit.  Dapbnis  eei-vus,  ,,gu€m  f  Levms^)  Melissus  per 
cavillationem  nomms  TTavdc  dr^mifia  diät*,  a  Q.  Latatio  Gatulo 
septingcntis  milibus  nommum  emptns  et  brevi  manumissas  est*). 
Teste  Piinio^^)  ab  initio  fiicrat  servus  ac  discipuluB  Acci,  qni  eum 
M.  Scauro  „prindpi  civUatis''  (erat  a.  C.  115  consul  et  princeps 
senatus)  yendidit  Temporam  rationes  recte  compatavit  Detlefsenus  ^^). 


1)  Plnt.  1.  1.  8.  Verum  quao  homo  Neo  f^niocus  Marcus  lU'nieris 
sibi  liiixit  in  libello  ucpl  BXocciou  kqI  Aio<f)uvoi'C  tpeuvai  Kai  eiKaciai, 
uaoa  esBo  Graeculos  istos  pracäci  tim  philoäophuin  üraccho  ud  efticieudaui 
ciyitatiB  imaginem,  qualem  ipsi  perfeduaimam  mente  complectebantiiii 
nimias  eese  etKaci'ac  recte  indicanmt  Zeller  L  1.  et  Hefmeiia  in  Bnruam 

Anoal.  I.  1873.  p.  192  sqq. 

2)  In  Maratheni  cuguomiiie  bacsit  Blassius  (Geacfa.  d.  gr.  Bered- 
aamk.  tod  Alex.  Ins  Au^.  p.  88.  n.  2)  quia  Ifarathns  Syriae  oppidom 
Strabonis  aetate  esset  diruta  (XVI.  p.  768),  Pbocidis  autcm  ö|uuüvu|iov 
oppidulum  obscurnm  fuisset.  Utraque  causa  nulla  est.  F^touim  et  ex 
vico  obacuro  nasci  posaunt  viri  clariasiiui  (quamquam  ego  quoque  Syium 
fuisse  pnto  Menelaum)  et  Syriae  Maratbus  nonne  potest  deleta  esse  post 
Menelai  et  ante  Strabonis  aetatem  nt  alia  Syriae  oppida  (Gadaram  com- 
memoro)  bello  Mitbridatico  altero? 

3)  Brut.  26,  100. 

4)  i'iut.  C.  Graccb.  19,  2. 

6)  De  quo  egit  Stiehle  in  PhiloL  XL  p.  198  sqq. 

6)  XIV.  p.  648.   cf.  SUehle  l  l  et  Niese  Mos.  Rhen.  XXXII. 

p.  282  300. 

7)  Geogr.  Gr.  min.  ed.  Muelkr  1.  p.  566. 

8)  H.  e.  Laevin«,  Erotopaignion  poeta,  si  crcdere  vis  Buechelero 
Mus.  Rb.  XLI.  p.  11;  at  qnominat  ei  adsentiar  probibet  Mclissi  nomeo. 
Nec  magis  ]»lacet  Gaius  praenomen,  quod  proposuit  Valilonus  (ind.  lectt. 
Berel.  1877,  78.  j).  8.  not.)  de  Maccenatis  hoc  scribere  opinatus  Suetonium 
Uberto  iocoso  (du  quo  v.  labn.  Prolegg.  in  Pers.  p.  CXLIII,  2).  Ipse  re- 
stituere  yelim  „Aelius  Mdimuf%  quem  gnunmaticam  noyimas  e  Gellio 
XVIII,  6  ncqualem  fere  Snetonii,  onde  fortasse  melius  expUcator  prae- 
sens „dicit". 

9)  Suet  gr.  3. 

10)  H.  N.  vIL  §.  188.  Qnem  locnm  egregie  sanavit  Detieften  Mos. 

Bh.  XVIII.  p.  986. 

11)  L.  L 
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H.  Peter*)  num  uuius  sint  Lututii  consularis  opcra  eins  nomine  tra- 
dita  dubitans  Ccmimunium  hisio)  im  um  liltros  apud  Vergilii  demum 
commentatores  laudaios  liberto  huic  iribuendoä  esse  censuit  eorum- 
qne  fragmenta  Daphnidis  nomine  inscripta  postea  edidit^).  lies  tameu 
admodnm  est  incerU  BeoeBBttatenique,  qua  coftoti  eos  consnlari  abiu- 
dieemus,  nnllam  video.  Visit  enim  Lntatiiis  posfc  eonsiilatiiiii  quin* 
dedm  aimos')  et  qnod  ab  aequalibns  Tel  panUo  posterioribos  non 
landautnr,  ne  Hbronun  quidem  ,4c  consulat»  ehui"  fragmenta  inve> 
niri  ante  Platarcbom  repates. 

Adcreseit  iam  nnmems  bominnm  Graeoomm,  qnoi  Bomae  de- 
gisae  etiam  nos  sdmaB,  aetate  Snllana  et  ipsins  dietatoris  duos  no- 
Timna  libertos  doetoa,  ilteram  notlasiiiiiiin  Alezaadrom  FolyUato- 
Mm«  altemm  Bpioadnm.  De  Alexandre  nova  quae  addam  rebus 
adhuc  exploratis  inde  a  Mnellero^)  non  habeo'').  Alexaadnim  peri- 
pateticum  Crassi  triumviri  comitem  esse  Polyhistorem  neque  ego 
eredo^:  nam  ai  pehpateticus  pbilosopbus  fuisset  SuUae  libertus,  vix 
Tyiannio  demum  novos  Aristotelis  et  Theophrasti  libros  in  biblio- 
theca  ApelUcontea  a  Snlla  a.  84  liomam  Athenia  tninalatoa^  cnrae 
habnisset. 

Alter  est  Epicadus*)  .  .  CornclH  Sullac  Uhertus  calatorque 
in  Facerdotio  auffurali  fdio  qtwquc  eins  Fauslo  gratissimus  fuit.  Librttm 
autem,  ^uem  SuUa  novissimum  de  rebus  suis  edidU,  supplevU^. 

1)  Hirt.  Born.  rell.  t  p.  CCLXXY. 

5)  In  editione  minore  Teubneriana,  p.  126. 

3)  V.  Drumann  Geschicbte  Roms  II.  p.  687.  n.  Ol. 

4)  F.  H.  G.  III.  p.  206  sqq. 

6)  Disaeruerunt  de  eo  Freud enthaliaa  Helleniat.  Stud.  I.  p.  16  sqq.,  de 
aetate  accoratins  Unger  (Philol.  XUII.p.  6S8sqq.  etXLVII.  p.  177 sqq.,  ubi 
]>.  181  haud  rocto  Diony<ium  Thiaccm  Romat;  docuisse  Suidac  credidit). 
Maxime  lectitatus  postea  et  exscriptus  esse  videtur  Alexandri  Uber  ircpl 
'Puü^qc,  quo  LiviuH  U8us  est  de  ordine  regum  Albanorum  (v.  l^iebuhr 
BOm.  Cfesch.  I.  p.  207)  et  de  alüa  rebus  Bomamt  (t.  Haas«  Herrn.  XVIII. 
p.  8S1— 339).  Alexander  porro  is  erat,  qui  Homerum  (Y,  307  sq )  vati- 
cinantem  fecit  de  imperio  populi  Romani  (v.  Maass  1.  1.  p.  330.  Robert 
ibid.  XXII.  p.  457):  quod  initium  et  causa  iuisae  videtur  ineptiarum, 
qnaa  ezeogitaTemnt  grammatici  de  aceorata  Homeri  Bomaooram  momm 
et  lingnae  notitia,  quin  immo  de  Roman a  eins  origine  (cf.  infra  Epi- 
metrum  nostrum).  Ignota  adhuc  Alexandri  scripta  detexit  Maassius,  com- 
montarium  Corinnae,  quo  usus  est  Pausanias  (Deutsch.  Litt.- Ztg.  1887. 
p.  66)  et  ir.  toO  iv  AeXq)oic  xPICTTipiou  (v.  de  Öibyllarum  iudicib.  p.  18). 

6)  Plut.  Grass.  8.  Credit  Christias  Grieeh.  Littgesch. '  p.  880.  n.  4. 

7)  Strabo  XUL  p.  809.  PInt.  SnUa  88.  t.  ZeUer  ll  \  8.  p.  189. 
III*,  1.  621. 

8)  De  quo  offit  Osannius  (Beitr.  z,  griecb.  u.  röm.  Littgesch.  II.  369). 
Hic  Epicadaa  Bullae  nomea  e  „Sibylla**  ortam  esse  contendit  (Ibuws  de 
Sibyll.  indicib.  p.  32)  atque  hic  foerit  6  ixd  PißXto6/|Kr)c  (Siillaaae)  qnem 
toste  Strabone  1.  1.  adiit  Tyrannio.  Nullam  enim  aliam  eaae  niai  ipaam 
Apelliconteam  puto  bibliothecam  illam  Fansti  amplissimam,  qua  ,jaa- 
seebatvf^  Cicero  Pateelia  (ad  Ati  IV,  10),  com  alibi  Tel  publice  eam 
poaitam  esse  a  dictatore  nuequam  tradatur. 

9)  Snet  gr.  18. 
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Recte  igitur  H.  Peter*)  fragmentum  (21)  Siillae  UTTO|iVTi)idTiuv,  in 
quo  ipsius  dictatoris  mors  nariatur,  Epicado  tiibuit.  Prorsus  vero 
abicienda  mihi  videtur  eiusdem  viri  docti  coniectura,  qua')  Plinii 
locum  N.  H.  XVII.  §.  243  tentavit,  ubi  tradita  sunt  haec:  „qualüms 
osientis  Aristandri  apud  Graccos  volumen  scatct,  ne  in  infinUum  dbea- 
mu9,  apud  no8  vero  C,  Epidii  commentarii^  in  guibus  a/rhcrea  locuiae 
(juo(2U€  rcperimhir",  Coniecit  vir  doctissünaB  JBpleadi  pro  JEj^iäH: 
certe  idem  etiam  in  indiee  hnins  libri  ftoere  debnit  8ed  bio  C.  £pi- 
ditis  cum  X.  Cornelio  Epicado  nibil  babet  commime,  nin  qnod  com* 
mentarioB  alter  Bcripsit,  alter  contmoavit  Imme,  si  genas  et  indolem 
Epidii  Bcriptomm  reapezeris  a  Plinio  iudicata,  fiicile  meeom  pntabis 
enndem  bnne  esse  atqne  rbetorem  Epidinm'),  qni  non  minus  miraiida 
de  proavo  sno  narra^t«). 

Laeliua  AxdhsHuu  Veotiiiaqiie  Phüooomiia,  Lncilii  inter- 
pretes,  Graeci  non  fuemnt^),  cum  „nostri*'  i.  e.  Romani  yocentor  a 
Suotonio*):  . . .  „ac  Hostris  exemplo  fuU  {Grates)  . . .;  ut  C.  Oda- 

vius  Lampadio  nt  posUa  Q.  Vargunteius  ....  ut  Ladius 

Archdaus  Vecüuaque  Philooomus  de",  Neque  in  nominibus  offen- 
dendnm  est,  qnoniam  Graeoa  cognomina  a  Bomanis  iam  ante  baec 
tempora  adsnmebantor^. 

Haud  prorsus  qnidem  certis,  sed  bis  fere  teraporibus  adscriben- 
du8  est  Sevius**)  Nlcancr^).  E  saturu,  quam  scripsit,  duos  affert 
Suotonins  voräus,  quibns  libertum  se  ac  duplici  cognomiue  omatom 
cäso  indicat: 

8mu^  Nieanor  Mord  Itberhi  negdbü: 

Setmi^  BMkmM  idem  ABC  Marcus  doeelni^^ 

Erat  igitiir  libertns  M.  Sevii  ciiiusdam,  Nicanoritj  nomen  servile 
huljuiL  vel  pristinum  vel  a  domiuo  iuditum,  Non  iam  igitur  M.  Sevins 
Nieanor  M.  libertus  alius  etiam  Romani  libertus  üeri  potuit,  a  (pio 
Postumi  cognomen  accepisset.  Itaque  ipse  se  transnominavit,  ut 
L.  Crassitius  Pasicles  postea  Pansam  se  appellavit**). 

lad»  quod  s  Uttera  in  versu  non  anditur,  apparet  antiquomm 
iam  poetantm  temporibos  vizisBe  Nioanorem,  certe  ante  CatnUnm 


1)  Hi8t.  Rom.  rel.  1.  p.  CCLXXVII. 

2)  in  Muh.  Rhen.  XXII.  p.  153. 

8)  Snet.  rb.  4.  „M."  adoidit  Botbioi ;  mide?  aane  ex  M,  Antonio 

diacipalo. 

4)  Suet.  1.  1. 

6)  Qaamqaam  putat  hoc  Teuffelius  U.  L.-G.  I.  §.  14tt. 

6)  Gr.  S. 

7)  Mommsen  R.  G.  I*.  p.  462. 

8)  Sic  8cribendum  esse  pro  tradito  „Sacviu»**  ex  intcriptionibns 
probavit  HertziuH  in  Fleck.  AnnaL  CVll.  p.  370. 

9)  Snet.  gr.  5. 

10)  Alternm  Torram  egxegie  emeadavit  Bergkios. 

11)  Säet  gr.  18. 
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alioaqne^  qni  Tooabiatar  ol  V£i(iT€pot  Baoentior  est  AUkam  Pita- 
tmEMaa  Sbflolociifl  Ubortiniu  AthinieMl»  m{imm  OqpHo  Aieku 
fürte  eansüUus  itUer  grammaHeoB  rhdorem,  i$Uer  rhäom  grammaHcinn 
f^tiue  aif^},  Amplam  de  hoc  homine  scripsit  di88ertatioBfimGraffius^)i 
qui  Bryaai  ooniActura  Flui  Soll.  14  Mdv>KOV  'ATrjiov  pro  tradito 
M.  Ttfjiov  usus  probabilitor  iAmpora  compatant.  Minus  recte  dis- 
putasse  videtnr  de  cognomine  Pi*aetextati,  qaod  primus  testator 
Asiains  PoUio  afwid  Saetonium').  Haec  enim  yir  doctus:  „Ut  Ateiot 
hoc  oognomine  (Praetextati)  yocaretor,  fieri  potuit  aut  quod  pnero 
id  cognomen  inditum  est  aut  ex  priore  nomine,  qaod,  antequam 
manumissus  esset,  habuit.  Saepissime  eniin  factum  est,  ui  libciti 
praeter  uomen  a  patrono  sive  iiianumissore  acceptum  prislinuiu 
retinerent".  Haec  ultima  vera  quidem  sunt,  sed  nomen  illud  pri«ti- 
num  pueri  Atheniensis  quomodo  esse  potuit  PraetextatusV  Ac  ne 
ab  initio  quidem  puero  hoc  cognomen  inditum  esse  (a  domino  vel 
alio  homine  Romano)  recte  dictum  est.  Puori  enim  nom inabantur, 
quia  erant  praetextati,  non  cognomiuabantur  ingenui^).  Hoc 
tenendum  est,  neque  exemplum  aitulit  Gratfius,  quo  aliam  alicubi 
rationem  probaret.  Praetextatus  igitur  uullo  modo  nec  noniinari 
nec  coguominari  potuit  puer  servulub  Ciraecu6^).  llaa  satis  pro- 
babili  via  expediri  possc  videtur.  Coguoniina  patronorum  accepisse 
libertos  pro  uominibus  genüliciis  quamquam  uoudum  demonstratum 
est^,  tarnen  praeter  nomen  gentile  patroni  etiam  cognomen  assomere 
potuisee  libertos  oonstat^).  Kofimas  Grawiliiiia  Buisam  et  Seyinm 
Pottmauii.  Aeoedit  iertliis  AiaiiiB  PnataitetoB^. 

BttSbnhm  Bvm  „-fnamära^)  mpku  de  oaia$ta  H  propier  lUte- 
ranm  sMkm  mamimiiw«  doouU  itst&r  eeUro$  Bntkm  et  Casakim, 
Sunt  gm  fndmi,  temporünte  SuOae  proeeriptonm  Uberüe  graiia  et 
einemenedetäkiindisc^lkumreoeperi^^  Gerte  igiftar  amus  81/M) 


1)  Suet.  gr.  10. 

8)  Balletia  de  1  acad.  imp.  des  sciences  de  St  P^tersboorg  1861. 
(III.)  p.  IIS— 188.  145— 15S. 

5)  Ii.  1.  Non  debcdt  hinc  exscribere  GrafBus  ineptam  ( odicom 
laotionem  „qnidain'^  sed  recipienda  fiiit  lahnii  emendatio  „qoidam". 

4)  y.  Marquardt  Privatleben  d.  liömer  I.  p.  134. 

6)  Nihil  facere  apparet  ad  uostram  rem  serronun  nomina  Latinc 
formata,  velut  Aactns,  Optatos,  Fortonaiui  (of.  Mtnioardt  1. 1.  p.  20.  n.  5). 

6)  V.  Marquardt  1.  1.  p.  21.  d.  5:  qua  re  recte  prohibetar  Peter  1. 
8.  1.  p.  CCLXXVII,  quorainua  libros  quoque  de  antiqaitftte  Latatio  con- 
gulari  esse  abiudicandos,  Daphoidi  tribuendos  cenbeat. 

7)  T.  Marquardt  L  1.  p.  tt. 

8)  PraeteztaÜ  cognomen  tettantur  praeter  ea,  qaae  attolit  Graffioa 
p.  119,  lapides  apad  Mommtamm  I.  B.  N.  S596.  6084.  (ef.  Wilmaau  Ez. 

783.  1236.  2856). 

9)  Corruptelam  lanari  poiee  detpero,  oam  liameB  latere  piitem: 
ank  eocpiomen  aliud  giammatiM  ant  nomen  hominis,  a  qno  emplat  et 

manumissus  est. 

10)  Suet.  gr.  18. 
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iam  BomM  doeiiit  granunaiioas.  Acoedit  Plinii^)  totimonrinm; 
,^talmq!M  (eretatb  pedilras  ut  venaleiii)  RMüium  Äntiockkim,  wuMeae 
Momae  condüorm  ä  astrologiae  eim  amaohrinum  Mamlium  Amtir 
cMm  (vulgo  Aniiatimm)  Um  granmaticae  Stabornm  Eroim  mdem 
nem  adoeäos  videre  proavi",  Otmam^  cor  fictom  esae  hnno  cutXP^' 
vicjLiöv  oom  Tenffelio^)  paiemns,  non  video.  Doob  consobrinos  afiiiiM 
simul  servos  oaptos  e  patria  AntioduA  Sjriae  dedootoi  eadem  naye 
advehi  nihil  miri  habet.  Factum  esse  hoc  ante  annmn  81/80  ex 
Sueionio  coUigitur.  Certior  etiam  terminus  facile  se  praebet  quae- 
renti:  annu8  83,  quo  una  cum  SttUa  ex  Aaia  redeunte  denuo  in>Xu 
Tl  (puXov  in  ürbeni  adfluxit. 

Fnblilium  Syrum  puerum  ad  patronum  domini  adductum  esse 
tradit  Macrobius^);  natus  igitur  est  fere  a.  C.  93,  quocum  egregie 
congruit,  quod  Hieronymus  Publilii  dK|Lir|V  ponit  in  anno  43,  quinqua- 
gesimum  aetatis  annum  agentis,  Sapit  hoc  Hieroujmi  computaudi 
ratiouem,  cuius  nonnulla  exempla  ostendit  Kitsclielius  '). 

Aequalis  fere  est  Publilii  consobrinus  Manüius  astiologn.», 
quem  auctorem  Astronomicorura,  quae  scripta  8uut  certe  post  auuum 
p.  C.  9^),  esse  non  posse  hinc  iam  apparet. 

Staberius  Eros  aetate  superior  fuerit  uiroque  necesse  est, 
cum  biennio  vel  triennio  post  iam  lloruirfse  eum  grammalieae  artis 
magisterio  audiamut?.  Autiochius  et  ipse  videtur  fiiitise  et  uescio  quo 
vinculo  cum  pueris  istis  coniunctus.  Vixisse  eum  etiam  auuis  a.  C. 
75 — 70  inde  conduditur,  quod  fuit  Bruti  magister  nati  a.  85.  Lau- 
dator  Staberii  Uber  de  proportione  i.  e.  Trcpl  dvaXoTiGtc')  a  Pri- 
soiano^,  atque  nommantnr  a  Frontone^  inter  grammatioos,  a  quibne 
traetati  vetenun  eeriptomm  poetaramve  libri  optatiores  videntur, 
primi  Lampadio  et  Staberios. 

IL  FomplUui  AwflTontem  Sjfnu,  sMio  JEi^ieutreae 

seekie^  deaidhBior  In  professkme  fframmaäna  häbebahMr  mimuquß 
idonms  ad  tuendam  sMkm,  Itaque  etm  se  in  urhe  non  goUtm  Antonie 
OnijpHumi^^,  sed  ederia  Okm  deteriorüma  poeiponi  viderä,  Omnas 


1)  XXXV.  §.  199. 

2)  R.  L.-G.  §.  159,  10. 
8)  Sat.  11,  7,  6. 

4)  Parerga  L  p.  624— 6t8.  Ci  iofra  p.  89S.  n.  7  ei  p.  897.  tt.  4.  { 

5)  Y.  I,  897.   Alia  etiam  posterioiis  temporis  indicia  ennoleavit 
Freier  „De  Manilii  quae  femntur  astronomicon  aetato".  p.  29.  ^ 

6)  V.  Lorsch  Sprachphiloiophie  der  Alten  Lp.  157. 

7)  n.  p.  186.  tn»  T.  adnotatioBem  Eulttä,  Tiadit  PiiMsiaiiot  8ta- 
berium  calamniandi  verbmn  paaeiTe  vnnpaMe  In  isto  libeUo» 

8)  VII.  p.  20. 

9)  V.  Zeller.  III',  1.  p.  375.  Pompilii  studiorum  Epicureoram  quae- 
dam  Buperesse  in  voll.  Hercul.  auspicatur  Gomperzius  (Wiener  Sind.  II. 

p.  189).  I 

10)  Qiii  Romae  docuit  Caesarem  pneram,  deinde  etiam  Aleoini 
Praeiexiatuju  (Suet  gr.  7.  10),  annis  fere  a.  C.  90—80. 
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(rtmeUt  Qriqm  m  oOo  pkoU  ä  nmUa  eompomUi  vmum  aäeo  imps  aiqite 

Ami  elMboniiii  9edecm  müüius  mmmtm  oitidam  vmdere,  gmsUbroB 
OMmB  miggprmoB  ted&mm  m  dkU  v6lg<mdo99ue  amute  mmkw 
mtäorUf*^  Qmlia  bie  sit  votd  notio,  e  sententUriim 

coneza  eognoed  pom  yiddtor.  Quid  enim?  Favperie  coaoiitt  Ten- 
dldil  oposmttiim  Istnd  Pompilius.  Emit  quidam  band  exigao  pretio 
atqna  —  suppressit,  Orbilius  redemit  nomineque  auetoria  yolgan* 
dnm  cnravii.  Commantani  si  fuissent  atque  indioea,  non  Batis  in- 
iellegeretur,  cur  esieiit  soppressi  atque  mortoo  demnm  auotore  (ot 
videtar)  editi.  Itaque  oriminatioiies  refatatioiiesque  contintasBe  piito 
aleBeborom  libellum  neqne  casn  factum  esse,  ut  Orbilius  homo  acer- 
bissimi  ingenii  laoerandi  insectandiqoe  hominea  amantiarimng')  huic 
opvBcuIo  volgando  curam  impenderet. 

lam  venimus  retenim  nominari  tantum  potest  Sarpedon, 
Catoniö  minoris  TraibafUJYÖc*)  alioqui  prorsus  ignotus)  ad  ultima 
liberae  roipublicae  tempora  et  ad  initium  principatus;  quod  aetatia 
Bpatium  uno  decursu  iit  ti;icteiur  res  postulat.  Tarnen  secernere 
abhino  labet  inter  grauuuaticos  aUosque  scriptores  et  rhetores. 

IL  Be  gmoMtieis  bistoridi  aliig  scriptoribwL 

De  Didymo  Theone  Archibio  quaestiones  band  ita  facilcs  ut 
recte  eipediamus,  antea  de  grammatici  bis  posterioris  Apionis  vita 
disserere  opus  est,  praesertim  cum  nec  Lebrsius^)  nee  Spei  lingius*') 
grammaticorum  una  cum  eo  apud  Suidam  nominatorum  ratirmom 
satis  habuerint.  Recte  tarnen  Plinii^  nisi  testimoniis  bis  eum  Kuiuae 
fuisse  statuerunt^),  Tiberio  regnante  et  anno  p.  C.  40,  cum  legatiunes 
Alexandriuorum  et  ludaeorum  liomae  easent  apud  Caligulam.  Et 
provectiorem  quidem  aetate  eum  tunc  iam  fuisse  inde  concludere 
licet,  quod  princeps  legal loiiis  a  civibus  Alexaudrinis  creatus  est. 
Accedit  auteui  alius  Piinii  locus®)  dignus  qui  rebpiciatur:  „Äpion 
eognominatus  FUstonices  paullo  ante  scriptum  reliquit  esse 
dkmmme  etc/*.  Haec  verba  nihil  aliud  significare  possont  nisi  pauUo 


1)  Corruptelae  signom  posoit  Eeifferscheidios  neque  ego  huius 
ftrneluaa  eaanipliim  inianL  labaii  oomieetiirae  tUmkm^  rafragatar 
titoli  TToeb  m«,  in  imei^ptionibus  tantam  neutrius  geueris  usurpatae. 
OmiMTun  puto  a  libiano  ^oa^  ^^ämuhonmf  Jibnm"  vel  Jibmf', 

2)  Suet.  gr.  8. 

3)  Suet.  gr.  9.  Ceterum  cf.  Sotioois  minoris  XII  libros  AioKXeiuiv 
£\^TXU)v  ooaica  Diodam  Hagnaton  Mripfeoi  (Diog.  Laert  X,  4).  Y. 
Zelier  IP,  2  p.  931.  n.  3. 

4)  Plut.  Cat.  min.  1,4.  6)  Qnaeett.  ep.  p.  1  sqq. 

6)  Apion  d.  Grammat.  n.  sein  Verhältnis  zum  Judentum,  Dresd.  1886. 

7)  Aaat  f.  16  et  XXX.  ft.  18. 

8)  y.  Lebrs.  1.  1.  pw  8.  aOD.  fifperUiig  p.  Vllliqq. 

9)  XXXm  §.  76. 
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ante  quam  liaee  soripBerit  Fliniiis  mortnnm  esse  A^onem^).  Dole- 
SUIS  nimc,  qood,  qnaiiclo  soripii  sini  smgiili  HiBtoriae  Natnxalia 
libri,  neseiiiiiiB,  aed  cum  aamo  p.  C.  77  Tito  traditom  eftse  totom 
opus  oonatet')  atqae  in  ultima  parte  l^gantnr  iUa  verba,  obiiaae 
Apionem  non  ante  annnm  p.  0.  60  atatnimus.  Nunc  adire  licet 
Suidae  gloaaam:  'Airiiuv  6  nXeiCTOviicou  6  ^mKXf)66\c  M6x6oc^) 
AItuittioc,  KttTct  bi  '6X1KIUVIOV  Kpr|C,  TpaMMöTiKÖc,  pct6iiT^(C  'AiroX- 
Xuiviou  Tou  *Apxißiou*  i^ktiköci  bk  kqI  Eikppdvopoc  TTlpaioO  xai 

ÖTT^p  dKttTÖV   ItY]  T€T0VÖT0C,  AlbUMOU  bk  TOÖ  ^€t6X0U  GpeTTTOC* 

^TraibeucG  bi  im  Tißepiou  Kai'capoc  kqi  KXaubiou  'Ptupi^'  fjv 
b^  biuboxoc  Geujvoc  tou  YpctwaaTiKou  kqi  cu^xpovoc  Aiovuciou  toO 
*AXiKapvacc€UUC  eypanie  k.  t.  X.  Offeiidimus  in  fiue.  Dionysius  enim 
Halicaruassensis  maior  cum  a.  C.  30  Romain  veniaset  et  a.  C.  8 
Archaeologiam  iam  confecisset,  non  erat  Ajiionis  aequalis;  ueque  de 
altern  minoic  Hadriani  aequali  sermo  e.sbe  polest.  Ergo  couiectura 
facienda:  Theonis  aelatom  puto  indicare  v0lui.-5.se  le.xicographum 
Dionysii  syncbronismo.  Varia  excogitari  pob.sunt,  (piae  vera  vide- 
antur*) :  certe  qui  antecessit  iu  schola  Apionem,  revera  erat  aequalis 
Dionysii  Halicarnasbensis.  Sic  Thooriis  quoque  aetas  acciiratiore 
firmatur  temporis  nol^^).  Alexandiiae  fuisse  hunc  grammaticum  nus- 
quam  traditnr.  Bomae  igitur  ab  eo  Tiberio  regnante  Apioni  scholam 
0880  reliotam  0  Suidae  Torbomm  ordine  yidotnr  ooUigi  posse^.  Porro 
ammua  in  interion  Aegypto  natnm  esae  Apionem^),  et  vooatnr 
'AXeSavbpeuc,  ergo,  qaod  per  ae  oonBontanemn  eat,  pner  in  capite 
Aegypti  primia  imbatos  est  Utteris^.  Atqni  appeUator  6p€irröc 

1)  Mirum  sane  est  scribendi  genas,  qoo  nsos  Plioius,  cum  post 

verba  §.  74  sq.  „Thcophrastus  tradit  —  duorum ,  se  autem  scribente 
esse  —  trans/igurato''  pergat:  „Apiofi  —  pauUo  ante  scriptum  reli- 
gutt",  a  leetoribas  poatoiat»  ot  oontra  Terbomm  eonezmn  iünd  „pamth 
mM*  non  ad  Tbeopniaitom,  quoniam  hoc  vetat  tempomm  ratio,  sed  ad 

ip.qnra  Plinium  referant:  quapropter  dubitanter  conicit  Suaemihliua  cor- 
ruptam  forsitan  esae  vel  lacunosum  hunc  locum.  At  neglegenti  hoc 
scriptoria  orationi  ac  stilo  videtur  ease  tribaendam. 

2)  Praef.  S. 

8)  De  nominibus  Apionis  v.  Sperlingium  1.  1.  p.  V — VI. 

4)  Vel  cuTXP<ivou  pro  cuYxpovoc  vel  öc  ante  koI  addendum,  nisi 
excidit  enuntiatum  relativum  post  toO  yp<^MMCii^u(oü. 

6)  Totam  de  Theonis  aetate  qaeettionem  iam  tiactavit  CKeeens 
TDe  Theone  grammatico,  Monast  1867.  p.  24  eqq.)  —  non  leete  me  iu- 
aicfl.  Credit  Suidae  Apionem  fuisse  aequalem  Dionysii  H^icamasaensis 
Di<lymum^ue  natum  esse  existimat  Antonio  Cict^rone  coss.  (a.  C.  68) 
proptcr  emsdem  Soidae  yerba  s.  At6:  Ycrovdic  M  'AvtuMou  koI  Ki- 
K^pujvoc,  sed  secuntur  xal  ^ujc  Aötouctou.  Itaque  t^tovujc  non  ease  po- 
teat  „natus  eat"  (cf.  Rohde  in  Mua.  Rhen.  XXXIII.  p.  218.  n.  2,  ubi  tarnen 
non  aatia  accurate  discipulus  vocatur  Didymi  Apion,  com  legator  apad 
Saidam  Opcirröc.  v.  p.  369.  n.  1). 

6)  Errasse  igitor  videntor  M.  Sohmidtiiui  Didym.  p.  6  et  Soboene- 
mannns  De  lexicogr.  antiqu.  (Hannov.  1886).  p.  48.  n.  4  et  p.  72. 

7)  loseph.  c.  Apioo.  8,  3;  Sperling  }>.  Vll  in  ThebaüdoB  oati  natum 
ease  Apionem  probat.  8)  Sperling  p.  ViU. 
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i.  e.  almnmiB  Magni  Didyml^);  hnno  igitnr  pnero  Apione  Alexan- 
clriae  docnisse  neoesge  est  Nfttam  esee  Apionem  ez  eie,  qoae  snpra 
oomputaTimus,  eoUigendnm  est  primo  fere  ante  Ghristam  decennio. 
Mmo  igitiir  p.  G.  deoennio  Alezaadriae  versabatar  Didymns.  Extre- 

mam  eum  tunc  egisse  vitae  partem  idem  perhibet  Saidas  s.  t.  Aibu- 
Moc  Aibufiou  ...  'AXcSavbpeiic  T€TOvUic  inX  'Avriuviou  Kai  KtK^piuvoc 
Ka\  l\uc  AÖYOiicTOu,  de  qnibos  aon  est  quod  dabitemos,  Porro 
antea  qnoqae  Alexandriae  esse  commoratam  Didymam  ex  bis  verbis 
apparere  mihi  videtar.  Etenim  si  libera  etiam  republica  Bomae 
dcoq)iCT€uce  Didymus,  cur  non  legitur  cuTXPoviCMÖc  ^tti  TTojiiTniCou 
ToO  jLietaXou  sicut  ubique  de  Graeculis  tunc  Romae  docentibus,  sed 
dm  'AvTUJViou'?  Causam,  illud  cur  non  factum  sit,  non  video,  hoc 
cur  sit  factum,  nosci  posse  puto.  Ut  enim  Pergami  Attalidae,  Komae 
Sulla  Pompeius  AugustuH,  ita  Alexandriae  Ptolemaei  et  post  eos  qui 
succedebat  in  regno  Aegjrpti  Antonius  nominantur,  ut  aetus  hominis 
ÖHloXÖYOU  Tivöc  significetur  in  illius  aula  vel  regni  capite  florentis. 
Sic  Didymus  Alexandriae  veraatus  sub  Antonio  vixisse  dicitur^). 
Accedit  denique  (]nod  Suseraihlius  mihi  suppeditavit,  testimonium 
Suidae  a.  v.  'HpUKXeibrjC  TTovtiköc:  öctic  Äibu)niu  Tiu  Trdvu  xaTOi 
Tf]V  'AXeHavbptuJV  ^(poiiricev').  Quare  et  quia  nullum  inveuitur 
vestigium,  quo  Romam  ducimur,  non  mihi  probatur  Schmidtii*) 
mutatio,  qui  in  Suidae  glossid  de  variis  Didymis*)  verba  (gl.  2) 
Aibujioc  vdoc  *AXeHavbp6uc  Tpafi^ariKÖc  ita  transposuit,  ut  prozime 
sequentia  8c  ^coqpicTeucev  dv  *P(£ijii3  ad  Didjmnm  maiorem  perti- 
^neaiit  Lnino  oam  xMte  m  lulMre  gloesM  iBSdqnentes  de  tribuB 


1)  Alumnus,  non  discijnilns:  quod  idfo  nrpfondum  censeo,  quia 
maiorem  intercedbisse  aunorum  diUeruutiutu  t'uciUua  cogitari  potuät  iuter 
atumnom  et  nntritorem  (cf.  qoae  de  Gniriioae  narrat  Snetonios  gr.  7) 

2aam  discipnlam  inter  et  magistnun.  DeDidjmo  nimo  ▼.  Wilamowitnom 
lUrip.  Heracl.  I.  p.  167  sqq. 

2)  Additum  etiam  Ciceronis  aeqoalis  nomen  inde  explicari  puto, 
quod  aovit  lezicographiia  Didymi  eontra  CSeeronem  de  republica  scriptum. 

S)  Quamquam  offeudunt  me  quoque  verba  Aibüiiip  —  'AXctavbp^uiv, 
qnippe  pro  quibns  expectes  irp6c  ACbu^iov  töv  -rrdvu  'AXctavbpcid  vel 
aimüe  quid,  et  nescio  quid  sibi  velit  illud  Kaiä  Tr\v.  Lacunosa  videntur. 

4)  Didym.  p.  2. 

5)  Qoae  ezsoribaDtor  neoesie  est: 

a.  ACbu^oc  Aibö^ou  Tapixom()Xou  Tpa|«fiaTiK6c  'AptcTdpxeioc  'AXcHavbpcöc 
T6T0VÜJC  itxX  *AvTU>v{ou  Kai  KiK^pujvoc  kqI  ^ujc  AüfoucTou.  XaXK^vTfpoc 
xXriOelc  biä  ri]v  Ttepl  tü  ßtß\(a  im\xovf\v'  (pacl  x^P  u^fTÖv  cuTTtYPO* 
(p^vai  Oit^p  TU  TpicxiAiu  Kui  nevraKÖcta  ßtßXia. 

d.  A.  vdoc  *AXcEavbp€iic  tp^immotinöc,  8c  koqitcreucev  dv  'PUb|ütq*  ^pai|ic 
TTiGavd"  irepl  öpeoYpaq){ac  xal  dXXa  TtXdcTa  kqI  dpicra. 

C.  A.  ö  KXaubioc  xpnMOTicac  tp«MM<^tiköc"  -itfpl  xmv  yiuapxrip^vujv  irapd 
Tf|v  dvoXotiav  OouKuöi&q*  nepl  xf^c  napü  Puipaioic  dvoXotiac,  'Crrixoii^iv 
tinf  'HpCKÄdiirvoc  mil  (OJm  Tivd. 

d.  A.  6  *HpaicXe(bou  TPWaTiKÖc-  6c  bt^xpi^ic  uap&  Ndpum  xal  dxPIK«*^- 
caxo*  pouctKÖc  T^v  X(av  xal  irpiSf  |u^Xr|  ^mTfiöcioC. 

e.  A.  'AXeEavöp€Üc  •  ^(.lupfiKÜ  tv  {iißXloic  le'. 

Jahrb.  f.  oUm.  Philnl.  Snppl.  Bd.  XVIIL  24 
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alÜ8  DidymiB  mihi  quoqae  aon  videaiitiir,  enndem  eeae  {raito  hoiio 
v^ov  Ai5ii|iov  fttque  GUadinm  Didymam,  quem,  com  um  gnunmati- 
cae  «rti  oper&m  dedisse  et  Magni  Yestigia  pressiBie  videator,  v^ov 
▼oeari  bene  intellegimus,  quemque  Romae  vixisse  et  nomea  et  eeripta 
(nepi  Tf]c  irapä  'Pcufiaioic  dvaXoTiac)  indicant. 

*  Deinde  vocatar  Apion  discipulus  Apollonii  tov  ^Aqxißiovt  qui 
teste  Suida  (s.  v.  *ATroXX.  *ApX€ßoüXou  f|  *Apxißiou)  scripsit  trepi 
X^HeuJV  'OpTipiKaiv  Kard  ctoiX€Tov.  Falsum  esse  Suidam  statuit 
Lachmanniis  q^iia  lexici  auctor  Apollonias  6  'Apxißiou  neminem 
saepius  exscripsit  Apionc;  alium  esse  lexici  auctorem  nunc  putant*). 
At  forta^se  inveniri  polest  ratio,  qua  concilientur,  quae  inter  se  ob- 
stare  videantur.  Noviinus  enim  praeter  Apollonium  'Apxißiou  etiam 
.  Arohibium  'A:ioklix>viov  (Suid.  v.)  qui  scripsit  KaXXi^dxou  im- 
YpajijidTUJV  ^EriT^civ.  Videtur  igitur,  ut  solebant  Graeci,  pater  filium 
ex  ipijiuö  patre  uominasbe,  nepos  avi  nomine  vocatus  esse.  Quid,  si 
Archibius  Callimachi  interpres  filius  est  Apollonii  Apionis  magistri? 
Aecjualis  tunc  erat  Apionis  et  studiorum  socius,  eiusque  filius  ex 
avo  appellatus  Apollonius  'Apxißiou,  lexici  Uomerici  auctor,  glossis 
ApioniSf  patrib  amici,  usus  est  frequentissirae 

Sed  unde  eziimus,  ad  Apionem  reversi  comprehendamos, 
quM  de  vitft  eins  diBpatftTimns.  Natus  primo  a.  C.  deeennio  paer 
Alezaadriae  fhit  alamnus  Didjmi,  deinde  (mortao  interea,  at  yide- 
tmr,  edmftore,  qui  ^izit  hiK  A^TOtkrou)  diseipiiliiB  facias  est  Apol- 
lonii TOO  *Apxiß{ou  annis  Angoaii  prineipatas  lütimiB,  Tiberii  primis. 
Magiaterinm  nt  ipee  ezereeat,  Bomam  migiat  (fortasse  mia  com 
praeoeptorie  filio  Arehibio),  snaoeptaqoe  sohola  a  Theene  lelicta  mox 
innoteecit  ipn  priBoi^  Beyenae  tamen  needo  qua  de  cansa  Alezaa- 
driam  in  repoblica  Tennri  ooepit,  nt  p.  C.  40  a  dvihne  legationi 
illi  praeficeretor.  Obiit  intra  annoB  p.  C.  60  et  70. 

Adiangantur  ilico  ei,  qniqnando  fuerintBomaeinoeitaooniectant 
naneiaoimnr.  Sic  aUonde  pForsoa  ignotns  est  Ifatnaa  iste,  ouins 


1)  Babrii  fab.  p.  XL 

2^  V.  Christ.  1.  1.  p.  635.  n.  2  Obecura  sunt  Villoisoni  verba  mihi 
es  Meieri  tautum  Commentationibus  Andocid.  (Opuac.  Ii.  p.  63)  nota« 
qnibnt  Tefenodem  efM  lezieon  lllod  ««ad  ApolUmimn  emn,  qoi  rab  Aa- 
goBto  floniii,  Archibii  lUiimii  ApoUonii  nepotem,  Dionyaii  Thraeia  aeqna- 
lern"  significat. 

3)  Nescio  an  in  unum  coniungendi  sint,  quos  duoa  profert  Saidas  (s.v.): 
1)  'Apxißioc  AnoXXuDviou  tpafiKUiTiKÖc  *  tuiv  KaXXijiidxou  imtpafi^dTiuv 

t)  'Afixfßloc  TTToXcMabu  AeuKäbioc  f|  *AX€Eavbpcöc*  TPQf>|Uini{Ac  TiDv  foic 

TpmavoO  toö  KaCcapoc  Pu'jiar]  T^al^€l»cdvTUJv. 
Suppletur  enim  alter  altere:  deeideratur  in  priore  loci  et  temporis  mentio, 
&cta  in  altere,  in  hoo  antem  scripti  alicuius  facta  in  priore,  et  bene 
qnadraret  in  ea,  qnae  de  Archibio  Apionis  aequali  statnimns,  temporom 
nota  TÜiv  ?ujc  TpaiavoO  t.  Kakapoc  k.  t.  X.  At  obstat  in  altera  glossa 
rtolemaei  nomen,  nec,  nisi  id  neacio  unde  huc  erepsisse  putaa,  saspicioni 
nofltrae  adsentiri  pote«. 
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meminit  Athenaeus*):  ^Oaup&TO  hk  Trap*  "CXXrici  Kai  'Puj^moic 
Morp^ac  ö  irXdvoc  'AXeHavbpeuc,  öc  eXete  Kai  6r|piov  Tp^(peiv,  8 
aÖTÖ  ^auTÖ  Kaxecöier  ujc  koi  Z[r|T€ic6ai  lae'xpi  vöv  tö  „Maipeou 
Gripiov  Ti  ^CTiv;'^  ^7T0ir|ce  b*  outoc  koi  Trapd  ictc  'ApiCTOie'Xouc 
ÖTTopiac  Ktti  dveyiviucKe  brmoci«,  bici  ti  6  fiXioc  bOvei  juev,  KoXu^ßa 
b'  ou^).  Krat  igitur  philosophus  migrans  tijuv  TTepiTToXiCovTuuv,  quales 
duos  nominat  Strabo*''),  Tarsenses  Plutiadem  et  Diogenem,  quorum 
alter  carmina  etiam  tragica  dTTeq)Oi'ßa^e  TeOeicr|C  ÜTToG^ceuJC 

Fhlloxenum  Alexandrinura  grammaticum  Iloinae  docuisse 
refert  Suidas  s.  v.,  omissa  vero  omni  temporis  nota.  Certum  est  eum 
yixisse  ante  Nicanorem  et  Herodiauum,  a  quibus  laudatur;  alia  ne- 
scimus^). 

Similiter  de  Ptolemaeo  Asoalonita  nihil  constat  nisi  vixisse 
eum  Inter  AriBtarchom  et  Nicanorem  Herodianumque'');  neque  aliter 
8e  nt  Imbet  de  HeimidMiw  Aegyptlo^,  qxii  tarnen  inter  Ariatarehi 
diseipnloB  et  Epaphroditimi  degiese  videtar^.  Finem  fiusiat  inoerto- 
rntn  grammaticiu,  euins  ne  nomen  qoidem  lannm  traditnm  est  apnd 
Smdam  8.  'HpaxXcC^  ITovTtKÖc^:  odroc  (HetacL)  imihti  iiicou- 
C€V  t  "Axt^  (*Aii^pu>c  codd.  noniuiUi)  toO  *Apicrdpxoti  iioBnToC 
€ÖbOKifioOvToc  wnä  T^lv  'P«(ifif|v  iroXXd  t€  töv  AQ>u|iov  bmcöpov- 
Toc,  ^TPOM^c  •  •  •  »'ctc  *P((p)iit)V  hk  KO^Ccoc  (HeraeL)  xal  toO  "Atrepoc 
(eadem  codicum  variatib)  KOToqKmlc  KOT^M^tve  qcoXopxi&v  oötQ 
inX  KXaubiou  xal  N^pwvoc.  Enodare  haec  seqneo.  Quae  protnlenuit 
yiri  docti^),  non  placent,  nec  tarnen  melius  quicquam  habeo. 

Tarn  fugiamns  tenebzas  Inoemque  petanuis.  Apud  Ciceronem 
Pompeinm  Caesarem  videmas  Graeoulos  Übertos  et  familiäres  viven- 
tes  docentes  scribentos.  Ciceronis  in  epistulia  ooenrrnnt  Cbrysippos 
et  Dionysius  docti  Ubertif  Nicias  et  Tyrannio  grammatieL 

1)  I.  p.  19  d. 

8)  Hinc  saa  habet  Suidas  a.  t. 
8)  XIV.  p.  676. 

4)  Yixerit  necesse  esse  post  cditos  Yarroms  de  lingua  Laüna  Hbros 
contendit  KleistiiiB  (De  Philoxeni  studiia  etymologicis,  Grj'ph.  1866.  p.  8), 
qaia  ncpl  xf^c  'PiufiaiKnc  öiaX^KXou  scripBerit  Ph.  neque  co^/itari  uUo  modo 
possit  talem  librum  ante  Varronis  editum  esse.  Sed  quäle  putaudum  est 
opus  Hyptieratis  landati  ab  ipeo  Varrane  Y,  88  de  etjmologia  Tocit 
„cohora"  ==•  xöpxoc?  „cuius  UM  sane  nobües  super  hts,  quae  a  Graecis 
accepta  sunt"  fons  erant  Cloatio  Vero  in  libris  „vfirborum  a  Oraecis 
tractorum*\  Gell.  XVi,  12,  6.  Tollitur  igitur  Kleistii  argumentum. 

6)  er.  Baege  De  Ptolem.  AseaL,  &L  1888.  p.8.  Bbui  De  Arittanhi 
diseipulis,  len.  1888.  p.  86. 

6)  V.  Suid.  8.  T. 

7)  V.  M.  Schmidt  Didjm.  p.  47  sq.  n.  1.  Meier  Commentt.  Andocid. 
VI,  2.  p.  100  (Opusc.  II.  p.  87).  n.  100.  Schimberg  Aoaleota  Aristarchea, 
Giypb.  1878.  p.  16  sq.  Diels  Doxogr.  p.  91.  n.  8.  Sosenübl  Geeeb.  der 
gliecb.  Litt,  in  d.  Alexandrinorzeit  II.  p.  20  sqq. 

8)  De  hoc  Horaclide  Leecharum  poeta  v.  Meinokcum  Anal.  Alex, 
p.  377  et  Maasuium  de  biogr.  Gr.  (Philol.  Unters.  III),  p.  29  sq. 

0)  y.  Blaa.  1. 1.  p.  8. 
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Ohrysippus,  Ciceronis  libertus,  Marc!  filii  magisier,  patronmn 
in  Ciliciam  provinciam  secutus  in  reditu  profugit^).  Primum  comme- 
nioratur  ad  (^nint.  fr.  III,  4,  5  (a.  ( ■.  54):  fratri,  qui  de  bibliotheca  sua 
Graeca  supplemla  Ciceronem  adierat,  hic  respondet:  „vaklc  velim  ista 
rnußci,  pracscrtim  cum  ad  mciwi  qiwfpie  u^um  spcdeni:  sed  cgo,  mihi 
ip.'^i  per  quem  isia  agam,  non  hahco;  nequc  mim  venalia  suiit,  quae 
quidcm  placcant,  et  confici  nisi  per  hmninem  d  peritum  et  diligcntcm 
non  possunt.  Chrysippo  tarnen  impcraho  et  cum  Tyrannimc  loquar". 
Quinque  igitur  annos  certe  scimns  apud  Ciceronem  degisse  Chry- 
sippum  et  crudivisse  Marcum  pueium  ab  anno  eiu8  undecimo  usque 
ad  quintum  decimum^). 

De  Dionysio,  doctissimo  Attici  liberto,  egit  Diumannus''), 
recte  inter  6^u)Vu^ouc  in  epistulis  nominatos  discernens.  Homo  tuit 
singnlari  praeditos  ingenio  et  eruditione,  com  sommam  Cicerouis 
admirationam  sni  habere  nee  minus  Odium  in  se  eieatare  potnerit 
non  obseoatoa  eins  pxectbns.  Dnae  potiaeimnm  de  hoc  inspiciendae 
Bant  epiatolae:  ad  Att  IV,  11  (in  Cnnuuio  a.  65)  et  IX,  12.  In 
illa  legimns:  J^oß  hie  vwamms  Utteras  cum  hmine  n^r^ieo  (iia 
mim  miilerde  tmUo)  Mmifsio,  gui  ie  onmesgue  saMaL  oMy  tXukö- 
T€pov  fi  irdvr'  db^vm^  Sex  annis  poet  scribit  (ad  Att  IX,  13,  2): 
,J>e  Dkmifsio  mm  miraius,  qui  t^pud  me  hmioraüor  fiit  quam 
agoud  SeipUmm  PanaeUus;  a  quo  in^purissune  haee  nos^a  for- 
tum  deqpeda  est.  Oäi  limimm  d  odero:  uiimm  ülcisci  possemf 
Attici  cum  esaet  libertus,  nominare  se  potuit  Attumm  Dionysium. 
Euiidem  tarnen  esse  eum  atque  Dionysium  Atticnm  rhetorem  Apol* 
lodori  Pergameni  discipulum^)  non  pnto,  quamqnam  non  obstat  tem- 
pomm  ratio,  com  Apollodoras  a.  0.  45  iam  grandis  fuerit  natu^). 
Sed  primum  nihil  apud  Ciceronem  de  Dionysii  studiis  rhetoricis  legi- 
mu8®).  Deinde  Attici  cognomen  Apollodori  discipulo  inditum  esse 
videtur  ex  oratorum  Atticoruni  potissimum  studio  et  imitatione, 
Denique  grammaticum  fuisse  Attici  libertom  epistula  docet  ad  Att 
VI,2,30. 


1)  Ad  Att.  VII,  2,  8  (a.  C.  60). 

t)  Cf.  praeteraa  ep.  ad  Qa.  fr.  III,  6,  6.  Bediiste  etiam  postea  ho- 

minem  ad  Ciceronem  et  in  gratiam  esse  receptum  Dromannus  (G.  R.  VI. 
p.  403)  colligit  ex  epistula  ad  Att.  XI,  2,3  (a.  48).  Equidem  ibi  intel- 
legendum  esse  Chrysippumpato  architectum,  qui  nomiuatur  ctiam  ibid. 
Xm,  S»,  S.  Xnr,  9,  1.  Vetfeans  Chryaippus,  Cyri  libertas  Tocator  ad 
fiun.  Vn,  14,  1. 

3)  Geschichte  Roms  VI,  403. 

4}  Strabo  XIII.  p.  625.    QainfcU.  III,  1,  18. 

6)  Soeton.  OctaT.  89. 

6)  Qoamqoaiu  filias  eius  nominator  a  Seneca  (controT.  I,  4, 11)  inter 
rhetores  magis  dedamator  quam  vehemens". 

7)  Cicero  geographica  conscripturus  Dicacarchi  tabulis  crediderat 
f^dopotmesias  civüatea  omnes  tnarüimas  esse'%  adiit  tarnen  Dionysiam, 
qui  nonnnllas  esse  vcoicrfcrac  oonfirmabat  navinm  oatalogo  Homerioo, 


Digitized  by  Coogl 


ante  Tibexii  moiteiu  in  nrbe  Sorna  commontorom  hist  eriticA.  373 

Nicias  Cous  primum  nominatur  in  epistnia  anni  a.  G»  50  (ad 
Att.  VUf  3,  10)  addita  hio  tantum  hominis  patria,  unde  mupiceris 
paollo  ante  eum  cognitmn  fuisse  Ciceroni.  Agitar  quaaetio  grammatiGa, 
ntne  scribendum  „in  Piraeea'*,  id  quod  fecit  Cicero ,  vituperasse  vi- 
detur  Atticus:  „Non  . .  hoc  (in)  ui  opjndo  proposui,  sed  ut  loco:  et 
ia/men  Dionysius  nosicr,  qui  est  nohiscum,  et  Nicias  Cous  non  rebalur 
oppidum  esse  Piraeea",  Quinque  annis  post  (nam  tunc  demum  iterum 
occurrit)  iam  vocatur  „Nicias  noster  et  suavissimus  cu|aßiiüTr|C"  (ad 
fam.  IX,  10).  Sed  iam  ante  annum  50  eum  Romae  fuisse  demon- 
btrari  potest  e  Snetonio,  qui^)  haec  tradit:  „Curtius^)  Nicia  ad- 
haesU  Cn.  Pompeio  et  C.  Memmio;  sed  cum  rodicillos  Mcjnmi  ad  Pompcl 
uxorcm  de  stupro.pertulisset,  proditus  ab  ca  Pompcio  ojfcndit  domofjuc 
ei  interdichim  est;  fuit  et  M.  Ciccrmis  familiaris";  secuntur  testimo- 
nia  ex  epp.  ad  fam.  IX,  10  et  ad  Att.  XII,  26  atque  iu  Hne:  huius 
de  Lucilio  libros  ctiam  Sanira  cotnprobat".  Apparet  adhaesisse  Ni- 
ciam  Pompeio  et  Memmio,  antequam  ad  Ciceronem  veniret.  C. 
Memirnns  est  ,>Pam"  Bomanus*),  amicus  erat  et  assecla  Pompei 
oerte  nsqne  ad  anBvin  68.  Tunc  enim  Toliementiasinia  inveetos  est 
in  CaeBarem^),  cnias  ad  puries  postea  transüt  Nam  a.  54  oonsol 
designatos,  sed  de  ambita  aocnsatos  „spertU  se  adomtu  CaesarU  etm^ 
mAem  fiiiimm"^.  Intca  hos  aonos  liMtam  est  Hemmii  et  Pompei 
diseidiiim,  itaqne  ante  annum  54  iam  Bomae  versabatar  Ißdas. 
Memmiam  damnatnm  et  Athenas  in  ezilinm  proftcisoentem^  non 
secntos  est,  sed  alium  qnasslTit  patronnm  et  inyonit  Imprimis 
anno  45  freqaentasse  videtor  Gieeronem^),  eodem  aatem  iam  anno 
„mmfo  Cicerone,  seä  eodem  audortf'  ad  Dolabellam,  genemm  Cice- 
ronis,  disoedit  „magnopere  ab  eo  arcessitus",  atque  abhino,  qnamdiu 
de  eo  audimns,  cum  Dolabella  est^).  Fauiiliarissime  et  cum  Cicerone 
et  cnm  Dolabella  misse  Niciam  ex  epistulis  apparei  Discipulas 
eins  nominari  videtor  Thalna  qtddam^^).  De  scriptis  Niciae  e  Cice« 
Tone  nihil  cognosdtur,  grammaticnm  tarnen  eom  fuisse  videmus.  Sed 


ubi  earam  mentio  facta  non  esset.  ,Jtaqwf*,  sie  perpit,  „istum  ego  locum 
ictidem  verbis  a  Dicaearcho  tramluli",  Habcs  „diTöYpa9a*'  scripta  Ci- 
eeroni«. 

1)  Attigerunt  hunc  Beccard  ,,De  scholiis  in  Hom.  II.  Yen.  A**  p.  75 
et  La  Roche  Homerische  Textkritik  p.  110. 

2)  Gr.  14. 

3)  Cuius  Curtii  fuerit  libertne,  non  liquet. 

4)  Cic.  ad  Att  I,  18,  8. 

5)  Suet.  Caee.  23.  73.    Schol.  Bob.  in  or.  p.  Seat.  p.  2970  0. 

6)  Cic.  ad  Qu.  fr.  III,  2,  3.    Cf.  ibid.  8,  3.   Suet.  Cacs.  73. 

7)  A.  Ch.  51  Cicero  eum  ibi  visere  vult  (ad  fatu.  Xiil,  1.  ad  Att. 
V,  11,  6).  * 

8)  Ad  fam.  IX,  10.  ad  Att.  XII,  26,  2.  51,  1.  63,  1.  XHI,  1.  9,  2. 

9)  Ad  Att.  XIII,  28,  3.  62,  2.  XIV,  9.  XV,  20  {anni  44). 

10)  Ad  Att.  Xlll,  29,  1.    K  gente,  ut  vidütur,  luventiorum.  Cicero 
de  hoc  certiorem  le  fiMJtun»  Nidam  adÜt  eioMoe  iudicinm  eiploravit: 
(JÜT.)  de  ingemo  (TAalnae)  nM  mmü:  moaietiMim  ee  firugi". 
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Nicias  grammatieiis  oooanit  in  Boholiis  Homericis,  atque  seqaiiar 
e  fragmenlis ')  scripsisse  eam  prosodiam  Homericam  et  fuisse  Ari- 
starcheum Hunc  esse  Ciceronis  familiärem,  quamquam  dubitat 
La  Rocheus,  probat  epistula  ad  fam,  IX,  10  (ad  Dolabellam):  „Nihil 
mim  liomar  gcrUur,  qnod  tc  pukm  scirr  curare,  nisi  forte  scirc  vis 
mc  ifitcr  Niciam  fioslrum  et  Vidiuvi  iudicivi  rssc:  profert  aller  {tii 
opinor)  (hiohus  veri<iculis  expcnsiim  Niciac,  aller  Aristarchus  hos  oße- 
Fajo  tamquam  criticxis  antiguus  iudicatums  sum,  ulrum  sint  toO 
TTüUiTou  an  TTapepßeßXrm^voi".  Kam  sine  dubio  verba  recte  demum 
intelleguütur,  si  ad  ipsam,  quam  professus  est  Nicias,  ai  tcm  gram- 
raaticam  alludere  Ciceronem  existimamus^).  Eodem  feie  tempore 
Tyrannio  quoquo  Knmae  öcrip&it  prosodiam  Homericam.  Etiaui  i^a- 
tiniti  litteriä  opeiam  Uedisäe  Niciam  e  Suetonii  loco  laudaio  comperi- 
mus.  Libmm  de  Ludlio  oondidit,  quem  Santra  (in  opere  haud  dubio 
*de  viris  üMrUfiu^  8.  Lucüms)  comprobavit  VizisBe  Santram  inte 
Yarronem  et  Goznelinm  Nepotem  ex  ordine  nominum  apad  Sueio- 
ninm*)  sequi  Tidetur:  aeqnalis  igitnr  ionior  Nioiae  faerit  Soepitator 
Lodlii  tone  erat  YalerinB  Ckto^),  et  »i  reete  anspicor  Yalerinm  illtun, 
Olli  vna  cum  Tirone  et  Nida  apnd  Ciceronem  Tenatur  in  Tiuoalano 
(ad  Att.  XII,  51—58)  esee  ipemn  hnno  granunatieam,  dilncide  licet 
oognoecere,  nnde  ad  Lnoilii  atadia  impnliraa  rit  Oraeens. 

TTiamiloiiaiii  grammaticiim  in  Gioeronie  ej^stnlia  commemo- 
ratnm  non  esse  'minorem',  qnem  Snidas  8.  v.  perhibet  Ciceronis  uzori 
Terentiae  ab  Octaviani  liberto  donatum,  sed  maiorem  Amisenum 
Dionysii  Thraois  diacipiüiun  demonstravit  Planerus  ,,InterceaBi8ie^ 
vero  „ei  com  Cicerone  necessitudinem  quandam  et  studiorum  et 
sententiarum**^)  epistolae  non  testantur:  Tyrannio  Ciceroni,  qui  ut 
enidiat  fiUum  granmiatieoB  optaverit^),  non  obsecutns  est,  et  hio 
illom  prosodiae  scriptorem  naso  snspendit  adunco  ad  Alt.  XII,  6,2: 
(petit  libmm  Tyrannionis  ab  Attico,  cui  erat  dedicatus)  „etsi  mc 
non  mafjis  Itter  ipse  dclectahU  quam  Ina  admiratio  dcleelamt . ,  .  tequc 
istam  tarn  tenuem  deujpiav  tarn  vcUde  admiratum  esse  gcmdeo*  Etsi 


1)  Unum  est  in  scholl,  in  üd.  a  109  (schol.  218  iam  Buttmaiuraa 
recte  lettalit  ad  Miciam  Mellotem,  cf.  Hoeller  F.  H.  G.  lY.  p.  468).  Cetera 

e  loholiis  in  Iliad.  collecta  invenis  a  Lentzio  in  indice  Herodianeo. 

2)  Hoc  apparct  cum  c  grammaticis  una  laudatis,  ipso  AriHtarcho 
rtolemaeo  AscaloniUi  Tjrannione  Heracleone  Pampbilo  Aristooico  tum  ex 
ipso  libello,  qui  uapit  teholam  Azistaroheain. 

3)  Niciam  iu  scholiis  laudatum  Ascalonitam  ▼ocari  8choI.  II.  A,  212 
falflo  legitiir  in  Benseleri  Onomaatico.    Extitit  error  e  Terbis  Nudac 
Kai  ö  'AcKoXiuviTTic  (h.  e.  uoUssimos  Ptolemaeus  Atcal.). 

4)  Praef.  1.  p.  8  B. 

5)  V.  Suot  gr.  2  et  iaitiom  Horat.  Sai  1, 10. 

6)  De  Tyrannione  grammatico,  BeroL  1859  (Progr.  gyms.  loacb.). 

7)  Sunt  v.'rba  Pianeri  y.  10. 

8)  Ducuit  euim  iyrannio  Ciceronempuerum,  quamdiu  bibliotbccam 
apud  patrem  diipocnit,  t.  Oio.  ad  Atl.  lY,  4b,  i.  8a.  ad  Qu.  fr.  II,  4,  S. 
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Um  guidm  sunt  dtUMOcK  irnrnkt .  .  *  8ed,  quaeso,  quid  ex  Uta  acuta 
et  (frmfi  rcfcrhur  aä  t^Xoc?  Ali*  haeo  sunt  quam  qtiae  de  Gnaenlis 
doeiis  neoetsitaduie  dbi  eomnnotiB  Biodoto  Dumyrio  Nicia  loqii«ii- 
tem  andixe  <soii8iieTimi»  GioeroneBi.  De  seriptia  recte  doeoit  Pla- 
nenu*),  in  eo  haerena,  qaod  apad  Saidam  maiori  Tjramiioiii  niüliim, 
minori  aexagmta  et  oeto  tribnuntur,  demendoa  esse  minori  et  viAdi- 
candoB  maiori  Ubroa  ircpl  irpoci|ib(ac  et  ircpl  acoXfou  fi^Tpou. 

Plars  addenda  sunt  de  Tyrannione  minoiet  euina  vitam  enamt 
Saidas  bis  verbis:  Tupavvi'ufV  6  V€i(rr€poc  OoTviH  Trarpöc  'Apre^i- 
bdipou,  ^a6r]Tf|c  Tupawiiuvoc  toO  TrpecßuT^pou'  bi6  koI  tbvo|yidc6i) 
Tupowiuiv,  npÖTcpov  KoXoOiiCVOc  ÄiOKXiic'  aixM(^XujToc  bk  t€v6- 
licvoc  Kai  aÖT6c  M  toG  ttoX^iuou  'Avtujviou  kqi  Kaicapoc  unö 
Ttvoc  Au^avToc  d)y(fii\  toC  Kaicapoc  dvroc  djrcXeud^pou,  elra  ihuj- 
pTiön  TepevTiqt  rrj  toO  KiK^piuvoc  t^voiki'  dXeuGcpiuOeic  bk  vn 
aM\c  dcoq)iCT€uc€V  dv  TiuMr]  xai  ^ypa\\)e  k.  t.  X.  Bellum,  cuius 
hoc  loco  fit  meiitio,  haud  diibie  est  illud  iuter  Antonium  et  Octa- 
vianiim  gestiim;  anno  igitur^a.  C.  29  captivus  cum  Octaviano  Ro- 
mam  venisse  videtur  Diocles.  lam  quae  ansam  dedit  ad  coufimdeii- 
dum  hunc  grammaticum  cum  Ciceronis  aequali,  „Ciceroiiis  uxor'* 
Terentia  eicienda  esse  mihi  videtur.  Kam  nondum  mortuara  esse  illo 
tempore  sequitur  quidem  e  Plinio'),  sed  fuit  anicula  septuaginta 
fere  aunorum,  cui  donavisse  libertum  (  »ctaviani  puerura  litteris  eru- 
ditum  peri^uadere  mihi  non  possum.  Itaque  Terentiam  hic  numina-  ^ 
tarn  Maecenatis  esse  uxorem^)  puto  litterarum  artiumque  amantissi- 
mam  et  male  aut  addita  verba  rr)  toö  KiK^puuvoc  t^vaiKi,  si  solum 
legebatur  Terentiae  nomeu,  aut,  si  recte  adieota  erant  toO  Mai- 
iaf)va  T^vaiKi,  pessime  haeo  mntata  esse  ab  bomine,  qai  dootrinae 
snae  testunomnm  afferre  Toluerit,  oam  noTorit  Tyramdoiiem  e  Gioe* 
ronia  epiatolis.  —  Transeo  ad  aliam  huins  glossae  partem.  l^yiannio 
enim  b  vciOrcpoc  Tocator  a  lezicographo,  sed  bviiia  disHnetioilia 


1)  Aliquid  addere  velim  de  titalo  libelli  nepl  Tf|c  'PiupaiKfjc  5ia- 
Uktou.  Tradihur:  ir.  xf^c  Tiun.  bx&K.  fin  icnv  Ik  xf^c  exXnviicf^c  Ik  toO 
•AvTTfivoüC  ÖTt  *AvTiT^vTic  ('AvTiT^vouc :  E)  /|  'Pul^aiiKf|  bidXcKToc.  DeloTit 
Plani-rns  (p.  29)  verba  toO  'Avtit^vouc  et  pro  ön  *AvTiTdvT]C  coniecit 
ouK  (melius  fortasse  kouk  vel  Kai  ouk,  ut  monet  Suseraihlius)  aiiBiYCvi^c, 
atque  hoc  aüöiYevi^c  certam  esse  puto  emendationem.  Sed  quae  nunc 
leguntor:  w.  Tf)c  'Put|i.  5iaX.  0n  Icriv  Ik  Tfjc  'CXXvivticftc  (koI)  oiNc  aö6t- 
if^c  'f\  'Pu)jjuilörf|  bidXcKTOC  nonne  videntur  nimis  copiose  dicta?  Reci- 
piamns  Pianeri  coniecturam  aOOiyev/ic  et  retineamus  cetera:  n.  rt\c  'P\u^ 
bxak.  „ÖTi  icTiV  iK  xr^c  '€AXnviKrjc"  Ik  toö  Avtix^vouc  „öti  aüOiTevfic 
'PuiMaiio^  bidXeiCTOc**.  Uidicat  diilingoendi  xaüo,  qnid  Tolimus,  agi  dioo 
de  alteio  anctore  Antigene,  qai  e  eontiaiio  scripMiat  indigewain  eue 
lingnani  Latinam.  Doko,  quod  grammaticnm  hemm  temporum  Anti- 
gencm  laudatam  nusquam  inveni.  Occurrit  Iiilius  Antigenes  libertos 
in  epigrammate  apud  Eaibelium  629  (Romae,  I.  saec). 

8)  N.  H.  m  §.  168. 

3)  Qua  ipse  arsit  Octavianus  (Dio  LI?,  19,  8.  Soet.  OoUt.  66), 
ouios  laude«  cauit  lioratiu«  C.  II,  18. 


Digitized  by  Google 


376       Allrtidud  iiUibciier:  Homiuuiii  litieratorum  Graecorum 

nulliun  aliud  inTenitar  yesti^nin,  atque  iure  hac  in  re  offendere  vide* 
mui.  Quid  enim?  Stmbonem,  qui  eodem  anno^),  eadem  foKtuse 
nave  Bcanam  adveefcns  noyisse  debiut  dooentem  ibi  et  mdareBceiitem 
Tymmionem  ^minorem',  praesertim  cum  maiorem  ipse  quoque  ba- 
bnisBet  magistrmn^,  nonne  distinxiBBe  hos  inter  dnog  expectanuu 
nee  lolum  de  Tyrannione  granunatico  esse  locntnm?  Nee  mhuis 
Flntarchns,  qtd  aon  ipsum  qoidem^  scripta  tarnen  et  nomen  noese 
debnit,  ubi  loqnitor  de  Tyramiionis  -vita'),  nihil  addit,  nnde  discernen- 
dum  esse  Amisenum  ab  altere  noseatnr.  Neqne  alia  res  in  soholüs: 
Semper  et  nbiqne  Tupowiuiv  solnnunodo  landatur.  Sed  band  diffi- 
cilis  res  est  ezplioatu:  antequam  Tyraanionis  minoris  cognomen 
accepit,  Diocles  appellatus  est.  Dioclis  gramtnatici  mentionem  fiscit 
Artemidorus^),  Dioclem  scholia  testantnr  Homeri  carminibiu  operam 
navasse,  ita  tarnen,  nt  rem  magia  et  sensum  quam  formam  spectasae 
videator^).  Attamcn  nnnm  eius  exstat  fragmentum  ad  prosodiam 
pertinena:  Bchol.  A  11.  N,  103:  Oüuujv]  tö  be  ölüuuv  evioi*^)  TrepicTTUJCiv, 
IV*  ö^OTOVT)  Ttu  Btipüjv  Kttl  Kuvujv  o\kujc  be  Kai  Apiciapxoc  TTpO- 
q)€peTai  kqi  AioKXf|c  xai  6  0paH  Aiovucioc  üac  ßapuvovxec  Tf]V 
XeHiv.  Dioclem  hunc  esse  puto  Tyrannionis  discipulum,  qui  ut 
schpsit  d£r|Tnciv  toü  Tupavviujvoc  ^epicpoö  ita  alia  quoque  magistri 
opera  comraentariis  et  additamentis  illustrasse  ac  perpolivisse  vido- 
tur,  quapropter  Tupavviujv  ö  veuüiepoc  cognominatus  est^).  Ipse 
vero  cum  scripta  sua  haud  dubie  non  hoc  cognomine,  sed  vero  nomine 
usus  ediderit,  non  est  mirum,  quod  non  nibi  apud  Suidam  ai)parent 
tum  6  TTpOTcpoc  tum  ö  vedjxepoc  TupavviuJV,  apud  eeteros  ubique 
aut  Tyrannio  aut  Diocles.  lunxit  fortasse  hic  consuetudinem  cum 
illo  apud  Mureuam,  Terentiae  fratrem,  filium  eiu8  Mureuae,  cui 
donatoa  et  a  qno  mannmiaans  erat  Tyrannio  Amisenus"). 

Inter  Pompe!  Gxaeoos  fsmiUares^)  notisaimna  est,  qui  potroni 


1)  V.  Niese  Herrn.  XIII.  1878.  p.  43. 

2)  XII.  p.  648.  jpayiimxvxilK  Tupawiuiv  ou  i^itic  i^KpeacdueOa. 
XIII.  p.  609. 

3)  LucnlL  19,  10.  SnU.  96. 

4)  De  sonrn.  IV,  70. 

5)  Schol.  Oa.  £,  132.  T,  457.    Schol.  B  II.  X,  208. 

6)  U.  e.  i'ampbilus,  ut  ex.  antecedentibus  apparet. 

7)  Ex  magistri  cognomine  cognominatas  esse  udtar  Dioden»  Kpdvoc 
(v.  Strab.  XVIII.  p.  886,  cuias  lod  me  oommonefeeit  Mamns).  Cf.  etiam 
snpre  p.  360.  D.  3. 

8)  Plut  LucuU.  19,  10. 

6)  Demetrio  Gadaiensi,  fiunoso  Uli  Pompei  liberto,  loeoB  hic  non 
est,  quia  in  litteria  aliqmd  praestitiBse  eum  non  traditur.  Falsus  est 
Forcellinius,  qui  in  Onoraastico  (a.  v.  XXXVII)  scribit:  „ZA  Pompei  lib. 
aliquo  litterarum  honore  comtnendatiis  teste  Plinio  H.  N.  XXXV.  200-*. 
Locum  ex  parte  snpra  iam  ezscripsi:  „tdUmque  {cretatum)  PuUüium  .  .  . 
Itämlium  .  .  .  Staberum  Erotem  . . .  eiders  proaoi.  Sed  quid  hos  re- 
ferat  aUquis  litterarum  honore  commendatoH?  2'alcm  in  catatia 
videre  (Jhryaogonum  StUkUt  Ami^hione^^^  Q.  CatuU,  Me^rem  L.  LumBi, 
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res  gesta»  descripsit,  Theophanes  Mytilenaeus,  de  ([\\o  rebus,  (^uaa 
iam  enucleatae  sunt  a  viris  doctis^),  addeuda  uon  habeo. 

LenaeuB  „Magni  Pompei  libcrlus  eipacne  ofnnittm  cxpeditimiim 
tüiHCs  (icfunclo  CO  /iUisqtie  eius  schola  se  siistcntavit  äocnUquc  in  Cari- 
nis  ad  Tclluris ,  in  qua  rcgiom  Pompciorum  domus  fucrat,  ac  tatüo 
amore  crga  patroni  nietiwriam  extilil,  ut  Sallusiium  hisiorictmi,  quod 
eufn  OTIS  probi  animo  mverecundo  scripsissct,  acerbissima  satura  la- 
ceraverü  . . .  tradUur  mUem  puer  adhuc  Äihenis  subrepku  refugisse 
t»  pahriam  perceptisque  KberoKd»  äisdfmiiiia  preUum  smm  räUUsse, 
venm  ob  iiigeimm  atgue  doärmam  gratis  mammismul"^,  IJiiieiim 
hoc  Mt  de  Tita  eias  teBtimoniiuii').  Qmmdo  Athenis  snbreptus  siti 
non  didtur;  sed  viz  errabimiifl,  si  emn  ut  alios  mnltos  ezpagnatis 
Athenis  a.  C.  86  eerynm  &ctnm  Bomamque  dednetom  eise  enspi- 
eabimiir.  Paer  omn  time  tamü^  anno  fere  96  natas  est,  afcqne  erat, 
enm  Pompeinm  belle  Mithridatioo  in  Amam  sequeretnr,  vir  triginta 
fere  amionim.  Snpentes  denique  ooin  teste  Soetonio  fiierit  Sezto 
qnoqne  Pompeio,  qui  obiit  a.  C.  36^),  ultra  annum  aetaüs  sexagesi- 
mnm  viiiti  Sallustii  liber,  quo  edito  in  historicum  invectns  est 
Lenaeus,  procul  dnbio  sunt  Histoxiae.  De  barnm  originis  tempore 
nihil  eonatat  nisi  scriptas  eas  esse  post  Catüinam,  primnm  Sallustii 
opns,  editnm  43/42.  E  Suetonii  autem  Terbis  maximeqne  illis: 
„appeUans  et  vUa  scriptisque  monsirosum**  sequi  videtur  morttium 
lacerasse  Lenaeum.  Nec  vero  minus  res  postulat,  ut  saturam  istam 
non  conditam  esse  cogitemus  intermisso  longiore  post  edituni  Sallustii 
librum  teraporis  spatio,  sed  quam  celerrime  subsecutara.  liacpio 
fortaiäse  hic  sublucet  vestigium,  quo  ducti  post  demum  mortem 
scriptoris  prodiinse  hiötorias  conicere  possimus. 

Liberti  Pompei  non  fuerunt  qui  in  domo  eius  docebant  Aristo- 
demi  Nysaei,  de  quibus  Strabo*)  memorabiles  enumeraus  viros  e 
^i'ysa  Cariae  oppido  oriundos  haec  refert:  . . .  Kai  MevcKpaii^c  'Api- 


Demeirium  Pompei  .  ,  .  Hipparchum  M.  Antonii^  Menatn  et  Mcne- 
cratein  Sexti  Pompei  aliosque  deinceps ,  quos  enumerare  iam  non  est  san- 
guine  üuiriiium  et  proacriptionum  liceniia  ditaUfsy"  —  Apparet  enuutia- 
nim  iUnd  maximeqne  ▼erbum  Juuf*  falso  relatun  esse  a  FoicelUnio  ad 
inseqnentes,  oom  respidat  anteoedentea.  Hot  antem  tiaetave  alisnnm  a 
nobis  et  bistorici  est. 

1)  Y.  Mueller  F.  H.  G.  HL  p.  S12.  Lapidum  Mvtüenaeorum  testimonium 
addidit  GiehcrinB  Born  n.  Imlene  p.  6  iq.  Sniper  de  eodem  viro  egit 
W.  Fabricius  Theophanes  a  j)elliQ8  als  Quellen  Stiaboa,  Axgentor.  1888. 

2)  Suet.  gr.  15. 

3j  Flinii  et  üellii  locos,  ubi  extant  eius  fragmenta  e  iranslatis  iussu 
Pompet  in  Latinum  sermonem  scriptis  Mithridatis  de  venenia  invenis 
apud  Dmmaannm  (G.  R.  lY.  p.  556)  Deett  Flin.  XXY.  §.  63.  Scriptum 
„dr  herhis",  quod  teste  eodem  XXY,  §.  6  ante  C.  Yalgium  solus  condidit 
Lenaeus,  fuisne  ])uto  inter  traaslatos  illos  libroa,  cum  pergat  Flinius: 
t^Namquc  Mithridates  etc.". 

4)  Cf.  Drumann  1.  L  IV.  p.  668.  n.  71. 

5)  XIV.  p.  660. 
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fljLieic  dcxaioTilpw  Woi  TravTeXuic  dv  Nucri  Kai  CuüCTpaxoc  bl 
Ö  db€Xq>dc  ToO  'ApiCTotilttiOu  ical  dXXoc  'ApicröbriMoc  dvevpioc  aöroO 
6  iroibcOcac  Mdtvov  TTo^iciltiov  dEiöXotoi  T^TÖvaci  irpaMMOtriKoi* 
6  b'  f|^T€poc  Kol  dppr|T6p€U€  ical  iv  tQ  *Pöbt|i  Ka\  tQ  irarpfbt 
btjo  qcoXdc  cuv€ix€,  Trpuui  ^^v  Tf|v  i^nTOpiKr|v,  beiXi^c  Tf|v  tp^M* 
juLcmicfjv  cxoXif^v*  Iv  tQ  TiO^i;)  -njöv  Mdrvou  irailHttv  Imacm&v 
lipKelTO  t4  TpawurriicQ  cxoXi).  DiBtmgaeiidi  igitur  dao  sunt  hohis 
nomtnis  grammatioi  a^M:  alter  Pompei  magister  (miior  haud 
dnbie  natu),  alter  Meneoratis  filim,  Pompei  filionun  praeoeptori 
quem  etiam  Strabo  Nysaa  aadivitb  Qao  tempore  AriatodemiiB  maior 
Romas  docueriti  adiimbrare  tantom  poBBamus :  inter  aanos  a.  C.  100 
et  90,  cum  Pompeiam  adulescentolum  septendecim  annorom  prima 
stipendia  fecisse  coDstet*).  Menecratis  filium  ibi  docuisse  inter  annos 
60  et  50')  inde  collegit  Clinton ')|  qnod  Strabo  Aristodemum  audi- 
Vit,  qui  tertiuB  fuit,  si  bominnm  genera  spectas,  inde  ab  AnBtarcho. 
Kobis  certom  iacet  argumentationis  fundamentam,  cum  Nieseus^) 
a.  C.  63  Datum  esse  Strabonem  demonstraTerit.  Atqui  erant  Pom- 
peio  filii  duo  et  filia^),  et  Sextum  quidem  fratrum  minorem  natum 
esse  75  co^^tat,  Gnaciis  maior  in  lucem  editus  est  inter  annos  78 
et  76,  grammatico  igitur  praeceptore  uti  potuerunt  annis  65  —  60, 
intra  quos  Romam  venisse  videtur  Aristodemuö.  Multifariam  enim 
Iraditum  est*^)  Pompeium  et  in  ipso  hello  piratico  et  confecto  belle 
Mithridatico  a.  C.  62  Rbodum  adiisse  omnesque  ibi  sopliistas  audi- 
visse'),  testatur  autem  Strabo  Khodi  quoque  scholam  habuisse  Aristo- 
demum. Ibi  Pompeium  arbitror  cognovi^se  grammaticum  et  affinem 
ipsius  magistri  seciim  Romam  duxis^se  ad  erudiendos  filio«,  quorum 
minor  Sextus  decimum  tunc  tertium  agebat  aunum.  Quouiam  vero 
Strabo  v^oc  TTavreXuJC  illum  senem  Nysae  audivit,  reliquerat  in- 
terea  Bomam  Aristodemus,  neque  cur  reliquerit,  causa  difficilis  in- 
Teatn:  annis  50/49  tarbata  eat  urbe  tnmnlttt  Intemo  paolloqne  post 
flagrabant  Itaüa  et  Graeeia  dyiliB  belli  inoendio.  Tuno  Bomam 
domnmqne  Pompei  deeerait  patriamque  petivit,  ubi  discipulus  moB 
faetoB  eet  Strabo  admodom  adnleBoentoloB  inter  aimoB  49  et  46; 
atqne  AriBtodemus  onm  £cxoTirrtpuic  iam  faerit,  natoB  est  anno 
fere  130.  —  Nomine  addito  qnae  eztant  eine  fn^enta,  inTenis 
apnd  Mnelleram').  Unnm  tamen,  qnod  maiorie  eat  ambitoB  ex 


1)  Drumann  IV.  p.  326. 

S)  FalBUB  legitur  anud  Muellerum  (F.  H.  6.  III.  307)  nmneroi  60—40. 

5)  Part.  HeUen.  III.  p.  664.  Strabonem  natum  esse  pntat  a.  C.  60. 
4)  Herm.  XUI.  p.  37  sqq.  Hu.  Eben.  XXXVIU.  p.  567  sqq. 

6)  Drumann  IV.  p.  658. 

6)  Videas  iocoa  apud  Drumaonum  IV.  p.  411.  u.  70. 

7)  Notiiaima  est  de  Poiidomo  aairatimieola. 

8)  L.  1.   Aristodemum  laudatum  in  loaonis  Doxopairi  prol^g.  ad 
Hermog.  (Wals  Ehett  gr.  VI.  p.  26):  «^«ni  bä  (^nTOpiia^  t^xv*!)  A 
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Historiis  a  Parthenio^)  servatum,  uiii  tribuendum  sit  Aristodemo, 
non  li(iuet.  De  interpretatioAe  buius  grammaüci  Homerica  agemuä 
in  epimetro. 

Ut  Pompeius  debellato  Mithridaio  a.  62  ciicuniieus  Asiae  in- 
en larumque  civitates  poenaque  vel  praemio  af^ciena  liberavit  Mjti- 
lenaeos  in  rinius  Theophanis  giatiam*),  prorsus  ita  quattuordecim 
annos  post  debellato  Pompeio  Caesar  libcrtute  donavit  Cnidiob  Graeci 
caussa  familiär^:,  GeoTTÖ^TTiu  tüj  cuvufa'fövTi  Touc  /.iu0ouc  xapi^ö- 
pevoc^).  Multum  valuiäse  apud  Caesarem  Theopompum  Onidium 
Strabo^)  quoqne  testatur:  kqO'  fmäc  bi  6e6iTOfiTiüC  6  Kaicapoc 
ToO  6eoC  q>iXoc  Turv  ^CToXa  buva^^vuiv  icod  lÄdc  'ApTCfiibujpoc. 
Haue  Theopompi  fiUnm  esse  Artomldonim  ülam,  qui  sucfcore 
Plntareho')  *€XXT|ViKiBv  Xdtuiv  coq)icTr)c  xd  bt&  toOto  T^TOvdic 
ivtoic  o^vrjeric  nBv  ircpl  BpoGrov,  i&ctc  xal  tviBvoi  t&  irXetcra 
TtShr  irpaTTOfi!£vuiv  Ca^sari  Idibas  Martüs  in.  senatiim  ennti  tra- 
didit  libellnm,  in  qno  pate&cta  enmt  omnia,  oolligendom  esset 
ei  credendnm,  etiamsi  non  diserte  hoc  refinrret  Appianns^:  *0  hk 
iy  Kvibqi  TCTOvdic  aÖTi£i  Hyoc  'ApTcjuiibttipoc  tö  ßou- 
XeuT^ptov  icbpofidfv  eüpev  dvatpoO|yievov  (Caesarem).  Illias 
igitnr  nna  cum  patre  Caesaris  consnetudine  et  familiaritate  Bomae 
fraebatur.  Vizisse  enim  tuoc  etiam  Theopompnm  scimns  e  Cice- 
rone'): JSextms  apud  me  fuU  et  Thcopomjms  pridie.  Yonissc  a 
Caesare  narrabcU  Utt^as  (sciL  ex  Hispania,  ubi  Pompei  filios  iUe 
debellavit)  kae  »cHbere  sibi  cerium  esse  Bamae  mamr&'  (sciL  me, 
sicat  apparet  ex  inseqnentibus).  Per  Theopompnin  igitnr  cum  Cice- 
rone egisse  qnodammodo  videtiir  absens  Caesar.  Post  mortem  patroni 
qaae  ei  acciderint,  idem  docet  Cicero*'):  „Theopompum  nudiim  cx- 
piUtmn  a  Trebonio  conßigere  Älexandream  neglexisiis^*  (crimini  hoc 


XaK€UTiKri,  yj-fncctTO  Ar||idör|c  kuI  'AplCTÖ^rl^oc  non  esse  puto  hunc  rheto- 
rem  et  grammaticum.  Intellegere  tnalim  historicam,  cuius  fragmentum 
latis  amplnm  adelatioiie  Athenienriimi  lefeiÜMinniiii  e  eodioe  Parisino 
ezcuBsum  legitur  apud  Muellerum  F.  H.  6.  V.  p.  1,  de  quo  valdc  disaentiimt 
viri  docti  (cf.  Wachsmuth.  in  Mob.  Rhen.  XXlII.  p.  303  sqq.  et  Matthias 
Das  Fragment  d.  Ari^todem.  Gothae  1874).  At  ne  Icctio  quidem  certa 
est,  imao  *ApiCT6ßouXoc  traaitar  BhetL  gr.  Hl  p.  610,  quam  flcriptaniin 
Mneller  (Bciiptt  AKx.  M.  n.  94)  cum  probet,  Anstobulum  CaasaadrenBem 
temeie  adnumerat  Alexanari  Magni  adulatoribus.  Omnino  autem  de  hi- 
storico  sermo  veso  non  videtur,  sed  de  oratore  et  de  alio  quidem  dema- 
gogo,  qui  similifl  erat  Tel  certe  videri  poterat  Demadi,  quapropter  ncscio 
an  ntfaqae  leriptnra  falsa  et  com  Sosemihlio  1.  1.  t  p.  540.  n.  68  (ef. 
p.  904)  rcstituendom  lit  ECßouXoc 

1)  C.  8. 

2)  Piut.  Pomp.  42.   Vell.  Pat.  11,  18. 
8)  Plat.  Caes.  48. 

4)  XIV.  p.  666. 

5)  Caes.  66. 

6)  B.  C.  II,  116. 

7)  Ad  Att  Xm,  7,  1  (a.  45). 

8)  Phil.  Xm,  88. 
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inter  alia  senatui  et  optimutibus  a  Cao.  aiiaiiis  datiiin).  ,,Ma(j)nim 
crimen  senatusf  De  llicopmnpo  sumni')  homhw  mglexiimis,  qui  ubi  tcr- 
rar  um  sU,  quid  agai  vlvai  dcn  iquc  an  tnortuns  sU,  quis  aut  seit  aut 
curat?"  Esse  hunc  Caesaris  hospitem  et  familiärem  confirmanl  aiite- 
cedentia:  „Scairi  percussos  Pctrum  et  Moicdcmum^)  civitaie  dmiatos 
et  hüspiies  Caesaris  laudastis",  quibus  adiungitur  Theoporapus.  Inde 
quod  Alexandream  confugit,  suspicari  fortaäse  licet  eum,  antei^uam 
Romain  veuerit,  ibi  degisse. 

Plutarchus  vocat  Theopompum  cuvaYOYÖVTa  touc  )iu6ouc,  unde 
et  titiiliifl  libri  „CuvaxuJXiPi  juu8wv"  elici  potest  et  uotissimum  atque 
lectitatnm  emn  fiusM  Flutarohi  iemporibiui  colligendum  est  Nec 
tarnen  certa  bnins  soripti  TestigU  detegere  oontigit^). 


1)  „Nequisrimoi  Chraeeulolf*  increpat  Cicero.  De  qnibos  alinnde 
nihil  compertum  habemna. 

2)  De  fragmentiB  enim  Theopompi  nomine  traditis  339.  840.  342  M., 
quae  mytbographo  Tbeopompo  tribuit  Welcker  £p.  Cycl.  V.  p.  89  sq.  (I*. 
p,  87  8^.)  n.  83»  lea  admodnm  incerta  est.  Yemm  tarnen  ez  parte  qoidem 
Tidit  Tir  olanMimuB,  cum  diceret:  „Auch  setzt  vielleicht  Tsetses  ra 
Lycopbr.  174,  wo  er  die  Teilung  der  Länder  unter  die  Sonnensöhne 
Aeetes  und  Aloeus  aus  Eumelos  anführt,  irrtümlich  Xtoc  zu  dem  Namen 
(Theopomp):  der  des  Pindar  Ol.  XIII,  74,  der  dieselben  Verse  anführt 
.  . .  hat  ee  nicht".  Aliter  tarnen  se  habet  res:  hoc  quidem  Hieopompi 
fragmentttm  sicut  lepitnr  apad  Muellerum  (fr.  340)  desumptum  a  Tzetze 
ad  Lycophr.  1.  1.  omuino  non  est  Theopompi  neque  Chii  nequo  alius,  sed 
aliud  Theopompi  (sine  Chii  cognomine)  tragmentnm  in  ülo  Pindari  schoiio 

8'eteriortnn  quod  eit)  eztat  hoc:  bk.  M^bciav  ^pacOfjvai  CicOqxni  q>T|cl 
c4iro|iiroc*  fiXXiuc  k.  t.  X.  Peasime  enim  erravit  Tzetzes  yel  anctor  eiui, 
qui  hinc  sua  sumpsit,  referens  illud  dXAwc  etiam  ad  antecedens  06ÖTro|u- 
1T0C,  addito  insuper  auo  arbitrato  ö  Xtoc.  lam  haec  de  Medea  narrata, 
quae  singnlaria  tont  neqne  alibi  inTeninntor,  possnnt  esse  Chii  hiatofid, 
qui  qoamquan]  teste  Diod<wo  IV,  1  dir^crv)  rCbv  ircüUxttiüv  jnuOujv,  propriam 
igitnr  archaeologiam  nec  praemisit  nec  innexuit  operi,  tarnen  hie  illic 
in  euarrandis  rebus  etiam  ad  antiquissima  fabulosaque  tempora  redoiisse 
videtur  legentes;  po»sunt  igitur  eins  esse,  praesertim  cum,  ut  me  monuit 
Maaaaina,  et  Medea  et  Sisyphus  nnmina  aint  a  Corintbiia  culta  antiqoia- 
sima.  Attamen  suborta  mihi  est  dubitatio  anne  sit  haec  de  Medea 
bolae  forma  falsa  interpretatio  verana  Enripidei  (Med.  400 aqq.) 

äX\*  €ta  q)€{bou  M*!^  div  liricracai 
M/il>€ia  ßouXcüouca  Kcd  rexvujju^vri  • 
Ipir*  elc  t6  öeivöv  vüv  dxüjv  eOv^uxiac* 
öpl^c  &  irdcxeic;  oO  fiXwra  6€l  c*  öcpXeiv 
Toic  Cicuq>€(otc  Totc  T*  'idcovoc  Tdfioic 
YCTitov  CcMou  iratrpdc  'HXiou  t*  dno, 

ita  quidem  orta,  ut  Cicvq)eioi  fiyLOi  iuxta  Idcovoc  male  sint  intellecti  de 
ipaa  Medea,  non  ni  debent,  de  nuptiis  Olaucea  et  laaonia.  Erroria  antem 
huiuB  ineptissimi  argucre  Chium  historicum  uefas  est,  arguerc  eius  my- 
thographum,  qui  quattuor  fere  saeculis  post  ad  componendam  ^u0u)v 
aivatuJTnv  e  veteribus  poetis  et  pedestris  orationis  scriptoribus  nova  in- 
primia  at^uc  cxquisita,  ut  doctrinam  oatenderet,  expiacari  atadnit,  ai  pro- 
baMUter  illad  coniedaae  videori  nemo,  opinor,  dubitabit  Iteqne  needo 
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Adimyiase  Gaesarem  in  fastis  corrigendis  (a.  45)  Soalganem 
maHieiiiBttoiim  testis  est  Plinius^}:  ^is  (tribns  sectia  Ohaldaeae 
Aegyptiae  Giaecae)  addiäU  quartam  apud  um  Caesair  dktatof  camos 
ad  giUs  euram  reäügms  iitiguhs  SoBiffcne  perih  sdenHae  adhi- 
hUo . . .  XaSoB^mesipaetnnis  eonimeniiUionibus,  guamguam  äSUgentkr 
eeteris,  non  cessamt  tarnen  addubüare  ipse  semel  eorrigenäe^^,  Lan- 
datnr  praeterea  Bemel*)  de  Mercnrii  ddere. 

Docait  Bomae  etiam  Asolepladea  Myrleaaiu.  Testis  est  Sni- 
das,  cuius  in  glossa  multos  labores  multainque  operam  consumpsere 
viri  docti*):  'AcKXr)mdbiic  AiOTijiou  MupXeavöc*  ttöXic  be  icn 
BiOuvioc  f|  vOv  *ATT(Sji€ia  KaXouju^vii*  tö  hl  dv^KaOev  fjv  NiKaeuc* 
TpotMMaTiKÖc  |na9r|TT|C  'AttoXXujviou  *  Y^TOve  hl  im  toO  'AttoiXou 
Kai  EOnevoGc  toiv  dv  TTepTÖtjLiuJ  ßaciXeiuv  iTpctH^e  cpiXocöqpiuv  ßi- 
ßXiujv  biopGoiTiKd'  diTaibeuce  hl  kqi  eic  'Pluutiv  Im  TTopTTriiou  toö 
jucTdXou  Ktti  dv  'AXeEavbpeia  im  tou  b'  TTToXejLiaiou  vdoc  bieipiipe* 
^YPöH'e  iToXXd.  Duos  hoc  loco  contusos  esse  homines  iamdudum  in- 
tellectiim  est,  et  eorum  natu  quidem  maiorem  non  et  ipsum  fuisso 
Myrlcauum •'')  demonstravit  Lehrsius;  ad  hunc  autem  referenda  esse 
verba  ^a6r|Tf|C  —  biopBiUTiKd  et  si  h'  numerus  recte  traditus  est, 
etiam  Kai  dv  'AXeHavbpeia  —  bieTpiipe  patet.  Sin  pro  h'  cum 
Reinesio  0'  restituere  malimus,  tarnen  non  tarn  Alexandrinorum 
quam  Pergaraenorum  ratiouem  secutus  est  Myrleanus,  quapropter 
incertissima  est,  quam  vis  facillima  sit,  baec  mutatio'^.  Sed  utut 
haec  88  babent,  certe  maior  Aedepiades  ille  a  proposito  nostro  alle- 
nns  est;  minor  hk  Mjrlea  nrbe  patria  relieta  Bomae  tempore  Pom- 
pei  artem  grammatioam  doonit  et»  si  qnid  Tideo,  inde  demnm  pro- 
feetos  etiam,  id  qnod  narrat  Strabo^,  in  Tnrdetania:  nam  artissime 
baee  proTinoia  oonimcta  erat  omn  popalo  Bomano  plenaqne  Boma- 


an  bie  pateat  illins  operis  vettigiun.  lam  &biilanim  compendinra,  quo 
Diodorns  usus  sit  iu  libro  qoarto,  Bcriptnm  inter  aonos  fere  a.  C.  100  et 
44  a  viris  doctis  (v.  Bethe  Quaeett.  Diodor.  mythogr.  diss.  Gotting.  1887. 
p.  94  sqq.)  exploratum  est:  en  habemus  eiusmodi  libram  a  Caesana  £a- 

miliari  conditum. 

1)  H.  N.  XVIII.  §.  211. 

2)  Cf.  praeterea  Plat  Gaei.  69.  Maerob.  Sei  1, 14,  S.  15,  9. 

3)  Plin.  II.  §.  39. 

4)  Lehrs  Herodian.  p.  428.  Mueller  F.  U.  G.  III.  p.  288.  Hohde 
Mas.  Rhen.  XXXUL  p.  173.  (d.  4).  XXXIV.  p.  571.  n.  1.  Daub  Anu. 
pbü.  SappL  XI.  p.  457  sq.  Siuemibl  1. 1.  II.  p.  16  sqq. 

6)  vel  certe  noUum  nobis  maniiiie  yeetigiom  rei  tarn  singolaris, 
qualis  sunt  duo  grammatici  eiusdem  nominis  ex  eadem  urbe  oriundi. 
Dao8  AcistodemoB  Nysaeos  accurate,  ut  vidimus,  distiDgait  Strabo,  de 
QQO  tantam  Hyrleano  loqnitor  Asclepiade  (v.  n.  7),  non  nont  alterom. 

6)  Erfpo  nnm  reete  BembardyoB  ante  hrarffteutt  poioeiit  Isennae 
gignum,  dubium  est:  Torbis  soIib  ^Tpanie  noAXd  post  aateoedentia  ^TpcnFC 
—  6topeu)TiKd  baec  conieotura  qnadamtenns  commendaktr. 

7)  III.  p.  167. 
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noram  colonomm  In  acripiu  eiiis  noeei  posse,  sicat  dixi,  tliqno- 
iiens  Crateteae  discipliiiae  UMolaiii  eontra  Lehrsii  dabitationes  recte 
Motendit  Wachsmaihins  *),  in  eo  tarnen  faJeus,  qnod  discipulum 
Tocat  Myrleannm  Grfttetif ,  id  qnod  longe  abhorrei  a  tsmponun 

ratione  ^. 

Ii.  Crassitius  ,.rjfnerc  'farcnlinus  ordinis  lihrrfini  Pa^iclc^  inox 
Pansam  se  trafisnomitiavif.  Hic  iniiio  circa  scaenam  vrrsntus  csf.  dum 
miimgraphos  adiunü;  dcinde  in  pcrgida  docuit,  doncc  commentario 
Zmffrnae  edUo  adeo  indantU,  ut  haec  de  eo  acriberenlur: 

s 

Uni  CrassÜio  se  credete  Zmjfma  probavü, 

desinüe  indacU  coniuffkm  hoc  peterel 
scU  CraaaiUo  ae  diaoU  miber$  vdU, 

8ed  aNn« «.^)  H  doearei  üm  muUoi  H  nMes,  1» Ms  Iviw(/i  AMtmkm 
irimmki  ßkm,  ut  Verrio  gtuogueFheeo  empararekKr,  dMsso  rfpmU 
BiMa  tramaUt  ad  Q.  SeoM  pMoaopM  HcUm''^ 

E  Twbis  nltimis  oartiorm  ttmponB  notam  noii  Iwamnr'), 
▼«nun  inda,  qnod  magiitor  nominatar  gnunmatimis  Inli  Aatonii, 
qni  natoB  a.  G.  44  Bomae  ab  OoUma  ednoabafcnr^;  itaqna  in  domo 
Ooiaviae  anno  fsre  80  iam  doonH  OraBsitini.  Gommontarinm  illnn» 
qao  innotniti  antoa  onm  scripsisse  et  edidisse  apparet:  qnando  (atram 
tIvo  Ginna  an  iam  mortno)^,  dündicari  naqnit,  cum  Philargjrii*) 
verba  „ut  fumnuUi  eius  aetatis  granmatici  in  eam  {Zmjfrnam)  Bcripse- 
tinf*  nimis  sint  in  noATonnm  dicta.  Quem  mimogiaphomm  adin- 
TOrit,  otioBum  est  quaerere»  Sed  contra  omnem  tomponnn  rationem 
arcessiyenmt^®)  Philistionoaii  qni  desto  Hieronymo  floruii  p.  0.  8. 
Beotios,  si  qnem  yolnmus  nominarOf  licet  Publilium,  qni  „a.  C.  43 
Mmae  tcamm  ienet*  (Hioronym.)  vol,  qni  panllo  ante  flomiti  Labe- 


1)  Stmb.  m.  p.  14t  sqq. 

9)  De  Craiete  Maliota  p.  «.  n.  4. 

3)  Quis  fiicrit  Asclepiades,  qiii  trepl  dSöviuv  tuliv  CöXiuvoc  Bcripsit, 
vituperatus  a  Diilymo  (Plnt.  Sol.  1),  nescio.  Eundem  tamon  osse  censeo 
Asclepiadem  laudatam  schol.  Piad.  Nem.  II,  19  irepl  KaraKXi^poufi^viuv  ti^v 
OiXa)itva,'  praeserüm  enm  mox  adieiatDr  Didymi  sentantia  diTena. 

4)  Lacnnam  statdt  editor.  Snpplsndnm  iörtasse  «x  a&teoedentibnst 
^cktmiBset'*. 

6}  Saet  gr.  18. 

•)  De  Snti  aetate  v.  Zeller  III',  1.  p.  677.  Delendnm  vero  qnod 
accidit  viro  doctissimo  de  Craüsitio  (n.  S)  dicenü:  ein  Grammatiker,  der 
sich  bereit»  als  Lehrer,  betenden  in  Smyrna  einen  bedeatenden  Namen 
erworbeu  liatte. 

7)  Cf.  Kiessling  Prolegj?.  ad  Uorat.  C.  IV,  2. 

8)  Obtisee  Cinnam  a.  44  probaTit  Cestlingini  in  COmmeni  Monrn* 
tan.  p.  S68. 

9)  Ad  Vergil.  Bei.  IX,  36. 
10)  Tenffel  R.  L.-a.  §.  264,  6. 


Digitized  by  Google 


ante  Tiberii  mortom  in  nrbe  Roma  commoratofam  hiit.  oriüea.  383 

riom,  Tel  utrumque,  qaoBiain  ^mimographos*'  adinvisse  dicitor 
CrasnÜiiB. 

De  Tlmagene  historioo  diBpntayit  Haelleins^).  Qnaiido  mor* 
tuas  nt^  nescitar;  tarnen  ante  Airininm  Pollionem*)  enm  vita  deees- 
eine  endlderim,  qvia  »jotmsmrim  «»  awMenNo  ibOiOMts"')  atqne 
in  eine  Albano^  perliibetar  obiisse.  Seholam  eins  snscepit 

Asinina  P6Uio  TnUlanns,  de  quo  confusam,  ut  solet,  exbibet 
Saidas  gloanm:  quae  qnomodo  in  ordinem  redigi  posse  Yideatur, 
indicabo:  , 

TTujXCuiv  ö  *Advioc  xpim«T(cac  TpaXXiav6c  co<piCTf|c  [Kai  91- 
Xöcocpoc]  coq>iCTeucac  'Puj^ri  ^ttI  TTo^tttiiou  toO  ^eydXou  xal 
biabeEd^evoc  Tf|v  cxoXfjv  Tl^aT^vouc•  ^rpöM^e  *€7TiT0|ifiv  ific  OiXo- 
XÖpou  'AiGiboc,  [*ATTOfivr|fioveu)aaTa  Mouciuviou  tou  cpiXocöqpou, 
'GTTiTOMfjV  TÜL)V  Aloqpdvouc  TCUjpYiKUJV  .  .  .  irpöc  *ApicTOTeXr|v]  Tiepi 
TOU  ^pqpuXiou  TTic  *Puj)iric  ttoX^^ou,  8v  ^TtoX^iaricav  Kaicctp  xe  Kai 
TTofi7Tr|ioc.  lam  sequitur  alius  Pollio  Alexandrinus  philosoplius, 
quem  subindicatum  esse  puto  in  initio  prioris  glossae  vorbis  Kai 
<piX6coq)OC,  Hadriani  aequalis,  cuius  sunt  scripta  philosopliica  uncis 
inclusa.  Praeterea  offendere  potes  in  synchronismo  dm  TTo|aTTriiou  T. 
quoniam  qui  Timagenis  seholam  continuavit,  Üoruit  sub  Augusto. 
Sed  videtur  sumpta  esse  haec  temporis  nota  e  titulo  libri  de  bello 
civili  inter  Caesarem  et  Pompeium  gesto^). 

Augusteam  attigimus  aetatem.  Primo  loco  Dominandi  sunt  yiri 
illi  notissimi,  quornm  ex  parte  quidem  scripta  adfatie  eztant,  Dio- 
donui  Dlcnijraliia  HalloamaMomla  Oaaoilliia  Hyglniu  Strabo: 
de  qnibus  quae  ezplorata  habemna  angere  neqiieo,  repetere  nolo.  De 
Strabone  onnm  adiungam.  Qnamqnam  enim  aseentior  Niesei  de 
aetate  geograpbi  ditpntationibas^),  tarnen  Bomae  scripta  esse  geo- 
graphica, quam  vis  per  ee  sit  probabile,  leTera  adhno  probatnm  esse 
reete  Haeblerns  negavit^.  Eis,  qnae  ab  boc  didieimos,  eztemplo 
ntendiun  est  ad  oorrigendam  ICnelleri  de  IHlooIal  Damaaeeiil  Tita 
et  seriptis  dispntatbnem^.   Etenim  si  ex  ipsins  Kioolai  Terbis  de 


1)  F.  H.  G.  III.  p.  317.  Timagene  uBum  eise  Pompeium  Trognm 
probare  studet  Gutschmidiua  in  Mus.  Rhen.  XXXVIT.  p.  548  aqq. 

2}  I.  e.  ante  annum  p.  C.  6:  iaisas  enim  extat  numerus  766  pro 
768  apad  Mnellerom  p.  819  (not.). 

8)  8en.  de  ir.  III,  23. 

4)  Certa  haec  est  Hematerhnaii  emendatio  traditae  eodicom  seri- 

pturac  Aaßdvuj. 

6)  Ipsum  bane  librum  bioe  dubio  consolari  esse  vindicandum  con- 
stal  Giaiecam  faittoriam,  quam  *PuipialKilk  primos  oondidiMe  hic  dicitor 

aSuida  s.  v.,  revora  libcrtum  conscripsisse  in  usum  patroni  cum  H.  IVtero 
(Annal.  phil.  CXIX.  p.  421  sqq.)  veri  duco  siniile.  Praeterea  eidem  con- 
eedo  epistulam  TTwXiuivoc  npöc  CiUTqpiöav  (Fampbilae  doctae  mulicris 
patrein)  tribnendam  videri  liberto.  De  Historiis  dabito. 

6)  Locis  laadatis  sunra  p.  878.  n.  4. 

7)  V.  quae  contra  Niesoum  monuit  Horn).  XIX.  1884.  p.  236. 

8)  F.  U.  G.  III.  p.  343 aqq.  De  philoaopho  Nicoiao  v.  Zclier  III«,  1.  p.  689. 
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Octaviano  studioram  causa  ApoUonlam  profecto:  6  v^oc  Kaicop  dv* 
Tau6oi  direbi^fiet  coLlegit  vir  doctissimiu  Apolloniae,  non  Romae 
ultlmam  vitae  partem  dogis^se  historicum,  certe  „Vitam  Augusti"  ibi 
BCripsisse,  obyertemus,  quod  Nieseo  obTeiüt  Haeblems,  nihil  eius- 
modi  bis  temporibus  demonstrari  hamm  particularum  iisu^).  Certi 
igitur  quicquam  de  ultimis  Nicolai  annis,  ubi  degerit  bistoriam  scri- 
pserit  obierit  (utrum  Bomae  an  alibi),  stabiliri  nequit. 

Nee  minus  incerta  est  res  de  luba  Manretaniae  rege'),  quonam 
mortiius  sit  anno,  atque  manebit  incerta,  donec  sciatur,  ({iianilo  Stras 
bonis  Uber  septimus  decimus  scriptus  sit,  ubi  leguutur  verba:  'loußac 
ji^V  V€UJCTi  ^TeXeura  töv  ßiov.  Conditam  esso  alteram  geograpbi- 
corum  partem  p.  C.  19  demonstrare  studet  Niesens^),  ut  ante  hiuic 
annum  vita  decesserit  luba:  id  quod  respuere  videntur  numnium 
testimonia,  quibus  uisus  Kueblius  p.  C.  23  demum  obiisse  hunc  regem 
contendif^)  probante  H.  Fetero^).  Itaque  uobis  res  in  medio  relin- 
quenda  est. 

Soribonius  Aphrodisius  „Orbiii  scrviui  atque  discij)uliis  mox 
a  Scribonia  Libonis  ßia,  quae  prior  AuQusti  uxor  fuerai,  redemptiis 
et  mammisstis  docuU  quo  Venrius  tempore,  cuius  etiam  Itbris  de  Ortho- 
graphia  reser^ptU  mn  sine  insectaHone  studionm  morumguc  eM*^, 
Habe«  mordax  Orbilii  gennsl  Yerba  Bicat  legnntiir:  „Serib&nia,  quae 
prior  Augusti  fuerat  uxor"  indicare  ^identar  diTortio  facto  emptnin 
esse  a  Soribenia  Aphrodisiaxn  post  axmnm  a.  C.  89,  quo  repudiavit 
OctaYiamis  anno  ante  dnetain^.  Alins  m  fidlor  fuit,  quarnquam 
tempora  oonveniimt,  mathematioas  Scriboniiis,  qpd  de  isfante  Tiberio 
spopondit  „äUm  rßgnahmm  gmndogue  sed  Hue  regio  ituigtii  — 
ignota  eeOicet  km  adhue  Caesanm  poteetaUf'^), 

SphaeniB  Augusti  erat  paedagogus  teste  Dione^):  Taurd  T€ 
odv  Iv  Tiji  £t€1  dKelviu  (a.  C.  40)  ^trpdxdn  ^al  C<pai0ov  6  Kaicotp 
TTaibaxtWTOV  T€  kqi  dEeXeuOcpov  auroö  Tcvöjievov  briMocicji  ?0ai|i€. 
Octavianus  cum  63  natus  sit,  amus  fere  57/55  iam  Romae  foii 
Sphaerus  atqne  band  enguam  sibi  paravisse  videtur  apad  discipnlum 
gratiam  et  amorem. 

InlinB  MarathuB,  Augusti  Ubertus,  de  patrono  librom  edidisse 


1)  Similiter  et  nos  vemaculo  sermone  particulam  „hier"  nsnrpamns. 

2)  Maeller  F.  H.  G.  III.  p.  465  sqq.  H.  Peter  Über  den  Wert  der 
bistor.  Scbriftstellerei  von  König  Inba  II.  v.  Mauret.  in  programmate 
aoholae  Misiiienai  aimi  1879  p.  1^14. 

8)  Herrn.  Xlll.  p.  85.  Ipse  v.  d.  longioie  in  adaotatione  de  hae  re 
diapntanR  se  verum  nondum  videre  timc  fassus  est. 

4)  Das  Tode^jabr  luba's  iL,  Annal.  pbilol.  CXVII  (1878).  p.  542  sqq. 

5)  L.  1.  p.  1. 

6)  Suet.  gr.  19. 

7)  Dio  Casa.  XLVUI,  84. 

8)  Suet.  Tl.  14. 

9)  XLVIII,  33. 
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dicitur  a  Suetonio  ^) :  „staturam  Quü/uU  Äuffustus)  breveyn,  quam  tarnen 
ItUius  MarcUhus  libertus  f  eUmn  memoriam  eius  quingue  pedum  et 
dodrantia  fiUaae  UraäH^.  FriiMqaam  hone  locom  ezpediam,  alter 
adidatur'V.  „audor  est  lulma  Maraikus  ante  paitcos  quam  naacerihtr 
{Augusius)  menses  proä^fkm  Bomae  fachm  pubUee  quo  dmuntiabaliur 
regem  poptdo  Bonumo  naiuram  pariurire,  aemsktm  eacterritum  ern* 
auisse,  ne  guis  iUo  cumo  genUus  educareiur,  eos  gut  gravidas  mores 
häberent,  guod  ad  se  quMgjuc  epem  traheret,  eurasee  ne  semUuaanuul' 
tum  ad  aerarkm  deferretur^'.  lam  seqnitor  de  Atiae  eam  dracone 
coiieabitu  narratio  ex  Asdepiadis  ICendetU  GeoXoroufi^vuiv  libro, 
de  quo  in&a  dicemus.  Looo  priore  traditam  soriptnraiii:  ,Jülmt3 
Maraihus  libertus  etiam  memoriam  eiua . . .  tradif*  corruptam  esse 
apparet.  Coniecit  Lipsius:  „libertus  et  a  memoria  eius^*,  quod  Bothius 
in  textum  recepit.  8ed  qoamvis  arrideat  coniectura,  num  vera  sit, 
dabito.  Piimnm  enim  hniuB  „a  memoria^^  officii  testimonia  Oaracallae 
demum  iemporibus  myeniri  statuit  Friedlaenderus^)^  deinde  deside- 
ran  puto  scriptore  nominato  etiam  libelli  cominemorationem:  qaa- 
propter  in  verbo:  „manoriam"  hiinc  latere  existimo  libellum  (uttÖ- 
^VTma)  et  accipio,  quia  quod  ü^ito  praebet,  lectionem  editionis 
Panckoiickianae:  I.  M.  libertus  in  „Memoria"  eius  .  .  .  iradit*). 
Scripta  esse  talia  de  Btatora  principis  post  eiua  obitujn  mani- 
festum est^). 

Similia  miracula  de  Augusto  narravit  in  0€oXoYOU)LieviJUV  libro 
Aficlepiades  Mendesius,  quem  Uomae  fuitise  etsi  diserte  ti-aditum 
non  est,  tamen  ex  fragmento,  quod  servavit  Suetonius^),  coiicludi- 
mus.  Naiialum  ab  eo  hoc  locu  legimus  de  Aüae  cum  dracone  in 
templo  Apolliniä  concubitu,  de  eius  patriesque  Octavii  somniis,  und» 
et  quia  decimo  mense  natuB  est,  Apolliniä  filiusputabatur  Augustus^). 
Talia  certo  quodam  eonseripta  consilio,  ad  efferendum  eyehendoinqae 
Divnm  Angustum,  cnive  in  domo  onmia  fierent  divinitns^)^  edita 


1)  Aug.  79,  cf.  94. 

2)  Ibid.  94.  Gf.  Usener  Keligionsgeschicbtl.  Unters.  I.  p.  73  et  78. 
8)  Sütengewslucbte  Borns  P.  p.  169. 

4)  Mob  memorias  conscribenai  tunc  videtur  fuisse  iisitatior.  Ipse 
Aiignstus  „etiam  vitae  viemoriam  (Drusi)  prosa  oratione  composuit" 
(Suet.  Olaud.  1).  Forro  idem  de  vitii  sua  ipae  quaedam  äcripait  Canta- 
brico  tenui  belle  (Soek  Octav.  86),  quae  landata  Serr.  Verg.  Boe.  IX.  46 
{Augustus  in  libro  21  de  memoria  vitae  euae)  et  Aen.  VIII,  696 
(j,Augusiu8  in  commemoratione  vitae  suae'*)  continuata  for.sitan  sint 
a  liberto,  ut  Sullae  Ono^vi^^aTa  coutiuuavit  Epicadus.  Duuique  etiam 
Agrippina,  Neronis  mater  „vitam  auam  et  eams  euorum  posteris  me- 
morarif'  (Tac.  Annal.  IV,  68). 

6)  Cf.  Suet.  Aug.  89.  6)  Ibid.  94. 

7)  Idem  esse  videtur  Asclepiades  apud  Steph.  Byz.  s.  v.  NdEoc,  qui 
tradidit  lunonem  femini»  Naxiis  douo  dedisse  6KT6jLin'^(i  tiktciv:  uaui 
baec  ■aplont  eondeni  Ubnun. 

8)  Quam  aliter  alii  senserint,  indicat  vcräus  iste  de  Livia  per  Urbem 
decantatua  Totc  eöruxoOci  Kai  rpi^nva  noiöia  (Suet  Ciau<l.  i). 

Jahrb.  f.  oloM.  Pbilol.  Sappl  Bd.  XVIU.  26 


Digitized  by  Google 


386       Alfredus  Ilillgcher:  Uominum  Htteratorum  Graccorum 


esBe  aut  yvro  adhnc  principe  prodigionim  ostentomm  miraoaloram 
amantissimo^)  aut  pauUo  poat  eins  obitnm  consentaiieom  est:  qna- 
propter  aequtüis  f«re  Ifarathi  bie  Asdepiades  est  oeneendiiB. 

Pxx>  Dionysio  Gharaeeno,  qui  a  Plinio*)  vocatnr  »Jtenrom/m 
cftis  sUhs  reeenüssimuB  audor  . . .  gum  ad  emmentanda  amma  m 
oHnUem  praemisU  Dkm  Äuffusku  Uitro  in  AmmiMm'  ad  Parlkkas 
Arabkasque  res  fnaiare  ßh"  scribendum  esse  IMdonim  Cbanusenum 
iamdudum  inter  omnes  conr^tabat  aocuratiusque  demoDstravit  Muel- 
lenis').  Maior  fiUus  est  Tiberius,  qui  a.  C.  20  ab  Aagmto  in  Ar- 
meniam  enm  exercitu  missns  est^).  Ante  bano  igitnr  annnm  iam 
Bomae  versabatur  Isidorus. 

Vipsanii  libertos  erat  FhüargyniB,  qni  notis  Tironianis  alias 
addidit  teste  Suetonio*^):  ,,posf  eum  (7Vronwt)  Vipsanius  Philarff^rus 
et  Aquilft  libnius  Marccnatis  alinfi  addidrrunf :  dmiquc  Smcca  rfr." 
Inter  Tironem  igitur  et  Senecani  vixisse  et  aequalis  Aquilae  fiii>se 
videtur  Philargyrus,  (luaro  aptisjjime  M.  V'ipsanius  Agrippa,  Augusti 
genor  et  araicus,  eius  existimatur  patronns.  Aquilam  tradit  Dio''j 
edidisse  notas,  quas  invenerit  Maecenas  ijjse.  Sed  hoc  uon  creden- 
dnm  est,  quia  in  eo  iam  lallitur  scriptor,  quod  irpiuTOV  ^Ecupeiv 
cnficid  Tiva  fpapjadiuuv  irpöc  xdxoc  Maecenatem  dicit. 

Habro  grammaticus  bis  teniporibus  adscribeudus  est.  De  quo 
haec  legiraus  apud  Suidam:  "Aßpujv')  OpijH  f|  'Pöbioc  -fPCiMMCiTiKÖc 
paGr|Tr)C  Tpucpiuvoc  dcoqpicxeucev  ev  'Pubprj'  y^TOVujc  Iy.  bouXuiv 
üjc  9r|Civ  "EppiTTTTOC.  Trypho  cum  floruerit  auctore  eodem  Suida  s.  v. 
Katd  Tovic  AOtoucTOU  xP<^vouc  Kai  irpörepov,  Augusti  et  Tiberii 
aeqnalis  pntandas  est  Habro.  Duplex  signifiealio  OpOS  *Pöbioc 
ita  explicatar,  nt  natione  Phryx  Rbodi  siadiis  yaeayerit  ibiqne  inao- 
tnerit,  atqoe  com  de  loco,  nbi  Tijpbo  artem  professos  sit,  nihil 
tiadatnr,  binc  Bhodi  enm  doonisse  colligo,  quo  foriasse  seentos  est 
Dionjsinm  Tbiaoem  Alexandria  emigrantem*).  Praeeeptoris  vestigia 


1)  Saet  Aug.  92. 
V)  H.  N.  VI.  §.  141. 

3)  Geogr.  gr.  min.  I.  p.  LXXXIgqq. 

4)  Suet.  Tl.  9.    Dio  LIV,  9 

5)  De  vir.  illustr.  106.  p.  13G  Ii.  Fako  distinguere  editorcm  puto 
verba:  „Vipsanius,  Phüargyrus  et  Apiüa*' ,  quoniam  per  „et"  tertium 
non  additur.         6)  LV,  7. 

7)  Praestare  "Aßpujv  pro  "Aßpujv  recte  adnotat  nornhiirdyns,  nini  ab 
Aßpöc  derivatum  esse  nomeu  a^pareat  (Kick  Qr.  Porsonennauien  p,  3); 
saepe  falso  scriptum  esse  'A^ßpujv  (Et.  M.  624,  57)  observavit  Velsenias 
Tryph.  p.  2.  o.  8. 

8)  Inniorcni  enim  Dionysio  fnisso  Tryphonem  testantnr  tempomm 
notae  traditae,  neque  obstat,  quod  in  Diony?ii  arte  gramraatica  (p.  29,  1 
ühlig)  Tbryphonis  nomen  exempli  gratia  invenitur,  unde  abiudicaudam 
DioDTiiio  T^xvnv  Lehrant  (Herodian.  p.  4.38),  ante  DioDyrinm  rizitte  Try- 
phonem concbisit  Velscnos  (L  1.  p.  6);  recte  oblociitufl  est  M.  Scbmidtioi 
(l'hilol.  VIII.  p.  nio)  probante  novissimo  r^ytfc  editore  (p  liXXXVI),  qni 
a  posteriore  manu  pro  alio  noraine  Hubstitutam  case  Tpu<puiva  suspicatur. 
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haad  aegre  ex  HabronU  IVagmentis  oognosci  posse  radieant  Yel- 
MDiia').  Scripsit  enim  Habro  Tryphonem  secutus  tr€p\  irapuiyu^iuv, 
euius  Ubelli  aeptem  exta&t  fragmenta  apud  Stephanmn  Byzantiuiif 
octayom  In  Sohol.  A  69;  praetorea  iiiia  enm  Trypbone  landatnr 
io  Sehol.  Hes.  Theog.  389  (fr.  92  V.)  ei  dialectorom  qaoqve  stadÜB 
operam  enm  aavaase  Meandum  TryphoniB  exempitim  videre  licet  e 
Grameri  Anecdotis  Oxon.  IV.  p.  418,  dO. 

Inter  Tiberii  aeqnales  et  conTictores  Graeculos  primiia  est 
nominandus  ThrasylluB,  mathematicus,  quo  familiariäsime  usus  est 
princeps  ita,  ut  solus  exciperetur  ille  facto  p.  C.  16  senatusconsulto 
de  mathematicis  magisque  Itaiia  pellendis*).  Et  Platoms  et  Demo- 
criii  opera  ab  eo  in  tetäralogias  esse  dispertitas,  omnibns  notnm  est. 
Prclixe  de  eo  dlsputaverunt  C.  F.  Hermannus')  et  Suckovius*). 

Seleuoum  grammaticum  apud  Tiberium  versantem^)  eundeni 
esäe  atque  notum  huius  nominis  Homericum  TOV  XutikÖV  probavit 
Maassius**'),  nec  minus  Xenonem  Tiberii  convictorem  ibidem  nomi- 
natum  esse  mutandum  in  Zenonem  atqae  babendum  pro  Zeuone 
Myndio  veri  reddidit  simile'). 

De  Diogene  qiiodam  grammatico  lepidam  legimus  apud  Sue- 
tonium®)  narratiunculam:  „disjndare  salhatis  Rlwdi  soliius  {Dioyrties) 
venicnteni  cum  (^mhcriian),  ut  se  exira  ordinem  audiref,  7ion  admisrraf 
ac  per  scruulum  fmum  m  septimum  diem  disiulcrat;  hunc  liomnc  salu- 
iandi  sui  causa  pro  foris  adMantcm  nihil  ampUus  quam  ut  post  sipti- 
mum  annum  rcdiret,  admonuU".  Factum  hoc  esse  Romae  necesse 
est  inter  annum  p.  C.  alterum,  quo  octayo  Tibeiins  postquam  volun- 
tario  exUio  Bbodnm  petiTit,  Romain  rediit,  et  annum  p.  G.  26,  qno 
ex  Urbe  Oapreas  seoessit.  Aliunde  bomo  non  notos,  nisi  idem  est 
qni  landatnr  Scbol.  6,  296  et  441  €ipuiveiiöfi€VOV  faeiens  Homemm 

Tiberio  r«gnaaie  Bomae  vixisse  et  soripsiste  ApoUoiiidem 
Weaeomwn  teetis  est  Diogenes  Laertins*):  *AiroXXtuvibi|C  6  Nixacik: 


Ceterum  unde  compertom  habeat  Cbrittins  (1.  L  p.  684)  Bomae  doouiaie 

Trjphonem,  nescio. 

1)  L.  1.  p.  2. 

Tac.  Ana.  II,  32.   Dio  LVII,  16. 
8)  De  Tbiasyllo  grammatico  et  mathematico.  Ind.  sebot.  Gotting. 

1862/53. 

4)  Form  der  platonischen  Schriften,  Berol.  1866.  p.  167  sqq. 

6)  Suet.  Ti.  66. 

6)  De  biogr.  Gr.  (PhUol.  üntert.  III),  p.  33  sqq.  Suspicati  boc  erant 
iam  Ifeier  Opusc.  II.  p.  33  et  Reccard.  1.  1.  p.  82.  n.  4  et  p.  68,  sospica- 
ins  est  otiam  CrueiuB  in  ed.  Plutarchi  de  proverb.  bbelli,  Tnbinf^.  1887. 
p.  16  non  cognita  Maaaaii  diaaertatione.  Nunc  v.  eliam  Bapp.  Comm.  in 
hon.  0.  Ribbeckii,  Lipi.  1688.  p.  282  sqq. 

7)  Eodem  loco. 

8)  Ti.  32 

9)  IX,  109. 
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6  irap'  fifiuiv^)  tlu  TTpuir^i  tu>v  ck  touc  ciXXouc  Oiro^vimdruiv, 
Bl  TTpoc(pu)V€i  Tißepiqi  KaCcoipl.  Foarant  commentarii  in  Timonis 
silloB*),  quo4  genuB  poeseos  si  in  delidis  habuit  Tiberins,  optime  hoc 
quadrat  ad  indolem  eius  et  naturam  ingeniu  Atqne  cum  ad  prin- 
cipem  miscrit  libcllum  Apollonides,  eius  inter  convictores  faisse 
ipsaque  in  aula  versatiis  esse  videtnr'^). 

Ordinem  claudat  grammaticornm  Epitherses.  Qui  cum  siib 
Tiberio  Romam  uavigaret,  prodigium  factum  est,  euarratum  a  Plu- 
tarcho^).  Pater  erat  rbetoris  Aemiliani''),  atqne,  si  idem  est  Epi- 
therses apud  Steph.  Byz.  s.  Nixaia,  id  quod  Buspicatus  estMeiuekeus^), 
popularis  Apollonidis  modo  tractati. 

IIL  De  rheioribudO* 

Primas  rbetomm  GiMOonuD,  qui  post  Graoehonim  magistros 
Bomam  Teneruiit»  quantom  possumiiB  Yidere,  Manedemiu  ftiit  Athe- 
nienais  ABiomi  oratoris  hospes.  Y.  Cic.  de  orat  1, 19,  85  (nbi  Anto- 
nius loqnitar):  ,JH^puiavenmt  eonira  (Charmadam  jßUo$^phm  aea- 
demkum)  diürti  homines  Äihememes  et  tu  n^pubUea  eautissue  versaH, 
in  guis  erat  etiam  is,  qui  nuper  Bamae  fint,  Menedemua,  haspes  flii€iis^. 
Komam  igitur  venit  post  annmn  98,  quo  Athenis  oommoiatus  est 
Antonias,  et  ante  annom  91,  qao  ooUoqaentes  finguntor  dialogi 
personae. 

Haud  ita  multo  post,  anno  81  ApoUonitiB  Molen ^)  Alaban> 
densis,  rhetor  et  grammaticos^^),  a  Bhodiensibns  legatos  Bomam  missos 


1)  De  interpretandis  bis  verbis  v.  WflamowitL  Antig.  Cazytt.  p.  SS 
et  Wachamath  ecL  Sillogr.  p.  32  sqq. 
t)  T.  WilamowitB  1. 1.  p.  81. 

8)  Alia  eins  scripta  enumeiat  Mueller  F.H.  0.  IV.  p.  310.  Addendaa 

OBt  locus  Prisciani  (in  tractatu  de  Hguris  nnmerorum  I,  6.  II.  p.  407  II  ),  ex 
quo  apparere  mihi  videtur  Apollonidem  sicut  LuciUum  Tarrhaeum  etiam 
irepl  fpanixäjwv  (vel  ir.  ctoixciuuv)  äcripsisse. 
4)  De  def.  orac.  17.  419Biqq. 

6)  Eiusdera,  ut  videtur,  quem  novinuis  e  Sen.  Controv.  X,  6,  W. 

6)  Hist.  Grit.  com.  Graec.  p.  16,  ubi  reliqua  v.  testimonia. 

7)  Ex  parte  conleoti  iam  aunt  a  Blasaio  (Geschichte  d.  griech.  lie- 
redaamk.  von  Alexander  bis  Aogottot).  Sapplenda  vero  et  emandanda  re- 
atant  haud  exigua. 

8)  Quae  secuntur  de  ipea  disputatione  explicavit  Blass.  p.  96. 

9)  MöXuiv  cognominatas  est  ex  patre,  ut  distingueretur  ab  Apol- 
lonio  populari,  qui  ö  MaXaic6c  Tocabatar  (Stnibo  XIV.  p.  666).  Landatnr 
a  aoriptoribuB  idem  vir  'AiroXXutivioc  ö  (toO)  MöXwvoc  —  'ATroXXdivtoc  6  M6- 
huv  —  MiXun».  Cf.  Diels  Doxogr.  p.  86:  addendns  inprimis  est,  quem 
Marxina  ostendlt,  locus  Porphyrii  (ad  I,  1  sqq.,  p.  126,  18  Sehr.),  a  quo 
appellatar  *AitoXX.  6  toO  M6Xu)voc.  Praeterea  v.  Susemibl  1. 1.  II.  c.  36.  d.  124. 

10)  Etiam  grammaticae  arti  praeter  rhetoricam  otium  dediase  Mo- 
lonem  e  loco  Porphyriano  sequitur  modo  laudato:  Xüci  Tf\v  dnopiav 
aOröc  ("Ofiripoc),  uüc  'AttoXXiüvioc  ö  toö  M6Xujvoc  irapicxrici  k.  t.  X.  Utram- 
que  artem  profesgus  est  etiam  Aristodomus  Nysacus,  qui  ipsc  quoquo 
Bhodi  doeoit  Cf.  aapra  p.  878. 
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ejst^),  cum  iam  antea  ibi  versalu«  esset  a.  87^).  Distingueudiun 
esso  iuter  hunc  et  Apollonium  aequalera  eins  atque  populärem  nunc 
omnes  consentiunt^);  hunc  autem  Komae  fuisso  non  traditur. 

Ante  Molouem  nominari  debuit,  uhi  certa  de  causa  traciandus 
erat  una  cum  homine  posteriore,  Asolepiades  non  rbetor  quidem, 
sed  disertus  medicus,  amicus  Crassi  oiatoris.  Uunc  nescio  unde 
Prusiensem  vocant  viri  docti  confuäum  cum  clarissimo  medico, 
Pompei  aequali*).  Res  tameu  satis  plana.  Etenim  Pliuius'')  scribit 
haec:  „DurabcU  tarnen  anliquitas  firma  magnasquc  amfessae  rci  l  indi- 
caiM  religuias,  danee  Asdepiades  aetate  Magni  Fompei  orandi  magisler 
nec  saHs  t»  arie  ea  quaesluasus,  ta  ad  älia  quam  forum  sagach  ingenii, 
huc  se  rtgpenie  eomeriü  {ad  medkiiMimy',  et  seribit  sine  dubio  de 
daritsimo  iUo  medioo  P^sienri  saepins  ei  landato,  qaem  Bomae 
ioisse  legitor  apnd  eundem  alio  looo*):  ad  iXkm  (Jfttftridatom)  AadUr 
piadia  medmdi  arte  datri  vahimina  eomposUa  exkmt,  am  soUicUatm 
ex  urbe  Borna  praeo^pta  pro  se  mUteref^*,  Jam  nunc  oonsidera  Cice- 
ronis  vel  potins  Crassi  apnd  Giceronem  verba*):  ,Jfec  ei  Ante  Jf. 
Antonio  pro  Bermodoro  finssei  de  naioaUum  opere  dieendim,  non,  am 
ab  iUo  caueam  di^ssrf,  ipsc  ornate  de  äUeno  artificio  cqpioseque  cN- 
xisset.  Neque  vero  Äsclepiadee  is,  quo  nos  medico  amieoque 
uei  eumus,  qui  tum^)  eloquentia  vineebat  ccieros  mcdicoe 
in  ro  ipso,  quod  oniafc  dicebai,  mediänae  faadfate  tUebatur'*.  Haeo 
a.  91  Crassus  de  Asclepiade  suo  narrat.  Quid  huic  cum  Prasiensi 
illo,  qui  Pompei  aetate  ab  orandi  magisterio  se  ad  medicinam  con- 
vcrtit?  Immo  mortuum  iam  esse  virum,  de  quo  Crassus  loquitur, 
ex  huius  verbis  esse  concludendum  rede  aduotat  Pideritius,  eo  magis 
sane  propter  confusionem  in  indice  factara  vituperandus.  Maior  igitur 
natu  hic  erat  Asdepiades,  ipse  quoque  medicus  et  homo  disertus: 
quod  in  noraine  apud  medicos  pervolgato  nemo  mirabitur,  praesertim 
cum  facile  possis  conicere  patrem  vel  affinem  Asclepiadis  iunioris 
illura  fuisse.  Iam,  si  recte  sentio,  ipse  Cicero,  quem  novisse  aequalem 
celeberrimum  Komae  versantem  patet,  sie  cum  scriberet:  „Asclqna- 
des  is  quo  etc."  vocabulo  „is"  hunc  distinguere  voluit  ab  illo,  legeu- 

1)  Clo.  Brot  §.  M,  Blase,  p.  90  sq. 

2)  Cic.  ibid.  §.  307.  Nisi  rede  haec  eeelasit  Bakous.  Sed  cum  a.  87 
Posidonius  legatns  Romae  fucrit  (Flut.  Marias  45,  5),  huic  Bhodiorum 
legatioui  interfuisse  Molonem  cum  Marxio  veri  duco  similc. 

5)  Y.  Blass.  ).  ].  Biese  Mus.  Bhen.  XXXIY.  i^.  627  sqq. 

4)  Piderit  in  indice  editionis  s.  f.  Sfoengel  hist.  med.  II.  p.  6 sqq. 
laudan«  in  adnotatione  Ciceronis  locum.  Haeser  bist.  med.  I.  p.  *2<V2. 
Christ  bist.  litt,  graec*  p.  71S.  Veri  aliquid  senBiBSo  videtur  medicuti 
doctus  Florentinns  Coccbius,  attamen  falsa  ratione  rem  ezpedire  conatus 
Plinio  mendacium  vel  errorem  imputavit  probante  Ernestio  atqne,  nt 
▼idetur,  etiam  Orcllio  (in  Onomastico  TuUiano  s.  ▼.). 

6)  H.  N.  XXVI.  §.  12.         6)  XXV.  §.  6. 
7j  De  or.  I,  14,  62. 

8)  Haue  lectionem  muce  Teram  lecte  noepit  Fideritioe.  „Oum*^ 
tempoiale  inepton  est» 
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tibuH  iunc  certe  satis  perspicuus,  sed  hoc  quidem  loco  ipse  partes 
agens,  quamquam  nullas  sibi  esse  in  hoc  semone  dicit Kam  hoc 
,,ts"  Cicero,  non  CrassnB  loqnitur.  Hominis  dtKjiri  indderit  soeesse  est 
in  annom  fere  a.  C.  100^  ex  Crassi  antem  yerbis  non  sinB  probabili- 
taie  conelndendum  Tidetar  enm  antea  iam  per  longins  temporis 
spatinm  cum  illo  Tixisse.  Alier,  notissimns  medious  Prosiensis, 
pbilosophns  idem  Epieoreae  seotae  addistos*),  Antiochi  Ascalonitae 
aeqnalis'),  suprema  in  senectute  cum  mortvns  sit^),  AngusU  etiam 
Tiderit  prindpatiun,  unnsque  e  diBdpulis  eins  prindpis  medicus 
facttts  est  M.  Artorius  Asclepiades  Smyrnaeus^). 

XenodlM  Adramyttenns,  quem  Cicero  in  Asia  audiyit^),  etiam 
Koiiiae  quondam  foit  legatus  a  ciyibuB  missos  teste  Strabone^: 
dvnp  be  'Abpa|iuTTT|VÖc  ^rjTuip  imcpavnc  ftT^vijTai  EcvokXtic  toö 
ILiev  'Aciavoö  x^po^'^poCy  dTUJVicTf)C  bk  et  Tic  dXXoc  xal  eipHKÜic 
uTT^p  ttJc  *AcCac  ^tti  tnc  cuT^Xritou  xaG'  Öv  xaipdv  alriav  €lx€ 
MiGpibaTiCfAOO.  Cum  annis  79 — 77,  quibus  Cicero  Asiam  per-  . 
migrabat,  iam  inter  rhetorom  principes  numeratus  sit^),  de  hello 
primo  Mitbiidatico  loqui  videtur  geographus,  et  hoc  confecto  inter 
aimos  83  et  80  Romam  venisse  Xenoclem  censemus^). 

Reliqui  rhetores  Giaeci,  quos  se  audivisse  ait  Cicero  Khodienses 
Atticos  Asianos^^),  Romac  fuisse  non  videntur,  sed  singulos  Khodi 
Athenis  Asiae  oppida  circumvagans  qos  audivit  Cicero.  Apud  ipsiim 
vero  Romae  versatur  Faeonius  rhetor,  magister  Ciceronis  et  Quinti 
fratris  filiornm:  ad  Quint,  fr.  III,  3,  1  (a.  51):  „Cicero  imis  msUrque 
sumnw  studio  est  IMcanii  sui  rhetor is,  hominis,  opimr,  valdc  cxcrcitnti 
el  honi  (sed  nostrum  inslitucndi  genns  cssc  jhiuUo  erudidus  d  GtTi- 
KOiTepov  non  ignoras)  ^  ^).  Quure  ncquc  cgo  impediri  Ciceronis  Her  aUjue 
ittam  disciplinam  vcio,  et  ipse  puer  magis  iUo  dcdamatorio  genere^^ 
dud  et  ddectoH  videtur.  In  quo  quomUm  ipai  guogue  fuimus,  patianiur 
ühm  in  noMa  Uineribiul".  Marens  tone  erat  pner  nndecim,  Qain- 
tos  dnodeeim  annomm:  hac  igitnr  iam  aetate,  non  demmn  com  in 
repnblioa  Teraari  coeplssent^'),  rhetoriois  se  exercebant  pueri  Bomani, 


1)  Ad  Att  XUl,  19,  4. 

2)  y.  Zeller  III*,  1.  p.  549  sqq.  Cf.  Usener  Epicnrea  in  iadioe  s. 

3)  V.  Zeller  ibid.  p.  597  et  698.  n.  2. 

4)  Plin.  N.  H.  Vll.  §.  124. 

5)  C.  L  O.  m.  SS86. 

6)  GSo.  Brot  §.  316  •>  Flot  Cie.  4.  Strab.  XIY.  p.  660,  Cf.  Blau  p.  69. 

7)  XUL  p.  614. 

8)  Cic.  Brut  l  1. 

9)  Xenoclis  nomen  in  Florilcgio  Monaceod  299  (LY,  986  M.)  dohito 
an  corroptom  ait  legendumque  'Xeooerstet'|  cnios  aoteoedit  dictimi. 

Philosophum  enim  Xenoclem  aliunde  non  novuins. 

10)  Quos  enumerat  ßlaas  p.  89  sqq. 

11)  Parenthesiu  posui,  quia  Üagitatur  sententiarum  conexu. 

IS)  Bit  intellegendom  genos  6iio0enic6v;  qua  de  diitinetioae  eC  Cie..^ 
Top.  21,  79.  Paradoxa  prooem.  6. 

13)  Benihardy  BAxü,  Litt-Geach.  p.  46. 
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DiodotiM  stoktis  philosophns  Cioeronis  pueri  magister,  viri 
fiunüiaris  falso  Tocatnr  Metelli  Nepotis  in  arte  rhetoriea  praeeeptor 
apnd  tlütarehum'):  Aiob6Ti|i  hk  Tip  bibacKdXi)i  twv  ^n^^opiKiSiv  diro- 
Oavövn  KÖpoxa  XiOtvov  dmcr^avTOC  aöroO  (Mct^XXou)*  AucaCav, 
l<pi),  T^jv  4<otP^  TCToWvtti*  TT^TCcBat  toOtov,  oö  X^T^tv  Ihi- 
ta£€V.  Contra  in  Cioeronis  Tita  apad  eundem')  legitnr:  8di|iac  bk 
(M^xeXXoc)  OiXaTPOV*)  tdv  KaGriTnT^lv  ^m|yi€X^cT€pov  ^Tt^crncev 
aÖToG  TO»  Tdtpqi  xöpaxa  XiOtvov*  Kai  6  KiK^pujv  Toöt*,  l(pr\,  cocpti^- 
T€pov  dTTOiricac"  TT^T€c6ai  Tctp  C6  päXXov  f|  X^T^iv  ibIöaHev'*).  Utrnm 
falsum  Sit  facile  diiudicatu:  minime  Fhilagme  pro  Diodoto,  per- 
facile  autem  hic  pro  illo  substitui  potoit  ab  homine,  qui  propriam 
sdentiam  male  intulit:  legit  qnaedam  de  Cicerone  (Hetelii  nomen 
panllo  remotins  est),  de  magistro  mortao,  atqne  cum  similia  de 
Diodoto  sciret,  hunc  pro  homine  ignoto  posuit.  Philagrus  autem 
iste  Metelli  in  rhetoricis  praeeeptor  idem  esse  mihi  videtur  ac  Rho- 
diensis  rhetor  Philagrius,  una  cum  Artamene  Aristocle  Molone 
nominatus  a  Dionjrsio^j,  ut  qui  Hypeiidem  secuti  quidem,  tarnen  non 
sint  assecuti. 

In  Bruti  contubernio  versabantur  (praeterire  enim  licet  Hera- 
clidem  ißtum  Temnitam,  qui  in  Flacci  causa  una  cum  multis 
Graecuüö  testis  ßomam  venit  „hoftw  mej'tus  ci  lofjtiax"y)  EmpyluB 
et  Straten  rhetores.  De  illo  haec  trtulit  Plutarchus^):  *0  b*  ''6^- 
TTuXoc,  ou  Ktti  auToc  (^BpouTOc)  ev  TttTc  tTTicToXaic  Kai  Ol  91X01 
jHt|LivrivTai  TtoXXdKic  ibc  cufißioOvToc  üutuj  pniujp  fjv  küi  Kaia- 
XeXoiTTe  MiKpov  (lev,  ou  qpaOXov  bk  cufTpOMMCi  Trepi  xr^c  Kaicapoc 
dvaip^ceuuc,  ö  BpouTOC  iniTeTpcttrrat.  Annis  igitnr  Ai/AS  Bomae 


1)  Drumaun  V.  p.  230.  n.  7.   Zeller  HI,  1.  p.  686. 

2)  Apophth.  Cic.  7. 
8)  0.  t6. 

4)  (t){Xupxov  praebcre  unom  codioem  MotooTienBem  testaftnr  Wytten- 
bach  Flut.  Moral.  I,  2.  p.  813.  n.  7. 

5)  Interpretandnm  esse  hoc  aliter  pato  atque  intcrpretatua  eat  Dru- 
maan  U.  p.  86.  n.  l ,  qui  de  nimio  Metelli  orationia  tamore  inteUegere 
videtor.  Snbeiie  enim  opinor  sab  Graeco  ir^recGai  Latinum  „vomra^ 
i.  e.  „iactare  se  cum  impudentia  et  insolentia",  ut  referatur  non  ad 
dicendi  genua,  sed  omnioo  ad  bominiä  naturaux  et  mores.  Vox  <;st  Ci- 
ceroni  in  delicüs  habita:  qnater  extat  in  oratione  pro  Seatio  (v.  lialni 
ad  §.  IX  plnra  affert  Schnets  in  indice  latinitatis  Ciceronianae.  „VolikUf' 
Clodius,  Catilina,  in  oratione  Pisoniana  (25)  homo  ,,roh'tn7ts"  opponitur 
viro  nioderato  et  constanti.  Eoque  libentiu«  sie  inltipietabimur,  cum 
sciamus  Mctellum  Ciceroni  fnissc  adversarium  molcbtum  atque  odiosum 
(Dramann  1. 1.)  et  egregie  in  rem  qnadrent  ,JUirbuleHtae  conHones  MeMlif* 
(ad  Att.  IV,  3,4)  et  quae  „intonuU  vox  perniciosa"  eiusdem  (pro  Mur. 
81).  Dixit  igitur  Cicero:  voUtare  ie  docuit,  non  dicere.  Graecum  tt^tccSoi 
haiic  aigniücationem  non  habet,  aed  verbum  pro  verbo  fuit  reddendum, 
ne  acnmen  dieti  obiunderetnr. 

61  De  Din.  8. 

7)  Cic.  p.  Flaoc.  18,  42. 

8)  Brat  2. 
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degisse  videtur.  In  serratis  GioeroiiiB  sodiptis  non  iiiTeiiitiur,  at  non 
est  dabitandam  eundem  esse  ISmpylnm  Bhodinm,  cniaB  meatumem 
faeit  apud  QuiDtilianum'):  „Ckiro  eerie  Chraecanm  Mehrodantm 
Sapsium  et  Empylum  Bhodtum  nosbronmqae  Horttnamm  traäUSi, 
guae  cogitaverant,  ad  fferlmm  ttt  agmdo  rettUUsstf*.  Empyti  „Bruhm" 
notnm  faiwe  Flutarcho  inde  apparei|  qiiod  de  eo  iudicat,  nsimi  qaoqve 
enrn  esse  hoc  libro  inide,  quid  bene  de  eo  iodioat*). 

De  Stntone,  Spirota,  si  credis  Appiano*),  idem  Plutarcbus*) 
auotor  est  admodnm  locuples:  poet  pagnam  Philippicam  Brutus 
moritnrus  dvexi«pnc€  M^TO  bu€tv  ^  tpiujv,  olc  fjv  kqi  Crpd- 
TUiv  6  dwö  Xöyujv  ^rjTopiKoiv  tctovüüc  auTiu  cuvrjGnc.  Hie  homo 
primas  fere  agit  partes  in  Flutarchi  de  Bruti  inorte  narratione: 
mimm  in  modnm  iterum  atqne  iterum  a  Bruto  ad  Straionem 
ducimur.  Legas  ipse,  quomodo  pergat  Plutarchus:  Kai  toötov 
(tov  CxpdTajva)  ^f^icia  TiapacTricd^evoc  ^auiiu  koi  t6  Ji'rpoc 
TUMVÖv  erri  ific  Xaßfjc  laic  x^pciv  dficpoTtpaic  tpeicac  Kai  irepi- 
7T€cujv  eieXtuiricev.  Oi  be  (paciv  ouk  aOiov  dXXd  töv  Cxpd- 
Tiuva  TToXXd  Trdvu  toö  Bpourou  ber|0evToc  dTTOCTpeijjavTa  ifiv  öijiiv 
uTTOCxficai  TO  5icpoc'  dxeivov  b€  pu|U)i  TTpocßaXövia  tö  cie'pvov  koi 
biiucavia  cuvTüjauuc  dTioBaveiv-').  Sed  nondum  satib  de  Htratone; 
perj^itnr:  ToOtov  be  töv  CTpdTUJVa  MeccdXac  ^xaipoc  üjv 
BpouTUJ  Kaicapi  biaXXaT€ic  im  cxoXfjC  Tioxt  rrpoctVraTe  kqi  ba- 
Kpucac  eiTTf  OuTÖc  tCTiv  lu  Kaicap  6  tlü  tpuj  BpouTUJ  Tr]V  TeXtu- 
TQiav  u7T0upxr|cac  X^^P'^-  'AnobeHd/aevoc  ouv  ö  Kaicap  ecx€V  auTÖv 

IV  T€  TOic  TTÖVOIC  Kttl        TOIC  TTCpl  ''AkTIOV  dtWClV  €Va  TUJV  TTtpi 

ttÖT&v  droOii^  Tcvoji^viuv  '€XX^vuiv.  Nonne  satis  de  eemet  ipso 
vir  snmnina  Straton,  ex  quo  baec  omnia  referre  Plntarehnu  rnani- 
festiun  est?  Habes  Oraeealnm  inepte  loquacem,  qui  in  enarrandia 
magnis  rebus  se  ipenm  legenii  olferre  nolenti  Tolenti  simulque  efferre 
nullo  loco  omittit.  Yere  antem  rbetoricum  scribendi  genas  siqpiiint 
et  ultima,  impiimis  clausula  ihythmica  in  Terbis,  quibus  se  oommen- 
datum  esse  ait  Caesari  . .  öiroupr^coc  xApWt  et  quod  inest  in  tote 
enuntiato  tragicum  qnoddam  irdOoc.  Ne  mnlta,  pariter  atqne  Em- 
pylus  ,3i*utum"  sie  Strato  libellum  mibi  yidetur  coDscripsisse  „de 
Brati  morte'*  (yd  qualem  tibi  fingas  eius  titulam)  in  quo  suimet 
mentionem  faoere  non  oblitus  est.  Et  profecto,  si  revera  (neque 
est,  cur  bac  de  re  dubitemus)  ultimis  interfvit  Bruti  horis,  defuisse 
buic  scribendi  oocaeioni  talemqne  niateriam  intactam  reliquisse  rhetor 
iste  Graecultts  m  est  putandos.  Etiam  quod  post  pugnam  demum 


1)  X,  6,  4  Ftagmentum  est  iaeertae  aedis  (t  XL  p.  188  ed.  Baiter- 
Kajter). 

%)  Heeren  de  fönt,  et  auct  vit.  parall.  Flut  (in  Comment.  societ 
reg.  litt.  Oottinir.  IV.  p.  124). 

3)  B.  C  IV,  131.  Gf.  Dramann  IL  p.  149.  n.  4  et  5. 

4)  Brut.  52,  3. 

6)  Cf.  Appian.  1.  1. 
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Actiacam  scripsit  vel  edidit  libelliim satib  coraprehenditur  inde, 
qiiod  temponim  habiiit  rationem.  Res  nondum  ad  discrimen  vene- 
rant,  et  potuit  Antonius  vincere:  timc  vero  aut  omnino  non  aptus 
eml  über,  qui  prodiret  in  lucem,  aut  aliam  induere  debuit  formam.  — 
Situe  hic  vir  unus  ex  octo  Stratonibus  (uuus  intercidit),  quos  onu- 
merat  Diogenes  Laertius^),  diiudicari  nequit:  si  est,  quartus  fuit,  qui 
Philippi  et  Persae  regum  eum  Bomaais  bella  eDamiTii 

OotaYiaoi  praeceptor  erat  Apollodonui  Pergamenus,  de  quo 
egerunt  Pideritias*)  et  Blaaaias*).  Iter  illnd,  quod  fedt  eum  Octa- 
viaao  adalesoentiilo  ApoUmuam,  inddit  ia  aonnm  45*^).  Tmic  erat 
iam  ptgrcmdM  iiafi»"^,  itaqne  cum  flomisBe  eum  a.  C.  65^  testetur 
HieronjiniiB,  credendnm  est  Blassio  iam  ante  atumm  100  natum 
esse  ApoUodomm  oontendenti. 

Male  res  eonfandit  Forcellinius^)  ad  hone  referens,  qnae  de 
ApoUodoreo  narrat  Seneca^)  HoflOho;  qui  nominator  etiam  ab 
Horaüo'^): 

,,MtUf  levis  tpea  ä  certamma  dwiüanm 
ä  Maschi  causam . . 

ad  (juae  Porphyiio:  „Moschus  hic  l'crgnmemts  rhetor  notissimtis  reus 
vcncßcii  fuit:  cuim  causam  cx  primis  tum  oralorcs  egcrunl  Torqualus 
hic  . . ,  et  Asinius  Poüio".  Igitur  anno  a.  C.  20,  quo  conditum  esse 
Horatii  sermoiiem  iudicat  Kiesslingius,  causa  ista  agebatar"). 

Clarisslmuiii  ApoUodori  disdpnlum  Dionyaiiim  Attionm") 
Bomae  fbisse  non  traditar,  veri  tarnen  est  simiUimiim. 

Horatii  oomes  in  itinere  Bmndisino  (a.  37)  erat  rbetor  Helio- 
donu  „Oraeeonm  Umge  docHsakmul"^.  For^isse  idem  est  auotor 
ItoXikuuw  Oau^ÖTUiv  apnd  Stobaenm^*). 


1)  Hoc  ex  oltimis  apparet  verbis. 
•    2)  V,  61. 

3)  De  Apollodoro  Fergameno  et  Theodore  Gadarenai,  Marbiirgtt848. 

4)  L.  1.  p.  155. 

6)  V.  Drumaun  lY.  p.  264. 

6)  Suet.  Aug.  89. 

7)  Ad  annum  66  adnotatum  habet  cod.  AniandinuH,  ad  64  cctcri 
codd.  Falso  ante  Scboenei  editionem  Eusebii  iibiquc  legebatur  Apollodori 
dK^/|  a.  6.3.  Tnde  quod  hoc  ip80  anno  natua  est  Augustus  diBcipuhi», 
magistri  ÜK^qv  com^utavisse  yideiur  Uieronjmus.   Cf.  »upra  p.  366.  n.  4. 

8)  In  Onomastioo  s.  ▼. 

9)  Controv.  IT,  13,  18. 

10)  Epist.  I,  6,  9  (ad  Torquatiim  iuris  consultnm). 

11)  De  Publilii  seuteniiis  qucstus  est  Moschus,  ben.  controv.  VII,  3, 8, 
infra  p.  401. 

12)  De  quo  V.  Blase  p.  166,  cf.  lopia  p.  878. 

13)  Hör.  Sat.  I,  5,  2. 

14)  C,  6.  V.  KiessliDgii  notam  ad  1.  L  et  infra  p.  403  c.  n.  7.  De 
Philisto  quodam  in  Aagusti  domo  vivente  narrat  Bnpplemeiitiim  ad 
Donati  vitam  Yergilii,  (ap.  Reifferscheid.  Suet.  roll.  p.  67.)  ut  hoc  esse 
medü  aevi  neqne  estaie  in  uUo  oodioe  doooit  me  Manins.  Et  ut  nihilo- 
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Romae  ftÜBse  Dlodomin  Sardensem  inniorem  Strabonis  anii- 
com  e  rebus  traditis  est  colUgendum.  De  daolnu  enim  fanios  nomiiiis 
rhetoribas  haec  tndit  8tnbo'):  dvbpcc  bi  t^T^^vaci  (Ik  Cdpbcuiv) 

ToG  auToC  T^vouc  Aiöbujpoi  buo  o\  ßrjTopec,  div  6  irpccßOrepoc 
dKCtXelTO  Ziuväc,  dvf)p  TToXXouc  dTÜJvac  nxujvicu^voc  uir^p  rnc 
'Acioc,  Kord  bfc  Tf)v  MiGpibdrou  toö  ßaciX^uuc  £«pobov  aliiav  ^xn^iwc 
die  d9iCTdc  irap*  auroö  idc  iröXeic  dTreXucaro  Tdc  biaßoXdc  dno- 
XoipicdiyKVOC*  TOÖ  hi  veuiT^pou  9(Xou  ^iv  t^voiii^vou  Kai  kropixd 
cuTTPt^MMaTa  ^CTi  Kai  }ii\r\  Kai  dXXa  iroi^Mara  Tf)v  dpxaiav  Tpa9^v 
eTTiqpaivovTa  kavujc.  lam  mittimas  maiörem,  Mithridatis,  ut  videtur, 
assectatorem*),  praesertim  cum  etiam  epigrammata  eius  aliquot 
servata  in  Anthologia  Palatina^)  nuUum  monstrent  vestigium,  iinde 
Koinae  eiim  unquani  versatum  esse  concludere  queamus.  Iiiniorem 
vero  ibi  tuissc  iam  inde,  quoil  fuit  Strabonis  amicus  ipsius  quoquo 
ibi  versauiiy,  veri  simile  est,  probat ur  aiil€ui  eius  epigramuiaüs, 
quae  leguiitur  in  Anthologia  Palatina  IX,  219  et  405^). 
A.  P.  IX,  219  : 

AlxißÖTou  CKupolo  Xiirdiv  Tiebov  *'IXiov  InXui 

oloc  ^AxiXXcibric  TipöcOe  NcotttoXcmoc, 
TOioc  dv  Alvedbrici  N^piuv  dtföc  dciu  'Pd|noio 

veixai  in  lÜKUpÖTiv  Oußpiv  dueupdjievoc, 
Koöpoc  ^t'  dpTiTe'veiov  ex'^v  xvoov  dW  ö  fitv  ctX^^ 
60€V'  6  b'  d|i(poT^poic  Kai  bopi  Kai  co9ig. 

IX,  405: 

*Abpr|CTeid  ce  bia  Kai  NxvaiTi'^)  ce  q)uXdccoi 
napO^voc,  f)  ttoXXoOc  vpeucaiidvt]  N^fiecic 

bcCbta  cdv  T€  (punc  ^poTOV  Ti^irov  V|bi  c&  icoCpc 
br)V€a  OccircdTtc  koI  m^voc  i^vepönc 

Kai  coqpinv  Kai  jLif]Tiv  iiricppova'  Toidtbe  t^kvo 
ApoOcc  iT^Xeiv  MOKdpuiv  ireuBdfieO*  dOavdruiv. 


minus  ▼erom  relatom  rit,  tarnen  hic  onitor  poesin  mediocriter  doctas 

certc  non  idem  erat  ac  Philistio  Nicaenus  miniographus  clariuimiM  (de 
quo  iüfra  agam),  ut  param  considfrate  putavit  Teuffelius  II.  L.-G.  §.  264,  f.. 
Huius  enim  nomen  apud  posteriores  homines  litteratos  celebratius  erat 
notiuiqne  (ef.  Stndemnnd.  Menuidri  et  PhilietioiiiB  oompaiatio,  Yratial. 
1887.  p.  8),  quam  ut  talibue  ■igniflcaii  ponet  epithetis.  Alium  Teuffelii 
enorem  eodem  loco  commiMiun  iam  rapra  conezimoe,  t.  p.  882.  i.  f. 
1)  XIII.  p.  628.  • 

5)  Benam  MühfidatiOQm,  de  quo  leqnitor  Strebe^  Fompdttiiiim  eet^ 
non  Stulanmn,  cum  Diodoroa  Zona«  in  Philipp!  extet  ooiena.  Cetemm 

cf,  quae  eupra  (p.  390)  monuimus  de  Xenocle. 

3)  lu  unum  conlecta  apud  ürunckium  Auall.  II,  80. 

4)  Praeterea  alibi  occurrunt  nomioa  Bomana:  Miiximue  (VI,  243) 
—  Paulla  (VII,  700)~Labeo.  (VII,  684),  onias  eommempratur  naufngiom 

factum  „in  lonico  man":  quod  Romae  poetam  scribere  iodicat. 

6)  (rrandi  scribendum  littcr.i  >ive  ductuin  a  Thessaliac  oppido  'Ixvai, 
(cf.  ätrab.  VIIL  p.  436)  eive  ab  ixvoc,  ut  ait  „die  bpürerin'^ 
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Hoc  altemm  epigramma  refereudum  esse  opinaiur  lacobsius ad 
Drusum  Oermanioi  filiam,  qui  natas  p.  C.  7/B  obiit  a.  34^);  quis 
faorit  Nero  iu  prior«  oarmine  landatos*),  se  nescire  fatetar.  Sed 
qua  de  causa  ad  diyersos  missa  esse  epigrammata  putemus,  non 
Video  I  qaoniam  qoae  in  eis  legnnior,  de  imo  dici  possnnt  atqoe 
dieta  esse  yidentiir,  wiaosqne  nomen  in  bomine  geniis  Claadiae  nemo 
mirabitiir.  Praeterea  Germanid  filii  omnino  non  arceesendi  mihi 
videntor  ad  eiplicanda  haeo  epigrammata,  qnippe  qnae  ab  amico 
Btrabonis  vix  scripta  rint  annis  p.  G.  23—26,  cum  iam  a.  C.  29  ipse 
Strabo  Bomam  yenerit  annnm  ageus  trigesimam  qnartom,  neqae 
plaoet  carmina  missa  fingere  ad  adulesoentulos  Tiberio  avo  snspi- 
cioeos  einsque  odio  et  saevitia  vexatos  ita,  ut  Drustim  vinculiä  Romae 
eontineret'),  ntmmque  hostem  iudicatum  perire  iaberet^).  Befero 
eqoidem  nte'nmqne  Carmen  ad  Druanm  Neronem^),  LiTiee  fi^om  alte- 
rum,  Angusti  privignum  amatiflsimnm,  quem  mortuum  ipse  publice 
laudavit  elogiumqno  versibus  compositum  inscribendum  tumuln 
curavit^,  qui  honores  quiuquennio  ante  legitimum  tempas  petivit®), 
quem  laudibus  etfeit  Horatius^),  quem  Suetonius*®)  dicit  „ftdssc  ... 
non  miniis  gloriosi  quam  civilis  animi":  0Ö€V  bopi  xai  coq)ir)  canit 
poeta.  Iam  nunc  alludeie  videmus  eundem  ad  ipßum  Divum  Augustuni 
verbis:  Toidbe  UKva . . .  TteXeiv . . .  dOavdiuJV  Geujv.  Natus  est  Dnisns 
a.  C,  38,  erat  igitur  cum  Strabo  Romam  veniret,  puer  novem  anno- 
runi;  quin  ibi  cognoverit  geographus  Diodorum,  vix  dubiiandiim 
est:  vides  et  res  et  tempora  sententiae  nostrae  suflfragari.  Uude  vero 
Jtümaul  tunc  redierit  Drusus,  non  liquet.  Conies  haiid  scio  au  iuerit 
Augusti  {iv  Alvedbr|Ci)  aliquo  in  itinere  vel  alicjua  in  expeditione 

üno  tenore  disputandum  eät  de  rbetoribus  partim  olim  certe  par- 
tim nunc  quoque  darissimia  Potamone  Theodore  Antipairo  Hermagora. 

Polamonem  LeebonaoÜs  flHiim  Mytilenaeum  tnotorit  lapidum 
allatifl  noTis  teetimonüt  Ciehorina*')  bia  eum  principem  legationis 


1)  A.  G.  t.  IX.  p.  80  et  XIII.  p.  884. 

2)  y.  Mommsen.  in  Uenu.  XIII.  p.  247. 

8)  Pctait  cogitaie  de  Nerone  Dmii  fratre  nato  p.  C.    (c£  Momm- 

aen  1.  l). 

4)  Suet.  Ti.  65. 

5)  Snet.  Ti.  64. 

6;  Plenum  eina  nomen  leoitar  in  inacript  Oielli  616:  „D.  Clandina 
Nero  DmsuB  GormanicaB**  et  aubi. 

7)  Suet.  Claud.  L 

8)  Dio  LIV,  10. 

9)  Carm.  IV,  4. 

10)  L.  1. 

11)  Simili  carmine  Crinagoras  eiadcm  triiiy»oribuä  Uomao  vereatus 
Marccllum  a.  C.  25  ex  llispania  redeunt^m  salutat  A.  P.  VI,  161.  Cum 
altero  opigrammatc  comparari  quodammudo  [»otest  eiuädcui  poutae  in  Mar- 
cellmn  ep.  IX,  646. 

12)  In  libello  „Born  nnd  Mytilene**  inacripto;  comprehendii  qnae  in- 
degavit  p.  62. 
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My  tilenueonun  Hoiiiaiii  venibse  unnis  a.  C.  29  et  25*)  Oöiendere  Sta- 
dens, atqiie  anno  29  primurn  Urbein  e>im  vidisso  coutcndens.  Quibiis 
ut  adsenliri  non  possemus,  iain  antequani  oblooutus  ei>i  aliis  de  causis 
MomnisenuB*),  nos  quidem  adducti  eramiis  eis  rationibus,  quas  in 
Theodor!  vitam  inquirentes  erueramus.  Ilunc  rhetorem  Gadarensem 
tempore  belli  Mitiiridatici  deleta  patria  urbe  Romam  venisse  suspicatur 
Cichorias^)  pro  ezemplo  afferens  Demetrinm  Oadarensem.  Bes  tarnen 
nimiB  inoerta  est,  (juoDiam  Demetrinm  quoque  timc  Bomam  nugraBse 
non  modo  non  traditur,  sed  etiam,  cum  Pompeins  in  hniua  Demeirii 
gratiam  reBÜtoi  a.  63  oppidnm  pauUo  ante  dimtam  insserit^),  longins 
tnno  iam  temporia  apatinm  apud  Pompeinm  degisse  libertnm  istum 
admodom  yerisimile  est  Beete  tarnen  idem  e  traditis  rebus  collegit 
primum  Bomam  se  oontoUsse,  tone  demam  in  Bhodam  transmigrasee 
Theodorunif  non  e  contrario  Bhodo  Bomam Bomae  enim  Tiberiam 
ittstruzit  ibique  aliquantum  temporis  commoratus^  Bhodam  petivit 
rhotor,  ubi  quem  puer  magistrum  habuit,  Tir  denno  siudiose  audivit 
Tiberius,  quo  nihil  niagis  cogitari  potest  consentaneum.  Iam  adeun* 
dus  est  Suid.  s.  v.:  Oeobujpoc  fabapeuc  co(piCTf|c  dirö  bouXuiv  öt- 
bdcKaXoc  T^TOvibc  Tißepiou  Kaicopoc*  direi  cuvcKpCeri  TTcpi  co<pt- 
CTiKTic  (i•fUJVlcd^evoc  TToTd|iUJVi  Kai  *AvTi7rdTpiu  auTfj  rrj  'Puufari, 
im  'Abpiavoö  Kaicapac  ö  u\6c  auTou  'Avtujvioc  cufKXrjTiKoc  tft- 
vexo*  ßißXia  be  k.  t.  X.  Duplex  inesse  in  bis  verbis  mendura  apparet. 
Primum  enim  enuntiatnm  inde  ab  ^Trei  be  usque  ad  'PuJ)at]  poscit 
ctTTobociv,  tunc  vero  uon  ferenda  sunt  insequentia  inde  ab  dm  'Abpi- 
avoö  ubque  ad  d"feveTO,  de  (pubus  postea  videbiraus.  Pro  €7Tei  be 
Kiisterus  iam  coniecit  erreiTa;  sed  displicet  sie  sententiarum  conoxus.: 
magister  Tiberii  factus  est,  deinde  compai'atus,  par  inventus  (hoc 
signifieat  cuvexpiGTi)  Potamoni!  Excidisse  quaedam  post  'Piwfiri  de 
eventu  dispntationis  putat  Cichoriuö  sed  t^ualia  haec  esse  possunt, 
cum  eventuni  «  btendat  iam  illud  cuveKpi6r|?  Veram  esse  et  ne- 
cessariam  cenbeo  coniecturam,  quam  dubitanter  profert  Blassius^): 
direibf)  pro  tradito  inel  bi:  non  postea  quam  Tiberü  magister  ÜMtoa 
est,  in  ipsa  urbe  parem  se  praestitit  co<ptcnKf|c  magistrnm  Potamoni 
et  Aniipatro,  sed  versa  yioe:  Tiberii  magister  eleetns  est,  com  com- 
pararetur  in  arte  docendi  cum  clarissimis  tone  Bomae  docentibus  Po- 


1)  Corrigendum igitur euse Suidam,  qai Potamonis dK|ii^vponit ini Ti- 
ßcpCou  Kaicopoc  —  quod  cur  factum  tit|  probabiliter  ezponit  Gicboriat  L 1. 

2)  Sitzungsber.  d.  Berl.  Akad.  1889.  p.  976  sqq.:  quibus  postea  atemur. 

3)  L.  1.  p.  63. 

4)  Drumann  IV.  p.  487. 

6)  Id  quod  Toluit  Blaasins  i  i  p.  168  enasse  suspicatu«  Quinülia- 
nuni,  cum  III,  1,  17  Tiberium  a.  Ch.  6  Bhodi  atudiose  audivisae  Theodo* 

lum  diccret. 

6)  Usque  ad  annum  27,  si  recte  coniecit  (Jichorius  p.  63. 

7)  P.  62  in  n.  Bembardyum  eecntoa  et  Wachsmnthinm  (Symbol.  Bonn, 
p.  141.  n.  9),  qui  siipplendum  opinator  fjqiciOf)  6id  Tfiv  iraibeuov  ical. 

8)  P.  168.  D.  6. 
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iamone  et  Anüpatro.  Sic  res  intellegitiir,  nec  desunt  exempla,  quibui 
probotar^).  Tiberius  naloa  est  a.  42,  quattuor  aimu  pott  mater  Octa- 
Tiaao  mipnt,  a.  83  pneor  novon  annomm  patrem  mortunm  landavit^) 
atqaa  eftlamsi  ipse  ocalionem  non  alabafa¥0rii')|  magistro  tarnen  certe 
iam  uBut  est  rhetore.  His  igitnr  aimis  Theodomm  ad  erudiendum 
priyignam  ab  Octayiano  ob  famam  arcessitum  ese  putamus^).  Ergo 
Potamo  non  primum  a.  C.  29  Rom  am  venit,  sed  antea  iam  ibi  rheto- 
ricam  docuit.  Accedit  aliud.  Parthenii  Nicaeensis  carmen  „Crinagoras'' 
inscriptum  celebrasse  poetam  notissimum  Mytilenaeum  omnes  con- 
sentiunt.  Alterum  vidisse  alterum  et  necessitudine  sibi  coniunxiase 
nusquam  nisi  Romae  non  minus  est  consentaneum.  Natus  autem  est 
Partlienius  anno  fere  a.  C.  90*^).  Atqui  ex  Cichorli  sententia  a.  29 
primum  una  cum  Potamune  aliisque  Romam  venit  Crinagoras,  con- 
fecto  autem  focdere  in  patriam  rediit  et  Romae  mansit  post  alteram 
demum  legationem  a.  25.  Post  hunc  igitur  aunum,  si  res  ita  se  lia- 
beret,  condituiu  esset  carmen  illud  a  sene  septuagiuta  feie  aniionim: 
quod  quamquam  fieri  potuit,  minus  tamen  est  probabile.  Haec  autem 
argumentatio  e  coniectura  orta  nunc  fulcitur  Mommseni  disputatione 
addita  novis  titnlis  Asiaticis  a  Cichorio  nuper  editis^),  in  qua  de- 
monstravit  neu  a.  29,  sed  iam  45  priorem  istam  legationem  Romam 
Tenlsae  avgmiiAntis  ex  i^n  lapidiboa  petitis.  Itaqae  tano  oonfecta 
lagstione  ▼«!  carte  band  ita  oralto  poat  in  ürbe  dooere  ooepit  Potamo, 
imde  revooaeae  oum  Tidentor  ^ytilenaei,  nt  praeficereat  altari  illi 
logationi  mvam  notiaammm  apiidB<MDaaoB  et  apvd  qmimpriiioipem^. 


1)  Iam  Tidimos  Pompilimn  Andronicum  grammaticum  Camas  tränt- 

migraa^e  „cum  se  in  Urbe  non  Antonio  Gniphoni  soJum  sed  ceteris  etiam 
deterioribus  poatj^oni  mdaret  (Snet.  gr.  8).  Sic  Yerrius  Flaccug  „guia 
doeendi  gentre  mastime  inelmruti,  ah  Äupuito  nepotihn$  ein» 

praeceptor  electus  est**  (ibid.  17).  Sic  denique  Crassitius  Pasicles 
„inclaruü  et  doaiit  multos  et  nobiles,  in  his  luhivi  Ant&nium  (apiul  ücta- 
viam),  ut  Verrio  quoque  Flacco  compararetur'*  (ibid.  18).  Uoc  „com- 
pararetwr"  prorsua  idem  est  ac  äuidae  cuveKp(6r). 

2)  Suet.  Ti.  6. 

8)  V.  Cichorium  1.  1. 

4)  Quocum  egregie  congruit,  quod  ad  ipsura  annnm  83  TheodnrI 
dNiul^v  adponit  Hieronymus  (nou  recte  adhuc  legebatui:  amneruü 

of.  tnpra  p.  866.  n.  4). 

5)  Cr.  infra  p.  405. 

6)  Sitzungäber.  d.  Bcrl.  Akad.  1889.  p  973  sqq. 

7)  In  patria  quoque  scbolam  habuisse  Potamoueiu  testatur  »Seneca 
(Snaa.  II,  16)  atque  ibi  haud  dubie  coepit  docere  et  ita  inclaruit,  nt  le> 
gatiooii  a.  46  mittendae  princeps  eligeretur.  Neqae  Romae,  sed  Mjti- 
leuia  snpremnm  diem  videlur  ooiisse,  si  recte  epistulam  illam  i  rincipis 
apud  Suidam  servatani,  qua  ab  omni  iniuria  be  esse  defenaurum  Pota- 
uioaeni  pollicetur,  datam  exigtimamas  provectiori  iaui  aetatu  redeunti 
in  patriam^  ibiqne  remauoio.  NofuiO^niv  atttom  koI  wricrnv  Tf)c  irdAsuic 
in  metsriptionibai  nominaTemnt  Myiilenaei  dvem  egregie  de  ipsis  meri- 
tum  sollemni  ntdtataque  in  trihurndis  bis  bnnoril»iis  fnrmnla.  IJomao,  ni 
fallor,  audivii  l'otamouem  Lotion  iute  (cf.  Piut.  Alex.  Ol)  peiipabeticas, 
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Anti^ter,  rhetor,  qui  ona  cnm  Potamone  nominator,  hodie 
saiifl  ignotns  est^). 

intiiiia  glooMO  verba:  iiA  'AbptovoO  Kaicapoc  6  üldc  oötoO 
(Theodori  Gadarensis)  'AvrUwioc  curicXTinKÖc  ^T^vero  hie  farri  non 
pOBBe  patet,  atqae  Antonii  nomine  addaotns  sum,  ut  irrepsisse  ea 
censeam  ex  insequenti  glossa:  Bcöbujpoc  iroii)Tj|C  ÖC  If^^^  bidqiopa 
bi*  iwSiV  Kai  clc  KX€07TdTpav  Inwv:  quem  eandeni  esse  snspicor 
atque  paedagognm  Tlieodorum  Alexaudriae  ▼ersantom  apud  Antoniom 
et  Cleopatram^).  Hio  vel  filins  eins  a  patrono  manumissns  Autoniiim 
Theodomm  potuit  se  vocare.  Tarn  nomen  explicatar,  sed  de  tempo- 
rum  ratione  eadem  restat  difficultas  neqne  tolli  potest  nisi  aut  Ha- 
drian! nomen  corruptura  aut  ulujvöv  pro  uiov  scribendura  esse  pntas. 

Theodori  discipulus  erat  Hermagoras:  hiiius  nominis  quot 
fuerint  rlietores,  discrepant  virorum  doctorum  sententiao'),  quare 
denuo  testimonia  sunt  adeunda.  De  Tiieodori  discipulo  gravissimus 
est  testis  Quintiiianus*):  ,.plura  scripsit  Hicodrtnis,  auus  auditorofn 
Hcrmagoran  sutU  qui  videi-int".  E  verbiß  apparet  paucos  fuisse,  senea, 
ut  descendamus  in  annos  p.  C.  20 — 30,  quae  tempora  bene  con- 
gruiint  cum  iis,  quae  de  magistro  Theodore  computavimus.  Idemcerte 
Quintiliaui  Ilermagoraa^)  inest  in  glossae  Suidianae*')  verbis:  ^Tiai- 
b€uc€  bk.  oijToc  ^€Td  KttiKiXiou  dv  'PiJü)ig  im  Kaicapoc  Auto^ctou 
Kai  TeXeuTqi  Tiöppui  rf)c  f|XiK(ac.  Neqae  enim  duos  Hermagoras 
ntmmqae  rbetorem  eodem  tempora  Boniae  Yizieae  snmemne  nee  sine 
oerto  qaodam  ooosilio  una  emn  ipso  Gtoeilio  doeniflse  Hermagoram 
narrasee  mihi  Tidetor  anetor  HesTehü.  Etenun  nt  hic  (Qermagoi-as) 
Theodori,  ille  (Caeeüins)  ApoUodori  fiiit  disdpoliiB,  uterque  magi- 
stromm  dlTena  seq^entinm^  inter  seetatoree  faeile  notiaaimiis.  More 
tarnen  solito  a  lexioographo  in  unam  oonglntiiiatos  esse  duos  bpau- 
vu|Liouc,  Teterem  Hemiagonuii  Temmtam  et  minorem  Theodori  diaei- 

ut  videtur,  philoBOphus  (Zeller  II',  2.  p.  931.  n.  8,  cf.  III',  1.  p.  777.  B.X 
non  Senecae  magister,  Sextii  assecla  (Zeller  III',  1.  p.  676,  n.  3). 

1)  Idem  laudatur  a  Dione  Cbrysostomo  XVIIi.  p.  480  R.  una  cum  Theo- 
dore et  Plotione  eini  aeqtuüi  ^ieronym.  ad  a.  C.  81).  Patrem  enm  eve 
Nicolai  Damasceni,  quem  fuisee  i>€ivöv  X^t^iv  filins  tradit  (Suid.  s.v.  N.) 
putat  Cichorium  p.  62.  Attamen  non  lepatum  civium,  sed  ipsum  quoque 
scbolam  rbetoricam  babentem  in  Urbe  versatum  esse  AnUpatrom  e  nostra 
dispatatione  sequitnr. 

^  S)  Plut.  Anton.  81,  1.  Homo  nefarioi  IC  Antoaimn  AntjUmn  An- 
tonii e  Fulvia  filiura  Octaviano  prodidit,  qni  enni  neoari  insoit. 

8)  V.  Harnecker  Die  Träger  des  Namens  üermagora«,  Ann.  pbil. 
CXXXI  p.  TOiqq.,  qni  quamquam  emdem  ac  not  aneentoe  ett 

nmnerum,  res  tauen  male  oonftindit. 

4)  III,  1,  18. 

6)  Qui  saepiug  occurrit  apnd  Senecam  rhetorem. 

6)  8.  T.  'Gp^atopac  T/^ivou  Tf\c  AioXiöoc  6  dinKXr)6elc  Kapiujv  ^i^Tuip 
T^ac  ^T|TopiK&c  fli|IX(oK  9*  ii€pl  lEcpToctoc  ir.  irp^novToc  ir.  «ppdccuic 
IT.  CXilMdrurv   /Trai'&cucc  bi  ouroc  .  .  . 

7)  V.  Scbaus  Die  ApoUodoreer  u.  Tbeodoreer,  Herrn.  XXV  (1890). 
p.  86  sqq. 
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pQlxun  cum  indicare  videtur  Tocabnlam  (^iTa(b€UC€  bi)  o5toc  tarn 
demonstrant  Strabonis^)  Torba  Ttttc  hk  vOv  AloXtKatc  iröXcciv  Ka\ 
räc  AItäc  irpocXT|irr^ov  xal  Tfjv  Ti)|tivov,  66€V  iv  *€pfiaTÖfMtc  6  rote 
|^r|Topu(dc  T^xvttC  cuTTP^MKic,  qaibas  non  aeqnalem  signifieari  a 
geographo  lace  clarins  est^:  de  maiore  potins  loqaitiir  illo  Herma- 
gora,  quem  Temnitam  fiiisse  none  tandem  el  eredendnm  est*). 

Enndem  Plntarchas  Hermagoram  eommemorat  in  vita  Pompei^), 
vtbi  a  Posidonio  Bbodi  a.  62  eoram  Pompeio  acroasin  factam  esse 
contra  Hermagoram  de  quaestione  uniTersaU  refert  bis  Terbis:  TTo- 
ceibttivioc  Ktti  Tf)v  dKpöaciv  dv^tpcniiev,  fiv  ?cx€v  ^tt*  aurou 
(TTo)Li7TTi{ou)  TTpöc  '6p)uiaTÖpav  tov  priTopa  ircpl  Tf\c  KaeöXou  lr\TY\- 
ceiuc  dvTiToHdiLievoc.  Ubi  enim  legitur  Hermagoram  adfuisse  et  con- 
tradixisse?  Negabitne  quispiam  acroasin  haberi  potuisse  et  adhuc 
posse  in  hominem  abseiitem  vel  iam  mortuum?  Miror  Pideritium, 
verum  qui  senserit,  in  ipsis  verbis  (in  praepositione,  ut  videtur,  TTpöc 
et  participio  dvTiTaEdjievoc)  hacsisse  magisqiie  miror  huic  plaudere 
Harneckerum,  quippe  qui  ipse  vidorit  illam  disputationem  tt.  Tr\c 
kqGöXou  Z;r|Trjc€UJC  i.  e.  de  quaestione  uuiversali  spectasse  doctrinam 
veteris  Hermagorae  '');  at  plaudit  fortasse,  ut  vendat  couiectm  am  suam 
TTpöc  'Ep^ittTÖpeiov  j^HTOpa:  cui  saltem  xiva  addere  debuit.  Sed  !>uper- 
vacanea  haec  sunt  neque  eis  quicquam  lucramnr.  Tmiiio,  sicut  dixi, 
apud  Plutarchum  (luoque  intellegendus  est  Heimagoras  Temnita, 
cuiuä  contra  doctrinam  notissimam  tunc  apud  homines  eruditos  et 
pervolgatam  disputare  Posidouius  a  Pompeio  iussas  sit.  Iam  e  quat- 
taor  Hermagoris  Blassii*)  duo  fteti  annt  neque  plares  novit  Hazimns 
Plaandee,  cum  landet  '€pMaTÖpav  töv  vetlrrepov^. 

Ittieiores  GraeooB  oninee  vel  potins  dechunaioves  quotquot  oc- 
cnmint  in  Senecae  Snasoriia  et  GontroTersiia  Bomae  fluase  non  con- 
etat  Immo  cum  de  nno  ex  eis  Qylnea  eiasqne  Tita  alinnde*)  saüs 
&cti  sinras  eerlaores  et  ez  bis  testimonüs  oonelndere  potins  debeamus 
in  ürbe  enm  non  faisse,  de  eeteris  qnoqne,  nisi  ant  diserte  dictam 


1)  Xm.  p.  611. 

5)  Illnd  qni  patant  (at  Harnecker  1. 1.  p.  70)  Tideant  apad  NieMiini, 
quomodo  de  aeqnalibns  loqni  soleat  Strabo. 

8)  Corruit  igitor  tota  Harueckeri  disputatio,  qua  maiorcm  LIerma- 
goram  Stoicom  philosopham  (Said.  s.  y.  '6p|i.  *A^q)iiroXiTnc  CTUfiK6c 
qnX.)  ftdMe  ostenaere  voluit:  qnod  tolam  ut  probare  poesit,  sie  teBtirooniia 
abnsus  esse  videtur,  ut  etiam  quaerat,  ubinam  in  scriptis  Teninitiin  a 
Saida  nominatis  de  statuum  doctrina  Hermagorae  notissima  seroio  iieri 
potuerit.   Ubi  tandem  nisi  4v  tcxvOüv  ^nropiKiüv  ßtßXioic  9'? 

4)  C.  42. 

6)  Cf.  QuintiL  DI,  fi,  14. 

6)  L.  1.  p.  84. 

7)  CxoX.  €lc  CTOC  Wala  Bhett.  gr.  V.  p.  887. 

8)  Strabo  XIIT.  p.  eSO.  XtV.  p.  669.  660.  Plnt  Anton.  S4.  Taler. 

Max.  IX,  14,  ext.  2.,  imde  in  Aaia  eum  viUm  degiase  apparet  Cetemm 
de  bis  omnibuR  rhctoribna  eoMcriptit  dispatatinnenlam  Biucbmann  (progr. 
gymn.  Parcbim.  1878). 
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BAi  aut  nliuuJe  consiat,  res  in  dubio  nobis  rcliiiqueuda  est.  Constai 
autem  de  Nicete  e  SenecaM  et  ex  epigrammate  Anthologiae  Palatinae 
X,  23  de  L«  Gestio  Pio  Smyrnaeo  quem  „Latme  Ramae  docnisstf* 
testatur  Hieroojmus  ad  annum  741/13^).  Ipso  Seneca  teste  Bomae 
versabantnr  hi:  Dionysias  filius  eius  Dionysii,  qui  Ciceronis  filium 
erndiebat*),  Craton  Atticorum  iniraicißsimus,  de  quo  lepida  narra- 
iiuncula  profertur 'j,  Glycon  Spyridion  ,,iiu  't  Jnvusfc  dtjrisse  Ro- 
manos fecit"^),  Euctomon,  qui  Fvsfum  rhcluntn  dücÜ"^):  Qai 
omned  adscribendi  suut  Auguflti  vel  Tiberii  aetati^j. 

lY«  De  poeiis. 

Poat  Liviam  Andronioam,  Enninm  semlgraecnm,  Afrtun 
Terentiam  qui  Romam  tnuuimigTarimt  poetae  Graed,  irigeDS  ibi  in- 
yenenint  atque  in  dies  ita  cresoens  Graecarum  litteramm  Stadium, 
ut  soa  lingua  oondita  possent  ad  patronos  mittere  oannina  qnaUbet 
oblata  oocasione.  Erat  aptissimam  hunc  ad  finem  poeseos  genas, 
qnod  Becmn  tnmsportamnt,  epigramma;  unde  factum  est,  ut  de 
plerisqne  siqnid  sdtur  praeter  nomen,  Anthologiae  debeatur  Pala- 
tinae^). Epicom  quoque  Carmen  hunc  illiim  in  regis  sui  honores 
scripsisse  audimus,  Archiam  Boethum  alios,  sed  nihil  eiusmodi  ad 
nos  pervenit. 

Aloaeum  Messenium,  qui  vixit  temporibus  belli  Macedonici '®), 
Philippi  regis  inimicissimum,  esse  Epicureum  istum  Alcaeum,  (pii 
una  cum  Philisco  quodam  Roma  eiectus  est  a.  C.  173  vel  156'*)  con- 
iecit  Reißkeus  ^*).  Sed  ab  Athenaeo,  qui  eandem  narrat  rem  ^^),  bomo 
vocatur  ''AXkioc  ^^)^  quapropter  reü  in  dubio  reliuquenda  esse  videtur, 

1)  Snas.  III,  6.  Narrata  ibi  ante  mortem  Messalae  facta  «ont.  Oblit 
M.  teste  Hieronymo  (ad  a.  p.  C.  11)  a.  p.  C.  13:  quocum  congruit  Frontinns 

(de  aqu.  102;.  Utrique  minime  obstare  Ovidium  (Pont.  I,  7,  27—30.  v. 
Teuffei  1.  1.  222,  1)  Marxius  me  docuit,  imrao  recte  intellectos  poetae 
versus  falcire  illorum  testimouia  ita  quidem,  ut  Ovidius  Tomis  comperta 
Messalae  morte  Tiro,  qui  „non  infitiatua  eit  amieum"  (seil,  exolem 
ihctnm),  „scripta  d<:derit  medio  cmoida  fonf  L  e.  naeniam  Bomam  miseiit. 

2)  Cf.  infra  p.  415. 

8)  Quem  tractaTit  Lindener  De  L.  Gestio  Pio,  Züilich.  1868).  „Graecus 
ftomo"  diterte  dieitar  a  Seneoa  Contr.  YII,  1,  27.  De  nomine  eins  res 
nmiliter  se  babuerit  ac  de  Atedo  Praetextato  alüs.   Y.  supra  p.  365. 

4)  Controv.  I,  4,  11.         6)  L.  L  X,  6,  21.         6)  Jk  1.  X,  6,  27. 

7i  L.  1.  VU,  4,  b. 

8)  Oertins  qoicqnam  de  singulis  non  coDstat.  Cratonem  Aognsti 
fnisse  aequalem  c  narratiuncula  ista  eognoiciinni. 

9)  De  Anthologiae  poetia  etiamuunc  paucis  exceptis  conferendus  boIu3 
est  lucobsiua  in  catalof^o,  quem  fecit  poetarum  (Ä.  G.  t.  XIII.  p.  829  sqq). 

10)  y.  ep.  A.  P.  VII,  247  iu  occisos  apud  Cyuoscepbalaa  Macedones 
(a.  C.  197),  ep.  Anth.  Plannd.  6.  in  T.  Qoinctiani  Flamininnm,  Graeoiae 
liberatorem. 

11)  Aelian,  V.  H.  IX,  12,  cf.  supra  p.  856.  n.  2  et  Zeller  III 1.  p.  372.  1. 

12)  V.  lacobä  A.  G.  XIII.  p.  837.  13)  XII.  p.  547  a. 

14)  Haec  nominis  forma  alibi  nnsquum  invenitnr  nid  in  nommiB 
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qnaniqnam  tempora  eongniiiiit  ei  Aloaeos  cvTKp^ceci  laoefasse  dicitur 

Isocratom  grammaticiim^),  qaem  Bomae  versatum  esse  aeimus^).  8ed 
in  epigrammatis  eius  servatis  iiiilliim  inest  yeetigiiun,  qnod  Bomam 
dooat  legentem. 

Antipatnun  Sldoniiliil^  videnmt  Orassiis  et  CSatolos  ora- 
tores^):  Komaene  an  alibi,  non  dicitur.  In  lemmate  epigrammatis 
A.  Plan.  184  (in  Bacchi  statuam  ante  aedes  Pinonis  positam)  falsum 
esse  quod  legitiir  Antipatri  Sidonii  uomen  pro  Thessalonicensis  iam 
exploratum  est:  quo  de  viro  infra  disseremus^). 

Publilium  Syrum  mimographum  anno  a.  C.  83  Romain  vonisse, 
natnm  esse  93  probare  conati  sumns^).  Veterum  de  eo  testimonia 
conlecta  editioni  Publilii  sententiarum  praemisit  Guilelmua  Meyer. 
Qnando  obierit,  fortasse  elici  potest  e  verbiß  Senecae^):  „Memini 
MosrJmm^),  cian  loquei'ciur  de  hoc  genere  sententiarum ^  quod  infecta 
iam  erant  adukscentulorum  omnium  ingetiia,  queri  de  Puhlilu),  quasi 
ille  iam  hanc  insaniam  introduxissct.  Cassius  Severus,  summus  Puhliii 
umatur,  uiebat  ymi  illius  hoc  vüium  esse,  sed  romm  qui  iüum  ejc  parte 
qua  transire  dcberent  imitarentur,  non  imitarefUur,  guae  apud  eum 
mdius  esamt  dkta  quam  apud  quemquam  oohmohm  tragieumque  out 
Bomamm  aui  Oraeeum",  HortmiB  iam  eese  Yidetur  PnbliUiui,  omn 
luMO  de  eo  ooUoqnereiilar  inter  ee  Moaohna  et  Sereroa.  Discessit 
antem  Borna  Teneficü  reos  MoochuB  a.  C.  20^.  Obiit  igitnr,  n  reete 
Gonido,  ante  hnno  aminm  PabliliuSi  cmits  dicfi^v  anno  48  tribnit 
Hieronymas. 

Pitholftum,  enins  »«^p^omiNato  maikäiißmtissma  Caesar  ei- 
vQi  amm  käU^^)  et  enins  sales  narrat  Maerobius^^,  enndem  esse 
atque  Rhodinm  Pitboleontem  apnd  Horatinm")  demonstravit 
BenUeint^^. 


Pbrjgiis:  Mionnet  Descript.  de  medaill.  autiqu.  IV.  p.  287  (196)  — p.  228 
(207)  et  S.  Vn.  p.  607  (124) ,  nU  magistratas  Apuneomm  nominantor 
*Avtpöviicoc  et  'AXkioc  Fhiyx  igitor  fortaaae  ftiit  fipieurens  iite. 

1)  Polyb.  XXXII,  6,  ef.  Wflamowits  Antig.  p.  M5.  SOS. 

2)  V.  snpra  p.  3C1. 

8)  Erat  aeqnalis  Heniur  Meleagri,  y.  lacobs  i.  1.  p.  847. 

4)  Cic.  de  erat.  III,  50,  194  (Grassos  loquitor):  „Qttodii  ArtinaUr 
üU  Sidotmu,  qttem  tw  probe  OMk  mmkdiU,  soUfiif  est . .  /'  V.  infra 

p.  402.  c.  n.  5. 

5)  P.  405  sqq. 

6)  Supra  p.  866. 

7)  Controv.  Vif,  8,  8. 

8)  Hanc  Bofsiani  emendationem  pro  Kiesglingii  coniectura  „Oscum" 
(quae  etiam  leg^tur  in  boc  testimonio  apud  Meyernm)  recte  me  iudice 
recepit  novisumus  Seoecae  rbetoris  editor  Ii.  I.  Mueller. 

9)  Hoii^  Ep.  I,  5,  9,     supra  p.  S9S. 

10)  Snei  Caes.  75. 

11)  Sat.  II,  2,  13. 

12)  Sat.  I,  10,  22. 

18)  Ad  loonm  Horatü.  Cf.  H.  Berts  Mos.  Rhen.  XLIII.  p.  S14. 
Jafeik  t  dMi  PhiloL  S^ipl.  Bd.  Xym.  26 
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Cioeronis  oratione  nobis  innotiiit  Arohias  Antioohenvt,  ouioa 
Titam,  quam  e  solo  novimiu  Cicerone,  delineatam  editioni  orationis 
praemisit  Halmias.    Epigrammatum  in  Anthologia  Palatina  viginti 

qainque,  quae  nndum  Archiae  nomen  ferunt,  cum  nnllum  ab  An- 
tiocheno  compositum  ebse  putavisset  lacobsius^),  recte  Hauptius*) 
cum  alÜB  tum  ea  de  causa  oblocutus  est,  quod  in  re  quater  diversis 
veröibus  a  poeta  expressa  epp.  VI,  16.  179.  180.  181  adgnosci  possit 
testimonium  propriae  huius  Archiae  artis,  quam  laudibus  effert  Ci- 
cero^). Exercuit  autem  eam  inprimis  in  carminibus  Antipatri  Sidonii, 
cuius  rei  testimonia  conlegit  Hauptius*),  idemciue  fere  atque  de  illo 
efdam  de  hoc  praedicat  Cicero''):  „Quodsi  AntipcUer  ülc  Sidonius 
. . .  .  solitus  est  va\sus  hcxametros  aliosqiic  tariis  modis  atque  nunieris 
fundere  ex  tempore  iantmuiuc  Jiominis  ingcniosi  ac  metnoris  valuU  cxer- 
citatio,  ut,  cum  se  mente  ac  volurUate  coniecisset  in  versum,  verba  se- 
gueretUur"^),  Itaque  probanda  Haaptii  sententia  Archiasque  iUe 
Antbologiae  pro  Antioobono  babendua  «et  Ftaeterea  Carmen  epieam 
oondidit  Arcbtaa,  quo  Luonlli  celebrayit  res  adTersns  ICtimdatem 
gestas^.  Sed  recte  animadrertit  W.  Fabridus^,  verbis  ,jMim  hd- 
Um  MUkridatkum  ab  eo  esqpmnm  esC'  rem  ezaggerari  a  Cicerone, 
com  de  Fompel  qnoqne  laodibos  in  paneg^co  Lncnlli  cogitari  ne- 
qoeat^.  Etüun  Cicüonis  defenaoris  landes  earmsne  se  praedicata- 
rmn  esse  conealatam  eins  inlustrantem  promisisse  yidetiir  Axobias. 
Sdibit  enim  Cicero  ad  Att  I,  16,  15  (a.  61)  ,,jEpi(frmmnatis  iuis, 
qmae  in  Ämaltheo  posuisti,  cantenti  erimus,  praesertim  am  et  TkyiUus 
M05  reliquerit  et  Arehm  nihil  de  im  tcripserit,  ae  vereor  ne,  LuoidUs 
qttoniam  Oraecumpoema  oondidU,  nunc  ad  CaccUianam  fabulam  spielet'. 
De  ultimis  verbis  conferendns  est  idem  Cicero  ^°):  „Quid?  a  Q,  Ife- 
teUo  Pio,  famüiarissimo  suo,  qui  dvilate  muUos  donavit,  neque  per 
se  ncqxtc  per  Lucidlos  impetravissd  (cimtate^n)?  qui  pracsertim  usque 
CO  de  suis  rebus  scribi  cupcret^  ut  ctiam  Cordubae  naiis  jrocfis  . . .  aures 
suas  dederet*,   Metellos  a.  63  mortaos  est^^),  atque  defuncto  de- 

1)  A.  G.  Xm.  p.  86». 

2)  Herrn.  UI.  p.  906iq.  »  Opuc  HL  p.  409  sq. 

3)  L.  1.  §.  18. 

4)  Adde  Vn,  146  Antipatri  et  147  Archiae  epigr. 
6)  De  erat.  IQ,  60, 104  o£  topra  p.  401.  n.  4. 

6)  Conferendus  praetcrea  est,  quem  iam  addidit  Haaptii  opuscnlo* 
rum  editor  Wilamowitzius,  locus  QuiDtiliani  X,  7,  19:  ,,cum  hanc  fctcüi- 
tatem  {extemporalem)  non  in  prosa  modo  muüi  airU  conseciUi,  sed  etiam 
in  eamme,  «1  Aninpakir  QidmiMB  et  Liernkm  AreMa»:  eredemhm  enim 
Oieeroni  est,  non  quia  nostris  guoque  temporibu»  non  et  fccerint  quidam 
hoc  et  faciant".  Utrumque  locum  Ciceroniaiiüm  respicit  rbetor.  Ezempla 
Antipatri  se  ipsum  variantiB  habes  A  P.  IX,  720  sqq. 

7)  Cic.  pro  Arob.  9,  f  1. 

8)  llieophaDM  n.  Dellios  ak  Quellen  Strabos  p.  6.  adn. 

9)  Simile  exaggerationis  exemplum  in  initio  legitur  orationis,  nbi 
nimia  certc  de  se  ipso  „Archiae  discipulo*^  dicit  Cicero. 

10)  Pro  Arch.  10,  26. 

11)  Dnunann  IL  p.  48. 


Digitized  by  Google 


ante  Tiberü  mortem  m  nrbe  Borna  oommontorom  hiat  oritioa.  403 

funetiqiie  eognatis  offictom  pietaUs  debiiom  piaesture  tnno  Yolnisae 
Tidetur  Arddas:  an  vero  feoerit  nocae,  incertiim  «tt 

Tbjllli^),  ouins  nomen  praeter  looum  aUatom  legitnr  ad  Att 
I,  9,  2.  12,  2,  extare  epigrammata  in  Anthologia  Palatina  VI,  170. 
Vn,  228.  X,  6  vidit  Haaptins*).  Qni  in  medio  reliqait  debeatnrno 
errori  homm  epigrammatnm  nlthni  apnd  Planadem  qiiae  est  Ineoriptio 
CorOpou  8u(XXou  an  reote  sit  tradita.  Sola  com  haeo  Bit  neqno 
alio  looo  (plnia  enim  eztaiit  Sa^ri  .epigrammata)  Thyilli  nomen  ad- 
scriptum  inveniatur,  porro  com  Satyri  enbseqnatiir  epigramma  X,  6 
(einadem  argumenti),  nuUum  esse  puto  Satjnim  ThTÜlum,  sed  soii- 
ptom  faisse  Carupou  OuiXXou^).  £x  epigrammatis  nihil  de  auctore 
OOgnoscitnr;  Romae  quaudo  faerit,  e  Ciceronis  epistulis  apparet.  In 
ep.  ad  Att.  I,  9,  2  (anno  67  scripta)  legimus  haeo:  „H^iiüm  te  rogat 
et  ego  eins  rogaiu  Eu^oXTTibujv  irdipia"*).  Sex  annis  post  non  iam 
apud  Ciceronem  fuisse  poetam  docent  epp,  I,  16,  15  (supra  exscriptÄ) 
et  I,  12,  2  (eiusdem  anni  61)  „de  co  (Hilaro  nequam  liberto)  Va- 
lerius min-pn\s  tiunticU  Tliyillusquc  sc  audisse  scribit. 

Tnllina  Lanrea^)  libei-tus  erat  Ciceronis  teste  Plinio^,  qui 
Carmen  eins  Latinum  exhibet  in  fontes  calidos  ocnlisque  salubres, 
qui  post  Ciceronis  obitum  in  villa  eius  Puteolana  eruperunt^).  Hunc 
esse  Tullium  LanreaTii,  cuius  extant  tria  epigrammata  A.  P.  VII,  17, 
294.  XII,  24,  cognitum  est.  Sed  quoniam  Laureae  nomeu  nusquam 
legitur  apud  Ciceronem,  nimium  est,  si  hunc  poetam  esse  volunt 
Tullium  scribam  commemoratnm  ad  Att.  V,  4,  1,  XITI,  22,  4,  ad 
fam.  V,  20,  1.  8.  9:  homine  utitur  Cicero  in  rebus  pecuniariis 
neque  ullo  loco  quicquam  subolet,  unde  poetam  illum  fuisse  vel 
omnino  in  litteri.s  versatum  esse  suspiceris.  De  aetate  Laureae  ex 
Plinio  consiat  äupurstitem  patrono  vixisse  eum  Uomae  etiam  post 
annum  42. 

De  Fhilodemo  Gadarensi  non  repetam,  quae  nota  sunt  ex  loco 
illo  in  Ciceronis  oratione  Pisoniana'*),  habita  a.  55.  Huius  poetae 
carmina  Optimum  nacta  uunt  editorem  Kaibeliam^).    Quae  de  vita 


1^  E  mss.  pro  Chilio,  quod  vulgo  legebatur,  cozrexit  Kayser.  Noiucn 
nomiiai  in  Ciceronifl  epistulis  et  in  Anthologia  invenitor,  beoe  tarnen  ex> 
pHoatar  simili  bypochoristioo  C.  L  G.  II,  1796  b:  6i^Uttv. 

2)  L.  1.  p.  205. 

8)  Hevera  tamuu  neutrius  eä^e  urbitror  hoc  epigrauima  mirum 
qmultam  dieerepaas  a  ceteris,  mofari  Yitioii  totomqae  inemditam  aehola- 
ttaoi  sapiens  imitandi  artem. 

4)  Seil,  librum  de  Eleusinüi. 

6)  y.  lacobs  1.  1.  p.  907. 

6)  H.  N.  XXXL  §.  7. 

7)  De  iiidem  legnntur  Teraos  Heliodori  apnd  Stobaeam  Flor.  0,  6  M. 
cf.  sopra  p.  393.  0.  n.  14. 

8)  C.  28. 

9)  lu  iudicc  Icctt.  Qrypb.  1886. 

26« 
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Bciri  po8Bii]it|  protnlit  Preller*)  in  eo  tarnen  falsus,  quod  Bemeehiteiii 
uno  loco  qiieri  poetam  dicit  obitsr  nt  videtur  lecto  epignunmate  XI, 
80  (20  K.):  Ycneris  86  militiam  non  iam  at  prias  posae  ezenm 
qnestns  daadit  Phüodemiui: 

•Q  Tnpac,  Tflpoc  tC  woO*  öcrepov,  f^v  69110101 
iTOti'ic€tc,  ^€  vOv  dib€  fiiapaivÖMcOa; 

Senectutem  non  iiicrepat  praeseutem,  sed  extimescit  futiiram.  Anti- 
(Hiissimum  esse  riiilodemum  inter  poetas  Coroiiae  Phüippi  exploratum 
est:  unde  recte  argumentom  ad  definiendam  Meleagh  aetatem  peti- 
vit  lacobsius*). 

Farthenii  Nicaeensis  fospitaior  extitit  Meinekeus^).  Studiis 
Meinekei  iu  haue  rem  collatis  nova  addidit  Kiesblingius*),  qui  hoc 
recte  firmasse  mihi  videtur  temporis  notam  Suidianam^)  Kai  ^ßiiu 
^e'xpi  Tißepiou  toO  Kaicapoc  falsam  esse  atque  natam  0  loco  Sue- 
tonii  Ti.  70^.  Verum  persuadere  mihi  non  potuerunt,  quae  de  tra- 
dito  apud  Suidam  Cinnae  uomino  proposuit.  In  yerbis  enim  OUTOC 
^Xriq>6ii  Ottö  Kivva  Xdcpupov,  ÖTe  Mi8pi6dTi)V  'Puifialöi  kotchoX^- 
)ir|cav*  cTta  il|<p€iOii  Kttl  ißfui ...  boa  reeie  se  babm  Ctaiiaa  nonMii 
statnit  Memekens  inde,  qnod  do  (hid  K(vva  dici  potuine  aolnnunodo 
de  BOtissiiiio  Cornelio  Cinna  raote,  ni  fiülor,  iudicavit:  qni  cum  nns- 
qvain  bello  Ifiihridatico  impdrator  faerit,  oorraptom  dsse  Bomen 
oensoit.  Conieotnram,  qua  Oaednae  nomen  pro  Giimae  mbstltaere 
Tolmt,  admodnm  inoeitaiii  esBe  patet,  ipsam  haue  8eBieiitifl(tai%emo 
adhuo  redargnit^.  Nam  quod  olyrertit  KieesünginB  verba  IXi^qiOri 
{mö  Kiwa  Xdcpupov  referenda  esse  non  ad  ducem,  qni  eepit|  aed  ad 
dominum,  qui  emit,  exemplis  ab  ipso  allatis^)  non  probatnr,  immo 
refelli  Yidetur  glossis,  quao  apud  eundem  Suidam  legnntur  s.  v.: 
Aiot^Vfic  (p.  1375  ab)  'iKcdou  u\6c  CivuuTteuc  . . .  yilpotiöc  bi  tüv 
<inö  iretpaToG  CKpirdXou  ^Xyiq»6r|  xal  TTpaOcic  Kopivdip 
Hevt&bQ  Ttvi  . . .  itemque  in  gloBsa  inseqneuU  de  (eodem)  Diogene 


1)  In  Erech.  et  Ghmber.  A.  B.  E.  Sect  III.  70I.  S3.  p.  846  sqq.;  de 
philosopho  Philodemo  y.  ZcUer  III,  1.  p.  874. 

2)  Prolegg.  A.  G.  t.  VI.  p.  XL. 
8)  AaaU.  Alex.  p.  M6  sqq. 

4)  Comment.  Momnucn.  p.  351  sqq. 

5)  S.  V.  TTape^vioc.  'HpaKXcibou  koI  €ubujpac-  "CpmiriToc  TfjOac 
qtr\d'  NiKa€Üc  i\  MupXeavöc,  iXeY€ioiToiöc  Kai  nixpiwv  biaqxSpuiv  TroiqxfiC 
oGtoc  ^Xr)q)dn  Ond  Kiwa  Xdq>upov,  örc  Mi6piödTT)v  'Pui^aioi  KaxeiroX^iyiTicav* 
elra  i'iqpcieii  biä  T^fv  iratbcuctv  mil  ^fHui  pi^xpt  Tiß€ptoif  toO  Katcnpoc*  iTfMnife 
bi  iXvftiac  K.  T.  X. 

6)  Etonim  verba  in  eo  tantum  falsa  esse,  quod  neu  usque  ad  susce- 
ptum  a  Tiberio  Imperium  Tivere  potuit  Partheniua  Meinekeo  propterea 
credi  nequit,  qnia  noo  ipiom  iolnmmodo  ngnifioare  potinnt  apiia  lesi- 
cographom  neque  aliter  uieUeguntur. 

7)  Adsenseront  WaohonatE  Symbol  pbil.  Bowl  p.  141,  10  et  Kaibel 
Uerm.  XI.  p.  373. 

8)  Said.  i.     *AXIEavftpoc  MiX/|Cioc  et  i.  TiMaT^vqc. 
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. , .  TrXeuuv  be  uttö  KaTaTTOVTiCTUiv  X»i<pÖeic  dTrpdGr),  s.  v.  Tu- 
pavviuiv  'CmKpaTibou  ...  fixön  elc  *Plu^T)V  Xr|q)e€ic  aixiid- 
XuuToc  UTTÖ  AouKOuXXou,  öxe  KttTeTToX^^iice  MiGpibdxriv 
TÖv  TTövTOu  ßaciXeOcavxa*)'  biaTTpeirfic  bk  xtvö^evoc  . . 
8.  T.  <l>ai5uiv  "HXelbc  (p.  1438  b)  (piX6co(poc  .  • .  toOtov  cuv^ßn 
irpiS^v  olxiii6Xu)TOV  öir6  Mv5<Dv  (?)  Xiiqpefivar  elTa  irpaOclc 
nopvoßöocqi  tiv(  . . unde  videre  licet,  quam  aeriter  disoemat  Hennip- 
pns  inter  Xnq>6nvai  et  irpoOQvot  Hand  dabie  igitnr  de  dnce,  qui  cepit, 
inteUegenda  sunt  verba  IX^<p6n  (iitd  Kfwa  Xdipupov  atqne,  cum  de 
Ciima  duce  belH  iUiiiB  nihil  soiatiir,  onuibuf  aateok  notiu  nt  Lucnlli 
et  in  confliilata  et  in  ipso  belle  collega,  qm  Bithyniam,  Ftothenii  pa- 
triam,  sortitns  proTindam  etiam  pro  consule  per  triemiiiim  tenebat'), 
M.  AureliiiB  Cotta,  pro  tradito  OffO  Kivvo  restitaeiidam  censeo  ^ito 
KoTTa,  quod  qnam  facile  ezpeUi  notiore  nomine  potuerit,  nemo  non 
Tidet.  lam  animadvertas,  qaomodo  in  glossis  simillimis:  TupawiulV 
...  Xti<p6€lc  alxMdXujTOC  uttö  AoukouXXou,  ßre  MiOpibdrriv  . .  • 
KOT€TToX^)Lir|ce  et  TTape^vioc  .  .  .  ^Xr|(pOr|  Xdq)upov  uttö  Kött«, 
8t€  MiGpibdxriv  KaieTToXe^ricav  'PtufiaToi  apte  et  seile  diversa  po- 
suerit  verba  Hermippus.  Male  enim,  quamquam  aomulus  Luculli 
gloriae'),  res  gessit  Cotta  neque  aliud  quicqnam  potius  quam  prae- 
dam  (Xdq)Upov)  undique  conquirere  studuit  ita,  ut  post  decessum  e 
provincia  ab  Heracleotis,  quorum  urbem  per  biennium  obsessam  a.  70 
expi'^navit  et  paene  vacuam  reliquit,  Komae  accuöatus  lato  clavo 
privaretur  dimissis  ante  decreto  publice  captivis  *).  Itaque  inter  alia 
multa  etiam  servulum  transduxisse  videtur  Partheuium;  qui,  cum 
viderit  Augu^team  aetatem,  natus  est  fere  inter  aunos  90  et  85*). 
lam  uobis  diBputandum  est 

de  Fhilippi  Corona 

ac  priroum  quidem  de  Antipatro  Theasalonloenai,  cuius  epigram- 
mata  baud  pauca  praebent  tempomm  indioiai  qmbns  ex  parte  tantum 
reote  usus  est  lacobsius^). 

Pisouem,  ad  quem  missa  novem  extaut  poetae  carmina^,  esse 


1)  Donntum  oRse  grammaticum  a  Lacullo  Murenae,  qoi  manumisit, 
narrat  Plutarchus  LucuU.  19. 

t)  Cie.  pro  Mor.  16.  88.  Plot  Lnc  6—8.  Amnan.  Mithr.  71.  Fkater 
eiw  erat  C.  Cotta,  qoi  pbilosophiae  Qraecae,  Aflademioae  mazime,  otimn 
nafavit,  Cie.  de  deor.  nat  I,  7,  16.  II,  1. 

8)  Plut  1 1. 

4)  Hemnon  Heraoleota  apnd  Phoi  eod.  814.  c.  64--61.  Cum  nbi 
aeryuB  factus  sit  Parthenius,  nesciatur  neque  quo  in  Bithyniae  oppido 
natns  eit,  satis  coostet  (v.  Kaibel.  1.  1.),  ubi  vis  tibi  fingas  enm  in  Cottae 
manos  rapaces  incidisse  intra  aunos  74  et  70. 

6)  De  carmine  eins  Kpivcrröpac  iuscripto  v.  siipra  p.d97  etinfnip.481. 

6)  A.  G.  t.  Xni.  p.  849.  Wcigandii  diBgertationem  de  Antipatria 
Sid.  et  Thessal.  poetis  (1840)  iusiiiciTO  non  licuit. 

7)  A  P.  VI,  841.  848.  886.  iX,  93.  488  (etsi  euim  uomeu  non  ad- 


Digitized  by  Google 


406        Alfredos  Hillscher:  Hominnm  lilteratomm  Graecomm 

L.  Calpunuam  Pisonem  (oob.  C.  15),  qui  annis  a.  C.  12 — 9  in 
Thrada  omn  Bessis  bellum  gessit^),  sdmiis^.  De  patria  poetae 
dnbitari  neqnit  leeto  epigrammate  IX,  428: 

Coi       0pr|iKir|C  CKuXriqpöpe,  GtccaXoviKT] 

^nT»ip  ]]  TTctciic  niyLUie  MaKr|bovir|c. 
'Aeibuü  b*  U7TÖ  co\  bebMrijievov  "Apea  Beccujv, 

öcc*  ih6x[v  TioX^/iou  irdvT*  dvaXeEdfievoc. 
MOt  ibc  Bebe  Icco  icnT^xooc,  euxo^^vou  bi 

KXCOt*  Tic  Ic  MoOcac  oikrroc  dcxoXir]; 

Lo<|ui  ipöum  poetam,  noii  Carmen  ad  Pisouem  de  hello  niissum*) 
docet  masculinum  divaX€td|uevoc.  Falso  igitur  Plauudcs  in  lem- 
niaie  habet  'AvTiiidTpou  Ciboviou,  recte  superäcriptum  est:  Gecca- 

X0VIK€UJC*). 


difcum  est,  tamen  hoc  qaoquo  carmeu  Fisoni  dedicatum  cssc  constat  inter 
omnes).  541.  552.  X,  25.  A.  Plan.  184. 

1)  Dio  LIV,  34.  Vell  Pat  II,  28. 

2)  V.  lacoh.H  A.  G.  XIII.  p.  849. 

3)  Ut  putat  lacobsius  (in  conimeut.  A.  G.  t.  Vill.  p.  297),  ipse  taiut  n 
mbi  obttan«  in  catalogo  1. 1  legatom  TberaaloiiiceBUQiii  ad  Pisonem  ve- 

uisse  Antipatrum  ex  hoc  ipso  camine  suspieatas.  De  vera  num  cogi- 
tandum  sit  Ic^'iitioiie,  dubitiirim:  poetico  fortaase  •ensu  illnd  vii»^  inter- 
pi'ctandum  est  nequc  urgcndum. 

4)  Theesalonicensis  nomen  prae  se  fert  ep.  XI,  327: 

TV)v  Eripf|v  hri  vü>Ta  Auwnvlbo,  Tf|v  'AqppobiTnc 

Xtüßriv,  T^iv  dXdcpou  navrdc  dinJT0T4pi|V, 
olnöXoc  1)  ficSüuiv  ouK  äv  ttot^  qpaci  q;vi|iKCl,  — ; 

Yoi  YOi  •  TOiaÜTai  Cibovüuv  äXoxoi. 

lotcrpugendum  Cflt  v.  2  post  äiruYOT^pr}v ,  non  post  atiiöXoc  et  totum 
enuntiatum  asque  ad  cuvi|iK€i  intellegenduni  ut  indiguati  inierrogantis 
▼el  M  ipnun  vel  alinm:  verbom  obscocmum  post  dimyor^piiv,  nt  ami- 
litcr  BCBCcnties  a  porti.'^,  omissom  est.  Propter  ultima:  ToiaOrai  k.  t.  X., 
quae  minimo  interrogative  efferri"  debent  cum  Duebnero  (in  adnott.), 
Sidouü  esse  Carmen  voluit  Brunckiuu  parum,  ni  fallor,  considerate.  Nam 
nve  Sidonins  fnit  poeta  sive  Thesaalonicensis,  neque  ille  de  patriae  neqiie 
alternter  de  Sidonis  clanssimae  urbis  feminis  talia  potnit  in  medinm 
proferre,  sed  de  niulioribus  haud  dubie  8ermo  est  deformitate  ac  turpi 
libidine  contempUs,  quibuscum  comparatur  L^caenis.  Itaquo  pro  Ciöo- 
viiuv  reBtitnendam  e«e  eenseo  CtOovIuiv  atqne  hio  latereyestigium  fibbnlae 
de  Tbiacibns  a  Baccho  nescio  quam  ob  rem  neo  qnomodo  pnnitia,  sieiit 
etiam  apnd  Horatium  C.  I,  18,  7  sqq. 

ÄC  ne  quis  modici  transiliat  muncrn  Liberi, 
Centawrea  monet  cum  LapiÜUs  rixa  super  niero 
ddwtlata,  monet  8ithon%i$  non  levis  Buhiue, 
oum  fmo  atque  nefas  exiguo  fine  libidinnm 

discernunt  avidi  .  .  . 

et  apnd  Ovidium  Met.  IV,  279  (ante  Daphnidis  fabniam): 

Nec  loquor,  ut  quondam  naturae  iure  novato 
atnbiguus  fucrit  modo  vir  modo  femina  iiithon, 

Cf.  Fast.  III,  719  (liacchum  adloquitur  poeta): 

SUhofUu  et  Scythicoa  longiun  est  narrarc  triumphas. 
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Omnium,  quae  res  Bomanas  spectant,  Antipatri  epigrammatum 
aniiquissima  esse  videntur  epp.  VI,  241.  335.  IX,  552  (de  armis 
Macedomds  Fisoni  a  Thdesalomoensibns  oblatis),  quae  paullo  ante 
ipsam  eipeditionem  a.  G.  12  scripta  esse  dooent  idümi  wsni  oar- 
minis  VI,  386: 

tdxa  KpÖKCC  a!  ttotc  TOpcoc 
Tpei|fdMevai  xal  col  6pQKac  öiraCÖMcOa^). 

f  inito  bello  a.  C.  9  conditum  est,  quod  iam  exsoripsi  ep.  IX,  428.  v.  3: 
deCbtu  b*  imö  col  bcbfiT^M^vov  *Ap€0  BccciS^. 

Videtur  igitur  in  urbe  patria  illo  ipso  tempore  cum  Pisone  consuetu- 
dinem  iunxisse  Antipater.  Iam  cousideremus  alia  oius  carmina. 
Ep.  IX,  59: 

T^ccapec  aiiupoCci  TavuTrrcpuTUJV  dir\  vilmuv 

NiKOi  icr|p{0|Liouc  ui€ac  deavdiujv, 
et  M€v  'Aerjvaiav  TtoXeinabÖKOV,  d  b*  'Aq)pobiTav, 

d  hk  TÖv  'AXKeibav,  d  b*  dqpößrjxov  "Ap^, 
ceio  KQT*  euopoqpov  ypamöv  Tefoc*  de  bk  veovTai 

oiipavöv,  lu  'PLu^ac  faie  Traipac  ?pufia. 
öeiTi  dviKttTov  jiev  ö  ßoiKpdyoc,  d  bi  ce  KuTTpic 

eutojiov,  eujunxiv  TTdXXac,  dipecTov  "'Apqc 

recte  iam  H^ynAns  rettolit  ad  0.  Inlinm  Gaesarem  Vipflaninni,  filinm 
Agrippae  et  loliae,  qni  natae  a.  G.  20,  adoptatns  ab  Angnsto  17, 
a.  G.  5  princeps  iuventutis  noa  cum  fratre  a  senatu  appellatus*) 
miwus  «et  a  patre  in  Orientem  a.  G.  1'),  ante  in  matrimoninm  data 


Cctcrum  interficitur,  non  mutatnr  Sithon  Pallenes  pater  a  Baccho  apud 
Nonnum  XLYIII,  185,  itaque  aliam  fabulae  formam  novit  OvidioB,  aliam 
Nomros.  Pallene  eit  Baeebi  CiOovdi  äXoxoc  (Nonn.  L  1.  160).  lim 
vides,  quam  vere  tribuatnr  epigramma  ad  Thracum  fabnlam  aatiqmHi- 
man,  ut  videtor,  aliud ens  Thessalonicensi  Antipatro. 

1)  Omnium  primum  conditum  est,  si  recte  conicio  Pisonem  cum 
esse,  quem  adloqmtnr  in  hif  Terdbns  poeta,  ep.  IX,  92: 

'ApKd  T^TTiTac  ^cMcoi  bpöcoc*  dU&  mdvrcc 

deibciv  KUKvuiv  elcl  TeyJJvörcpoi. 
*Sc  Kai  doiööc  dvf)p  Ecviuiv  xdpiv  ävTattoöoOvoi 

üfivouc  €<>dpKTaic  oI&€,  iTaGibv  öki^a. 
T(rihf€Md  Coi  irpUmuc  p^v  d^ißopai*      h'  iO^Auiov 

Mdlpoi,  «omia  iiot  Kciaat  ^  ccXfav. 

Ceterutu  oom  initio  epigzammaüi  conftrendom  eit  cannen  Anacieonteam 
82  (4S): 

Maicapdop^  c€  t^ttiH 
0TC  bcvftp^ufv  irt*  dKpuiv 
öXiplv  bpdcov  iremimdic 
paaXcOc  Ummc  dciöctc 

S)  Mommsen  R.  G.  D.  A.*  m,  1—6.  (p.  6S  sqq.).  Hno  relata  maiorem 

vim  accipiunt  vorba  'Pib^ac  irdTpac  ^pupa. 
8)  Mommaen  1.  L  ad  V,  88.  (p.  114). 
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Livia').  8ed  caelibem  adloqnitur  poeia,  ut  apparei  e  verbis  d  hi 
€€  Küirptc  eÖTOfiov  (Oefi));  incidere  igitur  videiar  oamea  in  annoB 
a.  C.  5—8.  Porro  ep.  IX,  997: 

CieXXeu  in*  Guqpprirriv,  Zrjvöc  t^koc*  tic  c£  •^äp  Tjbr] 

tiujoi  TTdpeuuv  auTO)LioXouci  iröbec. 
CifeXXeu  dva£'  bi'ieic  b€  cpößtp  K€xaXüC|Jtva  TÖ£a, 

Kaicap*  TTttTpdjuJv     öpSai  dtr'  dvioXtiuv 
*Puu)ir|v  6',  ujKeavuj  nepiiep^ova  TiavTÖÖev,  auTÖc 

npiIiTOC  <iv€pxo|Li^viii  cqppdticai  i^eXiip 

neqne  cum  lacobsio  ad  Augustiim  a.  C.  20  in  Parthos  ittnum  neque 
cum  BeUkeo  ad  Germanicum  in  Orientem  euntem  p.  C.  18  refcren* 
dum  est,  sed  Znvöc  t^koc  idem  est,  quem  modo  yidimiis  celebratum, 

Gaius  Divi  Augueti  filius:  ad  hunc  inssu  patris  in  orientem  pro- 
fecturum  a.  C.  1  missum  est  epigramraa;  eundem  tnnc  versibus  pro- 
secutus  etil  Ovidios^),  cuiud  sententiae,  ut  res  fert,  ex  parte  congruuni 
cum  Antipairi: 

Orid.       „Ecce  parat  Caesar  domUo  quoä  defiUi  arhi 
addere,  mme  oHmia  uUime  noster  eris/' 

Antip.    TtOfiT)v  b*  dm€OVif^  irepirepiüiova  iravTöecv  adrdc 
iTpurroc  dv€pxo|Li^vuj  cqppdTicai  tieXiui. 

Ov.  „Äufftiror  en  vinccs"  =  Ant.  br\eic  bi  q)ößi|J  KCXOtX.  töEcl  lam 
verba  TiaTpuJtüV  dpHai  drr'  dvToX^iuv,  crux  intorpretum,  explicari 
oiunino  nequeunt.  Qiiomodo  euim  oriens,  barbara  Parthorum  terra, 
dici  jx)Sßit  TTaTpiIioc  allato  vel  potius  arrepto  ab  interpretibus  Aeuea 
proavo,  uou  iutellegitur.  Corrupta  sunt,  facilia  emendatu:  iraTpifiuiv 
dp£ai  dn'  evroX^wv.  Ovidius  dicit  (v.  191): 

AuspicUa  amisgue  patris  puer  arma  mowbi» 
ä  vmees  anrns  außpicUsgue  patris, 

iraTpiuai  evToXai  sunt  „monita  paterna",  quae  idem  aflfert  poet^ 
Latiuus  Met.  II,  126:  „monüis  parere  patemis".  lussu  enim  patiis 
Gaius  orientem  petit').  Conditum  igitur  est  Carmen  ipso  anno    C.  1. 
Epigramm»  in  Cotyn  Thraeiae  regem  (A.  Plan.  76); 


1)  Ts»,  AnnaL  IV,  40. 

2)  A,  a,  I.  177  sqq. 

3)  Altiorcin  etiam  senBum  in  verbis  inesae  puto:  Zrivöc  t^koc  vo- 
catur  Gaius  itaque  naTpijMiiv  6*  dpEai  dn'  ^vroX^uiv  nihil  aliud  eat  niai 
iK  Aide  dpCot:  In  «onm  ntmn  bic  oonYOrfeine  videtar  Antipater  quem  bene 
noTit  Axatai,  vt  ep.  Q,  641  (ad  Fisonem) 

'AXXä  cd  ^iiK^T*  "Api^Tov  ^irißXcire,  6tco&  fäp  dMHpotv 
li^Tpa  irtüjv  depEk  Trdvra  tä  qHnvö|i6va. 

De  le  ipsa  ef.  Horat.  C.  IV,  14,  82  ' 

tc  copias,  tc  consQmm  et  tuoa 
praebenU  divoi. 
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Zr|Vi  Kai  'AttöXXujvi  Kai  *'Apei  leKVov  dvcxKTUJV 

etKeXov,  euKTaiTi  |üir)Tepoc  euTOKir), 
ndvra  toi     Moip^uiv  ßaciXrjia,  irdvra  lik&a 

iiXOev*  diroirjenc  b*  ^pxov  doiboiröXuiv* 
Zcöc  CKfiTTTpov  ßadXetov,  "Apnc  böpu,  KoXXodWi|v  hk 

0otßoc  ^x€t*  irapä  col     d6p6a  irdvra,  Kdni 

refert  lacobsius  ^)  ad  Cotyn  Persae  regia  sociiim  ipse  a  se  disseatiens, 
cum  sie  Antipafa:i  TbeaÄaloDicensiB  esse  non  possit,  seqae  aptius 
fieUkeus  ad  eum  Cotyn,  cui  p.  C.  39  CSaligula  Armeniam  minorem 
xegnuin  reddidit.  Beete  tandem  MommsennB*)  huius  intellegit  patran, 
qui  regnnm  obtinuit  p.  C.  12,  ad  quem  misit  Ovidins  ex  Pento  epi- 
ßtiilam  II,  9.  Hoc  Carmen,  quod  certe  non  ante  aunum  p.  C.  12 
Ovidius  scripsit,  scripsisse  videtur  hoc  ipso  anno,  quo  rex  factus  est 
et  vicinus  exulis  Cotys,  spectant  haud  dubie  Antipatri  verba  eTTOi- 
r\Qr]C  h*  ?pYOV  doiboTTÖXiuv,  unde  post  Ovidiauam  epistulara  ortum 
esse  hoc  epigramma  statuimus.  Non  tarn  accurate  determinari  po8- 
Bont  alia  poetae  carmina,  in  quibus  tarnen  inest  temporis  nota: 
£p.  IX,  553  in  Nicopolin  ab  Augusto  couditam: 

Acimdboc  dvT{  p£  Kaicap  Ib'  'AfißpaKitic  dptßdiXou 
0upp€{ou  T€  iT^X£iv  dvri  t*  *AvaKTop(oü 

*ApT€OC  *AMq)lXÖXOU  T€  KOl  ÖTTTTOCa  jklicOTO  KOfCXtp 

dcre'  dTriepibcKUiv  boupO|iaW|c  TröXejiioc, 
cTcaTo  NiKÖTToXiv,  9€{t]v  ttöXiv*  dvT\  bk  vCkijc 
0oißoc  dvo£  TauTi)V  b^xwrm  *Aicnd5oc 

non  ipso,  quo  conditum  est  oppidum,  tempore  sed  postea  (eVcaTo) 
scriptum  est:  fortasse  adiit  poeta  ludos  Actiacos  nescimus  quo  anno. 

In  statuam  Pyladis  Cilicis  pantomimi'),  ut  docet  lemma, 
factum  est  ep.  A.  Plan.  290.  Huius  (iK)ir|V  Hieronymus  ponit  in  anno 
a.  C.  22;  in  vivum  scriptum  esse  Carmen  lerumati  diffisus  haud  recte 
putavit  Duebner^).  Obüsse  enim  iam  saltatorem  evincere  mihi  vi- 
dentur  cum  totius  canminis  oolor  tum  haec  potissimuni  verba: 

dvOpuiTTOic  TTuXdbiic  TCpnvov  beoc,  ota  xop€ikuv 
bai^voc  dxp^ou  ir&cav  InXiicc  itöXiv, 

statuam  sibi  fingere  poetam  vel  revera  ante  oculos  habuisse  insori» 
bendam  verba: 

oOpdvioc  b^ 
ouTOC  6  Tia^q)u)voic  x^pci  Xoxeuöfitvoc. 


1)  In  oommeni  A.  G.  t.  Vin.  p.  293. 

2)  Ephem.  epigr.  II.  p.  264. 

8)  Dn  quo  V  FriodlMnder  Sitteogeech.  Bonn  U*.  p.  417. 
i)  In  adnot  ad  ep. 
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Quando  antein  deoesBorii  P/lades,  neaeiior  nec  muiiis  res  ineerta 
de  Glycone,  in  qaem  nuntawii  legitur  epigramma  lamHonm  VI^ 
692  %  quod  mscribitiir  'AynnArpou  cA  bk  4>iXiinrou  GcccoXovik^uic 
Pliilq>pi  tarnen  non  esse  poematioii  enatimo,  qaeniam  Gljcon  floniiaae 
▼idetnr  a.  C.  30'),  FhiHppne  antem  poeterior  etiam  est  Aatipairo. 
GlaphjruB  tibioen  eelebiatmi  ep.  ES,  517  idem  fortaaae  eet  atqne 
üle  apnd  Wilnuumniim  Ex.  2686: 

Ti.  Claudius  Glaphyrus  choraoletes 
Aeftioniea  et  Sebastionica. 

nnde  suspioeris  Tiberii  etiam  regnnm  vidisie  Antipatnun:  cui  tmi, 
qaod  post  annnm  p.  C.  12  scriptom  esse  eins  oarmen  in  Cot^  regem 

cognovimus'). 

Ep.  XI,  24  in  Heliconem  oivoxöov  referre  volim  ad  Heli- 
conem  omnipotentem  postea  Caligulae  cubiculariiim ,  qui  antea  ho- 
minis privati  servus  deinde  Tiberio  donatus  est^).  Hominem  hunc 
privatum  esse  Pisoneni  facile  credas,  sed  iam  apud  Tiberium  fiiis^e, 
cum  eum  celebraret  poeta,  Heliconem  ideo  malim  opinari,  quia  in 
antecedcnto  eiusdem  Anti|)atri  epigrammate  convictorem  Tiberii 
agnoscere  mihi  videor;  (ep.  XI,  23): 

'ÖKUjiopöv  |Li€  X^TOuci  barjiüiovec  dv^pec  äcTpunf* 
ei^i  fiev,  dXX*  oö  moi  toOto,  QXcukc,  \ii\ei, 

6k  'Ai'br|v  ^la  ttcici  Kaiaißacic*  ei  bk  raxiuiv 
fmeiepri,  Mivuj  Gäccov  d7TOi|;ö^e6a. 

TTivuj^ev  Kai  bf]  fctp  ^ttitumov,  eic  öbov  irnioc 
olvoc,  inü  mloiQ  dupanöc  de  'Aibnv. 

Neque  enim  SelencQB  iste  est  Syriae  res  neqne  Sidonius  hoc 
scripsit  Antapatar,  sed  ntnunqne  respnant  tempora,  qnae  patent  ez 
prozime  sequente  eiusdem  poetae  epignunmate.  Lnrno  Bomae  fre- 
qoentissimi  tone  erant  astrologi,  Tiberios  ipse  ad  hano  artem  ineli- 
nabat  (Thrasyllmn  nomino),  Belencnm  autem  noTimus  in  anla  ver- 
santem  grammatictim*),  eoins  ad  artem  alludere  mihi  videtur  poeta 
yersibos  3 — 6;  banc  artem  et  mazime  qoidem  fabnlarem  bistoriam 


1)  hxcoU  A.  G.  t  VUL  p.  MO.  Videas  etiam  LeMingiam  opp.  VIII. 

p.  626  ed.  Lachm. 

2)  Quo  ferc  anno  e  Kiesslingii  sententia  scripta  sunt  verba  Uoratii 
Ep.  I,  1,  28 

. .  €f  mmibra  imrida  OJffeoms. 

3)  Non  debuit  afferri  a  viris  doctis  Glaphyrus,  coins  mentioneni 

faciunt  luvenalis  VI,  77  et  Martialis  IV,  5.  Nam  hic  prorstis  alius  est 
vixitque  Domitiiini  temporibus.  De  noniinibiis  artificiiiu  froqtientatis  upit 
Friedlaeuder  1. 1.  IP.  p.  5G8  sqc^.  Idem  num  sit  Glaphyrus  apud  Kaibelium 
Ep.  Or.  640,  4,  dnbito,  com  in  eitharoedi  epüymDio  viz  omimeff  etsent 
aras  laudes. 

4)  Philo  loprat.  ad  Gaiom  26.   Gl  Friedlaender  L  1.  1.  p.  101. 

5)  V.  supru  p.  387. 
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usque  ad  inepiias  colebat  TiberiuH  et  „fjtw  prinmm  die  jwsl  cxccftsum 
Augitsti  curiam  inhavit,  quasi  pidati  simul  ac  rcligioni  satisfadunis 
Minois  excmplo  supplicavil"^).  Patuisse  antem  principis  aulae  aditnm 
OD»  onin  isto  GraMmlomm  giege  etiam  Antipatro,  praefecti  urbis 
et  pontifids  mazimi')  amioo,  fiusUe  credes 

Yidimns  canDina,  quomm  eansae  coguosci  potaernnt,  onnia 
speotare  tampora  post  Pisoois  belliim  TbnMsionm  usque  ad  Tiberii 
prindpatom,  node  tnnc  cmn  Fisone  Bomam  ▼enisse  Ajitipatram  pro 
eerto  statneies,  nin  adhue  obstaiet,  qnod  ad  tempora  aatoeedentia 
potest  feferri,  ep.  X,  26: 

<t>oTße,  K£q)aXXr|VuiJV  Xi/ievocKOTTC ,  Giva  TTavöpjüiou 

vaiuüv,  xprixeiric  dvTi7T^pr|V  'IGdKTic, 
böc  )Li€  bi'  cöttXiutoio  Tipöc  'Acibtt  KUfiaroc  dXBeiv, 

TTckwvoc  boXixri  vni  cuycciröfLtevov 
Koi  t6v  ^m^v  ßaciXfia  t6v  *fiXKi^ov  cu  fi^v  liceivip 

fXooVy  cd  b'  O^votc  dfmcov  fmcT^potc 

Vulgo  enim  hoc  refemnt  ad  Pisonem  in  Pamphyliam  provinciam*) 
Roma  euntem,  unde  aotea  iam  apud  illum  versatum  esse  Antipatrum 
efficeretur:  quam  sententiam  falsam  esse  evincere  non  poteris.  At- 
tamen,  nisi  omnia  me  fallunt,  hoc  ipso  potius  carmiue  poeta  patria 
deeerta  secuius  Pisonem  novosque  potitui-us  penates  prosperam  deos 
sibi  precator  fortunam.  Non  quidem  legimus  v.  3  npdc  'Pu))inV| 
86d  fiaito  belle  nen  statim  Bomam,  sed  antea  in  provnioiam  Aaiam 
redire  debnit  Fiso^  nt  irp6c  *Ac(ba  bene  poeset  ezplieari^),  neu  tarnen, 
id  qued  coneedo,  ita  bene,  qaod  ApoUinem  Antipater  implorat 
Cephalleninm.  Sed  mimm  hoe  eet  etiam  in  bomine  Borna  in  Asiam 
proficisoente  et  tribaendnm  Yidetiir  „docto*^  poetae  artifidosnm  quae- 
renti  oanninis  initinm  et  doetrinae  teetimonio  omatnm*).  Bestat  nt 
TemiB  dno  nltimi  ezplioentnr.  Et  reidenda  quidem  estBobenBohnii^) 

1)  Suet.  Ti.  70. 

2)  Hob  enim  honores  nactas  est  Piso  regnante  Tiberio  (Tac.  AnnaL 
VI,  10)  vixitque  usqoe  ad  annum  32  (ibid.). 

8)  Ipsum  Aniipatnim  ludi  magistnim  fiÜBse  ex  epigramnale  Y,  8 
nnm  sit  colligcndum  (cum  RnbenBohnio  ed.  Crinagorae  cpipr.  p.  13,  2), 
dubito,  siquidf'm  illud  natum  esse  videtnr  ex  imitationc  caruiinis  Ovidiani 
Amor.  Ij  13.  iiunc  poetam  Latmum  lectitatom  esse  ab  Antipatro  iam  vi- 
dimiu  atqne  ez aliie bmu  epigrammatis  oollegit laoebeiiistea V,  8  et 81). 

4)  Hinc  demnm  in  Thraciam  arcessitns  est.  Dio  LTv,  84. 

5)  Pisonem  iter  facere  non  nt  priyatom  bominem,  eed  imperatorem 
docet  boXtx)^  vaOc  i.  e.  navis  lon^. 

8)  ForteMe,  vt  iam  suspicati  rant  yiri  docti,  ApK>l]o  bic  Cepballeoini 
peculiari  onltlie  erat  honore  ideoqne  a  poeta  est  invoc:itus.  V.  etiam 
ep.  IX,  90  cnm  adnotatione  lacobsii  (A.  G.  t.  VIII.  p.  847).  De  FaDOmii 
■itu  cf.  Bnrsian  Geogr.  Gr.  II.  p.  376. 

7)  In  editione  Crina^orae  p.  68  (n.):  nonnnlla  ibi  profert  band 
spemenda  de  imitatoribns  Crinagorae  dnbitans  saepins  de  Antipatro 
(p.  55\  Itter  ntrum  sit  imitatoB.  vidimua  iam  et  ▼idelwmiiB  etiam  Aati- 
patrum  estte  posteriorem. 
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Interpretaftio  Yerba  t6v  dfiöv  ßoctXna  ad  Co^  raferantis.  Quomodo 
eniin  (ne  dioam  de  ipsis  yerlns  T.  i^6y  ß.,  quae  muunie  quadraat 
in  Coi^)  implorari  poteat  regoias  tito,  nt  propitiiiB  sit  imperalori 
Bomano?  Priiidpem  AngaBtnm  did,  qnaniqiiaiii  enm  non  posse 
vooari  ßaciX^a  idem  non  recte  contendit  vir  doetus^),  tarnen  ego 
qnoque  iiego  cum  6id  tö  äuptnic  (eÜam  magis  enim  inepfcos  esBet 
Graeißiilas  pro  Pisone  Aiigustum  quodammodo  deprecaiis)  tnmpropter 
ipsa  yerba  t6v  ^|üi6v  ßaciXfia  et  epitheton  dXKi^ov,  quae  nollo  modo 
significare  poBBunt  »Zfiva*^  Augustum,  sed  probe  inteUegantiir  taa- 
tum  ipsum  Pisonem  spectantia,  Antipairi  patronum  et  regem*),  coi 
epitheton  aXKijLioc  tribuitur  etiam  VI,  335.  v.  3:  Hunc  ut  sibi  pro- 
pitium  reddat  aptumque  carminibus,  deum  ultimis  versibus  implorat 
poeta  uovam  patiiam  pctenß  domum  Pisonis.  Bic  res  et  verba  in- 
telleguntur  praeter  unum,  quod  fem  non  iam  potest,  illud  tKeivuj, 
quod  quo  referendum  sit,  ne  Oedipus  quidem  potucrit  euucleare: 
uec  nobis  solum,  sed  band  dubie  etiam  aequalibus  lectoribiis  boc 
aeuigma  dedit  solvendiim  poeta,  si  dedit:  id  quod  nego.  Desideralur 
enim  et  flagitatur  commemoratio  ipsius  poetae  loquentis,  cui  iXaoc 
esto  Piso^).  In  traditis  verbis  eu  fi^v  ^Keivip  non  inest ^  inesse 
uequit,  ergo  coniectando  restituenda  est^). 


1)  Tcstimonia,  ex  quibus  ubos  esse  Graecos  apparct  voce  quoque 
ßociAcOc  ad  significandom  principem  RomaDmn  praeter  TBfbnm  «(^Kpd- 
TU)p,  contulit  Spanhemius  Numisni.  II.  p.  S97*  In  poeta  Tero  legi  flO' 
ClX^a  non  aOTCKpäropa  nemo  miraretur. 

2)  V.  Hor%t  Ep.  I,  17,  43  et  19,  43  cum  uotis  Kiesslingü. 

3)  et  eioidem  ad  Ffsonem  epigramma  IX,  98: 

*AvT(iraTpoc  TTEfcuivi  ycv^Xiov  tbiracc  ß(ßXov 

)llKpf)V,  l\  bk.  (ilfj  vuktI  TTOiiicd^cvoc. 
"IXaoc  dXXä  b^xo^fo,  Kai  alvfic€i€v  doiböv, 
Z€uc  jxiyac  lüc  ÖXiyiu  iT€i6öfievoc  Xißdvuj. 

4)  Originem  corruptelae  inesse  puto  in  verbis  ixiv,  quippe  quae 
captandao  cauaa  oppoiitionis  €u  ji^v  —  eO  ö'  uata  esse  videautur  e  to- 
oabnlo  non  ita  nntato,  qood  ▼erbnm  ftnt  xegeoB  aeoniatiTani  DUiov. 
Ftopeno: 

Kai  TÖv  i}xöv  ßaciXfia  t6v  öXKt)iov  €^)|i^vicat  |yi0i 
KXaov,  eO  6'  öihvgic  äpricov  i^fAcr^poic. 

Vocabula  synonyma  €\)\xevr\c  et  VXaoc  coniuncta,  passim  inveniuntnr,  velut 
apud  Theocritum  V,  18:  m  fioi  (NOjyupai)  \kaoi  xe  Kai  eCifteWec  TcXdOoicv, 
Anth.  Pal.  IX,  612 

6öficv^uic  irptdroto  h€befyuhfoc  öpYia  ßißXou 
9i]Unidvou  irpcup(&€ca  bcbcttM^a  ßdveca  fiOOuiv 
Koipdvou  Aöcovioia  öiödocaXc  fXaoc  eine 

A.  P.  XT,  S9,  6 

IXiiOi  tXoOi  |ioi  0Mfian  cö|ievlL 

Ipeom  verbum  €Ö^€v(Zec6ai  alibi  noomn  a  pedestris  Bermonis  scriptoribiu 
(ienoph.  Cyrop.  III,  3,  12  ^r\^f  IXdcKfTo  xoctk  Kai  Beouc  6uc(aic  kqI  fipiuac 
.  .  .  €\j|üi€v(Z!€To  Appiaii.  b.  c.  4.  €0|i€viZÖ;i€voc  Ka(capa)  et  raro  quidcni 
adbibitum  uoii  obyertere,  nam  etiam  verbum  dpiiZeiv  apud  unum  extat 
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Cetera  Antipatri  epignmmata  et  im  Pisonem,  qnae  snpra  iam 
sunt  emmierata^),  et  in  alioi  homines  Bomae  Texsaiites')  qnando 
scripta  sint,  nequit  decenii'). 

Egiedi  nunc  opus  est  extra  fines  bis  quaestionibas  constitutos 
ampliusque  dispatare  de  PhÜippo  TheMalonicensi  Antipatri  popn- 
lari,  Coronae  anetore,  cum  hoius  demum  deßnita  aetaie  de  aliis 
poetis  oertnm  nuKnacamiur,  ante  qnem  flornerint,  temporis  terminnm. 
Falsae  enim  esse  mihi  yidentnr  Bontentiae  adhnc  prolatae.  Beete 
quidem  lacobsius*)  refutavit  Reiskenni  inter  duos  hnius  noniinis 
poötas  (liscernentem,  ipse  tarnen  non  recte  ita  argumentatus  est: 
Temporis  momentum  inest  in  Philippi  epigrammate  IX,  708,  quo 
memoratr  molem  Puteolanam  exstructam  luliumque  Baiarum  portum 
factum  ab  Agrippa  a.  C.  37.  Extat  autcra  in  ipsa  Corona  poeta, 
qni  Nerva  imperante  floruisse  videtur,  Automedon.  Ergo  epigrarama 
illud  non  quidem  cum  Reiskeo  alteri  Philippo  maiori  tribuendura, 
sed  imitatio  tantum  est  epigrammatis  Antiphili  Bjzantii  VII,  379 
„quod  et  ipsum  fortasse  ex  antiijuiore  carmine  ductuni  est".  Ita 
omuia  Philippi  epigrammata,  Augustea  quae  spectant  tempora,  ex 
antiquiorom  poetarum  imitationc  profluxisse,  ipsum  vero  Traiani 
aetate  Coronam  composuisse  censet  vir  clariBsimuB. 

Haeo  yd  repetita  yel  taeite  probaia  etiam  hodie  ngent')  netjoe 
eztitit,  qui  Interrogaret,  nonne  mirnm  eeset  nnllnm  InTeniri  in 
Philippi  canninibiu  Traiani  temponun  veetigiiim,  quae  Tero  ezta- 
rent  Aogoeteae  aetatis,  eoli  deberi  imitationi  Iam  nos  pedetemptim 
progredientes  eingnla  omnia  denno  ezaminemns,  ae  primam  epi- 
gnunma  illad  Philippi  IX,  708: 

*€ZeuH*  'GXXrjcTTOVTOV  6  ßdpßapoc  öqppovi  TÖXprj 

TOUC  bk  TÖCOUC  KttlndTOUC  TTOtViaC  ^Xuc€  xpövoc* 

dXXÄ  AiKaiapxeia  biriTieipaice  BaXaccav 
Kai  ßuOov  eic  x^pcou  cxHiaa  jueieTiXacaTO, 

Xqia,  ßaGu  ciripitfia,  KaieppiJujce  Tr^Xujpov, 
Xepci  riYavreiaic  h'  ^ciace  v^pGev  übujp. 

'Hv  äX'  dei  irXiIieiv*  biobeuo)i^vri  b*  utto  vaOiaic 
dcTttToc  elc  neCouc  ojfioXÖTrice  ji^veiv. 


hone  Antipatrum,  dpriro^ai  praeter  locum  Thcocriti  XIII,  43  (Nu^q)ai  xopöv 
dprCCovro)  item  non  invenis  ni>*i  apud  pedestria  Bermonis  scrijitorea  Dio- 
doram  XIV,  20  et  Sextum  Kmpiricum,  adv.  nmth.  II,  208.  p.  728. 

1)  F.  405.  n.  7. 

2)  YII,  186.  867.  IX,  667. 

3)  Cetemm  inter  se  conferenda  sunt  initia  opp.  VII,  185.  367.  A. 
Plan.  184:  ACicoviii  |ie  Aißuccav  fx^i  k6vic,  Aücoviou  'Htcpiou  fi'  tkUi 
v€k6v,  Äöcoviui  TTeicunn  cuvacmcryic  IMia  in  delieüt  habntiae  videtar 
Antipater;  nmile  aliqnid  invenitiir  nonnin  apnd  poetam  aetatiB  InlianeAe 
IX,  803. 

4)  In  prolcgoracnis  commentarii  A.  G.  t.  VI.  p.  XLIV  sq. 
6)  V.  Christ  1.  1.  p.  626. 
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Non  potest  loqoi  poeta  de  Agrippae  poria  luUo,  qnomain  hk  pror- 

8U8  contrario  modo  factas  est^),  perfossa  terra  inter  mare  et  lacam 
Avemum,  itaque  (ut  sequar  poetom)  non  man  in  terram,  sed  terra 
in  mare  transformata,  opera  non  ita  multa  neqiie  digna  talibus 
verbis^).  Haud  dubie  potius  referendiim  est  epigramma  ad  pontem 
illum  fauiosum  a  Caligula  in  sinu  Puteolos  inter  et  Baias  factum, 
de  quo  haec  Sueionius^):  .  .  .  „Baianini  medium  intcrvaUum  ad  Pii- 
ieokmas  molcs,  triam  milium  et  sesceHionmi  fcre  passuum  spafiitm, 
ponte  eoniunxit  cotitractis  undiquc  oncrariis  mtvihns  f  t  oräinc  duplici 
ad  amhoras  conJocatis  superiectoque  aggcrc  tcmno  ac  direeto  in 
Appiae  v'ine  formam.  Per  hunc  pontem  }diro  citro  commeavit  hiduo 
cotUinenÜ,  primo  die  [(derato  cquo  .  . ,  poslridic  quadrigario  huhdu .  .  . 
comitante  practoriamrum  agmine  et  in  essedis  cohorte  amicorum.  Scio 
plerosque  existimasse  talem  a  Gaio  pontem  excogitatum 
aemulatione  Xerxis,  qui  non  sine  admiratione  aliquanto 
angusHorem  Hellespontum  eontahulaverii^)*  Adioere  qnio- 
quatn  ad  eiqf»licaiidiim  Fhilippi  cannen  non  opus  est.  Qoando  fiustoa 
Sit  pons,  apparet  ez  addita  a  SneUmio  altera  causa,  onr  feoerit 
Caligula:  „eäia$  (seil,  existimasse  Gainm  hoe  ezcogitasse),  ui  Ger- 
mtmiam  et  SrUannUm,  guibm  immm^at,  äUmku  mmensi  cperis 
fama  terrUani'*,  ante  scilioet  ezpeditioiMiii  Britannicam  üactam 
p.  C.  40.  Anno  igitur  38  ant  89  epignunina  illod  scripeit  Philippus. 

lam  videndum  de  Antiphili  Byzantii  earaiiiie,  ex  quo  Bunm 
duzisse  ainnt  Philippum.  Legitor  A.  F.  VII,  879: 

€iTi^  AiKQidpxeio,  tC  cot  töcov  ek  AXa  xuLi^a 
ß^ßXTiTQi,  fi^ccov  TtuoM€Vov  iTcXdxouc; 

KuKXdmuiv  Tdbc  x^^pcc  ^vibpikovro  OaXdcqi 
Teixea*  lUxpi  iröcou,  Tata,  ßioZöfieOa; 

KöcMOu  vntTf|V  b^xoftoi  cröXov*  cicibe  'Pift^nv 
IfT^yj  6i  TcnSrnc  M^Tpov  ix'tu  Xiyi^va 

Celebrat  poeta  ingentes  portus  Puteolaui  moles^)  neque  quae  legun- 
lur  verba  uUam  praebent  temporis  notam.  Tarnen  nescio  an  spectetur 
Gai  opus  verbis  jie'xpi  ttocgu  faia  ßia^öjieGa,  ut  scribendum  sit 
faie  pro  faia  et  gradatio  existat  huius  modi:  „Tantae  eductae 
sunt  molcs  (ß^ßXrixai  —  ^vibpucavio),  quousque  nunc  urgemur  (ßia- 
Cö|jie6a)?  E  Friedlaendero")  video  pilaruni  harum  nunc  etiam  stare 
sedecim,  quae  ,fPons  Caligulae"  nominantur.  Gerte  auiem  conditum 
est  Carmen  ante  factum  a  Claudio  Ostiae  portum,  qui  obscuravit 
Füteolani  gloriam. 


1)  Die  XLVm,  60.  Yeig.  Georg.  II,  161. 

2)  Cf.  Eieflslinginm  ad  UOfat  Art  poet     64  sqq. 

8)  Cal.  19. 

4)  Quibuscum  conferoudus  ctiam  Die  LIX,  17. 
6)  V.  Friedlaender  l  1.  Il^  p.  124. 
6)  L.  1.  p.  Ii6. 
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Beitati  at  namimmmBy  num  xevera  Antomedon  poeta,  qaem 
Ooronae  iiuemit  Philippus,  Tiimt  Nemo  aetate,  enm  l^gatnr  eins 
in  Nieeien  oratorem  ep.  X,  23,  qnem  dietmt  esse  Nervae  aeqoalem: 

NiKriTHC  öXiyoc^)  jn^v  im  TrpOTÖvoiciv,  driirjc 

old  T€,  TrpT]eir|c  öpxexai  ^eX^TT^c* 
dXX*  drov  i^inw&jcrjiy  Kord  b*  \cdat  irdvra  q>^piiTai, 

Xa(q>€a  iraicndcac,  M^cca  6^€t  ireXdTn» 
vaOc  fiT€  [lupiöqpoproc,  luic  did  T^pfiara  fi^Ouiv 

€XOi]  dicuMdvTouc  £^ir€N>v*)  €ic  Xtyidvac 

Attulerunt  sophistam  Smyrnaeum  quia  excessit  e  memoria  notissi- 
iiius  aevi  Augustei  rhetor  primo  inter  aequales  loco  nominatus  ab 
llieionymo  ad  annum  a.  C.  31:  „Niccd's  et  Hyhreas  et  Thc.odorus  et 
IHutio  nohiUssimi  artis  rhelorkac  graccl  in  aci  eptorcs  hcibmtur''*').  Epi- 
grammate  Automedontis  uavis  iinagine  eö'ertur  impetua  Nicetis  ora- 
torius  vel  potius  declamatorius,  atque  de  ipso  hoc  rhetore  Seneca*^) 
dicit:  „Nicetcs  s-uo  impctu  vdldc  Graecis  pkumerat".  Augusti  igitur 
non  Nervae  aequalis  erat  Automedon. 

Relapsiß  e  Traiani  lemporibus  ad  Caligulae  circumspiciendum 
nobis  erit,  num  quid  Pbilippi  aetati  Gai  regno  adsignaudae  obstare 
tideator.  Ac  primum  qoidem  ipsius  earmina  perlusirauda,  tone 
oeterorom  poetamm  qnos  conlogit  aetas,  quoad  possit,  definienda  est. 

Osteatnm  poetioe  ezoniatam  epigrammate  IX,  807  (de  laoro 
ei  Angosti  aza  enata)  inter  nota  dusmodi  liusta^  referri  tantnm 
potest  ad  QmntUienenm  illnd^:  j^«^iisIm  nuMmHtm  Tarraetmm- 
sSbm  patmam  tn  ara  eku  emriam,  apparO,  kiqwU,  guam  tiupe  aeem- 
daU^').  Beete  enim  laoobsiiis  dioit  aenminiB  captandi  gratia  lannun 
pro  pidma  posnisse  poetam  «  saam  ipsins  de  imitatore  Plultppo 
sententiam  sie  redargaens*). 

Slmile  qaoddam  legitur  ep.  VI,  236:  apinm  examen  spollis 
nsvalibns  Aotiaeis  adhaesisse.  lam  eun  Strabo  narnt^^)  uird  irupdc 


1)  6X(toic  Heeker,  male  diffinu  tnditse  scriptnrae:  xeoepit  oon- 

ieciaram  Daebner. 

2)  fuTTCfeov  acripai:  f^^rpoc9€v  Cod.,  IjiTiopoc  Plan,  et  edd.;  f[iiam 
esse  ineptam  couiectoram  ex  emporio  Planudia  lam  vidit  Salma^ius. 
"C^mcftov  est  certa  via,  Ma;  of.  Od.  v  86  (itidem  de  na?e):  i^  bi  ^dX* 
dopaX^uic  6icv  ^iniöov.  Saepios  apud  Homerom  emm  aynoiiTmo  dqpoXfic 
ooninnctam  myenis. 

8)  De  quo  cf.  Tac.  dial.  16.  Flin.  epp.  VI,  6.  Philostr.  Vit.  soph.  1, 19. 
4)  y.  sapra  p.  400.  e.  n.  1. 
6)  Suas.  III,  6. 

6)  Jacobs  A.  6.  t.  IX.  p.  190.  Quibae  addatnr,  quod  de  palma  Bomae 
ante  aedes  Augusti  enata  narrat  Suetoniut  Aug.  92. 

7)  VI,  3,  77. 

8)  Etiam  in  nmnmiB  coospioitor  haeo  ara  eminento  palma.  V.  Eckhel 

Doctr.  Nomm.  I.  p.  68. 

9)  Hic  statai  non  posse  imitationem  aatü  docet  vocabalam  vöv  (?.  1). 
10)  VI.  p.  S25. 
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b*  i(q>av(cOai  Ka\  o\  vci^KOiicoi  X^TOvrai  xal  rd  ttXoiq^),  hoc  quoque 
Carmen  ex  antiquiore  eq^NeBum  esse  male  puiat  lacobsioe').  Etenim 
etiamsi  incencUo  deleta  esBent  üla,  anteqaam  Strabo  haee  scriberet, 
Philippus  hoo  epigramma  condere  potait.  Ubi  tarnen  oondidit? 
Yidisse  etuoii  qaod  narrat  vix  putaveris.  Honiae  eum  commoratum 
esse  scimus.  Hoc  igitur  faustum  prodigium  ut  illud  de  palma 
aliaque  Romae  ni  fallor  andivit,  quo  Caesari  has  ad  res  nimis  ani- 
mnm  attendenti  nuntiabantur.  Sic  ntrumque  Carmen  regnante 
Augustn  coiiditum  esso  censemus. 

Ep.  VII,  362  est  in  Aetium  rhetorem  mortuom: 

'CvOctbc  'Hiv  Upf|v  K€q>aX4v  cop6c  ^be  k^kcuOcv 

'Aetiou  XP^CTOO,  ^rjTopoc  €^iTrp€7T^oc')* 
''HXueev  elc  'Aibcto  b^jyuK  Mnix4  ö'  ic  ''OXu^irov  k.  t.  X.^). 

Emendandum  puto  Aieiiou  pro  'Aeiiou  et  intellegend  um  notum 
e  Seneca'')  rhetorem  Aietium  Pastorem,  f,qui  co}ürovcrsiam  apud 
L,  Cestium  {F'mnx)  dixü  iam  Senator*^).  Cestius  Romae  docens  floruit 
a.  C.  13  teste  Hieronymo  vizitque  usque  ad  annum  p.  C.  17'). 
Bene  igitar  qnadrare  Tidemns  epigramm»  in  tempoim  adhnc  eon- 
stitata»  inter  Aagustmn  et  Caligulam. 

Beliqna  PMlippi  carmina  res  Bomanas  speetentia  qnamqnam 
oertam  iemporis  notam  offiBnmt  nnllam^),  possnnt  tarnen  scripta  esae 
Iiis  temporibns  omnia.  Deinoeps  poetaa  nngali  in  eins  Coronam 
reeepti  sont  peroensendL 

De  Antiphüi  Byiantli  epigrammate  in  portam  Pateolanam 
iam  dissemimna*).  Aliud  est  in  insulam  Bhodum  IX,  178: 

*Öc  Tfdpoc  'AeXiou,  vOv  Kaicapoc  d  Töboc  el^l 
vdcoc,  Tcov  b*  auxvli  <p^TTOC  dir'  dfji90T^puiv 


1)  Id  quod  Ignorant  Dio  LI,  1  et  Snetoniut  Aug.  18. 
S)  A.  G.  t  IX.  p.  170. 

3)  iKirpcTr^oc  corrector,  Brunck,  Duebner. 

4)  In  codice  seountur  veisas  diatorbati  et  interpolati 

{"iXOev  ek  dibao  b^^c,  ^f\)xi\  b*  €C  "OXuiiTrov 
T^pirer*  dfia  Ziivl  xal  dXXoictv  inaKdpccav. 
d9dvaT0v  hi  oörc  Xötoc  ttoicTv  oöre  Ocöc  bOvarm, 

de  quibus  v.  adnotationea  criticas  lacobsii  et  Duebneri.  Certi  qnicqnam 
non  efficitur.  Recte  tarnen  in  ultimo  versu  lit  xametri  exitum  et  intogrum 
peutametrom  adgno?it  Hecker.  Plannded  ouinia  in  brevioB  coegit:  döä- 
VOTOV  mn&  5'  ob  Xdroc  oÖt£  6c6c. 

5)  Contr.  I,  3,  11. 

6)  Non  igitur  hoc  loco  optimis  libris  diffidendum,  sed  coniecturis 
abstiuendom  eat.  Eiusdem  gentis  puto  esse  nomen  quod  lapides  serva- 
nmt,  Aiedia  (apud  Hommsenum  L  R  N.  4380.  4T88.  6166.  7968). 

7)  Lindener  De  Gestio  Pio  p.  6;  v.  supra  p.  400  c.  n.  3. 

8)  VI,  5.  240.  VII,  284.  IX,  S85  (ad  qaod  conferendus  ert  Fried- 
laender  1.  1.  IP.  p.  366). 

9)  F.  414. 
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fiht]  cß€WUMdvaV       V^a  KaT€(pU)TlC€V  dKTlC, 

"AXi€,  Ka\  Tiapd  cöv  (p^tTOC  IXo^viie  Ne'pujv. 
ITuic  etTTuj,  Tivi  jLiäXXov  6(p€iXofiat;  öc  p^v  lb€tS€V 
dtXöc*  öc  6'  fibi\  ^ucoTo  buvoji^vav. 

lacobsius  ^)  seductus  sua  de  Philippo  sententia  mavult  de  Nerone 
haec  dici  quam  de  Tiberio.  Attamen  in  NeroDem  mmime  quadrant 
versus  primi,  aptissimi  sunt  ad  Tiberium  relati,  qui  octn  annos 
a.  C.  6  —  p.  C.  2  in  insula  degit*).  Dubitatio  esse  nulla  iam  potest 
collato  epigrammate  Apollinidis  extantis  iüdem  in  Philippi  Corona 
IX,  287: 

*0  TTpiv  iftl)  Tobioiav  Äv^fißoroc  Up6c  6(mCf 

6  TTplv  KepKCupibaic  aleröc  Icropiri, 
i^HiiTTeTfi  TÖT€  Tapcöv  dvd  TiXaruv  r^^p*  dcpOek 

4Xu6ov,  'HeXiou  vf|cov  dr'  elx^  N^puiv 
xeCvou  b*  auXtcOfiv  dvl  biiipact,  x^^P^  cuWjOnc 

KpdvTopoc,  oö  <p€UTU)v  Zftva  t6v  dccöficvov. 

lilusti'ari  hoc  carmine  rem  a  Suetonio^)  narratam  omnes  consentiunt, 
conditum  autem  id  esse  post  Tiberii  adoptionem  factam  tertio  auno 
post  (p.  C.  4)  ex  ultimis  eins  verbis  recte  iam  coUegit  lacobsius*), 
quin  etiam  propter  vaticinium  isLud  et  verba  TOie  —  ÖT6  —  €Tx€  revera 
iam  foisse  principem  tuuc  Tiberium  putarim.  Gerte  scriptum  est 
post  Antiphili  Carmen,  quod  incidere  in  ipsum  tempus,  quo  Rhodi 
commorabator  TiberivB,  yerba  evinennt  vOv  Korfcopoc  . . .  cipi 

Antiphili  ep.  Vil,  641^)  de  horologio  ab  Athenaeo  quodain 
publice  posito  temporis  notam  non  contiuet'^j.  Ep.  VI,  97  iu  hasLam 
Alezandri  Magni  fortasse  illustrant  Suetonius^)  et  Dio*^),  qui  nari-ant 
lythoraea  Alexandri  Magni^'  IndoiBae  Caligulam,  cum  transvehe- 
retnr  tnns  pontem  ülnm,  et  ipsi,  si  nobis  eredia,  oelebratom  Anti* 
philo*).  Atqne  notam  est,  qnanto  opere  soliti  sint  Alezandri  memo- 
riam  reoolere  inde  a  Diyo  lolio  prindpes  Bomani^  Sabinas 
landatos  ep.  IX,  306,  inyentor  aafiam  coriaoaaram,  sitae  notns  e 


1)  T.  IX.  p.  61  iq. 

2)  Suet.  Ti.  U. 
8)  L.  1. 

4)  T.  VIII.  p.  363. 

6)  Falio,  nt  reele  iam  monnit  Doebner,  inter  Bepuloralia  reoeptun. 

6)  Hunc  Athenaenm  neque  eam  esse,  qui  ad  Marcellnm  Syracnsa- 
rum  expugnatorem  scripsit  irepl  mixaviKf^c,  neque  alterum  eum,  qui  <Jal- 
lieni  imperatoris  vixit  temporibua,  contra  Ueiskeum  recte  iaoj  alfirmavit 
lacobeioa  1. 1.  i  XIII  p.  851. 

7)  Cal.  62. 

8)  LIX,  17. 

9)  Y.  Bupta  p.  414. 

10)  y.  Friedlaender  l  L  IL  p.  166. 

UM.  t  «IMB.  Fhltot.  flnppt.  Bd.  XTin.  S7 
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Tadto  PoppaeoB  Saliuras^)  (cos.  p.  C.  9),  quamqiiam  esse  potett, 
qnis  dicat?  Certa  ex  bis,  qaae  dispntftTunns,  «eqmtnr  vudsse  Anti- 
philmn  Angosti  et  Tiberii,  fortaiBe  etiam  CaUgnlae  aetato,  iUqae 
aeqnalem  Philipp!  fdiaae. 

VaniiiiiiB  a4  Automedontem,  otiiiis  ad  aatatem  definiendam 
iatn  epigrammate  in  Niceten  rhetorem  nü  smaam*  AUnd  Testtgiom 
obBenranmt  viri  dooti  ep.  XI,  319: 

'AvOpaiduJV  him  M^tpa  q>^puuv,  f co  KOl  cö  ndlhnic* 
i^v     Kai  6v  dxdTric,  oördc  6  TpiirröX€|ioc 

Act  hk  Kai  'HpaicXeibij  iKprimTfipi  bo6f|vai 
KauXoöc  Kpd^ßTic  f|  (paKÖv  f\  KOxXfac. 

TaGr*  £xc  Kai  X^tc  caiirdv  *€p€X^%  K^Kpono,  Kdbpov, 
6v  K*  dd^X^ric'  oöb€lc  oöb^v  imcTpiiqiCTai. 

Beete  ouim  haec  rettulerunt  ad  Atheniensium  in  veiidenda  civitate 
facilitatem,  atque  ansam  statuerunt  carminis  videri  fuisse  quod  Dio*) 
nurrat,  dico  Augustum  a.  C.  21  vetuisse  Atheuieiibes  ^ribtva  7ToXiTr]V 
öpyupiou  TTOieicGai^).  Viden',  quam  bene  congraant  tempora  cum 
priore  illo  in  Niceten  epigrammate?  Anüquior  igitur  paulio  Philippo 
i'uit  Automedon. 

ApoUonidezu  luisse  Tiberii  ae(jualem  modo  vidimus^).  Aliquid 
disoi  posse  yidetur,  »ed  videtur  tantum,  ex  epigrammate  X,  19: 

*Hbu  TTapeidtuv  irpiuTov  O^poc  fljiaTi  joxm^ 

KCipeO,  Kttl  Y€VUUJV  TiiG^ouc  ^XiKac, 

rdic  cöv  bk  Tiarnp  x^p'i  be^eiai  cuktöv  touXov 
AeuKioc  auEofi^vou  ttouXuv  t^Aiov 

AujpeövTai  xp'Jc^oiciv,        b*  iXapoTc  ^X^to*civ* 
ou  Top  bf\  itXoutou  MoOca  x^P^^oi^pn- 

EzpMBsnm  esse  hoo  es  Antipatri  ThesaalonioenBia  ep.  VI,  198  inioria 
adnotat  laoobaina').   Etenim  si  omaino  imitaUo  esset  statneoda, 


1)  laoobt  i  IX.  p.  6a.  Quod  antea  iam  tele  (|md  conatos  est  Bafbt 

Salvidienns  (Dio  XLvIII»  18),  nflifl  ad  poetam  aeqne  ad  nos. 

2)  LIV.  7. 

8)  (lumTnTrip  (Ueraclides)  quid  sibi  velit,  ambigunt  viri  dooti, 
laoobs  t.  UL.  p.  188.  Idem  en,  ni  fallor,  atquc  ^(pnrnTriP  i«  e.  qni  itpit^r 
fdtai  Tolc  dpxoud  Ttvo,  nt  accnset:  id  quod  vocabant  ^cprjTn<^<v  vel  (xpi^- 
y]ciy  (cf.  C.  F.  Hermann  Gr.  Staatsaltertümer ^  §.  137,  10).  Accusator 
igitur  timendas  erat  Heraclides  hominibas,  qui  AtbenienBes  se  Tocabant, 
n<m  tamen  erant.  De  re  ipsa  confenu  Nicolaam  Damasoenum  (de  vila 
loa  6.  F.  H.  0.  lU.  p.  865)  . .  kotct^  ti  Kai  nlrv  xaG'  aöröv  co^* 
CTÜJv,  Ol  jJCYdXoic  "^^fl^iaclv  iujvoOvro  'A9r|vcrtoi  f\  'Pöbioi  KaXcicSai,  ßapi)- 
vö^evoi  TT^v  dhot(av  xiüv  uaxpföujv  fvioi  kqI  cuv^ypav^jav  Trepi  toO  /it^ 
€lvai  d9'  rjc  itoXtuuc  li^cav,  dXX'  dnö  tivoc  tüjv  öi'  övö^iaroc  '6AXnv(ö*uv. 

4)  Reiskeum  ioter  plores,  nt  tolet^  diteerBentem  Apolloniaei  lecte 
iam  refiitaTit  lacobs  t.  XIII.  p.  864. 

B)  T.  VIII,  p.  867.  In  primo  et  altero  verau  ApoUonidem  imitatum 
esse  Callimachum  (b.  Del.  898)  ridit  Rabnkenias.  Falsa  igitar  sunt,  quae 
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e  contrario  illud  epigramma  dedieaftorimn  fietieio,  ui  Tideinr,  nomme 
(AOkuiv)  ex  hoe,  yemm  cui  subest  factum,  depromptum  eese  iudi- 
caremas.  Qnis  tarnen  Gaius  fuerit  filias,  pater  Lueius,  ego  nolo 
rimari.  Gerte  non  sunt  e  familia  principis,  quoniam  prorsus  aliter 
iunc  esset  locntns  poeta^),  sed  Tidetur  filias  patroni  nobis  ignoti 
barbam  posoisse:  id  quod  ansam  dedit  paagendi  carminis. 

Non  reetc  adhnc  inteliectam  est  epigramma  Apollinidis  IX,  280: 

AaCXioc  AikovCuiv  Oirorov*)  kX^oc  ctirev  ddp/jcac 
€öp<lrrav*  CirdpTr)C  xat0€  <p^ptcrov  (Sbuip* 

Moucduiv  h*  M         podUbv  iroXuCcropi  ßCßXip, 
elbcv  (mlp  Kopuq>{)c  cOfißoXov  €iifia6ii)C* 

idTRit,  MifinXöv  ßtöirou  irrepöv,  dv  cmcpotciv 
ÖTKCCi  T^a^q)u^vu^v  fii^XTrov  dirö  CTO^diiuv 

d>p^ri9Ti  b*  im  laici.  Ti     ou  ^tiXcjtoc  6  n6xdoc, 

€l  Ka\  1ITI|Vd  iro6€l')  t^UOC  fjp€T^pf|C 

Lemmati  additum  lr\Tei  €vvoiav  xoö  eTTixpd^fiaioc.  Neque  igitur 
soboliasta  intcllexit  nec  qui  „obscurum  esse  sensum,  sed  quemfrustra 
qoaesiveris'*  fatetur  Branckitis^).  Esse  mihi  videtur  Carmen  irriso- 
riom^)  in  poetam  jLii^r]Xöv,  qai  opus  conscripsit  giwpi  doetrina  Tel 
omatom  vel  oneratom:  Terba  CirdpTric  x^^P^  cp^picrov  (Khjüp  ipsias 
esse  Tidentur,  imitatrioes  aTsa  Yidet  cOfipoXov  eu|ia6inc^)  i  e.  soi 
ipsins.  In  fine  quoque  iocosns  est  poeta  neo  tarnen  satis  perspienns. 
Desimt  enim  ultima  in  oodioe  atque  dnlntari  potest,  nnm  Tora  ex- 
bibeat  Flanndes,  pxaesertim  com  fonna  y6fiw)c  sola  alt  Doriea  hoc 
in  epigrammate.  Tarnen  sensns  bie  fece  esse  Tidetnr:  Cur  non  lan- 
dabäis  (Iiaelii)  labor,  si  aves  qiioqne  imitari  nos  stodent  (sdl  sient 
ille  nos  passim  imitatnr).  Sed  qnaeras  ipee  meliora:  certe  si  «armen 
irridendi  causa  scriptum  est,  non  solom  apparet  male  mutatum  esse 
a  schoUasta.  qui  non  intellexit,  emendare  tarnen  cupiebat,  ÖirttTOV 
in  UTTOTUIV^,  sed  etiam  reiciendam  esse^)  Heckeri  oonieotoram  3: 
Moucdwv  Mx€ipa  Xapüiv  i.  e.  Musamm  graüam  assecntus,  quod 
languet  et  finget.  Prorsus  apta  potins  sunt  tradita  yerba.  Fingitur 

de  Antipatri  imitatore  iu  Iiis  versibuB  ApoUonide  protulit  lacobaias  t  VIII. 
p.  808,  refert  Duebner  ad  ep.  VI,  198.  v.  3. 

1)  Cf.  e.  g.  Thalli  ep.  VI,  SW,  infra  p.  486. 

2)  Sic  nianuH  prior,  altera  (lemnatiatae)  raperseripsit  (mdTurv,  in* 
epte:  quod  receperunt  editorea. 

3)  Desunt  ultima  duo  verba  in  codiceji  supplevisse  videtur  de  suo 
PlaDades. 

4)  lac.  A.  G.  t.  VIII.  p.  369. 

6)  Genus  epigrammatum  expolitum  postea  a  Lucillo. 

6)  Meniinisse  videtur  poeta,  ut  monuit  Maassias,  Callimachi  illud 
'Apr)Tou  a))ißoXov  dtpurrvtric  (ep.  87  Wi).),  unde  ▼emm  ibi  reatitnifise 
Bahnkenium  iirmatuT. 

7)  Id  est:  Laelius,  Auaoniae  Btitnma  gloria;  cf.  Criaagorae  ep.  84  E. 
»  A.  r.  VII,  741.    "Oöpudferiv,  CirdpTric  tö  }xi^a  kkioc 

8)  Quam  in  textam  recepit  Duebner. 

87* 
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poeta  iste  Laelius  circumvagans  libellum  sunm  secnm  portans 
doctissimum,  cui  Enrotam  adspiciens  manum  imponit  vociferans: 
Cidpiric  K.  T.  X.  Vivida  pingitur  imago:  fjGpei  —  dir^ßaXe  —  eiire  — 
elbe  —  ji^XTTOv  —  übpjüiridn:  inter  baec  non  locus  est  pedestri  ilie  M. 
dmx€ipo  Xaßujv^). 

Evanuit  igitur  consLÜ  anni  a.  C.  6  Laeliuö,  tarnen  aliquid  lucraii 
esse  videmur:  veri  enim  äimiilimum  factum  est,  quod  coniecit  Reiskeus, 
hone  Apollonidam  esse  Nicaeensem  eum,  qui  commentarios  Sillornm 
ad  Tibflaiiim  mirit')  lioo  poaseos  genas  ex  ingenii  indde  adamaatani  ^. 

Neqae  eot  epigrammatiB  neque  aliimde  Mrtins  quicqaam  con- 
Btat  de  poetis  Antiphane  Parmenione  Eueno^).  Antigonns*) 
ftieritne  Bomaiei  neBoitari  idemqae  oadit  in  Bianorem, 
aetas  definitar  ex  epigrammate  IX,  428  in  SardeB  terrae  mota  ob- 
rataB  p.  G.  17*).  Diodorum  Zonam  Sardia nnm  Bomae  foiBae 
non  veri  Binule  eet^  InnioriB  Diodori  Sardiani  aetatom  bene 
ooagraere  com  Philippi  temporibiu  ex  eis,  qnae  Bopra^  dispatavi- 
nras,  apparet  Adde  qnod  onnm,  qni  reetat  e  Corona  Philippi, 
poeiun  Crinagoram  eerio  Boitiir  Auguste  regnante  Romae  degiBse, 
iam  ^iclee  nndiqoe  firmatum,  quod  diximna,  vixiflse  Philippam  ab 
Angosti  aetate  nsqne  ad  Caligolae  tempora,  quo  Bob  prineipe  Coro- 


1)  Adde  quod  hic  quoqne  aaimo  poekae  obvetiaftaa  ene  videtnr 
Callimachm  (ep.  2,  6  Wü.) 

ijiciv  ö  ndvTiuv 

1)  y.  rapra  p.  S87  i.  f. 

8}  Ep.  YII,  883  de  Aelio  milite  forü  et  VII,  878  in  eoningei  nna 

mortuos  Ueliodorum  et  Diogeniam  nallius  ad  nOBtram  rem  sunt  momenti. 
Erravit  Kaibeliua  (ind.  scholl.  Gryph.  1886.  p.  IV)  Philodemi  aequalem 
Apollonidetu  fuisae  ratua.  Smyrnaei  enim  cognomen  nusauam  additum 
ett:  in  lemmate  epigrammatis  A.  Plan.  836  ta^  laoobno  legiinr  *AiroX- 
Xuiviou  T.  C^upv.  Porro  ApoUonidem  Smyrnaeum  Stoicum  (in  Philod. 
ind.  Stoic.  Hercul.  col.  62),  quem  esse  vult  hunc  poetam  vir  doctissimus, 
contra  temponun  rationem  a  Comparettio  habitam  esse  pro  Catonis  UU- 
oeniii  amioo  adMTerat  ZeUer  ni*,  l.  p.  48. 

4)  Enenus  in  Coronam  reoeptna,  quis  sit  inter  Antbologiae  pocias 
homonymos,  nequit  diiudicari.  Uuius  tarnen  esse  putarim  ep.  IX,  62, 
quia  alphabetionin  PhiUpjpi  ordinem  agnoscere  mihi  videor:  ep.  58  Anti- 
pafari,  69  eimdam,  88  iModori,  61  anonymi,  68  EnenL 

6)  De  quo  Wilamowita  Antig.  Gaiyat  p.  188  el  in  appendiee 
p.  839. 

6)  Occurrit  T.  Claudius  Bianor  in  lapide  apad  Mommsen.  I.  R.  N.  7118. 

7)  y.  supra  p.  894.   Falsa  iuterpretantur  haius  ep.  XI,  43: 

A6c  noi  TOÖK  T<^f|C  fftnovim^ov  660  kOitcXXov, 
de  Tev^Mnv  Kol  6q>*  4  RCÜ30|i*  dmMpOCiicvoc 

Non  „testaceum  sibi  dari  postuIat  poeta  pocolnm,  qoalia  in  Attica  prae- 
sertim  et  in  Samo  fingebantur"  (lacobs  t.  VHI.  p.  201.  Duebner  ad  1.), 
sed  Lydus  poeta  vinnm  postulat  patria  e  terra  ircTrovim^vov,  Lydium, 
Tmolitam  duicedine  iusignem  (PUn.  H.  N.  XIV.  §.74):  &bO  xOireXXov 
eat  K.  otvou  äbioc 

8)  P.  ^84  sq. 
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nam  composuisse  videtur.  lani  si  quaerimus,  quis  fuerit  Camillas, 
ad  quem  misit  Coronaiu  auctor,  apte  arcessemus  C.  Arrimtium 
Camilliim  Scribonianum  cos.  p.  C.  32,  qui  postea  Claudio  insidiabatur. 
Hic  fuerit  ßaciXeuc,  cuius  pro  valetudlne  86  dis  sacra  facturum  esse 
spendet  Philippus  VI,  240.  üna  denique  vidimus  cum  Antipatro 
Bomae  eum  commoratum  esse,  nec  casui  haud  dabie  debetoTi  quod 
populari  primus  in  Corona  datos  est  locus  ^). 

Ozinagorae  Hytilenaei  epigrammatum  peouliarem  nnper  com- 
posoit  ediüonem  Babensohmoi  prolegomcnii  iiiBtnietam,  qaonim  in 
cqpiie  primo  de  TÜa  pootee  cBspaftalwii  est  Quae  supplevit  Tel  nm- 
tsni  Oieliorii»')  ez  titnlis  Mytilems  ab  jpeo  mrentif  et  editis. 
Nobis,  qui  quamquam  in  iiiii?eniim  eum  eo  oonseniaiiiiBi  de  iiii- 
gnlis  tamin  eannimbns  eKter  mdioeiiiiis,  forte  fortona  aeeidii^  ni 
djapniattonem  de  noria  Oiehoiü  titelSa  Aaiatida  aeribarai  M emm- 
aenna*):  ibi  qnae  diaaeniii  w  aomnraa,  ui  iam  in  Petamone  efe  Tbeo- 
doro  riietoiibna^  ita  in  tnMstando  Griaagen  agiegie  Bobia  anbrene- 
rant  Haeai  eqpüdem,  «t  aapra  iam  dizi,  olim  in  eo,  quod  ex  eia, 
qnae  de  ntriusque  aetate  adhne  eonatare  viderentor^i  Faithenioa 
senex  septuaginta  fere  annomm  carmen  in  Crinagorae  bonoiem  eon- 
didiaae  pufcandus  erat.  Qnae  offaisio  sublata  eefc,  poatqoam  Momm- 
aenna  dämonstravit  Crinagoram  aedeoim  iam  annos  ante,  quam  adbvo 
pniaretor,  a.  C.  45  primum  RooBam  Tenisae.  Etiam  ad  ipsa  poetae 
eannina  ezplioanda,  qnqnM  qnae  omni»  fore  oertae  debeaniiir  009a- 
rioni,  haud  exigni  eaae  momenÜ  banc  oertiorem  temporis  notam 
apparet.  Aliter  enim  nunc  nonnuUa  sunt  intellegenda,  initiumqae 
corrigendi  ipse  fecit  Mommsenus,  de  epigrammate  32  R.  =  A.  P. 
IX,  284^  refutata  Cichorii  sententia.  Iam  proferantur  et  quae  antea 
iam  nobis  inventa  firmata  nunc  flnnt  et  qnae  Teaügia  prementes 
Mommseni  videmur  detexisse. 

Ep.  46  R.  ==s  A.  P.  X,  24  recte  relatum  est  a  viris  doctis  ad 
poetae  iter  Italicum,  minime  vero  liquet,  utrum  prius  fuerit  an 
alterum^).    Potest  igitur  scriptum  esse  aut  a.  45  aut  25*^. 

Ep.  43  R  ==  A.  P.  IX,  669,  crux  interpretum,  sie  incipit: 

nXoOc  )ioi  in  'IraXiriv  dv-njvcrai*     Tdp  iToipouc 
CT^XXofiai  ibv  fibi\  biipöv  dicdfu  XP^^* 


1)  Nihil  igitur  hinc  de  teinporibos  poetacnm  oolligendnm  est  cum 
Rabenaohnio  in  ed.  Criuag.  p.  3. 

S)  Rom  vnd  MiftileBe  p.  47  sqq.  Bespondit  noiuni]]a  Bohensohnfns 
in  editionis  appandifle  p.  117  sqq. 

3)  Sitzungsber.  d.  Berl.  AkaA,  1889.  p.  978  sqq. 

4S  Y.  supra  p.  396  sq. 

5)  Hatam  90BL  esse  Birfbeidnm  feie  a.  0.  90,  Crinagoiam  antem 
Bonae  mauere  coepisse  a.  C.  26,  oll  npra  p.  897. 

6)  In  coloniam  a.  C.  44  a  Caesare  Cormthum  doductam, 

7)  Ad  priud  refenuit  viri  docti,  uulla  coacti  cauaa. 

8)  De  nac  altera  Icgatiune  (cf.  Cichorium  1. 1.  p.  48  et  62)  nunc  inter 
oausas  oomtat^ 
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Uaec  verba  qui  legit  non  occupalo  iam  animo,  alii«r  intellegere 
nequit  nisi  poeiam  in  Italiam  navigaturum  gaudere  visunim  amicos, 
a  quibuB  «Hu  iam  absii,  quot  flcilket  aliqnando  ibi  rdiqamii  iterum 
igitur  iUiic  esBO  pfofectnrum.  Miror,  quod  BubensobniiiB^)  nunquam 
sibi  penuasmn  in  adaeverat  renavigatnram  in  Italiam  hoc  oamien 
pauxim  poetam  et  Iroipouc  interpretatnr  MjtileiiaeoB  esse,  qai 
olim  iam  a&te  Criiiagorae  legationem  e  patria  Bomam  emigrayeriiit'), 
atqne  magie  etiam  miror,  quod  cognitis  per  Cäcboriiim  duobns  poetae 
itinenbua  Bomaiiis  pervenam  snam  reiurait  sententiam')  „si^er- 
sedeoe  Cichorium  refutare**,  qui  etsi  nimo  comgendiiB,  via  tarnen 
ac  ratione  proceesit^):  cum  enim  ad  alteram  legaüonem  anni  35 
praeeedente  priore  anni  39  minus  ^te  referri  epigramma  recte 
•eneerit,  necessitate  coactus  sno  inre  de  tertia  etiam  posteriore 
Crinagorae  in  Italiam  navigatione  coniectnram  fecit.  Nobis  nune 
res  plana  est:  conditum  est  Carmen  paullo  tempore  ante  altenun 
legationem  a.  C.  25.  Verba  optime  intelleguntiir,  cum  post  prius 
iter  anno  45  susceptum  viginti  iam  quattuor  anni  praeteriTerint^). 
£p.  24&.»  A.F.  VII,  741: 

*0epu6bnv,  Cirdprnc  TÖ  ^fa  kX^oc,  KuWtetpov 

vaufidxov  f\  TrdvTUiv  ipfa  xdXci  TroX^muv" 
"Apcoc  alxMnT^jc  *lTaX6c  irapd  xe^naci  'Privou 

KXivGeic  Ik  ttoXXuvv  fifiidav^c  ßcX^iuv 
alcTÖv  dpTTace^vra  q>(Xou  CTpoioO  die  W  \m*  ix^poic, 

aönc  dpTiiqMXTUJv  fiv9op€V  Ik  vcküuiv 
KTcivac  b*  6c  c<p*  dKÖ^iCev,  ^oic  dvecidcaTO  totoIc, 

MoGvoc  d^TTfiTov  b€£d|Lievoc  Sdvctrov 

Mommsenus  olim  ad  cladem  Yarianam  (p.  C.  10)  rettolit  atque  hanc 
inteUegere,  si  Bubensohnium^  audimus,  „noa  nt  nihil  cogit,  ita  nihil 
prohibet  magnopere^'i  sed  obloquendum  viri  snmmi  eententiae  esset, 
etiamsi  nondum  ipse  demonstnÜBet  non  post  annum  a.  G.  76  natom 


1)  L.  1.  p.  9. 

2)  Quem  ad  finem  Rnbcnsohnias  (p,  9.  n.  1)  conferri  iuboat  Alphei 
ep.  IX,  90  et  Antipatri  Thessalonicensis  ep.  X,  25,  non  intellegitur.  Ut 
inlustrentur  „Ttstigia  Crinagorae  migrationis  Italicae  relicta'^?  Nihil 
omaino  ad  lem  ÜMit  utramqne  earmen:  Alpheot  e  Sjria  Bomam,  Anti- 
pater  Thessalonica  (vel  Roma)  in  Asiam  pcoioisoitar.  Itaqoe  hie  teiti- 
moniis  biic  allatis  nihil  aliud  confirmator  mn  tono  {»aeter  Cxinagonm 
etiam  alioa  poetaa  itinera  fecisse. 

8)  In  Addendis  p.  liS. 

4)  L.  1.  p.  68. 

5)  Inter  ^raipouc,  qnos  tunr  Komae  neoessitodine  tiba  ionzerat  Cri- 
nagorae, iriisee  putandue  est  PartheuiuB. 

6)  P.  22.  Qai  tarnen  paullo  dissentit  a  Moiumseno  ita  quidem,  at 
totem  rem  fietam  ^el  ezaggeiatam  pntet  Sed  finxitae  libi  haec  Cirina> 
goram  propter  ipeius  cpigratnmatum  genes  et  indolem  non  ecedendum 
est,  eiaggerata  autem  res  non  est  ücla. 
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esse  Griaagonm'),  senem  igitur  no  plas  oetoginta  annonim  hoo 
seripaiste.  Primom  enim  md«re  non  possam  gisriBBuniim  Uliim 
popnlo  Romano  diem  atrom  cannino  eommemcratom  esse  a  poeU 
Tivente  in  ipio  paene  domo  Caosaris*),  eoi  qvanto  foisril»  haoc  ehuLes 
non  dolori  modo,  veram  etiam  iimori,  satis  notnm  Mt.  Deiade  Torha 
vapä  X€^M^<^i  'Pr|Vou  icXtvOck  nimia  profecto  sont  etiam  poetae 
in  geographicis  licentia,  quam  ne  imputemiis  Crinagorao  vetai  tnidita 
soiiptnra.  Legitur  enim  in  codioe  irapd  x^^^OCI  V€(Xou  atqne 
,^Gorrector"  adnotavit  TP^9€Tai  Mvou.  Malam  oomeetniam  rece- 
penmt  Planudee  et  editoree,  retbiendiun  potins  est  it.  X*  vciXou  et 
intellegeuda  certa  qaaedam  in  Aegyptum  expeditio,  minas  sane 
nota  quam  clades  Variana:  unde  explicatur  lectio  ^rjvou,  cum  hoc 
quidem  tali  ratioue  ex  veiXou,  tarnen  nullo  modo  hoc  ex  illo  mutari 
potuerit.  lam  victae  ac  maxima  ex  parte  trucidatae  sunt  Romauo- 
mm  tres  cohortes  ab  Aethiopibus  in  Aegypto  apud  Syenen  oppi- 
dum^),  ad  ipsum  Nilum  fluvium  sitiim*).  Sed  mox  Petronius,  qui 
praefectus  tunc  erat  Aegypto,  eos  devicit  et  mille  captivos  misit 
Octaviano  veuJCTi  eK  Kavidßpujv  tikovti  i.  e.  a.  C.  24,  anno  igitur 
poet  quam  Crinagoras  ex  Hispania  cum  aliis  legatis  Romam  redierat 
ibi(|ue  degit  Caesaris  adventum  expectans.  Allato  tunc  una  cum 
captivis  nuntio  de  praeclara  illius  militis  virtnte  poeta  Lesbius 
gratiam  ambiens  principis  et  Bomanorum  carmine  celebravit  occisum. 
Xinime  rero  tnnc  Augustos  offendi  potuit  verbis  |uu>Ovoc  drimiTOV 
b€£d|i€VOC  Odvorrov  triboe  tantnm  odhortibiiB  ab  hostimn  multitodine 
opproBsiSy  toto  bello  iam  profligato.  Gonditam  igitor  eet  epigramma 
aimo  proximo  poet  illud,  quo  oelebravit  poeta  a.  G.  26  Maioellam  ex 
Hispania  redeimtem^). 

Ep.  81  B.  —  A.  P.  IX,  388: 

Oupea  TTupTivaia  koi  a\  ßa0udTK6ec  "AXttcic, 
a1  *Privou  TTpoxodc  i-^fxjc  dtTToßX^TreTe, 

|i6pTup€c  dKTWUJV,  fepinaviKOc  äc  dveieiXev 
dcrpdiTTuiv  K^Xtoic  iTOuX(rv  dvudXiov. 

Ol    dpa  bouirrieiicav  doXXfcc*  cTttc  b*  '€vudi 
"Apcl*  TOiotOraic  x^PcW  6q>ciX6M€6a 

minime  cum  Rubensohnio^)  referendum  est  ad  Germanici  innioris 
expeditionem  p.  G.  15/16,  in  quam  omnino  ne  nomina  quidem  geo- 

1)  Non  enim  ante  trigesimum  aetatis  annum  iegatione  illa  functus 
esse  pntandus  est 

2)  In  Octaviae  domo  (Babensohn  1. 1.  p.  18  et  16). 

3)  Narrantur  res  a  Straboae  XVIL  p.  820  sqq.;  cl  Mommsen  iL  G. 
D.  A.  p.  108. 

4)  Strabo  1. 1.  p.  817. 

5)  Iam  etiam  verba  irapd  xcOpyiact  NcCXou  propriam  no«tra  inter- 

pretatione  accipiunt  vim.  Sunt  enim  xcuiiaxa  Nili  cataractae  apud  ipsam 
Sjenen  celeberrimae  et  frequentatiuimae»  cf.  Fhedbiender  1. 1.  U^  p.  151. 

6)  P.  18. 
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gnphica  qnadrant,  aed  ad  DruBum  Oermanicum,  qni  amiiB  a.  C« 

14 — 12  in  Alpibus  cum  Celtis  Germanisqne  feliciter  pugnavit^  cele- 
bratum  etlam  ab  Horatio Raadwa  hano  ff«»tfntiftm  Olim  amplexus 
est  ftabensohiiiiis  adductus  camit,  qnae  nostne  qiioqii0  et  fuere  et 
sunt/ avotoe  mmc  habita  tempomm  Onnagm»  xaftkme,  1.  1.  eiiii* 
meiatis:  argamentam  iUad,  quo  per  Mommseniim  snppediteto  niiao 
aliter  sentit  yir  doctns  monens  „Carmen  nostnun  nnllo  modo  posee 
defunctum  spectare,  sed  vivum  celebrare,  Germanici  vero  cognoin^n 
post  dennmi  e  vita  deceasnm  accepisse  Drusuin",  quamvis  speciose 
sit  excogitatum,  miiiime  tarnen  finnum  mihi  quidem  videtur.  Certe 
Carmen  in  vivum  conditum  est  Drusum,  quo  mortuo,  ut  Sueto- 
nius*)  et  Dio^)  nairant,  senatus  inter  alios  houores  sclleniniter 
Germanici  cognomen  ipsi  posterisque  eius  decrevit.  Quid  vero  poetae 
Gracculo  in  aula  versaiiti  cum  decretis  senatus  V  Kedeuntem  tres 
post  annos  victorem  e  Germania,  ovandi  ins  et  triumphalia  perci- 
pientem  ornamenta'*),  delicias  ipsius  Augusti,  Germanicuni  ^alutare 
adulantem  poeiam  (juis  mirabitur?  nec  solus  haud  dubie  erat  Crina- 
goraä,  sed  alii  multi  non  expectantes  sollemnia  senatus  de  hae  re 
consulta  cognomen  hoc  paraium  habebant  dilectissimo  principis 
privigno.  Porro  nomina  geographica  sane  mira  essent,  si  spectaret 
oajrmen  ezpeditionem  Germanici  a.  p.  C.  15/16  factün,  qui  tunc 
irinmi^Tit  ,4^  C^tnucia  OheiiHsgue  ä  Angrinfanie  quaeque  oKeie 
MrifoiM»  «igiM  0i  AJbim  fimokm  eo!mf%  minuicla  wo  mU  Bnboi- 
aolmio^  in  Draal  b«Uis:  Alpimn  enim  popnUa  aabaatia  a.  C.  14 
poata»  «od  toöc  KcXtodc  xripf^  tAv  *Pf|vov  btapafvovrac  dWicmiic 
Bedüt  BoBDam  Dmaoa  Haine  amd  a.  Ol  IS,  time  igitnr  epigramma 
in  OTantom  ftetnm  ait  neoeaae  eat:  Tara  enim  ineonta  itenun  in 
Qemiamam  profeotaa  eat  non  lam  Inda  ivm  redituma. 

Ep.  49  Aatii.  Plan.  61  raote  in  anno  C.  8  ponit  Baben- 
aöhnina.  Tiberinm,  qni  paanta  poat  Dmai  mortem  Germanin  triam« 
pluins  nrbem  ingressus  est,  hoc  carmine  Baintans  poeta  in  memoiiam 
aimul  revocat  hand  illepide  primaa  «eob  bellioas  landes,  subactam 
a.  C.  20  Aimeniam:  oppositia  aio  Oriente  et  oeoidente  aptiaBimnm 
eanninis  actunen  nactns  eat. 

Inep.     — IX,  391. 

Oub*  f|v  *ÖK€avöc  Tüdcav  nXrinupav  dT€(pr|, 
oüb*  fjv  rcpjnavin  'Pnvov  äiTavTa  miri, 

1)  0.  IV,  4. 

2)  Claud.  1. 

3)  LV,  2. 

4)  Suet  1 1. 

6)  Tbe.  Amial.  II,  41. 

6)  P.  19. 

7)  Dio  LTV,  32.  Pyreaaet  montis  mantio  cor  facta  dt,  leote  diiit 

Eabeu^hnicui  m  nota  ad  t. 
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•PubMnc    o&b*  (kcov  ßXdtjiet  cO^voc,  äxpi  ««t  jiijxvri 

b^A  opiivctv  Kaicapi  OapcaX^i|. 
O&mK  Kai  tepal  Zf|vdc  bpöec  Ipiircba  /UCoic 

IcTfiav,  «puXXttiv  h*  Oda  x^ouc*  ^piot 

explicando  frustra  laborasse  viros  doctos  quaerentes  e  cladibus  et 
calamitatibus  Romanorum  cui  tandem  originem  hoc  debeat  carnioii 
iam  ex  ipsorum  dissenßiono  videtur  apparere.  Cogitaverat  enirii 
quondam  Momiusenus  do  pugna  Variana,  contra  naufragium  classis 
Germanici  attulit  Rubensohnius ,  factnm  p.  C.  16.  Ego  quidem  nihil 
aliud  me  videre  fateor  hoc  carmine  expressum  niei  quam  ubique 
invenis  apud  poetas  aevi  Augustei^)  summam  invictae  Roniae  tidu- 
ciam,  quoad  secundis  regnetur  Divi  Augusti  auspiciis.  Ansam  cpi- 
grammatis  condendi  dedisse  potest  quaelibet  occasio  festiva,  quam 
quaerero  «upersedemus.  Fuerunt  autem  in  omnium  ore  Drusi  Ti- 
beriiquü  expeditionibuB  Germania  Ooeanuaque,  nt  haec  potimriimim 
arr^ret  poeta;  nscle  eisdem  fore  temporilnis  atque  epigrammata 
modo  tractata  hoc  quoqae  esse  adngnandiim  oolligas^). 

Praeter  eos,  quoe  nominat  Fhilippos,  aüi  inTeninninr  m  Antho* 
logia  poetae  Graeei,  quos  luB  temporibns  Bomae  esse  commoratos 
carmiaa  Tel  dooent  Tel  veri  reddunt  simüe.  Boetümm  töv  dXctcio- 
TP^ov,  enius  extat  epigrainma  IX,  348  in  Pyladem,  qni  Bucohimi 


1)  Perluslrat  com  alioi  tarn  Hoialhmi,  apud  quem  ■imillimiim 
qaoddam  ooourit:  (C.  IT,  6,  S5): 

Qm$  Furikum  pmeat,  fjät  gelulum  Sc^/fhm, 

quis  Germania  quos  horrida  partmrU 

foetus  incolumi  Caesar e? 

2)  Sic  incipit  poeta:  „Non  tote  auBcitatuB  Oceanus  fluctu,  non  omnis 
ferox  Germaniae  imminens  pubes  (recte  explicatm:  v.  2  a  viris  doctis). 
Bomam  pommt  tenrere,  dmn  eic**:  iam  q|iiae  seeantnr  Torba  dxpt  n€ 
l«||ivq  beEiä  Cf))ia(vetv  Kaicapi  OapcoX^ri  no  mterpretatur  BabaMOhnins: 
„qnoad  Caesan  perstabit  (Roma)  confidere,  acil.  illam  dextera  imperare**, 
ut  senauB  sit:  „Id  autem  nihil  nocitorum  esse  Bomanis,  qoamdia  fideles 
esM  persereruent  Caeiari  (Tiberioy*.  Cni  ezplioatioiii  nonnnlla  obTev- 
tenda  imit.  Primum  Caesar  e%i  AogosUis,  non  Tiberius,  deinde  ausum 
esse  poetam  Graeculnm  domus  Caesarianae  sie  adhortari  quodammodo 
Romanos,  ut  „fideles  esse  perseverarent"  Augusto  i.  e.  ne  quando  novas 
res  molirentury  equidem  credere  non  possum;  tum  6apcaX^oc  rivi  ne^ae 
e«t  Mfidelit  alieoi**  neqoe  omnim>  6apcaX^oc  oun  datiro  coniimctimi  ahbi 
HfgiMl"'  invenitur  (ut  participium  6apd)cac),  sed  gemper  absolute  ita  usur- 
patnr,  ut  sit  „spe  fiduciaque  plenus"  vel  „audax,  fortia".  Accedit  denique, 
qnod  hoc  loco  Crinagoras  haud  dubie  usus  est  verbis  Arati  de  love 
canentii  (▼.  7):  6  5*  ^frnoc  dvept(ncoia  oiMotvei,  neqoe,  opinor,  sine 
consilio.  Nam  legentibus  haeo  (maxime  lectitattta  tone  etat  u  Ronuuns 
Aratus)  ilico  subintellegenda  erat  detecta  verbis  eoque  magis  lepida 
Augusti  cum  love  comparatio:  ut  hio^  ita  ille  dv6pdmoici  öc^td  crmaivei. 
Iam  hine  Mdmunodo  apparet  non  ferendmn  eese  clati?um  Kaicapi,  siqni- 
dem  6€Ei&  a||iaivciv  Kaicapi  6.  obscurius  et  quod  facile  poarit  fiuso  in- 
tellegi,  dictum  esse  videtur.  Libcratnr  ab  omnibns  hia  mendia  poeta,  ti 
accuaativom  retUtoiB  Kaicapa. 
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«altavorat,  esse  TaneBflem,  do  quo  „malo  poeta  et  civi"  ampliorem 
exhibet  Strabo^)  narratiunculam,  recte  coniecisse  nübi  videtar 
Schneider  Stiabo  singulari  rernm  notitia,  undo  pauUo  ant«  acci- 
difise  haeo  facilo  snspiceriSf  namt  Athenodoram,  Sandonis  fiUam 
et  ipsum  Tanensem  et  Anguati  praeceptoram'),  eenem  ipnus  rogata 
domum  dimissum  ibi  invenisse  rempublicam  pessime  administratam 
cnm  ab  aliis  tnm  a  Boctho  quem  auxerit  quondam  Antonii  gratia 
carmine  epico  de  victoria  Pbilippensi  pavta.  Inm  revoces  in  memo- 
riani  Tarsi  a.  41  conimorantem  Antoniuni  expectasse  Cleopatrani, 
*A(ppobiTriv  Kuu^dJoucav  irapct  töv  Aiovucov*):  tunc  Boethum 
Antonio  Carmen  istud  tradidisse  mecum  exi>limabis  atqiie  epigrarama 
rcferes  ad  Pyladem,  artis  couditorem,  non  ad  poj>teiiorein  quemquam 
huiiis  Hominis  iiantoiiiimuin.  Komae  vero  utrum  hunc  viderit  poela 
au  alibi,  non  iK^uet:  tarnen  illud  credere  malim. 
ThaUi  Müeaü  ep.  VI,  235: 

'€c7Tepioic  ^ifa  x^^PMCi      i^iboic  7T€pdT€CCi, 

KaTcap,  dviKaTuuv  ?ktov€  'PiufiuXibujv, 
alGepiriv  "ftveciv  ceo  ju^XTrojaev,  d^cpl  be  ßujjioic 

TriGocuvouc  Xoißctc  C7Tevbo|iev  dGavaioic. 
*AXXd  cu  TTaTTTTiboic  dTTi  ßrifiaciv  ixvoc  dpeibuuv 

euxojLi^votc  fifiiv  TTOuXu  nivoic  in  Itoq^) 

utnim  ad  Tiberiom  an  ad  Oermanioiim  xeferant,  amblgunt  viii 
docti^.  Aplior  tarnen  band  dabie  relatio  est,  n  ad  Gennanicnm 
einsque  avnm  Angnstun  qnam  ei  ad  Tiberitun  et  DiTom  Inliun  per- 
tinet,  praesertim  com  Antoniae  matris  Gennamd  Ubertos  foiaett 
videatur  TbaUoB,  qnod  probabiliter  laoobflins  Goniecit  ex  Antonii 
ThaUi  nomine  ep^giammati  YII,  188  snpeneripto.  Conditom  est 
Carmen  certe  non  ante  annnm  p.  C.  4,  quo  adoptayit  Angnstas 
Tiberium  iussum  ante  Germanicam  adoptare. 

£p.  VH,  373  mortem  deplorat  poeta  duoram  iavennm  popula- 
riun,  qni  in  Italiam  profecti  Coronas  sperantes  mortem  inTenerint: 

Atcc&  q>dr|,  MCXfirc,  Tef)c  ßXacrruiocro  T^nc, 
*    IroXic  dncu^öpouc  djuupexdXuiife  kövic* 
ir^vOeo  hk  mtpdvuuv  t^XXdScto*  Xciiffava  h*  atai 

föponccc  iy  ßaiQ  wiftXTribi  KeuOöfieva. 
OeC,  Trdrpa  TpirdXaiva,  TröGev  icdXiv  9\  iröre  tofouc 

dcT^poc  ai^x^cctc  '€XXdöi  XaMirop^vouc; 


*     1)  XIV.  p.  674. 

2)  V.  lacobs  A.  G.  XHI.  p.  868. 

8)  Notu8  est  philosopbue  Stoicus,  de  quo  ?.  Zeller  III',  1.  p.  586 
et  Haeller  F.  H.  O.  HL  p.  486. 

4)  Flut.  Aat  S6,  n.  Drumann  I.  p.  391. 

6)  Ultima  veiba  sunt  CalUmaohea,  fr.  191  Ivo  fun  mmM  |KvoO- 

civ  Itoc. 

6)  lacobs  A.  G.  XIII.  p.  9M  et  IX.  p.  28. 
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Versus  ultimi  docent  insif^nes  aliqna  arte  cos  fuisse^,  et  corona- 
rum  mentio  facta  v.  3  iiidicare  videtur  venisso  adulescentulos  ad 
agonem  aliquem.  Extabant  autem  usque  ad  Nerouem  in  Italia  ludi, 
quibos  coronabantur  victores,  sola  Augnstalia  Neapoli  celebrata 
qnmto  quoque  anno,  condita  in  AngiiBti  honom  a.  p.  C.  S*).  Tem- 
pora igitur,  quibvs  fere  seripta  esse  Tidentnr  haee  äao  epigrammata, 
intor  se  ooiiTMiimii 

Pompatiim  lonlorem,  enius  legoniiir  dno  epigrammata  VII,219 
(in  Laida  mortnam)  et  IX,  28  (in  Mycenaram  rniiias),  esse  nepotem 
Theophaois  notissuni  M^fiii  Pomp»  &mUiari8  snq^ii  simt  Vi- 
scontiiis')  et  Meinekeas^):  quam  coniectaram  alimide  probari  et 
fiimari  posse  spero.  Atqne  testimoiiia  primnm  de  Theophanis  Pompei 
progenie  inspicienda  sunt  conlata  iam  ex  parte  quidem  a  Muellero^^ 
et  a  Meinekeo:  Strabo  XIII.  p.  618:  ulÖV^  T*  dni^Xllt€  (Gcocpdvnc) 
MdpKov  nofiTTTjiov,  öv  T^c  'AciQC  dTTiTpoTTov  KaTicn\ci  7roT€  KaTcap 
6  Ceßactdc  Kai  4,«^  vOv  dv  toic  irpiiiTOic  ^leiöHevai  Tuuv  Tißcpiou 
9iXuiv.  Hunc  Theophanis  filium  esse  ipsum  Pompeinm  Macrnm, 
cni  ordinandas  bibliothecas  delegaverat  Augostus^),  recte  coniecerunt 
viri  docti  collato  Tacito^),  qui  inter  res  anno  p.  C.  33  gestas  haec 
narrat:  „etiam  in  Pompeiam  Maci'itiam  e.rilium  sfatuiiur  .  .  .  patcr 
quoque  irUttstris  cques  Homanus  ac  frater  practorius,  cum  damnatio 
instaret,  sc  ipsi  inter fccere;  datum  erat  crimiui,  quod  'f/ieojj/iancin 
MytUenamm  proavum  eorum  Cn.  Magnus  mtir  intimos  habuisscf, 
quodquc  drfuncto  Theophani  caelesfes  honores  Gracca  (uJulatio  trihueral". 

Paiillo  ante  factum  esse  yiitabimus,  quod  narrat  Suetonius : 
fytiec  mullo  post  (^l'ibcrius)  in  scnatii  Pompcio  cuidam,  equiti 
Romano,  quiddam  pcrneganti,  dum  vincula  mimüur  affimwmt  fore, 
„ut  ex  Pompeio  Pompcianus  ficrctf*,  acerba  cavillationc  simul  hominis 
notnen  incessens  veierumque partium  fortunam".  Est  hic  pater  Macrinae, 
atque  nunc  demnm  reote  inteUegitur  aeerbitas  cavillationis,  qua 
Chnieeae  origiitts  oommoiieiutae  est  eqttes  Bomaaiis.  Qaando  praetor 
faerit  hviiis  fiUas,  frater  Hacrinae,  comperimus  e  Taoito^^):  „mo$f 
(aimo  p.  C.  15)  »JUSberiimB  comuikmU  Bompeio  Maaro  praäore,  m 
kidida  nutkstaHs  reädermim,  exeremäas  kges  esse  respondif.  Hone 


1)  Qaod  iam  obserrasse  videtor  scholiaata  adootant  in  lemmaie: 
otgai  b*  in  coqtodc 

2)  Friedlaender  1.  1.  IIP.  p.  878. 

3)  lac.  A.  G.  XIII.  p.  941. 

4)  Vind.  Strabon.  p.  213. 
6)  F.  a  0.  III.  ^.  814. 

6)  uluivöv  seribi  YvltViseoiitiiu  probante  Meinekei»,  non  recte,  at 

iUoo  apparebit 

7)  Lacunam  indicavi  propter  rationem  giammaticam. 

8)  Suet.  Caes.  56. 

9)  Annal.  VI,  18. 

10)  Ti.  67. 

11)  L.  1.  1,  72. 
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igitur  filiiun  exutimabimiu  fbine  fianiliaxan  Tiberii:  quapropter 
Strabonis  rerbiB  non  BÜnplex  8c,  vi  gnunmaticM  Mftisfialii  insoraii- 
dnin  eet,  ted  laenna  sie  explenda:  Kai  <6  toötou  ulöc^  vOv  iy 
Totc  iTpdiTOic  K.  T.  X.  Ad  bimo  Pompeiiuii  M aomm  loniorem  band 
dnbie  referendns  est  titolns  MytileDaeiu  nnper  a  Cicborio  editns*), 
86d  nondum  aeearatint  explicatus: 

M.  TTIo^tt/iiov  Maxpei- 
vo]v  N^ov  Seo(pdviiv 
KouoTTÖpoutpov  ra- 
^lav  Ka\  dvncTpcm)- 

ndvTOu  Ko\  Bcteu- 
viac  ^jMipxov  CTpo- 
T]irrdv  b^iuou  'PuiMoC- 
w]y  dm|ieXffrf|v  6bo0 
AarCjvnc  irp€Cß€[uTi'iv 

i'rimi  p.  C.  saeculi  esse  hanc  inBcriptionem  aliis  de  causis  iaiu  statuit 
vir  doctissimus;  ponenda  accuratiiis  est  inter  aonum  p.  C.  15,  quo 
praetor  erat  Ponipeius  (vocatur  euim  v.  4  dvTiCTpaTTif  6c)  et  aunuiii 
p.  C.  33,  quo  periit  familia.  Forma  „Macriuub"  pro  »^Macer" 
adbibita  est  nt  Crispinus  (cos.  p.  C.  44)  legitur  in  lapide  apud  Grute> 
ram  p.  1041.  10  pro  Criäpo,  qnod  exhibet  Dio  LX,  23*). 

lam  In  lemmafte  epigrammaftii  A.  P.  IX,  98  legimns:  clc  Muic/j- 
vac  Tfjv *ATaM6|ivovocir6Xiv  ^iraivoc  TTojiTTriiou,  o1  hi  MdpKOu 
vcuiT^pou.  Inandita  esset  Mdpxou  vcuir^pou  nondms  signiftBatio, 
etiamsi  mm  boc  solo  looo  eztaret:  aiiparet  temere  boc  eese  mntatam 
a  ecboliasta  ez  nopiiriifou  MdKpou  veuiT^pou').  Hoc  eese 
wnm  etiam  aliuiide  probari  potesi  Bpigramma  enim  Pompei  boc 
est  (IX,  28): 

€i  Ktti  ^pimdri  K£xu^al  kövic  ?v6a  Muxrivri, 
el  Kai  dfxaupoT^pr)  Travröc  lb€iv  ckott^Xou, 

*IXou  TIC  xdOop«!^  icXeiv^v  iröXiv,  f)c  iirdn)ca 
T€ix€a  Kai  TTpid|uiou  irdyr*  dx^vuica  böjiov, 

TVidcerai  IvOev,  dcov  irdpoc  Icdcvcv*  cl  b^  mc  t4poc 
6pptC€V,  dpKoGfiai  ^dprupt  Motovlbi}. 

In  eandem  rem  conditum  legitur  «pifpiwinna.  Aiph^  My^fflM>ei 
IX,  101*): 


1)  Bttniigsber.  d.  Berlin.  Akad.  1889.  p.  874.  Ptomint  ibi  vir  do- 
otuaimas  bo  fusius  alio  loco  de  Theopbanis  progenie  esse  disputaturam. 

8)  Plnra  inTenia  exempla  in  Fastis  Komauis  (Clinton  I)  sab  annis 
p.  C.  37  (Niger  -  NigrinuB)  49  (Longiu-Loiiginaa)  64  (Maroellni-Mar- 
ceUmos). 

3)  MdKpou  esse  scribendam  pro  MdpKou  iam  vidit  Meinekens  1.  1. 

4)  Antipatro  Thessalonicensi  triboisse  yidetur  Planudes  propter 
antecedtjntis  Alpbei  in  Delnm  ipBulam  epigrammatiä  veranm  quartom: 


Digitized  by  Google 


ante  Tiberii  mortem  in  arbe  Borna  oommoratoram  biat  critica.  429 


*HpdMuv  ÖXCrat  ykv  iy  ö^ixacw,  a\  h'  In  Xonrai 
irarpibec  ou  iroXXtp  t'  alicürcpai  ircbCwv* 

oTriv  Kai  ci,  T<&Xatva.  iTap€px6^ev6c  t€  Muxifivnv 
?Tvu)Ka  CKOir^ou^)  ffovxöc  dpnfiox^pnv, 

oiicoXiKdv  iirjvuMa*  fip^v     xic  „f|  ttoXuxPWCOc" 
elirev  „KuicXtiinuiv  T^b'  dn^icciTO  iröXic'*. 

Poetam  hnno  miase  tomporibns,  quibns  Borna  domma  lam  erat 
Orbis  tenanun,  doeet  aliud  eins  ep.  626*): 

KX€i€,  Geöc,  pefaXoio  TTuXac  diKiafiTac  ^OXO^ttou* 
q>poupei,  Zeö,  laBiav  aiG^poc  dKpÖTToXiv. 

"Hbn  T^p  Kttl  7TÖVT0C  U7l^2€UKTai  bopl  'PÜUjir)C, 

Kai  xöii'V'  oupavin  b*  oT^ioc      Ici*  ößaioc^). 
lam  idem  condidit  Carmen  in  Maorinum  IX,  110: 


Alpbew  «et  Mytileoaeas,  Mytilenaeonim  beros  Theopbanes;  cuius 
apad  filinm  toL  aepotem,  nobilieelmofl  popolaies  Bomae  Tersatum 
6886  pootam  boo  cannea  satis,  opinor,  ostendii  üna  oam  Pompeio 
itinera  feaaaB  iridetor  AlpbeoB,  quibus  Mycenas  quoque  adierimt, 
oui  sententiae  subvenit  epigraauna  IX,  90,  ^od  folioam  implorans 
deos  navigationom  profectnm  e  Syxia  elc  "Apeoc  iröXtv  i.  e.  Bosiam 
aptisaima  ad  ipsins  poetae  emn  rege  buo  iier  referemns. 

Dubitavi  mm  iam  poese  pnto  Pompeium  Inniorem  epi* 
grammatnm  poetam^)  6886  Pompeium  Macram  laaiorem,  Tbeo- 


o()bt  f\|fO|iai  *AvTiirdTpou,  qnae  verba  spectare  epigramma  Antipatri 
IX,  408  exploratum  est  (lac.  t.  VIII.  p.  350).  Hic  Antipater  eBse  non 
polest  Öidouiua  (ut  taceam  de  diverso  totios  carmiuis  colore)  üuabus  do 
eauiii  admodom  eertit.  Frimvm  enim  qoae  qverentem  &cit  poeta  de 
Sorte  ina  ipsam  Delam,  Mdmnmodo  quadrant  in  iempora  demnm  post 
annum  a.  C.  69,  inde  a  quo  devastata  et  deB<»rta  iacebat  sacra  insula 
(cf.  Schoeffer  de  Deli  ins.  rebus  p.  218—220),    Tunc  vero  sibi  permittit 

Soeta  biatam  trocbaicum  (v.  1  uXdZ€c6at  di^aic),  aliennm  a  Sidonii  Au- 
ipatri  arte  metrica  (cf.  Kaibel  Pbilodemi  epigr.  p.  6).  Esse  igitor  po- 
lest Antipater  ThesBalonicensis:  unde  non  ante  bunc  vixisse  Alpbeum 
appareret:  quod  bene  suffragatur  nostrae  de  Alpheo  disputationi.  Nara 
Pompei  Macri  lauioris  amictis  praetoris  p.  C.  16  re?era  paallo  fuit  po- 
•terlor  Antipatro. 

1)  Sic  correxit  e  Pompei  carmine  lacobeias  traditam  CtVttiv  aU 
noXtou  -rravTÖc  ktX.,  quod  insequente  alnoXixdv  fern  aeqml 


9)  Sententiam  carmmie  ndit  laoobf im  depromptam  eiie  ex  Aleaei 

Ueasenii  in  Philippam  ep.  IX,  S18. 

4)  *louv{iüpoc  epigramma  apudKaibelium  810  olim  quod  subscriptum 
foit  Veneris  statuae,  esse  Pompei  lunioris  conieeit  Viscontius,  sod  iure 
dabita?enmt  Meinekeus  1. 1.  et  Kaibelius.   Nos  nihil  inde  discimas. 


OO  cT^pTui  paOuXrjtbvc  dpoöpac, 
ouK  dXpov  iroXOxpucov,  ola  TOipic 
AuTdpKouc  ^pa^ai  ßiou,  Maxptve* 


t6  Mf)6iv      dxav  ftrov  ine  T^piret. 
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phaniB  MytUenaai  nepotem:  hone  antem  putabant  viri  docti*)  esse 
Macrnzn  poctam,  Ovidii  amioam,  anefcorem  caminum  Aatehomeri- 
oornm  et  Posthomericomm,  reote  qvidem  monentes  discemenduiii 
esse  inter  Aemilium  Maenim,  qiisiii  eommemorat  Ovidius  in  enar- 
randa  vita  sna'),  Ornithogoniae  aoctorem,  et  hunc,  qnem  adloqnitur 
saepius  et  in  aliis  carminibns  et  in  epistulis  ex  Ponto.  Quae  tarnen 
sententia  ita  corrigenda  est,  ut  non  uepos  fuerit,  sed  filius  Theo- 
phanis  ille  poeta.  Mittitur  euim  ad  Macrum  epi.stula  o  Ponto  II,  10, 
undo  (omperimus  una  cum  Macro  Asiam  et  Siciliam  visisse  Ovi- 
diam  (vv.  21  sq.): 

Te  duce  magnificas  Asiae  penpwinm  urbet, 
Trmacris  est  wMs  te  duee  nota  mels, 

MdKpov')  no^7rr)iov  (Theophanis  filium)  Tf)c  *Adac  MipoiTOV 
iirdcTfid  iroT€  KaTcop  6  Ceßocröc  didt  Strabo.  Haec  si  reeto  con- 
ferimiiB  (et  egregie  qnidem  qoadrat  temporis  notio  iroT^  in  Oyidii 
aetatem  iuYenüem,  qua  eom  itinera  fedsse  scimus),  mnlto  aptins 
eongraimt  cum  filio  Theophanis  tempora^  qnoniam,  qui  obiit  p.  C.  38 
filinm  habens  praetnra  fdnetnm  p.  C.  16,  grandis  nata  est  patandos, 
natos  igitnr  intor  annos  fere  46  et  40  aeqnalis  foit  poetae  Romant 
Vidimns  et  patrem  et  filinm  Pompeiaai  Macnun  Mnsis  otinm 
dedisse,  quare  diiudicari  non  posse  videtiir,  utri  tribnamns  Tenna 
tragicos,  Pompei  Maeri  nomine  semtos  ^nd  Stohaenm^): 

A€Ot'  ib  T^KV*,  d»  CT€px6^v6'  6cov  ttXefcTov  8^)iic, 
ib  froXXd  T^piiiavT*       Xtiir^ovrd  rt 
fiTiT^pa,  t(  trpocXd2!ucO€  KdHapTdcO^  |üiou; 
ßoOXccO*  dOiip€iv;  iroiSec^,  ^  vim  (pp^vec* 
die  ^cnv  ö|itv  toOt^  iap  iravröc  ßfou, 
ffiiji  hk  XCirat  <ppovT{b€C  6'  ffiiSHc*  ö^oC. 

Videmus,  quam  recto  Welcker^)  refutaverit  Gaisfordium ,  qui,  ut 
Graecum  supponat  auctorem,  MdpKOV  voluit  restituere,  porroque 
Buo  inre  miratum  esse  yiram  sagacissimum  hos  hominis  fiomani 
E  Medaa  deniqae  tragoedla  eos  esae  desumptos  idem  yidit: 
quis  nunc  iam  non  meminit  OVidii  Medeae,  emua  enram  ae  laborem 
Gommnmoasae  onm  amioo  Maoro  poetam  seimns^.  Quanta  locietai 
stndiomm  et  familiaritas  interoesserit  Ifaeram  inter  et  O^idium, 
patet  cum  ez  epistola  illa^  tum  inde,  qnod  ez  tetrastiohon  ICacri 


1)  Teoffel  R.  L.-G.  85t,  8. 

2)  Trist.  IV,  10,  44. 

3)  Sic  legere  malini  cum  Meinekeo  1.  1.  pro  MdpKov,  quamquam 
Marci  praenomeu  habuisso  potest  Pompeius.  Sed  aptius  hic  est  cognO' 
men,  quoniam  praenomeu  non  bene  intellegitor. 

4)  Flor.  LXXVni,  7  —  Nauck  F.  T.  0.«  p.  880. 
6)  Griech.  Tragödie  p.  1880. 

6)  Amor.  II,  18. 

7)  F.  II,  10. 
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carmine')  librum  in  nialos  poeUs  composuit  Ovidius*).  Macrum 
yero  seniorem  et  ipsum  iam  Medeam  scripsiBse  ideo  non  putarim, 
quia  apud  Ovidiiim  nbiqiie  audlmni  taatam  de  earminibiis 
epids*),  tngoediam  satem,  quam  ipse  erat  oonditnras  miisdem 
aiigamenti,  tiz  aUentio  preaaiaaet  Oyidiiia.  Poat  Imras  igitur  Medeam 
ortam  eese  cenaeo  Macri  Medeam;  an  fortaaae  ipae  bic  aat  filius 
clarissimaiii  amiei  fitbalam  in  Qraeenm  patriom  transtolit  sermonem? 

Praeter  boa  Antbologiae  poetaa  Bomae  etuun  maabantnr,  qnos 
alinnde  iio?imii8,  nominUi: 

Fhiliatio  „miamgrc^ßlmB  naüone  Magnes  Asianus  Bomae  dorm 
häbduir^:  baec  adnotat  Hieronymus  ad  annum  p.  C.  7.  Vetenim  de 
boe  teatimonia  eollegit  labnius^),  nnde  tarnen  de  Tita  eins  nihil 
Incramor,  mai  qnod  e  Suidae  glossa  confasa  sane  et  cormpta  hoc 
saltem  apparere  Tidetnr  duos  huius  nominis  inlustres  faiase  viroa: 

(|>iXtCT{u)v  TTpoucacuc  f{  ibc  OiXujv  (Bjblius)  Capbtavöc,  Kwm- 
Koc*  [leXeuTqi  bk.  im  CiUKpdTOuc]  8c  lfpa\\}e  Kiu)Litjjbiac  ßioXoTiKCtc 
xeXeuTtt  hk  U7TÖ  tAuütoc  dtireipou'  bpanaia  bi  auToö  Mijuoviiriqpiciai 
.,.oi}TÖc^CTivÖTpai|iacT6v0iX6Te\uuv,fiTOuvTÖßißXiov 
xd  q)€pöji6Vov  elc  Tov  TTpouca^a  (Koup^amss.et  edd.).  NiKoeuc 
bk  fiaXXov  TTupd  iräciv  ^beiai,  ibc  ^aprupci  xd  diriTpaMM^^' 

*0  Tdv  iroXucr^vaicTOV  dvepujTTuuv  ßiov 
t^Xum  KCpdcac  Nixaeirc  0iXictüjjv^). 

Enodare  omnia  non  possum:  hoc  tarnen  ultima  verba  indicare  mihi 
videntur  duos  fuisse  mimographos  Prusensem  (Sardianum  Philonis) 
ei  Nicaenum  (Magnetem  ut  videtur  Hieronymi)®)  multo  claiioiom  '). 

De  Oebete  poeta  a  Vergilio  dilecto  leguntnr  in  yita  Yergilii'') 
baec:  „libidmis  in  pueros pronior  (V.),  qu/Ofwn  maxme  dilexU  Cebetem 
et  AUäandnim,  quem  seemida  huolieorim  täoga  Ale^  appellat,  do- 
nahm  M  ab  AskUo  FoUkme,  uinmigue  mn  inerudikm,  Cebetem 
vero  etpoetam",  £  Sendi  acboliia*)  oomperinuia  Cebetem  a  Maecenate 
Veigilio  eaae  donatnm,  Alinnde  bomo  non  eat  notus  ^"). 


1)  Quorum  carminnm  ezemplura  fortaaae  praebet  Maeri  üuniliariB 
Alphei  singalare  illnd  epigramma  (IX,  110)  snpra  extcriptam. 

2)  Qaintil.  VI,  3,  96. 

3)  Amor.  1. 1.  1.   Pont.  L  1.  18.  IV,  16,  6. 
4^  Ptolegg.  in  Pen.  p.  XC. 

6)  Le^tmr  etiam  A.  r.  VII,  156  (db^crrorov),  ubi  addnntar  duo  ver- 
siculi,  e  quibus  apparet  ipsnm  etiam  partes  egisse  Pbilistionem,  ut  fccit 
Tublilius.  Hoc  epigramma  vel  simile  obversatum  esse  videtor  Cassiodoro 
(Var.  IV,  51),  com  MStiberöt:  „quatenus  (Philistio)  aiim JiiMi  emk  eäaeik» 
aestuantem  laeHuimii  imImHit  temperaret*  (repiararet,  adnotavit  editor 
BrOBseus). 

6)  Tales  de  viromm  inlostriam  patria  diacrepantiae  non  rarae. 

7)  Cf.  Bupra  p.  398.  n.  14. 

8)  Saei  rell.  p.  66.  67  R. 

9)  In  eclog.  Ii,  15. 

10)  De  Bathyllo  „poeta  quodam  mediocri"  qaae  narrantur  a  Pe- 
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DePhaedro,  cuius  adhuc  leguntar  fabulae^egerant Schwabens^) 
et  Luoianiis  Mneller,  qui  editioni  poetae  vitam  praemisit  pressam 
taDtnm  nec  satis  aocnzataiii.   Utrinsqne  disputatio  Yel  »npplenda 

Tel  mutanda  est*). 

Quaerentibus  de  hoins  poetae  vita  alium  fontem  adire  non  licet 
nisi  ipsius  fabulas:  hamm  igitur  in  versibua  recte  interprefandls 
8umma  versatur  rerum.  Atque  iam  de  patria  valde  ambigunt  viri 
docii,  diversa  ratione  iuterpretantes  versus  prologi  1.  III,  15  sqq. 
(ad  Eutjchum): 

16         Muimdum  Ubi  pnpoaUmmi  ä  pUae  gmm, 
Intrare  H  Musarum  Umm  eogUas. 
Ego,  quem  Pierio  mater  enixast  iugo^ 
In  quo  tonanii  sancta  Mnemosyne  lovi 
Fecunda  novies  ariiumpeperit  chorum, 

90  Qikonmis  m  ipsa  paene  natus  sim  schola 

Curamque  habendi  penifus  corde  eraserim 
Et  laude  invitanic^)  in  hafic  vUam  incubuerim, 
Fasiidiose  tarnen  in  coetum  reapior, 

QaoB  neque  it»  debemoB  intellegere,  ut  in  ipeo  moxtte  Pierio  natuin 
OBBe  Phaednun  potemiiB^)  neque  ita»  nt  omnino  hine  qaicqnun  con- 
elndi  posee  negemus^).  Medinnif  nt  Boleti  tenet  yeritas.  Gerte  ¥01:81- 
bns  17 — 19  poeta  exoxnayit  poetioe  patriam  „Pieriam'*  I.  e.  Uaee- 
doniam,  non  Thzaeiam:  TTtep(a  koI  "OXufiiioc  . . .  t6  iraXaidv 
f|v  6p(^  Xu>P^  Nttl  4^1«  vCv  hk  Ixouct  MoK€b6v%c  (fisefOfl 
yerbis  legitmr  apnd  Strabcoiem*).  Iam  litnc  qnidem  sati^^consGoe 
mihi  videtur  Macedonem,  non  Thracem  appellandom  esse  Phaedrom, 
s(vl  invenitur  apud  ipsun  otiam  «lind  holoB  rei  testimoniani  in  verti- 
bu0  epUogi  L  HI,  61. 

61  Bern  me  profeseum  dieä  forsan  quis  graumfJ); 

8%  Fkrf»  Aeiopm  poMi,  AsMdiarde  Segfha 
ÄeUmam  famam  eondere  kigenio  mio: 
Egoj  UUeratae     mm  pinpkoir  Oraedae, 


diaao  (Snei  velL  p.  68  B.),  in  nollo  oodiee  eikare,  aed  ease  medä  aeti 

docuit  me  Marxim;  cf.  supra  p.  393.  n.  14. 

1)  In  prolegomenia  editionis  I.  p.  5  sqq. 

2)  Hartmani  de  Phaedri  fabulis  commentationem  (Lugd.  Bat.  1890) 
qnod  ipaam  quidem  inspicere  non  licuit.  doleo;  novi  tarnen  illioa  re- 
eeiuioBeni,  quem  soriiint  L.  Mneller  BerL  philoL  Woeheniehzift  1690. 
pb  1300  sqq. 

3)  invita  in  hanc  vüam:  codd.,  invieia:  Tolg.  Coneiit  Hertel 
Wieoer  Stud.  VII.  p.  161.   

4)  er.  Sekwabenm  in  If  ns.  Rhen.  XXXIX.  p.  476. 

5)  Woelfflin  H.  Bb.  XXXDL  p.  167.  Hartman  apud  IfneUerom  1.  L 

Härtel  1.  1. 

6)  X.  p.  471. 

7)  Seil.  ^9üam  et  mon»  komimm  otimden^*  (▼.  60). 
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65  Owr  wmno  kurü  äeuram  paitnae  äMm*"), 

Tkrtüsta  cum  gms  ntmerd  auctores  suos 
Zkioqi»e  ApcXlo  sia  parma^  Mtua  Orpheo, 
QiU  Mxa  eaniu  rnotU  d  dcmuU  feras 
HSbrig^e  Umü  mpeku  duld  mara? 

60  Ergo  hmc  äbegto  Uoor,  ne  firustra  gemas, 

Qnoniam  soüemms  mihi  Metwr  gUnna, 

Unde  diserte  Thraoem  se  vocare  ipsum  Phaedimm  stohienmt  non- 
niüli'),  aperte  Bomanam  patriam  Graeoiae  opponere  poetam  dixit 
Hartdüae^),  qui  tarnen  hoe  qnidem  reete  senait  mbis  „Threissa  gmtf' 
56)  non  idem  nec  Tolnisse  neo  potuuse  poetam  ngnifieare  atqoe 
anteoedentibns  ,^painae  deaul".  Immo  ,tCim"  illnd  esse  debet  ad- 
TenatiTom  „wirrend*'  et  boe  emmtiatiim  non  aliter  aooipiendnm  est 
atqne  anteoedentia:  8i  Phrff»  de,:  Sed  eententiarom  eoneinnitas 
mtermmpitor,  com  qnae  poet  Phxygem  et  Sojtham  nominari  debuit 
ThreiaBa  gena  (qnibna  omniboB  „lUteratae  propior  Oraeckuf*  natu  est 
poeta  Maoedo)  postea  demum  addita  sii  Qnapropter  lam  in  eo 
eram  nt  transponendoa  eese  veraas  64  et  66  post  versum  59  een- 
serem;  at  potest  consnlto  poeta  asus  esse  bac  diro  koivoü  figara^ 
qua  in  medio  positum  enuntiatum  et  ad  antecedentia  et  ad  inse- 
quentia  xefezretnr.    ütut  est,  eerte  ex  hoc  qnoqne  looo  apparet 

Macedonem  fuisse  Pbaednun.  

Quando  natus  sit  poeta,  diserto  non  constat  testimonio.  Romam 
eum  venisse  Augusto  imperante  iude  seqiiitur,  quod  eins  libertus 
vocatur  in  codicibus.  Scriptum  esse  fabularum  librum  alterum  Tiberii 
demiini  aetate  osteudit  fab.  II,  5  recteque  coniecisse  mihi  videtur 
Schwabens*)  Eutychum,  ad  quem  mittit  Phaedrus  librimi  tertium 
praesidium  implorans  eius  et  auiilium,  esse  libertinum  illum  gratio- 
8um  a]nul  Caligulam  et  omnipotentem^).  Firmant  hanc  Schwabei 
sententiam  versus  prologi  33  sqq.: 

Nwne  fabularum  cur  sU  moml¥m  gemu, 
Brevi  doctho:  ServUus  dbfioxin 
86  Quia  quae  völebat,  non  audebat  dicere, 

Adfedus  jyroprios  in  fabellas  transkilU 
Calumniamqtie  fidis  dusit  iocis. 
Ego  pofro  itims  (Aesopi)  smiUm  fed  viam 


1)  Intellegi  nequeont  omnia  ^sito  hic  com  Maellero  interroga- 
tionis  sifinio. 

9)  h,  HneUer  in  Herl.  phiL  W.  L     etiau  Schwabe  in  conunent. 

p.  106. 

S)  L.  1.  p.  161.  n.  2. 

4)  Ed.  t  II.  p.  406.  Cf.  etiam  Baecheler  Mus.  Rhen.  XXXVII.  p.  883. 
^lentio  haue  ecnlsetaiam  piaelerfit  Moetter  de  „fintycho  qnodam  Uberto 
C.  Caligolae  vel  Claudii**  locntua. 

5)  Qnocnra  optime  concordant  Eutychi  „aures  occupakl^*  (v.  IT), 
teil,  per  qnas  ad  principem  pervcneront  bominum  preces. 

Jahrb.  f.  class.  PhUoL  Sappl.  Bd.  XVm.  28 
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Et  eofffttun  pkara  91MM  rdignuralt^ 
40  In  calamitatmt  tUUgms  quaedam  meam 

QwM  accuiohr  dtku  8eUm  furH, 
8i  Müs  Olms,  index  äUm  dmiqite, 
IHgmm  faierw  esse  me  imiiis  malis 
Nee  kis  dolorem  deiemrem  remediia*); 

quonan  Ultimos  40 — 14  potuisse  scribi  vivo  Seiano  nego.  Argu- 
mentum, quod  obverta.-i  (iiiodciue  eludere  conatur  Schwabens  ver- 
bum  „foreff'  non  convenire  mortuo  cont^ndens,  nuUum  est,  modo 
non  historicum,  sed  ex  ipsius  sententia  poetam  loquiteneas:  „Wenn 
es  andere  Menschen  wftren,  die  mich  angeklagt  and  verurteilt  habeu^*. 
Igitur  non  ampUiiB  dnbittmiiB  sab  Galigala  haae  Mnpsitm  poetam. 
Quot  fere  annos  tono  natas  fiierit,  cognoseere  lioet  ex  epilogi  1.  III 
Terdbas  lOsqq: 

I^am  vita  morti  propior  est  cotidic, 
FA  hoc  minus  pcrvenkt  ad  mc  muncris. 
Quo  plus  consumet  temporis  dilatio. 
Si  cito  rem  pcrages,  nsiis  fict  lotigior: 
Fruar  diutius,  si  cclcritis  cocpero. 
16  Langumiis  acvi  dum  sunt  aliqmie  rdiquiae, 

Äuxüio  locus  est:  olim  senio  debilem 
Fhtstra  adimare  honüas  nUetwr  iua. 
Cum  fom  desierit  esse  heneftckm  lääe 
Et  mors  viema  flagUoMt  debihm. 

Provectior  igitur  iam  aetate*)  fuit  Phaedrus,  nondum  tarnen  senex, 
quare  qninqnaginta  fere  ei  tribuantur  anni.  Scripsit  baec  inter 
annos  p.  (J.  37  et  40^),  onde  natum  eum  esse  anno  fere  a.  C.  15 


1)  Crucem  ipsi  .«ibi  et  legentibus  impouunt  editores,  punctum  po- 
nontes  demura  post  „mcam"  v.  40.  Tnnc  enim  uequeunt  explicari  vprba 
„in  calamitatetn  deligetis  g^uaedam  meam".  Nam  quas  extricaruiit  vih 
doeti  interpretationae  „sa  meinem  Unglflek  manone  Stoffe  wShleiid** 
(Mueller  1.  f  p.  1802)  vel  „nonnulla  appHcans  ad  mala,  quae  passns  sum" 
(Hartman  ibid.),  explicationea  esse  mihi  non  videntur.  Cetorum  si  quis 
in  postposito  „quodsi"  haereat,  frequentes  esse  apud  Phaednim  reputet 
einamodi  traieotioiie«  (y,  Mnelleri  indie.  IV  s.  t.  traieci.}.  Gerte  ▼ersos 
40  non  ad  poetam,  sed  ad  „accusatorewf  pertinet. 

2)  Has  ob  calumnia'i  contumelia.^que  Phaedro  „improhi"  epitheton 
dedisse  mihi  videtur  Martialis  III,  20,  6,  neque  ibi  cum  Fhedlaendero 
alium  Phaedmm  carpi  existimandum  est  Ceterum  qualis  fnerit  cala- 
mitas,  qua  per  Seianum,  at  yidetur,  oppressus  postea  Eatychom,  nt 
liberct  implorat  Phacilrus,  nos  nt'scituus.  Conicias  poetam  in  carcere 
rctentum  vel  in  exilium  missam  esse:  cui  opinioni  suöxagantur  versus 
epilogi  III,  10  sqq. 

•)  Ed.  I.  p.  IS.  IL  p.  17. 

4)  „Languem  aevwmf*  (v.  16)  de  vita  Phaedri  „insolailiit  improbii 
pressa"  nimis  artificioso  interpretatur  Schwabe  I.  p.  17. 

6)  Epilogum  eodem  tempore  scriptum  esse  atque  prologum  patet 
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cimeladentes  haad  iia  mnlttim  a  vero  aberrabimüs.  Non  igitur 
teneUoB  pner  Bomam  venisse  putandos  est,  quomam  linniiiin  ia 
Behola  legit^)f  Bomae  aatem,  «bi  Uun  post  GaUi  paironi  mortem 
a.  G.  26  Q.  Caeciliiis  Epirota,  com  aoholam  apenusset,  primae  Vergiliom 
idiosqne  noros  poetas  praelegere  coepit'),  eis,  quibiis  Phaednu 
ieholam  fireqaentabat,  temporibas  Enniiis  oerte 
a  diaelpiilis.  Itaqae  at  Valerine  Ftobae  li^at  in  provmeia  qHOtdam 
väeres  Ubdlos  ap¥d  grammaMstam  dmmte  adkuc  Qn  cmtiquorum 
mmoria  MeAm  omnino  MtUa  siaa  Bomoe*),  Sta  Pbaedros  Enniam 
legit  in  sdhola  If  aeedonioa. 

Qno  fere  amio  Bomam  yenerit,  non  Uqnet  neque  qaando  obierit, 
adhne  Bcimus.  Senem  se  ipsnm  dieere  poetam  £ab.  V,  10  recte  ob- 
servanint  viri  docti,  itaqne  esse  polest  Philetus,  qnem  adloquitor, 
Claudii  libertus  aliande  notns^).  Decessisse  autem  e  Tita  Phaedrum 
ante  Neronis  prindpatom  colligo  e  fabala  V,  7  de  Principe  tibicine^) 
qnae  scripta  esse  non  polest  imperante  iam  Nerone,  ipso  principe 
libicine:  antea  igitur  obiit  poeta.  Iam  vides,  quam  bene  inter  se 
congmant,  quae  corapiita^äinus  tempora:  natus  est  Pliaedrus  fero 
a.  C.  15,  annis  p.  C.  37 — 40  de  languente  iam  loquitor  aetate,  in 
libro  quinto  8nb  Claudio  condito  senem  se  adpellat,  Renex  septua- 
ginta  fere  annorum  ultimis  regni  Claadiani  temporibus  defonctus 
Neronem  principem  non  vidit 


Epiroetrum 
Aiistodemi  NjMensis  ^»Homero  Bonuuio'^ 

Duos  fnisse  grammatieoB  Aristodemos  snpra  ▼uümns  popalaree 
afifinee.  Minor,  qui  eimal  rbetor  erat,  Pompd  filionim  magister, 
landatmr  (ßr\nxjp  re  ä^a  xal  tp^MM^^'^köc)  seboL  A  H  I,  463^,  nbi 


1)  Epil.  III,  88. 

2)  Suet  gr.  16. 

8)  Snei  gr.  24.  Attnlit  Probmn  iam  Maeller  non  saftii  aeemate 

aeqnalcm  vocans  Phaedri.  Floruit  grammatieuB  teste  Hieronjmo  p.  C.  67 
(iic  cod.  Am  and.,  66  ceteri),  fuit  igitnr  posterior. 
4)  Schwabe  ad  locam. 
6)  De  qno  et  Bneobeler  1. 1.  p.  MS. 
e)  Ad  Fboenieis  verba  nanrantia  de  patre:  (li  460  sqq.) 

dTijLidZccKc  ^*  Akoitiv, 
\ir\Tip'  l}^r]V  i)  b*  oUv       Xicc^ckcto  fo^rmv 
iroAAaidöi  Trpojiitftvai,  \y'  ^x^rtpcie  t^povra* 
Tfl  iriöö^iriv  Kai  fpeCo* 

Scholia  A  haec  haben!:  'ApiCTÖ&imoc  ö  Nucatcuc  tir\TWp  tc  &na  Kai  ypayi- 
fumicdc  <p€Otuiv  t6  ItK^nMa  imvöncE  rpdcpctv  „ri^  oö  mOdiiffv  oö5*  IpEa** 
Kttl  oö  ^6vov  T€  TiöboK(MT]C6v,  dXXä  Kai  dTi|ineri  ibc  cöcc^f)  TT)pncac  t6v  f^ptua* 
«p6  H  oÖToO  Cufciqidvt|c  Tf|v  T0un>n|v  eöpc  fpanffi^if  koI  €Opmibnc  hi 

28* 
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traditnr  eine  biä  xö  dmptftic  motatio  eritioa,  qua  indaroit  et  hono- 
ratu  est  vi  PhoeniciB  herois  fiunae  et  digiiitatis  defenior.  Eime 
igitnr  Arittodemiim  mmorem  evm  esee  {mtabimns,  qaem  inventorom 
Homeri  Bomani  fiiiaee  legitar  in  vita  Homeri  exoneaa  e  codice 
M.  A.  Mureti*):  .  .  ,  *ApicT6bii|ioc  h*  6  Nucaeuc  'PujfiaTov  aurdv 
("Ofinpov)  dirobeiicvuctv  tivwv  d6uiv  iiopä  'Pu)|Liaioic  ^övov 
Tivo)n^viuv,  toOto  fifcv  Ik  xflc  tuuv  irccciDv  Traibiäc,  touto  bk  Ik 
ToO  dTravicTacOai  Tuhf  8dncii)v  touc  f^ccovac  tujv  ßeXTiövujv  ^kövtoc, 
&  Kai  vöv  £ti  (puXdccerat  iraf>d  PaiHoioic  Cuins  eenientiaa  niie 
memorabilis  adhuc  extare  pnto  reliqnias.  Qnas  ideo  non  spernendas 
(ut  verbis  utar  editoris  Piccolominii)  „qnod  specimen  praebent 
adminiculorum,  quibiis  homines  isti  rem  incredibiiem  fulcire  cona- 
bautur'^  conlectas  proferam: 
I.  Ad  A,  750  sqq. 

Kai  vu  K€V  *AicTOp{uiV€  MoV(ov€  traib'  dXdiroSa, 
€l  firi  cq)U)€  Traifip  cöpu  xpeiiüv  dvocix9uiv 
Ik  iroXI^ou  dcduicc  KaX<}i|fac  inipi  iroXXlJ 

varias  patronymicoi-um  horum  duorum  explicatioues  adnotat  Easta- 
thius  (p.  882,  14): 

To  bk  ^AKTOpiiuve  MoXiovt  Tiaibt  biacpuJveiTai  irapd  toTc 
TToXaioic*  Ol  n^v  TÖip  &nqnu  idc  KiHic  Traipiuvu^eicGai  q)aciv,  \'va 
\iV)  'AKTopiuüvac  jii^v  dvavi9iX^KTU)c  touc  'AKTOpibac,  6  icnv 
utoöc  'ÄKTopoc,  MoXiovac  f\  iraTpujvuiitKilk  Kai  atM  ofa  MÖXou 
6vTaciTaTp6c  ToCKal'ÄKTopoc  bt6  koOä  *Pu)fiaTK4^  £6et  "Aktuip 
MöXoc  dcuvb^Tuic  6  irarfip  xard  5iuivu|ifaV|  odTui  Kai  ol 
aÖToO  iratbec  'AKTopiwve  MoXiovc  fi  finrpovufitxii^  k.  t.  X. 

Bxplicant  igitnr  aliqnis  I6€i  'PuipaiKtfi,  sciL  dno  baec  nomina 
potita  esse  apoeta  KarÄ  biiuvufiiav  apnd  Boinanos  nsitatam:  „"AxTuip 
MöXoc"  velnt  e.  g.  „CoxneUns  Scipio**. 

IT.  Eustatb.  ad.     228  (p.  409,  3): 

T6v  b*  *€X^vii  TavuTT€TrXoc  dficißero,  bia  x^vatKiS^] ...  Kai  6ti 
ToviiiiCTTXov  Tf|v  *€X^vnv  Xlt^i,  oö  jiövov  die  Tavuoucav  TuJMai- 
kCHc  Kai  InicOpoucav  kAtui  töv  itItcXov,  6c  Ictiv  IvToöBa 


dva^dpTHTov  ckdro  tAv  f^pwa  iv  tip  0o(viia*  toOt«  IcropCI  'ApnoKpcrriufv 
ö  Alou  öi&dcKaXoc  iv  {mojivrmaci  Tf\c  I.  ('IXidboc  Heyneus).  Anotorem 
Harpocrationem  cfHe  piito  L.  Aurelii  Veri,  unius  Divum  fratrum,  prae- 
ccptorem  Harpocrationem  (de  quo  v.  Maussaei  dissertationem  praeniiasam 
in  Har^crationis  lexici  editione  Dindorfiana  p.  XVII).  Huius  aateiu  auctor 
ett  Apion,  quem  baec  narrasse  (in  glotsis  Homericia?)  docet  Enttathint 
ad  Ii.  1  (p.  798,  9).  Adnotatio  ipsa  sapit  Zf|Tf||ia  PorpbyriaDQm  (o£  edi- 
tionem  Schraden  p.  139  et  EiiBtath.  1.  1). 

1)  Edita  nuperrime  a  Piccolominio  in  Uerma  XXV.  (18U0).  p.  451  sqq. 
Ante»  adennda  erat  Tita  codieis  Hatritenns  (?  apad  Wettenaasainm 
biogr.  f(r.  p.  31,  8)  ex  illa  plcniore  decnrtatai  nbi  leguntur  tantum  verba: 
*ApicT6h.  ^'  (S  Nuc.  'Pui^alov  aÖTÖv  dvoöeiicvuav  £k  nvtuv  ^6uiv  'PuifiaKioS^, 
desunt  reliqua  et  ezempla. 
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^uvaiKeiov  tfidiiov,  dXXd  Kai  übe  eöcapKOV  kqi  ouk  icxvriv,  dXXd 
T€(voucav  ...  Kai  dfunnXtikav  t6v  ti^ttXov  ti{i  eu  biecrriK^vai  aur^ 

Tf)V  (puf)V  TOO  CiÜflOTOC  *OTt  hk  KOT&  Tf[V  dvlUT^piU  ^p^HVCiaV 

T^c  Tovvir^irXou  itciriiKViuTai  koI  *Pu)|ialKotc  £6eciv  f| 

'O^TipiKf)  TToiricic,  dv  *05ucc€(4]i  bc&rjXuiTai. 

Novit  igitnr  Enstathius  Tel  anclor  eins  hane  interpretMidi 
Tfttioiidm,  qua  referla  smt  moribas  Bomanls  Homeri  oamuna,  atque 
obloqui  hic  qoodammodo  videtor.  lam  eommemorasBe  se  didt  rem 
in  Odysseae  oommentariis:  adnotat  ad     906  (j^,  1497,  31): 

TavOireirXoc]  rovihr^TTXov  bi  q>aci  Xifti  Tf|v  eurpacpfi  m\  irX^- 
Ooucov  T€TavucM^vou  rdp  qQtw  toO  obiuaoc  Mt(wi\  cuvccxnMa- 
TfcOai  Kai  TÖv  ir^ffXov  dXXiwc  \xivToi  tö  TavuireTrXov  ßappa- 
piKÖv  €tvat  (pnci*  Kai  Icuic,  KuiXiki  TOiodruiv  i^KOucav  Tfjv 
*€X^VTiv  Toic  ^K€ivujv  clc^Ti  Ttapon^vciv  £6€OV. 

Aehter  hio  dinnngeada  sunt  enuntiata  tria:  pximiim  usqae  ad 
dXXuiCf  aliernm  tiaqne  ad  q>rici  —  in  utroquo  loqauntur  hominw 
ignoti,  in  tertio  inde  a  verbis  Kai  Itcuuc  habes  ipsam  Eustatbium, 
res  sane  male  confundentem,  cum  ßapßapiKÖv  enm  intellegere  nt 
TpiuiKÖv  indicent  sequentia  toioutujv  fiKOUcav.  Qui  vero  hic 
explicavit  verbum  TavuTTCTrXoc,  ^6oc  afferens  ßapßapiKÖv,  certe  non 
TplJülKÖV  intelleiit,  cum  in  Iliade  iam  idem  ii  eöouc  'Puj)iaiKOÖ  ex- 
plicatum  sit  neque  illic,  ubi  Troiae  est  Helena,  Romanorum,  hic, 
ubi  Spartae  eat,  Troianorum  more  indutam  habere  vestem  dici 
potuerit.  Ergo  ßapßapiKÖv  hic  est  'Pw^aiKÖv  atque  eiusdem  est 
utraque  adnotatio  auctoris. 

Idem  sie  interpretatus  est  verbum  dXK€Ci7T€7rXoc  2,442  (Eustath.): 
TO  bk  „^XKeciTreirXov"  tiüv  TUvaiKwv  ßapßapiKÖv  dcxiv  üüc  Kai 
dXXaxoö  (pavriceiar 

H,  297:  ÖTi  ^XKcdiTCirXot  Tpuidbcc  Kai  dvraOOa  dvrl  toC  ^a- 
Kp6iT€7rXoi,  5  bf|  Kai  'PiuHaioic  direx^piaccv,  die  iv  toic  elc 
tfjv  Dbdccciav  cectiMeCuyrai. 

X,  105:  TÖ  ^XKcdireirXov  Twaiia&v  im  xal  dvraOea  ßup- 
ßdpuiv  M66TOV  div  Kai  x^Td^ec  cuproi . . .  irepl  dvv  ixpd(pr\  dix- 
XaxoC). 

ni.  Non  satia  parapieana  Eostathins  ad  IL  Q,  471  sqq. 

Te'pujv  b*  I0UC  Kie  oikou 
Tri  p*  'AxiXeuc  i'2ecK6  büqpiXoc      bi  |iiv  aiiTOV 
€Up*,  tiapoi  6'  OTTdveuöe  Kaöeiaio. 

adnotans  (p.  1359,  40):  ^0oc  bf)  louio  'PiWjLiaioic  tri  Kai  vuv-) 
dpecKOV  buo     ^övoi  nepl  aurov  dnovouvro  napövrec...  Verba 


1)  De  re  ipsa  v.  Marquardt  PiiTatleben  d.  fiömer  II.  p.  674,  1  et 
Beckeri  Gallum  IIF.  p.  186. 

S)  Verba  €n  «al  vOv  dpkxav  addidisse  potest  homo  poiterior,  qai 
rettulit  hane  interpretationem,  fortasse  auctor  scholioram  BT  similium 
(cf.  adnotata  scbol.  T  ad  0,  683  »  Eustath.  ad  0,  680  et  iafra  p.  488. 
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enim  £doc  ?>4  toOto  —  dp^cicov  Mcnndiim  grammatioam  nüonem 
reÜBTri  tantmnmodo  possimt  eo,  qaod  Bolns  qmdem  ett  Aoliüles,  re- 
moti  auteni  iralpOL  Tnnc  rero,  quo  de  usa  Bosiaiio  oogitwrerii 
gnunmationB,  onuiiiio  fingi  neqoii  Sed  ipie  fortasM  ipecta^t  in- 
seqoentia  bOo  M^voi  irepl  atMv  dnovoOvTO  icopdvrcc  (Anfco- 
medoB  et  AloiinaB  uno  com  Aehille  tabenuMmIo  utenies)  itS|  nt  la- 
tere  poBsit  oohortis  praetoriae  iuTemunqne  Bomanonim  nobilinm 
droa  ducom  in  castris  versantium  imago. 
IV.  EostatlL  ad  A,  8.  4  (p.  486,  22): 

To\  hk  xpuc^otc  bcYidecav 
bcibcxoiT*  dXX^Xouc,  Tpuiuiv  icöXiv  ekopöuivTcc 

.  .  .  TÖ      beibcxöTO  fjTOuv  dbeHioövTO,  (ir\na  cuviiBec  *I(juvik6v*) 

Tf|V  TTOpOt  TOiC  ÖCT€pOV  TTpOTTOClV  briXoi'  TTpOTTlVOUCl  fOLp  dXXr|XoiC 

KttTci  TO  KOI  TTapä  Tuufioioic  iGoc  Ol  dXXrjXouc  berrdecci  beEioü- 
pevoi").  Secundum  Romanoriim  comissandi  leges  deos  potAre  audi- 
mus.  Vocabulum  kqi,  quod  legitur  ante  Tiapci  'Pujjiaioic  iGoc  certe 
non  scripsit,  »lai  excogitavit  hanc  sententiara,  sed  addidit^  qui  band 
ita  credulus  expressit  Vides  non  modo  inepta,  sed  etiam  apcrte 
falsa  contendisse  giammaticnm,  quoniam  Romanoram  comissaudi 
raüonem  e  Graeca  originem  duxisse  uotum  est. 

Talern  in  modum  Homerum  tractatum  esse  ab  Aristodemo  Nysaensi 
scimuö,  exempla  quoque  nunc  diio  novimus  horum,  qaae  ex  oceano 
Eustathiano  (quo  nescio  per  quos  scholiomm  riyalos  sint  delapsa) 
expiscati  sumas  simülima:  de  ludo  talario  et  aBSurgendi  honore 
atqne  officio,  cnina  utrineqne  at  moris  Bomaiii  apad  Bottathiam 
lods  hne  speetantilme')  mentio  non  &eta  eati  nisi  ad  Ariatodemiim 
referenda  siint  verba,  quae  legnntiir  inter  explUsatioiieB  prolatas  ad 
^viiCT^pttiv  iremktv  (Od.  o,  107)  ab  Enatatbio  p.  1897,  6:  t6 
ÖTKiUfia  'Pui^afCTi^).   Cni  epimoni  snffiragatiir,  quod  habet  sna 


n.  3).  Etiam  in  loco  vitac  Uomeri  supra  exscripto  verba  ä  KOl  vOv  €ti 
9uXdcceTai  nopd  Puj^aioic  scriptoris  vitae  esse  Yidentar. 

1)  Hio  interpuDgendnm  ewe  patet:  yerbo  biiJUrt  anbieetom  eat  6 

IKHIITflC. 

8)  Afferendoa  locus  Odysseae  v,  66  sq. : 

dvä  b'  YcTQTO  Moc  'OöuccetV, 
'Api^Ti]  b'      x^pcl  t{0€1  hlnac  duqpiiojTreXAov 

ad  quem  EuHtathiu»:  xal  cr|M€(ujcai,  öri  npdnocic  £cTi  TIC  ' 

3)  646.  a,  119.  n,  42  alibi. 

4)  Qnid  tibi  velit  unens  in  idea,  neaeio.  Latere  tnipioor  ^-fttinnm 

„orca"  i.  e.  fritiilus  (Perä.  III,  60),  at  corruptum  sit  y  ex  p  atqne  öpica 
▼el  nescio  quae  alia  vocabuli  forma  scripta  fuerit.  Similia  leguntur  de 
Toce  äpfia  ^vikiüc  usurpata  Eustath.  B,  3bi:  . .  ört  toO  dp^oToc  X^Eic 
kqI  M  fiirXou  Urerai  Mal  6n  'PufMaficAv  toOto  . .  i.  e.  äp^a  «  anna. 
Talia  sane  sapera  libtos  ncpl  Tf)c  'PUiMOticfjc  bioX^icTOU,  öti  ^ctiv  Tf|c 
'€XXr|viKf^c  (cf.  Bupra  p.  375.  n.  1)  iure  monuit  Maassine,  ted  talia  qooqae 
lüde  suum  in  UBum  adhibaisse  poteat  Ariatodemos. 
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«piBCOpiis  ex  Apionis  Ubro  irepl  |iivr|CTtf|puiv  iccrreioc^),  quem  gram- 
maticnm  iam  nofimiu  auctorem  traditae  Aristodemi  coniectarae 
I,  453').  Atque  mentioiiem  leeisse  Apionem  in  hhto  illo  senteniiae 
AriBtodemi  consentaneum  est. 

En  habes  reliquias  Hbri  de  Homero  Romano  —  vel  qnomodo 
eum  tibi  fiogas  inscriptum.  Incertiora  sant,  quae  tarnen  iilem  sapiunt 
oonsiliom,  adnotata  ad  0, 679  de  desoltoribus  scbol. Towxü.  (ad  v. 683) : 
Km  vOv  hk  iv  Tuipri  ttoioOci  tivcc  »  Eustath.  p.  1037,  59.  (ad 
V.  680):  Ka\  6ti  Kai  vöv  dv  'Piu^r)  toOto  Tivexai^),  atque  Eustath. 
ad  Y,  232*)  de  camillis  Romanis,  qui  miuistrantes  saccidotibus 
Sacra  facientibiis  aiquo  etiam  epulantibus  fratribiis  Arvalibus'')  con- 
feruntur  cum  Ganymede  et  Menelai  iilio  (o,  141),  qui  ab  Homero 
inducuntur  oivoxooOvrec 


Addenda. 

lulimn  Polyaennm  Sardianum  Bomae  fuisse  qnamqnam  ex- 
pressis  verbis  nemo  tostatur,  concludendum  tarnen  est  e  Suidae 
glossa  s.  V.  TToXuaivoc  Capbiavöc,  coq)iCTr|C,  y^TOVujc  ^tti  toO 
TTpuÜTOu  Kaicapoc  faiGu.  Aö^ouc  biKaviKOuc  kqi  biKÜüv  fiToi 
cuvrjTOpiuJV  uTTOTUTTuuceic •  GpidMßou  TTapeiKoö  ßißXia  xpia* 
KOI  äXXa.  Libri  enim  de  Parthico  triumpho,  qui  nullus  alias  esse 
potest  atque  P.  Ventidii  a.  C.  38  actus ^),  ibi  eum  degisse  indicant. 
Ventidius  erat  Caesaris  ille  familiaris,  de  quo  multa  scripta  esse 
tradit  Suetonius').  Fortasse  Polyaenum  Sardibus  cognovorat  so- 
cumque  Romam  duxerat,  cuius  de  Parthico  triumpho  opus  illud 
nescio  an  carinun  fuerit  Ventidio  dedicatum,  velut  Arebiae  de  hello 
Mithiidatico  poema  Lucullo  et  Boethi  de  victoria  Philippeusi  Au- 


1)  L.  1.:  TÖ  icecciKÖv  ßöXov  t6  toü  Attiu/voc  Cf.  p.  1426, 12  (ad  a,  403). 
Accepil  antem  haec  per  Athenaenm  I,  lefsq. 
8)  y.  nipra  p.  486.  n.  6. 

8)  Cf.  de  hif  Marquardt  Böm.  StwuhiTenrali.  III.  p.  584.  n.  6,  qui 
Eostathii  Terbit  ical  vOv  interrogationis  signom  adposnit.  Gerte  haec  non 
sunt  ipsius  Eustathii  sed  reeepta  sicnt  ab  hoc  ex  Bcholiis  DT  sinnlibiu, 
ita  fortasse  iam  a  scholiasta  e  vetcrioribus.    Cf.  supra  p.  437.  n.  2. 

4)  F.  1206. 15|  sumpta  ex  Athenaeo  X.  p.  426  a:  Kai  napu  Putpaioic  bi  oi 
edrcv^craTOi  tAv  icoibuiv  Tfjv  XciToupTiov  TodTtiv  bcKkotkw  £v  tqIc  b^juio- 
TcUa  Tühf  euculhr,  «dvra  toOc  Malkäc  MiMoOMevoi,  ilic  ml  wnä  tAvouc  tf^ 
4pufvf)c. 

5)  Marquardt  Röm.  Staatsverwalt.  III.  p.  229.  468.  Acta  fratr.ArraL 
od.  Henzen  p.  12—13  =  C.  I.  L.  VI,  1.  p.  460  sqq. 

6)  V.  Drumann  1.  1.  I.  p.  446,  9. 

7)  Apud  Gell.  XV,  4. 
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440   Al&edtis  HiDaoliflr}  Hominiim  littoratorom  OiMOomm  eio. 

• 

tonio.  Senrata  enim  sunt  etiam  epigrammata  haius  Polyaeni  qnat^ 
tnor^):  e  quibuB  poetea  eom  in  patriam  rediisse  videmiiB. 

De  Theone  Artemidori  filio  accuratiora  invenies  apud  Sofle- 
fnililinm  GescL  der  gr.  Litt,  in  d.  Alexandrinerz.  IL  c.  30. 

De  Theopompo  Cnidio  conferenda  est,  quam  sero  me  cogno- 
visse  doleo,  G.  Hirschfeldii  disputatio,  Journ.  of  Hellenistic  Stiulies 
VIL  1886.  p.  286  —  290;  in  inbcriptiouibus  ibi  ailaUs  legitur  plenum 
noxaen  fdioc  'louXioc  OeuTio^iioc 


1)  Anth.  Pal.  IX,  1.  7—9,  of.  laoobf  A.  O.  i  UXL  p.  941. 
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*  Alcaeus  Meesenius  poeta  400 

*Alciu8  (Alcaeus)  ph.  epicnr   856  c.  n.  2 

Al«iaiid«r  Müedtu  Polyhistor  gr  86S 

Alexander  ph.  peripat.  Crassi  fam,   363  c.  n.  6 

Alexaudcr  Ti.  Claudius  ph.  stoic  Gniter  iuscr.  p.  388,  5 

Alpheus  Mvtilenaeus  p  428 

AiwzflATu  lanneoB  ph.  PyÜiagoi;  Snei.  rdL  MB. 

AndroniGDS  linai 

AndronicuB  Porapihus  gr  ,  ,  366 

*Androuiou8  Rhodius  ph.  peripat  Z.  III,  1.  p.  620 

*Ajitig0Dus  p  420 

AnÜochas  Afe«loiiite  ph.  mmI  Z.  IQ,  1.  p.  597 

Antipater  rh  898 

*Antipator  Sidoiiius  p  401 

Antipater  Thebbaloniceusiä  p  406 

•AntipAtar  Tluieiiiu  ph.  li  Z.  IH,  1.  p.  46 

Antipater  Tjnm  ph,  li  OitoiiU   Z.  m,  1.  p.  685, 1 

♦Antiphanes  p  420 

Antiphüus  Bysantius  p   416 

(Aper?)   871 

Aphrodinns  SoriboBini  gr.  («fc  mathm.!)  884 

Apion  prr  887 

ApollodonH  Pergamenus  rh  898 

Apollonides  Nicaeensis  gr  387 

ApoUomdes  p.  418 

Apollonides  ph.  st.  Catonis  tarn.  419.  n.  8 

*Apollonin8  Alabandensia  rh.   889 

*  Apollonias  'Apxißiou  gr  870 

Apolloniiii  Moum  rh.  et  gr.  888 

ApolloniuB  TyiiiiB  ph.  st  Qamd  Ubertu  Z.  m,  1.  p.  685 

^Aquila  Maecenatis  Hb.  gr.  886 

*Archelaua  Laelius  gr  864 

Archias  Antiochenus  p  498 

*Arehit»af  'AnoUUuvfou  gr.  870 

'^Aristo  ph.  peripat.  Z.  m,  1.  p.  618^  1*) 

Aristodemi  NysiMOBet  gr.  et  rh.  .  .  877 


1)  Qaos  aBtcrisco  notavi,  non  vidontur  Romae  degisse  vel  Graeci 
fuisse.  Philosophis  adposui  locum,  ubi  tractati  sunt  a  Zellero  (Z.)  Hist. 
phU.  Gtmo.'  Iln  d  qnis  deeit,  looam  hmbet  adeonptiiiii,  aM  inveidtiir. 

2)  Deest  apud  Zellemm  locos  Aeliani  V.  H.  VIT,  21:  Oök  dmiEiou 
Kcrtcap  ^ttI  Totc  'ApicTiuvoc  OOpac  (poixöv,  TTo|iiK/|ioc  bi  tel  TÄc  Kporiincoit* 
od  "xäp  €Tiei  ^i^a  ^öOvovto,  unepecppövouv  .... 
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Aristu«  ABCiilonita  {>h.  aciid.  Bruti  fani   Z.  III.  1.  p.  609,  1 


Arius  DitlymuH  pb.  at  Auguati  mag  Z.  Iii,  L  p.  tili 

Artemidoros  Cnidias  879 

Aitemidorns  Eph(?Biu8  googr   ,  362 

Asclepiades  rh.  et  med.  Crasni  OratorU  tun  •  ,  389 

Asclepiades  Prusicndis  med.  (et  rh.)  389 

ABclepiadet  Ifendannt  leriptor  386 

Asclepiadee  Myrlemui  gr.  881 

Asiniüs  v.  Pollio. 

Ateina  Praetextatus  Pbilologus  gr.  et  rh  366 

AtheDaens  Seleacieneis  pb.  peripat  Z.  III,  1.  p.  830,  8 

Athenodorus  Cordylio  Taräensia  ph.  st   .   Z.  III,  1.  p.  588 

Athenodonis  Sandonia  fil.  Tarsensis  ph.  bt.  Z.  III,  1.  p.  586 

Attalus  ph.  st.  a  Tiberio  lioma  ciectus  Z.  III,  1.  p.  687,  2 

Automedon  p  418 

Bathylloa  p.  481.  a.  10 

*ßianor  p  410 

^BloBBiae  Camanas  ph.  Ti.  Giachi  mag.  361 

Boetbus  TarseoBis  p  485 

•BoeÜMis  Sidonint  ph.  peripai.  Z.  III,  l.  p.  614 

GaecÜiiu  rh.  398 

Cameadet  ph.  actd.  Z.  III^  1.  p.  488,  1 

CebeB  p  431 

CestiuB  Pius  Smyrnaeus  rh  400 

Chilo  pftedaff.  apud  Catonem  Genaorimii  867 

Chrysippos  Ciceronu  lib  372 

Cineas  357 

Craaaitius  Pasiclea  Tarentinus  gr  382 

Cratef  ICallotB  gr.  868 

*  Cratippas  ph.  peripat.  (cf.  i.  Aristo)  Z.  III,  1.  p.  618,  1 

Craton  rh  400 

Crinagoras  Mytilcaaeus  p.   •••••  411 

GritimMlB  ph.  peripat  Z.  II,  1.  p.  917 

Daphnu  Lutatios  gr  368 

Demotrius  Gadarensis  Pompei  lib   376  n.  9 

Demetrius  ph.  peripat.  Catonis  fam  Z.  III,  1.  p.  630 

DidymuB  Arius  v.  Anas. 

^Didymnt  Chalcenterus  gr  880 

Didymua  minor  (ClaudiuB  D.)  gr.  370 

Dio  Alexaudrinus  }>h.  acad  Z.  III,  1.  p.  609,  1 

Diocles,  cogaomiiiütuä  Tyrauuiu  minor  gr  375 

*Ciodonii  Zonae  Sardiamii  p.  et  rh.  410 

Diodoras  innior  Sardianas  p.  •  410 

DiodoruB  Siculas  biatoricag. 

DiodotuB  ph.  st.  (et  rh.?}  891 

Diogenes  Rhodliis  gr.  887 

Djogenes  Seleaciensis  ph.  et  Z.  III,  1.  p.  44,  4 

Dionysius  Attici  lib  37^? 

Dionysius  eins  filius  rh  401) 

*  Dionysius  Atticus  rh  372 

DioDyriuB  filias  Arii  Didymi  Augnsti  fam  Säet  Aug.  89 

Dionysias  Characenus  v.  a.  Isidoras  Ch. 

Dionysius  Halicarnassensis  rh.  et  bist  368 

'''Dionysius  Thrax  gr  360 

Diophanes  MytUembens  rh  861 

Empyliu  rh  891 
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Epicadus  Cornelius  gr   SÄS 

Epitherses  Nicaenaa  gr   S88 

Emm  Steberina  Anttoeheni»  gr.   SM 

Euctemon  rh   400 

EademuB,  Attali  kgatu   361 

*Enena8  p   420 

Olyoo  Spyridion  rh   400 

Habio  gr   886 

*Hecato  KLodiiis  ph.  st  Tubexonu  hm  Z.  III,  1.  p,  569,  1 

Heliodonis  rli.  (et  p.?)   393 

Ueracleo  Aegyptius  gr   371 

Hennaffomt  rh   S98 

Hermodoms  EpliMiiui   35G 

•Hybreaa  rh   899 

Hygiaas  luliuB. 

Iiidonii  ChanwmnB  geogr   886 

Ifoemftoi  gr   881 

luba  rex  bist   884 

Laorea  Tullius  p   103 

Lenaeas  Pompeins  gr   377 

Macer  t.  ■.  Pompeiiia. 

lÜBiiliiiB  Antiochenng  astroL   868 

Marathus  Inlius  ecriptor   884 

Xatreas  6  itXdvoc.  •  870 

Menedamiii  A,  •••   888 

Menelaui  Maratbenus  rk.   362 

Metrodonis  ph.  et  pictor  •   887 

Molo  V.  ApoUonius  M. 

Moecbus  Pergamenuti  rh   393 

Beitor  ph.  si.  MarcelU  mag.  Z.  III,  1.  p.  670 

Nicanor  filius  Arii  IMdjnii  Aagaftl  flun  Saei.  Aug.  89 

Nicanor  Seviot  gr.   364 

Kioetee  rh.  •   400 

llioiaf  Oorlioa  Coos  gr   878 

Kioolmm  Damaioeinii  hiii  ei  pli.   383 

Faeonias  rh  390 

Panaetius  ph.  st  Z.  III,  1.  p.  657 

*Parmenio  p  480 

Parthenius  Nicaenua  p.   104 

PasicloH  Y.  CrasiiÜiia  P. 

Patro  ph.  epic  Z.  III,  1.  p.  375 ') 

PhaedroB  ph.  epic.  Z.  III,  1.  p.  373 

Phaadnif  llaoedo  p.  488 

Phüagma  rh.  391 

Philargyms  Agrippae  Hb.  gr  •  .  •  386 

PhilippoB  Thessalonicensis  p  418 

Philuom  ph.  epio.  Z.  III,  1.  p.  87t,  1 

Philiätio  mimogfapllllt  431 

Philistua  rh.  et  p   398.  ii.  14 

Pbilo  Larisaeus  ph.  acad  Z.  III,  1.  p.  688 

•Philocomus  Vectius  gr  364 

FhilodemiM  Gadaronns  ph.  ep.  et  p  408 

Philoxeniit  Alenodriniu  gr.  871 


1)  Foit  Romae  Patro,  ut  apparet  e  Ciceroais  epistula  ad  fam. 
XIU,  1,  % 
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Ktholaus  p  401 

Follio  Aamios  Tralliauua  gr  888 

Polyaeniu  Inliiu  SaardiMwa  rh.  et  p.  .  .  499 

Polybiaa  bist. 

Pompeins  Macer  lunior  p.   •••  4S7 

Pompilios  y.  Andronicos  F. 

Poridonins  ph.  li  Z.  m,  1.  p.  67t 

Fotamo  Mytilenacns  rh.  395 

FtolemaeuB  Ascalonita  gr  •••  371 

Publilius  Synis  mimogr  401 

Sarpedo,  paedag.  Catcnis  mmoris  867 

Scribonfaii     Aphxodiaiiif  8l 

Seleucus  gr  387 

Siro  ph.  ep.  Vergilii  mag  Z.  III,  1.  p.  876,  1 

Soeigenes  mathem.  381 

Botion  Alenndilimt  ph.  totiu  Z.  m,  l.  p.  87t 

Sphaenu  paedag.  Angofti  884 

Staberius  v.  Eroa  St. 

Staseas  Neapolitanus  ph.  pcripat  Z.  III,  1.  p.  6i8 

Strabo  geogr  888 

Starato  rh  8M 

Thallud  Milesius  p  49$ 

Theodorus  Gadarensis  rh  896 

*  Theodoras  Antonii  filioruiu  paedag  398 

Theo  Alexandiinus  ph.  ei  Z.  IH,  1.  p.  688 

Theo  Artemidori  fihas  gr   888  et  440 

Theophanei)  Mytüpnaous  hiat  377 

TheopompuB  Caidlua  mythogr   879  et  440 

ThianrlloB  math  887 

Th}  Uhii  p  408 

Tinit^enes  hisi  888 

*Trypho  pr  886 

TVraanio  maior  Amineuus  gr.  374 

Tynmaio  minor  t.  IModlee  T. 

Xenarchus  Seleuoiaiiiie  ph.  peiipftt.  .*  Z.  QI,  1.  p.  881 

Xeno  gr.  (Zeno?)   887 

Xenocles  Adramyttenoe  rh.  890 

Xonae  t.  0iodim  Z. 
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Prae&tio. 


Libros  in  quibus  actum  est  de  Romanorum  laudationibus  fune- 
bribus  antiquiorcs  ennmeravit  (jniltius  p.  4  sqq.,  px  qnibiis  noniino  unos 

Kirchmanni  libros  IV  do  funeribus  ßoiiianorum  (Hamburgi  1605, 
ego  usus  sum  ed.  IV.  Francofurti  1672).  Lib.  IL  capita 
XVIII  et  XIX  sunt  de  laudationibus.^) 

Non  novisse  videtur  Graffius  Ant.  Friedr.  Meyer,  de  laudationibus 
funebribus  vetenim  Lipsiae  1670  neque  laudavit  Taylorum,  qui 
in  lectionibus  Lysiacis  (Reiskii  oratt.  graecc.  VI.  p.  231  sqq.)  epi- 
taphios  Graecos  tractavit,  nee  Weste rmanni  quaestt.  Demostbeni- 
carum  II.  cap.  IL  p.  23 — 48.  Copiosissime  adbuc  de  hac  re  scripsit 

Hermannus  Graffius,  de  Bomanormn  laadationibus  oommen* 
tatio,  Dorpati  1862. 

eni  maTimam  materiae  partem  debeo.  Nnm  in  rebus  ordiiiaiidiB 
recteque  wdieandiB  aliqiuuito  longios  quam  ille  progressus  sim, 
Tidebunt  penes  quos  eins  rei  iudiduin  erit.  —  Magis  ut  deleotacet 
qoi  legunt  quam  ut  doceret  aut  acoitrate  rem  exouteret  soripsit 

C«  Martha,  Toraison  fundbre  chez  les  BomainB  (Revue  de  denx 
mondes  1877.  21.  654 Bqq.  inde  expressa  est  dissertatio  in 
einadem  fitudes  morales  war  Tantiqnit^  Pana  188S.  p.  1 — 69.) 

B«ddito  demum  hoo  libello  ordini  pliiloaop1i«niiii  BonseDii 
imieiis  quidam  mild  tradidit  progiamma  gymnani  Theretiaiii  "^^ndo- 
boneniia,  in  qiio  inest  oommentuiiis 

*Ueber  die  laodatio  fonebiis  bei  den  BOrnsrn  toh  Vxfit  Dr. 
J.  Eakutseh.' 

Neqiie  wo  magmis  inde  frnetvs  oapitiir  homini  philologo,  quo  in 

libro  p.  S7  Ütäm  nranidpalis  bis  Terbis  tbutnr  *Q.  lunas  

[pate]r  bonore  aoeepto  landationem  remisil^  (sie!  neqne  enioreii  nam 
ex  bis  Terbis  pftollo  ante  anetoris  indieinm  oorroborator)  et  in  qno 
p.  63  8q.  landsto  looo  C.  L  L.  TL  lOSSO  laadatio  Mnrdiae  onm  Feaa 
ei  Bndocfiü  supplementis  altaso  loeo  non  indieatis  Mprindtar  (ef. 
Un.  3  et  80). 


1)  Hand  inelegaater  lieet  aevi  sni  iudicüs  oeenpatoi  wripeit  Aag, 
Gail.  Ernesti  de  paneg>nica  eloqneatia  Aomenomm  anreae  quidem 
aetatis.   Frogr.  Lipi.  1743. 
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448  Praefatio. 

Post  Ghraffium  (vel  paullo  ante)  qui  rem  tetigeriut,  cognovi  hos: 

Lewis,  Untersuchungen  über  die  Glaub\vürdigkeit  der  Jilteren 
römischen  Geschichte  (Usus  suni  vorsioiie  germanica  per 
Felicem  Liebrecht  facta,  Hannover  1858)  L  p.  187  sqq. 

Badorff,  Über  die  Laudation  der  Murdia  in  Abb.  d.  Berl.  Aka«]. 
1868.  p.  283  sqq.   

Peter,  Historieomm  Bomanomm  relliqaiae  p.  JULVlli  sq«]. 

Büresch,  hisioria  eoiiBolationam  (Leips.  Sind.  toL  TX). 
Silva  materiae  congeata  invenitur  in 

Marquardtii  manualis  voL  VII,  de  vita  Korn,  privata,  parte  I« 

(ed.  II.  p  357—60). 

Ceteros  Ubroa  suis  locis  tangam.  * 
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L  Polybii  deaoriptio  laudationis  fonebzis. 

Qai  Peneo  et  tociis  Oraads  doYietis  Gnedae  Yietorem  domum 
oomitftiaB  Bomae  altmm  patriam  m?eiiii,  Polybias  m  luBtoriis 
inter  niiilta  mos  populi,  qaem  tarn  vidit  paene  nniTenuni,  ui  ei 
▼idebfttor,  terraram  orbem  imperio  sno  tenere,  singnlaria  et  propria 
qnaeque  mazime  eiTes  eias  ad  tantoB  animoB  tantamqne  Tirtntem 
quantam  omnea  peregrini  admürabantar,  inflammaTenml^  meotioiiein 
feoit  moria  cuiusdam,  qni  alienigeoae  ocalos  non  potnit  non  ad- 
trahere,  moris  sollemniter  in  funere  laudandi  defanctos.  Maxime 
Graeci  illins  animum  bis  speotaeolia  commotnm  ease  teataatnr  ipains 
▼erba  (VL  52.  11-54): 

Iv  hk  ^r\Qky  Uavöv  ^crai  oiMctov  rffc  toG  iroXiTcOfiOTOC 
CTToubf|c,  f^v  7T0iei<Tai^  TTcpl  tö  TOlouTouc  dTTOTcXeiv  övbpac  «ficre 
TTäv  uTTOn^veiv  x^piv  Toö  TuxeTv  irj  Traipibi  if^c  in*  dpexri  qpi^- 
Vir|c.  (53)  "Oiav  fäp  M€Ta\Xd£r)  Tic  irap*  auxoTc  tujv  dTTKpavujv 
dvbpOuv,  cuvTeXoun^vrjc  ific  dK90pdc  KOiniZeTai  iLieid  toö  XoittoO 
KÖcnou  Ttpöc  ToOc  KaXou|n^vouc  ^nßöXouc  eic  Tr)v  dfopdv  ttot^ 
H^v  ^CTÜuc  ^vapYric,  CTiaviujc  bk  KaTaKeKXiM€voc.  irepiH  6e  TravTÖc 
ToO  brijüiou  CTdvToc  dvaßdc  Im  touc  ^pßöXouc,  dv  ^i^v  u\öc  iv 
f)XiKiqt  KaTaXeiTTTiTai  kqi  Tuxr]  Trapiuv,  outoc,  ei  b^  ,  tujv  dXXuuv 
et  TIC  diTO  Y€'vouc  uTidpxei,  X^yei  Tiepi  toö  TCTeXtuTTiKÖToc  tqc 
dp€Tdc  KQi  Tdc  d7TiT6T€UYp^vac  dv  Tiu  Cf|v  TTpdEcic.  bi*  ODv  cufißmvei 
TüOc  TToXXouc  dva|ii)iVTiCKO|ievouc  Kai  XaMßdvovTac  urrö  ttiv  öi^iv 
xd  teTOVÖTa,      ^övov  touc  KeKOivuJVTiKÖTac  tujv  ^ptujv  dXXd  Kai 

TOUC  dKTÖC,  ijxX  TOCOÖTOV  T^VecGai  CUfiTTttOeiC  UJCTe  pLX]  TUJV  KTibeuöv- 

tuiv  Ibiov  dXXd  Koivdv  tou  brjjLiou  (paivec6ai  t6  cufiinuj^a.  jucTd 
toOto  Oäi|ioVTec  koI  noii^cavTec  td  vo^iZöficva  TiO^act  rfiv 
clKdva  TOÖ  KieToXXdSovTOC  ek  töv  ImqMiWcraTOV  Tdnov  Tf|c  olxCac 
EOXiva  v<dbia  irepmd^vrcc.  f|  b*  clxiCrv  icn  TTpöcumov  elc  öfioi- 
ÖTHTa  öiaq>€p6vTUic  ÜeipTac^^vov  ksA  mxä  Tf|v  irXdciv  ica\  xaTdt 
T^v  öiroTpaqnfjv.  itürac  bf|  täc  ckövac  Iv  Te  rate  biifioTeXi^ci 
6udaic  dvoiTOVTCC  HoqioOa  q>iXoTifiuic  dirdv  tc  oIkcüuv  fiCToX- 
XdHi]  Ttc  dmqHxWlc,  drouciv  ek  Tf\y  iKtpopAv  irepmO^vrec  d)c  6fiot- 
ordToic  ctvot  bOKoöci  xorrd  T€  tö  m^t^Ooc  kqI  Tf)V  dXXf|V  ircptKOiri)v. 
ouToi  bk  TTpocavoXaiißdvouctv  £c6f)T0C,  idv  filv  öitotoc  f\  cTparriTÖc 
4  T^TOViiic,  TT€piirop<pt3pouc,  ddv  T€  Ttfiirr^c,  irop9updc,  ddv  koX 
TcOpiOfißeiMobc  fi  Tt  toioOtov  ic(iT€ipTac|idvoc,  btaxpucouc  aörol 
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nev  ouv  tqp'  dp^dTUJV  oOtoi  iropeuovTai,  pdßboi  bl  Koi  TteX^Ktic 
KQi  TÖXXa  Ttt  tqTc  dpxaic  eiaiBöia  cuMTrapaKCicGai  TiporiTeiTai 
KttTci  xfiv  dHiav  tKOtCTOi  ific  T€T€vr|M€vr|c  Kaict  t6v  ßiov  iy  nj 
TToXiieia  TTpottTiuTnc.  örav  b'  ^tti  touc  ^lißöXouc  ^X9ujci,  Kaö^Jov- 
TQi  TrdvTec  ^Efic  im  biqppujv  ^Xecpaviiviuv.  oö  xdXXiov  ouk  €U- 
^ap€C  Ibeiv  Qia^a  v^if)  <piXobü£uj  Kai  9iXaTd8qj.  tö  top  TÄc  Td>v 
dir*  dpeT^  beboSac^^vuiv  dvbpuuv  eUövac  ib€?v  6tyu>0  ni&cac  ofov  ci 
2:dicac  xal  ircirvufu^voc  riv'  odx  Av  irapacTrjcai;  ti  b'  ftv  icdXXiov 
^a\xa  TotSrou  (pavcin*)  (^4)  TrXfiv  8  X^tuJV  toO  0dnrr€c6ai 
^AXovTOC  iltdcv  bt^X6q  t6v  ir€pl  toutou  Xdrov,  dpxeicu  Tdhr  dXXiuv 
dnd  ToO  irpoTcvecrdrou  ti&v  icapövruiv  xal  X^y^i  tdtc  dimuxCac 
dxdcTOu  m\  TÄc  irpdEctc  ^  div  Kaivoiroiou|i^vi)C  del  tuiv  droOuiv 
dvbpwv  tf|c  dir*  dp€T4  (p^rmc  dOavaTiZcTai  fi^v  f|  rd^  icaXdv  rt 
biairpc^OMidviuv  eÖicXcio,  in^ifoc  ^  ^otc  iroXXofc  ical  napoböctMoc 
Tolc  dmtivofilvoic  f|  Ttjjv  cOe(>T6Tf|cdvTuiv  Tfjv  iroTpiba  tiverat  böEo. 

Qui  mos  unde  originem  duxerit,  qvas  logM  habnorit,  qnae  in 
littoris  Teetigia  r»liqa«rit  peneqni  iam  conabimnr. 

IL  Origo  moris. 

De  origine  landationnm  fhnebnnm  Bomanarnin  aatiquitns 
diBoeptebatnr.  Qnarnquani  Tetores  qnantiiiii  scimüs  qnaestioiiom 
hanc  non  totam  traetaTeniiit;  in  eo  sdnm  venaii  sunt,  proprimie 
hic  mos  fuerit  Boma&omm  an  a  GraeoU  aoceptns.  Cetenun  notaa- 
dum  est,  no8  eins  notitiam  debere  nommllis  lode,  nbi  oooarione 
data  bistorid  Bcriptores  et  rhetorici  enm  tangoat,  nnllura  de  eo 
exstare  libmim  peculiarem  nec  de  hoc  Romanornm  dioendi  genere 
rbetores  Latinos  tarn  fuse  exposuisse  quam  de  Graecis  auctorem 
TiX^^^  prjTOpiKfic  Dionjsio  adscriptae  (c.  6),  Menandrum  (Trepi  ^m- 
beiKTiKUJV  c.  1 1  Rhet.  Gr.  Speng.  HL  p.  418  sqq.)  Theonem  (piogymn.  8 
Rhet.  Gr.  Speng.  II.  p.  109  sqq.),  immo  ue  nominari  quidera  scrip- 
t.orem,  a  quo  subtiliter  de  hac  re  (jnaesitum  sit.  Gerte  vix  credi 
potest  VAKRONEM  in  antiquitatibus  aut  in  vita  populi  Romani 
bnnc  locum  neglexisse,  sed  laboris  eins  in  hoc  positi  nemo  mentionem 
facit  neque  exstat  vestigiam.^)    Nisi  forte  conicis  sententiam  a 


1)  Si  recte  GraffioB  (p.  41)  rettulisset  „e  Varrone  narratur,  laada- 
tioaee  fimebies  pro  rottria  nabitai  eue,  quod  Bomalat  iM  alb  MpoltaB^ 
habezemoB  testimoninm  Yarronem  etiam  ad  landationom  archaemogiam 

animum  advertisse,  sed  e  schol.  Horatii  ad  epod  XVI.  IS  hoc  non  effi- 
citur.  Ne  de  verbia  quidem  scholii  constat.  Porphyrie  secondam 
Meyerum  et  Haathaliam  nihil  habet  nisi:  „hoc  sie  dicitar,  quasi  Romu* 
Int  sepultni  nA  aoa  ad  caelnm  raptai  ant  discerptag;  nam  Varro  post 
rostra  fuisse  sopultiim  Romulum  dicit."  Hia  verbis  in  nonnnllir;  codici- 
bus  adduntnr  fere  haec:  „ii])i  etiam  in  huius  rei  nicmoriam  diios  leonea 
l'uisso  erectos  conatai  („aicut  hodieque  in  aepulcria  videmns"  add.  cod. 
Parina.  797((t)  ef.  Karschat»  Progr.  TiUit.  1884)  oade  fiuskom  eii,  at 
pro  roetrii  morfoi  landareatmr.*'  Hoo  ■cholion  optima  deauMMtiat  qao- 
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Dionysio  Hai.  (A.  IL  V.  17)  prolatam,  laadatiooea  fonebres  esse 
dpxatov  €up€^a  Tiufiduiv,  licet  afRrmet:  irapft  Tf^c  ieoivf|c  kropfoc 
olba  fioAuiv,  esse  Yttnonis,  quippe  quem  in  prindpftUbna  Dionyaii 
anctoribus  fniste  oonstet. 

Ex  ipsis  igitnt  rebna  tnditis  nobis  haec  de  origine  Iftadatumnni 
fnnebriiim  Bomanarum  qnaesiio  dündicanda  etil  Aiqae  prinram 
qnidem  id  penflitaiidiim  erit,  qnod  Teterea  iam  qnaerirlste  ▼idimiiB, 
nmn  Bomsnorttiii  propriiu  laerit  Uo  mos. 

Onmia  qnae  seinnu  de  Gneeomm  imanfUnc  et  Bomanomm 
landationibus  noB  addaeont  ut  probemns  Bententiani  a  Dionyiio  pro- 
latan:  laudationem  fünebrem  Romanos  non  a  Graecis  eam- 
psisse.  Mortanm  quidem  collaadare  omnino  in  hominom  natara 
positum  est^)  nec  potest  dnbitari  quin  apud  Graecos  quoque  inter- 
dom  tint  laudati  viri  praecipoi');  led  AdfOC  4inTdq>ioc  Ätheniensiam 
et  laudatio  funebris  Romanoram,  qfaatenns  a  duobus  iUis  populis 
publice  culti  et  formati  sunt,  adeo  inter  se  distant  ut  non  dixeris 
alterum  ab  altero  suum  morem  mutuatum  esse*)  sed  utrumque  pro- 
prium excoluisse.  Singulae  diserepantiae  iam  a  Dionjaio  L  1.  recte 
demonstratae  sunt. 

Difficilior  altera  est  quaestio,  quomodo  apud  Romanos  usus 
mortuum  laudandi  progresaos  sit  ad  eam  soUemnitatem,  quam  sorip- 

modo  per  saecula  doctae  adnotationes  auctae  et  conglatinatae  sint; 
namque  apparet  illa  Terba:  „mide  iactam  eii  .  landanntar**  apeetare 
ad  ,fpott  rofltra  faisse  sepaltum  Romulam'V  Duo  igitur  exempla  ez- 
scripsit,  qui  primus  totum  Scholien  depinxit;  in  altero  erat  „ubi  .  .  .  . 
constat**,  in  altero  ,,unde  ....  laudarentor'^  Apparet  qnam  incerta 
ratione  Tanro  dizieie  eredatnr,  propterea  qnod  Ronralnf  pott  roetra  nt 
■epnltus,  landari  mortuos  pro  rostris. 

1)  cf.  qnae  de  Aegyptiis  narrat  Diodor.  1  92.  5  öxav  f>^  nn^^^^c 
öiraKoOcg  KarriYopoc  f\  -rrapeXOdrv  tvujc6^  cuKoqpdvrric  vnrdpxeiv,  ol  jidv 
cutT^^lc  d-iTo6^^€voi  t6  it^vGoc  ^YKUifiidlouci  töv  TCTcXcuTiiKüTa  Kai  irepl 
fifiv  ToO  ttvouc  oöb^  htfwctv  dklVEp  irapA  tOIc  "CXiUiciy  (moXoMßdvovrcc 
dvovrac  ö^o{u)c  €öt€v€1c  cTvai  toOc  kct*  Attvnrrov,  »rtiv  b'  k\c  traiftöc  dYtur'lv 
Kai  irai&ciav  fcieXOÖvrec  udXiv  dvbpöc  y€Tov6toc  rf\v  euc^ßeiav  koI  feiKoiocu- 
vqv  Itx  bi  Tf|v  £YKpdT€tav  koI  xdc  dXXac  dperdc  uOtoO  bieE^pxovTai  xal 
nopoiHAoOa  Toöc  icdTio  6co6c  hSüx6ai IAvoikov  tqIc  cöccp^ov*  tb  hk  irXfjdoc 
muqn||itf  Kol  cuvairoc€MvOvct  (diroccMviWei  I.  clan.  codd.)  Tf)v  böEav  toO 
t€T€X6UTT]k6toc  Jjc  töv  alOuva  6iaTp(ß€iv  n^XXovroc  Kaö'  äbov  lierA  tutv 
€uc€ßuiv.  Lucian.  (de  luctu  23)  generaliter  de  populia:  KaiTOt  Kai  dYUJvac 
fvioi  bU6€cav  Kai  Xöyouc  £mTaq)(ouc  clirov  iirl  tüjv  ^vY^pdTtuv  i&cirep  cuva- 
TopcOovTcc  f|  ^apTupo(hn€C  iiap&  tOIc  «dnu  fttKOcrcllc  T(f»  v€Kpi|». 

2)  cf.  Aeech.  Agam.  1507  -de  b*  iiriTOiißiov  aTvov  ^tt*  dvbpl  6€(ifj 
cirv  baKpüoic  Id-rrTiuv  dXr|6€(a  q)p€vtl>v  itov/|C€i;  cf.  Dionys,  c.  6.  1 
oÖK  dirop/tco^ev  ö'  ovbi  tCüv  upöc  ^koctov  (Xöyutv  tmraq>iwv)  ind  xoi 
Kai  tä  iroiTjiaaTa  lyiecrd  toötuiv,  oi  Imic^bcioi  o(muc  (yvoinaZö^evoi,  epf^vof  tc 
ibceniWuw:  oötujc  -rroXö  t€  (ttoXOc  t6  ndgo)  KciTaXoYdbTiv  kxl  toioötuiv 
XÖYiüv  fv  T€  Tolc  irdXai  koI  rdxc  ÖX(yov  ti  irpö  r'mujv  y^vom^voic.  Xr|£o|jev 
b'  o<)bi  vOv  £ct'  dv  Y^voc  dvOptilnnuv  xal  tö  xP^drv  irnKpaTcOv  iPj. 

8)  Potteria  tempofibai  mde  a  iliie  I.  p.  Cbr.  saec.  morem  Boma- 
nwn  effecisse  ut  in  Graecia  ofaÜonef  fmebras  magia  quam  antea  oole- 
lentor  videbimos  iafra  (p.  471). 
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torea  nobb  depiiigunt,  easqne  induerii  foniiM  et  leges,  qmboB 
exeunte  xe  publica  et  sab  impanUoribus  enm  teaeri  Fernas. 

Fntlie  aimd  Komanos  tempns,  quo  hwdaäoneg  non  dicerMtiir, 
et  per  se  veri  simile  est  et  ipd  Bonuuii  meminerant.  Tarn  cnm 
mortui  noctu  efferebantur  (Varro  ap.  Serv.  ad  Verg.  Aen.  VI,  224. 
I.  727)  laudationes  in  foro  fieri  non  poteraut,  sicut  postea  in  noc- 
turniß  funeribus  non  habebautur  (cf.  Tac.  ann.  XIII.  17  ^festinatio- 
nem  exaequiarum  [Britannici]  Caesar  defcndit,  ita  maioribus  institu- 
tum  referens  subtrahere  oculis  acerba  funera  neque  laudationibus 
aut  pompa  detiuere').  Antiquissimam  autem  ad  aetatein  rei  publicae 
Komanae  redire  morem  laudandi  mortuos  pro  rostris  nemo  negavit 
neque  est  cur  negemus  et  boc  verum  fortasse  unom  inest  in  fabula 
de  laudatione  Bruti  a  Poplicola  babita.*) 

Primae  de  quibus  nobis  traditum  est  Romanorum  laudationes 
iam  insignes  sunt  illa  i)orapa  et  publica  celebratione  quam  Polybius 
nobis  describit.  Certum  lanien  esse  puto  haue  institutionem  non 
aiiqua  lege  ex  uibilo  creatam  esse  sed  niti  antiquissimis  moribus 
privatis.  Pacile  credas  in  iis  gentibus  et  i'amiliis,  quae  imaginibus 
maiorum  locum  perpetuum  in  atriis  praebebant  et  titalis  elogiisque 
decorabant,  qnae  in  conyiyiis  ,,cantabant  cannina  antiqua,  in  qoibus 
Iwdee  erant  imioram"  aliqnando  aliqnem  eaattÜMe  qui  etiam  pedirtri 
Mnm»»  mortui  oMiito  «nnmeraret,  fortame  in  ip«o  lilioeriiio.') . 
GentUem  landationia  ftmebriB  originem  omn  plnriBiae  allanrai  aa- 
cramm  et  pabHeanimiiiititatiofuim  analogiaa  (ex.  gr.  laris  imagimim) 
yerinmUam  zeddimi  tom  qnod  a  eomplnribns  soriptoriboB  id  premi- 
tnr,  Iqdqs  nagnifieniii  «i  laudationem  f miebraBi  oontigine  Tlxis  no- 
bilibna.'}  FiMoqpae  antem  id  pcivakom  landatioois  ftmabris  ortom 
testainr  qnod  ofiloiam  habemdae  orationis  proma  e  gentfli  oen 
pendei*)  Ez  privaia  laudatione  &eta  est  pnUica,  cum  primnm 
aliqois  magietratas  iure  contionaadi  xusqb  est,  ut  gentilis  mortui 
landes  profiteretnr  in  foro.^  —  Neque  igitur  contentio  cum  Momm- 
seno  qni  (BOm.  Staatsrecbt  I^  p.  442  cf.  not.  2)  censet,  laudationem 
primituB  nullius  habere  licuisse  nisi  qui  magistratu  functus  eeset^ 
In  nostris  fontibus  nuUum  inveniri  antiquioris  aevi  exemplomi  qoo 
demonstretnr,  etiam  alios  quam  magistratos  hoo  honore  omaloB  esie 


1)  et  infra  p.  466. 

2)  oompaxa  Aegjptioram  morem  a  Diodoro  descciptom  sapra  p.  441 

not.  1. 

3}  boüorati  yiri  Cic.  de  legg.  U.  24.  62  cuicunque  uobili  Tac.  ana. 
m.  6  ^rupav^  Poljb.  YL  61.  Flut.  Fab.  S4.  Mouioi,  Cybdoi  Dion. 
HaL  V.  17. 

4)  Quac  buic  iudicio  testimonia  adversentnr  et  quibnt  de  oaniie 
iuterdom  asofi  negiectus  sit,  infira  (v.  465^  apparebit. 

6)  Apta  oomraf  esemplom  Aemilii  raulli,  qui  priTata  de  causa 
eontionem  babuit,  cum  dao  nüi  deoesdssent,  ita  tamen  ut  laudationem 
non  baberet  ted  drei,  qaos  illios  misendt,  eonsolaietar.  Plnt  Aem. 
Paul.  S6.  8. 
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nemini  niirum  videri  potest,  cum  omniuo  ibc  TrapöbLU  comme- 
moretur  ueque  historicis  fuerit  cnr  homintim  minus  insignium  ex* 
sequias  narrarent. 

Immo  laudationem  funebrem  primum  in  aliqua  gente  privatim 
habitam  esse  veri  simile  est,  deinde  ad  alias  pervenisse  tum  singu- 
lari  quadam  occasione  publicam  factam  esse,  denique  publicam  ea 
de  causa,  quod  saepe  gentile  officium  orandi  casu  in  magistratum 
cecidit,  in  patriciis  omuibus  sollemnem  inveterasse,  ut  etiam  ii  qui 
tnnc  ipsum  munere  non  fungebantur  licentiam  contionandi  expeterent, 
id  quod  dieertk  Terbis  traditur  de  Appii  filio  (üion.  Hai.  A.  B.  IX. 
64  dL  LiT.  n.  61). 

LandationeB  fonebres  iam  postrttmis  liberae  rei  pnbHoae  aaeenlis 
In  morem  comronnem  abnsse  permnlti  loci  dooent,  optime  ü  qnibna 
aenitur  aliquem  contra  nsam  toUio  landatioiuB  honore  non  omatum 
6880,  nt  Oio.  pro  Ifil.  ZIIL  88  Tae.  aniu  IIL  6. 

in.  Qute  laudatna  alt. 

Vidimus  primis  temporibus  solos  patricios  honorem  lauda- 
tionis  adeptos  esse;  postea  eum  etiam  aliis  contigisse  per  se  intelle- 
gitur.  Quis  plebeia  Stirpe  natus  primus  post  mortem  pro  rostris 
laudatus  sit  sicut  multa  in  bis  rebus  nescimus.  —  Impuberibus 
omnino  funus  soUemne  non  parabatur,  sed  noctu  eflFerebantur  (Serv. 
ad  Aen.  XI.  143).*)  —  De  mulieribus  auctores  dlscrepant.  Cicero 
(de  orat.  II.  11.  44)  Antonium  dicentem  inducit  se  putare  primum 
in  Koinana  civitate  mulieri  bunc  honorem  tributum  esse,  cum  Q.  Lu- 
tatius  Catulas  (cos.  652/102)  Popiliam  mairem  laudaret.  Plutarchus 
autem  (Caes.  5)  narrat:  t6  fi^v  oGv  ini  tuvaiEl  TrpecßuT^patc 
Xdtouc  lirtrocptouc  btcStdvoi  frdrptov  fjv  *Pu>|iaioic,  Waic  b*  oök 
5v  dv  i$€i  TTpurroc  €!irc  Kafcoq»  diH  Tf|c  dauroC  tuvaiicdc  dno- 
6avoiki|C*  xal  toOt'  ^v6tk€v  oöti^  X<^iv  Tivd  mX  cuvcbnjuaTu&inicc 
TtJ)  TTd6!Ei  Toöc  iroXXoOc  ibc  i|fiepov  &vbpa  ical  mpfMCcrov  fSOouc 
droncfiv,  id  qiiod  eom  CioeroDis  sententia  eoit,  si  irdrpiov  adieotiYiim 


1)  Idee  L.  Aemilias  Panllas  filios  dnoa  elrea  triumphi  pakrit  tempnt 

defnnctos  non  laudavit,  licet  in  orationc,  quam  de  rebus  a  se  gestis 
apud  populum  habuit,  hunc  sunm  „casum"  tetigerit  cf.  Liv.  46.  40 
Val.  Max.  V.  10.  2  „quem  casum  quo  robore  animi  sustinuerit,  oratione, 
quam  de  rebus  a  se  geitis  apnd  populum  habmt,  haue  adiciend^  elau- 
eulam  anlli  ambiguum  reliquit:  Com  in  maximo  proventu  felicitatis 
noetrae,  Quirites,  timerem  nequid  mali  fortuna  moliretur,  To  vom  0.  M. 
lunonemque  Beginam  et  Minervam  precatus  sum,  ut,  si  adversi  quid 
populo  BomiDO  immioeret,  totom^  in  meam  domum  eonvertoretor.  Qua- 
propter  bene  habet;  annuendo  enim  votia  meis  id  egerunt  ut  vos  potius 
menm  casum  doleatis  quam  ego  vestro  ingemiscerem."  —  (Novitne 
hanc  Paulli  orationem  Ambrosius  cum  (de  excesg.  Satyri  1.  l)  scriberet: 
„Semper  optavi  ut,  si  quae  perturbationes  Tel  Ecclesiam  vel  me  mane- 
rent,  in  me  potiui  ao  meam  deoiderent  domum**  ei  q.  t.  ?  8ed  potmt 
A.  boo  ex  Cbidttologia  in  ee  tramferre.) 
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non  niiius  pnmmas.^)  Mag»  abhomat  ea  quM  Linns  (Y.  60) 
FlntaKehiu  (CamiHiit  8)  refemnt;  hie  Iis  mafiatibiis  qiiaa  annm 
raun  dedenmt  ut  puUieimi  «nftthtma  DelpMoo  dao  puardnr,  a 
•enalii  eundam  atqne  Tina  hoDonai  tribntiuii  aaia  narrat'),  iU«: 
„enm  in  pfitUieo  deesset  auntm  ex  qoo  anmina  paetea  mereedis  QaUia 
oonfiarei,  a  matroma  colilatiim  aooaperant  ut  saoro  anro  abstiaero- 
tior.  matronia  gfatiae  actae  bonosque  additur,  ut  earum  sicat  yiroram 
post  mortem  eollemnia  laudatio  esset/^^)  Quibus  doobns  testimoniis 
quippe  qaae  et  inter  se  discrepent  et  suspidonem  moyeaiit  aetio* 
logioiM  quam  TOOMit  fietionis  nüul  tribaendiiin  eat  fidei.^) 

IV.  QuiB  iaudaverit. 

Officium  laudandi  pertinuisse  ad  proximum  agnatnm  iam  dixi- 
mu8  (p.  452).  Hoc  paene  omnia  exempla  uobis  tradita  demonetnuit 
et  apförtis  verbis  aoriptorea  nonnoIU  oommemorant.^)  Per  ae  apparet 


1)  Fürtasae  haec  exaggeratio  rrdit  ad  ipsam  Caesaris  orationem; 
neqae  enim  Terisimile  est  populum  hoc  (jaesari  laudi  daturum  fouse,  nisi 
ipae  in  oi'atioDe  admeuniaNa. 

1)  Kai  TauTatc  ^  c(}fkkr\Toc  dirobiboOca  tim^  irp^iroucav  ^i|}ii<p(> 
CQTO  (i€TA  Gdvaxov  aicirep  ^irl  toIc  dvbpuci  kqI  tqIc  Y^vaiHl  X^T^cBai  t6v 
dEiov  fnaivov  oü  -fap  viv  cOic|i^vov  upÖTcpov  ^Y*^"JM»(42€ceai  Y^vaiKa 
br)|uioci()i  T€A€UTr]cacav.  Aüter  Livius  V.  25.  9:  grata  ea  res  ut  quae 
loasime  aenalui  miqaam  MI  lumoremqae  ob  eam.  nmdfioenliaBii  Imiit 
matronis  habitom,  utpileBto  ad  taem  mdocqiie,  eatpentif  leato  pvoMo- 
qae  uterentur. 

3)  Aliter  Diodor.  Sic.  XIV.  116  Actouci  5^  nvec  Kai  ötöri  rdv  xpu- 
coOv  KöcMov  al  ftmSuoK  de  KotW|v  cumipCov  dceWTmicai  to6ti)c 
Itvxov  irapd  toO  to|fiodeii  Ti|ifkc  dkr*  lioudotv  ^civ  lip*  dpfidmr  öx<lc0ai 
Kord  T^v  TTöXiv. 

4)  Peterus  (Uist.  Rom.  rell.  p.  XXX  not.  l)  putat  eis  solis  quibus 
etiam  gratiae  actae  erant  mulieribua  honorem  laudatiooii»  tributum  esse. 
8ed  hMO  interpmlaitio  non  tollit  diaerepaatiam  iadiÄ  a  Cioeione  prolati 
Boo  xespexit  Peterns  varietatea  fitbnlanim  inpca  eoBUDemoiahM.  Heetiea 
indioat  Lewisius  1.  1.  p.  189. 

6)  Plut.  Fab.  Max.  24.  4  „t6  ö'  ^tk^M^ov  ö  toic  ^KKOfuöalc  tuiv 
imipctWbv  Ol  irpocHKovrec  bm^kaOoof . . .  (Quamqoam  idem  Plnt.  Popl.  9. 7 
ißcrc  itäci  TOtc  dTttÖDlc  koI  ^leYdXoic  öirdpxeiv  il  dKcivou  TcXewficaciv  öirt 
Tiuv  (ipi'cTUJV  ^Y'<u;)üiid2€ceai.  Haud  scio  an  Plutarchns  acripserit  vtcö  tujv 
(VfxicTUJv.)  Plut.  Caf^sar  5  addit  causam  cur  Caesar  luUam  Iaudaverit 
ü5€X(pi6ouc  ujv  auxric;  item  cur  Nero  Drusum  Zonaras  XI.  2.  C  (UL  p.  7  Ddf.) 
iroM^pdc  odtoO  dhff  emr  Gaini  LiTiam  „a  pronepote**.  Tiberiaa  (fae.  aim. 
V.  2)  „quod  supremis  in  matrem  ofBciis  defuisset  .  .  .  magnitudinem 
nogotiorum  per  litteras  excnsavit".  —  Polybius  VI.  63  dv  ji^v  ul6c 
yiXiKif  KaxaXciTniTai  xal  tvjxQ  irapürv  oöxoc,  el  bi  nrj,  xOiv  dAXwv  ci  xic 
daA  T^vouc  4^dpx€i . .  •  ffieion.  e^.  60  „Mens  quondam  fbit  nt  saper 
eadavera  parentom  deAmetorom  in  contione  pro  roftria  Imdes  liberi 
dieerent".  Ipae  Cicero  quasi  contrarium  Romanorum  morem  iuducit 
cum  dicit  (de  lepf?.  TT.  26.  65)  in  legibus  Solonis  tractandis  ,,iiec  de 
mortui  laude  uisi  in  publicis  sepulturis  nec  ab  aliis  nisi  si  qui  publice 
ad  eaai  lem  eonitttotaa  eaaet  lieebat".  ^  Bomanorani  naam  vitn- 
perat  Dio  GhiyiOBloiaoa  or.  XXIX.  1  (IfelaglDoin.  A):  aal  Iimhtc  droirov 
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evenisse  ut  iilii  hoc  munere  fungerentur;  quoties  aiitem  temporibus 
liberae  rei  publicae  et  piiorum  imperatonim  dicta  est  oratio  fune- 
bris  ab  aliquo  non  eiusdem  gentis  homine,  certa  »übest  causa  aut 
testimonia  sunt  dubia.    Exempla  sunt  haec. 

Accepinius  a  Livio  (II.  47)  M.  Fabium  Vibullinum  consuleiu 
laudasse  C.  Mauliuni  Cincinnatum  collei]fam  in  pugua  contra  Veientes 
facta  (274/480)  occisum.  Sed  videamus  singula.  In  eadem  pugna 
occiderat  Qiüiitns  M.  Fabii  frater  vir  consularis;  hunc  laudare  con- 
tnlis  erat  itaqne  facile  fieri  potuit  ut,  cnm  ,,dao  deinc^s  coUegae 
fintriiqii«  ftmera**  dooeret,  ,»ideiii  in  utroqn»  Iftiidalor**  «klaret 
XB  Ten  atit  poeiM  nowihMuretur^  fwieeerfiiii  #qiii  ttecÜA  utriiisqiie 
pneeipii»  ab  üsdem  (BtiiVutiiwribiis  pn/Mtk  %mmi  et  totae  de  bae 
pQgna  IdTÜ  loeos  IbrlMie  flititor  fönte  geotis  Fabiae  domeeticiB 
eemmentanDB  propinquo  of.  Niebobr  H.  B»  IL  994.*) 

lam  is  quem  primiim  Boniaao  more  diikwe  oTaäonem  ftmebrem 
ipn  Bomam  pvtabaat  (et  IKonyB.  HaL  V.  17  Fiat  PopL  DC.  63 
aioetoir  de  tv.  ilL  iir.K  Rom.  10  lob.  Ljd.  L  88.  p.  146  Bekk.) 
Valerius  Poplioola  Brati  primi  oomalis  qaen  biadavit  aon  erat 
agnatoe.  Sed  baee  opinio  aeque  atqae  Ula  de  prima  mnUenun  laa- 
dttHoM  promnlgata  (ef.  p.  468)  Talde  snspeota  est  neqae  Polybiiis 
aat  Lhrine  «inieqnam  de  bac  re  affert.')  DbmysuiB  ipse  rem  in 
suBpenßo  relinquit  (el  n^v  ouv  OöaX^pioc  irpilrroc  KarecinlicoTo  tov 
VÖMOV  TÖvbe  'Pu)^a^olc  fj  Kei'ficvov  önö  vSiv  ßactX^uiv  Trap^Xaßev 
oöic  €x<tf  caqpk  eiTteiv.),  Pinta robne  tamquam  oertam  ponit,  Pseud- 
Aoielins  aibil  disit  nisi  „corpus  in  foro  positum  a  coUega  laudatum 
matronae  anno  lnzemnt'\  loaimes  Lydns  antem:  TÖv  Irepov  6 
Odrepoc  Ttepidiv  ^TriKTibetqi  irpÄTOC  dT(|LiiiC€.  Nobis  mirom 
Tiden  non  potest  quod  ab  antiqnarÜB  eertas  momm  origines  investi- 
gantibns  aut  fingentibns  hic  nsns  vere  patricius  revocatus  est  ad 
eos  patricios  qui  in  re  publica  libera  primi  summis  honoribus  functi 
.sunt.  Initium  huius  coniecturae  putes  fuisse  quod  traditum  erak^ 
Poplicolam  post  mortem  Ihmti  contionem  habuisse"'')  cf.  Liv.  1.  1. 

Deiude  P.'^eud-Aurelius  (de  vir.  ill.  27)  narrat  de  altero  Decio, 
qui  capat  in  pugna  Senünenai  deTOvit,  „corpus  a  coUega  (Q.  Fabio 


qmivcTai  t6  ttd  Totc  redvcOuctv  IQoc  6n  Tolc  irXetcra  Xurrou^dvotc  fidXicro 
Trpnrr]KRv  ^0KfT  t6  ^ti*  auToic  Uf€iv  .  .  .  ol  T^p  opoipÖTafO  dvil(l|l€VOl 
döüvatoi  X^xeiv  un'  aöroö  toOtou  clciv. 

1)  of.  du  Rieu,  de  gente  Fabia  p.  23  ,,credere  ausim  hoc  ^uoque 
a  Idfio  eese  suppletam  quod  landationem  Fabium  habuisae  ■ciipBWit, 
nam  ex  analogia  et  antiquitatin  acientia  hoc  ita  descriiisit". 

2)  Sane  Liv.  II.  7.  8  aliam  Valeri  orationem  conimemorttt,  qua  sn- 
spicionem  regnum  petendi  diaaipavit;  refert  de  ea  ''consnl  laudare  tortu- 
nam  eoUegae,  qoid  libenta  patria  in  aanuno  boneie  pro  re  publiea 
dimicana,  nataa  gUiria  neodam  ae  vertaata  in  inHdiani  mniaai  ooeo- 
baiaaet'. 

8)  Sirailiter  boo  in  loco  iodioaTerunt  Lewis  1.  1.  I.  p.  189  Feier, 
reU.  p.  XXIX. 
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Maximo  Rulliauo)  laudatum  magnifice  sepultum  est".  (lisdem  verbis 
utitur  quibuB  c.  10  laudationem  Bruti  refert.)  Qua  fide  hic  auctor 
nitatur  incertum  est.  Si  recte  rettulit  (quamquam  uuiversa  de  hoc 
Decio  naiTatiuncula  suspiciosa  est  ut  quae  idem  de  altero  narret 
[cf.  Ltibbert,  de  Rom.  comm.  dornest,  p.  5])  possumus  rem  ita  ex- 
plicare,  Decium  in  pugnae  campo  sepultura  esse,  non  Romain  trans- 
latiuii,  id  quod  in  fönte  tsuo  mventum  ille  scriptor  non  recte  iutellexit  i 
et  addito  adverbio  „magnifice"  rem  ita  mutavit,  ut  nemo  possit  non 
cogitare  de  pompa  Urbans. 

Cum  Sulla  efferxetur,  Appiano  teste  (L  106.  p.  672*  81.  Menii.) 
Toöc  likv  imTOfpiouc  XÖYOuc  elirev  6  icpl&ncroc  cliretv  ti&v  tötc, 
iirel  <l>aOcTOC  6  iro?c  6  toO  COXXa  v€<6totoc  f^v  ^tl 

In  Caesarie  fonere  Antoniiu,  at  Snetonini  didt  (loL  84), 
„laadatioiiiB  loeo  oonsnl  A.  per  praeconem  pxommtiaTit  senatiis  oon- 
Bultiim,  quo  omiiia  simiil  ei  dima  atqne  hnmana  demverat,  item 
iu8  inrandtim,  quo  8e  euaeti  pro  salute  unius  astrinxecant;  qnibna 
perpanca  a  se  Terba  addidil'^  Omnino  aperimn  est  cor  et  quo  titnlo 
AntomuB  ofiBdun  eontioiiaiidi  in  se  susceperit')  Aocedit  qaod  G. 
OcAavius  eo  tempore  Bomae  non  erat 

Imperator  es  sibi  hoc  sumpsisse  videctur  ut  laudarent  cni 
valde  favissent.  Sic  Gass.  Dio  57.  11.  7  de  Tiberio  dicit:  Kttl  £q>* 
^vi  fi  Tivi  aOruiv  (tuiv  draipuiv)  xeXcuTricavTi  tov  dnirdcptov  aöröc 
clirev.  Ultro  etiam  Severus  cum  Pertinaci  ftmoe  imaginariiim 
daceret,  enm  laudavit  (I.  Gapitolin.  Pertinax  15). 

Primo  p.  Chr.  saecnlo  etiam  quasi  officium  imperatae  sunt 
laudationes  funebres.  Hoc  testatur  Quintilianus  (inst.  III.  7.  2): 
,,8ed  mos  Romanus  etiam  negotiis  hoc  munus  inseruit.  nam  et  fune- 
bres laudationes  pendent  frequenter  ex  aliquo  publice  officio  atque 
ex  senatus  consulto  magistratibiis  siiepe  raandantur."  ^)  Ex  ipsis 
Quintiliani  verbis  elucet  etiam  ei  morem  communem  visum  esse 
laudationem  a  propinquis  dici.  Quomodo  haec  laudatio  a  magistratu 
habita  ('publica')  cohaereat  cum  funere  public©  infra  (p.  461  sqq.) 
exponetur.  Tale,  quäle  Quintilianus  commemorat,  Cassius  Dio 
(56.  34.  4)  fingit  senatus  consultum  cum  Tiberium  dicentem  facit: 
Ineibf)  be  kqI  önfiociac  ipÖTiov  Tivd  (^uiv^c  r\  xepoucia  KaXÜJC 

1)  Non  satis  accnrate  Appianos  (civ.  II.  143.  10)  'AvTuüvtoc  i^piiM^- 
voc  eltrctv  töv  £mTd9iov  oXa  (hraTOC  (mdrou  Kai  (piXoc  (piXou  kqI  ojty^c 
cuTTCVoOc  (flv  bi\  Kaicapi  icaTd  linripa  cuTTcWic).  of.  Gass.  Dio  44. 86.  S 
Mtov  biTrXoOv,  Tdv  iikv  Uk  KXiv>ovö|yH|i  YeTPO|<M^vi|>  bi  die  dpxovn 
in>i/|COceat. 

2)  Possia  ex  Cicerouiä  verbis  fde  iegg.  II.  S6.  66)  qni  de  Athenien- 
timn  dvitate  refert;  'nee  de  mortoi  lande  niti  in  pablieit  sepnltinris 
nee  ab  aüo  nisi  qui  publice  ad  eam  rem  constituius  esset  dici  licebat* 
coniimctis  cum  oiusdem  Itomam'e  dato  praecepto  (II.  10.  22  ^bob  leto  datos 
divos  habento,  sumptum  in  ollos  iuctumque  minuunto')  concludere  iam 
tum  diotaa  eeie  interdum  landationes  publicas  fortaiie  ad  exemplum 
Giaeonm;  ted  oonieetora  nimif  ineerta  eet 
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irotoOca  i^iiucev  oötöv  (Angustum)  ktX.  Quibus  verbis  num  Dio 
morem  postea  demum  usitatum  falso  ad  Tiberiam  rattalerit  incertom 
relinquitur.  Certmn  eiusmodi  mandati  exemplum  videmns,  cum 
Tacitus  (anno  861/97^)  consol  laudant  L.  VergiDium  Bofom  (Plin. 
ep.IL  1.  6). 

Ceterae  qnas  novimiis  landationes  om&es  a  propinqmB  habitae 
8imi  Quod  ui  quam  aperÜBsimmn  sit  oompommiiB  singsda  ezempla, 

LaudaTenmt: 

patrem:  Appius  284/470  Marcellus  546/208  Q.  Metellus 
533/221  Tiberius  721/33  C.  Caesar  191/H7  Antonmai 
Pius  et  L.  Verus  916/161 

Titricum:  Tiberius  768/14  Nero  80C|/54 

vitricum  patris:  Drusus  768/14 

fratrem:  M.  Fabius  Vibullinus  274/480  Tiberius  745/9 
fiUum:  Q.  Fabius  Mazimus  541/213   Serranus  700/54  Ti- 
berius 776/23 

generum:  Augustiis  721/33  Marcellum,  742/12  Agrippam. 
avunculum:  Q.  Fabius  Maximus  Allobrogicus  625/129 

privignum:  Augustus  745/9 

matrem:  Q.  Lutatius  Catulus  cos.  652/102  Augustus  721/33 
Atticus  712/42  Agricola  (cf.  Tac.  Agr.  7)  Murdiae  fil. 

amitam:  Caesar  686/68  Drusus  743/11 
'    uxorem:  Caesar  686/68   M.  Lepidus  792/38  Nero  820/66 
Q.  Lucretius  Vespillo  (?  c.  8 — 2  a  Chr.) 

aviam:  Augustus  ,oi 

sovorem:  Augue^oa  743/11 

proamm:  C.  Caesar  782/29 

soemm:  Hadrianiu  878/119. 

Vix  opus  est  commemorare  antiquioribus  temporibus  ueminem 
laudationem  funebrem  habere  potuisse  nisi  cui  etiam  alias  iu  contione 
verba  fiicere  Ucuerit  Itaque  omnino  nunquam  laudavit  muUer  neque 
pnerit  lieoit  ante  snmptam  togam  Tirüenu  Qua  de  eaiisa  SoUam  tum 
laudavit  I^nstns  filiua  sed  6  i^pdncroc  ciirctv  tiS^  tötc  (cf.  p.  456). 
Triginia  antem  fere  annie  poät  iam  negleciam  videmuB  hane  legem ; 
„duodeeinram  aiuram  agens  «riam  luliam  defonetam  pro  oontione 
laudavit'*  C.  Ootayius  (a.  708^1  Snet  Aug.  8  Quint  XII.  6.  1 
NieoL  Damaso.  Ang.  3  ubi  recte  HueUenu  legit  ^vbexa),  cum  antea 
pneri  graviesiiiia  indioia  eueoepiseent  Calvus  Caesar  Pollio  (Qnini 
Xn.  6.  1).  Bemceps  saepius  pnermn  hnno  honorem  perpetrasse 
seriptores  testantur.  Tiberius  „novem  annos  nains  defunctum  patrem 
pro  rostris  landayiV*  (Suet.  Tib.  6  anno  721/33).  C.  Caesar  pro- 
aviam  „praeteztatns  etiam  tunc  pro  rostris  laudavit**  (Saet,  Cal.  10) 
—  Quamqnam  omnee  hi  poeri  sunt  domns  Angnstae. 


1)  Vide  iüebs  Rh.  Mus.  XLXV.  p.  273  sqq. 
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Locus  laudationum  sollemuis  erat  forum,  ubi  mortuus  ante 
robtra  positus  iaccbat,  dum  oratio  habebatur.^)  De  aetiologia  buius 
moris  in  scholio  (ad  Hör.  opod.  16.  13)  prolata  vide  pag.  450  oot 
Imperator  um  demorn  aetate  relictus  est  sed  ita  tantom,  ut,  si  duae 
iaiidaüoiiM  babaeniur,  altm  fierofc  m  foro  pro  rottris  altem  alio 
loco.  Bis  andimus  aUqnom  et  pro  roetris  yeteriboe  et  pro  noTis 
loliis  landatum  esse  iit  Octaviam,  Augusti  sororem  (0a88.Dio54.3Ö 
Kai  aOröc  tc  (Augiutas)  iKtX  (jM  toO  louXtou  f|(Hi)ou)  töv  dnirdq^iov 
€tn€  xal  6  Apoucoc  dnl  toO  ßilifiOTOc).  Atque  etiam  Augastos  „Infkriam 
laiidatas  est:  pro  aede  Divi  loli  a  Tiberio  et  pfo  rostris  Teteribus 
a  Druso  Tiberii  filio^  (Snet  Ang.  100  et  Cäss.  Bio  56.  34.  4).  — 
Unum  praeterea  exemplom  habemns  laudationis  alio  looo  habitae; 
tradit  Cassius  Die  (55.  2.  2)  koi  auToO  (Drusi)  iv  äTOpqt  irpo- 
TeÖ^vToc  bmXoCc  6  d7TiTd<pioc  dX^xön'  ^  le  t^P  Tiß^pioc  dvrotOGa 
auTÖv  ^Trqvcce  xai  ö  AuyoucTOC  iv  Tij»0Xajmviip  \7r7T0bp6mu.  Causam 
ipso  Cassias  affert:  dHecTpdrevTO  kqI  oOk  ol  öciov  ou  Td 
Ka6il)K0VTa  im  toic  Karexprfacuiyoic  irap*  au-rfiv  Tfjv  cTcuj  toO 
mu^npiov  Icobov  dTTiTcX^cai,  quam  Casaubonus  ad  Sueton.  Claud.  I 
sie  interpretatus  est  „praecipua  siqnidem  cura  urbem  ingredientibus 
post  victoriam  partam  fuit,  To  vi  Capitolino  aUisque  diis  gratias  in 
ipsorum  templis  agere,  quod  Augustns  fonesta  ipsiuB  domo  fiaoere 
non  pot-erat,  ideo  ad  urbem  mansit." 

Neqne  vero  in  senatu  habita  est  laudatio  funebris,  quod  fortasso 
cum  (Jrattio  (p.  50)  crederemus,  si  solum  Cassium  Diouem  testem 
haberemus  fiineris  Drusi  minoris.  Uic  enim  dicit  (57.  22):  tÖT€ 
b'  ouv  (Tiberiiis)  tcfjXGd  le  TÖ  cuvebpiov  kqi  töv  TTpocqKOVTa  eiri 
TUJ  TTOibi  eiraivov  7TOlqcd^evoc  oiKabe  eKopicGq.  Bene  evenit  ut 
Zonaras  (XI.  2  C  III  p.  7  Ddf.)  eandem  rem  nou  praetermitteret 
sed  accuratius  et  rectius  referret:  ö  jitv  ouv(Drusus)  oOtujc  biiüXeTO' 
ö  be  Tißepioc  eic  tö  cuvebpiov  (iq)iKÖjafe voc  ^Keivöv le  dTToibupaTo  Kai 
TÖV  Ne'pujva  töv  t€  Apoöcov  touc  toO  fepfiaviKOu  iraibac  ti^  t epouciqi 
irapaKaTeeeTO;  kqI  tö  cdfjüia  toC  ApoOcou  icpodr^On  ^nlroO  ßrmaToc* 
Kai  6  N^piuv  TctMßP^  o^roO  dbv  dtraWouc  iit*  auTi|)  elirev.  Tibeiins 


1)  „in  foro"  de  vir.  ill.  urb.  Rom.  10  Dien.  Hai.  A  U.  IX.  54.  Tlut. 
Fab.  Max.  24.  4  Appian  B.  C.  1.  106  Plut.  Caes.  5  Cas».  Die  39.  64 
64.  SS  66.  t  Flut.  Bmi  90  Anton.  14.  3  3 

„pro  roBtris"  Suet.  Caes.  6  lul.  Tib.  6  Aug.  100  Qnintil.  XII.  6.  1 
Tac.  ann.  III.  76  V.  1  III.  6  IV.  IS  Sen.  ad  Marc  16  Cass.  Dio  UV.  86 
Zonar.  XI.  2.  C.  Saet  CaL  10. 

^nd  rostra'*  Tac.  ann.  XVL  6. 

„fiDEO  et  roBtris"  Plin.  ep.  II.  1. 6  o£  InL  Capitol  YIL 11  Po1|jb.  TL  68. 

„pro  contione"  Suet  Aug.  8. 
„ÖTiiinTopoövTi"  Nie.  Dam.  Aug.  3. 

„in  contione"  Cic  ad  Att.  XV.  20.  2  cf.  XV.  11  Snet.  Claud.  1. 
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igttar  seofttam  ctrtiofem  Mi  de  norte  filii,  Mne  aott  oniliieiis  enm 
kadüms  omare,  iptam  aatem  solttun  et  sollenmem  landailkMum 
nMdmuf  quA  de  eauM  —  seeimdiim  Zonaim«  aon  TOwriue  sed 
Nero  habnil^)  Sed  de  hae  laudalMiie  ommiio  iettes  non  oooMn^^ 
Taeitas  enini  (aun.  IV.  18)  tndii  Tiberinm  filmm  pro  roefcris  laa- 
dMse.  Fortasse  etaam  hoo  in  ftmere  pro  Unis  rostris  landationes 
Bunt  baliitae. 

In  senatn  nonnmiqiiam  orationes  esse  habitas  landationi  fiinebri 
simillimas  facile  credas  et  optime  illnstratur  Ciceronis  oratkme 
Philippica  IX.,  qna  C.  Paosae  rogationem,  ut  Ser.  Bnlpkiiis,  qni  enm 
L.  PMlippo  et  L.  Pisone  ad  Antoninm  missus  quamquam  aegerrimna 
,  erat  tarnen  profectns  prope  castra  M.  Antonii  erat  mortaas,  sepaloro 
et  statna  piä>liGe  honestaretur  suasit.  Exit  haec  oratio  in  formulam 
sollemnem,  quae  et  ipsa  Sulpicii  Rufi  merita  breviter  comprehep^t. 
Seotentia  admodom  similis  invenitar  in  inscriptione  inventa  in  ICei 
oppido  Afrioae,  pnblicata  ab  Joanne  Sofamidt  in  £ph.  epigr.  V.  628, 
inde  a  lin.  5: 

„L.  CalpuiTiius  M|a|xiinus  Albiniis  sententiam  interro^Mtus 
censuit  in  Y[erjba  infra  «cribta:  Cum  Licini  Patcrni  viri  de  pri- 
morib[us]  nostris  et  vitae  moderatio  et  morum  maxiinum  ac  piacti- 
[c]um  testimonium ,  in  fovendis  etiam  rei  p[u]b(Ucae)  nostrae  opi- 
biis  non  modica  doc[u]n][e]uta  emic[ent,  par]entum  quoqüe  ac 
maioriim  ipsius  [etijam  in  a[edificandi]8  excol[e]udi8q(ue)  moenibus 
no6tri[8  at]que*)  in  suätinendis  alendi8q(ue)  civibus  egregia  atq(ue) 
eximia  liboralita[sJ  eniteat,  ac  per  [b]oc  tametsi  ingentis  ac  maximi 
Inctus  eius  Paterni  minima  siut  apud  eum  nostra  solacia,  tarnen  ad 
leniend[o8]  conpescendosq(ue)  do[lor]is  [ijmpetus  et  ad  honorandam 
etiam  puellae  rudimat[u]rae  (?)  mcmoriam  cum  cfasju  tri8[ti  a]bra- 
IptaeV  e]xi[tiii?]  eius  de  publ(ico)  erogando  statuam  [in  l]o[co  civi- 
tatijs  pulcheirimo  [ai]q[ue]  celeberrimo  publ(ica)  pec(unia)  [ejidem 
Liciniae  Severae  constituendam ,  [ut]  pietatU  ordinis  nostri  erga 
Patemum  adfect[i]o  perpetuo  si[t]  contestata.** 

Mors  igitor  filiae  locom  dedit  deourionibns  merita  patris 
landaadL  Biosdem  geaecis  est  tüolui  Oampanns  CLL.  X. 
m8.  4—9. 

„[cjnm  L.  AB[tistin8  GampaDos  «neritijs  mllitiae  stipe[ndüs 
per  graTissi]nm  et  periealo[8i]8sima  beiiL^^^dioia  dsi  G[aesaris  oon- 
seentos]  dednetosqne  a[b  lioe  in  eoUnnm]  nostram  adSo  [p]rlTatim 
pablic6qne  Branifi[eentism  exereae]iit^  nt  ei  pBftrimo[mam  paene 
partlr]6tar  eom  r6  p[nb]l2ofc  wils  et  pMrimis  infjpendüsin  sereceptis 
et]  laetior  ssnipe[r  Tideretnr  in  nnirerjsos  inp«ndis[se]  goim  iptod 


1)  Est  hic  locus  ex  iis  quibus  demonsiratur  Zonaram  pleniores  legisse 
Cauii  libros  quam  nobia  serrati  sunt  De  hac  re  vide  imprimis  BfUdkü 
Uitor.  oitns  uL  S6S. 

S)  «nostri[s  al]qiie*  ego  *nostri[i]qae^  Sefamidl. 
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Friderioos  Yollmer: 


Bibi  ao  snii  ifiiMmrat  et  In  oii]nulatiö]n6  ofBci^niin  r[ei  p(ablioa6) 
prMttitoram  oo]nB6ii£eoeret,  nt  [iiii]nc  qaoqve  in  ]iiaxiiiil[8  negotüs 
versaretar,  lpi]e  Um  d6fici6n8,  r[eTeraiida8  tam]eii  annls  suIbi 
[pl]a«6re  cönserlpils**  et  q.  8.^) 


VL  Qtü  bis  laudati  eint. 

Cum  de  loco  laiidatioinim  quaererenms,  iam  oommemoravimos 
mterdam  duas  habitas  esie  in  nno  fanere  oratioaes.  Primae*)  qnod 
soiarnns  hie  duplex  honor  trilmtiis  est  Ootaviae  sorori  Angneti  quam 
prinoeps  ipse  et  Dinsns  laudavenmi  Dnobne  annis  post  item  Drosom 
et  Tiberias  et  Augnstae  laudibns  extnlemnt,  ipenm  imperatorem 
postea  Tiberius  cum  filio.  Per  longnm  deinceps  tempus  hio  mos 
oblitteratos  fnisse  vidctur;  Antoninnm  demam  Pium  audimns  bi&riam 
laudatum  esse  a  filiis.  Augusteo  aevo  si  daae  habebantur  orationes 
diversis  locis  stetemnt  oratores.  M.  Aurelins  et  L.  Veras  in  funere 
Antonini  patris  videntur  pro  iisdem  rostris  oontionati  esse;  lulios 
saltem  Capitolinus  simpliciter  dielt  «,laudavere  nterqne  pro  roitris 
patrem"  (VII.  11).  —  Per  se  intellegitur,  necesse  fuisse  ut  argumenta 
dnarum  orationum  aliqnantnm  distarent  et  facile  conicias  in  funeribus 
Drusi  Augusti  Antonini  materiam  ita  inter  oratores  partitara  fuisse, 
ut  alter  privatas  alter  piiblicas  res  tractaret.  Quam  coniecturam 
comprobat  Cassius  Dio,  qui  (66.  34.  4)  Tiberium  in  funere  Augusti 
sie  incipientera  facit:  öca  jaev  ibiqi  Kai  irapa  tujv  cutt^viDv  ^tti  tiu 
0eiiu  dKeivijj  Autouctuu  Xexönvai  ?b€i,  Apoucoc  eTpriKev  diTeibn  bk 
KOI  briMOciac  ipöirov  iivd  cpuuvfic  f\  Tepoucia  KaXu»c  TTOiouca  iiEiujcev 
auTÖv,  olba  ^^v  TTpoci^KOvra  ^^auTlu  xöv  Xöfov  lövbe  diTiTpaTTeic 

 DU  M^VTOi  Ktti  Gappeiv  ix^  ^)    t^uaraquam  nulla 

subest  causa  cur  hanc  orationem  uon  a  scriptoris  ingenio  profectam 


1)  Mommieni  brnns  tituK  supplementa  in  C.  L  L.  addita  i|^  re- 
tractavi  et  rnntavi.  Titulus  potest  esse  aevi  Anf^stei;  ideo  omiu  qnod 
Mommsenns  suppleverat  lin.  6  'et  divi  Angniti*  nam  spakimii  qaoqne 

haec  Terba  excedant. 

Namque  quod  Cicero  (de  orai  H,  84.  841)  obiter  commemorat 
„Q.  Tobenmi  Africanum  aToncnlmn  landanli  scripsit  C.  Laelius**,  pnto 

enm  rnemoriam  fefellisse  et  commutasse  tum  duoa  Africani  propinquos, 
cum  ipse  (pio  Mur.  36.  75)  et  schol.  Bob.  (ad  Cic.  pro  Milone  VII.  2 
p.  283  Orelh)  testetnr  Africanam  acripto  Laelii  laudatum  esse  a  Q.  Fabio 
Ifajdmo.  8i  re^era  uiriqoe  I^keliiu  scripsisset  laudationem  non  dabito 
quin  Cicero  alteroutro  loco  expreseis  verbiß  hoc  dicturua  fuerit. 

3)  IdeiD  Dio  44.  36.  1  Antonium  in  funere  Caesaris  haec  dicentem 
inducit:  £1  ji4v  ouxoc  iöiujTeüujv  ireevriKei  Käf\h  4v  löiiUT€i<jt  u)v  iiÜTxavov, 

oOt*  Av  noMUDv  ib  Kuipirai  MrfWf  ibd\Qvy  itreiW^  M  oCröc  tc  Ttf^v 

liericniv  £v  tpXv  i^T€|Mmav  fxwv  diröXuiXe  koI  I^Oj  rfjv  htxnipa^  &pjf!Mka$iihff 
t6v  t€  X6tov  dvdTKTi  ^oi  biir^oöv  TÖv  ütc  KXi|povö|yufi  TCTpo^'l'^vqi 
Töv  bi  U)C  dpxovTi  TC0iif)cac6ai. 
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sed  goniiioam  Tiberii  transUtam  pntemiis,  tarnen  hae  in  re  Yidetnr 
Casdns  imperatorem  reete  imitatos  esse.  —  Qaomodo  dno  oratores 
landes  Octaviae  inter  se  partiti  aini  yix  dicas.^) 


Vn.  De  laudationibiia  pnbltola. 

Supra  vidimus  Qaintiliani  temporibus  laudationes  frequenter 
iam  pependisse  ex  aliquo  publlco  officio.  Facile  est  conicoro  hoc 
usu  venisse,  cum  publicum  funus  alicui  decenieretur.  Quod 
comprobatur  ipsins  Qnintiliaiii  Terbls  senatas  oonsnlto  inagisirati- 
bns  aaepe  mandaatm^,  nam  et  iponm  iunuB  publieom  fit  ei  lenataa 
oonsnlto  Bomae,  in  mnnicipiis  ex  decreto  ordinis.  Keqne  tarnen 
babernns  cor  ponamna  Semper  eum  fiinere  pnblioo  coninnetam 
iiiisae  landationem  pnblicam  i  e.  a  magiatratn  babitam;  multae 
enim  ezatant  inaoriptionea,  in  qnibna  fnneris  pnbUoi  decretnm  eom- 
memoratnr,  landationia  pnblioae  nulla  fit  mentio.  Sane  boc  pro  oerto 
demonatrari  neqnit  Miro  enim  modo  testimonia  iudioinm  tnrbant 
Ea  ftinera  pnbliisa,  qnae  scriptorea  nobis  nominant»  fere  omnia  annt 
aevi  imperatorum  eaque  hominnm  de  geniibus  imperatoriia  qiübua 
et  fnnus  publicum  et  landationem  a  magiatratn  (ab  Augusto  Tel 
Caesare)  babitam  data  esse  non  eat  mimm.  In  bominum  minna 
inaigninm  foneribna  publicis  quotcnnque  nobia  traduntur  laudationes 
non  eommemorantnr»  Lapides,  qui  laudationes  publicas  testanturi 
omnes  sunt  Hispanici.  Neque  tamen  credi  poiest  sola  in  Hispania 
laudationes  publicas  bominibus  non  imperatorüs  deoretas  et  babitaa 


1)  Operao  pretium  est  hie  bre viter  exponere  cur  Augustue  hanc 
laudatioDem  habu^rit  napaireTdqMiTi  ical  TÖre  £iri  tou  vexpoO  xPnc^^H^oc 
(Dio  64.  85.  4).  Kol  rm  pazticolae  noi  reroeanl  ad  itlum  einsdem 
aoriptoris  loenm»  nbi  Agrippae  funus  describit  et  narrat  Angnstum  mor- 
taum  landasee  Traponr^Tacud  t\  np6  toO  vcKpoO  irapaTcfvavra  (64.  28.  3). 
Ibidem  de  cauba  tegendi  baec  addit:  öncp  ixiv  ouk  oiba  hiä  ri 
teoinccv,  etpHTUi  bi  ö^ujc  toIc  öti  dpxi^pcuic  fjv,  Tok  bi  öti  tü  tOjv 
TififirAv  lirptttTiv,  oök  6p6dk  9pO¥oOciv*  oOre  ydp  dpxilp«ti  dwiipuTat 
vcKpdv  öpöv  oÖT€  Td?»  Tipirrf)  -aXt^v  öv  TÖ  T^Xoc  Tale  drroTpaqpalc  p^XXi] 
iirdEciv  öv  xdp  rxva  itpö  toO  Ka6apc{ou  t&r),  dvdbacxa  rä  -rrpoxO^vra  auru» 
irdvra  t^Y^^^o^*  Etiam  Seneoa  (ad  Marc.  16)  mentionem  facit  huius 
inmcnieidc|iaTOC  cum  acribit  ,,Tibenna  ....  ipse  ....  pro  roatria  landavit 
fOnun  atetatque  in  conipectu  posito  corpoie»  interiecto  tantommodo  yela- 
mento  quod  pontificis  oculos  a  funere  arceret."  Seneca  igitur  illod 
profert  iudicium  quod  nonnuUis  probari  Dio  dicit  ipse  tarnen  cum 
alteio  xeidt.  Neque  recte  indicat  Dio;  pontifices  enim  contominatoa 
eaie  aapeoiu  corporis  mortui  saepins  testaator  scriptores.  cf.  Serv.  ad 
Aen.  VI.  176  Dio  56.  31.  3  Lipsius  ad  Tac.  ann.  162  ubi  Tiberius  dicitur 
Germanicum  vituperosse  quod  relliquias  cladia  Varianae  condidiäset, 
nam  ,^eque  imperatorem  auguratu  et  Tetustisäimis  caerimoniis  praeditum 
adtreetare  fnraba  debniaae*'.  Meonioa  in  tbea.  GronoT.  XI.  p.  IIOS.  — 
Obiter  rem  refert  Suidas  s.  v.  Aötouctoc:  "Oti  ACrfoucTou  Katcapoc  diro- 
BavövTOC  Tiß^pioc  kqI  ApoCcoc  TrpoT]YoOvTO  toO  it^vOovc,  toO  vexpoO 
navTcXwc      äirröfievoi*  oO  tdp  ^6v  toIc  jyiovapxoOciv. 
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Fridehcus  Vollmer: 


6816;  id  qoQ^  per  se  non  Ten  nmU»  est  6t  emn  ap6rto  Qd^ililiHU, 
qm  hoc  loco  Bon  patriam  inam  lolam  sed  imperinm  Bomanmn 
rcBpidt,  t68tiiiioiiio  pugnat  Posas  igitnr  oonioers  lwidatioii6m  paUi- 
eam  deoreto  ftmere  publico  oontmsri.  üna  res  videtnr  eomproban 
lano  conieotoram.  Nallo  in  titolo  Hispsaiensi  ponimtiir  ipsa  verba 
*fiuiii»i0ibliciim'  ^) ;  Semper  legimus  ^in^ansa  foneris',  at  possis  ponere 
*ftuiiis  puTOami*  ymhtk  latins  patere  qnam  ^impensam  fbneris*.  At 
non  desnnt  titiili^  m  qnibns  *lnipensa6  ftmeris*  decretae  nominaiitnr, 
non  ^landaiiones*.  Beslafc  nt  moneam  *laadationem'  sine  fnnere 
pnblico  etiam  in  Hispanicis  tzlilis  non  eommemorari  nisi  in  iis,  qoi 
complunum  mnnicipiomm  in  nnnm  conlatos  honores  ennmerant 
(II.  3251  et  3252),  in  quibus  non  mirtim  est  impensas  faneris  non 
decemi  cum  ab  alüs  municipiis  decretae  sint  Qnaa  res  si  cui  satis 
dilacide  demonstrare  Tidentnr,  landationem  ^fbneraj^nblico'contineri^ 
credat;  ego  iudicium  cohibeo. 

Miro  casu  sed  tarnen  casu  pnto  accidit  ut  praeter  Rnü  lauda- 
tionem  a  Tacito  consule  ex  publico  officio  habitam  (Pliu.  ep.  Tl.  1.  G) 
urbanum  publicae  landationis  exemplum  in  nostris  fontibus  non  in- 
veniatur  neque  lapides  provinciales  ullam  commemorent  nisi  Hispa- 
nici.')  Tituli  illi  Hispanici  plerique  invonti  sunt  in  municipiis  Flaviis, 
quibus  etiam  gravissima  rei  municipalie  testimonia  debemus.  Nullus 
quantum  video  Yespasiano  imperatore  antiquior  est  Certum  annam 
(854/101  cf.  Klein  fast.  cons.  p.  53)  indicat 

C.  L  L.  II.  2344  (MeUariae  Baetioae;  apographa  antiqniora) 

G.  Sempronio  Spetato  flamini  dmnun  Aiig(n8tonim)  provinoiae 
Baeticae.  imp(eratore)  Kerra  Traiano  Gaes(ar6)  Ang(Q6to) 
Germ(anico)  III  Vicerio  Alariano  et  L.  Marcio  Postnmo  ooss. 
hic  prorindae  Baeticae  consensu  flamini(8)'**)  munns  est  con- 
seqnntns.  peracto  honore  flamin(um)  et  fedali(iim)  omn(iiuD) 


1)  in  uno  II.  2150  compoQiintar  laudatio  exiequiae  publicae,  foneiit 
impeusu  vide  p.  464. 

t)  ürbanom  ene  data  opeia  repperi  titalmn,  quem  ■ecoodatB 
Maffeium  (Mub.  Ver.  124.  1)  exhibet  Orelli  IL  8676).  Elditos  nnae  est 

recte  C.  I.  L.  VI.  1.  8617  (tabella  marmorea  rubra;  descr.  Mommsenns). 

Exstant  haec  verba:  *  us  T.  l(ib6rtuB)  NumeniasJ  [honojr(atus) 

ab  ezerc(itQ)  ooroiia  aur(ea)  |  i  laaaation(e)  publice  |  .  .  .  .  [Ped]»- 

cael  latroni.'  Quantum  de  verbis  inutilis  iudicare  licet,  videtnr  agi  non 
de  landatione  mortui  sed  mi litis  in  contione  ab  imperatore  habitae,  de  < 
qua  Polybiua  (VI.  39.  2)  refert:  kqXuic       (seil,  ol  'PuüMaioi)  touc  v^ouc 
iKKoXoOvTai  irpöc  tö  Kivöuveüetv.  ineib^v  y^P  T^vr]Tai  Tic  XP^ia  xai  tivcc 
€i6TtlDv  dv6pOT«i64cuictv  cuvoroYdiv  6  crponn^  teXtidov  toO  crpcrroir^ftou 
Mil  vapacTT]cdMevoc  touc  b6Ea vrdc  rt  ircapox^ai  6iaq>^pov,  irp<jjTov 
^TKUb^iov  imip  ^KdcTou  X^t€»  frcpf  t€  tt^c  dvSpcrraOiac  käv  t\  xarä  töv  ßi'ov 
oÖTOlc  äkko  cuvuxrdpxij  rf^c  in'  dfabü^  Mvr)|tiic  d£iov,  |bieTd  bi  toOto  Ttfi 
^^v  Tpd»cavTt  iroX^puov  ftacov  biup&tai  r(p  bk  KaraflaXdvTt  mtl  aeuXeÄcnvn 
p^v  mZw  (pidXrjv,  xw  h'  linrct  qt&kapa, 
8)  Aeotint  fortuae  aoWei  abbrefiationem  'flsmtBi(om)*. 
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coiicil(iQin)  et  consensiiB^)  statuam  decrevit.  hnic  ordo  M«I- 
lariensis   decreverunt  86pult(uram) ,   impen8(am)  funeris, 

]aud(ationem),  stalnas  eqnestrea  diias  Yenusta  vzor 

bonore  aocept(o)  imp(en8a)  renuBsa  p(o8oH). 

Decernunt  hos  honores  ordines  decurionum,  saepe  viris  honoratis 
ßaepe  aliis  interdum  feminis  (cf.  1089.  2188.  2345  Eph.  ep.  III.  9). 
Neque  est  cur  dubitemus  quin  hae  laudationes  sicuti  Romae  in  foris 
municipiorum  habitae  sint,  cum  corpora  effeiTentur.  Inter  eos  titulos^ 
qui  laudationis  publicae  honorem  testantur,  sunt  qui  probent,  uni 
eidem  viro  a  compluribus  municipiis  laudationes  decretas  esse 
(cf.  3251.  3252).  Quinam  homines  has  laudationes  habuerint,  nus- 
quam  dicitur;  licet  tarnen  concludere  a  magistratu  dictas  esse,  for- 
tasse  ab  altero  II  viro.  ünnm  yidetur  exstare  huius  generis  laadationum 
fragmentom  qnod  Tidesis  inter  fragmenta  n.  SO  p.  526  sq. 

Tituli  laudationum  municipalium  testes  sunt  hii^) 

C.  1.  L.  II.  1065  (rep.  Anrae  Baeticae;  apograpba  antiqniora) 

Q.  Traio  Q.  Tral  Areiani  fil(io)  Quir(ina)  Areiano  Ar- 
vensi.  hnic  ordo  nmnicipl  FlavI  Arranns  ob  merita  lauda- 
tion(em)|  impensam  funeria,  locum  sopnltnrae  et  statuam 
decrevit  Aemilia  Lucilla  mater  et  Sergioi  Bofiniis  firater 
eiias  h(oBore)  «(si)')  impensam  remisere. 

0. 1.  L.  n.  1089.  (rep.  Dicaa  Baeticae,  deaor.  Hnebner.) 

Dasumiae  L.  f.  Turpiliae  Popul(ari?)  landation(em)  publi- 
o(am),  inpensam  fimer(is),  locom  8epnltar(ae)  d(eettrionea) 
d(eerevenmt). 

C.  I.  L.  II.  1186  (rep.  Hispali  Baeticae,  descr.  Huebner.) 

Q.  lunio  Quirinae*)  Venusto.  huic  ordo  Ro[mu]len8ium 
locum  sepulturae,  funeris  impensam,  laudfationem  pujblicam, 
item  [decurionatus]  orna|menta  decrevit).  Q.  lunius  [. . . . 
pate]r  houore  accepto  impensam  remisit 

G.  L  L.  Ii  1286  (rep.  Salpensae  Baeticae;  apograpba  antiquiora) 

L.  Mamas  L.  t  L.  n.  L.  pron.  C.  abn.  Quirin  (a)  Satnmimia 
aim(onim)  XTIX  mensinm  Y  b(ic)  8(itas)  e(st).  hnic  ordo 
municipl  Flayl  Salpesam  landatioiiem,  loenm  sepnltarae,  im- 
pensam fimeriB,  clnpenm,  statuam  pedestrem  et  omamenta 
deenrionatos  decrevit  [e]Idemque  omnes  bonores  a  popnlo  et 


1)  Locna  bio  videftor  nea  leote  detcriptos  ene  ab  üs,  qni  Iwidem 
videnrnt.  Mommsenaa  et  Huebnenu  legwit:  *flamiB0s)  et  P]e[g]a[t]i 
0Bin(i8)  concil(ii)  efi]  conBensns'. 

2)  Titulam  falsum  vide  C.  I.  L.  IL  389. 

8)  h(onore)  u(8i)  cf.  C.  I.  L.  IL  1184. 18  XIY.  418.8.  Hie  bonos  neu 
iolam  laudationem  spectat  sed  praeoipue  gloriam  decreti  honorifici. 
4)  De  tribn  genitivo  casn  pocita  vide  indioes  .volominis  11.  C.  1.  L. 
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ineolls  habiti  sunt.^)  [L.  Marcius  L.  f.  Qmjrina  pater  honorem 
[accepit,  impensajm  remisit. 

C.  I.  L.  II.  1342  (rep.  Lacilbulae  Baeticae;  liUerae  IL  saeo. 
exeoniis;  ectypum  descr.  Haebner.) 

L.  S[emp]ronio  Qiur(ma)  I  ano .  [buijc  ordo  Lacilbulensiam 

deo(r«vit)  laad(ationem),  loc(um)  sep(ulturae),  faii(eri8)  in* 
pensaiD,  stataam.  [Injnia  L.  t  LaeBla  nzor  honore  nsa  bi- 
penMm  renudt 

0. 1  L.  1786  (rep.  Gadibus  Baetieae;  apogr.  aatiqnioia) 

a? 

 a  h(ic)  8(itus)  e(8t)  impensa  [fonerijs  locus 

8epul[tiirae  laujdatio  statua  d  

C.  I.  L.  II.  2131  (rep.  Obulcone  Baeticae;  cont  Hnebner.) 

L.  Porcius  L.  f.  Galeria  Stile  Obulconensis  an(norura)  LXV 
aedilis  II  vir  designatus  p(ius)  i(n)  8(ui8)*)  h(ic)  s(itus) 
e(8t).  s(it)  t(ibi)  t(erra)  l(eTi8).  huio  ordo  Pontificiensis ') 
ObiÜGonensis  laenm  Bepnltorae,  impentam  fnneris,  landa- 
tioDem,  statoam  eqaestrem  deererere. 

C.  L  L.  n.  2160  (rep.  in  iko  Baialance  Baeticaa;  apographa 
antiqniora;  fractam  esse  indieavit  et  lupplsTit  Hnebner.) 

G.  Pomponio  Quir(ina)  Marallo  II  Yir(o)  L.  Aemilias  Avitos 
aTonenlas  ei  G.  Pomponins  Lnpus  firater  lieredes  statnanii 
quam  is  tebtamento  ex  HS"  IIICC  aibi  poni  inssit,  adieoftis 

HS  GG  [poraenmt].  hoio  ordo  laadatio[nem,  ez8e]qaia8 

pubpicae,  fnnejrit  inpeosam,  pojcum  sepnltnraei  ttataam  

[deerevit]. 

C.  I.  L.  IT.  2188.  (rep.  Sacilis  Martialibus;  apographa  antiquioia) 

D(is)  .M(aDibus)  s(acrum).  L.  Acilius  L.  f.  Gal(eria)  Barba  II  vir 
v(ixit)  ann(i8)  LXIIII.  Acilia  L.  f.  Lepidina  [ann(orura) 
LJVI.  L.  Acilius  L.  f.  Gal(eria)  Terentianus  II  vir  ann(oniin) 
LVI  Comeliae  Q.  f.  Lepidinae  annor(um)  LX[I]  uiorl  indul- 
gentisBumae  marltus  pilssumus  flamiinc(ae)  in(unicipi)  S(aci- 
liensis)  d(ecuriones)  d(ecreto)  fimenim  inipensas,  laudationes, 
loca  sepulturae,  statuas  d(ederunt)  b(ic)  b(iti)  ö(untj.  8(it) 
▼(obie)  t(erra)  l(evi8). 

C.  L  L.  n.  2344  (vide  supra  p.  462) 

G.  I.  L.  IL  2846  (rep.  MeUariae  Baeticae;  apographa  antiquioia) 

Semproniae  YariUae.  haie  MalkrienseB  loonm  aepnltarae, 
fnneria  impenaam,  atatnam,  landationem  deere?ere.  Sempronia 

1)  h.  e.  popnli  et  incolanim  magna  pars  exsequias  prosecota  est, 
moituum  lugenti  et  plaogens. 

S)  cf.  C.  I.  L.  U.  Sias.  6  S189.  t  S190.  4  et  Mtepiai. 
8)  cf.  C.  L  L.  iL  p.  t98. 
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Varilla  f(ilia)  honore  accepto  impensa  remissa  piissomae 
matri  posiiit. 

CLL.  II.  3251  (rep.  BaesnccU  TamoonoiBis;  descr. Haebner.; 
litterae  bonae  saec.  1.  ezeuntis) 

[C.  S6]mproni[o]  C[eleri8  f.  Ce]lerl  f(ilio)  d(ecreto)  d(ecurio- 
Biun)  miiiiio[ipJi  BaesaooitaDi  [hjuio  manioipitim  Flaviam 
Baesoedtanum  Uudationem,  locum  sepoltiurae,  inpenwaa 
Ameris,  exsequias,  statoam  decrevit;  mmucipinm  Flannm 
LamiiiitaDa[m]  d(ecreto)  d(ecurionam)  laudationem,  statuam; 
municipium  Flavium  Tugiense  d(ecreto)  d(ecurionum)  lauda- 
tionem, locum  8ep[ul]turae,  inpensam  fnneris;  municipium 
Flavium  Vivatiense  (decreto)  d(ecurionum)  laudationem, 
locum  sepulturae,  inpensam  funeris;  [clives  Baesuc^citani) 
et  incolae  statuas.  [C.  Sejmpronius  Celer  pater  et  Sempronia 
Auge  (V j  mater  honore  accepto  inpensam  remiserunt.  [l^ocus) 
d(atus)  d(ecurionum)]  d(©creto). 

C.  L  L.  n.  8262  (rep.  Baesaocia  Tarraconensis;  apographa 
antiqoiora) 

C.  8empr[onio  Celeris  f.]  Celeri  f(ilio)  d(ecreto)  [d(ecnrionum) 
tniiBicipi]  F(lavi)  Lamimt[aDi].  huic  mun(icipium)  F(lavium) 
Lammit[anum  laujdationem,  statuam  [decrevit];  munic(ipium) 
[F(laviam)]  Bae8ttcc[itanum]  d(ecreto)  d(eciirioniim)  lauda^ 
tionem,  [locum  sepujlturae,  inpens[am  funeris,  exBeqaia(?)]8, 
statuam;  munic(ipiam)  F(lavium)  Vivat[i]e[nse  d(emto) 
d(ecurionum)  laa]dationem ,  locum  [sepulturae],  inpensam 
funeri[s] ;  munic(ipium)  [F(lavium)]  Tugiense  d(ecreto) 
d(ecurioDum)  laud[atio]nem,  locum  sepulturae,  inpensam 
funeris;  [civjes  Baesuccitani  et  incolae  8tatua[8].  [C.  Sem]pr[o- 
nius]  Celer  pater  [et  Semprouia  Auge]  mater  ho[nore  accepto 
inpensam  remiserunt.  l(ocus)  d(atus)  decurionum)  d(ecreto)].^) 

C.  I.  L.  II.  3746  (rep.  Valemtiae  Tanraconeons;  apographa 
aatiqaiora) 

 do  pnblicam  laii[datumem,  ftineriB]  impen- 

Bam,  loe[um  sepnltmae],  atatnam  MGG  Claudia 

0emell[a]  

Eph.  ep.  III.  9  (rep.  Grazalema;  contulit  Gago) 

Memmiae  f(iliae)  Aelifae]  as  ....  huic  ordo 

Lacidul[e]n(siö)  decrevit  laudation(em),  impeusam  funeris, 
locum  sepulturae,  monument(ura),  statuam.  Aelia  M,  f.  Bas- 
sina  mater  honore  accepto  impens(am)  remiä(it). 


1)  Apparei  hon  duoa  tituloa  eosdem  bouores  eiusdem  iuveuis 
mortui  ennmenure;  alterater  teriptns  erat  in  bau  eim  statoae,  qnae 
a  mnnieipio  in  inwsriptlone  primo  looo  nomlnato  ponta  eit 

J«la«.f.  dMS.PliUoL  BnpfL  Bd.XTIIL  80 
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Yen  ilnifle  est  laiidftli<a«B  tÜftm  iis  dMvelain  am,  quibns 
lapitleB  dioant  ^honores'  Tel  *oiimes  hxmmt^  ab  ordine  trilMtoB  esse. 
TsUs  fomiiila  legitnr  m  Iiis  iitalia: 

C.  I.  L.  II.  4217  (rep.  Tarracone;  apogr.  antiquiora) 

. . . .  rio  Q.  [fil(  io)  Galenat]  Fas[cjo  Ii  vir(o)  tiam(ini)  divi  Claudi 
praef(ectoj  orae  marit(imae)  flainini  Divorum  et  Augusto- 
r(um)  p(rovinciae)  H(ispaniae )  c(itcrioris)  proviucia  Hifipaoia 
citerior.  [or]do  Tarraconens(ib )  bonores  decrevit  - 

C.  I.  L.  n.  4611  (rep.  Baetnlone  Tamoon.;  apogr.  aadqiiiora) 

Deis  Manitras  0.  Fioarii  C.  f.  Pab(lilia)  HoratL  hidc  ordo 
B[a]etulon(eii8i8)  loenm  sepnltiuae  eiaSi  impensa  funeris 
pabHea^)  et  omnes  bonores  dedit.  C.  Fioarius*).  h(oo^ 
m(<mumetitiiin)  b(eredem)  ]i(<ni)  8(eq[aitiir)  ii(eo)  l(oeas3 
8(epiiltiurae). 

Ex  ceteris,  ut  iam  dixi,  imperii  Romani  provinciis  nulliim  nuvi 
titulum  ubi  mentio  fiat  laudationis  publicae.  Viguisse  tarnen  etiam 
in  Italia  bunc  morem  vel  ex  eo  eiücitur  quod  per  medium  aevom 
obtinnit,  id  quod  exposuit  de  Rossi  (Studi  e  documenü  I  p.  29 
aot  8).  hl  Horcelli  operibus  epigraphioig  exampla  lii?eiii  quibns 
demonstratiir  initio  nostri  XEL  saecoli  eadem  fbmiala  eosdem 
mortnis  tribatos  esse  honoves.  fix.  gr.  ia  titalo  Tlbortiiio  (Mor- 
oelli  y.  109.  n.  280)  praedloatori  e  sodetate  Isen  posito  legimns 
*eiii  ordo  splsndidisBimiis  ftoms  pnbHoom  et  landationem  demrit* 
(aimo  1803).  fit  (MoreeDi  IL  86)  de  presbyteio  dootora  tibedogiae 
Tiiiio  ordo  Titerbiensis  honorem  deearioaatns,  inuigiiieiii  in  enria» 
fimns  pablioom,  landationem,  loenm  sepiütarae  deerevil^  (a.  1779) 
ef.  y.  319  n.  261  (a.  1792)  Y.  84  jn.  189  (a.  1796)  Y.  122  n.  277 
(a.  1810)  Y«  160  n.  812  ^a.  1814).  In  sohola  sodalinm  Antomniomm 
etSam  apniTersaria  laudatio  deoemitnr  lY.  p.  801  n.  281  (a.  1778). 
—  8me  dnbio  M  lapides  imitantor  Toteres  et  snspieEo  mihi  orta  eet^ 
num  fiwte  lapides  Tetsrea  deletis  nominibus  denuo  in  bonores 
hominnm  ae?i  multo  posterioris  usurpati  sink  Sed  boo  ntpsient 
qnibos  obtiagot»  nt  lapUss  ipsos  inspiciant. 

YHL  De  soriptis  laudationibns. 

Notmn  est  nt  alias  orationes  ita  landationes  mnltas  seriptas 
esse,  primnm  sine  dnbio  eas  solnm,  qnae  babitae  snnt,  post  etiam 
flctas.  Saepissime  landantor  looi  Giceronis  et  Livi,  nbi  qnemntor 
talibns  libeOis  Titiatam  esse  remm  bistoriam.  Ciooro  enim  in  Bmto 


1)  Hl  accnBatiTi  sermoneTn  eapinnt  plebeinm. 

2)  Videtnr  aliquid  omisgum  esse  ant  a  lapidario  ant  ab  iis  qui 

deacripieraot  titalom.   Cogita:  „C.  Pioarias  filint  bonore  obob 

impensani  renüiitb'' 
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(16.  62)  „Et  benmlwi  ha/e  quidem  (Uudatioiio«  mortoonmi)  enta&t; 
ipsae  enim  fiuniliad  sva  quasi  ornAmenta  so  monnmeiita  flembaat 
et  ad  iiamn,  si  qnis  eiosdem  generis  ooeiduset,  et  ad  memoriam 
laadum  domeeticanini  et  ad  üloBtiandain  nobilUatem  soam.  Qnam- 
quam  his  landatumibiis  histoxia  rerom  aoetramm  est  facta  mendouor. 
Malta  emm  aoripta  simt  in  eis,  qiiae  fiusta  non.  sant»  fiüsi  triampb], 
plaree  ooDSolatoB,  genera  etiam  folsa  et  ad  plebem  trandtioiies,  eam 
boDuiies  bninilioree  in  aliemun  eiosdem  nominis  infanderentor  genas» 
nt  si  ego  me  a  IC.  Tnllio  esse  dieeremf  qai  patricius  onm  Serrio 
Sulpioio  eonsol  anno  decimo  post  exactos  reges  foit.*^  Haec  Ciceronis 
vituperatiOf  quae  nobis  statim  incidit  in  mentem  cum  (de  legg.II.  63) 
de  Atheniensiiini  fiineribns  legimas:  „Sequebantar  epalae»  quos  ini- 
bant  propinqui  coronati,  apnd  quos  de  mortui  laude  quem  qnidqoid 
veri  erat  praedicatom  —  nam  mentiri  nefiM  babebatnr  —  iusta  con- 
feota  erant",  in  ore  hominis  noyi  et  Ipsius  bonoris  cnpidi  levior 
forsitan  videatur  et  nimis  ezaggerata;  sed  duo  exempla  ab  aliis 
scriptoribus  prolata  rem  comprobant.  Livius  cum  agit  de  aliqno 
Fabio  (VIU.  40)  dubitationem  suam  excusat  bis  verbis:  „nec  facile 
est  aut  rem  rei  aut  auctorem  auctori  praeferre.  Vitiatam  memoriam 
funebribus  laudibus  reor  falsisque  iroa^num  titulis,  dum  familiae 
ad  se  quaeque  famam  rerum  gestarum  bonorumque  fallenti  mendacio 
trabunt.  Tnde  certe  et  singulonim  gesta  et  publica  momimonta  rerum 
contubH."  Et  quod  maximi  momenti  est  videmus  auctorem  saeciilo 
imo  antiquiorem  et  eum  gravissimum  L.  C'oelium  Antipatrum  iu 
singulari  ali(iua  re  suum  iudicium  antepouere  iis,  quae  in  laudatione 
Bcripta  erant;  ei".  Liv.  27.  27.  12  „Multos  circa  unam  rem  anibitu:^ 
facerem,  si  quae  de  Marcelli  morte  variant  auctores  omuia  exsequi 
velim.  Ut  omittam  alios,  Coelius  triplicem  rei  ordinem  (^memoriam' 
coniecit  Luchs)  edit,  unam  traditam  üama,  alteram  scriptam  lauda* 
tione  fili,  qui  rei  gestae  interfderit,  tertiam  qnam  ipse  pro  inqoisita 
ac  sibi  eomperta  adfert/*  Optima  eaasas  taliam  mendäidornm  eiponnnt 
Cieero  et  Idvins  et  reetissime  oomparat  bie  imaginnm  titolos,  qui 
quam  astote  oompositi  sint  doeet  eik>giam  Maroelli  (o£  Henseimim 
in  C.  L  L.  L  p.  278).  Ct  etiam  Plinü  L  p.  469  not  2  landatom. 

Satis  aatiqnis  iam  tempraibns  laodatlones  Utteris  maadatas 
et  editas  esse  teetatnr  geaeratim  Gioeio  (L  L  Bmti),  qai  hos 
libelloB  inter  TOtosÜssima  artis  otatoziae  esampla  ennmerai  In 
bis  erat  laudatio  Q.  Fabii  Maximi  in  filium  habita  cf.  Plat»  Fab. 
Max.  1.  5  biacujZexai  yop  auxcO  Xöyoc  6v  cIttcv  iv  xiu  ^l^^ql  tou 
Tiaiböc  auToO  ^€6*  uTrarciav  dnoBovövxoc  dTKÜJMiov  cf.  24.  4  xd 

b*  IfKUJ^iov  auxöc  dne  Koxacxäc      dTOpd  kqi  TpQH'ctc  x6v 

Xdtov  ^£^bu)K€V.  Cf.  Cic  Cato  mai  IV.  12  nbi  Cato  dicit:  'est  in 
manibus  laudatio.'  —  Alteram  noyimns  L.  Metel  Ii  pontificis  a  Quinto 
filio  laudati  (a.  533/221);  servatns  erat  hie  Uber  at  videtur  etiam 
Plinii  aetate  (cf  H.  N.  VII.  43j  vel  eius  quem  secutus  est  Rcriptoris. 
—  Tertia  laudatio  scripta  est  Marcelli  eius  qui  Sjracusas  cepit 

30* 
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a.  542/312  et  mortans  646/208  landatas  est  a  filio;  quam  GoeUua 
Antipater  lagit  (Liv.  XXVH  27.  12).  Non  dioitar  daanüa,  eam 

laudationem  etiam  habitam  esse  sed  admodum  veri  simile  est.  — 
Diu  etiam  circamferebantor  landes  P.  Scipionis  Aemiliani 
scriptae  a  C.  Laelio,  habitae  a  Q.  Fabio  Maximo  anno  625/129. 
(Cf.  p.  460  not  2.)  Vidit  eum  libram  anotor  Bcbolii  Bobieneis  ad  Cic. 
pro  Mil.  VIL  2  et  firagmentam  servavit.  —  Scriptam  esse  apparet 
laudationem  laliae  a  Caesars  laudatae  (686/C)8),  cum  Snetonins 
(lul.  6)  frustolum  ex  ea  attulerit.  —  Cicero  ipse  testatur  (ad  Q.  fr.  IIL 
8.  5)  se  scripsisse  laudes  Serrani  Domestici  elati  a.  d.  IX.  Kai. 
Dec.  anni  700/54,  quas  pater  in  funere  pronuntiavit.  Eas  in  publi- 
ciini  pditas  esse  inde  non  colligitur  nee  magis  verismiile  est  quam 
laudationem  Claudil  scriptam  a  Seneca  in  usum  Neronis  (Tac. 
ann.  XHI.  3)  editam  esse.  —  Num  Antonii  laudatio  in  honorem 
Caesar is  habita  edita  sit,  non  liquet.  Cicero  (ad  Att.  XIV.  11) 
scribit  ille  quidem :  „Cum  Cfiuidem  contionem  lego  de  tanto  viro,  de 
clarissimo  cive,  ferro  nou  queo,  etsi  iam  ista  ad  risura"  .  .  . 
Suetonius  autem  (cf.  p.  456)  narrat  Antonium  ,^perpauca  a  se  verba 
addidisse",  quae  edere  vix  operae  pretiura  erat.  Adde  quod  Caasius 
Dio  admodum  licenter  orationera  Antonii  finxit,  ut  paene  non  possit 
credi  genuinam  in  manibus  horainum  fuisse.  —  Ex  laudatione 
Augusti  in  funere  Marcelli  dicta  affei*t  verbum  Servius  (ad  Verg. 
Aen.  I  712);  etiam  Plutarchum  eam  legisse  apparebit  infra  (p.  484). 
—  Deniquc  Sut  lonius  (Claud.  I)  refert  Augustiira  Drusum,  Claudii 
patrem,  nou  solum  pro  coutione  lauda.sbo  sed  etiam  elogium  tumulo 
eins  veräibus  a  se  compositis  insculpsisse  et  „vitae  memoriam  prosa 
oratione'*  composuisse.  Non  ita  falsam  erit  oonicere  hunc  librum 
mazimam  partem  cum  landatione  oongruisse  (et  Graffimn  p.  70). 

IZ.  De  libiia  affinibna, 

Hae  emit  qiiae  nevunoB  eca4ioiies  fimebres  et  diotu  et  soriptes 
editaiqiie  esse.  Keque  tarnen  oolns  lioet  sOentio  j^neterire  eos  Hbel^ 
loa,  qai  landatioiinm  ÜDmia  induti  easdem  res  qnae  üs  oenfeniniit 
oontment.  Namqiie  xeete  Gieexo  sensit  hos  tarn  arte  eom  ülis 
eohaerere,  nt  m  arte  omioiia  eodem  looo  sint  traetandL  Oi  de 
orai  n.  84. 841  „Sed  tarnen  qnoniam  est  vtendom  aUqnando  (landa- 
tionibns)  nonmmqoam  etiam  soiibendnm  ....  Tel  at  nosmet  ipti 
omandi  causa  Qneconun  more  si  quos  Tslimna  landaxe  poesimiis, 
Sit  a  nofais  qnoqoe  tractatns  hie  loeoa.*^  Kee  minns  reote  ille  hos 
libros  com  GiaeoiB  e<»ifiurt$  nam  eiasmodi  kadationnm  in  Gtaeois 
exempla  non  modo  commemorantnr  (ut  ipse  Cicero  paollo  ante 
nonnolla  nominavit)  sed  etiam  eistani  Memineris  Xenophontis 
Agesilai,  Isocratis  Eoagorae  aUorum.  JEtomanos  tarnen  non  sola 
imitatione  Graeomm  ad  id  geiras  üttevarom  yidemus  delatos,  sed 
ab  ipeorom  more  profeetos  qnaä  oasn  qnodam  ad  idem  perrenisse. 


1. 
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Hamqiie  antiquisauna  laadationom  Bomsnamm  qnae  non  dictae  sed 
Beriptae  tantnm  vaaA  mmpk^)  demonstrant  soriptas  esse  l&ndes,  si 
agnatis  non  lioeret  in  fiinm  aoatjonari.*)  Prima  Iniins  generis 
Uuidakio  est  Appi  Clandi  scripta  a  Brato  genoro  hmn  tompm  ni 
▼idetnr  posi  Appi  mortem  (a.  706/48).  Constat  enim  (ez.  gr. 
ex  Liieaao  V.  196  seqq.  et  Tal  Max.  L  8. 10  ot  Dnunann  IL  p.  197. 
Meyer,  orai  Bom.  frgta.  ed.  2.  p.  448)  dandinm  in  Graeeia 
mortnnm  esse,  nt  fmms  eiiu  Bomae  dnd  non  possei  Nota  antem 
est  haec  landatio  ez  Diomede  (G.  L.  L  p.  867. 27),  qni  fragmentam 
sermit.  »  Similis  oceasio  origo  fbit  noyi  ut  ita  dieam  übnurom 
generis.  Oom  enim  M.  Poreins  Cato  ütieae  ip»  tSüÄ  mortem 
consoiTisset,  M.  BratoB  qni  ayonenlnm  extra  patriam  mortnnm  sol- 
lenmi  fimere  laadationeque  ornare  non  poterai^  imprimis*)  anotor  fnit 
Gioeroni  ut  „laadem  Catonis^'  scriberei  Qnaeaam  fherit  causa  onr 
non  statim  ipee  ut  in  Appio  Claudio  lioe  negotium  in  se  snseipereti 
nesdmns.  An  putavit  Ciceronis  libnim  maions  fofe  mwnenti  qnam 
a  se  conscriptnm  an  praevidit  hnno  libcllum  non  mansurum  sine 
responso  et  neoesse  fore  ut  alter  oonseriberetur?  Ciceronis  „laudem 
Oatonis"  formam  orationis  habnisae  contra  schol.  luvenal.  (VI.  338), 
quem  apparet,  com  de  dialogo  yerba  fisoeret,  laudem  Catonis  confu- 
disse  cum  libro  de  senectute,  reote  iam  tutatus  est  Goettlingius 
(opusc.  acad.  p.  154)  verbis  Cremuti  Cordi  apud  Tac.  ann.  IV.  34 
„M.  Ciceronis  libro,  quo  Catonem  coelo  aequavit,  quid  aliud  dictator 
Caesar  quam  resciipta  oratione  velut  apud  iudices  respondit^',  et 
nobis  originem  operis  intuentibus  per  se  liquet.  Ceterum  videtur 
Cicero  neque  materiem  laudationis  funebris  valde  egressns  esse,  nam 
Brutus  demum,  cuius  Uber  de  Catone  plane  aliam,  raagis  politicam 
speciem  praebuit,  acta  Catonis  publica  subtilissime  licet  non  veris- 
ßime  —  id  quo  Cicero  admodum  vitupurat  —  tractare  conatus  est, 
cf.  Cic.  ad  Att.  XU.  21.  1  ex  qua  epistula  discimus  Brutum  paullo 
ante  librum  in  Attici  officinam  dedisse  ut  ederetur  in  publicum. 
Accedit  quod  Sulpicius  Apollinaris  apud  Gellium  (XITI.  20)  de  ipsis 
iis  rebus  quae  gravc  aliquod  laudationum  funobnuni  cai)ut  explebant, 
de  genere  et  maioribus,  notitiam  suam  ad  Ciceronis  librum  revocat. 
—  Ipsius  Bruti,  M.  Fadii  Galli  (ad  tarn.  VII.  24.  2)  libri  de  Catone, 
magis  etiam  Caesaris  aliorumque  „Anticatones**  longius  a  uoätia  re 


1)  Errat  Huebnerue  qui  Ciceronis  laudem  Catonis  antiqaissimum 
pvtat  (llermea  L  p.  447). 

2)  Tale  quid  ipsos  Romanos  sensis-se  si  non  probat  at  illustrat 
riiniu.s  (ep.  VUI.  12.  6)  qui  quod  recitatioues  Titinii  Capitonis  quibua 
tractaturus  erat  „exituü  iuiustrium  virorum  in  his  quorundam  mihi  cari&ii- 
morom**  aadire  enpiebat  amioo  scribit:  „YiäBOt  ergo  fimgi  ^io  mimera 
quorumqne  eiseqmas  oelebrare  non  fiedt  horum  quasi  fiuMbabiis  landa- 
tionibns  seris  quidem  sed  tanto  mafi^is  verh  intorcRse". 

8)  Cicero  orat.  X.  35  „quem  (Catonem)  ipsum  nunquam  attigissem, 
tempora  timens  inimica  virtuti,  nisi  tibi  hortanti  et  illius  memoriam 
caiam  ezeitsnü  non  pacere  nefbs  esse  dnasssm.** 
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alMetdimt,  quamquam  bi  Caarorii  libEO  paiore  TÜia  quoque  priTala 
tndiieta'  simi,  nt  dflmoiurtacsfit  QoettliiigiiM  thj^  160aqq. 

Ftopins  auton  ad  ipsas  laadatioiM  ftmebne  aeoedm  videtor 
eivfdem  GioaraniB  Uber  de  Pofeia^)  eeriptas,  quem  ipee  Mmper 
nomiaat  „lavdationem  Poroiae*"  (ad  Att  XICL  87.  8  48.  2> 
Qoem  ear  TeniWiie  (H.  B.  L.^  p.  816)  aimo  lOBßt  aotq^tam  esse 
ecatudat  neeeia  GommeBBonte  sdis  In  Iiis  dnabas  episinUs 
anno  709/46  datis,  ex  qoibiis  inteUegilar  Okerooeiii  eam  paiillo 
aste  Attioo  ut  ederetnr  misisse  necdum  omiiiiim  boneratofom  tkomm 
in  manibiiB  eam  ftdsse  (XIU.  87.  8).  Atttoos  aatsm  Oieenini  oon- 
nolla  corrigenda  proposuit,  quibus  dem  um  correctis  anetor  Tolnit 
lianc  laudationem  dari  Bruto  et  Bomitio  (XUL  48.  2).  Neqne 
credidenm  laudationem  Porciae  soriptam  eise  avt  ante  Catonis 
laiides  aut  viva  etiam  Pttroia'),  immo  qa/aiimm  mme  Video  Poraam 
aimo  709/45  mortuam  esse  dko.*) 

Ad  haee  söniliaqne  ezempla  videnuia  ono  saeculo  post  totnm 
genas  litteranun  procreatum  excultumque  esse.  Vitas  scribebant 
nortaorum  et  propinqui  et  amici  licet  haut  ita  multis  innotuerint 
qnos  lugebant/)  Ita  Seneca  (consol.  XVIIT.  1.  p.  235  H.)  Polybium 
admonot  iit  so  Inctii  liberet  prodii('en<ln  fratris  mfinoriam  aliquo 
scriptorum  nionumento.^)  i^eqae  tarnen  ab  hac  una  nuüoe  enatom 

1^  Catonis  filia,  Bibuli  et  Brati  uxore  (cC  Buehl,  1. 1.  121  p.  147  sq.). 

5)  Hoo  aatem  neoene  esset  «i,  nt  snpm  vldinras,  anno  e.  e.  m 
laadatio  edebatur  et  Poroia  a.  711  demum  mortna  esset  quod  adhac  tv. 
dd.  crodidisse  videntur,  cum  cpistolam  Ciceronig  (ad  Brut.  I.  9)  conso- 
latoriam  putarent  de  morie  roiiiurrig  datam  (sie  etiam  Momnispnns 
[üeriues  XV.  102.  not  2J).  C^uuui  epiätulam  quomiuus  duobus  uimiü 
ante  seriptaan  dicamne  impedit  qvod  Bratu  iam  cwn  ezeicita  eztva 
Italiam  eet.  Qaae  omn  ita  sint  quamquam  concedo  Ciceronis  Terba  sa^ 
obpcura  optime  qnadrasge  si  consolaretnr  ob  mortem  Porciae,  tarnen 
quoiiiam  mortuus  yel  mortoa  nollo  verbo  aperte  aiguificatur,  oego  hanc 
epislolim  tpectsve  ad  mottem  Pereiae. 

8)  Laodalio  Gaesaris  a  Cicerone  Bcripia,  quae  adhuc  in  nonnulliB 
libris  commemoratur  (ex.  gr.  in  Teuffelii  II.  L.  B.*  p.  316),  fabula  est  et 
rectti  omiasa  in  iiovibsimis  Ciceronianorum  fragmentonim  collectiouibus. 
Poisse  talem  libi  um  qui  putabaut  uitebantur  interprutationo  miuime  pro« 
babiK  epittolae  ad  Att  lY.  6.  1. 

4)  Quamouam  PBains  (ep.  VIL  81.  6)  de  buias  generis  Ubio  dioit; 
„pulcrum  ißtud  (librnm  de  vita  amiei>  scribere  et  raritatc  ipsa  pro- 
bandnm,  cum  plühque  hacteuus  deluuctorom  meminerint  ut  querantur**. 

6)  Compnira  exeapla  ntemm  eoBgestit  L.  Dfliohs,  de  Tao.  tü  et 
lion.  Wirceb.  1^79  p.  tl.  Antiqniores  etiam  Agricola  sunt  libri  Aruleni 
Rustici  de  Paeto  Thraaea,  Herenni  Seuecionis  de  Prisco  Helvidio  scripti, 
quoB  Tac.  (c.  2)  quasi  exempla  sua  commemorat.  Notaudum  est  pohte- 
riorem  baltem  rogatu  Fanuiae  uxoriä  laudati  compositum  esse,  quam 
aali^iii  aoiiiu  fBiDlaa&  propterea  in  ezilinm  relegataai  esse  teärter 
FliniQS  ep.  YII.  19.  6.  —  Non  incidit  in  simile  atqoe  hi  viri  pesioalom 
Plinins  cum  Bcriberet  laudationem  Cottii  (cf.  ep.  II.  7)  praecipne  ut 
suum  dolorem  levaret  et  paxentes  cousolaretur.  Scripsit  eam,  rucitaTit, 
deinde  oam  parentibos  ceimnnnioavife  ai  addefenl  eoaunniafeBi  emitle- 
xent  in  Bbvo,  qui  si  qnaiide  pteeecet  faipaUicam  ederetar.  (PUa,  ep,  III.  lOi) 
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esi  hoc  -vitu  soribendi  stndiuin;  aliis  qno^ue  jüb  ad  idem  Bomani 
perreiiiniiii  noape  profaeti  a  more  sat  antiqiio  litteris  mandindi 
BUB  ipsornm  res  gestas,  cains  principoB  quantum  scimas  simt 
SoMinui  ot  Btttiliiu  Bmiaa.  Deinde  nt  anpm  (p.  468)  ndimus  etiam 
Gnooa  dtxUf^iuJV  exempla  ßomanis  non  ignoia  manserant.  £x  his 
tribos  rivulis  coalait  mixtum  aliqnod  genus,  qnod  nuUam  iam  certam 
antiquiuB  exemplum  accurate  exprimit.  Itaque  nimium  processit 
Huebnerus  (in  Hermae  vol.  I.  p.  447j  cum  scriberet  de  Taciti 
Agricola  „der  Agidcola  ist  wie  ich  glaube  eine  in  buchmHssiger 
Form  publizierte  laudatio  funebris"^)  recteque  banc  opinionem  ini- 
pugnavere  L.  Urlichs  (de  Tac.  vita  et  hon.  Wirceb.  1868)  et  Gueth- 
ling  (de  Tac.  Agr.  Liegnitz  1878)  nec  sine  fructu  composuit  Urlichs 
(in  Tac.  vit.  et  hon.  gratulatio  Wirceburgensis  1879)  ordinem  remm 
lugurthae  Sallustiani,  Attici  Nepotiani,  Agricolae  Tacitei.  Hoc  tamen 
Huebnero  concedeudum  est,  si  in  aliquo  huiiis  generiö  libro,  certe  in 
Agricola  apjiarct  laudatioues  funebres  fuisse  aliqua  ex  parte  parentes 
biographiarum  äaeculiä  chriätianis  valde  adamatarum.^) 

X.  De  laudfttloiiibiui  Ghmedi  «1  Ohxlstluili. 

Bestat  ut  laadatioms  fnnebm  Bomanomm  duas  propagines 
tangam  breviter. 

Per  Romanos  iuvenes,  qui  in  Graecia  philosophos  et  rhetores 
audiebant,  et  per  Graecos  philosophos  et  rhetores,  qui  aliquantum 
temporis  Romae  versati  erant,  laudatio  fimebris  singulorum  hominum 
sensim  etiam  Athenia  Rhodi  in  aliis  sophistarum  rhetorumque  scholis 
innotuisse  et  quicquid  similis  moris  apud  Graecos  restabat  resusci- 
tasse  et  auxisse  videtur.  Aptam  enim  orandi  exercitationem  et 
demonstrationis  occasionem  praebebat.  Tales  declamationes  etiam 
scriptae  sunt,  nonnullae  nobis  servatae.  —  Primum  quod  novi  ex- 
emplum veri  bimile  est  Romae  ortum  esse.  Est  Dionis  Chryso- 
stomi  Melancomas  A,  mciiiorabiliri  oratio  eo  quod  bonum  quendam 
athletam,  non  propinquom  aut  magistrum  praedicat.  Dion  exponit 
de  eirrev€iqi,  KdXXei,  dv5pei(]i,  dGXrjcei,  kX^€i,  viKaic,  euiiiuxia,  ^T- 
xpareiqi,  cuucppocüvi;)  aliis  virtutibos.  —  Laadationem  yere  fonebrem 
dint  Herodes  Attiens  (natos  a.  108  p.  Obr.)  In  magistmm  sunm 
mortaum  Secondum  (of.  Philoatrat  yit  sopb.  L  36.  p.  236  ed*  Didot), 
m  ipram  Herodem  gnooeBsor  et  discipulni  Adrianns  Tyrias  (ibid. 
IL  10.  p.  245D.).  Ezstant  diiae  P.  Aeli  Aristidis  orationea  f ane- 
brea.  Altera  (ed.  Dindorl  I.  p.  126)  *€lc  '€t€UiWo  diciKifibetoc^ 
bainta  nt  Yidetor  in  fnnere  pablioo  a  Gyneenia  in  henoiem  nobüis 


1)  Cantius  et  rectiuB  idem  iudicat  p.  441.  —  Non  eatis  aeemrate 
banc  qnaestionem  tan^^it  Asbach  (llistor.  Taachenbuch  1886.  p.  69). 

2)  Memineris  vitaram  martyrum  et  Banctomm,  quae  a  laudationi- 
bu8  non  procul  absont. 
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iuvcuis  dato  of.  §  1  'n  M^v  inibeiHic  oOba^wc  eOrux^lc  oub^  Kar' 
^Xiribac,  dvaincaia  tk  rfic  tc  iröXeuJc  IvcKa  xat  tujv  oiKciuiv 
TU»v  *€t€uiWuic  Ka\  Trpoc^Ti  T€  fipuiv  auTiIiv  TTapainuOiac'  et  finem 
orationis  'idbe  coi  id  irap'  fiMUJV,  Tct  hl  \omä  jjeXrjcei  ttoXci 
KOiV^.'  Altera  est  **€tti  AXeHdvbpuj  e7TiTdq)ioc'  quam  declamationem 
in  honorem  praeceptoris  sui  scriptam  Ari^tidea  iorma  induit  epistolae 
ad  ordinem  populumque  Cotyaeorum  datae.  Notatu  quoque  dignus 
est  locus  Kauapü  in  vita  luliani  cxtr.  (p.  485  ed.  Did.):  €dbo- 
Ki)Lidv  bl  KQi  aÜTÖc  dxav  Kai  bid  tüüv  o/iiXrjTÜuv  'Aönvriciv  dieXedia 
lae'tctv  eiTiTdqpiov  OYUJva  toic  ^auTou  irapabebiuKLUc  tiaipoic.  — 
Inter  has  oratioues  referendus  est  etiam  Libanii  ille  claritsimus 
^7TiTdq)ioc  in  *louXiavip.  Celeras  enumeravit  Westermaimus  ^^quaestt. 
Demoötben.  II.  p.  42  sqq.). 

Alterum  genus  quod  ex  Romanornm  laudationibus  funebribus 
originem  ducit,  suut  Ghristianae  orationes  funebres.  De  bis  fusius 
agere  non  licet;  nemo  tarnen  adhuc  diligentiuB  baue  provinciam 
tractavit.  *) 

Noa  ]io?i  antiqniiis  ezemplnm  quam  Constantini  im  per  a- 
toris,  de  qno  Entebioe  (in  Tita  Constaat.  lY.  55  — >  II.  p.  180  ed. 
Heinichen)  MvrmoveOcai  b*  dSiov  die  irp6c  aör^  t^Tovibc  toG 
ßUni  T6X6UTQ  imicifibciöv  Tivd  Xdrov  iiA  toO  cuvi/joouc  bifjXOev 
dtcpooTTiplou,  in  quo  egit  de  immortalitate  animi*) 

Aetatem  tolenini  nonnnllae  orationes  queooporom  elatisai- 
momm  qnarti  p.  Chr.  saeonli,  graeee  vel  latine  habitae  ant  in  ipso 
innere  ad  tamnlnm  yel  in  ecclesia,  in  qua  oorpns  mortnum  eipone- 
batnr,  ant  in  aaniTersarüs  ad  tnmolum  vel  in  eodesia.^ 


1)  Brevis  est  in  hoc  loeo  Binghauiius  (antiquitt.  eccles.  latine 
vertit  Griscboviuß  Halae  1729  tom.  X.  p.  59  sq.),  brevior  etiam  Augustiiis 
fHandb.  d.  christl.  Archaeol.  Lpzg.  1837.  Iii.  p.  3U6).  Sat  pradenter  et 
ailiffenter  (legit  etiaai  Kirchmanni  libnim  de  fimebribas)  inqniaivit 
lo.  Erp.  FranzeD  (Aatiqnitt.  circa  fanera  et  ritus  vetenim  CbristiaDonim 
aotoro  I.  E.  F.  V.  L.  cum  praefatione  I.  Fabricii,  Lipßiae  1713.  p.  150—70). 
loter  ceteros  digons  l'ortasse  qui  commemoretur  oBt  Binterimus  (Denk- 
würdigkeiten der  christkathol.  Kirche,  MaisE  1831.  tom  VI.  8.  p.  435—43) 
qnem  eecuntur  novicii  tv.  dd.  ut  F.  X.  Kraus. 

2)  Quem  Morellius  (in  edit.  Parisina  a.  1616)  putat  in  Constantini 
filiura  minorem  (occisum  a.  340)  Bcriptum  esBe  epituphiuni,  iam  Wesse- 
liugiuB  (ubäerv.  var.  üb.  I.  cap.  27)  demonstravit  non  quadrare  in  Con* 
vtantisnin  illnm  minorem.  Anotorem  hnins  Movqfbioc  ftiisse  Geoigiam 
Gemistnm  Plethonem  coniecit  IVotMhems,  qni  eem  edidit  adaotattoni* 
bos  omatam  Fribergae  1855. 

3^  Tituli  cbristiaoi,  quos  laudationes  esse  putat  De  Kossi,  volgari- 
bae  illu  formnlis:  TIXIT .  AMNIS .  ete.  et  nniTerto  argomento  demon- 
etrant  se  esse  longiorea  solito  titalos  eepalcrales.  Adde  qood  noUam 
ad  contionem  adloeationts  inest  Tsstiginm.  Sunt  autem  hi: 

Bulletino  di  archeoL  crist.  IL  (1864)  p.  84  inscripto  inventa 
Romae  in  basilica  S.  Laurenti  in  agro  Verano  —  „Lo  stile  del 
nostro  elogio  ö  quäle  s'addice  ad  un  marmo  del  secolo  IV^** 
de  Rossi.  —  Lapis  videtor  dinddiatos  esse. 
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Gregorii  Nazianzeni  in  Oaeeariam  fratrem  habita  lirevi  post 
terrae  motum  Y.  Id.  Oet  368  Naaanzi(?)  e£  editioniB  Manrmoram 
(Paris  1778)  yoL  L  p.  195—216  — 


*C]ui         ria  ce 
qiiajmqnam  nul(l)um  ab  bis  eorte  et  cond[ici]ono  espc  inniunein 
liqnjido  coustet,  verum  id  nobis  dolori  est,  quoü  rari  exempli 
fernjina,  in  qua  inititia  mimbilit,  inDOcaitiA  singiilftris,  cattitai 
inclonparabilit,  obsequcntiHHima  in  omnibm,  5 
absjtinentiseima  orbatis  tribus  lib[eri]s,  qni  una  inecii(m)  huio  iepulcr[o3 
praejconia  laudis  eiuadem  indidertmt,  iDmatturis 

anlnu  sit  a  nobit  ad  qnietem  pacis  tr[a]ii8lata.   Cnique  pro  vitae  saae 
tesltimoniam  taneti  martyres  apat  deam  et  (Chrietam)  erant  adfocati. 

Qujae  vixit  mecum  inculpabiliter  et  cum  omni  »uavitate  10 
dQjicissime  säum  IV,  mensiboa  quinqae,  diebus  duodccim 

im  vixit. 

2  'ab  bis*  ex.  gr.  niorbo  et  morte  —  4  sermo  obbcui  ua  fit  eo  quod 
in  sententia  relatiya  omittitur  'inerat',  quod  ^onas  ex.  gr.  poet  'incom* 

Earabilis*  —  6  'orbatis  tribus  lib[eri1«'  datiTOB  commodi.  Lapis  ez- 
ibet  'libins'  et  'sepulcrq*  —  8  'anjnis*  cgo  'hymjnis'  de  Rossi  — 
Lapis  habet  'trunslata'  et  notam  Christi  notam  —  9  'advocati'  cxpU> 
caTit  de  Kossi  p.  36  —  12  huoc  versum  errore  addidit  lapidarius. 

Borna  iotteranea  IIL  MSiqa.  'alla  mefa  dol  seoolo  lY*  ed  ai 

tempi  in  circa  deir  impero  ai  Giuliano'  de  UoBsi.  Lapis  totus 
dilapsuB  ex  plus  L  oarticulis  recompositus  est  ita  ut  mnltae  restent 
lacunae  et  unum  nagiueo,  litteiaa  'or  ta*  exhibeni,  non  postit 
ino  looo  rettitoL 

Ti]xit  aanit  XYII,  menees  III,  [dies .... 
pridlie  Kai  —  fblom  noetis  aezta  amotus  animo  [caeleit]ef  ridere  [tedes  ' 
propjer[afltji .  infeiicissimo  animo  habui  8em[p]or  ego  or.... 

opsaequentiae  tuae  nati  moi  coDtrariu»  tib£i  .... 

 8  innocent[iae  tuae  a]man[tes  n]on  b(a)bai        lisquo  ci[rca 

cnralm  a  [gebas  5 
animjo  defeeto  amantee  tiio[t  prjeeeario  vei  iure  [benig]mo[r 

cum]nla8t[i 

. .  .  .  nuuquajoi  mea  videri[tj  mens  mala  quae  uou  possit  vivere.  averti 

aoimo 

timoiet  de  te  b]oii  ipeiai»  te  Inoem  kaieiae,  qnofd]  ego  nnnqiia(in)  vi- 

t[at]uru8  8um. 

 0  caros  orat[o]  dominum  tn[u]m,  quod  £egoJ  non  mereor; 

uniter  domimim 

 le  preotoi  in  oiatio[a]ii  toiii  nt  possit  amartias  meas  in- 

[dapgere .  Te  in  paoae.  lo 

2  suppL  de  Rossi  —  3  nam  'ego  or[edo'  ?  versus  aeqoeiia  ndetor 

confinere  locum  S.  Script.  —  5  medium  suppl.  de  Rossi;  finem  et 
sequentem  ego  —  7.  8  ego  dubitans  suppL  —  9  puto  nomen  exoidisffo 
ante  'o';  '[si  tibi  M  in  oaecaljo  earna^  vel  *[ta  nunc  de]o  caroo*  de 

Botfi  —  10  '(deprecemur  ....  et  hoc  pro  tue  amo]re  pr(a)e8tes'  de 
Rossi.  —  'oratiofnjis'  ablativus  plebeias.  —  'amartias'  alibi  in  Latinis 
litterin  non  legitur.  FortaMe  •ervatom  erat  Graecum  verbum  in  trans- 
latioue  aliqua  S.  Script 
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eiusdem  in  Goigoniam  sororem,  halnU  inter  369 — 874 
p.  Chr.  (ad.  Mnir.  L  p.  217—232)  — 

eiusdem  in  Gregorinm  patrem,  babita  medio  aimo  374 
Nasianzi  (ed.  Manr.  L  p.  327—862)  — 

Ambrosii  latina  in  Satynun  fhiirem  mortnun  a  879  (c£ 
Ibm,  sind.  Ambros.  p.  38),  qaae  eonioneta  com  altera  die  septimo 
ad  tamnlnm  de  fide  reenrreetionis  habita  ezetat  de  ezeessn  fratrie 
librin.  — 

Asm  881  mortnus  MeletiiM  episeopiu  Antioohenns  farüs 
epitaphüs  landatns  est  et  Tbeodoreti  bifli  eocL  Y.  8  (p.  404  ed.  Gais- 
ford.):  'OXitou  xP<^vou  bicXOdvroc  6  )ilv  6e!oc  McX^tioc  elc 
Tfjv  dXuirov  lüierdcni  lixji\v  (nt6  icdvruiv  vSUv  X&fov  fierciXfixöruiv 
Tak  £mTaq)foi€  TatvtuiOek  cöipn^iatc.  Inter  eos  erat  Oregorios 
Nyssenns  cL  Soorates  Hist  ecol.  IV.  26.  (H  p.  544  ed.  Hnssey) 
<rpirröpu>c^  xal  ^mr^piov  eic  MeX^nov  rdv  Avrtoxefoc  Mcxoirov 
iy  KuivcTavTivou  iröXet  bieSflXOe,  coins  oratio  ezstat  (ed.  Fsria. 
1688.  in.  p.  687).  Qninqne  annis  post  mortem  Meletü  die  epiaeopi 
memoriali  enm  oratione  landavit  loannes  Chrysostomns. 

Idem  Gregorins  N  jssenns  die  memoriali  Basilii  Magni  fraixis 
defunoti  a.  379  {et  Fabric.  Bibl.  Gr.  DL.  p.  117)  orationem  babnit 
(cf.  Socrates  ESst  eceL  Y.  9.  IL  p.  688  ed.  Hnssey)  editam  in  ed. 
Fkuris.  IH  479.^)  Landayit  eundem  BasOiam  n^^rd  toco<}touc 
liraiv^Tac  ibiqi  t€  xal  bnfiociqi  rd  ^xcivoti  cefivuvavroc**  Gregorias 
Naiiansenns  (or.  XLin.  ed.  Maar.  L  p.  769 — 833)  ,,in  oeleberrima 
Gaesariensis  Eooiesiae  oontione  fortasse  anno  381*'  (Maoriui  p.  769). 

Dnas  imperatoriae  domns  faminas  omüonibns  funebribas  prae- 
dicavit  Gregorins  Njssenns,  Pnloheriam,  Theodosü  Magni  et 
Flaeeillae  filiam,  mortuam  breyi  ante  obitnm  matris,  et  matrem  eins 
defonctam  a.  386  (ed.  Paris.  III.  p.  514  sqq.  et  527  sqq.). 

Duos  imperatores  laudibus  extulit  S.  Ambrosius:  anno  392 
(mense  Aug.  cf.  Ihm.  1.  1.  p.  38)  Valentinianum  praesentibus  soro- 
ribns  dos  et  die  26.  Febr.  396  Mediolani  Theodosiom  Magnnm. 
Utraque  exstat  oratio. 

Posteriores  orationes  funebres  enumerayit  Westermannus  (1.  1. 
p.  47)  cf.  Villoison.  Anecd.  Gr.  II.  p.  21  Fabric.  B.  Gr.  IX.  p.  760  sqq. 

Hae  omnes  toto  ordine  et  tenore  aperto  domonstrant  conexum 
quendam  cum  laiidationibus  Romanorum  funebribus.*)  Atque  secun- 
tur  hi  episcopi  praecepta  autiqua  rhetorum,  licet  nonnullis  locis  — 
rhetoricis  scüicet  locutionibas  —  ea  reiciant    (Jonferas  Gregor. 


1)  Laudationem  Basilii  babitam  esse  in  aliqua  ecclesia  Cappadociae 
aeqne  vero  a  Gregorio  fratre  ponit  Usenerus  (Religionsgesch.  Untersuch. 
I.  p.  248  noi  S2). 

2)  Quamquam  erat  tbcologiis  qui  orationes  fuucbros  a  Cbristianis 
inveutas  esse  scriberet;  Romanos  pa^anos  Semper  noctu  exliiliKse  mortaos 
legere  possis  etiam  apud  Auguütium  (Kircbl.  Altertum.  IX.  i).  549). 
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Naz.  or.  Vlll.  3  (ed.  Maur.  I.  p.  219  E)  öXXoc  )uev  ouv  Traxpiba  xfic 
dTieXOoucTic  ^TraiveiTOJ  Km  t^voc  vö^ouc  dTKiufniuüv  a^bou^€VOC,  quo 
cum  loco  concinit  id  quod  Hieronymus,  cuius  nonDiiUae  cpistiilao 
admoihim  siiniles  simt  laudationibutf,  dicit  ep.  LX.  8:  „Haec  praecepta 
sunt  rhetorum  ut  maicres  eins  qui  laudaiidus  est  et  eoniin  gosift 
altius  repetantur  sic(iue  ad  ipsum  per  gradus  sermo  perveniat  .... 
ego  cariiis  boua  non  reqoixam  . . .  ftb  eo  tempore  oensemor  ex  quo 
in  Christo  reuasoimur.** 

3X  De  mrgamukUB  laudAtionnm. 

Admodum  varias  res  in  laudationibuß  funebribus  esse  tractatas 
facile  intelleges  reputando  quam  variae  fuerint  hominum  mortuorum 
fortunae  et  res  gestae.  Quibiis  autem  ref,'ulis  qui  laudaverunt  tarn 
vastum  cauijjuni  permensi  siut,  optime  perj?picies  ex  verbis  Cieeronis 
(de  erat.  II.  11.  46):  ,,qui  laudabit  quempiam,  intellogel  exponeuda 
sibi  esse  fortunae  bona.  Ea  sunt  generis,  pecuniae,  propinquorum, 
aniicorum,  opum,  valetudinis,  formae,  virium,  ingenii  et  ceterarum 
rerum  quae  sont  aut  corporis  aut  extraneae,  ai  habnerit,  bene  Iis 
rebus  lunuii,  A  non  habnerit,  sapienter  oamiase,  si  aauserit,  moderate 
tnliwft  Müde  qnid  taftetar  it  quem  laadet,  qnid  Hberalitor,  qnid 
fortiter,  quid  hnte,  quid  magniAee,  quid  pie,  quid  grate,  quid  hnrna- 
Bitor,  quid  deoiqud  eom  aliqna  Tiitiifes  ank  ÜMicit  aut  tolerii*' 
Ombnaeom  acnfiMNM  qaae  leginfar  ibideBU  II.  84.  842  „Perspicmua 
est  igHar  aUa  sssa  in  bonina  oplaiida,  alia  laadanda  Genna,  fenaa, 
fires,  opes,  dinüaa  oeteraque  qna»  ünriona  dat  ant  «xtrinseena  ant 
ooiporij^nan  babanfc  In  ae  Tsram  landam,  qnae  daiMii  ^virteti  nni 
ptttator;  aed  tarnen  qnod  ipaa  Tirtoa  in  earam  rermn  nan  ao  mode- 
raüone  maadme  cernitur,  traetaadn  in  landationibna  etiam  baeo  sont 
natnrae  et  frartonae  bona,  in  qubna  eat  anmma  lana:  non  eatoliaae 
se  in  peteatate,  non  fiiisse  insolentem  in  peennia,  non  ae  praetnliaaa 
aliis  piopter  abundantiam  fortunae,  nt  opes  et  copiae  non  anpeibiae 
'videantar  ae  libldini  sed  bonitati  ae  modenäem  iSiealintem  et  mate- 
riam  dediase.  (343)  Virtus  autem,  quae  est  per  ae  ipaa  landabtlia 
et  sine  qua  nihil  laudari  poteat,  tarnen  habet  plures  partes,  qnanim 
alia  est  alia  ad  landaÜonem  apttor.  Snnt  enim  aliae  Yirtutee,  quae 
ndentur  in  mnibna  hominnm  et  quadam  comitate  ac  beneioentia 
poaitae,  aliae,  quae  in  ingenii  aHqna  feusultate  aut  animi  magnitndine 
ac  robore.  Nam  dementia,  iustitia,  benignitas,  fides,  fortitudo  in 
periculis  communibus  iucnnda  eat  anditn  in  laudationibus.  (344) 
Omnes  enim  hae  virtutes  non  tarn  ipsis  qui  eas  habent  quam  generi 
hominum  fructuosae  putautur.  Sapientia  et  raag'nitudo  animi,  qua 
omnes  res  liumanae  tcnues  ac  pro  nihilo  {»utantur  et  in  excogitando 
vis  quaedam  ingenii  et  ipsa  eloquentia  admirationis  habent  non  minus, 
iucunditatis  minus:  ipsos  enim  magis  videntur,  quos  laudamus^  quam 
illos,  apad  quos  laudamus,  omare  ao  tueri,  Sed  tarnen  in  iandando 
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itmgenda  Bunt  etiam  haae  genera  virtatam.  Fenmt  enim  anreB  ho- 
mimim  oam  illa,  qiiae  inennda  et  grata,  tum  etiam  illa,  qnae  mim- 
Inlia  sollt  In  Tirtnte,  laodarL  (85.)  (345.)  Bt  qaoniam  ringiüaniai 
virtatum  sunt  oerta  qnaedam  offioia  ao  nronera  et  sna  euiqne  vir- 
tati  laus  propria  debetnr,  eiit  explicaadnm  in  laude  iastitiae,  quid 
com  fide,  quid  cum  aequabilitate,  quid  cum  eiusmodi  aliqno  officio 
18  qui  laudabitur  fecerit.  Itemque  in  eeteris  res  gestae  ad  cnius- 
quo  virtutis  genas  et  vim  et  nomen  aocomodabuntur.  (346.)  Gra- 
tissima  aiitem  laus  eorum  factorum  habetur,  quae  susoepta  Tidentor 
a  Tiris  fortibus  sine  emolomento  ac  praemio;  qnae  ym  etiam  com 
labore  ae  periculo  ipsorum  baec  habent  uberrimam  copiam  ad  lau- 
dandum,  qnod  et  dici  omatissime  possunt  et  audiri  facillime.  £a 
enim  denique  virtus  esse  videtur  praestantis  N-iri,  qnae  est  fnictuosa 
aliis,  ipsi  aut  laboriosa  aut  periculosa  aut  rerte  gratuita.  Magna 
etiam  illa  laus  et  adrairabilis  videri  solet  tulisse  ragus  sapienter 
adversos,  non  fractum  esse  fortuna,  retinuisse  in  rebus  asperis  di- 
gnitatem.  (347.)  Neque  tarnen  illa  non  ornant,  habiti  honores,  decreta 
virtutis  praemia,  res  gestae  iudiciis  hominum  comprobatae;  in  qui- 
bus  etiam  felicitatem  ipsam  deoruiii  immortalium  iudicio  tribui  lau- 
dationis  est.  Sumendao  autem  res  erunt  aut  magnitudine  praestabilos 
ant  novitate  primae  aut  genere  ipso  singulares.  Neque  enim  parvae 
neque  usitatae  neque  volgares  admiratione  aut  omnino  laude  dignae 
videri  solent.  (348.)  Est  etiam  cum  eeteris  praestantibus  viris  cora- 
paratio  in  laudatione  praeclara.  De  quo  genere  libitum  mihi  est 
paullo  plura  quam  ostenderam  dicere  non  tarn  propter  usum  forensem 
qui  est  a  me  in  omni  hoc  sennone  traetatns  quam  ut  hoe  Tideretis, 
si  laudationes  easent  in  oiatois  officio  quod  nemo  negat  oratori 
yirtuium  omnium  cognitioBem,  sine  qua  laudatio  effici  non  possit^ 
esse  neeessariam.*'  Cf.  etiam  QuintiL  IIL  7. 10 — 18  praecipue  §  17 
*tempu8,  quod  fiaem  hominis  insequitur,  non  Semper  tractare  oon- 
tin^t:  non  solum  quod  TiTentes  aliquando  landamus  sed  qnod  raia 
haee  ooeasio  est  ut  referri  posdnt  äiyim  honores  et  deereta  et  publice 
statuae  constitutae'.  Breriter  Antonius  in  fieta  oratione  apud  Gass. 
Bio.  (44.  36.  l)  argumentum  laudationis  funebris  privatae  sie  com- 
ponit:  €1  nky  ouroc  Ibiujxeuujv  ^Te9vr|Kei  Kdrfii»  IbiujTeiqt  Obv 
dxiJTXavov,  out'  av  TroXXurv,  iZi  Kuipixai  Xötujv  ^b€r|9r|v  out*  öv 
iTÄci  Toic  xm*  aOroO  ii€7TpaTM^voic  ^TT6Ef)X6ov  dXX*  6\i^a  öv  irepi 
T€  ToO  T^vouc  Ka\  TTcp\  Txic  iTaibclac  Tu>v  T€  TpÖTTUJV  QuioG  cinuiv 

Xai  TTl}   Kttl   tAv   ic  TÖ    KOIVÖV  aUTlU    7T€TTOXlT6UH^VUJV  |14VT1C6€IC 

i^pK^cOnv  IVO      KQi  bi  6x\o\)  toic  oub^v  o\  irpocrjKOuci  t^vuipai. 

Usitatum  fuisse  videtur  post  prooemium  oratorem  tractare 
gcnlem  et  originem  mortui.  Itaque  in  tribus  illis  per  lapides 
nobi-  servatis  laudationibus  huius  rei  nec  vola  nec  vestigium,  cum 
omnium  initia  perierint.  Veri  simile  est  fragmentum  servatum  ex 
('aps;iris  laudatione  in  honorem  luliae  amitae  liabita  tlictum  esse 
Btatim  post  exordium  (cf.  Urafi',  p.  67).  Xu  Ciceronib  (Jatoue  accu- 
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rate  expoBitam  «sae  dd  maioTilras  et  fitmilia  eins  probat  QelliQS 
(Xni.  20).  AngastaB  in  landation«  If  areelli  de  eins  Maroelli  morte 
qui  S)'raca8a8  oeint  diligenter  expoenit  Generis  aatiqnitatem  in 
oratione  fnnebri  Clandii  seripta  a  Seneca  baMta  a  Nerone  primo 
looo  commemofatam  eaee  testis  est  Tadtns  (ann.  XIIL  3).  Atqne 
nisi  in  landationibne  genns  gravissimun  capat  fiiisset/inntile  sane 
fniaaet  qnod  Cicero  nanat  (Brnt.  16.  61)  ^familiae  (landationes) 
eenrabant  ad  nsnm  ei  qais  einsdem  generia  oeddiaaet'*.  Dignna  qni 
commemoretnr  eat  etiam  Hieronymna,  coina  loenm  ex  epitapbio 
Nepotiani  petitcun  aapra  (p.  476)  landavimaa. 

NoD  prorsus  concinit  cum  bis  exemplis  antiquissimum  et  gra* 
yissimum  de  hac  re  teatimoniuin  Polybii  (VL  54):  6  T€  X^yuiV  On^p 
ToO  edYCTccOai  fidXXovToc,  diiÄv  öi^XOg  töv  ircpl  Toihou  Xotov, 
dpxcTai  Tu»v  dXXuiv  imö  toO  irpoTCvecrdrou  tu5v  irapövruiv  (b.  e. 
maiornm  per  iraagines  personatonim)  Kttl  X^yei  TOtc  ^TTiTUxiac  ^KÄ- 
CTOU  Kai  TOtc  TipdHeic.  Sed  tarnen  baud  difficile  est  banc  discrepan- 
tiam  reraovere.  Concedendam  enim  erit  Polybio  antiquitus  in  fiue 
orandi  post  laudes  ipsius  mortui  maiores  singulos  ennmeratos  et 
laudatos  esse;  tarnen  etiam  in  principio  debuit  qui  laudavit  exponere 
de  gente  et  origine  mortui.  Nec  mirum  quod  nobis  non  servata  est 
illa  pars  vel  clausula  laudationis quam  Polybius  describit,  nauKjue 
perspicnura  est,  eam  in  ipso  quidem  fuDere  m\iltuni  valuisso  ad  animos 
extollendos  et  consolandos,  in  scriptia  autem  laudationibus  facile 
molestisäimas  repetitiones  parturam  fuisuei  si  uni  cuique  eiasdem 
gentis  laudationi  adderetur, 

Postlaude.s  generia  euarrabant  qui  laudabant  iuventutem  mortui, 
inötitutiouem,  quaudo  qaibus  muneribus  et  bonoribus  funetus  esset, 
quid  in  singulis  exsecutus;  deinde  verba  iaciebant  de  moribns  et 
ingenio  mortui,  de  rebus  privatis,  praeaertim  de  re  familiari  (cf. 
TÜn.  N.  H.  Vn.  48. 129  in  frogmento  Umdaüonia  Metelli:  *p^<'^uüam 
magnam  bono  modo  invenire*  cf.  titt  Toiiae  et  Mvrdiae^))  aim. 
Cnm  feminae  landarentnr,  vices  gerebant  bonorum  pnUicomm  matri- 
monia.  Inter  baec  omnia  non  deerant  luotoa  et  conaolationia  for- 
mnlae,  qnanim  magna  pan  nt  in  titnlia  aepulcrornm  et  conaohi- 
tionibua  admodom  atabUee  erant 

Finem  fiusiunt  plemmqne  exbortationea  ad  anperstitea  et  vota 
de  mortuia  Tel  de  propinqnia  dieta. 


1)  Vestigia  huius  antiqui  moris  fortaese  agnosoas  apnd  Ambro« 
sinm.  Tb  in  fine  laudationis  Valentiniani  Gratianiini  fratrem  in  coelo 
cum  gaudio  excipientem,  in  iine  orationis  in  exsequiis  Tbeodosii  habitae 
propinquoB  eios  imprimifl  S.  Helenam  landibus  extoUit. 

2)  De  re  familiari  ciiam  scriptores  „de  vita  sua"  non  faatidiebant  in 
libris  referro  cf.  Val.  Max.  IV.  4.  11  (Peter,  bist.  R.  frgta.  p.  120)  „M. 
autem  Rcanrus  <]nantulam  a  patre  licreditatcni  acceperit  in  primo  libro 
eorum,  quoH  de  vita  sua  tres  scripsit,  referU" 
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zn«  De  arte  et  actione  laudatioimin. 

In  elnbonndk  Imdatioinbqg  fanebribna  Bomanoe  artem  afiqnam 
potniflse  reote  iibi  pennAram  habet  Onffins  (p.  61 — 5 )  cf.  p.  516 
TaoitI  de  Seneoae  landatione  indieimn.  Qnamquam  praecepta  ad  ipaam 
haoc  rem  data  non  Dorimaa  Botnana  (aiont  Graeea  cL  p.  460)  neqne 
ea  dare  cpos  eaae  pntat  Cieero  (de  erat  IL  11. 44  y,8ed  non  OBona 
qnaeeinique  loqninmr  müd  Tidtitttur  ad  artem  et  ad  pfaeeapta  eeae 
mooaada.**  60  „Ergo . . .  iUa,  qnae  aaepe  diaerte  agenda  amit  et 
qmM  ego  paollo  ante,  oom  «loqnentiam  landarem,  dixi  oratoria  eeae 
neqoe  babent  aaun  loeom  aUnm  in  dmaione  partium  neqoe  eertnm 
praeceptortim  genas  et  agenda  sunt  non  minus  diaerte  qoam  qnae 
in  Ute  dieontnr  obinrgatio,  oohortatio,  consolatio;  quorum  nihil  eet 
quod  non  aamma  dioendi  omamenta  deaideret  aed  ex  arüfido  res 
istae  praecepta  non  qoaerunt.")  Ex  yerbis  Cioeronia  de  erat.  IL 
84.  341  „laudationea  scribuntur  ad  itmebrem  oontionem,  qnae  ad 
orationis  laudem  minime  accommodata  est"  non  efficitar  orationes 
funebres  ai-te  caruisse  (nec  recte  Budorifius  ex  animo  Romanonim 
dicit  1.  postea  1.  p.  242  „langweilige  Trockenheit  eines  Leichen- 
sermons^')  immo  Cicero  dicit  non  decuiase  artem  laodatoria  plaosu 
oomprobare  ac  laudare. 

De  actione  hamm  orationura  a  Quintiliano  nil  discimus  nisi 
quod  per  se  iutellegitur;  dicit  XI.  3.  153  funebres  contiones,  con- 
solationes,  plerumque  causae  reorum  (deorum  B)  tristes  atque  sub- 
missae''.  ^) 

I 

zm.  Sxempla  liabitaram  laudationtiin  aeonndnm  i 

tempna  digeeta. 

Laudati  sunt: 

?  a.  215/509  Brutus  a  Valorio  Dionys.  Hai.  A.  R.  V.  17  Plut. 

Top].  9.  7  auct.  de  vir.  ill.  urb.  Rom.  10  lob.  Lyd.  I.  33.  | 

p.  115.  cf.  supra  p.  455 
a.  274/480  C.  Manlius  Cinciuuatus  et  Q.  Fabius  a  M.  Fabio  Vi- 

bullino  Liv.  IL  47.  cf.  supra  p.  455 
a.  284/470  Appius  Claudios  a  filio  Liv.  IL  61  Dion.  üal.  A.  B.  i 

IX.  54 

?  a.  459/295  P.  Decius  a  Q.  Fabio  Maximo  Rulliano  auctor  de 

vir.  ill.  27.  cf.  siipia  p.  455 
a.  533/221  L.  Cnncilius  Metellu^  a  Q.  filio  Plin.  H.  N.  Vll.  43.  139  , 
o.  640/208  Q.  Claudius  Marcellus  a  M.  filio  Liv.  XXVIL  27  | 
inter  547/207  et  551/203  (of.  du  Rieu  de  gente  Fabia  p.  360) 


•  1)  cf.  Diony».  Tixyr]  6.  6  'H  bi  dnatircXia  noiKiXn  n^v  toIc  dtuivi- 
CTiKOic,  cwccrpaii^^vq  Iv  hi  Totc  IvMColC  ical  ^^t^^oc-  fx^ocrv  olov 
öca  iTcpl  i|nixf)c  öiqpim^fi)  Rttl  ii^TcOoc  fx^oca  koI  tfiiK  pa(vouca  tf^c  toO 
TTXdruivoc 
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Q.  Fabius  Maximus  a  patre  Canctatore  Cic.  Cato  maL  IV.  12 

Plut.  Fab.  Max.  1.  5  24.  4 
a.  626/199  P.  Seipio  AemflianuB  a  Q.  I^bio  Maximo  Cic  pro  Ifor. 

36.  76  scboL  Bob.  ad  Cio.  pro  MjI.  VH  2.  p.  283  OrelU 
a.  662/102  PoplBa  a  Q.  Imiatio  Catalo  filio  Cic  de  orat  H.  11. 44 
a.  6708  L.  Corneliiis  Sulla  a  t^i  Kparicrq)  clir^  TiS^  t6t€^) 

Appkn  ciT.  L  106 
a.  686/^8  Ivlia  ot  Conelia  a  C.  Inlio  Oaeiara  Soeton.  Oaes.  6 

Plni  Gaaa.  6 

a.  d.  IX.  KaL  Dec.  lOO/H  Bmttad  DomeBtiei  fiüiis  a  patre  Oio. 

ep.  ad  Q.  fr.  III.  8.  6 
a.  700y^4  Inlia,  Caesaris  filia,  a  propinquo  quodam.  Gass.  Bio  39. 64 
a.  708/61  lulia,  Caesaris  soror,  ab  Octavio.  Nicol.  Damasc.  Aug.  3 
Fr.  H.  Gr.  HL  p.  428).  Qiiintil.  XII.  6.  1  Suei.  Div. 

Aug.  8  cf.  Dmmaim  IIL  p.  767.  N.  41  Weiohert  Aog.  rell. 

p.  7  sq. 

a.  710/44  C.  lulius  Caesar  ab  Antonio  Cic.  ad  Att.  XIV.  10.  1 

XV.  20.  2  Phil.  n.  36.  90  Plutarch.  Brot.  20.  2  Anton.  14. 3 

Sneton.  lul.  84  Cass.  Dio  44.  35  sqq. 
a.  712/42  Caecilia  ab  Attico  filio  Nepos  Att.  XVII.  1 
a.  721/33  Ti.  Claudius  Nero  a  Tiberio  filio  Suet.  Tib.  6 
a.  731/23  Marcellus  ab  Augusto  Gass.  Dio  53.  30.  6  Serv.  ad 

Verg.  Aen.  I.  712 
a.  742/12  Agrippa  ab  Augusto  Gass.  Dio  64.  28.  3  cf.  Zonaras  X.  54 
a.  743/11  Octavia  maior  ab  Augusto  fratre  Gass.  Dio  54.  35.  4 

et  a  Druse  cf.  Weichert  Aug.  rell.  p.  118 
a.  745/9  Octavia  minor  ab  Augusto  fratre  Sueton.  Aug.  61  at 

cf.  Drumann  IV.  p.  235.  N.  83 
a,  745/9  Ti.  Claudius  Drusus  ab  Augusto  et  Tiberio  Liv.  periooh. 

142  Tac.  ann.  HI.  5  Sueton.  Claud.  1   Gass.  Dio  55.  2 

et  GonsoL  ad  Liy.  209  sq. 
a.  ?  Mnrdia  L.  f.  a  fiHo      C.  I.  L.  VI  10230 
inter  a.  74^8  et  762/2  Tnria  (?)  a  Q.  Loeretio  Yeepillone  ooninge 

cf,  C.  I  L.  VL  1627 
a^  768/14  p.  Chr.  Augnstos  a  Tiberio  et  Dnuo  Sueton.  IHt. 

Ajig.  100  Gase.  Dio  66. 84  Zonaras  X.  36  (IL  p.  466  Ddf.) 
a.  776/22  Inma  Caesü  a  propinquo  qoodam  Tae.  ann.  m.  76 
a.  777/28  Dniens  a  Tiberio  8en«  oons.  ad  Maro.  16  Tae.  ann. 

IV.  12  et  a  Nerone  Zonaras  XL  2.  C  (m.  p.  7  Ddf.) 
a.  783/29  Livia  Angusta  a  C.  Gaesare  Tac.  ann.  V.  1  Saet  Galig.  10 
a.  791/37  Tiberins  a  C.  Caesare  Sueton.  CaL.  16  Gass.  Dio  68. 28 

59.  3 

a.  792/38  DrusUla  a  M.  Lepido  Gass.  Dio  59.  11 

a.  808/64  Clandias  a  Nerone  Tac  ann.  Xm.  3  Snet  Ner.  9 


1)  Hand  iaepte  Oraffioi  (p.  60)  eom  foiase  Hortenriom  conidt 
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FridflrioDs  TdUmar: 


a.  820/B6  Vojppwk  &  Nerone  Tae.  aon.  XVI.  6 

a.  ?  lolia  Procilla  ab  Agrioola  filio  ?  Tao.  Agr.  7 

a.  861/97  (ef.  KUbs  Bb.  JL  44.  p.  973sqq.)  L.  Yeiginiiis  Bnfos 

a  IWto  Flla«  ep.  IL  1.  6 
a.  873/119  &.  d.  X.  Kai.  lan.  Katldia  ab  Hadnano  genero  cT.  G. 

I.  L.  XIV.  8679 

a,  915/161  Antoninus  Plus  a  M.  Aarelio  Antonino  et  L.  Vero  loL 

Capilol.  M.  Ant.  phU.  VIL  1 1 
a.  947/193  ?  Pertinax  imp.  a  Servero  lul.  CapitoL  Pertiiiai  15 

eif.  Xiphil.  epit  Gass.  Dion.  74.  5.  1. 

XC7.  Vragmanta  laudationiiiii. 

PerspicTium  est  ex  laudationibus  funebribus  multa  recepta  esse 
a  ficriptoribus  seu  historicis  seu  qualibet  de  causa  vitam  viri  illustria 
tractantibus  (cf.  Ciceronis  et  Livii  locos  siipra  p.  466  sq.  laudatos  et 
Perizonium,  animadv.  histor.  ed  Harless.  p.  213  sq.  Niebuhr  K.  ü. 
II.  5.  224  Wachsmuth,  ält.  Gesch.  p.  ISsqq.  Schwegler  R.  G.  1.  16). 
Exemplo  Plntarchi  hoc  demonstrayH  Oraffius  p.  76,  cai  alia  addere 
&eUe  est  (ot  Leelii  landes  Setpkmis  Gie.  LaeL  in.  11  sqq.).  8ed 
praeterqnatn  quod  baiiis  libelli  fines  oolleotio  eiasmodi  reliqniamm 
longe  egreditnr  et  panea  enmnerare  nee  nobie  neque  aliis  prodest, 
plurima  dubia  et  ineerta  quin  sint  fieri  non  poteet.  Itaqne  aatis 
habeo  bie  composuisse,  quae  apertis  TerbU  laudatioiiibiu  tribuimtiir 
▼el  ipea  re  in  eanun  nnmero  babenda  esae  oognoBOimtar.  Haeo  licet 
panca  sint  tarnen  Ü8|  qni  quaestionee  sopra  dirtae  traotabnnt,  optima 
ernnt  adminionla. 

1.  Laudatio  L.  Gaecili  Metelli  babita  aQ.  filio  anno  538/221. 

Plin.  H.  N.  VII.  43.  139:  ^Q.  Metellus  in  ea  oratione  quam  ba- 
bnit  supremis  landibus  patris  sui  L.  Metelli  pontificis  bis  consolis, 
dietatoris,  magistri  equitonii  XVyiii  agris  dandis,  qni  primns 
elepbantos  ez  primo  Ponioo  belle  duzit  in  trinmpbo,  scriptam 

6  reliqnit  deeem  nuusimas  res  optwmugu^  m  guQms  quaermäis  m- 
pimks  aeUUem  eaeiffereiU,  amsummam  cum,  vdUrisse  mim  pHmor 
rum  hdkUorem  esse,  cptmmm  craUurm,  ftfrHsskmm  imperatorm, 
auspioionto  nummaa  res  geri,  nuaimo  honore  uU,  summa  saptmtia 
esse,  summum  senatorem  liäberi,  peemiiam  moffnam  hano  modo 

iOvenire,  muUos  liberos retttiquere  d  tiarisskmm  in  doUate  esse,  haec 
eonUgisse  ei  fiee  üOi  alH  post  Bomam  eonäUmn,* 

1.  2  sq.  Haee  ennmeratio  admodnni  aapit  elogfinm  et  re  vera  ad 
baee  Terba  confietom  est  elogium  (Grater.  p.  377  n.  4  0relli  64C),  cum 
simile  commemoraverit  üion.  Ual.  A.  R.  II.  66  cf.  Moramaen  in  C.  1  L. 
I.  p.888  —  2  pontificia  611/243—633,  221  Cic.  Cato  mai.  9  —  bis  coo- 
raUs  601^1  et  507/^47  —  8  dictatoris  a.  680/m  ef.  Freinsbeim  ad 
Liv.  XX.  46  —  magistri  equitnm  606/249  —  XV  viri  qnando?  — 
4  trinmpho  a.  604  260  —  9  pecaniani . . .  iavenire  cf.  p.  477  —  10  mal- 
ioa  liberoa]  trea  filioa  Q.  L.  M. 
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%•  Laudatio  Q.  Fabi  Mazimi  habita  a  patre  Cnnotatora  inter 
547/307  6t  651/208  (et  p.  478). 

Fragmeotum  apad  Ftiaeianam  servatam  (VIIL  p.  380.  9.  H.) 
„FabioB  MaximuBt  amiiii  quam  apisei,  passive  onmia  sunt 
prolata**  recte  in  frgtis  incertae  sedis  posnit  Peter  Eist.  Rom.  frgta 
p.  76.  —  Sed  ex  Ciceronis  Catone  maiore  IV.  12,  nbi  Cato  de  Q. 
Fabio  Maximo  cnnctatore  narrat:  |,Miilta  in  eo  viro  praeclara  co- 
gnovi  sed  nihil  est  admirabilias  quam  quomodo  ille  mortem  fili 
tolit  dari  viri  et  consularis.  Est  in  manibas  laudatio  quam  cum 
legimus,  quem  philosophum  non  eontemmmns?*^  facUe  eonides  foisse 
in  illa  iaudatione  Terba  ex  genere  consolatorio. 

3,  Laudatio  Q.  Olandi  ICareelli  a.  H.  filio  habita  a.  546/308. 
LiT.  XXVIL  27  M^oltos  dica  onam  rem  ambitus  fecerim  si  qoae 
de  MaroelH  morte  Tariant  anctores  omnia  exsequi  velim.  üt 
omittam  alios  GoeliitB  triplioem  geetae  rei  ordtnem  (^memoriam'  com. 
Luchs)  edit:  unam  traditam  fama,  alteram  scriptam  Iaudatione  fili, 
qui  rei  gestae  interfiierity  tertiam  qnam  ^>8a  pro  inqnisita  ac  sibi 
oonperta  adfert**. 

Marcelli  mortem  copioae  narrat  Plutarchus  (Marcell.  29.  80);  idem 
commeraorat  filium  rei  gestae  interfuisse  29.  6  '(MdpKcXAoc)  ^Eijci 
TÖv  T6  cuvdpxovxa  Kptcidvov  napoAaßtüv  xal  t6v  ulöv  x^^wpxoövxo 
Kai  To6c  cöimovrac  iinidc  dicoa  Kai  ftuncodouc.'  —  Qmtenam  Aiennt 
variae  iUae  de  Marcelli  morte  fobulae  non  novi.  Conicias  Plnbur- 
chmn  ieqni  ICaroeilam  filiom  vel  potins  Angnstimi  cf.  p.  483. 

4,  Laudatio  P.  Seipionis  Aemiliani  scripta  a  G.  Laelio, 
babita  a  Q.  F^bio  Haximo  a.  625/129  (cf.  p.  460  not  2).  schol.  Bob. 
ad  Cic.  pro  Milone  TII.  2  (p.  283  OreUi)  „Super  eins  laudibus  exstat 
oratio  C.  Laeli  Sapientis,  qua  usus  videtur  Q.  Fabius  Maximus  in 
Iaudatione  mortui  Seipionis,  in  cuius  extrema  parte  baec  verba  sunt: 

Quiapropter  neque  tatUa  diis  immortallhm  gratia  haberi  polest, 
quania  habenda  est,  guod  ia  cum  üio  ammo  atgue  mgemo  <m^ 
hoc  dioUaU  poässmimm  naHu  est,  nequie  Ha  moUsle  at^^e  aegre 
ferri  quam  ferundm»  est,  quod  nee  morho  mortem  ebiit  et  in  eodem 

1  Quiapropter]  recte  contra  Orellium,  qui  scripsit  *quapropter', 
tuetur  Meyerus  (oratt.  Rom.  fr.  ed.  II.  p.  176)  auxilio  nisus  Quin- 
tiliani,  qui  inter  specimina  antiqui  sermonis  anert  quianam  voculam 
(VIII.  8.  26)  etiam  nostris  in  fontibus  interdnm  lervatam.  De  *qnia- 
nam*  cf.  Laehmann.  ad  Lucr.  p.  46.  Neqne  ignoro  'quianam*  apud 
antiquiores  scnsiim  interrogativom  habere;  aed  quidni  in  'quiapropter*, 
licet  sit  'quia'  neutrum  pluralis  aut  locativoa,  potuit  teneri  relativa 
radiciB  vis,  quae  comuuctionem  cauäulem  genuitV  —  2  ^iu^  addidit 
Mains.  —  8  potissimum  cod.  ~  ef.  Nepos  Att.  III.  8  „Igitor  pri- 
mnm  illud  mnm»  fortunae,  quod  in  ea  potissimum  urbe  natue  est, 
in  qua  domicilium  orbis  terrarum  esset  imperii"  —  4  quod  nec 
morbo  mortem  obiitl  ego.  Scipionem  insidiis  necatum  esse  multi 
tnidideront  ef.  de.  XaeL  ID.  12  *qno  de  genere  mortis  dIfficUe 
dictu  est.  quid  homines  snsidcentor  Tidetis*^  cf.  Cic  pro  Mil.  VII. 
16.  Vell,  II.  4  —  „quum  eo  morborum  te  movit"  cod.  „eo  morbo 
obiit"  Maius  „eo  morbo  mortem  obiit'*  OreUius  — 

Jahrb.  t  oIah.  PhiloL    SmppL  Bd.  XVIU.  81 
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Friderieiu  Volliner: 


6  tempore  egpefüi  gium  et  vdfns  et  omnibus^  gut  ham  rem  p.  \  eoihaim 
volunt,  masßime  vivo  cpue  est,  QuirUee/* 

6  „oppetüt"  ego  f,petiit**  cod.  „periit**  Tiügo  —  quam  cod.  — 
6  nOpi»  eitet**  colli.  ICejcroi. 

Enndem  loenm  rospioit  Cicero  pro  Iffar.  86.  75:  „quem  (divinum 
hominem  Afeieannm)  com  snpremo  eins  die  MazimiiB  landareti 
gratiae  die  immortalibne,  qnod  ille  yir  in  bae  re  publica  potieei- 
xnum  natne  esset;  neoeese  enim  faisse,  ibi  esse  terremm  imperimn, 
nbi  ille  esset**. 

6.  Laudatio  Inliae  liabita  a  C.  lulio  Caesare  a.  686/68  Suetoii. 
lul.  Caes.  6  ,,Quaestor  luliam  amitam  uxoremque  Coraeliani  defimctas 
laudavit  e  more  pro  rostris.  Et  (Sed  codd.  corr,  Casaub.)  in  amitae 
quidein  laudatione  de  eins  ac  patris  sui  utraque  origine  sie  refert: 

Ämitac  mcae  Inliae  maternum  gmus  ab  rcgihus  orium,  paicitixim 
cum  (Iis  immortaltbus  coniundnm  est.  Kam  ab  Ätico  Marcio  sunt 
Marcii  licges,  quo  tmnine  fuii  maicr,  a  Vcnere  lulii,  cuius  getitis 
familia  est  nostra.  Est  ergo  in  gcfiere  et  sanriitas  rrgum,  qui  plu- 
5  rimum  inter  hotnincs  poUefU,  et  caerimania  dcorumy  quot'um  ipsi  in 
potestaie  sunt  reges" 

1  luUae  Marli  uzoris  —  S  cf.  Ovid.  Fast.  VI.  803  'Marcia  sacritico 
dednotnm  nomen  ab  Anco'  cf.  Tai.  Hax.  IV.  8.  4  EekbcL  D.  N. 

V.  p.  246  ~  8  De  Marciis  Reg^bitt  cf.  Plin.  N.  H.  II.  31  Gell  JBL 
20.  10  —  a  Venere  lulii]  Non  recte  huc  rettulerunt  Meyerns  et 
Oraffias  Serv.  ad  Verg.  Aen.  I.  267  ,,occi80  Meeentio  Ascanium  sicot 
L  Caesar  scribit  lalnm  coeptam  Tocari  vel  qnasi  loßöXov  id  est 
lagittendi  peritam  vel  a  prima  baibae  lanogine  quam  touXov  Graed 
dicnnt,  quae  ei  tempore  victoriae  nascebatur"  uam  Caesaris  verba 
a  Suetonio  servata  dumonstrant  hoc  loco  non  amplius  de  geute 
patema  actom  esse.  liectius  laudatur  ut  onus  e  muiiis  qui  baue 
rem  compfobaat  acbol.  GronoTiaant  in  oral  pro  Harcello  p.  419 
„CoDstat  Caeearem  se  iactare  a  Venere  esse  natum*'  —  5/6  Apte  con- 
fert  Grafßus:  Hör.  carm.  III.  1.  6  „'"^^^^  ipsos  imperium  est  lovis" 
et  Meiuekii  fr.  com.  IV.  p.  11  boüXoi  ßaciX^uiv  ciclv,  6  ßaciXeüc 
Oediv,  6  Oeöc  dvdTKiic 

6.  Laudatio  Appi  Claudi  scripta  a  Bruto  c.  a.  706/48  Dio- 
medes  G.  L.  I.  p.  367.  27  K.  „amido  amicui,  at  Brutus  laudatione 
Appi  Claudii 

Qui  te  toga  praeiexta  amicuH^* 
'de*  codd.  *te'  Putscbius. 

Hoc  fragmentum  huc  revocavi  quamquam  haec  laudatio  non  babita, 
modo  scripta  est  cf.  p.  469.  Qnod  demonstravit  contra  Ellendtiura 
Meyerus  i  onitt.  Kom.  frgta*  p.  448),  uam  Appius  a.  706/48  in  Euboea 
insula  mortuufi  eat  cf.  Lucau.  V.  195  sqq.  VaL  Max.  L  8.  10  Oro- 
sius  VI.  15. 

7,  Pragmenta  Catoni8  a  Cicerone  scripti  et  eiusdem  laudatio- 
nis  Porciae  collecta  invenies  in  Cic.  ed.  Baiter-Kajser  XL  p.  67 
et  69  ed.  C.  F.  W.  MueUer  IV.  3.  p.  327  et  330. 
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8.  (Laudatio V)  Caesaris  ab  Antonio  habitaa.  710/44  cf.  p.  45G. 
Sueton.  lul.  84:  „Laudationis  loco  consul  Antonias  per  praeconem 
prommtiavit  senatus  consnltiim,  quo  omnia  simül  ei  divina  atque 
hamaiia  daerevmt,  item  ivsmiaiidiiiii,  quo  se  eimeti  pto  sahite 
nnius  aBtrinaenait;  quibus  perpaaoa  .a  se  verba  addidii" 
die.  ad  Ait  XY.  SO.  2  „ego,  quo  die  audiid  iUun  tyramiiun  in  con- 
iione  clarisBimnm  Tinim  appeUari,  sabdiffidere  ooepL** 
Oio.  ad  Att.  XIV.  11  ^Giuii  equidem  oontioiiem  lego  de  tanio 
▼iro,  de  clarisBimo  eive  ferre  non  qneo,  etn  iam  ista  ad  risiuii.^ 

Cassiiis  Dio  nt  alias  sie  ne  haue  qnidem  oceaaioiiem  neglexit 
fingemdi  de  sao  mtioiiem  (44. 86— 49^  qvae  tarnen  minime  aper- 
nenda  est,  cum  nobis  bonam  laudationnm  imaginem  zeddat  atqae 
eam  praeter  Tiberi  orationem  (56.  34—41)  unam  integram.  Plane 
diversa  simt  qnae  Appianns  (bell.  eiv.  II.  144.  p.  827  Mend.)  An- 
toniom  dicentem  indadt. 

9«  Laadatio  Caeciliae  ab  Attioo  filio  habita  a.  712/42.  Nepoa 
Attie.  XYIL  1. 

nPe  pietate  antem  Attici  quid  plnra  commemorem?  eom  hoe  ipsnm 
Tere  gloriantem  andierim  in  funere  mateis  anae  qnam  extolit 
annonun  nonaginta:  cum  essd  sepUm  et  s^pluagmlta,  se  mmgwm 
am  mabre  In  graUam  redisee,  nmquam  ,cum  aarare  firisee  f» 
6  smmUate,  ^nam  prope  aegwOem  hoMoL" 

4  cum  {ipse^  esset  add.  Dietech  —  'cum'  manoe cod.  Wolfenbatt^, 

'esaet'  om.  'cum  —  LXX*  om.  cod.  Haenclianns  —  Dietachinm  cum 
editoribua  sequi  non  rectum  puto;  modo  interpungas  ante  cum  et 
verba  „cum  esset  septem  et  septuaginta''  adgnoscas  Attici. 

Admodum  veri  simile  esse  puto  baec  verba  ab  Attico  in  laudatione 
dicta  esse,  quarnquam  ipsa  laudatio  non  commemoratur.  Fortaese 
Nepos  ea  ita  commutavit  ut  laudem  matris  faceret  mutato  subiecto 
laudem  tili.  —  IS  cm  od  um  eorum  qui  laudationes  funebres  tracta- 
vere,  hunc  locum  respexit. 

10.  Laudatio  ^^arcelii  habita  ab  Augusto  a.  731/23.  Serv. 
ad  Verg.  Aen.  1.  712 

„de Vota  vero  de  oratione  Aupusti  translata  locutio  quam  habiiit 
in  laudatione  funeris  Marcelii  cum  diceret  illum  immaturae 

morti  dcvotum  fuissc" 

laudatione)  translatione  P  —  Haec  varia  lectio  iirmat  suspicionem 
meam,  verbä  Servi  nunc  raira  tnrbata  esse  correctura,  qua  quis  pro 
'oratione'  yoluerit  reponere  'laudatione';  banc  posteriores  scribae 
falso  loco  in  contextam  intniienmt^  cum  antea  racntit  ttfuam  haboit 

in  funere  Marcelii'^ 

Plut.  Marcell.  30.  4  laOra  n^v  ouv  o\  Tr€p\  KopVT|Xiov  N^trurra 
xal  OuaX^piov  Md£i|L(ov  IcTOp^Kacr  Atouioc  bk  koX  Kotcop  6  Ce- 
ßacTÖc  KOMicdf)vai  Tf|v  ubpiav  irpöc  Tdv  u\dv  eip^xaa  koI  Ta<pf|vai 

Idem  oompaar.  Marcelli  et  Pelop.  1.  4  'Awißav  hl  MdpxcXXoc 
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Fridttioni  .Vollmer: 


die  M^v  oi  irepl  TToXt&piov  X^youav  lkna£  lvCici)C€V  dXX*  6T\Tn\' 
Toc  boKEf  btoreWcOai  m^xp^  üaniuivoc'  f|M€tc  Atoufap  xal 
Kafcopi  Ka\  N^ntim  koI  t<&v  *€XXi)vikiI^  ßociXct  *i6^  mcrcOoficv 
fiTTac  Ttv&c  Kai  Tpondc  (mö  Mapic^XXou  nShf      'Avvißa  TcWcOat. 

Has  de  Mazeello  qta  Syraeosas  oepit  rw  traotasM  Avgastum 
in  landatUme  fili  adoptati,  id  qnod  de  priore  loco  pzimns  dizit  Heeren 
(de  fontibne  Plntarofai  p.  124),  de  altero  Weichertve  (Aug.  relL 
p.  117)  et  Meyenie  (erat  Born,  fr.'  p.  621),  admodnm  probabUls 
est  coniectura. 

11*  Laudatio  Drusiab  Augusto  babita  a.  745/9.  Sueton  Claud.  L 

„oum  AugoBtus  tantopere  et  vivom  (Dnisum)  dileierit  ut  eohe- 

redem  Semper  filiis  institiierit,  Bicut  quondam  in  senatii  profeesaa 

est:  et  defonotum  ita  pro  oontione  laudaverit,  ut  deos  precatas 

8it|  timiles  d  Caesares  suos  facerent  sibique  iam  lumestim  gutmdo- 

6  fpte  exüutn  darcnt  qtum  ÜU  dedissmL" 

Haec  verba  Angueti  fuisse  in  fine  orationis  recte  Graffiusp.  67  adnotat. 

4  cf.  Dionys.  T^xvn  6.  4  dvaTKaiov  irapoKcXeOecÖat  toic  naici  |xi- 
|xetc6ai  toOc  ^aurOliv  roK^ac  koI  hd  t&  0|AOia  cireObctv.  cf.  Menaader 
nepl  ImbciKT.  11  in  fine  rote  naiciv  ZirßuoOv  rä  toO  irarpöc  —  bone* 
stura  exitum]  cf  Suet.  Claud.  1.  „confeatim  initio  conRulatu  atque 
expeditione  ropetitu  supremum  diem  morbo  obiit  in  aestiril  caitris, 
quae  ex  eo  Scelerata  sunt  appellata". 

12,  Laudatio  Murdiae,  aevi  Augustei,  a.  incerti.  C.  1.  L.  VI. 
10230,  Magna  tabula  niaimorea  litteris  optinüs,  in  aedibus  olim 
Rondinianis  inventa,  ubi  adhuc  servatur,  Laeva  pars  deperiit.  Ulti- 
mus  etiam  versus  inferior  deletus  est,  sed  litterae  certo  adgnosci 
possunt.  Edidit  primus  Winckelmannus,  deinde  Carolus  Fea,  secun- 
dtun  eins  apographum  Budorffias  (Abbandl.  d.  Barl.  Akad.  1868. 
p.  2208qq.  inde  etiam  Zeiteohr.  f.  Becbtsgesoh.  9  [1870]  p.  288  sqq.). 
Poetea  lapie  iternm  inTentna  et  eeeandum  enm  inscriptio  deauo  edite 
est  in  G.  L  L. 

Es  rebus  in  titnlo  narratis  non  elacet,  quonam  tempere  ioripta 
Bit;  neqne  est  cur  BudorffimnBequftmnr,  qui  quod  gena  Murdia  altero 
primi  p.  Chr.  Baeoull  dimidio  saepiiiB  commemoratur  (L  L  p.  281 — 4) 
putat  ei  tempore  enm  tribnendum  esse.  Immo  res  orthogrepbioae  et 
grammatioae  (apicum  ubub,  i  longae,  genetiTOB  *libenmi*,  ei  diphthongi 
imprimis  in  dativis)  evincont,  Murdiae  landationem  revocandam  ease 
ad  AugoBti  aetatem.  Sequator  cooBpectns  orthographicoB: 

proprilt,  mels,  dignls  virlt,  meriteii^  cauBeis»  iuttüB  pcaeoepteis,  oe- 

tereis  probeis  feminls 
indicl,  mel,  sul 

Bib^  mulierl  (proprietati,  ulli,  mihi) 

TlnbuB,  fDioB,  partitione,  llberalitaa  (liberoB)^  fldom,  adquliere,  dl* 

l^entia,  perlculorum. 
qa6  (quo  9),  patrimonio  me6,  huc,  opsequio  (big),  iudicio,  necessario, 

eo,  laniiicio,  viro,  testamento  cOosilium 
hered^  TarietaUB  (omneB) 
fid^  7.  M.  fide  16 
m6 
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f^minarom 

iÜ8,  iÜBtls,  Tirtütifl 

C0I186I18Ü 

reuocata  memorii'i,  eaqne,  suä,  adhibita,  factä.,  eä,  aliquä,  coutu- 
meliä,  propria  custodia,  bon^  fama,  mode«tia,  pudicitia,  diligen- 
tia oertftfl  (nooM) 

verit&kd  (nttietat^s,  ivAMaba»),  ftadMiiiii,  miftir,  p4r,  pro- 
babilioiaqiM^  eantota 

aüt  30. 

ardaom  24  aeatomatione  8  quom  (praepos.  9,  couiuact.  17.  20.  84) 
dirariptio  17   opseqnio  16.  t8  adqnixere  SS 

üsBci  12  (at  caaseiB  20) 

praepositiones  eaepe  non  dittinotM  a  noadiiiblis  luis  of.  Cooimsiiiar. 

in  Toriae  laud.  IL  11. 
FhMier  paaetam  qiiod  ^Kstinet  rnngnla  Tooabula  in  lioe  titiilo  iti- 
venimiit  viittnlaiii  t^tOB  formae,  qua  diacemmitar  commata  teil» 

tentiarnm  ct.  Mommsen  in  C.  I.  L.  VI.  2.  p.  1864.  Qaam  cum 
Rudorffius  cum  apicibus  coofuderit  plaue  perversa  de  hac  re  pro- 
fert.  Fingitur  haec  interpunctio  non  supra  sed  ioter  literas,  ut  cum 
puncto  ooeai  in  signum  •'  interdnm  ubi  punctum  deest  fola  oer- 
natnr  (sie  8  PRAELEGAVIT'  28  FIDE').  Singnlaris  est  ntos 
hnius  titnli  et  convenire  videtur  solo  cnm  monuraento  Ancyrano 
proeeipue  eins  appendice.  Eadem  virgula  saepiua  quidem  in- 
▼outor  (non  aeeimte  rem  esponit  dumaaMa  In  diiicitatieiie 
KUiensi  'de  apicibus  et  i  longis*  1SS9.  p.  22)  sed  plerumqne 
admodum  licenter  posita,  Vicissim  cum  puncto  verborum  finei 
sequitur  C.  I.  L.  VI.  13713.  14210.  15065.  15104  semel  in  2848. 
13768.  14843.  omuia  vocabola  äcparautur  hoc  signo  in  7502.  ipsa 
etiam  verba  diTidontor  1SSS6  (FECrT,  QT%  AGR'O)  16065.  S 
(TI  CLAVDI'IO),  13  713.  2.  3  (item  in  fine  versuum  APHRO'IDISIA, 
CONIVGI'  BE'INEMEKENTI').  Invenitur  haec  virgula  praeter  in 
lapidibus  in  papjro  Herculanensi,  qoae  exhibet  'carmen  de  bello 
Aetiaoo%  ediia  a  Seottio  (Fnumenk  HerenlaaMia  Oxoa.  1S86)l 
Penitar  nbieanqiie  Hbrario  Umim  est  —  nota  res  est  signa  inter- 
punctionis  apud  Romanos  saepius  omitti  quam  poni  —  post  finem 
coli,  plerumque  post  versum,  interdum  intra  euni  (C.  7.  E.  8.  G  3. 
U.  6).  Orthographia  horum  fragmentorum  decet  aevom  Auguäteum. 
Pictus  est  apex  aaepint  (r€gia%  edgiUB,  ven^nl,  6it»  d6iMndit  — 
[thjaflajmoB,  ronBiliTs  —  paratüs,  paratü,  illüc)  et  praoterea  no- 
tandum  vtii  non  deesse  i  longas,  id  quod  fagit  Baehrensium  (P.  L. 
M.  Lp. 213),  inimo  interdum  ex  brevibus  correctas  esse  (IL pjartls, 
adnutantif,  4  armli  F,  oerrloibns  S  Ubldne  7  preMu). 

Causam  non  subesse  cur  dubitemua,  qnin  liio  titalns  ezhibeat 

laudationem  dicetiir  infra  p.  495, 

De  persouis  iu  inscriptione  notatis  et  de  rebus  iuridicis  accu- 
raüus  disputavit  Rudorffius  p.  242  sqq.,  hic  breviter  exponatur. 

Verba  facit  Murdiae  filius  ex  priore  nuitrimonio  susceptus. 
Murdia  bis  nupsit  (non  emancupata  est);  ex  priore  malrimonio  filiuin, 
ex  altero  filios  et  filiam  genuit.  Maritus  prior  mortuus  est,  post- 
quam  Murdiam  uxorem  ant  heredem  scripsit  aut  partitione  douavit. 
Murdia  autem  hac  in  re  ita  we  gessit,  ut  filio,  suo  heredi,  bona  ad- 
ministraretur  tantum,  nou  suaputarot,  ideoque  tebtauiento  „rcddenda" 
filio  „tttatuii,  quae  iudicio  viri  sui  ex  patrimonio'*  üiü  ,|Cepis8et'^  et 
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„certas  res  ei  pnelegavit".  Praeter  has  poBsessiones  etiam  alias  ' 
babebat  Murdia  sine  dubio  patemas  eammque  „omnes  filios  aeque 
fecit  heredes,  partitioue  filiae  data"  nec  neglexit  viro  alteri  certain 
pecuniam  legare.  Quo  nomine  iuris  Murdia  boc  testamentum  fecerit 
nescimus;  certe  nisi  L.  Munlius  pater  eins  iam  obiisset,  non  poterat, 
(lebebat  autera  patre  mortuo  tutelam  bubire.  Quem  tutorem  habu- 
erit  gcntilemiie  an  virura  alteram  non  liquet. 

Praeter  banc  inscriplioneiii  nulluni  exstat  de  Murtlia  testimo- 
nium.  Tituli  in  quibus  Murdiorum  et  Murdiarum  mentio  fit^  com- 
posuit  Rudorffiuä  1. 1.  uddas  C.  I.  L.  VIII.  10599  Beines,  corp.  YIIL  66. 

C.  L  L.  VI.  10230. 

laudatio]  MVRDLVE  •  L  •  F  •  MATRI8 

sed  •  proprils  -  viribus  •  adlevent  •  cetera  •  quo  •  firmiora 

probäbilioraque  •  bint 
omnes  •  filios  •  aeque  •  fecit  •  heredes  •  parillione  •  iiliae  •  data  •  amor 
5      maternus  •  caritate  •  liberum  •  aequalitate  •  partium  •  constat 

viro  •  certam  •  pecuniam  •  logavit  •  ut   iiis  •  dotis  •  honore  ■  iudicl  •  augeretnr 
mihi  •  revocatä  •  memoria  •  patris  •  eäque  •  iu  consilium  •  et  ■  fide*  suä  •  ad 

bibit&  •  aestuuiatioue  •  facta  •  certas  •  res  •  testamcnto  •  praelegavit' 

neque  •  ea  •  mente  •  quo  •  me  •  iratribus  •  mels  •  quom  •  eorum  •  aliquÄ 
10    contumelii  •  praeferret   sed  memor  •  llberalitatis  •  patris  *  mel 

reddenda  •  mihi  •  statoit  qnae  •  indioio  •  Tin  •  8oI  •  ei  patrimonio 

meö  •  oepiaset  ut  •  ea  •  tarn.  •  bvlo  *  ouatodita  •  proprietati  •  maae  resti 

tneirontür 

constitit  *  ergo  •  in  höo  •  sibl  •  ipaa  •  at  *  4  •  parentibiu  •  dignla  .  wIb  -  data 

15    matrimonia  •  obaequio  probitate  •  retinoroi  nupta  •  meritoU  •  gra 
tior  •  fielet '  fide  •  carior  •  haberetar  indido  •  omatior  •  relinqnere 
tvr  poBt  •  deoeesum  •  ccnsensd  •  dviom  •  landaretiir  quem  •  discriptio 
partium  •  habeat  •  gratum  •  fldnmque  •  animnm  •  in  vires  '  aeqoalita 
tem  •  in  liberos  ieititiam  •  in  Texitate 

so  qnibüB  •  de  oauseis  •  q.  qnom  .  omnium  •  bonamm  •  f6min4nim  .  simplez  •  simi 
lisque  •  esse  •  laudatio  •  soleai  •  quod  •  natnralia  •  bona  •  proprio  •  custo 
di4  *  serrata  •  varietat^s  •  verboram  •  non  •  desiderent  '  satisque  •  sit 
eadem  •  omnes  •  bon&  •  fama  •  digna  •  fecisse  *'  et  •  qoia  •  adqolrere 
noyas  •  laades  •  mulierl  •  sit  •  ardnom  quom  •  minoribus  •  yarieta 

26    tibus  •  vita  •  iactetnr  necessario  •  communia  •  esse  •  colttida  ne  qnod 
Ämisßum  •  ex  •  iüstls  •  praecepteis  •  cetera  •  turpet 
eö  •  maiorem  •  laudem  ■  omnium  •  carissima  •  mihi  •  mäter  •  menüt  •'  quod 
modestia  •  probitate  •'  pudicitia  •'  opsetjuio  •'  lanificio  •'  diligentia  •'  fide' 
p^r  •  similisque  •  cetereis  •  probeis  •  feniinls  ■  fuit    neque  •  ülli  •  cessit*'  vir 

30     tütis    laboris  •'  sapientiac  •'  periculorum  •'  praecipuam  •  aüt  •  certe 

[aegucUem  •  gloriam  •  adsccuta  •  et  •  jsraderea  •  in  rc  •  sollt is  •  difficiliorc  •  rcdo  • 

et  •  aequo  •  iudicio  •  usa  •  est  •] 

9  FOimi  lap?8  —  14  CONSTITIT  correctnm  ex  CONSTSTIT  —  30  „aequa- 
lern  •  famam  •  adsecuta  est  RudorfüuB  soppl.  nDulli  •  aecnndam  •  memoriam  •  eibi  • 
pacans**  Mommsemu.  adscripsi  mea  c£  eommentariiim. 
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Commentarias. 

1.  Versus  primus  certo  suppleri  vii  potest.  Rudorffius  pro- 
po^uit  DIS  MANIBVS;  sed  obstat  quod  additur  MATRIS,  quod 
non  est  ex  usu  titulorum  sepulcralium.  ^)  Verl  similius  igitur  est 
prae^criptionem  omnino  recedere  a  forma  volgan;  conicies  igitur  iu 
pai^  lapidis  deperdita  fuisse  LAVDATIO.  Fortasse  nomen  filii 
additam  fuisse  me  monuit  Bnechelerns. 

2.  Qnomodo  prima  sententia  ezplenda  ait  non  Tideo.  BndoriBi 
supplementnm  ^filHs  praecepit  nt  bona  sna  son  fldnoia  hweditatis 
(maternae)  .  • fUaa  temponun  oonseeutione  laborat.  Mommsenos 
qnod  adnotat:  fj^niA  HbertiB  matenis  quiddam  enm  erogasse,  quod 
ipsorom  eontribntioiiibns  nt  angeatnr  desideret^*  nnllo  inscriptionis 
▼erbo  oomprobatnr.  Nonnnlla  ipse  temptavi,  nil  plaoet 

4.  amor  matenm]  Wnuis  matenms'  Ter.  -  Heani  IV.  1.  24 
*notus  in  fratres  animi  paterni'  Horat.  od.  II.  2.  6  'mens  materna' 
Oy.  Met.  Vni.  498.  et  Phaedr.  IV.  5.  7  *harum  (seil,  triam  filiamm) 
matrem  fecit  heredem  senez  sub  condicione,  totam  ut  foitnnam  tribus 
aequaliter  distribuat'.  —  partitio]  de  hereditate  primnm  apnd  Cio. 
de  1^.  II.  20.  53  ^partitionis  caput  scriptum  caute'.  Communi  sensu 
de  or.  I.  6  'aequalis  praedae  partitio'.  Cf.  Cic.  pro  Caec.  V.  15  'cum 
praesertim  pecunia  ex  partitione  deberetor  nusquam  posse  eam  melins 
CoUocari'. 

5.  liberum]  Mon.  Ancyranum  praebet  praeter  Menarium,  num- 
mum,  ßestertium,  triumvirum(?)'  tantmn  *deum'  IV.  7.  17.  VI.  33 
'oppidum'  Sulpic.  ap.  Cic  ep.  fam  IV.  5.  4  (a.  709/45).  Nullum  in 
Turiae  laud.  exemplum.  —  caritate  Itberutn]  cf.  T.  Manlium  apud 
Liv.  VIII.  7  *ingenita  Caritas  liberum'.  Cic.  Brut.  I.  12.  2  *ut  Caritas 
liberorum  araiciores  parentes  rei  publicae  redderet'. 

6.  ins  dotis]  hoc  erat  marito  si  pater  uxoris  niortuus  erat 
aut  quinque  ex  niatrimouio  liberi  exstabant.  Ulpian.  VI.  4:  *Mortua 
in  matrimonio  muliere  dos  a  patre  profecta  ad  patrem  revertitur 
qaintis  in  singulos  liberos  in  infinitum  relictis  penes  virum.  quod  si 
pater  non  sit,  apud  maritnm  remanet'.  —  In  Mnrdiae  virum  utmm- 
que  videtnr  eadere.  —  kmore  iudieH  8oil.m  teetamento  soripti  ef.  lin. 
11.  16.  Comparari  potest  Ben.  de  benef.  IV.  11  ^nnnqnam  magis 
iudicia  nostra  toiquemna  quam  nU  remotis  ntUitatibna  solnm  ante 
oenlos  honestnm  stetit  L  e.  in  testamento  fisdendo'  ef.  de  iia  IL  7.  3 
*a]ins  indieia  patris  aoensat  qnae  mereri  satins  ftiit'.  Instin.  Y.  11 
^(Darens)  regnum  Artazeni  Oyro  oiYitates  . . .  testamento  legayii 
8ed  Qyro  indidnm  patris  hnnria  ridebatnr^.  —  Ipsa  testamenta  etiam 
nominabantur  ^snprema  indioia*  e£  YaL  Max.  VII.  7. 4  Quint.  VIT.  8. 92 
Plin.  ep.  VH.  20. 7  Sueton.  Aug.  66  nnde  Hndida'  apnd  iuris  con- 


i;  At  cf.  C.  I.  L.  Vm.  1319  Cibberciao  [FJo[rtjan[at]ae  matri. 


Digitized  by  Google 


488 


Frideneai  ToIIhmt: 


BiiltoB  ef.  Badorffimn  Ztttaohr.  t  Beohtagesdh.  9.  p.  300  not  25.  — 
hmore  kgaUi  siMpiiu  apud  ICtos. 

7.  revocaia  memoria]  rerooare  memoriam  non  invemtnr  nia 
apnd  Ben«  de  benef.  V.  26  sensu  plane  alio:  ^(memoria)  ad  referea- 
dam  gratiam  admonitione  rerocanda  est'.  —  revocaia  memoria  pafris 
eaque  in  consümm  et  fide  sua  adhikilta  aestumatUme  facta  pradeg^vU] 
Constructio  aspera  sed  rectissima  ,^UUD  'consilium'  solei  esse  cum 
altero quolibet, recte memoria patris adhibetur  inconsilium,  non  item 
fides  ipsius  qui  deliberat:  observanda  proprietas  dictionis,  imroprie 
nos 'ging  mit  dem  Andenken  des  Todten  und  ihrem  Gewissen  zu 
Rat'"  Buecbelerus.  Similiter  inter  duas  stabilis  cuiusdam  l)cutionis 
partes  additamentum  hoc  positu  admodura  acutum  iuterponit  Cic. 
ep.  ad  fam.  I.  0.  24:  'me  velim  quam  familiarissime  certiorem  et 
quam  saepissime  facias'.  —  Murdia  dicitur  iudicis  modo  (|uasi 
adsessorem  audire  memoriam  coniugis  prioris  doinde  fide  sua  rem 
diiudicare  cf.  Cic.  Vorr.  IT.  2,  70  'adhibitis  in  cousilium,  <iuos  ablega- 
rat'.  Gell.  XII.  13.  2  'ex  istis  aliquem  peritis  studiosisquo  iuris, 
quos  adhibere  in  cousilium  iudicaturi  soletis'  XIV.  2  9  'amici  mei 
quos  rogaveram  in  consilium'  Plin.  ep.  V.  1.  Ö  'adhibui  in  c  duos'. 
—  fide  sua]  cf.  S.  C.  de  Tbisbaeis  12  *o1  &v  aurq»  U  TU^v  brmo- 
ciuüv  iTpa[TM]<3tTuiv  Ka\  Tf)c  IMac  tcicreujc  (pafvtuvron'  cf.  40;  S.  C. 
de  philos.  et  rhetor.  (Saeton.  de  oL  rhet  1)  *Qti  ei  e  re  publica 
fideque  sua  yideretur^;  8.  G.  de  Asclepiade  QaJL  pars)  11  'u(tei) 
e(i8)  e  r(e)  p(ublica)  f(ideque)  s(ua)  v(ideatnr)'.  —  aesUmaikme 
facta]  cf.  Gaes.  B.  G.  L  87  *militibuB  aequa  &cta  aestimatioiie  peea- 
niam  pro  bis  rebus  dissolyii'. 

8.  praeleffavi(\  yerbum  raro  iuTeiiitur:  G.  L  L.  IX.  5809:  'Hoc 
(monumentnm)  testamento  fieri  iussit  sibi ...  ex  HS  oo  oo  praa- 
legatis^  VaL  Max.  VII:  8. 4  'magna  ex  parte  beres  fixier  erat  scrip- 
tns  praelegabaturque  ei  centies  et  quinquagies  sestertium'.  Plin. 
N.  H.  33.  38  'Piso  Frugi  filium  ex  privata  peonnia  donavit  eamque 
coronam  testamento  pradegavit.'  Digg* 

9.  neqftc  ca  mmte  quo]  paene  idem  valet  ac  non  quo.  Haec 
libera  constructio  antiquitatem  sapit;  quamquam  exemplnm  plane 
congmens  non  indagavi.  *Ea  mente  ut'  cf.  ad  Turiam  II.  34.  Si< 
milis  videri  potest  locus  Plautinus  Poenul.  523.  'An  vero  non  iusta 
causast  quo  curratur  celeriter'.  Sic  codd.  Scaliger  scripsit  'quin', 
Ritscbelius  et  Brixius  'quor',  eodem  iure  possis  proponere  'qua'  et 
'quod'  (cf.  Aulularia  02  'ne  caussao  quid  sit  quod  te  quisquam  quae- 
ritet',  ubi  'quo'  legit  Meursius  in  exercit.  t  rit.  p.  I.  p.  30  „e  MS*"'). 
Interim  teneo  lectionem  traditani.  Alius  <,'oneris  est  locus  Liviauus 
(XL.  26.  5):  'consules  nisi  contecto  dilectu  negarc  sese  ituros  nec 
suam  segniticm  sed  vim  morbi  in  causa  esse  quo  s?erius  perficeretnr'. 
Hic  %]uo'  non  arte  cohaeret  cum  'causa'  sed  peudet  ex  „in  causa 
esse",  accedit  quod  sequitur  comparativos. 

12.  ussu  suo  custodita]  cf.  Scn.  ad  Helv.  XIV.  3  'tu.  liberorum 
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wmpn  imposnisti  modnm  eom  taae  non  imponem.  ta  fiH»  fmaSkß 
looi^lfltib«!  iUns  nitro  oontiilMtL  ta  pttrinuNÜa  iiostn  sie  •dmiiii- 
■tnwti,  ut  itoBUfum  ia  tu»  labaitzw  tamgnMn  aüflus  abetmem'. 

prcprietati]  sensu  abstracto  «t  poaaessio  inYonitar  non  aato  Sveton. 
Galb.  7  ^at  in  iure  dicendo  cum  de  proprietifce  inmenti  quaereretur'. 
Inatm.  II.  7.  7  ^Inier  Athenienses  et  Mogarenses  de  proprietate  Sala- 
■ume  intiilae  pr<^  nsqve  Interitom  amus  dimiaatnin  foent'.  et 
MMpixis  apud  ICtos. 

14.  a  parmMus]  Kecte  Budorffins  L  1.  p.  243  adnotat  e  tue 
filia»  &  solo  patre  marito  dari.  Sed  haec  laudatio  lieet  oooaaione 
data  res  imidicas  traotet  non  est  docmnentmn  iuris  ideoqne  in  hac 
re  magis  sensus  sequi  potest  qaam  ina.  Ipae  Sudorf&aa  iam  con- 
tolit  CatolL  62.  60  sq. 

*at  ta  ne  pagna  eom  tali  oomnge  viigo» 

non  aegnomst  pvignaie^  pater  eni  tradidSt  ^»8e» 

ipee  pater  eom  matni^  qnabns  pAere  neeeeiest^. 

17.  post  decessum]  „Iiiuscheiden"  Cic.  am.  III.  10  *amicoium 
decessu'  tabul.  Pisan.  (C.  I.  L.  XI.  1421)  1.  15  'ex  decessu  [L.  C)ae- 
saris  fratris  eius'.  Cetera  (luae  novi  huius  significationis  exempla 
receiitiora  aunt.  —  €oni<c)isu  civium  Iaudardur\  L  e.  ut  ego  lauda- 
tionem  liaberemcivesque  meas  laudos  probarent.  cf.  Propert.  IV.  11.57 
„inaternis  laudor  lacrimis  urbisque  querellis  defensa  et  geuiiiu 
Caesaris  ossa  mea."  discriptio  partium]  Exemplum  ex  paucis  illis 
quibus  scribae  et  lapidarii  recte  distinxerunt  ,,dLäcribere"  a  „debcri- 
bere".  cf.  Buecheler  iih.  M.  XIII.  p.  598  sqq. 

18.  discriptio  partium  hahct  gratum  fidumque  animmi]  cf.  Sali. 
Cat.  XI.  3  'avaritia  pecuniae  Studium  habet*.  Cic.  in  Catil.  IV.  4.  7 
*  Habere  videtur  ista  res  iniquitatem  si  imperare  yelis,  dif&cultatom 
si  rogas'.  Cie.  ad  ÜEun.  X.  18.  2  'consüinm  quod  habere  ponet 
obtrectationem*. 

19.  oequaiiMtm  In  Wmm\  i  e.  nae  dnlrio  aeqnalein  m  onniea 
fibero«  aaimnin  (,4atius  patet,  etiamratioaeepartitiwriiooinpfehendit, 
*fflCTflhiBiiiiigfriTit*'*  BeeeMer).  BadwiM  haeo  eet  haiiu  Terln 
gignifleatlo  (volgo  aequitas);  videtmr  tarnen  infeniii  etiam  Tae. 
aan.  HL  96  In  deBoriptione  notiMBina  orighus  impern  ^^t  poftquam 
exni  apqiialitat  et  pro  modestia  ae  padore  amlntio  et  Um  inoedebat, 
provesere  deaunatuMMa  nH  aequalHas  opponitor  mailae  Ubi- 
dini,  piobio^  eeeleri  ffi  dno  loci  aatit  etiam  toentor  leotumem 
tradttam  in  Gia  Laelio  Y.  19  ha  ee  gemnt,  ita  Tifimt  at 
eomm  probetor  fldee,  intflgritae,  aeqinalttaa,  liberalitaa  nee  nt  in  eb 

aUa  enpiditas,  Ubido,  andaoia  eintqne  magna  oonstantia  hos 

TiroB  bonos  appellandos  patemna**,  nbi  Ifadrigraa  eonieoit  ^aeqnitas'. 
Qt  Sejisrt  ad  b.  L 

19.  iMiMaM  ia  mtM^]  in  cania  Tem  mO^ 
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T«Elia  ftcit  «li^  pnutogsvü  *  0£  Oaadfia.  td  HmmL  IV.  S9 
,iliftoo  trift  piozmBft  gsmerA  ohhodbAIoiiiibi  pomco  wniiaBchi 

Bult,  quom  iB  Teriftate  dioimuBf  propteraa  qnod  non  Itato  T&dantiir 
x^eriri  posse  sine  elabonäooe  oft  inmptione  operae;  «im  modi 
ftatem  stadia  ad  dalaoMoDWi  qiiam  ad  Twitatem  vidantor  amni- 
modatiora.'^ 

20.  shnplex  simüisque]  oL  29  *par  similisijue*. 

21«  natuntUa  bona]  Cic.  pro  CaeL  V.  11  *qiia  in  aetata  inai 
qoi  86  ipso  Bua  gxavitate  et  oartiinonia  et  eam^diaQipIiiia  donaetieft 
tnin  etiam  uaturaU  qnodam  bono  defenderet,  qnoqno  modo  a  goia 
custodituB  esset,  tarnen  inftuniam  reram  effugere  non  poterat'.  Nepoa 
Vlll.  1.  3  'Primum  Peloponnesio  bello  multa  hie  (Thrasybulus)  sine 
Alcibiade  gessit,  ille  nullam  rem  sine  hoc;  quae  ille  universa  natural! 
qnodam  bono  fecit  lucri'  idem  XXV.  9.  1  *perpetua  naturalis  bonitas 
(Attici)'  Bell.  Alexandr.  12.  „bonum  naturale^^  est  bona  natural  bonna 
Situs  loci.  —  ef.  laud.  Turiae  I.  30. 

22.  desidcrmt,  sif,  sU\  coniunctivos  modus  post  "^quod'  et  *qaia' 
Tldetur  causam  habere  in  antecedenie  *quom'  particula. 

208qq.  Inde  a  linea  20  usque  ad  finem  fragmenti  sequitur 
periodus  quam  ut  recte  exstrueret  oratori  ut  homini  satis  sobrii 
quidem  iudicii  et  sermonis  at  non  ita  versati  in  litteris  non  contigit. 
Quamquam  non  puto  eum  adeo  ineptivisse  ut  vohierunt  qui  brevis- 
sime  in  tine  suppleverunt  „nuUi  secnndam  memoriam  sibi  parana" 
vel  quod  omnino  constructionem  corrurapit  „aequalem  faraam  adse- 

cuta  est".    Sic  enim  comparativos  .,eo  maiorem  laudem  

meruit"  nil  valeret.  Itaque  certum  mihi  videtur  excidisse  })0.-<t  ,,aut 
certe"  longioroai  atque  eam  gravissimam  bententiae  partem,  nempe 
in  qua  id  ipsum  adiciatur,  quod  maiorem  ceteris  laudem  Murdiae 
paraverit.  Hoc  potuit  esse  aliqaid  quod  in  priore  nunc  deperdita 
kpidis  parte  xuurratmn  liient;  lin  inest  in  üa  qnae  semta  sunt 
mlui,  vis  poiert  fnisse  aliud  aiai  ingta  i&tor  doie  fiuniUat  bononun 
diatnbntio,  quod  ezempU  causa  efprimere  coBatas  emn. — 8ed  restat 
in  pvotMi  impediia  eontnrbatio  ennntiatorom  quam  im»  reote  expedi- 
▼iaae  mihi  pemainm  habeo  eos,  qm  in  C.  L  L,  adnotavcnuit,  poet 
^eeae  ooleiida  deeesa  vexlram  q[ittde  intellei^tiii^*')  Inuno  „neoMiario 
eommiinia  ene  ooleoda**  aeqne  ao  ^väwuf^  poident  ei  „aatis  sit^) 
obEtua  antem  trat  baeo  Mtirdiae  fUiaa  et  neati  obTataabator  varbam 
tala  ^eonstet**,  ,,appanai^,  ideo  aoripiit  pro  |,eominmna  eolnisae*'  iUa 
qaae  legiimiB.  8ed  Tideoinr  qai  tmpjfimn  „inteüegitnr**  omnino 
^ter  interpretail  eaea  Torba  „oommnnia  eaae  colanda**  ita  aoUieet  nt 
▼aleant:  ei,  qni  aralierea  laadat  oommunia  booa  aont  praedioandai 
ne  quod  amSaaam  ex  ioatis  pnacaptis  (soiL  qvM  mnlianim  landibns 


1)  Frorsus  falsuB  est  Bndorffius  p.  860:  ,,iu  dorn  Satze  Zeile  26 
steht  entweder  esse  fttr  sunt  (!)  oder  necessario  ist  ein  inuiderlicher 
ablatiTiii  abaolatos,  m  unlehem  daa  Participinm  einaa  Ycibiima  fdhhJ* 
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data  Bunt)  cetera  (quae  laudator  adfert)  turpei  Quam  interpreta- 
tionemy  efad  id  ei  fovere  ^cletnr  qnod  Hnea  S7  a  la|ddaiio  ^nr^Octrai, , 
Stare  non  poBse  intelleget  qiii  aooaxatiiiB  locmu  perpenderii.  Soleiit 
sane  pronunera  eae  tantam  Itneae  quae  Bant  initia  sententiae; 
86d  com  etiam  vem  4  (saepios  in  Tnriae  tii)  noTom  ennntiataiii 
media  linea  incipiat,  boc  loco  quin  propter  nimiam  periodi  magni- 
indinem  lapidarins  sibi  aliquid  indnlserit  non  est  cur  dubitemna. 
Yerba  igitar  „comsrania  eolenda**  subieetom  babent  omnes  mnlieres 
et  diennt  iUis  satis  landis  esse  commnnes  benamm  feminanun  wtates 
oolnisse.  et  Tniiae  laiid.  L  88  eetera  innnmexabilia  babueris  com- 
mnii[ia  cum  omnibus]  matronis  dignam  f[a]niain  co[I]eiitibas. 
cf.  C.  L  L.  VIII.  1643  pr[ae]dicata  reb(Qs)  eunelas  q[aib]us  pro- 
bantur  femina[e. 

20.  tf.  ^MOiii]  Radorf&us  patat  lapidarium  errore  primam  partl- 
cnlae  qnom  Utteiam  duplicaase  iie<iue  veri  simile  est  Q.  esse  notam 
Toenlae  (ex.  gr.  quippe).  (*an  Toluit  scriptor  *qiioinq(ue)'  inTerso 
notarum  ordine?*  Buecheler). 

24.  ardtiofn]  cf.  Turia  I.  37  tuom.  —  rnrietntibus  vita  iactetur] 
imago  a  navibus  ducta.  Cic.  de  invent.  IF.  31.  95  *nautae  quidam  cum 
adversa  tempestate  in  altn  iactarentur,  voverunt  .  .  .*  Verg.  Aen. 
I.  667  *frater  nt  Aeneas  pelago  tuus  omuia  circum  litora  iactetur 
odiis  lunonis  iniquae'.  Ov.  Trist.  III.  2.  15  'dum  tarnen  et  ventis 
dubius  iactabar  et  undis*.  Transfertur  interdum  ad  aegrotos 
Lucr.  III.  504  'haec  igitur  tantis  ubi  morbis  corpore  in  ipso  iacten- 
tnr'  Cic.  Catil.  I.  13.  31  'homines  aegri  . . .  quom  aestu  febrique  iac- 
tantur*.  —  De  senteutia  cf.  Turiae  laud.  I.  35  sq. 

26.  iurprt^  sensu  tralaticio  (piantum  scio  apud  autitpiiores 
Statio  scriptores  non  invenitur  nisi  apud  Ciceronem  (frgta  inc.  38 
p.  410  C.  P.  W  Müller)  quem  laudat  Hieron.  ep.  ad  Pamm.  66.  7 
(I  p.  398  A  Vall.)  „Egregie  de  Caesare  TuUius:  cum  quosdam,  ait, 
Omare  voluit,  non  Ulos  bonestavit  sed  onamenta  ipsa  tnxpaTif 

80.  Non  eredo  onm  Badorffio  (p.  228.  et  351)  bano  inseriptio- 
nem  63  solnm  liaeas  baboiase.  AKquam  ezbortationem  vel  optattun 
in  fine  fiiisse  veri  similins  est 

80.  perictdorum]  „i.  e.  pericoloram  qoibns  Tirtntem'  laborem 
sapientiam  oompiobant'*  Mbmmsenns. 

13.  Laudatio,  ut  videtur,  Turiae  primum  integra  quantum 
licuit  edita  est  a  Mommieno  in  Abb.  d.  Berl.  Akad.  1863  p.  46()si|(i. 
inde  expressa  in  C.  I.  L.  VI,  1527  uoimullis  mutatis  supplementis. 
Compobita  cät  ex  quiiiquo  fragmeniis  quorum  txia  (a.  b.  c.)  debentur 
apographi»,  dno  (d.  e.)  adhuc  in  lapidibus  exstant. 

a)  initia  41  versuum  descripta  ab 

1)  Suarczio  cod.  Yai.  9140.  p.  134 

2)  üghellio  cod.  Barb.  34.  73 
8)  anonjmo  ood.  Barb.  80.  92 
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b)  10  modii  yertns  (onussis  doobus  in  lapide  Taeius);  deseripnt 
SoamiiiB  Md.  Vat  9140  t  140  ei  nunn«  Mcimte  t  141. 
Xntimiu  Ymus  eom  fragmenii  a.  dooimo  comveiiit. 

c)  40  medii  msni:  descripdi  (ipee?)  Siniioiidiiit  (cod. 
Paris.  1417).  MmoB  Teraos  coninngfindn8  ort*  oum 
frgti  a.  doodooiiiio. 

Haec  igitur  tria  tragmeuta  efficiunt  52  versus,  quoram  primus 
et  42 — 52  in  initio,  omnes  in  fine,  multi  in  medio  mutili  sunt. 

Altera  orationis  pars  nititiir  in  duobus  lapidibus  (d.  e)  qui  iam 
fracta  tota  inscriptione  per  aliquod  tempus  coniuncti  fuisse  videntur, 
deinde  divisi  sunt  ita  tarnen  ut  medii  inter  se  recte  excipiant  nisi 
qnod  uonuullae  (2—4)  litterae  desunt.  Servantor  hodie  in  villa 
Albani. 

In  uno  quoque  versu  videntur  fuisse  circa  65 — 75  litterae; 
servatas  babes  ex.  gr.  (>3  I.  35  62  II.  67  05  I.  42  additis  primia 
iilis  de  quibus  vix  dabites.  Ii  versus  qui  initia  ceterorum  excedunt 
plenimque  binis  yel  trinis  proximos  superant  litteris.  —  Litterarum 
optimamm  specimen  vide  apad  de  BobbIuxh  (Studi  e  documenti  di 
etoria  0  diritto  Vol.  L  1880  tab.  3). 

Bee  orthographicae  ei  grammatieae  demoneinai  inseriptioiMai 
haue  eese  aen  AngneieL  AeonraÜorem  iemporis  definitioiieiii  Tide 
infra  p.  498 eq. 

AdpoDO  indicem  orthograpbieam  et  grammaÜoum  quem  ut  con- 
ficerem  titali  partem  I.,  (^uippe  quae  redeat  ad  apographa  antiquiorai 
BOB  adToeavi  niti  ia  reime  eertieeiniis,  neglexi  ergo  impriBiia  eins 
apices,  i  longas,  verbomm  separaiioBee. 

repentinls  im[nt]ii8  5  tuls  consilifB  6  oontumcliosli  17  eKOeptb  17 

tula  36.  66   dnbils  45   tantla  66  praesidils  66 
Augnstl  12    humi  14   mel  20   habendi  32.  44    toi  60.  64.  60.  69 

tranqoilll  60 
(patrimoni  86) 

oogitantl  7  tibi  (sie!)  10  CaeMrl  19  fifoimditaa  Sl 
ingredl  29  habal  68 
sIb  7.  29 

fida  V  elve  19  lI?6ribiiB  16  f]I>üebat  M  diffldeos  81  Üben»  85.  49 
lIbe(zOB  64  divertia  41  vlta  48  vltac  58  vires  63  rellqnieti  66 
specnlatricem  e[t  p]ropQgn&irioem  61  perJ[c[iil]orain  16 

sl  10.  27.  38 

effieftelns  (sie!)  19. 

debeo  3  opto  69  cönatö  64  conBCcratfam  67  non  58  adeo  40 
(ibidem  adeo)  verö  48  fatö  42.  64  pacato  26  e]lät6  52  (tüos  41) 
me6a  66.  64  Mnxd»  llber6e  86  me6nim  perieolornm  18  meri- 
töram  tuorum  24 

dep]6nerem  32  ndtesoeret  18  örattoiiis  67  (orataoni  88)  Uföiibos  16 
prücedi'ns  28. 

opes  2   pede»  14   vlr^  63   mands  69 

Araam  5  ^cti  16  ^locata  33  4np[ttit]  69  —  d^uit  26  dörunt  58 
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diffld»'ns  31   pröc^d^ns  28   djol^ns  31 

[adinont']reH  16  quaerpres  pararesqne  35  adfTirmJards  36  parares  50 
uottiBceret  1&   repleta  16  leminis  29  f^cunditatl  31  procedere  27 

Spiritus  20  [conajtüs  tu08  (sie!)  41  partüs  60  sensüs  66  fractds  68 

Status  60   casus  64 
mportünam  20  fortüna  27  ▼irtdtilm[B  80  Mekomq;!!«  M  aeMiMtom  8S 

(oOBiimMo  nel  9)  mqpttiMtt  6S  t6  84 

te4  11  [cujstodifc  80  ^p^AaOäk  81  Miftitotlä,  repubUei  85  m6&  81 
iiot4  concordi&  iMWtii  84  *Tltfc  48  [diffi]dentl&  60  m  

supstitütä  68 
f4ma  tuu  68  —  hÄC  19  —  pMSÄ  (falto)  7 
terrärum  26 

rapate  16  p6o&t6  86  leparfiCtilonan  87  ßtt6  48.  64  flnn4[bor]  68 

trä[cta]  14  äctis  69  propagoatricem  61    ejlato  62 

üUuiiter  2   salntfiriter  10   efficäclus  19   orbit&to  81   capidittt  44 

neoeaaitas  44  natur^  63  aflil^a  28 
k  1  4miii  61 

patriae  1  (Marioi)  psa^feram  24 

ooniuDÖto  9  paM&  7  UU  10  effio&eliit  18  t6oa  41  (EINIBBAT  88 
£ATÖ  48) 

acerbissonram  II.  11  fidisrama  IL  48  iiltiiiiiiim  IL  67  plommis  L  48 
finnissimo  II.  16   simillimam  I.  43   aanetiwiBia  L  9  (fiilsiit  igitur 

est  Mommsenus  de  hac  re  p.  466) 
emancupata  I.  16  legitumae  L  21 

Glimiii  L  16.  47  n.  8  Tolneribna  IL  17  tnom  L  87  qnom  (als) 
n.  23.  49 

eim  (als)  I.  4.  82.  42  cum  (mit)  Semper,  qnoi  ü.  18  qiioilit  L  81 
dlvertia  II.  41  I.  87  Testras  L  44.  46.  46 

beoiiicio  IL  12 

adlevata  II.  14  adftnuMt  86  adqdieiidi  L  88 

attinger e  IT.  10 

apsentis  II.  12  supstitütä  63  opseqni  L  SO  optinuisses  L  80 
occarrente  II.  68  sucoeptom  L  26 
iiiBiiiien[tia  IL  6  ianomlitefti  IL  67  inportanaM  IL  80 
oonpertum  L  17  oonlafta  IL  80  oonkg»  u.  18 

eMM»  n.  88  «MMam  L  18 

praeoucurristi  II.  64 

necessest  II.  40 
aput  •  me  II.  46 
di  U.  68 

npabfie&  II.  86  (xel  •  pobUeae  Mob.  Aaifr.) 

d^rnnt  TT.  58 
reccidisse  1.  15 
Yocoamque  II.  33 
Beenko  IL-  64 
i[oit]  •  iü  •  «I  IL  88. 

JBbc  oratione  laudari  Turiam  a  Q.  Lucretio  VespUlono  eoningo 
prixnns  coniecit  Philippus  della  Xom^^  (eins  dispntatio  expressa  est 
apud  Orellium  IL  p.  352  sqq.)  „probavit  MonuDBenus  (Abb.  Barl. 
Ak.  1868.  p.  4778qq.)*  VeflpiUOf  qm  sab  onsplona  BibaU  aimo  706 
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ntmboB  praefomt  Oxioi  (Caes.  B.  0.  m.  7),  a  trhim^B  praocqutaa» 
com  per  aliquod  tempuB  periciilosa  faga  per  agros  Tagatas  esset,  ad 

coniugem  Turiam  reversus  ab  eaqne  inter  cameram  ei  tectam  oobi- 
culi  abditus  tarn  diu  latmt,  donec  a  triumviris  obtineret  yeniain, 
(Appian.  civ.  IV.  44.  [IL  p.-971  Mend.]  Val.  Max.  VI.  7.  2  cf.  d.  e.  1 
—21).  Consiil  &ßtus  est  a.  IL  c.  736  (Dio  64.  10  cf.  App.).  NnpaU 
ei  Tnria  post  annnm  706,  quo  ia  Maeedoniiun  profectus  eei  LacietiiiB 
(a.  b.  14) I  ante  annimi  712,  quo  prascripttis  est  :  in  matrimoiiio 
antem  cum  remanserint  per  annoB*XLI  (a.  c.  28)  Turiam  mortuam 
esse  apparet  inter  annos  n.  c.  746  et  52  (cf.  Mommsen.  p.  464). 

C.  Cluvinm  Mommsenus  statuit  esse  praefectum  Oaesaris  qiii 
in  Hispania  nuinmos  aencos  ciulendos  curavit  (cf.  Cohen  p.  92.  tab.  53 
Mommsen  Münzw.  p.  654  u.  552  —  ann.  inst.  aich.  1863  p.  75 
0.  I.  L.  I.  p.  451)  ad  quem  scripsi.^se  piitat  Cic.  ep.  fam.  XIIL  7, 
consulem  designatum  ab  Antonio  in  annum  721  (Dio  49.  44.  3  ubi 
pro  AouKlOV  videtur  scribendum  esse  fdiov)  et  licet  non  inissetanno  726 
ab  Augusto  inter  consulares  adscriptum  (Dio  52.  42.  4)''  C.  L  L. 

Coniectura  Torrii  splendidissima  licet  non  omnibus  numeris 
dubitationem  proüiget  tantam  tarnen  habet  veri  sirailitudinem  quau- 
tani  in  his  i-ebus  assequi  possumus.  Minus  certa  est  definitio  C.  Cluvi, 
quae  solo  nomine  et  diguitate  nititur;  ex  Mommseni  dissertatione  hoc 
solum  pro  cei*to  concluditur  Cluvioa  apud  Dionem  (49.  44  et  52.  42) 
commemoratos  eosdem  esse  et  Dionem  talso  praenomine  iisuni.  ^ 

Si  concedimus  Vespillonem  hanc  orationem  in  honorem  Turiae 
iu  lapide  insculpsisse  non  possumus  non  probare  temporis  defini- 
tionem  a  Mommseno  prolatam.  Beete  praeter  cetera  hoc  quoque 
dixit  (p.  464  not  4)  non  esse  cor  delinqoamas  xmmemm  «s  apo* 
graphifi  constitatom  XXZXI  lioat  toofeora  «um  difidat  XX|XXI|  ut 
posas  de  XXXI  cogiiara. 

Altera  deinde  eziatii  qnaealio.  lam  Mommsenus  (p.  464)  dnbi- 
tayH  nmn  haeo  nseiiplio  re  wa  dioi  poBsei  landalte  fimalnm  Qno- 
mmiu  in  hoc  genere  nnmantiir  Tidetnr  ohetare,  qaod  in  tarn  moltia 
ennntiatia  naUam  est  yesüginm  adloontionis  ad  Qniritea  fiustae. 
Saue  is,  qni  pro  rostris  Umdatumam  ftmebrem  hahaÜ^ 
Yaiha  fteere  ad  andientet  et  hoe  nsn  vf»i^*^  demoostratiir  FU>i 
Uaaami  landatione  Seipionis  (N.  4  p.  481),  landatione  Matidiais 
ezempUs  ilUs  landatSonnv  qnae  posoit  GinlnB  IKo  (Aaftoni  et  Tiben). 
Tarnen  hoe  argumentum  non  snAolt»  nt  ommno  negenras  esse  hnno 
titolcm  landationem.  Menuneris  quam  saepe  in  ceteris  exemplis  et  « 
fragmentis  ad  ipsnm  moi*tnum  verba  fiant;  ut  fragmentum  breve 
Bmti  (N.  6  p.  482)  Appium  adloquitnr,  Appianus  (b.  c.  II.  146) 
Antonium  fingit  yerba  ad  Caesarem  veHentem  (cf.  Gass.  Dio.  54. 
49.  8  in  fine  oratioiiis  Antoni),  Tadtiis  Agrieolae  finem  facit  ad» 
loqnendo  socemm,  Oregorius  Nazianzenns  secunda  de  defunoto  per- 
sona ntitor  (or.  VII.  16  —  17  XVIII.  40  XLIU.  fin.),  saepissime  et 
longisaime  AmbroeiiiB  de  £raire  (de  exc  Batjr.  o.  6— 8.  16 — 26. 
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31—41  ete.).^)  liaqn«  opinor  fieri  potoisse  vi  Yeepillo  in  initio 
landatloni«,  4<^od  deddenunos,  adlomtiis  eiim  eiset  Qniritei,  rMorica 
•liqna  fonaida  neoe  orationeni  oonverfceret  ad  eomogem.  Qnod  ne 
in  flne  qnidem  «udiloree  eommemoraTit,  lioc  per  m  nos  offendere 
Tix  poteet,  emn  hoo  ipso  loco  plemmqiie  diola  lit  Totomm  niinea- 
patio  yel  preeaftio  vel  dmile.  Hand  me  fagit  hae  ezensationes  non 
yalere  ad  eompxobandnm  necessario  titulum  hone  eontinere  ipsam 
Undationem;  atnt  aniem  de  hac  re  iudicabitar,  boc  saltem  teneo  ei 
argumenta  tenorqne  elamani,  Terba  tituli  ad  diowndnin  esse  eompo- 
aita.')  Atque  niln  iioe  maiime  ad  yeritatem  accedeve  fidetnr  qnod 
pono:  Vespilloaem  cornngem  pro  rostris  e  more  landaase,  deinde  enm 
yeilet  merita  ooniogifl  oopioae  lapidi  mandare,  ipsam  laudationem 
pro  hoc  consüio  aliqnantiun  rnntane,  imprimis  nonnollas  sententias 
in  secundam  personam  transposuisse,  nt  titiüoram  sepulcralium  nsn 
convenirent  (cf.  ad  laudat.  frgtum  20.).  Hoc  illi  in  suis  verbiß 
licnit,  uon  decuit  Tiburtinos,  cum  laudationem  Hadriani  imp.  lapidi 
inscribendam  curarent.  Si  igitiir  concedimuü  Vespillonis  orationem 
nos  habere  aliquautum  miitatain,  in  hac  re  fortuna  non  peius  nobis 
conßuluit  quam  in  plerisque  orationibus  veteribus,  quas  priubquam 
in  publicum  ederentur,  constAt  correctas  suppletas  contractas  esse.  — 
Murdiae  titulum  cur  noi]femns  ebse  laudationem  non  habemiis;  agitur 
de  matre  in  tertia  perboua  et  quod  in  fragmento  brevi  deest  ad- 
locutio  nemini  mirum  videbitur.  Ceterum  Murdiae  äiius  noimuliis 
locis  laudationis  morem  tangit  (cf.  L  17.  21). 


1)  cf.  AmbroB.  de  obitu  Valentin.  1  *^8imul  cum  de  ipso  aut  ad 
ipsum  ioaaor  tamq^uam  de  praesente  vei  ad  praeseutem  mihi  sermo  sit'. 

S)  dl  aDaphoraa  I  16  qtia  [qua  U.  88  nihil  ....  nipdl  H  40 

adeo  me  ex-  ...  .  adeo  [me  ex-  ...  .  Interrogationes  qaas  dionnt  rhe- 
toricas:  1.  80.  31  II.  4.  19.  22.  45.  48  IntiniÜTOi  II.  41  utinam  T.  28 
II.  61  ut]  uominaverit  1.  43  —  Coutraria  ex  te  .  .  .  .  per  te  II.  49.  omuia 
meruigse  te  neque  omuia  contigisee  mifhi  nt  daremj  tibi  II.  67  Paro- 
nomaiiam  speculaiMeem  ei  propognatnoem  IL  81  AUiientiones  nee 
permane[re]  inpromiaso  possum  II.  62  maerore  mersor  TT.  63  —  Totas 
locuB  II.  63 — 66  Naturalis  dolor  extorquet  con8tran]tia©  vires  etc.  nil 
Talet  nifli  si  dicitur.  —  Neque  oblivisoendum  est,  Vespilionem  ipeum  hia 
mm  ywdm  nominale  'onmem'  IL  18.  IL  8T. 
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Fnderieof  VoUmar: 


Gommentariu  8. 

I.  1.  Ezempli  causa  etiam  haeo  firagmina  snpplere  conatna  sum. 
lucerta  haeo  ot  malta  in  oomibiia  qnae  adscripsi  eupplemeiitis. 
Itaque  etiam  infra  ubi  certa  causa  non  snberat  reiciendi  Mommseni 
verba  retinui  additis  vel  demptis  nonnullis  ne  spatium  vacet  ant 
superetur,  quamquam  alia  cogitari  possunt  ipseque  oogitaTi;  aed 
operae  pretium  non  est  iricerta  incertis  conimutare. 

I.  4.  in  3fari'do\'n}am]]  cf.  Caesar.  B.  C.  III.  7  'Erant  Orici  Lu- 
cretius  Vespillo  et  Minucius  Kufuä  cum  Asiaticis  navibus  XVIII,  (juibua 
iufisu  D.  Laeli  praeerant ,  M.  Bibulus  cum  navibus  CX  Corcyrae'. 

I.  5.  cf.  Mon.  Ancyr.  I.  10  *Qui  parentem  meum  [interfecer]- 
un[t,  eojö  in  exiliuin  expuli  iudiciis  legitimis  ultns  eorum  [fa]cin[uBj'. 

I.  7.  Moiumsreui  supplemeutuni  primum  ipöe  in  C.  I.  L.  iani 
ik'levit  ('offecisti'  nullnra  sensum  praebet,  nam  ut  est  particuLi  con- 
secutiva),  substituit  llnüchkü.  In  boc  autem  ofTendit  'es'  vocula 
posita  inter  'munere'  et  'pietate'.  Simplicissimum  invenit  Bucchelcrus. 

I.  8.  Spatium  et  ratio  grammatica  äuadet  ut  Mommseni  supple- 
mentum  mutemus. 

L  9.  sanetMma  fminal  ef.  GSe.  PhiL  IIL  16  —  eommunia 
cf.  lin.  26  *8ola'.  Cetemm  ef.  ad  Un.  34. 

L  10.  Propter  dnas  temporia  ddtiiiiioiies  „quae  dum  agitabaa^ 
et  9,8umpto  de  nooentibiiB  supplioio"»  quae  inter  se  non  oongrnimt, 
non  seenins  sum  ICommBennm  sed  dno  verha  snppleTi;  qnod  addidi 
„ad  soForem*^  hoc  a  Teri  aimili  non  abest,  nam  aadiyimns  cororea 
persecationem  interfectorom  cmdnnotini  agitaase. 

LH.  eoesÜffio]  unnm  efficit  TCrbun;  qnamqaam  In  hoc  titulo 
etiam  praepo^itlones  omn  nominibna  in  nnnm  Torbnm  oonionguntor 

ict  ad  IL  11).   Sed  ipsa  praepositio  ut  in  monumento  Ancyiano 
Mommsen  ed.  2.  p.  194)  sie  etiam  in  laud.  Tniiae  aemper  scribitnr 
ez  (L  10.  U.  49). 

L  12  oL  Sen.  ad  HelT.  EL  4  *anmcnlnm  .  • .  com  adventam  eiua 
ezBpectares  amisisti/ 

L  13.  Temptotoe  estis]  Turiai  qnod  rnpto  dicto  testamento, 
in  quo  vix  dubinm  est  quin  sj)0usn9  scriptus  fuerit  tutor,  (cf.  L  39) 
in  tutelani  a^Miatorum  Ventura  eint,  soror,  quod  eius  maritus  tum 
nihil  ex  hereditate  paterna  accepturus  erat.  —  Verbum  *toniptarc' 
hic  transfertur  ad  aggressuram  iuridicam  iit  alibi  ad  militarem 
(saepius  apud  Caes.  cx.  gr.  B.  C.  III.  40  ^simul  ex  terra  scalis 
et  classe  moenia  oppidi  temptans'  cf.  Bell.  Alex.  34  'Domitius 
uuntioy  confestiin  ad  l'harnacem  misit,  Armenia  .  .  .  decederet 
neve  occupatione  belli  civilis  poi>uli  Romani  ius  maiestatemque 
temptaret')  et  ad  morborum  impetum  (Caes.  B.  C.  III.  2  'gravis 
autumnub  ....  omnem  exercitum  valetudine  temptaverat').  — 
quo  nos  eramus  hcrcdes]  Quinam  heredes  scripti  fuerint  in  tcsla- 
mento  patris,  inter  iuterpretes  non  convenit.    Mommsenus  ceuset 
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Bot  €iM  YmipSUman  ei  Tniiam,  Bndocffi»  limto  itaiise  Toxiaiii 
tsiore  YeiiiiUoiie  et  Koorem.  If ommMDO  a^btipnlsfciir  Hmohkuui 
(Mtiohr.  t  BeebtegeMlk  Y.  1866.  p.  177  m^).  Ego  nullius  sen* 
tastiain  pfobo  et  poio  timplitwaimaai  eipHoatioaem  eiilMio  negleo- 
tarn  eise.  Tel  es  ipeorain  verbomm  aocaxita  intefpietotioiie  apparet 
illos  DOS  oppositos  esse  iis  quae  ante  nonnaatae  essent  „temptatae 
cstis"  i.  e.  Turiae  et  sorori.  Not  igitur  sunt  YetpiUo  et  Cluvint 
(cf.  I.  8  fuiflt[e]inus,  [pKoUMmemna]  I.  26  iidei  in  not  I.  47  ego 
et  G.  ClaTius  ...  I.  50.  nos;  oppommtnr  Turia  et  soror  I.  44  sqq.). 
Cm  inteiyrotatiom  quid  obstet  non  fideo.  Pater  Tome  (qmlroa 
oanns  sie  egerit,  aeteiiniit),  filiw«yn  maritum  et  sponsam  heredes 
tcriptit,  ita  ni  non  neglegeret  ipeaa  legatis  ditare  (cf.  I.  37,  I.  48 
ex  qoibns  locis  apparet  sororibiis  propria  {nisse  peculia).  Per  se 
intellegitnr,  hoc  in  teslamento  Turiam,  ut  quae  ex  intestato  ima 
*8ua  heres'  fnerit,  exheredatam  esse.  Etenim  si  testamentiiin  ruptum 
esset,  ab  intestato  heredes  fuissent  filiae.  üna  tarnen  ex  iis  non 
iam  sua  erat,  qiiod  emancupta  erat  Cluvio  (I.  IG);  Turia  igitur  sola 
omnia  bona  accepisset.  Optima  autem  tilia  patris  sententiam  adeo 
verebatur,  ut  etiam  rupto  testamento  eam  efticiendam  se.^e  curatu- 
ram  esse  profiteretur,  nempe  illis  quibus  pater  aliquid  promisisset  id 
reddituram.  In  propinquo  igitur  est  conicere  supplendam  etjse  lineam 
20:  „partiturani  cum  sfcriptis  heredibus  te  adtirjniares";  scd  opi- 
nor  Mommscnuni  verum  invenisse  cum  scriberet  ,,(!um  s[oiore]". 
Apparet  enim  patrem  imprimis  hoc  spectasse  ut  pecunia  ad  duas  tilias 
perveniret,  et  qnod  Vej?pillonem  Cluviumque  heredes  scripsit  nou  id 
egit  ut  hi  pecuniam  possiderent  sed  ut  filiae  fructum  haberent,  id 
quod  per  leges  facillime  assequi  potuit  maritum  et  sponsum  here- 
des faciendu.  Itaquo  mirum  nobis  videii  non  potest  quod  Turia 
„patris  acta  del'ensura'^  uil  dicit  de  ipsii  heredibus,  sed  hoc  tantum 
profitetur  se  cum  b[orore]  partituram,  nempe  omnes  iutellegebant 
hoc  ipsum  patrem  in  animo  habuisse  cum  testamentum  faceret  sicut 
fedt  (cL  lin.  15).  —  Haec  mea  interpretatio  etiam  snperfloam  reddit 
Mommteni  oonieotnram  (p.  468)  patrem  Tnnae  legem  Yoconiam 
neglegere  potdite,  quod  inetiifiit  mm^  onae  oDioio  quam  non  Teri 
ndlit  ait  iam  HmobUut  demenitKaifit  (p,  177;. 

I.  Ii,  caen^Uone  facta  am  more]  Gor  illa  eoemptb  ÜKta  tit 
Mtounat;  fiMtam  etat  poit  teetameatom  «tripium  eonteadtlMiit  qoi 
Taxiam  et  tomieBi  teauptabant,  Toxia  ntgabai  —  Fenniia  illa 
qnaeom  eoemptioDem  fMtam  eete  cBeebeat  adrenani,  una  enm  patre 
oofliaa  erat  (et  I.  8);  feritimile  hoe  qmdem  eet,  eom  Turia  una 
*eiia  heiet'  tamk  (of.  1. 14.  19).  Falte  Ifornmaennm  es  hoe  looo 
eoaelnahte  vzorem  patria  loiaae  noreroam  Turiae  Hntohkint  demon- 
strat  p.  17Stq.,  oam  eoemptio  potint  tei  enm  nzore  diu  napia. 
Mao  tamen  idem  moaei  Terba  Kbere  eate  ntnvpata,  non  viniii 
sed  fnniiiam  fkoere  ooemptioD6in$  inuno  aeeandnm  ins  antiquina 
femina  non  poteat  iaria  nUam  aetionem  peipatnoe:  überina  igitar 
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OSoero  et  lOii  loeontur  com  dicant  „femina  wmpÜmum  htiif*,  — 

^  am  miversia  pat[erms  honis  tn]  tutdam  eorum  qui  rem  agüdbmU 
reccidisse^^].  De  ivüte  heiraditano  gentilimn  cf.  legg.  Xn  tabulanun 
y.  6  'si  «fdgnatus  nee  escit,  gentiles  familiam  habeoto'  et  loooe, 
quos  Bruns  (F.  J.  R.^  p.  22)  confert  Imprimis  comparandi  sunt 
Gaius  (Inst.  UL  9)  Ulpianus  (üb.  sing.  reg.  26)  Paulus  (Sent. 
lY.  8).  BreTiter  refert  Mommsenxu  (R.  Staatsr.  III.  38).  Aper- 
tissimum  huius  iuris  ezeaqthim  Tide  apud  Cic.  (in  C.  Verrem  aeL  IL 
lib.  L  45.  115):  „Minneiiis  qnidam  mortuus  est  ante  ipsum  prae- 
torem,  eius  testamentnm  erat  aoUiim;  lege  hereditaB  ad  geatem 
Minuciam  veniebat'^  sqq. 

I.  15  cf.  21.  tutdae  legihimae]  cf.  Rein.  Privatrecht  p.  537  sq. 
Agitur  de  tiitela  gentilium  in  qua  erat  fomina  post  mortem  patris 
vel  viri  nisi  si  testamento  eius  alius  tutor  dictus  esset,  quod  a  patre 
Turiae  factum  esse  et  Vespillonem  nominatum  supra  ei^osuimas 
(ad  1.  13)  cf.  Momm  sen.  p.  471  Rudortf.  p.  479. 

I.  16.  emancupata  Chwio]  cf.  Mommsen.  1. 1.  —  Translate  Plautug 
Baccb.  92  *mulier  tibi  me  emancupo,  tuos  sum,  tibi  dedo  operam*. 

I.  18.  communcni]  vel  Turiae  et  sororis  vel  sororum  et  virorum. 

I.  3  9.  tmcremus]  sororea  et  viri,  hi  ipsam  hereditatem,  illae  legata. 

1.  22.  neque  mim  famüia[e]  gens  uUa  prohari  potcrai  quue  te 
id  faccrc  [iure  cogcret]]:  Mommsenus  (p.  471)  vertit:  „ihrem  Hause 
(familia)  könne  kein  Geschlechts  recht  (gens)  nachgewiesen  werden" 
atque  in  adnotatione  reicit  translationem  hanc:  „es  konnte  von  den 
petirenden  Verwandten  (familiae)  die  Geschlechtsgemeinschaft  nicht 
nachgewiesen  werden".  Ex  priore  versione  concludit  „dafs  die  Gen- 
tilität  Uberhaupt  kein  allgemeines  Recht  sei,  sondern  nur  Anwen- 
dung finde  auf  diejenigen  Familien,  für  die  der  Gentüitlitsnexus  be- 
sonders eich  erweisen  lasse."  Saae  a  yeri  simültadine  lum  abhonet 
inter  plebeias  geiites  fiiiese  aonnollas  in  qnUms  ins  gentUidnm  aon 
yaleret  (qnanmnam  Hnaciikiiis  p.  186  sqq.  ha&o  Bentmtiain  onmiiio 
non  probat.)  tarnen  non  poto  Hoe  eadere  in  Tnriae  gentem.  Lnmo 
cania  enr  Tnria  intelain  reensat  aparte  dioitiir  L  94  ^qoia  gentia 
eiuBdem  aon  esioil^  qnidem  wba  per  se  aon  pugnant  eum 
Hommseni  intecpcetatioiie  et  p.  471  adn.  2)  et  wba  eapra  laadata 
TartI  posaunt:  konnte  keine  geaa  der  (seil  deiner)  Familie  naok* 
gewieaett  werden''  h.  e.  nvlH  agnati  esMianl  Tmia  igitor  monat 
608,  qni  rem  agitakaati  nt  inteUegaot  sibi  ut  qiii  non  aint  ganÜlaB 
tateke  ioa  non  aaae.  —  Oonatat  ins  gentüiiwim  panlatim  evanniaae; 
aingnlae  res  non  notae  sunt»  Tntela  agnatoram  lege  dandia  aob- 
lata  est  efL  Ulp.  frg.  IL  8.  —  Fäene  idem  atqne  ego  intellegit 
Hnaehkina  qaamqaam  oonieetiira  eine  ^^iSunilia  gens[ve]  ulla"  non 
necesaaria  est.  Eodem  sensu  legit  de  Bossi  (Studi  e  docunu  di 
atoiia  et  diiitto  L  p.  33  sqq.)  „familia,  gens  ulla'';  Mommseni  gena* 
tiyos  rem  accnratina  aignifieat  Beete  antem  didtaur  *gena  aUa'  oam 
idem  valeai  ao  gentilea  nlli 


Digitized  by  Google 


Laadationam  fuoebhum  Bomanonim  bistoria  et  reliqoiarum  editio.  507 

L  23.  9111  irUenderen{t  rem]]  'rem'  addidi  quod  nou  novi  ex- 
emplmn  Tuns  neatrias. 

L  Hommfleiii  supplemMiiiim  com  propter  .spatiam  siuiiüi 
tum  qnod  ▼«rins  ,^atrooiiiiaia  sucoeptiim  sola  peregisti**  aperto 
dflnicmBtniliir,  Tmäiii  non  soa  oogitata  paneoniam  esse  sed  „patris 
acta  dAfeadlsse*'.  Pater  testamanto  piobavorat  piatateiii  in  sororom 
Tnriae,  fidem  in  OlnTinm  ei  YeqnUonem;  soilieet  patre  nTO  iam  inter 
omneB  ooBTCuerat  nt  pater  in  modnm  anpia  ezpoattom  tiwtamentmn 
faoereL  Melina  meia  Yarbnm  inyenit  BneehelernB»  qni  inteipreta* 
tionem  meam  probayit.  DnMtabat  nnmpoaaat  additom  aeae  Haaeqne'. 

I.  26.  Cum  HuscUdo  (p«  184)  revocare  genitivom  ^de*^  ad- 
modum  dabito;  plane  non  veri  aimile  eat  einadeiB  „fidein'^  —  aola] 
eL  ad  lin.  9. 

L  26.  ^succeptum']  Exempla  buias  verbi  formae  vide  apnd 
Neiiiom  (Formenlehre  II.  p.  776).  Praeter  codicum  vetustiorum 
teflUmonia  legitur  VOTO  •  SVCCEPTO  C.  I.  L.  III.  6423  (tit  Dal- 
mataa  I  [?]  saec)  et  IL  136  (tit.  Lusitanias).  Posteriores  demum 
grammatici  ßnxere  suo  more  differentiam  sensus  inter  ^snscipere'  et 
*8uccipere'  (cf.  Caper  p.  98,  5  Keil,  'succipimus  ad  animnm  et  men- 
tem  refertur  ut  „succeptum  perfice  munus"  [Verg.  Aen.  VT.  (>29], 
Buccipimus  corpore  ut  „succipiunt  famulao  conlapsaque  membra'* 
[Verg.  Aen.  IV.  391]'  similiterque  Velins  Longus  p.  64je  Keil.), 
cum  Servius  lecte  ex  suo  fönte  transscripserit  *„succipiunt"  antique, 
nam  modo  „suscipiunt"  dicimus'  (ad  Aen.  VI.  249  cf.  ad  I.  144). 

I.  27.,  II.  41.  divertium]  traditur  a  codd.  Cic.  ep.  II.  10.  2  ad 
Att.  V.  20.  3, 

I.  28.  cf.  Plin.  ep.  VIII  5  „Grave  vulnus  Macrinus  iiuster 
accepit.  Amisit  uxorera  singularis  exempli  etiaui  si  olim  fuisset. 
Vixit  cum  liao  XXXIX  anuiü  sine  iurgio  sine  otfensa.''  Saepe  similia 
praedicant  tituli  sepulcrales.  —  Mommseni  supplementiim  admoduni 
Claudicat;  elicui  ex  vetuöt . .  .  snbstantivom  quod  sensu  noto  Inter- 
preter „consuetndo  vetnsta**  cf.  Cic.  ep.  ad  fam.  XI.  16.  2.  XIII.  32.  2 
Teioatas  et  oonanetiido  LaeL  19.  63. 

L  29.  vke  meä\  et  IL  11  toa  vice  „m^eraeÜB"  cf.  mntoa 
vice,  pari  yice.  —  nutnu  era£[  cf.  IL  52  aententiae  eontritiaaimae 
nooniüla  adpono  exempla.  Sen.  oona.  ad  Maro.  X.  3  ^omnea  ergo 
noatroa  et  quos  superatitea  lege  naaeendi  optamna  et  qnos  praece- 
dere  inatiaaimnm  ipaomm  Totom  eat,  aic  amare  debemna  tamqnam 
nihil  nobia  de  perpetnitate  immo  nibil  de  diatnnitate  eornm  pro- 
miaanm  ait'  C.  L  L.  VUL  9437»  *Et  qnaa  exaeqniaa  debebat  nata 
parenil,  has  pater  adversis  c&sibns  ipse  dedit'  Fronte  de  amiaao 
nepote  (p.  234  Nab.)  *digmu8  enim  foret  ipsom  me  ante  obisse.* 
C.  I.  L.  VL  6986  'feci  ego,  qnod  decnit  te  mi  feeisse  puella  funos  ist 
extmcta  inposni  ipse  pyra;  me  potius  manes  rapoissent  Ditis  avari.' 
Jordan,  syÜ.  inscr.  for.  Rom.  (Eph.  ep.  IIL  p.  299  n.  138)  'quod  a 
te  mihi  fieri,  Cy[riJUe,  iniqua  foriona  invidit,  hoe  ego  tibi  feci  mater 
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inftlidaiinMk*  —  Miio  modo  onuik  pemcaa  tuiit  in  titalo,  quem  | 
filine  nAtn  potnit  C.  L  L.  YIIL  9618  *iiiaiii  kiikiiiMi  qaod  ta 
niM  vel  [fMribus],  qoot  mywmm  «lorbttot  rdiqiotti,  Mndrti  Amts. 
baeo  enm  aoribaniii  iMvinlB  ainaMiiftam  tanpemi^.  AmbsotiaB 
de  m  Sttt  L  37.  *HMe  W  tnX»r  mihi  instiiiB  ezhÜMM.  Haee 
flgo  a  te  eiqMeiabam,  baee  ^  ofAflia  dMidmbam.'  I.  7  *P)Mr 
«Bim  erat  nt  qnibni  indivisum  temper  fnii  paefarimoniimi  fiMottatai 
non  esset  yitae  tem|ra8  diirinmi:  oerte  qui  indistincta  Semper 
hahnimni  Yivendi  Muorlia  hob  liaberMBiu  diatiaeta  moriandi' 

I.  80.  Qnod  Mommaemia  anpplefit  [adaidvitatia]  proptor  x«ni 
grammatioam  gwritaimaa  dubitatioiiaa  moret  iieque  per  apaÜiuii 
Uoet  tot  litteras  addere.  Siebmixgii  ^paxia'  non  pbboet  propter  arti- 
eulos  sermoniB  inaeqnentes;  Bae^eleri  aapplemeiitnm  sensui  optima 
satisfacit,  dnUto  de  spatio.  cf.  Ifnrdiae  laod.  21.  —  Quam  aaepe 
hae  laades  repetaotar  in  titulis  sepnlcralibns  non  opus  est  ezemf^ 
probare ;  ex  libris  unnm  Batis  ait  nominaiae  Ben.  ad  Helv.  XVl.  2  sqq. 
*non  potest  muliebris  excusatio  oontmgere  ei  a  qua  omnia  muliebria 
TitM^  afaerunt.  Non  te  m^-Hmwm  eaeenli  malnm  inpudicitia  in  nom^ 
mm  planum  adduxii  non  gemmae  te,  non  margaritae  flexeruni  non 
tibi  divitiae  T^nt  nuudmnm  generis  btimani  bonnm  refalseront. 
non  te  beae  in  antiqna  et  serera  inatitutam  domo  periculosa  etaam 
probis  peioram  detorsit  imitatio.  nunquam  te  fecunditatis  tuae  quasi 
exprobraret  aetatem  puduit.  numquam  more  aliarum  quibus  omnis  ^ 
commendatio  ex  forma  peütur  tumescentem  utemm  abscondisti  quasi  | 
indecens  onus  nec  intra  viscera  tua  concoptas  spes  liberornm  elisisti. 
Non  facieni  coloribus  ac  lenociniis  polluisti.  nunquam  tibi  placuit 
vestis  quae  nihil  amplius  nudaret  cum  poneretur:  unicum  tibi  or- 
namentum  pulohorrima  et  nulli  obnoxia aetati  forma,  maximum  decua 
Visa  est  pudicitia.' 

L  31.  sine  aupersHHone]  'superstitio  anilis'  Cic.  div.  1.  4.  7  nat 
deor.  IL  28.  70  dorn.  40.  105.  Tepaieiac  Y^vaiKiubouc  Poljb.  XII. 
24.  2.  Cic.  N.  D.  I.  42.  117  *non  modo  superstitionem  tollunt  in 
(|ua  inest  timor  inanis  deornm  sed  etiam  roligionera  quae  deorum 
culiu  pio  continetur.'  de  div.  II.  78.  148  *Nec  vero  .  .  .  ßuperstitione 
tollenda  religio  toUitur.'  cf.  pro  Cluent.  fi8.  104  Serv.  ad  Verg. 
Aen.  VIII.  187.  —  De  forma  dicendi  cf.  Nepü.s  Attic.  XV.  1  eioa 
comitas  non  sine  yeveritate  erat  neque  gravitas  sine  facilitate. 

I.  31.  ctdtm  modici]  cf.  praeter  Sen.  1.  supra  1.  Hieron.  ep.  60.  10  , 
'Cultus  ipse  provinciae  morem  sequens  nec  mnnditiis  nec  sordihus 
notabiliß  erat.'  cf.  C.  I.  L.  VIIL  647.  V.  12  *cultu  n^iecta  corporis 
moribus  se  ornabat  suis.* 

*  I.  32.  Cf.  Cic.  Lael.  III.  1 1  'Qoid  dicam  de  moribus  faoülimis 
de  pietate  in  xnatrem  liberalitate  in  sorores  bonitate  in  snos  institia 
in  omnes?'  —  [nec  mtnH8\  cf.  II.  2  —  aeque  matrem  meam  ac  tuos 
panfwUs  eol\yim8\  soiL  eo  tempore  quo  in  domo  eins  Tersabatur. 
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Sz  hoc  vem  sopplen  LH  *ma[trifl  meae]^  id  qaod  oertnm  esse 
pnio.  Idem  iiiTeiiit  J.  Dnenr. 

L  88.  O0tera  UimtmenMia  Mnurii  eammun[ia  cum  emnibus] 
mainmk  äigtiam  f[a}mam  co\t}mUbua  et  Hieron.  ep.  108. 17  *Venim 
haec  possimt  esse  eemmnnia  cmn  panois/  ImprimiB  in  laadationibns 
oniores  hoc  stadoisse  Tidentar  xA  nil  nisi  propria  defiincti  merita 
landarent  cf.  I.  9  L  96. 40  cf.  Mnrdiae  laud.  25  Hypereid.  epitaph. 
IL  1  (p.  68  Bl.)  'dHiov  bi  [k]Tiv  £iratv€iv  (T)f|v  |i^v  [iTÖ]Xtv  ft^d^hf 
T(f|)c  irpooip^[c€iu]c  4'v€K€V,  TÖ  irpO€[X^c9]ai  djicia  Kai  ?ti  cc[mvö]- 
T€pa  Ktti  KaXXiuj  Tiuv  [rrpÖTjepov  auiri  7T€7Tpa[T)i€]vujv'.  III.  21 
(p.  65  Bl.)  *[dXXd  7r€pi  m^]v  tu)v  koivu)[v  täv  ttic  TröX]€U)c  ÜJCTrcp 
[irpoelnov]  xoraXeiipu),  TTe[pl  bi  Aeiuc6^v]ouc  Kai  tuiv  d[XXujv  touc 
Xdfjouc  lTOtricoM[ai*.  Plin.  Paneg.  II.  ^omnibus  civibns  enitendam 
reor  ne  quid  de  principe  nostro  ita  dicant  ut  idem  illud  de  alio 
dici  potuisse  videatur.'  Gass.  Dio  56.  37.  5  kqI  Tipocdri  Kai  rflc 
TuxrjC  t6  TiXeTcTov  övia  Kai  /ieid  ttoXXOüv  |iev  ttoXitOuv  ttoXXujv  bi 
KOI  cu|i|idxtuv  KttTopOiuOevTa  küi  KOivfiv  TTpöc  dKeivouc  Tf)v  aiiiav 
auTui  ^x€i  56.  37.  6  ö       bf)  lidXicxa  auToO  xe  toö  Aütouctou 

Ipfa  icTX   Ambros.  de  obit.  Valentin.  23  'Haec  mihi  cum 

aliis  communia.   lila  privata  quod  .  .  .  .* 

I.  34.  propna  sunt  iua  quae  vindico]  cf.  Hieron.  ep.  108.  3 
'Nos  nihil  laudabimus  nisi  quod  proprium  est.'  15.  'nunc  virtus  latins 
ilescribatur  quae  ipsiuti  propria  est'.  127.  1  *nibil  in  illa  laudabo 
nisi  quod  proprium  est.'  —  I.  36  cf.  Murdiae  laud.  24  sqq. 

I.  37.  tuom]  cf.  Murdiae  laud.  24  arduom.  Nil  simile  in  Mon. 
Anc.  —  cotnmuni  diligentia]  cf.  47  Ambros.  de  eic.  Satyr.  L  39  'erat 
Semper  commune  consilium.' 

I.  38.  Apte  contulit  Bndorffius  Columel.  XII.  praef.  8  *in  com- 
mnne  conspirabatur  al>  uiroque  (marito  ei  cmiiDge)  nt  cum  forensi- 
bns  Degotiüs  matronalis  sedalitaa  indnsiriae  rationem  parem  faoeret.' 

L  40.  meeum]  in  Ucm,  Anc.  IV.  60  *ciim  quo'.  —  Veri  simüins 
est  ^inis'  faisse  post  ^sensibns'  com  aate  fragmentnm  c)  plerumque 
16 — 20  litterae  ezdderint  —  Possis  qnoque  *[exi]mi[a  qnaedam]  de 
sensflras  [tnis  indijcasse.' 

L  46.  Veis  aooeptis  supplementis  oifendit  repetitio  MomibuB 
▼estris  apud  nos',  nec  tamen  Baecheleri  mntatio  plane  satisfiusit 

I.  50.  Siebnrgü  eommentnm  *quod . . .  honori  no[biä  esse  pa* 
tavunns'  aperte  pugnat  cum  verbis  *non  yenditandi  nostri  c[aiusa'. 

n.  1.  Verba  quibus  Mommsenns  initiam  sententiae  eonetitaiti 
abicienda  sunt:  subiectum  debet  esse  Caesar  propter  •  se"  vo- 
cnlas.  —  Fortasse  Vespillo  brevibos  Terbis  antea  enanavit  statom 
reipablicae  ut  postea  II.  25. 

II.  2.  Idementiac  illius]  cf.  IL  19.  —  Nolui  cum  Mommseno 
imperfecto  „polliceretur"  tribuere  vim  modi  Irrealis  praeteriti,  quod 
buic  aetati  non  iam  convenii.  Praeterea  *8er?aret'  absolute  poaitum 
non  satis  dilucidum  est 
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IL  7.  PASSA.]  ChriftaaiiBeiiiis  (de  apleibiii  etc.  p.  24)  hie 
Tirgnlam  iaterpunetioms  esse  pntai  Peipemm.  Apioes  et  I  longie 
errore  posHae  licet  rarae  tarnen  adsnnt  in  hao  qnoqiie  iiiBcriptioiie 
ef.  n.  10  TIBI,  n.  19  EFFICACIVS.^)   FUso  poniinr  sapim  C 

pro  V,  IT.  9  CONIVNCTO,  supra  V  pro  0  TVOS  cf.  RitscW.  opusc. 

IV.  378  —  isjXI  qnod  idem  ibidem  affer t  non  inest  in  Toriae  lau- 

dfttione,  petitnr  a  fiüsa  leetione  IL  10.  T  et  *I  in  fraetoxa  non 
disoenrantar. 

n.  8.  Libenter  snpplevissem  M[elegeris  saaetiasimam  femioam 
eororem]  tuam'  cf.  L  9  eed  spatiiim  refragatar.  Lacunam  signifi- 
eavi  oonidens  infiuBee  nomen.  An  eicndit  *inter  alios'  eimüeve? 

IL  9.  CONIVNÖTO]  e&  ad  H  7.  —  ef.  VaL  Max.  VL  7.  2 
de  Tnria  ,^on  sine  magno  perionlo  rao". 

n.  10.  saiist]  com.  Mommsen.  Beetins  pnto  reTCoavi  ad  ezem- 
plnm  L  40  ^eatis  sit^;  ibi .  q[aoqae  rhetorica  omittendi  formnla 
hie  TerbiB  oonelnditnr.  4  litterae  in  media  firaetoxa  desnnt  etiam 
IL  15.  —  sahOanter]  Gio.  Bmi  II.  8  ^(annis)  salntariter  ute- 
rentor.'  Bis  ponit  Planens  in  epistniis  (ad  &miL  X.  28.  2  s.  me 
redpere  X  24.  2  s.  aliqnid  eogitare). 

n.  11.  INVT[ta]]  praepositio  a  nomine  non  disiungitur  intei> 
punctione  cf.  29  INQVIßVSDAM  66  ADDESIDERIVM.  Sic  saepe 
in  Mon.  Ancyr.  (I.  3  inlibertatem  10  inexilium  17  inmunicipia 
II.  30  inqua  IIL  27  initalia  •  aat -inproyincls  IV.  8  inpal&tio  22  insolo 
40/1  inci[rJco  •  aiit  •  [ijnforo  •  aut  •  inamphitheatris.  44  inlongitudi- 
nem  53  inaede  V.  7  inil[s  •  35  inafrica  V.  42  inpenetrall  III.  35 
adeos  I.  17  exquibus  II.  26  exitalia  VI.  16  qu6  •  promerito  .  .  . 
exempla  nbi  accedit  adiectivom  vel  atributum:  III.  9  inconsulätu  • 
decinx»  22  inconsulätü  •  meö  •  quarto  VI.  13  inconsulätü  •  scxto  IV.  5 
incapitolio  •  levis  V.  42  intemplo  •  Marlis  —  inscr.  3  induabus. 
ahenelö  •  pllls  II.  21  insaliäre  .  earmen  VI.  15  inBenatu[s  j)opulique 
Komani  ajrbitrium  V.  5  ineadein  •  ve[rl)a]  V.  31  inid.  re[guum] 
eodemiusolo  IV.  4  quo  •  proraerito  l\^  16.  (cf.  Momms.  ed.  II.  p.  190 
not.)  —  Praepositiones  seraper  monosyllabae  sunt.  Etiam  in  Murdiae 
laudatione  (in  qua  errore  punctum  intercidit  10  SEDMEMOR  et 
12  MEAEJ{KSTI|TVERETVRconsilio  25  NEQVOD)  multa  huius  rei 
exempla:  7  iucousilium  14  iuhoc  18  inviros  19  inliberos  19  inve- 
ritate  11  expatrimonio/meo;  contra  14  a  •  parentibus  9  quom-eorum- 
aliqua  •  contumelia  17  post •  decessum  20  quibus>de  caaseis  26  ex* 
iüstls  •  praecepteis.  Nmi  recte  puto  ex  exemplis  qualia  sunt  inftede 
Moo.  Ane.  IV.  58  inlfrioa  Y.  85  apopnlo  C.  L  L.  IV.  8159  etc. 
condndit  Christiansen  (L  L  p.  23)  apioem  hie  separare  praepositio- 
nem  et  snbstantiTom.  Bedargnitor  iam  ipsins  exemplis  *4dniinistravit| 
ftbesto*  y  er  bis. 

1)  at  in  mon  Ancyr.  ClVlCA  VL  17  SVMMA  VI.  29  (app.). 
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IL  11  — 18.  Sententiae  conatructionem  a  Mommseno  constitu- 
tam  piobare  nequeo.  Mihi  certum  videtur  arte  coniungenda  esse 
ut  feci  ea  verba  quae  Turiae  contameliam  coniiuent  „non  modo  non 
adlevata  sed  tracta  [ea]**  ete.  omn  indicio  illo:  j^acerbissimum  tarnen 
mTi[ia]  mihi  aeddisse  tua  Ut»  fatobor**,  id  qaod  m  aliter  fi«n 
potMt  nin  ^quod'  partienla.  N<m  sine  gaudio  yideo,  opnsciilnm 
menm  nlraotaiis,  Siebonrginm  amicom  in  sebednlis  oomiter  mihi 
missis  »ententiaa  eodem  modo  eonezom  esie  quo  me,  praeterqnam  qtMä 
noTom  emmfciatam  ytSii  indpera  a  UiToribns',  qnaa  rae  dnlna  maoet 

n.  13.  apimäa  CaaaHa  Ängiutl]  tL  Oaaa.  Dio  47.  20.  1 
iTpd£avT€c  ToOra  A^mboc  fiäv  adroO  t^v  tc  nöXiv  xal  rf^v 
dXXnv  'iToXktv  btdEuiv  Acit€p  clirov  ihr^JiCtvc,  Katcop  hk  xal  *Av- 
Ttdvioc  ^£€CTpdT€iicav.  —  A9igudl]mm  Philippus  a  Tom  adnota- 
▼it|  Caesarem  cum  Vespillonem  restiiaeret  nondum  Aagustum  fuisse, 
tum  antom  eam  Tuna  mortoa  esset.  Indicio  et  anzilio  Caesaris 
nonnnllos  proscriptos  servatos  esse  etiam  com  ipse  Bomae  yenare- 
tnr  narrat  Gass.  Dio  47.  7  sqq. 

n.  14.  [tiH^iHMi»  in]  motkm  cf.  Liv.  29.  9.  6  *in  legatum  im- 
petum  lictoribns  prius  indignnm  in  modnm  mulcatis  fadont.' 

II.  15.  livoribtts  corporis]  corporis  additur  quod  iam  bis  tem- 
poribus  saepe  tralaticie  ponebatur  nornen.  Etiam  Cornif.  ad  Her. 
IT.  6.  8  consilio  addit  corpus.  —  rapsata*.  Hanc  verbi  antiquiorem 
formam  restitnit  M.  Hertz  (vind.  Gell.  alt.  in  Fleckeis.  annal.  suppl. 
VII.  p.  19)  Gell.  N.  A.  II.  6.  5  Macr.  Sat.  VI.  7.  8  Bell.  Afr.  73; 
bistoriam  eius  scripsit  Buccbeler  in  Mus.  Rhen.  vol.  45.  p.  159. 

IL  17  cf.  tab.  Pis.  C.  L  L.  XL  1421.  12  'exceptls  ex  oo  casu 
crudelibus  fatls'  Cic.  or.  p.  red.  in  sen.  VIL  17  Hu  adliDcm  tuam 
filiam  meam  superbisfiimis  et  crudelissimis  verbis  a  geuibus  tuis 
reppulisti.' 

II.  19.  efficaclus]  cf.  ad  II.  7  comparativos  exstat  apud  ßohiin 
Plin.  pan.  84.  1,  —  cf.  Hier.  epit.  Paulae  matris  (ep.  108)  30  'Quid 
hac  virtute  mirabilias?  Feminam  nobilissimae  familiae  magnis  quon- 
dam  opibns  ianta  fide  onmia  dilargitam  ut  ad  egestatem  paeue  ulti- 
mam  petreoiiet.' 

IL  20.  kifiortmem  mMUakm\  ef .  Cio.  pro  Onent  63.  177 
*erndelis  atqne  importuna  mnlier.'  Liy.  29.  17.  20  ^erndelissimns 
atque  inportnnissimiis  ijxaimns.*  —  [Lepidi  coUegac]  €lpuiV€UÖ^€VOV 
fsei  omisso  praenomine  Lnisretiiim. 

IL  22.  pareamus  oraüoni]  ef.  Sen.  ad  Polyb.  IV.  1  ^proinde 
parcamns  laorimis  nihü  profioientibus.' 

IL  2^4.  Ifommseni  Terba  offendunt  et  qaod  sententiae  non 
apte  eongrnnnt  et  qaod  oratio  non  *exit'  re  vera  et  qnod  ^oeolis 
praeferam'  locutio  est  nondum  inTsnia  in  litteris  Latinis.  Itaqne 
reieci  'oc[uli8]'  posuique  adlocutioneo  qnae  bene  stat  ante  Tooabn- 
lom  acutum  'omninm'  et  *praefenun'  sensn  solito  innxi  cnm  ante- 
oedentiboB. 
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n.  24.  tUidum  [cMs  Mmti]]  of.  Oy.  Met  VH  66  (Medea) 
'Magna  eeqnar,  titulam  scrvatae  pnbis  Aidiivae'  Tac.  ans.  XTT.  31 
'qna  pugna  filins  legati  M.  Ostorius  servati  wh»  dfleas  memii.' 
Memineris  inscriptkniia  eoronae  dTieae  ^ob  oi¥m  Mmtom'.  San. 

de  dem.  I.  26.  5. 

n.  26.  M)äiö  orhe  tenranm]  YeU.  Fat.  II.  89.  G  'paMtusque 
victoriis  terrarnm  orbis.'  —  rPs\fittU]d  repMicä]  gL  Mommsen  1.  L 
p.  478  not.  2.  VelL  Paterc.  IL  89.  3  ^Finita  yicesimo  anno  bella 
emlia,  sepulta  externa,  revocata  pax,  sopitus  ubique  annomm  furor, 
restituta  vis  legibus,  iudiciis  auctoritas,  senatni  maiestas,  impcrinm 
magistratiium  ad  pristinura  redactum  modum  .  .  .  Priscä  illä  et  anti- 
qua  reipublicae  forrafl  revocatü  rediil  cultus  agria.'  Ov.  Fast  i.  ööy 
*redditaque  est  omnis  populo  provincia  nostro.' 

n.  26.  Haesitaveram  num  cum  Mommseno  supplerem  „[invi]- 
derat".  Namque  praeter  poetarum  licentias  (Verg.  Ecl.  VII.  58 
'Liber  pampineas  invidit  colli bus  umbras')  in  soluta  oratione  non 
babobam  unde  excusarem  haue  constmetionem.  At  praesto  nunc 
est  titulus  fori  Romani,  supra  laudatus  (Eph.  ep.  III.  p.  299  n.  138) 
*filio  merentissimo  .  .  .  m  .  .  .  |  quod  a  te  mihi  fieri  |  Cy[rijlle  |  ini- 
qua  fortuna  invidit  |  hoc  ego  tibi  feci  ]  mater  infelicissima.'  Sane  lapis. 
vix  est  saec.  II.  antiquior,  attamen  probat  similes  locntiones  poeticas 
sat  libere  coniunctas  esse.  —  Postea  reccidi  in  cogitationem  de  versu 
restituendo  iam  pridem  pensitatam,  Siebourgii  schedis  resuscitatam. 
Totus  locus  pendet  ex  verbis  *fue[ru]nt  optati  üben',  quae  Momm- 
senus  interpretatus  est,  Turiam  peperisse  re  vera.  Hoc  non  necesse 
est  insit  iu  verbis;  'fuerunt  optati  liberi'  potest  esM  'optaviniiu 
quidem  neque  tarnen  nanoti  sumus  liberos'.^)  Atque  hoe  farina  ana 
puto.  Nam  Yespillo  rem  adumbrat  potius  quam  aiplioat;  fortaioa 
Tnna  ooDeepit  naqna  limrn  peperii,  ideoqne  poatea  iterilii  aral  — 
[spes  nosira]  et  Ua  28  ^spem  fiaiebai^. 

IL  27.  Hnaehkiiii  fnßMm  sa  non  iutallegera  quae  MomiD- 
leinia  teripsit;  videtor  illa  Toliuase  „inBerneiu^  aocipi  pro  praadtoato 
eoa  quo  „iollenmia*'  adiaotiTom  vt  qMraa  pvaadieatnni  imigaratar. 
£kuie  dnrisdina  ett  oonstraetio  sed  miinia  «tiam  probo  qoaa  Hiiseli- 
ktiiB  posoit;  qnamqaani  ipsa  ▼anumam  addidft :  Wenn  ein  gewöhn- 
Ikliae  wattarfSortBehraitande«  Gasebidk  (I)  [wonaak  dia  Kinder  dia 
Eltam  Ubarlaben]  aB  galittaii  bStta,  wto  ima  baidan  mdite  sa  wfln- 
Bohan  übrig  gabliabaD,  mba  latina  Tarii  m  poaBuit  —  pati  wbt 
emn  isfinHivo  aotivo  nado  oonstmetio  reata  Tideior  a  Mommaaiio 


1)  De  participÜB  j^anivif  com  *ftdt%  'ftierat',  'foaril'  tnimuAn 
conferas  velim  qnae  dint  Haaaiiu  (ad  Reingü  praeleotiones  not.  447)  et 
rectiiia  Madvigius  (opngc.  ac.  alt.  p.  218  =  opoac.  acad.*  \\  67ß).  Cf.  etiam 
Hartelium  (in  Woell'flioi  arcliivo  HL  p.  40).  Sxemplis  a  Madvigio  con- 

äeütis  addas  carminis  de  belle  Actiaoo  fr.  VH.  T.  6  *Tte  ftianl  laYOcala 
cum . . .  Oaetar . . .  Tanit*.   'Faanml  optati  Ubexi*  Tartaa  *Kiiider 
waran  aiBer  Wanaeh'. 
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servata  esM,  licet  possls  supplere  ^procede[re  •  rem  •  e]s8ei  pana* 
(6  iiiterae  snpplMidae  timt  etiam  liu.  25  *re6[tiiat]a.')  Quamqiiam 
haec  constinictio  qiiantnm  scio  in  pedMiii  fleznume  non  invenitur  aiii 
Q.  FaU  Max.  fr,  1  Pet.:  ^Tim  Acaaas  aegre  patiabatnr  in  eom 
darraisfie  agnim'  sententia  prorsns  alia  (üaal<&  possis  conicere  d»- 
Teniflae  ^se^)  et  Varro  Ia  L.  V.  1. 6  *facüins  scmtari  origines  patietur 
verborum'  (vereor  ut  recte  mutaverit  Spengelius  ^poterit').  A  poetis 
saepius  poni  nottim  est  ex.  gr.  Enn.  trag.  128  V.  ^Yidi  Tideie  quod 
snm  passa  aegerrame'  Verg.  A.  VTII.  577  'patior  quemvis  durare 
laborem.'  Quibus  Bcenicorum  locis  Hibbeckiiis  (Coroll.  ad  Trag.  Rom. 
frgta  p.  XXI)  accusativom  deesse  dicit,  altero  (Andr.  203)  adeftt 
in  codd.,  altero  (Poenul.  697)  recte  a  Botbio  additus  est. 

II.  28.  'pröcedens  a[et]a3'  Siebourgii  coniectura  speciosa. 
Dobito  tarnen  num  recta  sit,  cum  idem  ipsum  verbuin  ]iraecedat. 

n.  29.  quae]qtie  ingrcdl  cofiata  sTs]  cf.  Sali.  lug,  42.  1  *no- 
bilitas  .  .  .  primo  Tiberiam  (Gracchum)  deinpaucos  pofitannos  eadem 
ingredientem  Gaium  .  .  .  ferro  necaverat' 

IL  30.  Mommseni  ,,praetereo'^  vorbum  omnino  reiciendum  est; 
nam  sequitur  id  ipsxim  quod  agitavit  Turia. 

II.  32.  Monimsem  si^plementam  offendit  propter  construc- 
Uonem  verbi  eloqui. 

II.  33.  vocuanique]  cf.  Mommsen  ad  C.  I.  L.  I.  p.  71  ad  198. 
LXXVII.  Buecheler  Bh.  M.  XIII.  583  Fleckeiben  J.  J.  LX.  256 
Sehuohardt  L  177.  Corssen  L  238. 

n.  34.  \noH  oJia]  mente  nin  ut  et  Mnxdiae  laad.  9  ^oeqae  oa 
Amt»  quo'  CSe»  FluL  L  6  W  m«iite  diaceeoi  at  adflsaem  EaL  Inn.' 
—  BelL  Aftia  19. 3  *6O0  hm  mmkb  «i  mftla  imint  «I . .  •  tiroMB 
. . .  opprimmnW  Bell  Alex.  68.  1  ^Lepidvs  yenit  ta  menld  miam 
vi .  • .  ooBtontioiwB . .  •  eompon«roi.' 

n.  86.  ^fmuntes  jp[ara]r^sqii^  non  ytüd»  mild  plaoet.  OouiMi 
*p[rii>]rtoqiie'  nt  inteUagas,  Tmciain  cogitasse,  Vespülonam  poM 
tttiam  fidnau  dnooro. 

IL  87.  fitmit  mmmmei  et  L  87  sqq. 

IL  88.  OL  CdnmAUa  XIL  pneL  8.  *NUiil  oooapiaiobator  in 
domo  difidnnm,  nikU  quod  aat  manlos  aut  üunina  proprium  eooe 
nma  gm  dieerei 

IL  49.  sodimme]]  Antiqmorem  oomectoram  *80c[iaeve]'  iniates 
ert  0.  Hirschfeldins  (Wien.  Sind.  III.  S66)  oonfarM  BalL  Ing.  80 
*(^nid  Nvmidai  ManroBqiM)  singnli  pco  opUms  quisqne  qnam  pln- 
rumas  nxores  . .  •  habent . .  •  nnlla  pro  socia  optinet,  pariter  omneo 
▼lies  sunt'  Sxenqplnm  non  qnadrat  sed  üoet  oongruat  mnlto  melioB 
niU  Mommseni  wippleaoBfam  plaoet,  eom  ipoa  Tniia  nonun  nzo- 
rem  dednxeh^ 

IL  40.  necesieU]  Hoc  scripiuDaead  ooBHneQartitotae  exemplnm 

non  novit  Lachmannns  ad  Lncr.  p.  65.  —  excesserim  mmte]  singn- 
laris  locutio.  Simiüa  ^mentem  amittere'  Oic  de  bar.  reip.  16.  31 

fÜK^  t  «ItM.  PkUoL  SawL  Bd.  XTIEL  88 
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'diente  lapsiu'  Suet  'expers  mentb',  *de  sanitate  ac  mente  detorbare' 
Gio.  PSs.  46.  —  adeo  [ine  isiümmasel  ut  addas  ^e**  toadei  ei  spa- 
tinm  et  anapbora.  —  Cf.  Liban.  monod.  in  lulian.  p.  621  Beiak. 
Ka\  M^v  Kai  flXuic  ^irecov  rSx^t  (ppcviS^  kbI  oök  dv€u  irdvou  ^ir- 
ovf|KOV  elc  voOv.  VespUlo  igitnr  melier  ftiit  coniimz  iUo,  de  quo 
Varro  in  satora  toG  iroTpdc  t6  irmbfov  (fr.  568  B.)  'annea  mnltoa 
qned  parere  ea  non  poterat,  mnliezem  foiM  baetere  inaait';  aeqnitar 
praeoeptnm  einadem  (fr.  88)  *Titiiim  nzoria  aat  toUendnm  aat  feren- 
dum  eat:  qoi  toUit  Titinm,  nzorem  eommodioiem  piaestai,  qni  fort, 
aase  meliorem  focit'.  , 

II.  41  dIverHa  cl  L  S7.  nota  plnialem  nnmerom!  —  TV08\ 
et  ad  II.  7. 

II.  42.  mea  caussä]  addidi  nt  fiat  oonirarium  verbis  'paene 
exule  me';  soilieet:  infortoninm  memn  mecom  fidiaauma  tnliati,  pataane 
me  mei  commodi  eanssa  te  relictorum! 

II.  45  fidem  exuerem]  cf.  Tac.  aan.  XU.  14  ^misaia  corraptori- 

bus  exuendam  ad  iidem  hostes  emercari.' 

II.  52.  stq}cr\<;(i(c  tc]  mirum  qiiantiim  langueret  si  sigiiificaret 
*te  viva';  puto  haec  verba  prope  accedere  ad  sensum  ab  ICtis  freqiien- 
tatum  'te  teste'.  (Cogitavi  etiara  de  praejstite.)  —  Ceterum  videtur 
re  Vera  agi  de  adoptione  filiae  ut  Mommsenus  mouuit,  quamquam 
non  nego  hoc  uon  aperte  iudicari  verbo  'supstituta*  et  miror  cuin 
Huschkio  (Z.  f.  Rechtsgosch.  5.  1866.  p.  175),  quod  Vespillo  tiliam 
non  filium  adoptatm-us  fuerit.  Tarnen  prorsus  abicio  eiusdem  Huschkii 
interpretationem  1.  1.  prolatam  qua  volt  intellegi  id  egisse  maritum 
ut  Tiiriam  coemptione  sibi  filiae  loco  siibstitiieret.  Tale  consilium 
nou  couvenit  neque  desiderio  mariti  neque  uxoris  propositis  supra 
(31—39)  narratis. 

n.  64  tui]  of.  ad  lin.  60.  — cf.CJ.L.V.9772  'praecedere  voluistl 
sanctiaaimA  oeinz  nt  me  relinqneres  in  lachrimia.'  —  ddegastli  ijnki 
Incfcim]  ot  0.  L  L.  Vin.  8864  *qnae  ezemplo  eeses  feminanun  niai 
XXXm  aononim  erepta  graTem  fletnm  viro  raÜqniaiefl.'  VUL  9048 
*Atro  dolore  pereoaana  ab  iniqniBainia  fortona  erepio  mihi  hemm 
aoladc  cobibm  laerimas,  qnaa  tempoa  [vjetiiit,  oiTes,  et  [titu]lo8 
fizi,  nam  dooa  nna  dies  et  peetia  aoerba  abatnlit  hos  pneroa.*  —  nee 
VSt{ero8  1i€ibmkm\  hoc  Mommseni  Bnpplementnm  redargoitnr  rationi- 
bna  aermonia:  haec  constnietio  pro  *et  liberoa  non  hä»entem'  hnins 
temporia  oraÜoni  aolntae  non  oonvenit 

n.  55.  ad  tMcKcia  <ii[a]]  qnae  morte  tna  dediati  h.  e.  plane 
oontnurium  illis  qnae  Mommsenus  et  Hnschkius  cogitavere,  acUicet 
nunc  et  ipse  Vespillo  desistit  de  parandia  liberis  cogitare.  Cf. 
Orelli  4628  Wua  deaiderio  iuratua  ae  poat  ea  iizore[m]  non  habi- 
tnm[m].' 

II.  56.  cogitata,  praescripta]  seil,  de  divei-tio  cf.  lin.  35 — 39. 
II.  58.  cf.  Themist  XX.  (elc  TÖv  ^auToO  TTQT^pa)  fin.  p.  295 Ddf. 
b€i  bi\  Xom6v  Td  txvi)  t&  cd  biiiiMiv  . . .  dirofiuvoic  54  aurdc  dviudcv 
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•rtb  TTttibi  Kai  dvcTctHaic  ü5  ^laKap  TTpoceuxo^evo»  oXkiiv  t€  Ka\ 
övbpei'av  ek  töv  dtcuva.  —  DERVNT]  cf.  Mon.  Anc.  III.  35 
PRAEUANT,  passim  PHRÄTES.  Vel.  Long.  (Gr.  L.  VIT.  65.  2—5  K.). 

II.  59.  quae  mHii  non  omnia  ei'ip[iiit  quod  meis  landi\bus  cre- 
Beere  tut  mcmoriam  [pas]sa  est]  cf.  C.  I.  L.  VIII.  2576  'quae  fuerunt 
praeteritae  vitae  testimonia  nunc  dedarantor  hac  scribtora  postrema. 
baae  saut  enim  mortit  sobda  nbi  continetnr  Bom[i]ni8  tbI  generis 
aetenia  memoria.' 

n.  60.  tul  memoriam]  pro  taam.  Obieoinm  personale  Bolet 
linguaLatina  rigmficare  pronomine  possesriro;  inde  a  Cie.  saepe  poni- 
tnr  geaetiTOS  Vestnim',  saepe  inde  ab  OTidio  *8iii*,  *mei'  exstat  iq^ud 
Apnleinm,  ^toi*  non  myenitor  nin  Flin.  pan.  76  ^senatos  sab  ezemplo 
toi  sedit'  et  Draeger  Syni  L  p.  471.  —  ef.  II.  54  Meeiderio  tnl' 
ntroqne  loeo  genetivos  est  obieetiTos. 

n.  6S.  wpromisgo]  cf.  59  ürm&[bor . . .]  remstam  lio[rt]iiBae. 

n.  68.  naturalis  ddar]  e£  Sen.  de  cons.  ad  Marc.  VII.  1  *At 
enim  naturale  desiderium  saomm  est.'  Ambros.  de  exc.  Satyr.  I.  10 
'alias  est  naturae  dolor,  alia  est  tristitia  diffidentiae'  II.  1  'affeotas 
naturae.'  —  Cf.  Ambros.  de  exc.  Sat.  L  16  'Prohibent  ulterios  pro- 
dire  lacrimae  fletnsqne  rerooant'  Hieron.  ep.  108.  32  'quotieseunque 
stihim  figere  volni  et  opus  ezarare  promissnm  toties  obrignenuit 
digiti,  cecidit  manus,  sensns  elangoit'  cf.  ad  Hadrian,  orat.  15. —  maerore 
mersor]  solutae  orationis  exemplnm  simile  non  novi.  CatulL  68.  13 
'accipe  quis  merser  fortunae  fluctibus  ipse'  Hör.  ep.  I.  1.  6  'mersor 
civilibus  undis.'  —  ^quihi[s  modo  me  firmavi\  in  nccndro  mihi  crmsto'] 
intellegi  volul  memoriam  et  laudes  coniuois  mortuae.  Antea  scrip- 
serara  'qinbu[8  cedo  aut  pugno]'  seil,  maerori  et  constantiae. 

II.  64  necufro]  cf.  Lachmann  ad  Lncr.  p.  314  qui  duas  res 
miscet,  Acciiratius  Kibbeck  (Lat.  Partik.  p.  24  sqq.),  Munro  ad  Lucr. 
n.  23.  IV.  1217.  Birt,  Rh.  M.  34.  p.  1  sqq.  Hoc  Tnriae  laudationis 
loco  uno  necuter  traditum  est,  ceteris  coniectura  nititur. 

II.  65.  cf.  Sen.  ad  Marc.  20.  2  *haec  (mors)  efficit  ut  non 
concidam  ad  versus  miuas  casunm,  ut  servare  auimum  saivum  ac 
potentem  sui  possim.' 

IL  68.  extra]  »  praeterea;  praeter  hone  locum  novi  solum 
Sen.  de  benefie.  VI.  15  'ob  hoc  mihi  extra  aliquid  pro  illis  debes.' 
Ot  exira  qvam. 

IL  69.  Simflia  in  optata  pleraeque  landationea  fimebres  ezennt. 
Pioferam  exemplnm  ofaristiannm  Ambrosii  (de  oMi  Yaleni  81): 
*Te  quaeso  snmme  Bens  nt  carissimoB  inyenes  matora  resorreottone 
soseites  et  resnsdtee,  nt  inunslnram  hnnc  yitae  istins  onrsnm  matn- 
riore  snsdtatione  eompenses.  Amen.' 

14«  76^4  Tiberi  in  Angnstnm  laadationem  qaibns  anzi- 
Iiis  nisns  Oasrins  Dio  (56.  85 — 41)  finxerit  non  Itqaei 

15.  791/87  LandaUo  Tiberi  a  Oaio  habita. 

Cass.  Dio  59.  8. 8  (G.  Caesar)  inoifftm  koI  Xötouc 

38* 
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Fridericua  VoUmer: 


4ir*  a^ip  (Tib.)  dXX'  oÖTOi  xc  xal  £ic6lvov  o&nuc  liratviShf  die  toO 
T€  AÖToOcTou  ical  toO  rcptiavixoO  t6v  M|mov  dva^i^vrjCKtuv  ical 
^auröv  ttdrok  irapaxttTcmdl^Mcvoc 

IG.  808/54  Laudatio  Claudi  a  Seneca  composita  habita  a 
Nerone.  cf.  Suet.  Nero  9. 

Tae.  ann.  Xin.  3  ^Die  funeris  laadationem  eins  prinoepB  «xoraiit 

est  dum  antiquitatem  generis  oonsulatus  ac  triumphos  muorum 
enumerabat  intentus  ipse  et  ceteri;  liberalium  quoque  artiiim  com- 
memoratio  et  nihil  regente  eo  triste  rei  publicae  ab  exteruis  accidisse 
pronis  animis  audita;  postqnam  ad  providentiam  sapientiaiiKiue  flexit 
nemo  risui  teniperare,  quamquam  oratio  a  Öeneca  composita  multuin 
ciiltus  praeferret,  ut  fuit  illi  viro  ingenium  amoenum  et  temporis 
eins  auribus  accommodatiim.  adnotabaut  semores,  quibus  otiosum 
est  vetera  et  praesentia  contendere,  primum  ex  iis  qm  rerum  potiti 
essent  Neronem  alienae  tacundiae  eguisse/ 

17.  820/S6  laudatio  Poppaeae  a  Nerone  haMta. 

Tac.  ann.  XVL  6  *dactae  tarnen  publicae  ezseqoiae  landayitqne 
ipse  (Nero)  apod  roatra  formam  eins  et  quod  divinae  in&ntis  parens 
faisset  aliaqne  fortonae  mnnera  pro  virtätibus.' 

tunen]  gnamiyiam  aon  oiematum  aed  condttnm  est  corpus, 
divinae  in&ntu]  Clandiae. 
fortonae  mnneia  of.  Gic  1.  1.  p.  476. 

18.  873/111)  laudatio  Matidiae  ab  Uadriano  babita. 

Hoc  laudationis  funebris  fragmentum  primum  a  Mommseno 
recte  editum  est  in  Abhandl.  d.  Berl.  Akad.  1863.  p.  483  sqq. 
Lapis  initio  XVL  saeculi  exstabat  Tibure  in  ecclcsia  S.  Pauli,  nunc 
latet.   Mommsenus  litteras  constituit  ex  tribus  apographis 

1)  Ittcnndi,  descripto  aon  satis  fide  in 

a)  cod.  YeronaiBi 

b)  ood.  Barberino  8a 

2)  Anonymi  in  ood.  Ottoboniano  2970. 

3)  Maucinii,  ei  quo  descriptum  est  frgtum 

a)  a  Metello  in  cod.  Vatic.  0039 

b)  apud  Pighium  inde  a)  ab  Aldo  (cod.  Vat.  5237)  (inde 
a  Donio),  ß)  a  Ligorio  (coli.  Neap.  39)  (inde  a  Muzak). 

Repetitom  est  in  C  L  L.  XIY.  3579  secundum  fontes  Mommseni  et 
apographnm,  quod  Metcllus  ex  ipsolapide  descripsit  in  cod.  Vat.  6040 
sed  fesünanter.  CertiBsimi  te«tes  sont  cod.  Ottob.  et  Metelli  baao 
descriptio. 

Editor  Mommsenus  nonnullos  versus  (7  —  10.  23 — 26.  31.  32) 
sin)plore  conatns  est;  omnes  fere  explevit  Kudorftius  in  Comm.  Acad. 
BoroÜD.  1868.  p.  240  sq.  (deinde  in  Zeitschrift  t  fiechtsgeach.  9. 
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1870.  p.  896);  niiUa  fsre  sapplementa  addidtt  edüor  CLL.  XIV. 
Mihi  praeito  saai  etiam  ea  qoM  exoogUftvit  8e1)Mtiaini8  DduMr  et 
amiiiwiifne  mMiim  eommnirioatit.  ^) 

oimi68  qni  la^dem  fidomiit  et 
apographa  hunak  eicepto  laonado,  qpi  laoonas  qvoqiie  iBtetdam 
indiMve  negieiiti  Inindnn  loeis  non  bub  «gnificwil  —  Appeni 
lapidaoi  nmtiliiiii  fUete  tribni  •  pnitaB,  %  qoarta  ntegnim,  mniqiie 
in  ftdbas  TUflnniii  non  modo  Tooabnla  non  ezstant  itn  dlTiaft  qiiin 
potMrit  kpiflidn  ipoe  divellerei  aed  ettam  apognplw  pawae  non 
diTergnnt» 

Linea  38.  inq^odaque  96»  me  eo  addneant  nt  pntem  nnaienia 

Ixttenunim  quas  mnttqtiisque  coutinuit  versus  vix  superasse  60; 
qiiare  id  «gi  nt  yersus  pleni  iuter  54  et  62  littenw  habeant*  — 
I  kiagaa  quas  dedi  ad  Bolam  Metellum  redeunt. 

Laadationem  haue  esse  Hadriani  in  bonorem  Matidiao  habi- 
tam  Inoe  clarius  exposnit  MommaennB  I.  1.  Tempna  qao  M^iai^ift 
moxina  et  laudata  ait  idem  ibidem  coniectaiido  aaaeqni  eonatus  est, 
sed  nimis  incertis  aaxiliis  nisns  in  falsam  incidit  opinionem.  Editis 
Actis  fratrum  Arvalium  certam  anniim  didicimus.  Consecrata  est 
Matidia  a.  d.  X.  Kai.  lan.  a.  p.  Chr.  119  cf.  Henzen  a.  fr.  arv.  p.  CLVIII: 
'C.  Hereii[iiiJo  [Dol]abella,  L  ....  1  ... .  fRlufo  cofn  )s(iüibus)  [m]a- 
gifst]erio  [C.  Vitjori  Hosidi  Ge[tjae  X.  Kai.  lanuar.  in  consecra- 
[tionein  MJatidiae  Aug.  socnis  imp.  Caesaris  Traiani  Hadriani  Aug. 
ungueuti  p(ondo)  II  nomine  coilegi  fratr[uni  Arvalijum  per  0.  Vito- 
rium  Hosidium  Getam  mag(istrum)  miüsiiin;  turis  ]>(ondo)  (iiiiin- 
(juaginta)  item  ii<'>miiio  calator[  um.'  Inscriptiones  praeter  eas,  tjuas 
Mommsenns  congessit  1.  1.  p.  487,  Matidiam  divani  non  vocat  titulus 
Eph.  ep.  III.  22,  diva  nomiuatur  in  inscr.  Ephesi  inventa  (cf.  Wood, 
discov.  of  Epbesus,  Appendix  p.  2  (from  the  dite  of  the  temple  of 
Diana)  p.  4  =  n.  3  =  C.  I.  L.  III.  suppl.  7123.  In  memoriam  con- 
secrationis  cusi  sunt  numnii  hi:  DIVA  AVGV8TA  M ATIDIA  (imago 
diailt  inata  in  dcxtr.  part.  versa)  Ijk  CONSECliATlO  (aquila  super 
bceptrum)  Cohen  II.  p.  l>ö.  1 — 4. 

Tibure  inventam  ebse  hanc  laudationem  nemo  mirabitar,  cum 
constet  Hadriantun  hnie  oppido  admodum  favisse  et  vülam  suam 
fnbnrtinam  praeter  oeteras  amasse  (d  Spartiam.  Hadr.  26).  Aldus 
(ood.  Yatie.  6040  p.  64)  daaeiibii  lapldem,  cni  inaeripta  sit,  „cippos 
atatoae  neUa  fiuMiafca  eatema**,  id  qood  me  doeait  de  Boaai  (Stodi 
e  doeomenti  L  p.  99  noi  9).  YideBtnr  igitur  USbnrtini  Maftidiae 
atatoam  deereTiaae,  cid  nt  graYisaimum  hniiia  feminae  meritorom 
teatunoninm  laudationem  ab  imperatore  babitam  inaculpendam 
euaTete. 


1)  Dehnen  sopplementa  et  adaoftatioBes  Interim  publici  iuris  facta 
amfc  ia  pfagnaunate  gyamaeü  Keavediaoi  1801. 
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C.  L  L.  ZIV  3579  ^ 

ativa  Yttl 
entissimiui  fbl 
nuun  ioctmm  aman- 

5     ügrimam  Isibique  salTBm  Salnnae  meM 

nfifttri  in6M  fiusoraDi 
VenU  ad  mnmouhm  brm  posl  adegitim  jiri|iunpatiiin  ac  deuoept 

naque  id  Ulun 

graioMimam  ä  extremam  raKMJiiioni,  qaft  diem  sniim  obiit^  oomea 

et  con- 

iubemalis  odsidtM  etm  secuta  e.<7/.-]yerendo  atfilia,comitateiiiillaiionfii- 
10  mulando  sola  rius  salute  ^a]ylsa  eet. 

^fc  dcfmi  divi  illiu^  graiia]  moribus  soenis  meae,  nam  qui  potnit  efificl, 
ut  ipae  sanctissimus  kmtam]  feminae  gravitatem  f«rret  omnino  ne- 
qiic  am  admiratkme  msigfU]  somme  probaret? 

Varia  l.'ctio:  1  TÄTE  Manc.  ATE  Ott.  om.  lue.  AIE  corr.  in  ATE 

8L 

Met  -  2  BAU  VA  Manc.  (BALLVA  Ald.^  ATIVA  Ott.  VA.  lue.  CA  IVA 
Met.  —  8  ENTiSSIMVS  Ott  NTiSSlMVÖ  lue.  DiGNISSlMVS  vel  DI- 
018SIMVS  Mane.  nSSIUVS  Met.  —  4  om.  Manc.  ap.  Met  LIMAM 
Manc.  ap.  Pigh.  jrTMAM  Hei  —  5  TISSIMAM  (Aid.)  vel  TTHSSMAM 
(Met/*  Manc.  praemittit  quo  expleturn  fuit  in  exemplo  antiquiore  AMAN 
V.  4  extr.  81BIQ  Manc.  —  7  NCIPATVM  Ott  PKINCIPATVM  lue.  MVNl- 
CIPATVM  Manc.  ANNPATVM  Met  —  8  DINEM  lue.  li^EM  Ott.  Met 
MAONITVDINEM  Maoe.  CONiirVX  Manc.  —  9  VBKBNDO  lao.  EBENDO 
Ott.  Met  QVERENDO  Manc.  VTILIA  pro  VTFILIA  Met  —  10  om.  Manc. 

—  11  EFFI  lue.  EFESCl  Manc.  ap.  Pijjh.  —  13  SVMMB  Ott.  lue. 
VI8VM  •  ME  Manc.  VISVMME  Met  PEOBAEE  Mano. 

Snpplementa:  2  d<m]atiTa  Dehner  —  8—6  diliglentissimni  ftii  [vt 

.  .  .  coj^nntam  pii8Ri]mam  socmm  aman[ti8simaiu  .  .  .  mihi]  sibique  sal- 
vam,  ÖabiiKie  meae  |_matrem  optumam  80spitem,  similemj  matri  mcac, 
faoerem.  liudorff.  —  in  tos  benefiejentissimus  fui  [qui  gratos  tos  ut  par 
eet  praebeatU  erga  opta]mam  aoomm  aman[tiMimain  ^uae  adeo  omni* 
bu8  caverit  iit  Tobis  redderct  potius  salutem  quam  mihi]  sibique  sal- 
vam.  Sabinao  moae  [satis  feci  pariter  ac  mihi  ipsi  honore.s  socrui  im- 
pendeus  quaics  vixj  matri  meae  facerem.  Dehner  —  7  j^Veuit  ad  aTun- 
oolnm  poet  adeptom  prijncipatom  ac  deinoept  nsqve  ad  lUam  [ezfamnam 
TalitQ]ainem  ....  comes  et  oonftobflilialii  eaai  secuta  est]  vereado  Iii 
filia  comitate  nulla  non  fa[ .  .  .  nee  nsqnam  sine  illo]  visa  est.  Momrasen 

—  NDivam  patrem  meum  post  adeptum  prijucipatum  ac  deinceps  usque 
ad  lUam  [grtkVmn  et  eztremam  eine  Talitad]inem  .  . .  comee  et  eon[inbfr> 
nalit  fidlMima,  re]verendo  ut  filia  comitate  nulla  non  fafctnra  officia 
prosequi]  visa  est.  Rudorff.  —  [L.  Vibio  mortuo  adplicavit  se  ad  avun- 
oulum  quem  ante  adeptum  prijncipatum  ac  deinceps  usque  ad  illam 
[subitam  et  tarn  pestiferam  valitujdiueui  .  .  .  comes  et  con[tubemalis 
■eenta  eat]  verendio  ut  filia:  eomitate  nulla  non  faftigaia  non  morota 
umqoam]  visa  est  Debner  —  11  [Nec  dissimilis  ille  mit]  moribm  aoenui 
moa<\  nam  qui  potuit  effici  [ut  coniunctam  comitate]  feminae  fn^vita« 
tem  iurret  oumiuo  ue[^ue  ipse  easdem  virtutesj  aumme  probaret  Rudorff.  — 
[Divns  pater  eottis  quid  indioarit  de]  moribiie  loonui  meae.  nam  qui  potoH 
effici  [nt  qui  oosaoehidine  perspectwi  haberet]  feminae  graTitatem  ferret 
omnino  ne  [ia  einnmodi  integnUitom  momm]  lomme  probaret  Defaner. 
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Jörn  Ubm^ssime  equidm  si]Dgi\hism  de  virtatibiu  dos  oamia,  quae 
16  Hei  deeä,  exsequerejxy  A  non  ita  viobis  eesem  praeaaitl  ocmftisioiie, 
tU  mmpoBtim  dieere  quäle  Telim,  et  dioere  tantam  qvae  poenm  indig- 
narer,  eumnmceeumU  guoä\  mai laadibns  eius  dignum  Mit  dolori  meo 
eompar,  ob  oados]  est  imago  tristieniiift  socnis  optnmae  labentia, 
rogum  video,  aures  neniSiB  etiam  niim  s^np^i'^  Inetnosb  oonelaiiiatio- 
20  mbu8  reaommt  fares  aedQmn  mearnm. 

Vo8  igUm  iMCipiaiii  onilnd  mel  soblevate  et  ea,  qnae  inüehre  adtis 

de  mo- 

tibussocmsmeae,  memen(]oid^  sipotius  nt  nota  dicentur  quam  ut  nova. 
VixU  vivo  mariijo  cariwiina,  post  eum  longianmo  Tiduvioin  eximio  flo- 
re  iuMüMa  ei}  simiiiia  pntohrltodlne  formae  castisBuna.  matri  euae 


14  SINGILLATIM  Manc.  NGILATIM  lue  -  15  EST  Inc.  Met.  SI 
Ott  VIRSi  Manc.  (VIXI  Aid.)  —  16  init.  E  Ott.  et  Met.  DICEB  Manc. 
iuter  QYAE  et  POSSOf  bunma  ap.  lae.  INDICI  Maae.  Met  —  17  DI- 
GNAM  lue.  (Ter.)  apnd  quem  Mquitiir  laeona  —  ATVLAVDIB78  llaiie. 

ap.  Pigh.  A  •  VTI .  AVDlBVS  Met.  -  18  intor  TRISTISSIMA  et  SOCRVS 
lacuna  ap.  lue.  LABENTS  Manc.  ap.  Met.  —  19  SETIAM  lue.  Manc.  Met. 
inter  N  VM  et  STKEPVNT  lacuna  ap.  lue.  STKEPVNT  Inc.  Manc. . . .  PVNT 
Ott  SBNTIVNT  Met  dnbitasi.  CVCTVOSH  GONGLAHATO  Manc.  ap. 
Met  —  20  VM  Ott.  Met.  NVM  Inc.  ERVMNAR  Manc.  FVNERVM  Ligo- 
rim  -  21  SYBLEVATO .  ET  •  £A  Ott  SVBLEVATE   CA  Manc  (8VB- 

LEVATE  .  A  Aid.)  PVLCHBAE  .  .  .  SCITIS  loc.  -  MOiRIBVS  Manc.  — 
22  OTE  •  SI  Ott.  Inc.  (Barb.  TEST  Ver.)  ETSI  Manc.  POTEST  coni.  Momms. 
PTCENTVR  Manc.  lue.  (apnd  quem  seqnitur  lacuna)  DIGNETVR  Ott. 
NONA  Manc.  ap.  Pigh.  —  28  CHARISSIMA  Manc.  —  inter  EVM  ot 
LONOI88IMO  laeona  ap.  Ine.  EX8IMI0  Maae.  ap.  Pigh.  FLO|BE  Manc. 
—  24  YMMA  teqii.  laoim.  lae.  FOIBME  Maae. 


14  [lam  TOro  Inbens  etiam  lijngillatim  de  virtntiboe  eins  omnia 

quae  [ipee  novi  exsequerejr  si  non  ita  victus  essem  praceenti  confnsiono. 
[si  autem  pauca  illa  referr]e  volim  et  dioere  tantnm  qua»;  possim  in- 
dig[nam  foret  nequej  aut  laudibu8  eins  dignum  aut  dolon  meo.  [Etenim 
eb  eeolee  mihi]  eist  imago  tristiasima  socras  optimae  labentia  [fatb  atqae 
neae  aar]i8  etiam  num  itcepunt  luctnosis  conclamatiofnibus  propin- 
qaar]nm  roearum.  Rndorff.  —  [Ac  lubenter  equidem  sijngillatira  de  vir- 
tutibuB  eios  omnia  quae]  novi  vobia  eloquerejr  si  non  ita  victus  essem 
piaeienti  oonfhiione  [ut  neqneam  dicere  qua]e  velim:  et  dieexe  tantam 

3Qae  peesim  indig[BOr.  non  nibTenit  menti  qnod]  ant  landibns  eina 
ignnm  ant  dolori  moo  [sit  compar.  ante  oculos]  est  imapo  tristiasima 
Bocras  optimae  labeutis.  [urbs  tota  In^et,  fora  baec  lamentjis  etiam 
num  strepnnt  lactnosis,  conclamatio[nibu8  personant  vestris,  bumore 
nutdent  lacrimarjam  meamm.  Dehner  —  21  [Qua  de  rc  aemmnas  ani]mi 
mei  sublevate  et  ea  quae  pulchre  ßcitis  de  ino[ribus  Matidiae  mement]ot(% 
si  potius  ut  nota  dicentur  quam  ut  nova,  Rudorll.  —  [lam  dolore 
cessantes  maerorem  auijmi  mei  sublevate  et  ea  quae  pulchre  scitis  de 
mo[ribiia  feminae  eptnmae  mementjote  et  q.  s.  I)ehner.  —  28  [Vixit 
maritjo  Momms.  Rud.  [Fuit  in  vita  marit]o  Dehner  —  24  flo[re  aetatis 
et]  Monuni.  flo[re  atqae  adeo]  iUidoxff.  flo[re  virtutom  ooloit:  in]  Dehner. 
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nrideriow  VoUmer: 


25  fiia  fuM  oftM^ttlentiBBiiiiA,  vpUk  maier  indulgeiitifleinia,  oognaia  pÜB- 
sma,  ommes  adimf}KOB,  niiUI  gravis,  nemini  iristis,  iam  qood  ad  me  atti- 
näpHus  merUo  MM^]larI,  post  taaU  modastia,  nÜ  nihil  «mqiiaiii 


tkrU  9U0  iimt  cre]braque  non  petiei-it,  quae  peil  maluissem.  inter  meaa 
ffUXS  opiunM]e  Yoliutätis  piurluilä  ot  longissimls  YOÜß  preoata  talem, 
30  gmlem  mihi  opiabat  9tahm,  u\i  vldit,  gaadere  fortona  mea  maloii 


BENEMERENTISSIMA  Maae.  —  U  NVBVT  .  GRATIS. 

NEMINI  .  STRISTIS  Ott.  NVLEl  Met  MEI  Ott.  ATTINET  Manc.  — 
«7  LAKl  Ott.  Alil  lue.  lilLARI  Manc.  —  27  28  l'E  BRAQVE  Ott. 
PERIAQVE  Met.  LIHKRAgVE  Mauc.  PLERAgVE  lue.  —  29  EIXE 
Mauc.  ap.  Pigh.  30  TViDIT  Mauc.  VIÜIT  Ott.  DIT  lue.  FVIDIT  Met. 

—  QVEM  Manc.  —  81  init  INM  Manc.  bo\u^  SAM  •  SAN6VINE  Met. 

—  8i  AVOVSTAE  Ott.  ET  (TE  ap.  Piph.)  •  AVGVSTAE  Manc.  Met.  VSTE 
Inc.  —  DIVE  Manc.  AVVM  lue.  AVVNICVLE  Manc.  —  33  TVM  Ott 
EAHVM  Manc.  um.  loc.  Met  HÖNES  Ott  lue.  NON  •  ESJSE  Manc. 
ap.  Mei.  N0NE8ITAT  Maac  ap.  Pigh.  cum  Haoatio  ei  tlgorio  — 
34  E  DRl  NEMINI  Ifanc.  ET*  IGNE  •  MINI  Ott  GNEMINlIno.  BB- 
DlGNis^MINi  Met 


SB  fobBequjenüiiima  Mommf.   [fiUa  obiequ^enÜMima  Radorff. 

fgraadaevuo  obäeqnjentiuima  Debiicr.  —  2C  piiB[sima  omnes  iuviaiie 
MommB.  püt^fnima  omne»<  am]an8  Rudorf)',  piislsima  nihil  negjans  Dehner 

—  27  quod  ad  me  attifnet,  tarn  Binpu]lari,  post  tanta,  modoHtia,  uti 
Rudorö*.  attinfet  fuit  ui  auspieautem  nicrito  singujlari,  post  tanta 
modeftia,  ati  Dehner  —  98  pe[tierit  cre]braqiie  Radorff.  [. .  .  .  plnjra- 
qoe  C.  I.  L.  —  pcftierit  nisi  quod  alteri  esset  usui,  ere[braque  Dehner 

—  inter  meas  f  gratissimaje  voluntatiR  plurimis  et  longissimis  votis 
precata  talem  Imihi  fortonam,  qualem  ujt  vidit  e. q.  s.  Rudorff.  —  inter 
meas  [oi  eeieC  condtee  opiomae  eiga  ia]e  TolanteÜs  pluxiaus  ei  km- 
giasimiB  votis  precata  talem  [innoceniiam  praebuiti  qualem  afllai  aoitni 
haujt  viiHt.  Dchner  —  81  jlgitur  in  patrin  mei  cogna[tani  sangnine, 
adoptioue  in  consobrinae  loeum  mihi  conetitutam,  Marcianaej  Augustae 
filiam  et  diyae,  a7un[cali  et  diTi  oontobemalem  fidissamam  debijtom 
deeus  pro  meritis  honeejÜBaimiB  laudiboB  Testris  ocnueami  onmiam 
conf«>rr]e  dignemini  ro«xo.  Rudorff.  —  fsicut  puorum  me  fovebai 
jierinde  atqno  coniuncjtum  Hunguine,  adoptioue  in  consobrinao  jad- 
huitatem  ad»citum  perstitit  amare.  ob  id  quod  houorib  olim  couiuii.-ti« 
in  dinun  Angmiun  matrem  mnlierem  optamanif  non  minos  par  eii  oon- 
ferre  in]  Angustae  filiam  et  divae  aTun[cnli  tantorum  in  TOt  Mnefieionmi 
memort'S  spero  debijtum  decus  pro  meritis  honesftissime  daturos,  quae 
Baepissime  eiuä  in  vestram  gratiam  convertit  mentem.  proinjde  dig^e» 
mini  rogo  [quae  toi  tantaqne  de  Tobis  meroii  memoriam  eolere  piam 
grata  omniiimTol]aniateadvena8  [optome  meritam  optumas  aervare  meo- 
tcs  pii^  prosequi  votis  ac  precatiombus  .  .  .].  —  [diTi  pairit  mei  oeptejm 
MDguine  . .  .  [locum  mihi  conatitutamj  Momma 


a  me  pe- 


quam  froL 


lacum  nM  eonsUUUam 
cuU  


m  sangoine  adoptione  in  conBobriiiae 
. . .  •  JAnguatae  filiam  et  DIvae  aviin 

 ]am  deooa  pro  meritis  bonos 

e  dignemini  rogo 
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15  «aQii&tate  advenos 

iure  taU 
ueerove 


36  VNTATE  Ott.  TE  lue.  DIGNITATE  Ifanc.  PIETATE  Mai.  — 
36/37  Btc  Ottw  &E  TAL[  (om.  ceU.)  loc.  —  Manc.  et  liet  sie 

TI   TVLIVS  IN  .  RE  .  TAU 

AVGVSTI .  UB  ÄE  .  VF 

SATTRIO 

CER  .  KVE  Met.  REVE  Manc.  ap.  Pigb.  —  Adhaesit  apud  Mancinium  titulus 
ab  boc  de  quo  agitur  diversus,  Ti.  luU  Aug.  1.  Satyrionia. 


87  d]iioere  ve  Debner. 

Commentarius. 

Pieri  non  potest  ut  divinaiido  hic  tituhis  oranibns  numeris  certo 
supplcatiir.  Satis  ccrta  auut  Supplemente  vcrsuum  23 sqq.  Cetera 
dubia,  imprimis  v.  1  —  5,  31 — 37  non  dant  ausas,  quibus  senäiim 
enucleare  posBis.  Itaque  ab  aniuio  inipetrare  uou  potui  ut  adscriberem 
Bupplementa;  Rudorfii  et  Debneri  et  mea  conamiua  satis  demonstrant 
quam  vastua  coniecturis  campus  relinciuatur.  Ex.  gr.  v.  4 — 6  sie 
toiistitueram:  [Utinam  di  immortales  feminam  giavisbijmam  so<;nim 
amanjtiäsimam  diutius  servassent  nobis]  sibique  salvam.  Subinae 
meae  [matri  aequales  honores  tribuerem  ati^ue]  raatri  meae  facerem. 
—  Omnia  incerta;  tamen  bae  seutentiae  reliquiae  maximi  prelii 
sunt,  cum  uomeu  illud  contineant  sine  quo  auctor  orationis  vix 
pptuit  inveuiri. 

5.  Sabinac  meae]  Hadriani  imp.  uxor. 

7.  Propter  „ac  deinceps"  malui  cum  Mommseno  duo  yerba 
supplere  (vemt ....  secuta  est)» 

€.  mabri  meae]  Domitia  Pkudma,  Spartian.  Hadr.  1,  Potait 
Hadrianos  hoc  yerbo  oommamorare  etiam  Pompeiam  Plotinani  (f  129), 
TMani  uxorem. 

7.  Si  MaÜdia  haut  ita  longo  tempore  post  adeptmn  prindpatum 
ad  Timianoni  remi,  tidelor  maritns  antio  99  iam  mortaua  esse  cf.  ad 
Un.  23. 

8.  Matidiam  eo  tempore  quo  Tiaiaima  SelmiiAta  Cilidaa  deoeasii 
ciream  eom  fuiaae  oonkere  hoei  etiam  ex  looo  Spartiaiii  (Hadr.  5): 
„post  baec  (Hadrianus)  Antiochia  digressus  est  ad  inspieiendaa  relli- 
quias  Traiaui,  quas  Attianus  Plotina  et  Matidia  deferebaaV*.  —  Simi- 
litor  HC  Matidia  etiam  Agrippimk  avunoalam  comiiabatiir  ofl  Cass. 
Dio  XVI.  31.  6  cuvexujc  auTiji  irpoceq)oiTa  —  Cf.  Areas  apud  Sen. 
ad  Maro»  de  cona.  IV.  3  „usqoe  in  hunc  diem  luüa  . . .  adaiduus 
Tiri  tni  comea  ....  dedisti  oparam  ut  . . .  **. 

8.  gravissimam  et  extremam  vaktu]dinem\  cf.  Gass.  Dio  68. 33. 2. 
(n.  p.  321  Bekk.)  ivöci)ce    6  TpaSavöc,  ibc  jUv  oöt6c  ömdirrcucev, 
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FridflrioQS  VoUaiflrt 


Ik  q>apn6xoü  Xnvpewc,  tbc  bi  TtV€C  X^tovciv  dmqccO^vroc  aUni^  toO 

otflOTOC  8  KOr*  iTQC  K&W»  bl€X(2ip€t*  MVCTO  |llv       KOl  dlcdlTJUlKTOC 

Acre  Kai  toO  abiundc  n  irapcOQvai,  tö  b'  6Xov  ^^HNinriacev. 

9.  td  fiUa]  et  Ambm.  de  «nx  Sal^  L  8  *qm  pio  Semper 
aoUioitiiB  affeeta  latae  memn  tao  latere  nepiebae:  oaritate  ut  frater, 
enra  ut  pater,  sollidtudme  ni  senior,  reyerentia  ut  iunior.*  —  Abla- 
ÜTOe  genmdi  Hadri&nuB  adamasse  videtur  cf.  orationem  ad  müitee 
(C.  I.  L.  YIIL  8682)  A  strenne  fieusiendo  Bb  radendo  Db  oon. 
eiirr[endo. 

14.  Nolni  supplere  quae  [noTi]  aat  qnae  [memini]  com  in  seqaen- 
tibns  dicat  Hadnanus  sibi  non  omnia  praesto  esse. 

16.  Cf.  Sen.  ad  Belv.  I.  3  ,,oiimi8  autem  magnitodo  doloria 
modom  excedentis  neoesse  est  delectum  verborum  eripiat,  cum  saepe 
Tooem  quoqne  ipsam  intercludat".  Fronto  de  amisso  nepote 
p.  236  N.  „ferrcus  si  essem,  plura  scribere  non  possem  isto  in 
tempore^'.  Plin.  ep.  III.  10.  6  „Difficile  est  hucuäque  intendere  ani- 
mum  in  dolore"  cf.  ad  Turiae  laud.  II.  63  Cp.  515). 

17.  laudibus  eius  digmtm]  cf.  Plin.  paneg.  I.  ...  'precari  ut 
mihi  digna  consule,  digna  senatu,  digna  principe  contingat  oratio.' 
Uieron.  ep.  127.  1  *nihil  dignum  illius  laudibus  dicere.' 

16.  Rectissime  Dehuerus,  id  quod  Kudorfrtum  et  me  fugerat, 
V.  16  cum  15  ^ut'  particula  conectit;  scripsi  „non  possim",  ut  con- 
sonet  cum  sequenti  „possim".  Indig[narcr  volui  pendere  ex  *si'  vocula. 
Licenter  modus  irrealis  et  potentialis  iuxta  [»onuutur. 

17.  tjuod]  aut  lüudibus  cius  dignum  aut  dolor i  meo  [sU  compar. 
Tumor  aliqois  verborum  Hadriani  proprius  est.  cf.  22  *potiu8  ut 
nota  quam  at  nova'  cf.  16.  Compara  Spartiu.  Haiiriaii.  9  (10):  Me 
militiim  etiam  aetatibas  indicabat,  „ne  quis  ant  minor  quam  Tirfoa 
posoeret  ant  maior  qnam  paieretnr  hnmaoitas  in  eastrii  oontra 
morem  veterem  yersaretnr*^  et  in  oral  ad  miL  (C.  I.  L.  Vllt  2682) 
Ab  *qiiod  mnltae,  qnod  diwaae  siationes  tos  dtstinent,  qnod  . . . 
non  tantnm  . .  •  aed  et  • . .  Ba  ant  —  ant  —  ant  Bb  et  —  et  — 
et  —  ez  diffleilibua  djCBejUhnnm*  et  Debner,  Hadriani  reliqntae 
Bonnae  1888  p.  21. 

18.  moffo]  cUdiv  icnp(vii  Gass.  Dio  56.  84  ^propositam  toro 
effigiem*  Tae.  ann.  HL  5.  Yide  desoriptionem  oonsecrationis  apud 
Herodianum  (ab.  ezc.  Marci  IV.  2).  —  Ambros.  exc.  Satyr.  I.  37 
„Qnalem  te  nunc  ego,  teter,  aspioio,  iam  nnlla  mihi  yerbareferentem, 
iam  nnlla  offerentem  oBcula." 

19.  conclanrntionibm]  saepissime  de  luctus  vocibus  in  Innere 
cf.  Marquardt,  Privatleben  VII.  1^  p.  346  not.  5  —  Minncius  in 
oratione  ad  copias  (apud  liv.  XXII.  14)  „stcepunt  anres  damoribos 
plorantium  sociorum." 

21.  jmlchrc  scitis]  cf.  Planci  epistol.  (Cic.  ep.  X.  23.  l)  *Lepidum 
enini  itul«  re  noram.'  —  In  laudationibus  saepius  usitatae  sunt  tales 
formulae  quaii  hic  üadriafios  Quirites  testes  vocat  meritorum  socrus 
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cf.  (Tiberi)  oratiouem  apud  Gass.  Dion.  56.  35.  4  oO  "iäp  i&V  ftv 
linuTC  ctmii  Ka\  t^v  Ikcivou  dperriv  KpiV€iT€  dXX'  i£  ülv  aÖTol 
o^cre  KsA  toTc  l^otc  Xötoic  ßoiierjcere  &vairXnpo{WT6C  tö  iX- 
Xeiirov  xi}  yLvr^r}  twv  t€TOVÖtuiv  dkre  koivöv  w&v  Toihip  irapd 
irdvTuiv  t6v  Inaivov  tcWcOcu  ifioO  T€  Acirep  £v  xop4^  'nvt  rd 
K€9dXaia  dirocivAoivovToc  ical  i)|i(S^v  t&  Xomd  cuvcmixoiWnuv. 
cfL  0.  41. 1.  Compara  etiam  landationeiii  regia  Theodahad  (a  Casno- 
dorio  babitam?  Haaptii  opoBeoL  IQ.  p.  303 sqq.)  Iul  16:  *TaoeaiiuiB 
paiiltq»er  [quo]  maiora  dicat  ezerdtoB.  0  me  beate  8ap«ataml 
Video  relationem  meam  per  augmenta  inuuce[n]di,  oni  pntabam 
poese  vix  eredL* 

82.  Moto]  Se  nota  dioere  (X^T^iv  irpöc  elbÖTOC  ex.  gr.  Aescb. 
Ag.  1536  Tbiu^  ni.  53)  ut  alü  oratores  Bio  qoi  laudationoB 
habebant  saepius  profitebantur.  cf.  Dio  Chrysost.  Melankom. 
A  (XXIX)  10.  Gass.  Dio  56.  35.  3  44.  36.  4  44.  38.  3  44.  40.  4 

—  Oppositionem  similem  hiiio  ^poiiuB  nota  quam  nova'  legis  apud 
HieroDym.  ep.  79.  4  „Seit  ipsa,  cui  libellus  hic  scribitur,  me  non 
nota  aed  audita  narrare.''  (Fortasse  etiam  hlc  nova  legendnm  est, 
oum  nota  vix  possit  intellcgi.  Dilucidius  Ncpos  Att.  XUJ.  6.  ^Atqoe 
boc  non  auditmn  aed  cognitum  praedicamus.') 

23.  [marU]o:  nomen  ei  fuisse  L.  Vibio  ex  titulo  I.  N.  7133 
conclusit  Borghesi  cf.  Mommsen  Abb.  BerL  Ak.  1863  p.  487. 

24.  matri  anae]  Mardana  Augnsta. 

26.  ipsa  nuUer]  Sabinas  et  Matidiae  innioris. 

26.  mUH  grturis  nmkii  irisUs]  nnUi  et  nemini  dativi  igitar  ambo 
Hadriano  in  promptn  erant  et  nsos  SBt  nt  Bermoosm  wiaret.  — 
et  CLL.  1779.  6. 6  ^benigna  oonetiB* CIL.  VIIL  7384  ^omnibns 
sobyeniens'  7384.  10  ^tristem  fecit  nemine[m^  Aristides,  epit.  in 
Alexandrum  (I.  p.  139  Ddf)  '^Xuirncc  itkv  Tdp  oub^va  mbnoxt*, 
5530.  12  *[lae8it  nejminem'  cf.  Hieron.  ep.  79.  5  ^purpuratomm 
propinqnns  socins  consobrinns  non  est  inflatus  superbia  nec  oeteroB 
bomines  addueta  fronte  eontempsit:  sed  cunctis  amabilis  ipsos  prin- 
cipes  amabat  nt  fratres  venerabatur  ut  dominos  et  in  illornm  salute 
snam  salntem  positam  fatebatnr.*  cf.  108.  5  *in  cnnotos  clementis- 
simnm  animum.'  —  cf.  Gonsol.  ad  Liv.  47  *Nec  nocniflse  uUi  et  forta- 
nam  babnisse  nocendi.' 

27.  post]  adverbium  est,  qood  contra  Bndorfßum  moneo.  — 
uti  non  fere  nisi  in  legnm  sermone  (ez.  gr.  Antonin.  edict  Epb. 
Epigr.  L  787. 10)  et  in  carminibns. 

28.  non  peUerU  guae  peH  mahtissem]  et  Spartian.  Hadr.  15 
*aniieo8  ditavit  et  qnidem  non  potentes  com  petentibns  nihil  negarei' 
ef.  Phaedri  fab.  IL  proL  14  Mattende  cnr  negare  enpidis  debeas, 
modestis  etiam  aflferre,  quod  non  petierint.'  Flin.  paneg.  XXXIII. 
^impetratnm  est  quod  postulabatur,  oblatum  quod  non  postulabator.' 

—  cre]hrague,  adTorbiaJiter  *crebra'  apud  Verg.  G.  HL  600  eqoos  • .  • 
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peda  t«mm  erabr»  fwt*  AdieefciTom  praedioative  poaiioiii  polest 
aisa  Luar.  IL       *iaatar . . .  eralira  rvnsaib  nA  atabnltiiii/ 

29.  intei'  mms  [^cices  e.  q.  s]  et'.  Spartian.  Uadr.  4  „fre»iuens 
sane  opinio  fuit  Traiano  id  animi  fuisse  ut  Neratinm  Priscum  non 
Hadrianum  successorem  reliuqueret  multis  amicis  in  hoc  consenticnti- 
boa  usque  eo  nt  Prisco  aliquando  dixerit  ^commendo  tibi  provincias 
aiqmd  mihi  hMb  oontigerit^.  at  miiUi  qnidam  dkmit  Tiaianiuii  Iii 
animo  id  babnisaa  nt  azamplo  Alaxandri  Macedonia  ame  oerlo  sno- 
oaaaora  moraratur;  mnlti  ad  aanatam  amn  orattanemTolniflaaiiiittera 
petitamm  ot  dqnid  al  aramsBat  prindpam  Bomanaa  rai  pablicaa 
darat  aanatoa,  additia  dum  taxat  uominibaa  az  qoibiiB  optimiim  idam 
aanatiia  aligarat  nee  daaimt  qni  fiMfeiona  Plotinaa  moriao  iam  Traiaao 
Hadxianiim  in  adoptioaam  adseitnm  asaa  prodidarint  anppoaito  qai 
pro  Tiaiano  faasa  Tooa  loquarator."  Ab  bae  fiietiona  Flotmaa  iridato 
Igiinr  atatiaaa  Uaftidia. 

80.  od  de.  da  orat.  n.  84.  842  (vide  p.  475)  *iion  eztoUasa  aa 
in  poieataie.'  of.  Napoa  Attia.  XII.  2  *ciiiii8  (iüitoDi)  gratia  cum 
aagara  posaaaaioDaa  poeaat  auaa,  tantnm  abfbit  a  enpidiiate  paauniaa 
at  nuUa  in  ra  naas  ait  aa  niai  in  depracandia  amicorom  ant  parienlia 
ant  incommodis.'  Liban.  apit.  in  lulian.  (L  p.  627  B.)  toOtou  54  Tf|v 
Tviu^nv  oOk  i^XXoiujcev  f|  ircpi  ^xeTvov  tuxti  oöbfc  rb  ßaciXcuetv  o\ 
TÖv  db€Xq)6v  d[(pop^f|v  etc  ^qtduMiav  e'Xccßev. 

Appendix.  Sequitur  in  CLL.  XIV,  anb  mim.  3579a  fragman* 
tum  lapidis,  quod  Dessauius  coniadt  aeaa  az  Uadriani  laodatione. 
„Sarvant  Cjnaona  at  puto  apad 

Patmm  Donatom  ood.  Hamili  t  68'  at 
in  cod.  Parmanai  f.  76. 

Inde  pendent  cod.  Chis.  L  VI.  203  f.  25'  Fornirinus  üög.  I"  128' 
Cboler.  t.  68  =  Alciatus  Feae  f.  20'  Sanutus  f.  23'  —  Versus 
divisi  seciiudum  codiceä  Farm,  et  Chis.  in  hao  le  consentientes  (Dona- 
tus vcrsuB  contiuiuit).  Varias  lectioues  dedi  Donati,  codicum  Parm. 
et  Uhis.  item  Ferrarini." 

Tibure  in  saxo  quodam  multAe  literae,  quarum  (|uaedam  hic 
Buhiüiuutur.  DONATVS.  In  saxo  quodam  multae  litterae  optimae 
COD.  PAliM. 

QVOTIENS  VEL  HOC  IBIDEM 
ORVM  COLVMNATIS  TliANS 
QVI  EXTARE  TALE  SIMVLACßVM 
VXOR  QVAEQVMQVE  SVMM 
6  SEBVATE  MIHI  IVS  MEVM 

1  QVOTIES  Parm.  —  2  TRAN  Chi».  -  INCULVMITATIS  coniccit 
HommBen  —  4  QYECVKQVE  Don.  QVAEQVMQ VE  Farm.  QVAECVN* 
QVE  Chis.  QVECVMQVE  Ferr.  —  SYMM  Ftem.  8VM  Don.  Chis. 
8WM  Ferr.  —  6  SE&VATl  Ferr. 
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BT  QVOD  VBIQVE  QVOQYMQVE 
INDB  G0MMINV8 
81  lACET  ET  8AEPTI8 
PEB  DE08  MIHI  QVANDOQVE 
10  IPSVIC  HIHI  AD  y08 

NIHIL  OMNINO 
QVINDOfO 

6  ET  Parm.  Chi«.  KI  Don.  Ferr.  VßlQ  Ferr.  QVOQVMQVE 
Parin.  QTOCYHQ.  Tel  QVOCVNQyR  oelt  ^  7 IKDE]  VIDE  Chu. 
COMMINVS  Parm.  COMINVS  cett.  -  8  SAEPTIS  Don.  Paim.  SEFTI8 
Chis.  Ferr.  —  9  DEü  Don.  Ferr.  MII  Don.  —  10  MIHI  omm.  Doo. 
Ferr.  —  Horn.  Chis.  —  12  IMO  Don.  Ferr. 

Dessaniufl  cam  haee  verba  Hadriane  tribneret  In  animo  babmt 
mazimd  qood  Tibnre  invenini  hio  titaliia  oontinet  oratione9i  ab  nno 
ad  plnrea  babitam  (6.  10)  et  agi  ^idetar  da  mnlim  (4).  Addo 
*qiim  inimo'  (12)  ab  Hadriano  oanipari  etiam  in  orationo  ad  militaa 
et  3  posse  nobia  oogitationen^  inioero,  Hadriannm  a  TibiirtinlB 
petiisse  ut  Matidlae  dedioarent  statnam.  Contra  mibi  persnasiim  est 
landationem  Matidiae  babitam  aase  Bomae  in*  ipaa  conseenilkme 
neqne  yerba  (5)  „semte  mibi  ins  meom*'  intellego  qnl  Hadrianna 
uUa  ooeaaione  eins  generis  potuerit  dicere.  —  Yersna  8.  beiametri 
Colon  esse  potest.  —  Adhne  igitnr  boe  fragmentom  explioare  et  onm 
landatione  Matidiae  coniuigere  neqneo. 


19.  Non  nego  laudationts  esse  posse  fragmentum  quod  edidit 
de  Rossi  (Studi  e  documenti  di  storia  e  dirittu,  auu.  I.  1880  p.  28) 
ex  codice  Vai.  7113  fol.  27*  scripto  a  Donio. 

TE  .  H 

ECTA 
reJLICTVS 

ISTI  •  IN  •  Ei  I 
5  IDICERET  ose 

IVM  .  HOMINEM 

TESTIMONIVM  •  HEI[publicae 
viJXISTI  .  FIDELIS  •  TE  •  A 

INTEASTI  •  IN  .  CVrriam? 
10  iu|DEX  .  ROMAE  •  SINE  [provocaUone? 

CISTI .  FIDELIS  •  SP 

ANNOS  .  NIHIL  •  EST 

FKÜFEOTVS  •  CVM  •  A[ugu8to 

OB- SVBTE  QVAE  •  KV 
16  NBS  •  INOFFICIO  QVA 

BI  .  CLAROS  •  VENEI  randosquc  vires 

8  XI8Ü  DoD.  —  9  INl&ASU  Don.  -  11 CISII  Don.  — 14  8VB1B  Doo. 
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INTRASTI  •  COH  •  [praetoriae? 
procla]MENT  •  VBIQVK  TVV[m  uomen 
NON-COMPARQ.  VI 
20  r  •  SANCTA  .  FIDES 

17  IMI&A8TI  DoD. 

Supplementa  sunt  de  Rossii.  Idem  ex  versu  10.  iuDEX  •  HO  MAE  • 
SINE  provocatione  vel  appellatione  concludit  pertinere  ad  teiiipora 
Constantini.  —  Facere  non  possuiri  quiu  profitear  me  vereri  ne  de 
Rossi,  i)ost(iuam  fragmentum  Turiae  laudatiouis  inier  Chartas  Suarezii 
invenit  ,  in  indagandis  buius  generis  documeuiiä  sedulior  quam  feli- 
eior  fuerit. 


20.  C.  I.  L.  n.  Sapplem.  6014  'Tarracone  in  museo,  cui  intulit 
Antonius  Malet;  fi-agraentum  undique  fractum'.  Descripsit  Huebnerua 
a.  1881  ectypum  siimpturug  postea  sed  frastra  indagavit  a.  1886. 
Mecum  communicavit  Buecheleras* 

[JfoiorM  tuoa  iK^primiBgite  pairm  tmUahta}  torMis]  to[io  peetore 

dum  nee 

[derdiqmsU  Mumm  ktmesH  gm\  in  ülo  fait  at  tibi  [mmoria  ems,  vwi 
[ckHbua  uHiMmi,  mUo  mtgmn  <]empor6  elabea  fidaae  [vidcräur, 
INee  iamm  fwa  prqpria  laude  car]«re  mmria,  qui  per  te  Ipae 

pl[tfrtfna  iUa  ffM- 
6    [nera  m  cwes  tuos  esrarenjisti,  quibus  ta  saepe  placaisti. 
[Bähieas  aed^icaivkU,  inriQio^  nymphas  calidas,  qaaldnffie 

forum  mu- 

[me^  fMSfH  exomavisU  djnabns.  lam  nec  eiiz(a)iii  a«Uiibeba[< 

rei  senxm- 

Idae  out  augendae  faiiMane  s]aod  nec  de  semine  tuo  vere 

c[rea/os  habdtae 

\et  civibus  donare  pnlcri]\is. 
10  [lüe  vero  dohr\  qai  te  saepe  p[re»ijebat  

Ezempli  oanaa  inpplevi  praeeunte  Baechelero.  Qoae  Huebnerua 
propoRuit  supplementa  4  funjere  mereris.  —  4/6  ipae  p[er]i8ti 
6  [relstiltuiati.  —  6/7  qua  [re  |  dijvabas.  —  7  8  adhiboba[8  |  q]uod. 
—  10  puangjabat  breviora  sunt  quam  quibus  öenteutiarum  couexus 
«ptai  emeiaftar. 

T.  1  Bnppl.  ego,  'to[to  pectore  |  sensam  honesti  qui]  in'  Baeohe- 
leruB.  —  2  '[memoria  patria  |  iiiülo  unquam  t]empor6*  Bneofa.  — 
3  '[videretur.  extremum  |  hoc  mnnns  habjere'  Buecli.  —  4  'pl[enos 
muneribuB  |  cives  tuoa  reddidjisti'  Buecb.  —  6  'placuiati  [liberali- 
tate]'.  Buech.  üeliquos  versus  sie  fere  ut  dedi  soppieTit  Buechelerus. 

4.  \Nte  tamm  im  propHa  Untde  oorjere  mereri^  no  sappleri 
ut  aeofirem  illnd  ^pae*  qnod  seqnitnr.  Cetemm  ad  Tnriae  land. 
L  84,  ad  HnrdiaA  L  24. 
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5.  [MWiera  mm9£^  o£  Eph.  ep.  YIL  720  *ob  uMignegn  eins 
vitam ....  et  in  muneris  editione  promtas  QberalitftteB  quas  in  eives 

Buos  exereoit'.  cf.  C.  L  L.  X.  39085  *eiim  adeo  [pjrrratmi 

pnblic6qiie  nraiiifi[centiam  exerciie]rit ,  nt  et  patrimo[nium  paene 
|»artir]6tar  cum  r6  p[ab]lica  yarils  et  plünmis  in[pendiis  in  ae  re- 
o^tis  et]  laetior  sempe[r  videretnr  in  mdTeJnoB  inpandiB[8e]  quam 
qnod  sibi  ac  suis  i[nserviret].' 

Videtur  fragmentum  continere  firnütnlom  landaiionis  pnblioae 
(g£  p.  461  sqq.)  ^abitae  fortaaae  in  fanere  patnoi  mmiMdpii  non  ante 
n.  poBt  Chr.  Baecolvm.  Atqne  potest  oonfirmare  nostrum  de  Toriae 
laudatione  iadiciuiu,  cum  putes,  hanc  qnoqae  orationem  dictam  esse 
tertia  persona  gxanunaticai  lapidi  inoiflani  seconda.  (et  p.  496 sqq.). 
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£ragmenta  aevi  Augiutei  et  vetuaüora  oontineiui. 


(Numeri  pinguea  indicant  fra^menta,  macri  veraus.    numeri  Romttli 
Higuiiicaut  partes  laudatiouiü  Turiae.    Mu.       laudatio  Murdiae. 


a  5   ä  II  1  Mu.  U 
ab  5  (bis)  I  87 

übmm]  apsentis  II  IS   afoi  I  17 

ae  I  32.  :u.  II  :i5 

accido]  acciilisse  II  11 
accipio\  acc£eperi8j  1  16  acceptam 
1  37 

acerbissDiDDin  II  11 

acta  V.  ago 

ad  I  28.  II  5.  8.  65.  67.  66 
adeö  II  40  (bi») 

adf[irm]ar^8  II  86  [adtirjniaree  1 21 
adhibita  Mu  8 

adleyent  Mu.  2   adlevaia  11  14 
a[dmir]anda  II  30 
[admone]r^  II  16 
adquirere  Mu.  2S   adqoinndi  I  88 

adTentum  I  \% 
aegre  4 

aequalitateui  Mu.  18    -e  Mu.  5 
aeqae  Mn.  4.  I  88 
aestumatioue  Mu.  8 
[aletate  II  61    [aeta]te  U  32 
[Ajfricam  1  5 

agitabaa  1 10  agitabant  1 16  agi- 

ta[veri8  II  28    agitari  II  41 
ago\  acta  I  20   &cUb  II  69 
aTIiJ^  II  28 
aüas  I  48 
aliqnafmdiu]  II  26 
[a]Iiquid  II  42    aliqii&  Mo.  0 
alteriu[ä]  II  5Q.  32 
amicuit  6 
amitee  S 

amitti  2    Amin  II  61  amiunm 

Mu.  26 
amor  Mu.  4 
ampliu[B]  I  8.  26 
an  il29 
Anco  Martio  5 

Jahrb.  f.  olut.  PhUoL  8up»L  Bd.  XVIII. 


animi  1 1 7   animnm  Mo.  18  animo  4 
annnm  I  28 
apisci  2 

apad  I  46  apoi  II  46 

arduom  Mn.  24 
[artijticiis  I  45 
atque  4  (bis).  II  32.  69 
attingere  II  10 
auctor  II  18 
audac[iora]  II  6 
augeretur  Mu.  6 
Aogosil  II  12 
aüt  Mo.  80  aot  II  44 

benifieio  II  12 

bona  Mu.  23  bonaramMu.20  bona 
Mu.  21.  I  19.  80 

caerimonia  5 

Caesari^  II  12.  IG    Caoiarl  II  19 
[calamijtute?  II  62 
capid]  cepiaaei  Mo.  12 
oaritate  Mu.  6   [cari]tate  I  32 
carior  Mu.  16  carisiima  Mo.  27 
casus  II  64 
eavit  I  86 

eauBsa  II  82  caussam  1 18  c[aQata] 

T  49    cauBcis  Mu.  20 
cedo]  cedere  1  29     cedler]»'  II  46 
cedaut  II  66  cessit  Mu.  29  cüs- 
■eront  I  26 

certe  Mu.  30 

certu  I  19    certain  Mn.  6  oertAs 

Mu.  8   [cjerta  II  4& 
cetera  Mo.  2. 26. 1 88  oetei«isMa.29 
clve  II  12   ciTium  Mo.  17 

civitate  4 
clarissÜDus  8 
clemeDtia[e]  II  19 
C.  Cluviuä  I  47  (I  8)    CluTio  I  16 
C.  Clo[viuJia  U  9 

88a 
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coemptione  I  14 

cogiianil  II  7    cogiiatft  II  56 

co/o]  co|  llontibus  I  34  colendaMu. 
24    col[iu'ris]  I  32 

comitatitt  I  HO 

eommimicem  1 40 

eommmiem  I  18  oommmie  II  37 
communi  I  37  cofnimuni')  II  46 
fcommjani  1  47  commuuia  1  9 
Ifa.  86   commii]i[ui  I  83 

fcOoa]tÜ8  II  41 
conjcido  II  66 

conciperc  II  42   concepta  1  50 
conFcolrdiä  II  84 

conoieionem  I  81  [coD]dieionem 

II  35 

coi^ftro]  conlata  II  HO 
couiuuctum  5    coniuncto  II  9 
eoninginm  II  51    [cjoniugio  11  50 
conle^a  II  13 

cont  r  11  10    couata  als  II  29 
conpertuni  habeo  I  17 
eönteeralfiim  II  57 
coBseiisü  Mu.  17 
COnseqni  I  46 

C0ii8[eryaYimu8j  1 37  coii8[erjvata8 
II  6 

c^nsiliam  Mu.  7  consilio  I  47  COll- 
8iIiori)[in]  II  8  oonsilils  II  6  oon- 
BÜia  II  4    [con8i]lia  I  50 

CODtipiciendi  1  31 

coii8t[an]tiae  II  68  ooDitantiae  1 85 
C6nüt6  IL  64    coutat  Mo.  5  COD* 

stitit  Mu.  14 
contingol  coutigerunt  II  26  con- 

tigisse  II  67 
oontuiDelia  Mu.  10 
contamelioHls  II  17 
[cjorporis  II  15 
crescere  II  60 
er[iid]elibui  II  17 
crudelitatem  II  80 
cultus  I  31 

cum  (praep.)  4.  5.  I  7.  9.  14  (bis). 

80.  U 16  meenm  1 40  cf.  e.  qiiom 
com.. .tarn  I  42 

cum  (coni.)  I  4.  32.  II 48  cl8.qnom 
cu[pidjita3  II  44 
cur  I  81 
enra  I  38 
enrayerls  I  33 

enstodiam  I  39    custodia[m]  I  10 

CQBtodia  Mu.  21.  II  20. 
cnttodita  Mn.  18. 

de  Mu.  20.  I  11.  40.  41.  II  13 
debeu  II  3   debet  Ii  22 


decessom  Mu.  17 

dedecore  II  46 

de[ducere8]?  II  32  ♦ 

detensurani  I  20 

deinde  1  13.  il  25 

delegatt[i]  II  54 

d[elegeri8j  II  8 

[depjönercnu  V  II  32 

de8icler[iumj  II  66    deäiderio  II  54 

deriderem  II  56  deaiderent  Mo.  88 

desum]  d^runt  II  58   dtfMt  II  88 

devotum  10 

deusj  di  II  69    dcorum  6    dU  & 

diis  4 
dicta  II  48 

die  Ml  I  .3 

[ditti  Identiii  II  50 
duiidcus  II  31 
digne  II  88 

dignam  I  84  dignb  Mu.  14  digna 

Mu.  23 

diiigentiä  Mo.  28   diligentia  I  37 

discriptio  Htt.  17 

divertio  I  27  dlvertia  II  41 

diuturna  I  27 

iioj  dc'dimus  1 49  data  Mu.  14  data 
Mu.  4 

doctas  II  59  * 

[dlolens  II  31 
dolor  II  63 
domestica  I  30 

domnm  1 11  (dojoinm  II  88  dom6 

I  10    domibii-i  I  45 
dotis  Mu.  6   dotes  I  46.  49 
dubils  II  45 

dum  1 10 
dumtaxtt  I  48 

ödicti  II  16 
educavistis  I  45 
effero]  [e]lat6  II  58 
efficäciul^s]  II  19 
ef[feci8tij  I  7 

ego  I  4.  39.  47.  II  4.  55   mihi  Mu. 
7.  11.  87.  I  88.  n  10.  11.  88.  89. 

43.  44.  48.  52.  63.  54.  59.  64.  65. 
68  mi[hi]  I  40.  II  56.  67   (  m]ihi 

II  58  [mijhi  II  41  nuS  Mu.  9 
me  n  1.  8.  8.  40.  46  m[e]  II  10 
me  II  43.  62  meonm  1 40 

ölocuta  08  11  33 
emaucupata  esHet  I  16 
enim  I  22.  38.  II  46. 
ezffo  6  ICn.  14 
4np[mtl  n  69 
^ruam  II  5 

et  4  (ter).  5  (bis).  Mo.  7.  23.  I  35. 
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I  47  (bis),  n  4.  6.  7.  9. 18.  17.  SS. 

31.  38.  46.  68    e[t]  II  61 
[eti]am  II  17 
eUi  1  23    et|8i  I  17 
eye[iitQ8]  II  64 
eve8t[i]gio  1 11 
ex  Mu.  11.  26.  I  10.  114» 
exa[r8i]sse  II  40 

excederem  Ii  53  excesserim  II  40 
[ezci]tii8  n  6 

excepimus  I  47   ttcceptb  II  17 

expectast[i]  I  12 
expertem  1  15 
eztorqnet  II  68 

extra  II  68 

[ejxule  II  43 
ex u crem  II  46 

F.  (=  tilius)  Mu.  1 
facilitatis  1  30 

fkeerelSS  fecitHiLi  fedmeHn. 

23  facto  I  25  facti  Ma.  8  ffteta 

I  14    facturam  II  37 
famam  II  65   f[a]mam  I  34  famü. 

Ma.  23    famii  II  58 
'  familia  5  familiae  I  88  fiuBilia[6] 

T  22    [famili]ae  I  46 
familiärem  I  48 
fatear  II  40    fatebofr]  11  11 
f&fcö  n  64   [f  ]&t6  II  48  &to  I  89 
£toimditatl  II  31   fecunditati  II  88 

fecnnditatfemj  II  50 
femin^k  I  9  l^minärum  Mu.  20  fe- 

miols  Hq.  89  fi6mM%  II  89 
ferri  4    ferundum  4 
fidefi]  I  26  fidem  II  46  fid^Ma.7 

fide  Mu.  16.  28 
flduiu  Mu.  18   fida  II  7  üdissuma 

1148 

filiae  Mu.  4   [f]Ui&  II  68 

filios  Mu.  4 

mioiebat  II  28    finita  I  27 
fieret  Ho.  16 
finil&[bor]  II  58 

firmiora  Mu.  2    finnisBimo  II  16 
flectam  Ii  55 
fOK6  T«  tum 

Ibrtima  I  86  fortüua  II  27  forta- 

nae  I  39    fo[rt]aDa6  II  69 
fors  sit-an  II  29 
frangor  II  62 
fratriluM  Ho.  9 
fhiefcüs  II  58 
rfulc]rutn  ?  II  55 
futurns  V.  sura 

gens  I  22    «jentis  5  I  24 
genuB  o    genere  5 


giatia  4 

g[r]atuIatione  II  16 

gnäum  Mtt.  18  gzatior  Mo.  16 

habeo  I  17  habes  I  9  habeat  Mn. 
18  ha[b]ere  II  49  haberetar  Mn. 
16  habendi  II  32.  44  habenda  4 
habul  II  68  [hiabuisti  I  44  ha- 
bueris  I  33  [babnjisset  I  29  ha- 
bitoram  II  86.  89 

bereditatem  I  19 

heredös  Mu.  4.  I  13 

hic]  buius  II  67  hanc  4  höc  Mo. 
14  h&e  II  19  hae  4.  1 40  baeo 

I  9.  II  66 
bomines  5 

bonori  I  50   bonore  Mu.  6 
bumi  n  14 

iactetur  Mu.  25 

idem]  eiusdem  I  24   eodein  4.  II  37 

eaedem  I  45   eadem  Mn.  23. 
flu  188  mo4 
immatiirae  10 
immortalibus  4.  6 
imm. . .  imp...  cf.  inm...  inp... 
in  (acc.)  Mn.  7.  18. 19.  I  4.  (5.)  1 1. 

26  (bis).  49 

in  (abl.)  4.  (4.)  5  (bis).  Mn.  14. 19. 

II  11.  29.  30.  37.  62.  64 
inaniter  II  2 
inciderant  I  86 
findijcassc  I  41 
mdustriä  I  7 
[infelicijtate  II  47 
ingenio  4 

ingredl  II  29 
inminen[tia]  II  6 
inmort[aii]tati  II  57 
innnmerabilia  I  88 
inportiHiam  II  20 

inserviendo  II  48  iaa6r?ie[ndo]  11 87 

intcnderen[t]  I  88 
inter  5.  II  41 
interiora  II  4 
iiiteip[ellaretur]  II  18 

infterrupta]  I  27 
intaens  II  65 

ipia  Mo.  14.  n  88  ipsi  6 

is  4  id  I  22  eius  II  9.  82   e6  Mn. 

27  ek  Mu.  7.  9  ea  Mu.  12  eornm 
I  15   [ejorum  Mu.  9   iis  I  88 

ista  1 16 

ita  4.  I  14.  20.  II  2.  69 

iudicl  Mu.  6    iudicio  Mu.  11.  16 

iJ[ud]icio  II  12   iudioia  II  66 
loliae  6 
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lulii  5 

Um  Ha.  «  im  I  24 

iustitiam  Mu.  19 

iastls  Mn.  86  iosUus  1 89  ia[8ti]fis 
U  62 

L.  Mo.  1 

laboriö  Mu.  30 

lauiücio  Mq.  28    Uuuficiii  I  30 

laudatio  Mu.  21 

laodaretur  Ma.  17 

landein  Mn.  27  laude«  Mu.  24  lau- 

dibuB  II  56   [Uadijbus  Ii  60 
le^tumae  I  21 
legavit  Mu.  6 
M.  L[epi]du8  II  13 
Ux  II  42   le^'em  IX  68 
liberum  II  68 

liberalitate  1 60  [Iiberali]tatem  1 42 

liberi  II  26  liberum  Mu.  6  llberoe 
II  36.  49  liberos  Mu.  19.  II  32 
li[l)erosJ  II  44    llbe[r08j  II  64 

lIvori[buaJ  II  16 

lüctam  II  66  lootnm  II  64 

Macedo[niam  |  I  4 
maerore  II  63 

magnus]  maiorem  Mn.  27.  1 28  ma- 
ioreII62  maximei  [maad]mel4 

mandata  IT  68 
mku6a  II  69 
Marcii  Reges  5 

miterMa.27  materS  matrisMn.1 

ma[tris  |  I  1 1    matrem  I  82 
matenius  Mu  5    maternum  6 
matriuioma  Mu.  15.  I  27 
matronis  I  84 
memor  Md.  10 
memorabiniu8]  II  48 
memoria  Mn.  7  mem<Ndam  II  67. 60 
mente  Mn.  9.  I  16.  II  84.  40.  42 
mernit  Ma.  27   memlBse  II  67 
raeritörum  II  24    meriteie  Mo.  16 
mersor  11  63 

wuus]  mel  Mu.  10.  II  20  meae  5 
Mn.  12. 1 88  me[ae]  II  16  monm 

I  12  meam  T  32  meo  Mu  12. 
II46  rtieäll:-;!    meallia  m[e]a 

I  29  uieuruui  II  18  meorum  11 
61   meU  Mo.  9    m66e  II  56.  64 

miniaterio  II  38 

minoribus  Mu.24  non  minne  [qnam] 

II  8   minime  II  30 
modettia  Mn.  88 

mod[es]tiora  II  7 

modici  I  31 

DOQ  modo  non  sed  Ii  14 


modum  II  16 
moleete  4 
morbo  4 

mors  I  6    morti  10    morte  i  27 

(mortem)  4 
mnlierl  Mn.  24 

[mnltrjtadiDe  I  4 
multaretis  I  48 
m[unerel  I  7 
Murdiae  Mu.  1 
mniationem  I  29 
mntare[m]  II  45 

nam  5.  I  23.  44    [najm  11  1 
natot  4 

naturalis  II  63    naturalia  Mn.  81 
n6  Mu.  25    ne  1  40.  II  81 
nec  (4)  1  21.  II  54.  62 
aeeeaiario  (adv.)  Md.  25.  1 14 
neceeaariis  I  42 
necepsest  II  40 
necessitaH  II  44 
uecutro  II  64 

neqne  4  (bis).  Mn.  9. 29. 1 22. 25. 88. 

II  6.  36.  4G.  47 
nihü  II  38    ni[hilj  Ii  38 
nisi  II  1.  34 

nocentibnt  1 11  Boc[uit]  II  18 
nomlna  5 

nominaverit  I  43 

D6n  II  68  non  Mu.  22.  1  8.  18.  20. 

24.  27.  31.  49.   II  2.  14.  49.  69. 

n[on]  II  14.  65 
noB  l  13   nostri  I  49   [nojstrum  II 

28   nobi»  I  28   ii[obi8]  II  26  nos 

I  26.  II  41    noTs]  I  60 
noitra  5  nosftrij  II  86  noitram  I 

48    Dosträ  n  84    [noB]trii  I  51 

[no]8tra  U  4 
notäsceret  II  18 
not[a]re  II  20 
not&  II  34 
novas  Mu.  24 
nubo]  nupta  Ma.  61 
nunc  II  4 
nn[ntJÜ8  II  6 
[nnptiarjnm  I  8 

(obiit)  4 
oc....  n  24 
o[ocud8]  I  4 
oceurrente  II  68 
offensä  I  28 
officia  I  88.  II  89 
omittam  I  40 
omni[no]  I  15 

omne  1 37  onmet  Mu.  4. 28  omni» 
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n  66    onmium  Mu.  20.  27.  IT  9. 
24  Omnibus  4  omiua  1 19.  II  69. 
67    omnTia]  II  67 
(opjpetiit  t 

op«i  HS 

opseqni  I  30  opieqnio  Mo.  16.  28 
optiQUiBses  I  20 

opt6  n  69   optati  faerant  II  86 
opus  est  4   Opera  II  23 
6rationi8  II  67   6ratioiii  II  SS 

orbe  II  25 

orbitättj  II  38   orbitat[e  II  63 
orbatiu  n  66  orbata  es  1 8 

ortnm  5 
o[r]natu8  I  31 
ornaiaor  Mu.  16 

p&C&tö  II  25 

paene  II  43 
p4r  Mu.  29 
pArcamofsl  II  82 

pa[rentej  1 8  parentes  1 32  paren- 

tum  I  6  parentibuB  Mu.  14.  1 87 
parar^s  II  50    p[arajres  II  35  pa- 

raatifi  I  46   parassea  II  1 
parte  I  40  partium  Ho.  6. 18 
[par]titi  sumus  1 39  partitnnuDii  I  SO 
partitione  Mu.  4 
partüs  II  60 
pafrjiim  II  88 
patru  Mu.  7.  10.  I  20.  23. 
paternum  5   pat[enii8]  1 14 
patientor  v.  patior 
patientia  II  21 

jMiÜor]  pat[ia]ntiirn69  (j^altiendo 

II  66  paticutc  II  61  pa[aenier] 
II  17  paterentur  I  35  pas8&  eis 
II  7  passa  esset  II  27  [paslsa 
est  n  60 

patriae  II  1.  IS 

patrifi  I  10 

patximoniam  I  37  patrimoni  II  36 
patrimonio  Ma.  11  [patrimojnio 
I  48 

patrociuium  I  26 
pecuniam  Mu.  6 
per  II  49 

perffamns  II  S8  peregisti  I  S6 
perdaeeretnr  ISS 

perfoncta  I  7 

per[icQlol  II  9  periculorum  Mu.  30 
perIc[in]onim  n  18  periealfomm 

n  61 

permane[re  II  62    permaiiaiBti  I  S 
permaD[si8seB]  II  43 
ram]  I  81 
U14 


pietatis  I  26  [pjietatis  I  7  pietati 
II  2  pietatem  II  39  piftate  I  32 
pietat[e]  I  42   (-1  habet  lapis) 

piä  1 60 

plvm  II  28.  46  plnrimnm  6  pla- 

roinis  I  4S 
poUent  5 
po]Iice[ret]ur  II  2 
poesid^s  1 19 

possnm  II  62  pot<>st  4.  II  22  pos- 
sem  II  49  possent  I  46  pos?[o] 
II  42  poteram  II  47  potcrat  I  22 

post  Mo.  17 

potestate  5 

potissumam  4 

praebere  II  19 

piaeceptiB  Ma.  86 

praeoipuam  Mu.  80  pcaecipae  I  48 

praecncurristi  II  54 

praeferam  II  24  praeferret  Mu.  10 

praelegavit  Mn.  8 

iiEaeeori[p]ta  II  66 

[praejsentiä  I  17 

pr[ae8i]dil9  II  66 

prae8[tol  I  8 

pr[aestabo]  II  68  praeBta[res]  II  68 
praestareut  I  35  praestiftisti]  1 48 

praesens  II  13   praesentia  II  6 

praetennittenda  I  62 

pneteztft  6 

[praen]derat?  II  S7 

[pjristinos  II  64 

[pro]  n  35 

probabiliora  Mu.  3 

probit[ateiii]  1 1  probitato  Mo.  16.88 

probantes  I  47   probari  I  28 

probfa]  I  2    probeis  Mu.  29 

proced^  II  28  prooedere  II  61 
ptoeMe^  n  87 

promiaso  II  61 

propinqnaa  I  44 

Proprietät!  Mu.  12 

propria  Mu.  21  propria  I  34  pro- 
prils  Mu.  8  propria  1 40 

propter  I  10 

[pjropupnatricem  II  61 

prostrata  11  14 

piOTineiaiii  I  5 

pndieitUi.  Mv.  88  padioi[t]iae  I  80 

q.  aa  que  (an  quippe?)  Mu.  20 

IZ/XXI  188 

qnaereres  II  35 

quam  2.  4.  1 19.  88.  U  48.  66 

quanta  4 

quapropter  (?)  4 

qiia[re  U  48 
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qne  Mu.  3.  7. 18.  21. 22.  II  8. 10. 29. 

88.  35.  36.  39.  6i.  66.  66 
qoi  (rel.)  6   quae  I  22.  U  22.  69 

?iiod  II  1.  62.  67.  60.  68  qooios 
21    cuius  5   quoi  II  18  quam 
II  61   quodl49   qua  I  29   quo  5 
1 13.  26   aui  4.  5.  1 15   quorum  6 
quibof  Hu.  90    qnibafa]  II  68 
qaOB  n  26  quas  1 46  qua«  Mo. 
11.  I  10.  34.  36 
quia  Mn.  28.  I  24. 
qoiapropter  (?)  4 
quibasdam  II  29 

qnidem  II  30   qiikl[em]  I  46  qili> 

[dem]  I  19 
quietam  II  69    qaieta  II  25 
Qairites  4 

qnis  (indef.)  I  43    qnod  Mu.  25. 
gut«]  (interr.)  quae  II  44    quid  H  4. 

19.  22.  28.  4ö.  48    qua  I  16 
qii6  Mu.  2      ut  eo),  9  (neque  ea 

mente  quo) 
qnod  4  (4).  Ma.  21.  27.  I  16.  38 
qaom  (praep.)  Mu.  9  cf.  s.  com 
qnom  4.  Mo.  17.  20.  24  II  28.  49. 

0^  8.  cum 
qnoqne  II  66 

xapsata  II  15 
rara  I  27.  35 
recerptaculom]  II  7 
reoodiite  1 16 

recondita  II  4 

reddenda  Mu.  11    redderer  II  41 

redditum  II  1 
relinqueretur  Mu.  15  rellqaisti  II  66 
ie[peiite]  I  3 
repentinla  II  5 
repeten[8]  II  64 
repl^ta  II  16 

rem  1 16.  25.  48  fem  p(ablicam)  4 

republicfi  II  25  rei  Mo.  8 
leaecvatus  n  66 
reiutam  II  69  reetiterifl  1 17 
lef^erantor  Mo.  12  TeB[titDt]& 

II  26 

rcBtitutionis  II  16  xeititationd  II  18 

retiueret  Mu.  16 
revocatä  Mu.  7 

reges  5  regam  6  regibiu  S 

Reges  5 

ruptom  esset  I  23   ruptom  eaae  I 

18    rupt[um]  1  13 

sanctitas  5 
sjanctujsima,  I  9 
aalnttriter  II  10 


sapientiae  Mu.  30 

satis  Mu.  22.  I  40   satLisj  11  10 

«e]  sibl  Mn.  14  se  H  1 

sed  Mu.  2.  10.  U  14.  22.  87.  46.  60 

seiüuctum  II  38 

sensus  II  56    eeusibus  1  41 

8epara[tilonem  II  37 

Mr?ar[  eil  II  1  eenrandiim  II  8  ler» 

vata  Mu.  22 
sl  II  10.  27.  88.    si  1  8.  20 
simiÜB  Ma.  20.  29  similia  I  35  si- 

millunam  1 48 
gimplex  Mu.  20 
fKinnilac]rniii  I V'»  II  55 
siue  1  28.  31.  11  46 
8[ingiUatim]  II  4 
Bocios  II  8 
80c[ru8]  II  89 
Boleat  Mu.  20 
sola  I  19.  26 
aoUemnis  II  27 
solUeitaYertint  I  25 
sororis  I  4.  II  39   sororeni  I  16.  26. 

44.  (II  8)   erororej  I  9.  20 
speealatrieem  II  61 
8pem  II  28.  32 
Spiritus  II  20 
statuit  Mu.  10 
siatüs  n  60 
•nb  (acc.)  I  21 
sub[miDiätravimu8]  I  48 
succeptum  I  26 

«Mm]  es  I  18.  11  33   est  4  (quatcy. 
6  (ter).  n  40. 60  tnmns  1 89  eatiB 

I  13    sunt  5  (bis).  1  27.  84  sim 

II  6  sIs  II  7  29  Sit  Mu.  22.  24. 
1 40.  U  29  fsijt  II  10  sint  Ma.  3. 
II66  eMeMii.21.  26.  118.  II48 
erat  I  29.  38.  II  52  efral]  II  60 
eramus  I  13  essfea]  II  32  esset 
1 16.  22.  23.  II  27.  42  essent  1 24. 
86  erit  II  67  fuit  5.  Mu.  29 
fae(ni]nt  II  26  fuerit  II  44.  68 
Aierat  TT  37  [fu]i88[e]mus  I  8 
rfii]turum  II  38  futurös  11  35 
nituros  II  64   fore  I  16 

[super]8tite  II  68 
taperstitiouo  I  81 
supplicio  I  11 
suprema  II  52 
supstitdtfc  II  68 
Bustriueres]  I  89 

8ul  Mu.  11   soo  Mo.  12  vak  Mo.  7 
suas  II  2 

talia  1 86  talibas  U  65 
tarn  1 27.  (n  66) 
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taniRn  I  23.  II  11.  49 

t&nta  4.  II  44  iautÄ  1 7  tanUs  II  65 

temere  II  7 

temptatae  eatit  1 18 

tempore  4   tempora  II  26 
teneremus  I  19   teiiea[doJ  IX  81 
terrarum  II  26 

te8tameotoinI18.S8  teilameD[tum] 

I  13  teBtamento  Ho.  8 
titulum  U  84 
togä  6 
totnm  I  38 
tractando  II  23 

t[raderej  II  33    tradidisti  I  88 

traho]  tr.i[ctal  II  14 
tranquilü  II  60 

tu  I  89.  n  89  tal  II  64.  60  tiVi 

I  38.  IT  IC.  48.  67  tlM  II  10  te 
6.  I  11.  14.  20.  22.  11(42).  49.  67. 
69   t[el  II  86    te  II  30.  49.  63 

tneaatnr  U  69 

tum  (cum . . .  .tum)  1 49 

tarpet  Mu.  26 

tntelae  I  21   tutelam  I  16  ta[t]e- 

lam  I  39 
[t]ataU  es  I  18 

tuus]  tal  II  50    tuae  I  39.  II  58 
tua[e]  15  tuae  I25.  II  31  tu[ae] 

II  2  tuam  I  42. 44.  II  9.  65  tuom 
187  tiioIl88  tD&Ull.68  tal 
II  69  tua  I  34.  40.  62.  II  66  tuo- 
rum  II  24  [tjuorum  II  8  tuU 
116.86.66.69  tais  I  30.  33.  tuoa 
189  tdorn41   tu[ajll66. 68 

▼arietat^t  Ma.  89  varietatibai  Ho. 
94 

[ve]  U  39 
▼eaditandi  I  49 


yentnram  I  91 
Venera  5 
TOrboram  Mu.  82 
Teritate  Mu.  19.  1 18 

vero  n  48 

Testrae  I  40   vcBtris  1 46  vestras 

I  44    vestra  I  60 
▼estigiom  s.  ereatigio 

▼etni>t[a8]  I  28 
▼ice  I  29.  II  11 
Tideor  II  66 

vindieo  I  84  yindicando  I  8 
Tir  8.  I  6   viri  Mu.  1 1   viro  Ma.  6 
virnm  II  9   fhclB  Mo.  14  viros 

Mu.  18 

Tirtutis  Mu.  30  virtute  II  19  vir- 

tütiburs]  II  80 
viribus  Mu.  2    virda  II  68 
vitaMa.85    vltaell68  vlt&  U  48 

vl[tal  II  11 
▼ivo  (abl.)  4 
vix  n  41 

Ulla  I  22   ÜIU  Ma.  89 
altumum  II  67 
ona  (adv.)  I  4 
anivenia  1 14 
unam  I  43 
vocuam  II  33 
volneribus  II  17 
Tolont  4  yellem  n  88 
vobis  4  V 08  I  46.  48 

Ü88U  Mu.  12 

ut  (dass)  Mu.  6.  12.  14.  I  8.  13.  18. 

90.  98.  85  (bis).  39.  H  18.  84.  40. 

41.  49.  66.  69.    a[t]  I  46 
ut  (wie)  II  5.  6 
utriusqule]  II  61    otroque  i  8 
utinam  I  28.  II  61 
ozor  II  48  ozore  1 14 


Index  Terborum  n 
fimgmentft  reoentioza  oontln«ii«. 

(Nomen  pingaes  indioant  fragmenta,  macri  v^ctos.  H  —  Hadriani 

laudatio  Matidiae.) 

a  H  97  advenas  H  86 

ac  H  7  [aedilum  H  80 

ad  II  7.  26  IK  app.  10  aman[tieiRimam]  U  4 

adbibeba{;8]  20  7  [anijmi  U  81 

[adiavjaiu  H  96  amioi  19  19 

Adoption«  H  81  atti[aet]  H  96 
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Angnstae  H  32 
aut  H  17  (bis) 
aTnD[cali]  H  82 

calidas  20  6 
[carlere  20  4 
eariidma  E  23 

castisaima  H  84 
clarOB  10  16 
cognata  H  26 
QoE(ortem)  19  17 
columnatia  18  app.  2 
conclamatiojnibug]  H  19 
confusione  H  16 
consobrinBe  H  81 
ooo[tabernali8]  H  9 
comes  H  8 
comitate  H  9 
commlira«  18  app.  7 
comparo  19  19 
c[reato8]  20  8 
[cre]bra  H  28 
cum  19  13 
cur(a)m  20  7 
6a[ri«iii]?  19  9 

de  H  14.  21.  flO  8 

decus  TT  33 
deincepa  U  7 
deos  18  app.  9 

dicere  H  16  diceret  19  6  diceo- 

tnr  H  22 
diem  H  8 
dignemini  U  34 
digBimi  H  17 
Diyae  H  32 
dolori  H  17 
donjativa  H  2 
'dluoere  H  87 
[djnabus  80  7 

effiol  H  11 

ego]  mihi  18 app.  5.  9. 10  me  H26 

me  U  27 
6lftl)Bft  20  8 

et  H  8.  16.  21.  29.  82.  18  aj.p.  6.  8 

etiam  ourn  H  19 

[exercujisti  20  6 

cximio  H  23 

[cxaequerejr  H  15 

eztare  18  app.  3 

fiioerem  H  6  ik[iiiiilaiido?  eiendo  t] 

H  9 

feminae  H  12 
ferret  H  12 
fidelis  19  8.  11 
ades  19  20 

filia  H  9  fDiam  H  82 


flo[re  H  23 
formae  H  24 
fortanft  H  80 
foTeba[8]  20  1 
firal  H  80 

gravis  H  26 

gravitatem  H  12 

gaudere  H  30   [gajTlaa  Ii  10 

hoc  18  app.  1 
hominem  19  6 
lione8[t. . .  H  88 

iacet  18  app.  8 
iam  H  26   lam  20  7 

ibidem  18  app.  1 

illam  H  7   lUo  20  2 

imago  U  18 

immo  18  app.  12 

in  19  4    c    IC  .    II  31.  19  9  C.  aU. 

H  23.  3Ö.  19  16.  20  2 
indo  18  app.  7 
iiidig[narerj  H  17 
indulgentisBima  H  25 
[insti]tuisti  20  6 
inter  }I  28 
iutrasti  19  9.  17 

Ipee  20  4    ipea  H  25    ipsum  18 

app.  10 

Mleins  U  14.  17   eam  H  23  ea 

H  21 
ita  H  15 
[iujdex  19  10 
ras  18  app.  5 

labenÜB  H  18 

laudibna  H  17 

longittsimo  H  23  longiMEmis  Ii  29 
Inctaofllf  H  19 

maluit  H  30    maluissem  Ii  28 

[maritlo  H  28 

mafcer  H  25   matri  H  8.  24 

[raeraentlote  H  22 

mereris  20  4 

meriils  H  88 

mcus]  mel  H  21  meo  H  17  meae 

H  11    meae  H  5.  6    nimm  18 
app.  5   me:\  ü  30  moarum  U  20 
mcaä  Ii  28 
modestift  H  27 

moribiu  H  11   [mo]riba8  H  21 

nani  H  11 

nor  20  7.  8 
nf'inini  II  26 
[nenijis  H  19 
ne[qiie]  H  12 

mliU  H  27.  18  app.  11.  10  12 
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non  H  9.  15.  88.  19  19 

nota  U  22 
Dova  H  22 

iraUI  H  86  nnlla  H  9 
njmpliu  20  6 

obiit  H  8 

[obsequlentissiina  H  85 
officio  19  15 

omnino  H  12.  18  app.  11 
ornoia  U  14 
optunae  H  18 
OM[a]  19  6 

per  18  app.  9.  20  4 

petIHSS  petieritHSS  pe[tierit] 

H  27 
pii9[9inia]  H  86 
placuiati  20  6 

pl[nriina]  80  4   plnrlmls  H  89 
posbim  H  16   poinit  H  11 

p08t  H  23.  27 
potius  H  22 
praesenti  H  16 

jrecata  H  89 

prem]ebat  20  10 

prijncipatum  H  7 
pro  H  33 
probaret  H  18 
profectuB  19  13 
pnlcbre  H  21    [pulcri]u8  20  9 
polchrltudlne  H  24 

qua[drigi8]  20  6 

quam  H  22.  30 

quandoqae  18  app.  9 

qne  H  5.  18  app.  9 

qnl  (interrj  H  11 

qai  (rel.)  18  app.  3.  20  4.  10  quae 
19  14  quod  H  26  qua  H  ü  qui- 
Ima  80  6  qnae  H  14.  16.  81.  88 
.    [qaa]e  H  16 

quin  immo  18  app.  12 

quaequmque  18  app.  4 

quod  18  app.  6    [qjuod  20  8 

quoqomqQe  18  app.  6 

quotiens  18  app.  1 

rei  19  7   i«  H  86 
rogo  H  84 
Bomae  19  10 

Sabinae  H  5 

saepo  20  6.  10 
saeptiH  18  app.  8 
salyam  11  6 
sancta  19  80 


sani^ine  II  81 

scitis  H  21 

8e]  sibi  H  6 

semine  20  8 

servate  18  app.  6 

81  H  22    si  H  16.  18  app.  8 

simulacram  18  app.  3 

une  19  10 

ii]Dgillatim  H  14 

[singujlarl  H  27 

Bocrus  H  11.  18   socrum  ü  4 

strepnnt  H  19 

sab  10  14  (subte  quae) 

Bublevuie  H  21 

8um]  est  H  10.  18.  19  12  csscm 
U  15  ful  H  3  fuit  20  2  fuisae 
90  8 

summ ...  18  app.  4 
summe  H  13 
summa  H  24 
Bnae  H  84  tonni  H  8 

talem  H  29    tale  18  app.  3  tali 

H  86 
tantÄ  H  27 
tan  tum  H  16 
[tjempore  20  3 
teitimonhim  19  7 
to[io]  20  1 
trana  18  app.  2 
tristis  H  26   tristissima  H  18 
tu  20  5    tibi  20  2    te  19  8.  14. 

20  4.  10 
tau[m]  19  18  ino  20  8 

[valetQd]iDem  H  8 
ubiquc  18  app.  6.  19  8 

ve  H  37 

vel  H  2.  18  app.  1 
y6ne[rando8]  19  16 

verendo  H  9 
vore  20  8 

Tidib  H  30  (vUa?)  H  10 
▼iduTio  H  88 

Otttco]  victus  H  16 
virtutibns  H  14 
[Yi]xi8ti  19  8 
nmquam  H  87 
eolo]  velim  II  IG 

voluniatis  H  29   [vol]antaie  H  85 
TOS  18  app.  10 
votk  H  29 
Qsque  H  7 

ot  (daM)  20  2  ufcl  H  87 

ut  (temp.)  H  30 

ut  (mod.)  H  9.  22  (bis) 

nzor  18  app.  4 
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Iudex  ÜI 
nomlniim  remm  anotomin« 


Aeflia  Lepidina  464 

L.  Aciliua  Barba  464 

L,  AciliuB  Terentianus  .  .  .  464 
Carmen  de  bello  Actiaco  .  .  485 
adloentioiiea  in  laudationiboB  494 

Adrianot  Tjmu  471 

advocati  apud  Chriatum.  473  not. 

Aelia  Bassina  466 

P.  Aelins  Aristides  471 

Aemilia  Lacilla  468 

L.  Aemilius  Avitiis  464 

AemiliPauli  oratio  in  tilioa  4ö3not.l 

amartias   473  not 

St.  Anbioii  iii  Sa^^nun  fra- 

trem  libri  II  474 

AmbroB.  in  Sat.  fr.  I  1  453  not.  1 
anonymi  epitaphius  Graecus 

479  not.  2 

L.  Antistius  Campanus  .  .  .  469 
Antonini  Pii  imp.  laudatio  .  460 

apex  610 

Aruleni   Bostici   vita  Paeti 

Thxaaeae   470  not  6 

Atticus  488 

AogoBti  laudatio  616 

barbaromm  landandi  mortnos 

morea  461  not.  1 

Basilius  Maj^nus  474 

biographi  Graeci  4ö8 

Brnti  pnmi  eoninlis  laudatio  466 

Brnti  Uato  469 

Bneeheler  .  487.  488.  489.  496  sqq. 

604.  507.  508.  509.  526  sqq. 
Balletino  di  archeologia  cri- 

ttiana  II  p.  84  ....  47Saq. 

CaecUiae Attici  matria  laudatio  483 
L.  Caecilius  Metelius.  .  467.  480 
Caesarig  laudatio  .   466.  468.  488 

in  coiiiu^em 
458.  464  not.  1 

C.  Caesar  imp  516 

carere  c.  acc.  ('karerae  lacem')  478n. 
Carmen  de  boUo  Actiaco  .  .  485 
Cassias  Die  54.  35.  4.  .  461  not 
„  „  et  Zonaras  459  not.  1 
Catones  et  Anticatonea  .  .  .  469 

C.  I.  L.  U  1066    468 

1069    468 


C.  I.  L.  n  1186    468 

1286    463 

1342   464 

1736    464 

2079  .  .  Add.  628not 

2131  464 

2150    464 

2188    464 

8844    468 

8846    464 

3251.  8868.  .  .  .  465 
3746    ......  465 

4217    466 

4611    466 

C.  L  L.  II  Suppl.  6014  ...  526 

VI  1  1527    491 

C.  I.  L.  VIl  3617  .  .  .  462not2 

8  10880    486 

C.  I.  L.  X  3903    459 

C.  I.  L.  XIV  3579    618 

H.'>7':»a  624 

Ciceronis  Cato   469.  482 

„  ep.  ad  Brat  1 9  470  not  8 
„      landes  Caesaiis  fa- 

bula    .  .  .  470  not  3 
n       laudatio  Porciae  quan- 

do  ecripfca  sit  .  470 
„      landes  Serrani  Do- 

mestici  ....  468 
or.  Philipp.  IX  .  .  469 

„      error   460  not  8 

Claudia  Gemella  466 

Claudius  imp  516 

Q.  Claudi  Marcelli  elogiam  .  467 
Q.  Claudius  Marcellua  .  467.  468. 

481.  488 

C.  Cluvius  494 

L.  Coelius  Antipater  ....  467 

consecratio  517.  522 

Constantinns  iaxp.  478 

Cornelia  Lepidina  464 

L.  Corneli  Scipionis  Afrioani 

laudationes  460 

P.  Cornelias  Scipio  AemiHanas 

468.  481 

[CJoiriaoae   478  not. 

Dasumia  Turpilia  468 

Deci  laudatio   466  sq. 

Dehner  617  sqq. 


Digitized  by  Google 


Landationnm  fanebrinmBoinaooniii^hiBtoria  et  reliqnianim  edit*  528^ 


Dion.  Hai.  A.  R.  V.  17  .  .  .  461 
Dioois  Chryaostomi  Alelagko* 

maa  A   .  471 

DrasoBabAagoatolaiidatas  4^.484 

Eph.  epigr.  m  9  466 

V  628    469 

imTä(p\oi  Graecorum  461.  471  sqq. 
exsequiae  publicae  462 

Q.  Fabius  Maumna  .  .  467.  481 

Flaccilla  474 

funoB  publicam  461 

....rio  Fnt[e]iM  466 

gens  ,,Ge8chlechti>recLt"?  .  .  60G 

QtuS,  Hennanimi   447 

Gregorioa  Naaiaasenoa  .  .  .  473 

n      NyBseniie  ....  474 

Hadrianufl  imp  616  sqq. 

Eadriani  scrmo  622 

Herenni  Senecionis  vita  Prisci 

Helvidi   570  not.  5 

Herodes  Attiona  ......  471 

hiBtorialaudationibus  vitiata  466 sq. 
'boDores*  Tel  'omnes  honores' 

decreti  466 

h(onore)  ii(Bi)   468aot.8 

HorteiiaiDS   479  not. 

impensa  iuaeris  462 

imperaiores  466 

incnlpabiliter  (in  tit.  cbriBt.)  473 not. 
indices  ortbographici  lauda- 
tionam  Murdiae  et  Tuhae 

484  sq.  492  sq. 
loannes  Cbrysostomns  .  .  •  474 
[injaex  Eomae  sine  [piovoea* 

lione]  526 

lulia   468.  482 

Inlianns  rhetor  472 

imp  472 

lonia  Lucilla  464 

Q.  lunius  VenU8tu8  463 

karerae  Incem   478  not. 

Kukutsch,  J.  447 

landantes   484  sqq. 

„        pnori  467 

laudati  (patricii,  plebei,  im- 

pabereSf  mulieree)  ....  468 
laudationis  municipalis  frgtm  526 
laodationes  binae  .  .  460  et  Add. 
„         complures  .  .  .  463 
christianae  ...  471 
Gxaeeae  ....  471 


>• 

n 
fi 

w 


n 


tf 


II 


n 


laadationes  Italicae  medii  et 

recentioris  aevi  466 
a  milUibns  decre- 

tae  .  .  .  Addeuda 
pablioae  456.  461  sqq. 
„  munici- 
puea  462 sqq.  et  Add. 
qnando  non  ha- 

bitae  sint  .  .  452 
scriptae   ....  466 
num  in  senata  ha- 
bitae  sint.  .  .  458 
landationnm  argumenta.    475  sqq. 
„  ars  et  actio  .  .  478 

a  uropinquiä  ha- 

Ditamm  index  467 
exempU  secnn- 
dum  tempus 
digesta  .  •  .  478 
looa  468  sqq.  et  Add. 
offidnm  456  et  Add. 
origo  gentiiis  .  460 

laude  8  468 

„      generis  477 

„     rerum  peonliarium.  .  477 

lex  Voconia  605 

Libani  epitaphins  in  lulianum  472 

Liciuia  Bevera  459 

Lioinins  Patenins  469 

Q.  Lnccetins  Vespillo.  ...  498 

C.  Mauli  Gincinuati  laudatio  455 

Haidana  Angnsta^   623 

L.  Ifarcius  Satominns  .  .  .  463 

Martha,  C   447 

Matidiae  laudatio   516 

statua  a  Tiburtinis 

dedieata   617 

Mcletiua  episcopas   474 

Memmia  Aelia   466 

Mommseni  de  originu  lauda- 

tionnm  sententia   462 

Marcelli  op.  epigr.   466 

mulicrcs  iMidatae  qnando  pri- 
mae  453  sq. 

Mnrdiae  laudatio   484 

Nero  imp  616 

NumeniuB. . .US  T.  1.  .  .  462not.2 

Octaviae  laudatio  460 

oratio[D]is  abl.  plnr.  .  .   478  not 

trapaircTaciia  461  not. 

particip.  perf.  pass.  cnm  fbit^ 
foenmt  etc.  612 
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C.  Picariua  Novatus  ....  46ft 
Plini  laudatio  Cotti    .  .  470  not.  6 

„    0p.  II  1.  6   462 

Plotina  581.  624 

Polybi  VI  52.  11—54  descrip- 

tio  laudatiODia   449 

Polybi«!  Seneeae  amieui  .  .  470 

C.  PomponillB  Lupus  ....  4G4 

C.  Pomponins  Marullm.  .  .  464 

Pop^aeae  laudatio   516 

Fbroia  CatoniB  quando  mor- 

tua  Sit   470 

L.  PorciuB  Stile   464 

praepositiones    a  uominibns 

suis  pauctia  distinctae  .  .  510 
propria  merita  imprimis  Im- 

data   509 

Poiobeiia   474 


Quinta.  I.  0.  ni7.2 


rhetorcs  Graeci  de  arte  lan- 

dationum   450 

Borna  sotteranea  III  243    473  uot. 

Sabina,  Hadriani  imp.  uxor  .  518 

achol.  Horat.  ad  epod.  XVI  13  450 

scriptorea  remm  soarum  .  .  471 

Sempronia  Ang^e?   464 

„        Varilla   465 

C.  Sempronius  Celer  ....  465 

C.  Sempronius  I . . . .  auas  .  .  464 

C.  Sempronius  Speratos   .  .  462 


Seneeae  laudatio  Claudi  .  .  616 
Seu.  ad  Marc.  15    ...    461  not. 

Sergios  Bufinas  468 

Serranus  Domeeticas  ....  468 

Siebourg  M  611  naepius 

Sollae  laudatio  ....  456.  479 
8er.  Snlpicins  459 

Taciti  Agricola  (^no  iure  ap- 

pelletnr  laudatio  471 

Tarraco  526 

testameutum  patris  Turiae  504  sq. 

Tbeodosins  imp  474 

Tiberi  imp.  laudatio  ....  515 

Tibur  617.  624 

Traianus  imp  621 

Q.  Traios  Areianas  463 

Tnriae  landaüo  ....   491  sqq. 

Valentimanni  imp. .....  474 

Varro,  num  landationes  tiae- 

taverit   460 

Vennsta   463 

L.  Vergini  Bnfi  laudatio  .  .  467 

L.  Vibius   62S 

virgula  interpunctio  ....  485 
vitae  martjrom  et  sanctorum 

471  not.  2 

yitamm  scriptorei   470 

Usener,  H.   474 

Zonarae  fontes.  .  .  .    459  not.  1. 
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p.  449  lin.  2  ab  inf.  pro  '^dv  t€  TijLir]Tfic'  lege  7uv  Tifirirric'. 

p.  468  De  loco  lautiationutn  nimc,  postquam  in  funu«  publicum  accuratiua 
iuquisiviy  noa  dubito  ponere  baec:  laudatio  privata  priiuo  in  sili- 
oernio  ad  sepnloniiii  nabebatar  (cf.  loooi  Diodori  ei  Lndani  lau- 
datos  p.  461  not  1)  e  more  apud  plerosqne  popvloi  Tolgato. 
Roraanomm  hoc  proprium  erat,  ut  eo  modo  qnem  452  sq.  eTposni 
in  morem  abiret,  etiam  in  funehbus  privatis  laudationem  in  foro 
haben.  Hee  tarnen  eomeieDUa  Tetene  ritus  tote  periit;  ideo  in 
fbneribua  Octaviae  et  Aogosti  altera  landatio  iu  foro  altera  i-nl 
TOO  louXlou  i'ipibov)  i.  6.  quasi  pro  sepulcro  gentili  habita  est.  Tale 
aliquid  videtur  etiam  Cass.  Dio  Bensisee  cum  8criberet  (LIV.  35) 
'Kai  auTÖc  T€  (Aug.)  ^K€l  ToO  'luuXiüu  ripiüou)  t6v  ^iriTd(piov 
cTiic  Kttl  6  ApeOcec  licl  toO  ßfificrroc.  6t||«6ciov  yäp  t6  irivOoc 
dXXaEan^vuw  n^v  kef^xa  rtüv  ßouXcuTUJv  ^y^vcto'.  Publice  enim 
quae  decernebatur  laudatio  in  foro,  ubi  corpua  collocabatur,  habenda 
erat  a  magiatratu.  Videturque  sane  decreto  publico  foneri  infoisae, 
data  antem  etie  etiam  tnm  com  non  iptnm  fonni  pabUcam  sed 
impeuae  tautum  funeris  publice  decemerentor.  Ideo  interdnm 
commemoratur,  ut  in  titulis  Hispanicis,  plerumque  ailetur.  Lauda- 
toris  officium  Tidetur  aummo  magiatratui  couauli  vel  duoviro 
mandatum  ease. 

p.  46S  ad  not.  t  adde:  „Caan  infelici  aceidit  nt  wbednla,  in  qua  de- 

Bcripseram  titulum  huic  propinquom  inter  alias  abaconderetur. 
Est  titulus  Iliberritanns  C.  I.  L.  II  2079  (cf.  Hnebnerum  in  act. 
Berolin.  pp.  l\)  et  34),  cuiem  poat  Uuebuerum  sie  suppleo 
Q.  [Go]meUo_[M.  t  Gal(ena)  Yaleriaao 

ind](ici)  de  Y  decorils  

praef.  cohort(i8)  I . . . .  [i^raef.  vexillationibai 

t]rib(u8),  equitum  cobo[rt(ibu8)  XII  in  Thnusia 

donato  coronijä  anreia,  atatuia, 

clipeia^  imaginib[ua  item 

lavdatioae  a  nnmerfii  onailMUi, 
itmn  ab  eis  nomeris,  q[aib«iB  praefbit^  fbneris 

inpensa,  loco  seplulturae,  atalua, 

item  ab  üieropolitanis  i[n  Phrygia?  

item  d(eoreto)  d(ecurionam)  Florentinor(am)  Ilibe[rntanorum .... 

Q.  CorneUne  Q.  f.  [  h(onore)  a(ooepto)  i(mpen8am) 

r(emi8it) 

De  Cornelii  militiis  ab  aliia  accuratiua  agendum  erit.  Nunc  videtur 
satia  eaae  monuiaae  laudatiouum  funebhum  honorea  re  vera  etiam 
a  nnmerii  militmn  licet  privatim  deeerni.  Qnae  ubi  et  a  qoibns 
habitae  sint  non  babeo  unde  sciam.  Interdnm  tarnen  etiam  de 
titulo  CIL  VI  1.  3617  ita  iudicandum  orit." 
p.  4t>5  in  tit.  CIL  IL  S252  dele  V  poat  'exaequiaja*. 
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p.  471  in  fine  eapitis  addos:  Atqne  Taciti  Agricolam  rectissime  describat 
qnispiam  verbiö  'intor  sermonem  bistoriamque  niedius*.  Sic  Pli- 
nius  de  opere  aliquo  C.  Fanni  (ep.  V  6.  2)  'scribebat  eiitus  occi- 
sonuu  aut  relegatorum  a  Nerone  et  iam  tres  libros  absolverat 
rabiileB  et  diligentes  et  Latioot  atquc  inter  sermonem  lustoriam- 
quc  medios'  (cf.  V  6.  6),  opere  landationam  acriptamm  Tis  ad* 
modoin  diäsimili. 

p.  472  not.  1  lin.  4  lege  'funeribua'. 

p.  478  not.  lin.  8  ab  mf.  pro  'nam'  lege  'nnm'. 

p.  488  ad  frgt.  5  not.  6/6  adde :  SUt  BilV.  HI  3.  50  sqq.  'propriis  sab  ragi- 

bus  omnis  t^rra,  premit  felix  rej^m  diademata  Roma,  hanc  duci- 

buB  freuare  datum,  mox  crescit  in  illos  imperium  superis,  sed 

babent  et  nmnina  legem', 
p.  484  ad  firgt.  11  not.  lin.  6  pro  'initio'  lege  'inito'. 
p.  486  in  contexta  landationis  Mordiae  lin.  15  pio  'obBeqnio'  lege  'op- 

sequio*. 

p.  4b7  iu  commentario  ad  t.  2  adde  'Ex.  gr.  tituli  initium  suppleas  aic: 
„matf  r  optnma  optame  eonsoliiit  filiis  in  aa^enda  et  servanda  re 
peculiari.    Si  quae  oniisit  cxpcdiro,  de  iis  ne  filii  desperent. . 

p.  488  ad  not.  9  adde  'id  quoi  rei  opcrain  do'  Plaut.  Poen.  815  'causa, 
quo  iure  quaque  iniuria'  Ter.  AuUr.  214,  'causa,  quam  ob  rem'  Ter. 
Aadr.  883.  Bnn.  1000  Hec.  882  et  Keil  ad  Yarron.  K.  R.  1. 1. 1. 11 
'aliquid,  quarü'  Und.  Toriae  II.  48  *ea  diea,  qnodie'  lex  repet. 

CIL   I.  p.  6'2  1.  63. 

p.  4bU  ad  not.  14  addas  'cf.  Turiae  laud.  37  „omne  tuom  Patrimonium 

acceptnm  ab  parenHbut^*. 
p.  491  ad  not.  26  addaH  'vltsu.-<  tituli  26  caau  bezametor  fitctna  est'. 

p.  499  lin.  n2  {»ro  Tamiliari'  lege  Tamiliaria*. 
p.  500  lin.  18  pro  'meorum'  lege  'meorum,'. 
p.  501  lin.  34  lege  'd^fduceres*. 

p.  508  in  notis  adde  ad  lin.  64  pofleis  quoqae  snpplere  sie  'lIbe[ro8  ae- 

nectutis  fulc]rum'. 
p.  511  lin.  4  corrige  'acerbisswmum'. 
lin.  8  corrige  'conexuisse\ 

ad  n  17  eorrige  locom  dtatom  ex  tab.  Pia.  et  lege  '▼olneribot  pro 

re  pu[bli]ca  exceptis'. 
lin.  10  ab  inf.  corrige  'conlegae*. 
p.  514  ad  II  52  adde  'cf.  Plaut  Trac.  »,tu  nunc  superstes  solus  ser- 
moni  meoV*'. 

ad  II  54  adde  'cf.  llorat.  sat  II  5.  69  „nil  aibi  legatnm  praeter 
plorare"  Stat.  silv.  II  1.  5r>  ,,iiobis  meminisse  relictum**  etC.LL. 
1  1009  (Lieiiiiao)  „reliqui  fletuni  nata  genitori  meo'". 

ad  II  56  in  lemmate  dele  iuterpunctiouem  inter  'cogitata  prae- 
scripta'. 

p,  515  ad  n  60  Errore  festinationis  bac  in  nota  duae  rea  miztae  sunt 
Nimirum  'memoria  tul*  per  se  rccte  atat,  quamquam  solet  dici 
'memoria  tua*  etiam  aenau  obiectivo.  (Sic  in  laudatione  Turiae 
inTenitnr  etiam  II  18  *restitatione  mea'  II  56  'landibns  tois'.) 
Qnae  deinde  protnli  exempla  tpectant  ad  genetivos  vioea  pro- 
nominnm  possesaivorum  agentes. 

p.  520  in  not.  lin.  5  ab  inf.  pro  'convertit'  lege  'convertuit*. 

p.  523  ad  22  adde  Cic.  ep.  ad  fam.  X  28  'Haec  tibi  etai  audita  eaae  arbi- 
trabar,  Tolni  tarnen  notioxa  eaae'. 
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Neuer  Verlag  Yon  B.  Q.  Tenbner  in  Leipzig. 

1890.  1891. 

Oatonii»  K.  Pond,  de  agri  cnltura  Uber»  M.  Texenti  Varronis 

rerum  rusticarum  libri  tres  ex  recensione  Hbnbici  EsiLn. 
Vol.  II.  Fase.  II.  Commentarius  in  Varronis  rerum  rusticaram 
UbroB  tres.   [VIII  u.  313  S.]  gr.  8.  1891.  geh.  n.  8.^ 

Commontationes  FleckL-isenianao.  «Alf-redo  Fleckeiseno 
natalicia  septuagesima  gratulantur  collegae  Dres- 
den ses.>  (Mit  dem  Bildnis  Fleckeisens  in  Lichtdruck.)  [VI  u. 
300  8.  mit  Index.]    gr.  8.    1890.    geh.  n.      6. — 

  Woelfflinianae.   cEdnardo  Woel£flino  natalicia  seza- 

gesima  gratulantur  qui  colUgendo  thesauro  lingnae  latinae  eo 
auctore  per  VII  annos  operam  dederunt.»  fMit  dem  Bildnis 
Wölfflins  in  Lichtdruck.)  [IV,  410  S.  u.  2  Faksimüe-Tafeln.] 
gr.  8.    1891.    geh.  n.  8.— 

Fügner,  FraiudfloaB,  lezioon  LiTiannm  partim  ex  Hildebrandi 
sehedis  eonfedt  F.  F.  Fascicnlos  IIL  [ad  —  adscensoB.] 
[8p.  417— 608.1  Iiez.-8.  1891.  geb.  n.  2.40. 

Gardthausen,  V.,  Augustus  und  seine  Zeit.  Erster  Theil.  Erster 
Band.  Mit  Titelbüd.  [Xu.48lS.J  gr.8.  1891.  geh.n.  Ji(  10.— 

 Zweiter  Theil.  (Anmerlningen.)  Erster  Halb- 
band.   [276  8.]   gr.  8.   1891.  geh.  n.  6.— 

Gerber,  A.,  et  A.  Qreef,  lexicon  Taciteum.  Fasciculum  IX 
edidit  A.  Greef.  (Nemus  —  orior.)  [S.  929— 1040.J  Lex.-8. 
1891.    geb.  n.  A  3.60. 

Gilbert,  Dr.  Otto,  Professor  und  Bibliothekar  der  Univ.-BibUothek 
SU  Greiftwald,  Geschichte  und  Topographie  der  Stadt 
Born  im  Altertum.  Dritte  Abteilung.  [IV  o.  479  8.] 
gr.  8.    1890.   geh.  m  JL  10.— 

Haie,  William  Gardner,  die  Cum-Kouf>truktionen.  Ihre  Ge- 
schichte und  ihre  Funktionen.  Übersetzt  von  A.  Neitzeut.  Mit 
einem  Vorwort  von  B.  Dblbrück.  [X  u.  341  S.]  gr.  8.  1891. 
geh.  n.  jf^  6 .  — 

Herzog,  Dr.  Emst,  ord.  Professor  der  Philologie  an  der  Univer- 
sität Tübingen.  Geschichte  und  System  der  römischen 
Staatsverfassung.  2.  Band.  Die  Kaiserzeit  von  der  Diktatur 
Cäsavs  bis  zum  Regierungsantritt  Dioclotians.  2.  Abteilung.  System 
der  Veilasbung  der  Kaiserzeit.  [Vill  u.  S.  603 — 1031.J  gr.  8. 
1891.  geh.  n.  8.— 
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Salb,  Dr.  Wilhelm,  k.  Studienlehrar  am  MelanchthonsgymMinm 
in  Nürnberg,  Roms  Juristen  nach  ihrer  Sprache  dar- 
gestellt [Vm  n.  154  S.]   gr.  8.   1890.   geh.  B.  4.— 

Keller,  Otto,  lateinische  Yolksetjmologie  und  Verwandte!. 
[Xn  u.  387  SJ    gr.  8.    1891.   geh.  tt.  UK  10.— 

Klota,  Hiohard,  Grundsttge  altrömischer  Metrik.  [Xa.590S.] 
gr.  8.    1890.    geh.  n.  12.— 

Ltolmani,  W.,  Dr.  phil.,  Friyatdooent  an  der  UniTertitit  Jena, 
snr  Oesohiehte  und  Organisation  des  rOmischen  Ver- 
einswesens. Drei  Untersochuuguii.  [VIII  o.  835  S.]  gr.  8. 
1890.    geh  n.  UC  10.— 

Menge,  Budolfos,  et  Siegmxmdus  Preuse,  lexicoD  Caesaria- 
nnm.   [Vin  u.  1428  bp.J   L©x.-8.    1890.   geb.  n.  ^  18.— 

MIttela,  Dr.  Lvdwlgi  Professor  der  Rechte  an  der  k.  k.  deutschen 
üniyereitftt  zu  Prag,  Beiohsrecht  und  Volksreoht  in  den 
ffstlichen  Provinzen  des  römischen  Kaiserreichs.  Mit 
BeitrSgen  snr  Kenntniss  des  griechischen  Bechts  und  der  spftt- 
römischen  Rechtsentwieklnng.  [XIV  xl  562  8.]  gr.  8.  1891. 
geh.  n.  14.— 

Otto,  Dr.  A.,  ortl.  Lehrer  am  Königl.  MatLhiasgymnasiuni  zu  Breslau, 
die  Sprichwörter  und  sprichwörtlichen  Redensarten  der 
Römer.  [XLVni  n.  486  8.]  gr.  8.   1890.  geh,  n.      10.  — 

titbtfr,  ^^ro^  Dr.  iBuftat,  X'mttot  bcd  (S^^mnarmmd  SBo^liUi, 
äJ^aterialien  jum  Überfe^en  Qud  bem  2)eutf(^en  \n9 

ßateinifc^c  (^ür  (^i^mnofia^^rlmancr  unbStwbicrenbe  bcr  ^4^^iIo= 
(onic  ,^ujainmciu]e|tent  iinb  mit  einem  .STommentor  ücrfel}cn.  dritte 
Deme^rU  Auflage.  LVJH  u.  189  (B.J  gr.  8.  1891.  ge^.  .4(2.40. 

Sallnsti  Orispi,  C,  historiarnm  reliqniae.  Edidit  BsRTOLDua 
Maiibbiibbechbr.  F^icnlns  L  Prolegomena.  [IV  xl  83  8.] 
gr.  8.    1891.   geh  n.  UK  2.— 

8ittl,  Carl,  die  (Jobürden  der  Griechen  und  Römer.  Mit 
zahlreichen  Ahbildg.  [VI,  386  S.  u.  4  Bildertafeln.]  gr.  8. 
1890.    geh.  n.  10.— 

Sonntag,  If.,  Oberlehrer  am  königL  Fiiedrichs-Gymnasinm  zn 

Frankfurt  a/Oder,  Vergil  als  bukolischer  Dichter.  Veigil- 
Stadien.    [IV  n.  250  8.]   gr.  8.  1891.   geh.  n.      5. — 

IBeife^  Dr.  Jf.  Defor,  ®t)mnafinIvroiej)or,  ß^arafterifti!  bcr 
loteinijc^en  8|)iad;c.  [Xu.  141  ©.J  8.  1891.  ge^.  n.JC  2.A0, 
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Einleitung: 

I.  Quellen. 

8.  Die  Schrift. 
I.  Vocalismaa: 

3.  l)ie  kurzen  Vocale. 

4.  Die  langen  Vocale. 
6,  Die  Diphthonge. 

6.  Contraction  und  KiasiH. 

7.  Die  sog.  Eraatzdehnung. 

8.  Elision,  Apokope,  Aphairegii. 
II.  ConBOnantiemus: 

9.  H,  Spiritus  asper,  Psilosis. 
10.  Die  Spiranten  F  und  c. 

II.  Liqmdae  und  Nasalea. 

lt.  Ezploiivlaate  and  Aspiratae. 

18.  Amtmilation  des  aoslautenden  CoDsonauten  an  den 

folgenden  Anhrai 
14.  DistimilatioB  der  Conaonanten  im  Inlaat 

III.  Über  du  Nomen,  Prooonen,  Nomerale: 

16.  Die  DecUnalion  dei  Nomena. 
16«  Doi  Pronomen. 

17.  Du  Komenle. 

IV.  16.  Über  du  Terbom. 
y.  19.  Die  PMepoeitionen. 

50.  Die  Adverbia. 
Anbang: 

21.  LezUogliohef. 

51.  ÜberbUek. 
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Einleitung. 


a)  Die  Hauptquelle  ftUr  die  Kenntnis  des  megarischen  Dialekts 
sind  die  Insohriften  Ton  Megaris  und  die  der  megarisehen  Colonien, 
welche  Ton  F.  Bechtel  in  der  Sanunlimg  der  griechischen  Dialekt- 
inschriften (nr.  Bd.  1.  Heft  Göt^gen  1888)  snsammengestellt  nnd 
hearheitet  sind.  Er  hat  deren  119  (einschließlich  der  Mllnslsgenden) 
angenommen  nnd  zwar: 

I.  Hegara  mit  Colonien. 
Im  epichorisehen  Alphabet. 

n.  3001.   Korolkow,  Mittig.  d.  deutäch.  arcb.  Inst.  VIII.  181. 

Kirchhoflf,  Alph.*  113. 
n.  3002.   Kou)iavoubric,  'Attiktic  imfp.  ^iriTu^ß.  n.  2008, 

Böhl,  IGA  n.  13.  Kirchhoff,  a.  a.  0. 

Im  jonischen  Alphabet 

a.  Ebrendecrete. 

n.  3003.   CIÜ.  D.  1052. 

n.  3004.   Foucart  bei  Le  Bas  n.  30b  (II.  482). 

n.  3006.  Ross,  Berichte  d.  Berl.  Akad.  1844.  IGO.  Rangab^ 

Ant.  HeU.  n.  701.  Pittakis,  i<p.  dpx.  1863  n.  1336. 

Le  Bas  n.  29. 

n.  3006.   Rang.  n.  702  =*)  Pitt.  n.  1335.   Le  Bas  n.  30. 
Q.  3007.  Ross  a.  a.  0.  169.  Bang.  n.  693  »  Pitt  n.  1329. 

Le  Bas  n.  27. 

n.  3008.  Ross  a.  a.  0.  Rang.  n.  694  «>  Pitt  1330.  Le  Bas 
n.  28. 

n.  3Ü09.  Boss  a.  a.  0.  15G.  Rang.  n.  697  =  Pitt  1331.  Le 

Bas  n.  26.   Vgl.  Keil  zur  Syll.  638. 
n.  3010.   Korulkow,  Mitt.  d.  d.  arcb.  Inst.  VIIL  184. 
D.  3011.  Rang.  n.  695  »  Pitt  n.  1327.  Le  Bas  d.  34. 


1)  Vgl.  becbtels  Aun.  S.  6. 

84* 
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n.  3012  n.  698  =  Pitt.  n.  1333.   Le  Bas  n.  31. 

n.  3013.   lioss  a.  a.  0.  IGO.   ßang.  n.  700  «  Pitt  n.  1334. 

Le  Bas  n.  33. 

n.  3014.  Conze,  Philol.  1859. 153.  Foucart  bei  Le  Bas  n.  33a 
(IL  482). 

n.  3016.  KeU,  SjU.  rnscr.  Boeoi  18.  Piti  s.  1337.  Bug. 

D.  703.  Le  Bas  n.  36, 
n.  3016.  Yelsen,  Axeb.  Am,  1863.  381.  Visclier,  U.  Schrill. 

IL  64.  B.  47.  Fouc  b.  Le  Bas  o.  36  a  (II.  486). 

Dittanberger,  Syll.  n.  218. 
n.  3017.  FoQQ.  b.  Le  Bas  n.  39a  (TL  487)     Loewj,  Inschr. 

griedi.  Bildh.  n.  222. 
n.  3017a.  Kaßßabiac,  if^,  äpx.  1884.  29.  n.  76  Loewy, 

a.  a.  0.  n.  271a. 

n.  3018a  u.  b.  CIG.  n.  1063.  1064.  Le  Bas,  exp6cl.  de  Morto 
in.  67.  0.  1.  2  Yoy.  aroh.  H«g.  et  P61.  n.  40.  41. 
Bespr.  Keil,  Bh.  Mos.  1869.  489  ff. 

B.  3019.  CIQ.  B.  1069. 

b.  ConscriptioDS-  und  EphebenliBten. 

nn.  3020—3024.  Fouc  b.  Le  Bas  bb.  34a— e  (IL  483,  485, 
486). 

c.  Mcgarer  als  Schiedsrichter  in  Grenzstreitigkeitea. 
B.  3026.  CTdnc,  d<p.  dpx*  1887.  IIS. 

d.  Weihiaschriften. 

B.  302C.   Fouc.  b.  Le  Bas  n.  24  a  (II.  482). 

D.  3027.   Korolkow,  Mitt.  VIII.  189.  B.  3. 

B.  3028.   CIG.  n.  1070.  Korolkow,  a.  a.  0.  190.  n.  4. 

B.  3029.  Bayet,  Rev.  arch.  XXX.  19  f.  Noßocdbcicn,  ^9*  äpx. 

1885.  127. 
B.  3030.  Korolkow,  a.  a.  0.  191.  b«  6. 
n.  3031.   CTG.  n.  1085. 
n.  3032.   CIG.  n.  1094. 

o.  3033.  Fouc.  b.  Le  Bas  b.  23.  Bespr.  Keil,  Bh.  Hos.  1869. 
491  f. 

e.  GrabiBscbrifteB. 

n.  3034.  Hühl,  Mitt.  d.  d.  arch.  Inst.  I.  234.  n.  7. 

n.  3035.  Stschukareff,  d(p.  dpX-  1886.  234.  n.  6. 

n.  3036.  Fouc.  b.  Le  Bas  n.  65b  (II.  488). 

n.  3037.  Fouc.  n.  02c. 

11.  ;5(>:i8.  Fouc.  a.  a.  0.  n.  05  d  (IL  488). 

n.  3039.  Le  Bas,  expud.  de  Moree  III.  69.  n.  24  »  Voy.  arch. 
n.  63. 
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B.  3040.  EbU,  Bh.  Hob.  1859.  505.  Fonc.  K  Lt  Beb  n.  62a. 
n.  3041.  CIG.  n.  1090. 

f.  Mttnzlegeiiden. 

D.  3042.  1.  Mionnet  II.  153  n.  32. 

2.  LttMtter  Wamn,  Nnm.  Chron.  1864.  85. 
8.  (im  Nachtrag).  GataL  of  ilie  Qr.  Coins  in  the 
Brit.  Mus.  Pelop.  12.  n.  184  (Taf.  n.  15). 

Megara  Hybla. 

a.  3043.   Not.  degli  scavi  1880.  39.  FurtwUngler,  Arch.  Ztg. 
1882.  325.  Böhl«  Jahresber.  1883.  131. 

Selinus. 

n.  3044.  Pomtow,  Monatsb.  d.  BerL  Akad.  1887.  707. 

n.  3045.   Röhl,  IGA.  n.  514. 

n.  3046.  Köhl,  IGA.  n.  515.  8.  Benndorf,  Die  Metopen  t. 

Sei.   S.  27. 

n.  3047.   Benndorf,  a.  a.  0.  35.  Böhl  n.  516. 
n.  3048.   Röhl  n.  517. 

n.  3049.   Förster,  Arch.  Ztg.  1871.  120.  Benndorf,  a.  a.  0.  34. 
SalinaSy  relasdoue  del  Mofieo  di  Palermo  tay.  IL 

MüQzlegeuden. 

n.  3050.   Vgl.  Benndorf,  a.  a.  0.  73  ff.  Cat  of  tho  Greek  Coins  in 
the  Brit  Mua.  SicUj  138  ff.  Imhoof-Blomer  n.  32. 36. 

Kalchadon. 

n.  3051.  E.  Gnrtiaa,  MBBA.  1877.  475. 

n.  3052*  Kou|iovoubr|C,  'Ae^vaiov  VIL  207  f.  Dittenb.,  Herrn. 

XVL  164  £  TgL  QjlL  n.  369. 
n.  3052a  (im  Nachtrag).  Lai^aeheT,  Tannin  nünisterstva  na- 

rodnago  proavttten^  (Jonmal  des  IGniatecinn»  fOr 

VolkBauflclfining)  1885.  308  ff. 
n.  3053.  Oardner,  Jonm.  of  Hell.  Stod.  YH  154. 
n.  3054.  CIG.  n.  3794. 

n.  3055.  KovToX^wv,  Boll,  de  oorr.  hell  XL  296.  n.  1. 

• 

MUndegende. 
n.  3056.  Head,  ffiat.  nnm.  438. 

Bysantion. 

n  3067.  Dittenb.,  Areh.  Zt«.  1877.  88.  n.  36  «  BylL  n.  161. 
n,  3058.  CIO.  n.  2034. 
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n.  3059.  CIO.  n.  2060.  Latysober,  insor.  or.  sepi  Fonti  Enz. 
n.  47. 

n.  3060.  Oiirtis,  COXVoTOC  XVI.  irapdpT.  3.  n.  1. 

n.  3061.  Moidtmann,  rev.  arch.  XXXVUL  18  f. 

n.  3062.  Dethier,  Denkscfar.  d.  Wien.  Akad.  ZIIL  AbUg.  2. 

8. 49.  n.  y. 
D.  3063.  Yorber  nicbt  pnblidri 
n.  3064.  Ebemo. 

o.  3065.  Detbier,  a.  a.  0.  54.  n.  XVIIL 

n.  3066.  KoufiavoOÖTic,  *Arr.  imfp»  dm-ni^ß.  n.  1633. 

Mänzlegenden. 

B.  3067a.  In  d.  SammL  Imboof-Bliinier.  Vgl  Head,  Hisi  mun. 
230  f. 

n.  3067b.  Hionnet  1.  377.  n.  93. 

Balymbria. 

n.  3068.   Mordtmann,  Arch.  epigr.  Milt.  aus  Ost.  YIU.  20  i.  n.  1 0. 
n.  3069.  Aristarchi  Bej,  CuXXoxoc  IV.  11.  Mordtmann,  a.  a.  O. 
204.  n.  9. 

n.  3070.  Moxdtmaiiii,  a.  a.  0.  205.  n.  11. 

B.  3071.  Otunont,  ItiBcripiiaBB  et  MoBuments  figor^s  de  la 

Tbrace  31.  n.  62  b. 
n.  3072.  MordtmauB,  a.  a.  0.  208.  n.  24. 
n.  3073.  GIG.  b.  888.   Koujyiavoübiic,  'Att.  im-jp.  dTTiru^ß. 

n.2350.  AndentMarbleBiatbeBrii.Mtt8.IX.pLXZZ. 

n.  1. 

n.  3074.  Vorber  niobt  pnblioiri 
B.  8075.  EbeBM. 

Mttnzlegenden. 
n.  3076.  Bei  Head,  IbBt  num.  233. 

Mesambria. 

B.  3077.  CIO.  B.  2053c  —  Le  Bas  n.  1559.  Latjscbev,  Mitt. 
IX.  218. 

n.  3078.  CIO.  b.  2053b  —  Le  Bas  b.  1558.  LatysolieT, 
a.  a.  0.  219. 

B.  3079.  Hommaire  de  Hell,  Voj.  en  Torquie  et  en  Perse  IV. 

pl.  1.  B.  5.  Jireoek,  Arob.  epigr.  lütt  aoB  Ost.  X.  175. 
B.  3080.  Jirecek,  a.  a.  0. 

MttBslegeDdeB. 

B.  3081.  Ckt  of  tbe  Oreek  Coibs  ib  tbe  Brii  Mus.  Tbrace 
132  ff. 
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Afitakos. 
Mttntlegeiide. 

u.  3082.  Imboof-BIumer,  Monn.  grecques  235  u.  33. 

Henklei«  Hit  C^Uiiei. 

üerakloia. 
D.  3083.  Stephuii,  Compte  rendu  1877.  279. 

Mttnsiegende. 

n.  3084.  Six,  Nrns.  Chron.  1885.  51 1  Vgl.  Uead,  Hist.  nam. 
440  f. 

Die  Ctloiien. 

ClierBonasos. 

n.  3085.   Waxel,  rec.  de  quelques  antiquiU's  n.  4.  CIG.  n.  2097. 

Latyschev,  inscr.  or.  sept.  Ponti  Eux.  1.  n.  195. 
n.  3080.   Latyschev,  a.  a.  0.  n.  Ib4. 

n.  3087.  Latyschev,  a.  a.  0.  n.  185.   Vgl.  Foucart,  Bull,  de 
corr.  hell.  V.  70flf.    Dittenb.,  Syll.  u.  252. 

Münzlegeiideu. 
n.  3088.  Köhne,  MoAde  Kotsohoubey  L  132  ff. 

Eallatis. 

n.  3089.  Jireeek,  Arob.  epigr.  Mitt  aas  Ost  X.  197  f.  und 

Ssanto  ebenda  199  f. 
n.  3090.  Tocilesca,  ebenda  VI.  10.  d.  16. 

U.  Aigostbena. 

a.  Ebrendecrete. 

n.  3091.  Le  Bas  n.  2. 
n.  3092.  Le  Bas  n.  7. 

n.  3093.  Durrbach,  Bull,  de  corr.  bell.  IX,  318. 

n.  3094.  Welcker,  Bull,  dell'  inst.  arcb.  1843.  160  =  Kl. 

Schrift  HL  242.  Bangabö,  Ant  HeU.  n.  704.  Le 

Bas  n.  12. 

b.  ConscriptioDsliBten. 

bh.  3095—3102.  Le  Bas  im.  3—6,  8—11. 
n.  3103.  Dorrbaeb,  a.  a.  0.  n.  2. 
o.  3104.  Durbacb,  a.  a.  0.  n.  3. 
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in.  Fagai. 

n.  8105.  Kou|iavoObi)C,  'A6tf|vaiov  IL  479. 

n.  8106.  Ebenso  481  f. 

n.  3107.  Dunrbftcb,  a.  a.  0.  321.  n.  6. 

n.  3108.   Ebenso  n.  6. 

nn.  3109—3111.  La  Bas  nn.  19—21. 

n,  3112.  Kou^avoOM)c,  'ATTticf)c  imfp.  diriTuiiß.  n.  2302. 

MUnalegende. 

n.  3113.  Laicaatar  Waxran,  Nnm.  Chron.  1864.  85. 

INa  Inmdiriftaii  dar  KOtvif|  liaft  Baohtal  mit  Baehft  gaas  aollrar 
Acht,  wlbrand  £.  Scfanttdar  in  aaSnar  Diasartatloii  da  dialacto  Maga- 
rica  aueh  diaaa  banotzta,  da  ar  auah  zaigan  wollta,  'wia  dar  m^a- 
riseha  Dialakt  allmählich  dar  KOiv^  arlag.^)  loh  besqhrfiokta  miah 
in  diasar  Baziahung  blofii  auf  amiga  waniga  EinxaUiaitan,  da  dar 
Dialakt  dar  KOtv^  ftr  dia  magariadia  ICnndart  niahta  Bamaikana- 
wartaa  mahr  Hatat.  Koch  nicht  yarwandat  findan  sich  bai  Schneidar 
folganda  Inaohriftan,  yon  danan  dar  grOÜBara  Teil  arst  nach  dem  Er- 
scheinen seiner  Dissertation  pnblicirt  wurde:  nn.  3010,  3017a, 
3026,  3027,  3030,  3034,  3035  (Mag.);  3043  (Meg.  Hybla);  3044, 
3050  (Sei.);  3051,  3052,  3052a,  3053,  3055,  3056  (Kai);  3057, 
3060,  3061,  3063—3067  (Byz.);  3068—3076  (Sal.);  3079—3081 

Mes.);  3082  (Ast);  3083—3090  (Her.  m.  CoL);  3093,  3103,  3104 

Aig.);  3107,  3108,  3112,  3113  (Pag.). 

Aufser  Becbtels  Inscbriften  fanden  bei  der  vorliegenden  Arbeit 
nocb  Berücköicbtigung:  CIO.  1050,  1051, 1066, 1066,  1076,  1082. 
Le  Bas  17,  22,  36.   ßöbl,  IGA.  11,  14. 

b)  Was  uns  die  Litteratur  für  den  megaxisohen  Dialekt  bietet, 
ist  äufserst  wenig  und  unziivcrläfslicb. 

1)  Anstophanea  in  den  Worten  des  Megarers  in  den  Aohamern 
(v.  729  ff.). 

Wie  begreiflich  finden  sicli  so  manche  Ungenauigkeiten;  denn 
die  Abschreiber,  unbekannt  mit  dem  megarischen  Dialekt,  mochten 
gar  oft  die  ihnen  fremden  Formen  durch  die  geläufigen  attischen 
ersetzen.  Auch  dürfte  Aribtophanes  selbst  nicht  vollkommen  frei  zu 
sprechen  sein  von  der  Mitschuld  an  dieser  Verwirrung,  oder  wir 
dürfen  überhaupt  nicht  zugeben,  dals  er  ^äbbav  und  XP^Jlbbei '  schrieb, 
aber  cpavTd2o|iai  und  iajuiav.-)  Und  dafs  sich  Aristophanes  wirk- 
lich Ungenauigkeiten  zu  schulden  kommen  liefs,  beweist  das  Futurum 
^CTtti  (v.  792),  das  doch  dcceiTai  (oder  tcceiiai  oder  nach  Dion^) 


1)  a.  a.  0.  S.  2. 

2)  Vgl.  22.  b.  9. 

8)  Eust.  ad  Iliad.  655.  18.  A(urv  (iIvTOt  £aciTat  npoiropoiUTdvttic 
9t|c('  vtKOKi  Ö4  öfUMC  t6v  Aima  ot  nponeptan&vTec  xd  iaeKau 
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IcceiTOt)  lauten  müfste;  das  beweisen  ferner  die  Infinitive  f^jiev 
(v.  741, 771)  und  eijuevai  (▼.  775),  von  denen  ersterer  Btrengdorisehf 
der  letztero  Uberhaupt  nicht  dorisch  ist^),  und  vor  einer  Ändertmg 
schützt  sie  die  gute  Überlieferang;  deutlich  beweist  dies  auch  (zwar 
nicht  für  das  Megariscbe,  sondern  für  das  Boiotische  —  doch  das 
ist  gleichgiltig)  die  Intinitivform  6epibb€iv  (v.  947)  mit  attischer 
Endung,  während  auf  boiotisohen  Inschriften  die  Infinitive  stets  nur 
auf  -ficv  ausUMiten^)|  und  eine  Änderang  lälst  der  respondirende 
Vers  nicht  so. 

2)  Theognis  in  seinen  Elegien.  Die  äufserst  wenigen  Formeil, 

die  sich  in  die  elegische  Sprache  aus  des  Theognis  heimatlichem 
Dialekt,  ich  möchte  sagen,  eingeschlichen  haben,  sind  nicht  derai-t, 
dafij  sie  uns  zur  Kenntnis  der  niegarischen  Mundart  einen  Beitrag 
liefern  könnten.  Die  Dorismen,  welche  Renner^)  aufzählt,  reduciren 
sieb  auf  drei,  höchstens  vier  Beispiele,  da  die  einen  zweifelhaft, 
manche  nach  Bergk*)  anders  zu  lesen  sind.  Allerdings  müssen  wir 
auch  an  die  Möglichkeit  denken,  dafs  vielleicht  ehemals  vorhandene 
Dorismen  von  den  Abschreibern  gelindert  wurden. 

3)  Das  Dccret  der  Byzantiner  in  des  Demosthenes  Kranzrede 
§  90  p.  25G  ist  als  späteres  Machwerk  ohne  Wert.*) 

4)  Was  uns  sonst  überliefert  wird,  sind  nur  einzelne  Wörter, 
welche  die  Grammatiker  als  dem  megarischen  Dialekt  angehörig  be- 
zeichnen.  Sie  linden  sich  gesammelt  bei  Schneider  a.  a.  0.  S.  31.^) 

2.  Die  Selirift. 

Bemerkenswertes  bieten  nur  die  Buchstaben  B  und  €. 

Auf  bysantinisohen  Münzen^)  finden  sich  für  B  die  Formen 
>n,  also  ähnlich  dem  korinthischeu  iT.  Auffallend  ist  die  Form 
n  welche  den  Gedanken  nahe  legt,  daCs  die  obigen  Formen  blods 
Diflerenzirungen  des  P  =  TT  sind. 

Die  selinunUsche  Insohnft  n.  3046  zeigt  Z.  2  f Ur  B  das  Zeichen 


1)  Vgl.  anch  18.  d  (^pet  dürfte  wol  in  et|icv  wa  conigiren  sein, 
Tgl.  22.  c.  2.  ß). 

2)  8.  Meister,  die  griech.  Dial.  1.  279.  5. 

sS  De  dial.  antiquioris  Graecorum  poesis  elegiacae  et  iambicae 
(Ciurt.  Stad.  I.  2.  p.  61.) 
4)  Poetae  lyr.  Gr.* 
6)  Vgl.  Ahrens,  de  dial.  Der.  p.  21. 

6)  Zu  dem  dort  angeführten  Cfuaifla*  ^xaipac  Me  fapiKf|c  Övojia  Atb. 
Xin  p.  670a  u.  a.  füge  ich  noch  hinzu,  daJTs  auch  die  Zauberin  in 
Theokrits  «weitem  IdvlL  denselben  Namen  fdbrth  und  verweise  aaUaerdem 
auf  Fritnches  Anmernng  in  seiner  Theokrit-Ansgabe  (Leipsig  1881)  in 

V.  101. 

7)  Vgl.  Catalogue  of  the  Greek  Coins  in  tbe  Brit.  Mus.  Thrace  p.  U3. 

8)  Ebenda  p.  n.  18. 26. 82.  Freilich  kann  der  Seitenitrich  wegen 
Undentiiehkeit  anoh  flberselien  sein. 
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W,  also  Ähnlich  dem  M  yon  Anaktorion  (CIG.  n.  1794h).  Audi 
Anaktorion  wurde  Yom  korinthisohen  AlphaM  bednflnlht*) 

Für  €  waren  in  Megaca  wie  In  Korinth  die  Zeichen  B  ^  in 
Oebranch  (ersteres  Bechtel  n.  3001,  letztem  Böhl,  IGA«  n.  11); 

denn  für  B  hatte  man  ja  andere  Zeichen,  die  erst  verdrSngi  worden, 
als  man  statt  B  =  E  letzteres  verwendete.')  Die  Beeinflussung  des 
megarischen  Alphabets  durch  das  korinthische  liegt  also  klar  zu 
Tage.  B  vertritt  e  und  n  auf  n.  8001  in  dem  Worte  ANBOBKAN.') 

Das  Zeichen  des  kurzen  e-Lautes,  aber  schon  in  der  Gestalt 
E,  erscheint  als  Vertreter  des  echten  Diphthongen  £l  anf  n.  3002 
und  3045,  des  imechten  auf  3050. 

Hervorzuheben  wäre  noch,  dafs  die  selinontische  Inschrift  u.  3045 
F  und  9)  und  diese  wie  auch  die  übrigen  selinuntischen  Inschriften 
und  die  Münzen  das  Zeichen  H  als  Hauchlaut  aufweisen. 


a)  a  :  €  £ust  ad  II.  £  85  (p.  969.  7)  Au>pi€ic  top»  <paciv 
o\  TcxvtKol,  Tp^ireiv  eliwOaciv  oötuic,  tö  ip^x^  Tpdxiw  X^tovrec  kqi 
Tf|v  "ApTCfiiv  "ApTQuiv.  Für  "Apxemc  bestätigt  dies  auch  Herodian 
7T€pi  MOV.  XeH.  VIII.  25  (bei  Leutz  p.  913.  15).  Vgl.  auch  et.  mag. 
114.  19  TO  (ptpu),  ö  Awpieic  (pdpuj  X^TOuciv,  ujc  re^vuj  tq^vuj 
Ktti  TptTTiu  TpdTTUJ.  Beispiele  aus  unscm  Inschriften:  Hiapöv  3045 a^; 
'Idpoivoc  3021 5;  iapeöc  302 öj;  dagegen  die  Inschriften  von  Kal- 
chadon:  lepfj  3052^4;  i€pO|ivd|iiuv  3054^;  iepujTe[iav,  iepujTeucei, 
lepeia  30512,8,9.  lepd  3078,i  (Mes.).  —  'ApidMiTi  3026  (Meg.), 
aber  'ApT€)ai6ujpoc,  'ApTeMr^JVOC  30794(Mes.).  —  'ApifVUüTOU  3020,,, 
(dpi-  =  tpi-  jedoch  scheint  'GpiYVUJTOC  nicht  vorzukommen).^)  — 
Tpdq)ev  Arist.  Ach.  788.  —  In  diesen  und  den  von  den  Grammatikern 
erwUhnten  Beispielen  findet  sich  mit  Ausnahme  des  T^|ivuu  (et.  mag.) 
entweder  vor  oder  nach  dem  €  ein  p,  auch  in  ^Apiafiic  ist  eine  Ein- 
wirkung des  p  nicht  unmöglich. 

Ferner  findet  sich  Ka  =  xe  3008,3,  3045b4,  3051  (3mal),  3052 
(2mal),  3052ai3,  3059^9,  30913,3094,8;  Arist.  Ach.  835,(737,799  '') 
Kä);  öm  754,  ökk*  762.^)  —  IIb  (,794,  795,  798  aus  Tt  her- 
gestellt), ertuvra  736,  764. 

Zu  Aribt.  Ach.  814  bietet  der  Eav.  diepov,  wührend  er  im 


1)  Kiichhotf,  Alph.*  S.  ll-l. 

2)  \  gl.  saxehhoff,  a.  a.  O.  8. 118. 

3)  Nach  Eirchhoff,  ebenda. 

4)  Vgl.  Fick,  d.  giieoh.  Peraonennamen  S.  89. 

5)  Rav.  Kai. 

6)  Vgl.  Meyer,  gr.  Qr.'  §  24  und  H.  Weber,  die  dorische  Parühel 
Ko.  Halle  1864. 


1.  Vocalismuö. 


3.  Die  kurzen  Vocale. 
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YOransgehenden  Yen  Ircpov  auBweisi  Letzteres  auch  auf  einer  In- 
Mhxift  Ton  Pagai  n.  3106i6,29  iTlp[cf.  und  ^T^poi. 

b)  € :  o.  *AiT€XXdac  8022]«,  3025«^,  3029,^,  SOSd«,  'AireXX^a 
3016i9,  ^2^s3;  'AiTcXXaCou  aOSSa^;  'A[tt]6XX(UV0C  OIG.  1066;  da- 
gegen 'Air6XXtt>va  8046,,  'AiröXXuivt  8027^,  3029^,  'AiröXXuivoc 
8078|4,  BOhl  n.  11;  ferner  'AiroXXöbwpoc  8O2O5,  g,,  3039,o,  8026 
(sehr  oft),  31OI5;  gen.  z.B.  8009,,  3096;  'AiroXXo(pdv6(ioc)  30548; 
'AiroXXuiviboc  8026  (öfter),  8100,,  31OI4;  ^AiroXXtdvioc  8O2I15;  tö 
'AicoXXdiviov  80250,,  'Ait]oX[X](6viov80469;  *AiroXXu)ViaT&v  8089,0. 

c)  €  :  i|.  Auf  die  Vulgftrspraohe  snrackiuftthren  ist  die  Ver- 
kflrsung  des  t|  im  Anslaat  zu  €;  so  imihi  8016,;  TTopOfidve  daneben 
Xpiicr/j  Le  Bas  n.  22. 

d)  €  :  €U  In  Kamen  auf  -^ac  z.  B.  *Air€XX^ac  8022i,;  [TlXuK^a 
3074,;  *Hp^ac  8027,;  N^ac  3021,|  (durch  Hyphairesis  ans  N€^ac^); 
0iXX^a  3020»  u.  a.  Femer  €^X4uiv  8022,^,  aber  CÖKXciuivoc  8OO75, 
8OO85,  8026«.  'HpaKXeurr&v  8084,  dagegen  *HpaKX€ii(rrac  8088,. 

e)  e :  €0  (€u)^j.  6^T€tT0C  s.  B.  302553;  ö^l>wjpoc  z.  B.  30II4I 
0€MvdcTOU  30074;  G^TiMOC  3095.,.  Auf  n.  3025  finden  wir  neben 
solchen  Formen  auch  die  vollen  0€Öbu)poc  (Z.  79);  gen.  Z.  74,  77; 
OeoE^vou  (Z.  60),  andrerseits  aber  auch  6oKp(vr|c  (Z.  64).  Die 
Obergangsform  von  Oeobwpoc  zu  6^bu)poc,  nämlich  (Beübiupoc  (u 
wurde  Halbvocal  und  schwand),  liegt  n.  3062  (Bys.)  Yor.  Bachtels 
Ansicht,  es  wäre  „dies  @e  aus  solchen  Namen  gezogen,  deren  zweites 
Element  mit  Yocal  anlautet:  Oeävwp,  6edpiic,  BeövaToc  u.  s.  f."') 
scheint  mir  gewagt,  denn  auf  den  yon  ihm  gesammelten  Inschriften 
findet  sich  keiner  jener  angeführten  Namen,  nach  deren  Analogie 
0e"f6iTOC  u.  s.  w.  gebildet  sein  soll;  nur  Fouc.  22a  (Pag.)  weist  den 
Frauennameu  Geaviü  auf;  es  scheinen  also  überhaupt  solche  Namen 
wenigstens  bei  den  Megarern  nicht  allzuhaufig  gewesen  zu  sein. 

f)  o  :  a.  T^Topec  30523f^. 

g)  o  :  €.  'A-föXaoc  3020,...  Dieselbe  Inschrift  zeigt  vier  Zeilen 
zuvor  *AY6'Xaoc  und  füiii  Zeilen  nachher 'A'ft'.uaxoc;  es  ist  daher  die 
Möglichkeit  eines  Schreibfehlers  nicht  ausgeschlossen.  Bechtel  ver- 
gleicht 'AföXaoc  mit  rhod.  'ApxoKpdiric  (anc.  Greek  inscr.  n.  357jg), 
smyrn.  'kxöfiaxoc  (CIG.  n.  314O30),  ^elph.  XaipöXac  (CIG.  n.  1690jc,). 

h)  0  :  uj.  'AfXöviKOC  3027^,  3028^  =  'AtXiuvikoc  (aus  'AyXqö- 
VIKOC).  Vielleicht  Einlluls  der  Vulgärsprache,  für  die  0  und  ui  gleich 
lauteten,  denn  die  Inschrift  wird  von  Bechtel  wegen  der  Namensform 
GoKXeiöa^)  nicht  vor  die  Mitte  des  3,  Jahrh.  gesetzt. 

i)  0  :  €0."')  Seit  der  Mitte  des  3.  Jahrh.  findet  sich  in  Megara 
aach  das  Namenselemeut  Oo-      Oeo-.  OotveiTOC  3025^3,  dagegen 

1)  Vgl  Becbtel  so  n.  8009. 

2)  Vgl.  auch  ts.  a.  3. 

3)  Zu  3007.. 

4)  Vgl.  d.  folg. 
6)  Vgl.  e. 
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Z.  90  OedrveiToc:  doxXcftoc  802655,  eoKXe(ba30274;  eoKXnc  30Sr8|, 
60KA  8042;  6oxpivnc  8025e^,  8oKp(v60C  S025^.  In  d«n  CoIodmii 
kommt  diese  Fonn  nicht  Tor.  €  wurde  in  der  AuBspraolie  Uber* 
sprangen  nnd  €0  gleiohsam  mit  Sjaiseos  gelesen. 

k)  0  :  OL  Die  Insohrift  Yon  Ghecsonasos  n.  8087  bietet  neben 
Formen  Ton  irot^ui  aneh  solche  Ton  no^ui;  so  neben  dvcicofiicc  und 
iTOiou|i^vu)V  (Z.  25  n.  49)  dird^cc,  diioir^aTO  iTOf|cd^evoc  (ZL  9, 7, 10). 
Ebenso  findet  sieh  «nf  der  gleichfalls  ehersoneeisohenlns<&iftn.8085 
T€txoico!f|C(im  Die  Ihsohriften  aus  dem  Mntterhmde  weisen  sdehe 
Formen  noch  nicht  auf,  so  inoinccv  30175,  8017  (Meg.);  iioiif|- 
cocOai  3106,5  (P^O- 

TpoJ^dviOC  801 4^.  Erst  auf  Inschriften  der  Eaiserzeit  liegt 
TpoiZtivtoc  yor.  Das  i  ist  pamsitisoh  und  entwiekelte  sich  vor  dem  l 
yon  selbst  infolge  geschlossener  Ansspmehe  des  0.  Mttnzlegende  ist 
TPO.  Vgl.  Foucart  zu  33  a  Las  monnaies  autonomes  de  Tr6zöne 
portent  la  legende  TPO,  qni  implique  la  forme  Tpo21dvioc;  la  legende 
Tpoi2[riv(ujv  ne  paralt  qne  sur  les  monnaiee  imperiales.  On  peut 
conelure  de  ce  £ait,  que  les  anciennes  formes  indig^nes  etaient  Tpo* 
t&v^  Tpo2^dvioc  Auch  auf  alten  Inschriften  anderer  Herkunft  be- 
gegnen wir  der  Form  Tpo-|  so  auf  dem  delphischen  Dreifufs  (Röhl 
n.  70^3)  Tpo2:dvioi,  femer  CIQ.  106  TpoJ^nvioi;  ebenso  auf  attischen 
Inschriften/) 

1)  0  :  ou.  Auffallend  sind  die  Formen  öa|iiopTOi  3030i,  3094,9; 
bafiOCiopTiac  3052jq.  Das  0  dürfte  aus  u>  entstanden  sein  durch 
Verkürzung  vor  folgender  Doppelconsonanz  wie  *0XÖVT101  auf  der 
kretischen  Inschrift  CIG.  2554  (und  sonst)  für  'OXuüvtioi.*)  Aller- 
dings könnte  man  ebenso  gut  annehmen,  dafs  o  aus  ou  verkürzt 
wordoL  sei,  „wie  in  'Ottovtiujv,  wofür  die  Münzen  erst  seit  197  v.  Ch. 
die  Legende  'Ottouvtiujv  tragen"  (Bechtel  zu  n.  3044,  wo  er  statt 
CeXivouvTioc  CeXivövTioc  lesen  will);  doch  die  ursprüngliche  do- 
rische Form  war  jedenfalls  bajaiuupfoc  und  wie  die  Tätigkeit^)  des 
bajuiujpyöc  wurde  wol  auch  der  Name  desselben  von  sämtlichen 
dorischen  Dialekt  acceptirt  und  erst  später  in  tofiiopxöc  um- 
gewandelt. 

m)  i :  u.   Vgl.  22.  a.  1. 

n)  i  adscr.  ist  vernachlässigt  und  geschrieben  oft  auf  ein  und 
derselben  Inschrift:  Tiufj  SOlOjg,  Ti]|Lifi  3OII15;  6l7Tr|  f\  TTpoaicifivdcrj 
3052 a^o,  dagegen  tim^i  f|  TTpoaici|uivdcr|i  305 2i3;  GeXn  30592^;  büjtri 
3094j.,;  Xucri  3089i.  Alle  diese  Inschriften  bieten  jedoch  auch  Bei- 
spiele mit  t  adscr.  Von  Verbalformen  liegen  nur  vor  f[i  3011 15  und 
b(b\  3052ajs;  zahlreicher  sind  die  Dative,  so  z.  B.  dtaOfii  Tuxai 


1)  S.  Meisterhans,  Gramm,  d.  alt.  I.  S.  19. 

2)  Vgl.  Allen,  de  dial.  Loerene.    (Gurt.  Stud.  III.  S.  '238.  10). 

8)  Vgl.  darüber  M.  Thamm,  de  republ.  ac  magistr.  Meg.  dissert. 
Balis  Sex.  1886. 
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3OIO10;  TÖi  ßouXäi  Ktti  TÜüi  bdjuuji  301 17;  d^opäi  SOSQgg;  tüttuji 
ilii  305932;  auTOJi  3094,5  u.  a.;  aufserdem  Ca^oepaiKimv  3052  a,,. 

Im  Dativ  fehlt  i  adscr.  TÖ  309O5;  xä  ßouXä  Kai  tu»  bdutu  30592; 
CTeq)dviu  xpuc^uji  3O693;  t«ui  CTparon^biü  30876$  Gcui  'ApxöTeia 
3072,. 

Ln  fmdiimen  Eigennamen  Hevili  3111;  aW  Marpdit  3036 
(jedoch  nnaieher,  vgl  Beebtel)  und  *ApK€CiOt  8049. 

fehlt  t  adser.  naiOrlieb  anf  den  Insohriften  von  Selians; 
aneh  anf  denen  von  ICeeambria  ist  ea  stete  gesetsi 

0)  u  :  0.  6vu|JiaT0  8046g  (Sei);  '0]vufiaKXf)c  8088;  *0vuMO.... 
8O275.  8O285. 

p)  u :  ui.  ik>lc  8IO612  (Pag.)»  auf  derselben  Insohrift  (Z.  28) 
uloOc;  femer  ulöc  80684;  u\6v  SOIS^;  dagegen  spätere  Insohriften 
ööv  da.  10755;  (da  CIO.  IO664. 

4.  Die  langen  Voeale. 

a)  ä  steht  l)  in  Stammsilben:  'AO[d]vai  3001;  'AGavabujpou 
3029^;  'Aeavdbac  3024^;  'A0aviiu[v]oc  30250;  'AGavmujv  3054 
(3mal);  aber  'AGhvokXtic  ebenda  5;  'AcKXaTTi[ou  3025^;  'AcKXaTiio- 
öuipou  3054i..;  *AcKXa7T(iJUV  3020,^;  'AcKXdTTiuvoc  30204,,  3029,.. 

bÜMüC  30IO15;  bdMOu  z.  B.  30IO2;  bdmjui  z.B.  3OII2;  Sa^iopYOi 
3030,,  3094,9;  ba^ociopTiac  3052,o;  dtribaMiac  3059,-.  ~  'AXki- 
bd^ou  30242;  'Apxebd|JOu  3008^  u.  a.  —  AafiOKXdoc  3IOO5;  Aa- 
jueac  30033;  Adfiiwvoc  3067  u.  a.  —  Aber  bn^oc  3018a  und  b. 
An^ac  3031,. 

^drrip  30323.  —  Maipöbtupoc  3020,9;  aber  Mr|Tpob[u)pou 
8016,;  Mdipujv  3100  (3mal);  Mäipic  3074,;  MaipuJi  303G  n.  a. 

pva-.  MVdMCt  CKr.  1050jj;  pvd^ac  30872,;  i€p0)uvd|iujv  3054^,; 
CüMMva^övujv  308 74,,.  —  MvaciGeoc  30034  u.  sonst;  Mvacdpeioc 
31024;  Mvaciujv  3024io;  Mvdciuvoc  3100^;  M[vacic')  3039.  — 
6€0^vdcT0U  3027,. 

dva-.  'Ovaciippwv  3025^^;  "Ojvacic^)  3039;  ''Ovacoc  3021,,; 
'Ovocduvoc  3095,;  'Ovadfiou  8096|. 

Femer:  'AtocIXXoc  8025^    a.  mit  nteo^ai  gebildete  Namen.*) 

In  andern  Namen:  Ao|iaTpia  8041|;  Aa^dTpioc  8O2O9  n.  sonst; 
€u9a^oc80074;  TTpoMa6{uiv8054|s;  NiKdTac8008T;Ca|yiuXoud071|; 
CiXovöc  8101,,  8025^;  CiXaviuiv  ebenda;  *€XXav{Kou  8030^. 
KaXxoboviuiv  8056;  M€CCC4t[P]ptavoC  8077;  Mcccoviou  8053g;  Ca- 
Xinrpictvöc  8078;  anf  Mttnsen  Ca  nnd  CaXu  8076;  TpoJIdvioc  3014|; 
XepcovaciT&v  8087,,. 

Endlieh  in  folgenden  Wörtern: 

Snbst:  dT€iyi^8058„  8054^;  &XiK(ac8106^,;  diyi^[pavd052M- 


1)  "OJvactc  oder  MJvdcic  Beebtel 

2)  Vgl  9. 
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—  alxMorra]!  3060,;  alci|AV<iTa[c  301 64;  clpdvai  3009ic,  301  li^; 
KdpuT^a  801635;  KapuKetova062a23;  v^Ka^a  3087;c,  ca\x(jL  Böhl  14; 
COjüicüuv  808725;  cTpaTaT[oO  8025i;  H;d(pic|ia  B06d^^  3078|g,  SOST^i, 
SOSlg,  aber  ipfj^iCMa  8092,4.  —  2:aM{ov  Amt  Ach.  787. 

A^ject. :  äcafii^ujTOV  SOSS,,;  biavcKei  SOÖO^g ;  dTTirdbctov  30893, ; 
lirrrAbTiov  3059,t;  6X]6KXapoc  8052, 0;  uTraKÖouc  3087,3. 

Pronom.:  ä^vjv  3015,  und  sonst;  ä\xl  SOST^j,  Arist.  Ach.  759; 
a^iv,  äyiiv  ebenda  821,  832.  —  dXXdXac  3015r.. 

Verba:  ßoaöricavTac  3105^5;  ßoa9or|COVTi  Le  Bas  17i6;  cica- 
frjcaiiievuui  3085,;  TTpoecctjiave  3087,4;  ^CTpatdTOUv  3003^;  c^^i 
Arifit.  Ach.  736;  qpaii  ebenda  771. 

Partikel:  judv  Arist.  Ach.  757,  784. 

2)  in  Endungen:  der  masculinen  a-Declination:  auXriTac 
30285;  üttXitüv  30ii5g  u.  a.  —  MetaXonoXiTac  3003,;  'HpanXcibac 
3021,7;  duvauxac  3025  ^  u.  a. 

ß)  der  femininen  a-Declination:  et  3005,,;  idc  3003,, ;  ctc 3017 a^; 
Tai  3078i;  idv  300 lg,  3106^4  {eine  Zeile  vorher  ific);  u.  sonst.  — 
bpaxiid  3067b;  ßouX'äc  3005,9,  aber  ßouXn  3018;  Kopuqpdc  3025 
(sehr  oft);  ßouXcti  3003^;  HeKttTai  3018.;  €v  cidXai  XiGivai  30051,; 
tTTi  fpacpdv  305 9jj;  euxdv  30498,  aber  fcuxnv  30724;  ^KttTOCidv  3052^8 
u.  8.  w. 

f)  in  Tuvd  3080^. 

3)  bei  Verbis:  a)  bei  a-Stümmen:  ^TT^ßa,  cuv^ßa  3087jg,  ,3; 
TTpoecia  3059,-.  —  ^Ti|Liac6,  üjpiiace  3087,4, 19?  ^viKace  z.B.  SlOOi,; 
dvacidcai,  KaTacTacdvriuv  308 7^,  jg.  —  dveciaKÖTa  30  892. 

ß)  im  temporalen  Augment:  ctvaYTt'XXov,  dHiouv  3010r,,  5. 

t)  in  der  Endoxig  -juav:  ^jüiiTopeuöjiav,  dvciXöjLiav  Arist.  Ach, 
764,  810. 

a  entstanden  dnrch  Contraction,  vgl.  6. 
a  :  ui.  eeapoi  3027^,  d028i  (Meg.),  dagegen  6euipüuv  3106a 
(Pag.). 

b)  r|.  1)  in  Stammsilben:  a)  von  Namen:  "Hpai  30493  und  den 
damit  gebildeten  Personennamen  wie  z.  B.  'HpaKXeibac  3021,;;  *Hpd- 
Kinv  302544;  'Hp^ac  30273  u.s.  w.  —  GOjariTiiuv  3025--;  6u)4r|biu)Voc 
3025.,,;  GapTnXiou  3O09-;  0r|ßdbac  3029,«;  KXeiMn^oc  3025r,./, 
Mnvioc  3087-,,;  MnvobüTou  3054,-;  TriXecpdvnc  302587.—  'OrXH" 
CTÜJi,  'Otxhctoi  3020jj,  3021^;  3095,. 

ß)  anderer  Wörter:  dvr|ßujv  3058^;  ^qpnßoi  z.  B.  3022^;  TTpo- 
q)r|Tac  3054^;  TrXTipuufiaci  30  8  74^.  —  i^MiCCOV  305 2^^;  HYncaio  3059^,; 
Tripoöv[Toc  308925- 

t)  in  fl  3010  (3mal);  lix^ibr]  z.  B.  3005,. 

2)  durch  Dehnung  uns  e  entstanden: 

a)  im  Sufüx  -xrip:  judirip  3032^;  TepjiiacTTipec  3025^;  dvKpi- 
Tr^pec  3055,.  —  cujiripiac  30  8921-  —  biKaciripiov  3025^;  biKaciri- 
piujv  30153;  ßouXeuiripiuji  3059,i;  TTpociainpiiüi  3027^,  3028^. 
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ß)  in  den  Eigennamen  ftnf  -f]c,  wie  CÖTuxnc  3025,4;  Cuicitcvric 
30564  n.  B.  w. 

t)  in  Verlas  anf  -^lu:  iiro(ncev  301 75;  diripnce  3090^;  fitncaTO 
30592^.  dbuüprjcoTO  SOOOg;  reixcmo^cavTi  3086  (1.  Seite,  3.  Krans); 
TaEiapnxca[vT€C  30797;  €ic€UiT0pT)KÖTO  30699* 

5)  in  iTop]pT)c{ac  3089^4. 
€^  In  ircvri'iKOVTO  3096«. 

l)  dnreh  sog.  Ersatsdebnnng  entsUmden:  M^ivöc  3094|;  Mf|v{ 
3052j9;  irpob€btiXuiM^vav  3069as. 

3)  ans  a,  in  einzelnen  Yerbis  und  anderen  mifc  deren  Stamm 
gebildeten  Wörtern:  XPilcicOui  3062,;  Xfif^axa  3046 a,i;  Xfnidfiovc 
8OII10;  €(rxp4ciM<^  301 15;  ^xpnM<9^tH6V  3089i4;  XPQcGa  Arist  Acb. 
778.  —  fTKTTiciv  3094,5;  €OKTifiMu>voc  3030«.  —  iropoicXiieek  3O875. 
—  Xqc  Ariet.  Acb.  749,  766,  772,  788. 

4)  bei  einzelnen  Namen  und  durch  den  Einflnfs  der  KOivf^: 
'AenvoKXnc  3054..,;  Armfic  SOai^;  MriTpob[u)pou  3016.;  *A0TivaToc 
30175.  —  bniLioc  3018a  und  b;  «|iifi<ptCM[o  d092i4,  aber  auf  derselben 
Inscbriffe  auch  rdv,  höi}im  u.  a.  —  ätulvod^Tfic  3071«;  f|  ßouXrj 
3018a  und  b;  euxrjv  30  724;  ^nc  3106^. 

5^  durch  Contraction  entstanden,  s.  L  6.  a  nnd  b. 

6)  n  :  €1.  S.  I.  5.  3. 

c)  t  :  ei.  Unter  Einwirkung  des  Itacismns^):  in  Atv  .  .  . 
302 4,  (Meg.);  Aivia  3095,  (Aig.);  IcdyTiTOi,  diravTlXaTo;  ^birrvice 
3106^1,  14,  ff  (Pag*)-  ^®  Insobriften  stammen  also  aus  dem 
Mutterland. 

d)  tu.  1)  lu  :  ou.  TTpoßeßuuXeu^e'vov  309 lg  (Aig.)  ist  ein  Boio- 
iismus;  aber  7Tpo]€ßouX€ucavTO  noTi  Tdv  ßouX[dv  30944  ebenfalls 
aus  Aigosthena  stammend. 

2T  uj  :  a.   S.  22.  a.  2. 

3)  uj  aus  0  gedehnt:  ^7T€CK€uiucav  3029^;  4cTe<pavuJCav  SOÖS«, 
Trpob€bTiXuj)H€vav  3059^3;  KupuBep  309  lg. 

4)  durch  Kontraktion  entstanden,  s.  I.  6.  a  und  d. 

5.  Die  Diphthonge. 

a)  cn :  ci.  a!  ko  3046 b4;  ai  hl  xa  3051ji;  aber  cl  H  xa  3008|s; 
Arist.  Aeb.  ai  732,  766,  772,  773,  788,  791,  814,  836;  et  nur  742. 
TgL  Meister,  de  dial.  HeracL  (Cnri  Stnd.  IV  &.  391),  wo  er  cd  für 
die  ältere  Form  erklärt  Eust.  ad  D.  £  86  (969.  7):  tö  aTOe 
fiCTCiroi^On     ToO  cTde  xpoirQ  toO  €  eic  a. 

b)  €1.  1)  zusammengeflossen  ans  €  -f*  ^  O^^*  ^  ~h  ^  0 
Auafall  eines  F  oder  c'):  AiOKXeibac  3102,;  '€x€KXeibac  3101^; 
'HpaicXciboc  3021,7,  3023,i;  CuKXeiuivoc  30075,  3OO85  (aber  auch 

1)  Vgl.  Bechtel  zu  n.  3024. 

5)  Vgl.  darüber  ADgermann,  de  patroDjmicorum  Graec.  formaiione 
(Cuti  Stnd.  I.  8.  1  ff.). 
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€\JKXfcujv  302220).  —  TToXubeuKeibac  302O14.  Über  fi  entstaudeu 
durch  Contraction  aus  €  -|-  ^ »  €  -|-  ei,  6i  +  T],  s.  1.  G.  b  und  c. 

2)  ei  :  i.^)  dTTOTeicdTiu  3052,6  (Kalch.);  Teiciiuv  SOOT^,  3OO85 
(Meg.);  Teiciou  CIG.  IO824.  —  leiMäc,  Teipacai  306987,^  (Byz-)? 
TCijuiv,  (piXÖTCiMOC  3090,1,  c  (Kall  );  aber:  timäv  SOSS^  (ebenfalls 
Ton  Kall.);  dTijLiacc  3087]4;  Ti)iäc,  Tifidv  3052,7, 21  (auf  denelben 
lüBcbrift,  die  diroTCicdTUi  answeist);  Tifx[dv  8IO628;  Tt^iatc  308 T^^; 
qptXdrt^ov  80874«;  in  EigennaineB  immer  t*:  'ApiCTÖTijiioc  c.  B.  30 10^; 
AidnMOC  E.  B.  8O555;  B^Ti^oc  80965;  Gcot^mou  8102|;  TTuOotCiiou 
802507;  CiwiCfiou 8106,3;  Tl^öe[€]oc8040^;  Ti|JiöH€VOC30294;  TijiiuJV 
s.  B.  8OIO4.  Ferner  KaXX(v€iKOV  8018b;  gen.  8018a;  sonst 
immer  t:  KaXXtvixou  8106si,  ,3,  8107|;  KXcövtKOC  802658;  €GviKOC 
8100«;  *AtX6viicoc  8027b,  80285;  'AjyHptvficou  802645;  *ApicT6vticoc 
3020«,  3022,0.  —  Weiters  in  iroXcirav,  noXeiTfiv  8059s9,  ^4;  iro- 
XeiTOi,  iroXciroic,  iroXciroc  31O619, 15,  i,;  ^OXßioiroXeirac  8059,; 
aoe.  Z.  26;  gen.  pl.  Z.  86;  'Afi<piiToX€(Tac  8082,;  analog  Otacefraic 
8090^  I,.  AnTlBeidem  <l>Xetaciot  8004,.  Das  €t  in  6X€ip€T[at  3106» 
(Pag.)  ist  wol  anf  den  Itasisrnns  snrttekeafttliren.  Es  wire  einmal 
€1  ftlr  t  gescbrieben;  die  umgekehrte  Yerwecbslung,  t  für  €t,  findet 
sich  auf  derselben  Inschrift  in  drei  Beispielen:  icdtirrat,  liravt^XoTO, 
dbinvice  (Z.  21,  24,  27). 

Mit  Ausnahme  des  €i  in  GXeißui  erklärt  es  Meyer  (Gr.  Gr.* 
§  115)  in  allen  aufgeifthlten  Beispielen  für  ftlter  nnd  richtiger.') 

3)  €1  :  Tf\.  Auf  Verwechslnng  infolge  der  geschlossenen  Aus- 
sprache des  r\  beruhen  6€Ötv€IT0C,  GÖTVetTOC,  KX€obe(|JOu  3025,)^,  „,  7,. 
Mit  ersterem  Namen  vergleiche  man  AiOTVnTou  3054i4. 
gekehrte,  r\  fQr  €t;  findet  sich  in  folgenden  sttmmtlich  auf  der  byzan- 
tinischen Inschrift  n.  3059  vorliegenden  Formen:  XP^^C  (Z.  8);  ttX^- 
ovac  (Z.  18;  aber  ttXciÖvujv  30695  Sal.);  ^TTiTOibnov  (Z.  21;  aber 
dTTiTOtbeiov  3089.,3  Kall);  dcojAifiuiTOV  (Z.  22);  ^TTOivificeai  (Z.  25; 
aber  liapTupeiicii  Z.  13). 

4)  €1  :  60.  KXeiiidxou  3020,;  KXeijun^oc  3025r,y;  gen.  3027^. 
Neben  KXei^riXoc  weist  n.  3025  auch  auf:  KX€Ofidxo|u  (Z.  38); 
KXeöviKOC  (Z.  34,58);  KXeobeiMOu  (Z.  78).  Aufseidem  KXeobpü)iou 
3095.,,  3102^  (Aig.).  Schneider  (a.  a.  0.  S.  43)  hat  wol  recht, 
wenn  er  erstore  Bildungsweise  zur  Wurzel  xXeFec,  letztere  zu  nXtFoc 
zieht.  Vgl.  auch  et.  matr.  )i.  517.  39:  KXeicHt'vJic"  irapd  t6  KXtoc 
Kai  TO  cO^voc  KXeoc0tvTic"  küi  Kpdcei  loO  £  küi  o  eic  xtiv  ei  bi- 
(pGcYTOV,  KXeicüevr|C,  ujcrrep  be'ov  beiv  küi  ttXcov  rrXeiv.  Ferner 
p.  675.  30:  TTXeicGe'vric  airo  tou  ttX^ov  kolx  tö  cÖ^voc  nX€OCbfcVi]C* 
Kttl  KttTu  Kpdciv  'Attiki]V,  nXticeevf|C. 


1)  Vgl.  Meyer,  über  den  Übeigaag  Yon  ei  io  t  im  Qriecb.  (Beuen* 
beigers  Btj^.  T.  93). 

2)  V^l.  nnch  Meister,  de  dial.  Heracl.  (Gurt.  Stud.  IV.  887)  and 
Caner,  de  dial.  Attica  ?et.  I.  (Curi  Stad.  VIII.  253). 
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5)  ei  :  €.  Nur  parasitisch  (wie  Bechtel  auch  durcli  die  Be- 
tommg  anzudeuten  scheint)  ist  d  as  i  in  ßotciXfcioc  3055j,  3087-,  j^;, 
neben  ßaciXe'oc  (Z.  3,42);  'HpaKXeioc  3052a,,  ,i;  A(i,u[aciKX]^ioc 
3087;,;;  MeveKpdieioc  3054,.,;  CujciYeveioc  3055^;  ^iimmtlicbe  Bei- 
spiele auf  Inschriften  von  Kalchadon  und  C  hersonasos.  Meyer  (a.  a.  0. 
§§  149.  339.  342)  nennt  sie  Vulgärformen  mit  ungenauer  Ortho- 
graphie. 

c)  Ol :  o.  CTOiä[c  305 (Kalch.). 

d)  au  :  aP.  TTpaudpxou  3021,^.  So  Sefaneider  (a.  a.  0.  S.  43). 

e)  €u.  1)  €U  :  €0.  0Ei}buipoc  3062^  ,,der  Diphthong  eu  kann 
ein  Jonismns  sein'*  (Bechtel);  TTXeiyviKOC  302 l^i;  AltiaXeOc  und 
lapcOc  3026|. 

2)  €0  :  €u.  €6puv6|Jo[u  3083^  (Her.).  Auf  jonlsehen  Inschriften 
ist  diese  Erscheinung  ziemlich  häufig,  eo  galt  natürlich  als  Diphthong, 
das  heweist  der  Hexameter  CIO.  2907  e€CMoq)[6]pouc  TC  dirvdc 
iroTvfac  iyi  qpdpcct  XeoKOic 

f)  ou  :  o.  Nohen  TTouXuba|ia,  n[ou]Xux^eoc  3021^0, auf 
derselben  Inschrift  TToXubidpou,  TToXucrpdTOU  (Z.  8, 18^;  ebenso 
neben  TTouXuxdpiic,  TTouXiac  3026fie,  e,;  59,  TToXi^iba  (Z.  67;.  Aufser- 
dem  TTouX^ac,  TTouXuxdpcoc  8O297,  g^.  Diese  Namen  mochten  wol 
eingewandertem  Joniem  oder  den  Nachkommen  solcher  angeboren. 

g)  ut.  S.  L  3.  p. 

6.  GontracUoiL  und  Kraaig. 
Contraction. 

a)  a  mit  folgendem  Vocal  oder  Diphthmin-. 

a  +  a=^a.  tdv  z.  B.  3003,,;  fivdc  d052a,$  Aiejaväi  3001, 
dagegen  'AOjavaiac  3047^  (Sei  ). 

a  +  €  =  1].  (poiTTiTUJ  3052,.;  aici|Livfiv  3053,;  7T€ivfiv,  citnv 
Arist.  Ach.  734,  778;  ircipncac  834  (Bav.  ircipacOe);  dpuini  800 
(Bay.  dpwTa). 

a  +  €1  —  ii(iri).  rm  3010,ß. 

a  -j-  0  =  a.  1)  im  Genetiv  der  masculinen  a-St&mme:  *AXKia 
30d3|;  *Hpda  3021,;  Kvicpa  3020^  u.  a.  Die  uncontrahitte  Form 
scheint  vorzaliegen  in  Kaq)ic{a[o  309 5^. 

2)  in  Xaöc  als  Namenselement:  Aac6fcveoc  3105g.  —  'At«- 
ciXXac,  AeEiXac,  KubiXac  30i?5j,,,      j;-;  und  im  Genetiv  solcher 
Eigennamen  (ja  +  a  +  0):  'Ataa  30875,;  'Ava^iXa  30264,; 
KÖXa  303O2. 

3)  in  Namen  auf  -üiuv:  TTaiuvoc  3017,  (ebenso  TTaiavixoü 
3020g,  (Meg.),  aber  TTaiu)V.X"C  3n'J0;  (Aig.);  AuMctvtc  302.'),;-. 

4)  in  Verben  auf  -ülu  nur  bei  Arist.  Arb.  751  biaTieivd^ec. 
=  uj.    1)  in  Verben  auf  -duj:  viKUU^iec,  vikujvti  3046,,  i; 

XaiVTi  304 5  b^;  aicijuviüVTec  3054^. 

Jalub.  f.  qUs*.  PhUoL  SnppL  Bd.  XVUI.  36 
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2)  in  ITaiujvixoc  3099^  (vgl.  oben  3). 

a  4-  Ui  »  a.  iToXiTäv  z.  B.  3004 biKaciäv  3026^,  y,  gr,;  At- 
TocecviTÄV 309l4,ei  3092^,  3093ß,  3094^;  "AiroXXuJVioräv  3089i9, 3^; 
'HpoocXcuiTfiv  3084;  Gcueftv  SOS?,.  —  KUififiv  301 O^^;  bpaxMQV 
3052 

—  ui  im  Paxiacip  ii^iDv  3089^;;  T€i|ii&v  3090||. 

b)  c  mit  folgendem  Voeal  oder  Diphthong. 

c  +  e  =  61.  CT€fq)]ava[q)]op€iTuj,  ujv€ic6tu.  luveicHai  3052;^,  3, 
diTiMeXeicOai  .'5010^;  tTiaiveiceai  3089^8}  dceicSai  3090|).  fiapTup€i- 
xai  3059i3;  dvTeöiiceiTai  30522^. 

=  x]  statt  et,  iufolge  der  geschlossenen  Aussprache  des  x\  in 
diraivriceai  3059^5. 

t  -|-  11  =  n-   *AerivoK\ric  305  Ir,;  €uKXf]v  3015j9  u.  a. 

c  -[-  ei  =  ei.   biaieXti     B.  3(M)3-. 

c  ~f-  a  =  a.  Ariuac  3031,;  4)iXaJVUc  3033^,  aber  erst  auf 
jungen  Jubclirirten  (liechtel  zu  3009). 

(e  +  a  +  0  =  a.)  '6pMu  3052a3i  'AiroXXd,  Maipu  3088 
(Chors.  3.  Jahrh.);  TTuGd  3053^0  (Kalch.). 

«sa  T].  TÖv  \epf\  305224.  —  dKcpavf)  3087igj  uncontrahirt:  x^X- 
K^av  und  ^apoc  3087.,,, 

e  -f  1  ~  €1.  S.  I.  5.  b.  1. 

e  -j-  0  ou.  dcxpardTOUv  z.  B.  3003g ;  dTToXeMdpxouv  303O5. 
iroioOvTui  SO6I1Q.  biaxcXoOVTi  3004,;  TupJvaciapxoövTa  SOlSa^; 
KaTOiKoihfTec  3069^;  eirvocOvrec  3089m;  iroXcfiapxotWnuv  3021,. 

€  -|-  ou  «BS  ou.  irpocrotToOca  90B7^. 

€  -j.  U)  ui.  euxapiCTiIkv  3087,4;  Beujpaiv  3106^3;  uncontra- 
hirt XPUC^UJi  3010^4,  3046a,  30694,  SOST^y. 

0)  €1  mit  folgendem  Voeal. 

€1  +  n  =  tu  Kupuüjöei  3092,^;  Kupweefi  30Ülj.*j 

d)  0  mit  folgendem  Voeal  oder  Diphthong. 

o  +  0  =  ou.  TToX^pou  3014,;  'Hpotipou  3O2O|0  n.  8.  w. 
cCvouc  z.  B.  3003^;  etcirXouv  307  T,.  —  disiouv  3OIO9. 

«ttl,  TTparixu)  3015jg;  euneieuu  3101-;  'AXki'muj  31028.*) 
o  +  ui  bleibt  nncoTitrahirt  in  eävöuK  3OIO9,  dl05|B.  £b^80 
0  +  Ol     euvöoi  3004^. 

0  +  €  =  ou.  TTav]oupTou  3028  ,;  CxoivoOvroc  3055^3;  CcXi- 
vouvTioc  3044j;  CeXivouv[Tioi  3046,;  doch  uncontrahirt  CJeXivöevri 
3015  a.,;  femer  in  TTpo^CTO,  iipoeTp^ipaTO  3059, 7;  TrpocßouXeücaVTO 
301 6|;  Trpoecäiiiave  308 7^.  —  iTpoe[öpi]av  3077^. 

1)  Vgl.  Ik'chtcl  SU  dieter  Btelle. 

2)  Vgl.  22.  b.  1. 
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0  +  €1  =  Ol.   CT6cpavoT  'i015y5,  3087;,^, 

o-\-a  =  a.  TipuToic  .*3078ii;  irpctToc  Clfj.  1050^;  irpuTa 
Arist.  Ach.  743  (l{av.  TTpdjTa);  aber  TTpüuTOV  30873;  npaTiXiM>  TTpa- 
TiXOU  3015ig,3^;  TTpaTicTeucavToc  3059-. 

u).  npuiTov  3087^;  '€pfiu)va^  30144. 

Krasis. 

Diese  Erscheinung  kommt  iufichriftlich  nur  beim  Artikel  and 

der  Interjectiou  tu  vor: 

a  4-  a  =  a.  xdXXa  3004,3,  SOlOg,  30924o}  aber  auch  id  dXXa 
3094,g.  —  HaTroffpatpa  3045  bg. 

a  -f-  o  =  a.   aXuvTTidc  3045  b,. 

lü  +  a  ==  uu.   ujpx^b[a])H€  3044. 

Hiezu  kommen  aus  Arist.  Ach.: 

ai  +  a  ==  ct.   Kttv  798;  kövic  834;  KüvaxvoiavÖrj  791. 
ai  +  £      »].  Ki^K  790;  KTipuSpöiv  787;  KrjiteiTev  745  (Uav. 
KÄTreiT). 

ai  +  n  =  ^-   xnctiT€  747. 
ai  -f-      =  ctu-   KauTÖc  736. 

OU  -j"        =  lUU.    TIÜUTOU  790. 

7.  Die  sogenaiuite  Eraatsdelmniig. 

Stets  treffen  wir  auf  den  megariscben  Inschriften  das  später 
allgemein  übliche  T^voinai,  so  yivCTai  30874,  Ari.st.  Ach.  796;  T^" 
VUJvrai  3IO629;  T^vecGai  308724;  yivop^voi  3051g.  Die  Übergangs- 
form von  Ti-rvopai  zu  T^vojitai  ist  y(wo^ai,  das  durch  Nasalirung 

des  f  entstand. 

Andere  Beispiele  sind:  eTpev  3003^,  u,  3004ji  u.  sonst;  ^Seifiev 
3052a9;  fjuev^  Arist.  Ach.  741  und  771.  —  jueic  30ö2„,  ya\yf6c 
30943,  janvi  3052,,,,  Mnva  3053,,  3054^,  3089,,.. 

Nach  Curtius  (Stud.  X.  213)  würde  auch  e[i|cTdXav,  das  3052a|5 
vorliegt,  auf  Er-^atzdohniuig  beruhen,  entstanden  aus  CTCtXaV;  er 
vergleicht  damit  xiOeici  aus  iiGevci.  Meisterhans  (Grumm.  d.  att.  1. 
S.  70)  und  Meyer  (gr.  Gr."  §  273j  sind  der  Ansicht,  dafs  es  aus  ic 
CldXav  entstanden  sei  und  c  vor  CT  weggeblieben  wie  in  ToOcTpa- 
TriYOuc  CIA.  II  470.  49.  Die  ansprechendste  Erklärung  ist  wol  die, 
nach  welcher  v  vor  c  verklingt  und  e  durch  das  folgende  c  eine 
hellere  Färbung  iinnlmmt,  sodals  sich  daraus  ei  entwickelt,  ähnlich 
wie  lesbisch-äolidches  peXaic,  iraica  für  fitXac,  iidca  (aus  ^eXavc, 
Tidvca).-) 


1)  Vgl.  Einl.  Ib.  1. 

8}  Rsach,  Vöries,  aber  bist.  Gramm. 

S5» 
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8.  Elision,  Apokope,  Aptaairesis. 

Elision. 

Ohne  Beobachtung  besonderer  Regeln  ist  die  Elision  bald  an- 
gewendet, bald  nicht  So  auf  derselben  Inschrift  3087  (Chers.)  b* 
UTT*  auTo|u  (Z.  5)  neben  itttt^ujv  und  \X€jä  öxXou  (Z.  28  u,  7). 
n.  3052  (Kaich.)  sowie  3069  (Byi.)  elidiren  nie  £  in  b^:  6c,  TÖ 
dvdXuJ|na,  tö  b]k  t^miccov,  bfc  oütöv  3052.^,  g,»  iof  i&i  ^  ^ 
auTÖV,  bi  auTOÖ  3059,«,  g-,  3^;  wol  aber  den  Endvocal  von  Prä- 
positionen: KOT*  d|i^[pav  3052j4;  bi*  ä,  bi*  dTriCToXäc,  txoQ*  äv  ' 
3059,. 

>  34»  w  Aufser  auf  jenen  beiden  Inschriften  bleibt  bl  tot 
Vocalen  femer  unberührt  in:  Toibe  iXaxov  3053,  (ebenfalls  ans 
Kalcliatlon  wie  3052);  bl  aunui  30916  (Aig.);  r]o\be  dttrö  ....  3001 
und  xrjbe  dpibrjXov  CIO.  1050,  (beide  im  Hexameter),  aber  b*'€X- 
Xdvujv  ebenda  Z.  5.  Endlich  noch  diTÖ  ixinjv  3069^  (8al.\  Die 
Elision  findet  sich  bei  Präpositionen  aufser  den  oben  angeführten 
Beispielen  noch  hiluli«,';  anfacr  bei  PrJlpositioncn  und  b^  nur  noch 
bei  Ka:  dXXci  Kai  x'  öireioüv  3052|4,  aber  kq  £iin]i  ebenda  Z.  13. 

Apokope. 

Diese  komiui  auf  den  megarischeu  Inschriften  vor  bei  den  Prä- 
positionen dvd,  Kaid,  TTapd,  ttoti. 

dvOeiuj  3003,,,  3005,4,  3007,,;  u.  sonst;  dvB^Mev  SOCij,,  3010,^ 
3011,,  (aber  dvaü^|i€V  3078,.,);  dvTeGrjceiTai  305222  (aber  dva- 
TGBriceiTai  3089.«).  övBeciv  3052^3.  —  dTTpa^'F«»  -^OOljj. 
(aber  dvafpaHiai  3087r,4);  dYYpöU^«T'JJ  3()05,,;  dvTpav|JUVTUJ 

309 Ig  (Aig.),  (aber  dvaxpaijidvTUJ  3094,^  ebenfalls  ans  Aig.).  — 
dvKpirfipec  3055i.  Hiezu  kommen  aus  Arist.  Ach.  «MßaTe  7.32; 
dji7T6TrapM^vov  79G  (djitTreTT.  Rav.  u.  fj;  dvTuvov  706 j  dv  tov  79G; 
(aber  dvaxvoiavGi^  791). 

KoeO^Vev  30463 ;  KttTTüV  Vüpov  3004j5,  3005g  (aber  Kaxd 
t[6v]  vö^ov  3008,3. 

TTapf€VÖ|H6V0C  3093jj. 

7to]ttuji  *AcKXa7Tieiuji  3052^ j  iroTidv  Arist.  Ach.  732,  783; 
TTOTTO  751. 

Aphairesis. 

Die  Aphairesis  fand  nur  in  der  ümgangssj^rache  Verwendung; 
daher  begreiflich,  wenn  sie  inschriftlich  nicht  belegt  ist,  wol  aber 
bei  Arist.  Ach.  m']  'cTiv  773;  aüia  *CTl  781;  '€p^ä  V^oXaiE  816 
(Scaliger;  Bav.  '€pM'  ^M^^Xaie). 
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Ii.  Consoiiantismus. 

9.  H,  Spiritus  asper,  Psilosis. 

H  findet  sich  in  seiner  ursprünglichen  Function  als  Hauchlaut 
fast  durchwegs  noch  auf  den  selinuntischen  Inschriften  des  ö.  Jahrh. 
Ho  30l4jj,  30iBi;  HÖTTe[p,  Hau[Td,  Hiapöv  SOioa^;,  Hotto- 
ffpacpa  3045  bg  (aber  dXuvmdc  ebenda  Z.  7):  HripaKXea  3046^; 
HtKdiTai  30482;  Hui|iiKXeoc  Röhl  n.  14;  Hui|;ac  auf  Münzen.^) 

Aspiration  des  anlautenden  \i  liegt  vor  in  MHeYofpti  3045  aj., 
(Sel.).^)  Nach  Blafs  (Aussprache  des  G riech.  S.  86)  ist  diese  Er- 
scheinung darauf  zurückzuführen,  daTs  fi  im  Anlaut  eine  YoUere  Aus- 
sprache hat  als  im  Inlaut. 

Spiritus  asper  stellt  an  Stelle  des  lenis  in  Ka9'  ibiav  3094^. 
Da  sich  auf  den  horakleisiheu  Tafeln  Fibioc  erhalten  hat*'),  bringen 
Curtius  (Gruudzüge*  S.  G17)  und  Moyer  (a.  a.  0.  §  243)  dies  Wort 
mit  dem  Stamme  des  Reflexivprouomens  sva  in  Verbindung,  sodafs 
die  Aspiration  ursprünglich  wiire. 

Psilosis  liegt  vor  in:  €7t'  iapeöc  3025,;  KttT*  d|Lie[pav  30522^; 
tE[i']KOVTu  3Ul6,f,;  ferner  in  den  mit  f^YeicGai  gebildeten  Eigennamen : 
*ATaciXXac  (='H  fr|ciX6U)c),  'ATaciXXou  3ü25g,,  ^.^ ;  'Afeac  (=*HTeac) 
30282 ;  'AfeXacc  (=  'HTeXeiuc)  3020^^;  'ATeiuaxoc  (==  'H  fe'iuaxüCj 
302O20;  'Atniiujv  (=  'HthmwJv)  3024iji  "Atncoc  3103^}  'AfnciniTLou 
3040^.-*) 

10.  Die  Spiranten  F  und  c. 

F  begegnen  wir  nur  in  Foiktii  und  F6To[c  3045a,n,  b,, 

CC  :  c.  fiMiccov  3052o,v  aber  timicov  3052 a,  (beide  Inschriften 

stammen  aus  Kalchadon).  Meccaj^ßjp^civoi  3077,  aber  Mecafißpia- 

VÜüV  3081. 

T  :  CC.  Aufser  letzterer  Legende  bieten  die  Münzen  auch  Me- 
Tapßpiaviuv  und  Mera  3081.  Dieses  t  ist  das  alte  Sampi  und  ver- 
tritt CC*) 

TT  :  CC.  GdXaiiav  309 2y  (Aig.)  ist  wol  durch  boiotischen 
Einflufs  zu  erklären;  sonst  immer  cc:  GdXuccav  3()03j.5,  3OO0ir,, 
3012jy;  napaeaXdccia  3087j,„;  Tipdccujv  3003- ;  ficcov  oOH?.,;  'AXi- 
Kapvacctuc  3000^,;  GeccdXou  3025,,,;  GeccaXiui  307 7^;  Kiccou  3029.,,^; 
MeXicciuJV  302O25,  3022i8,  3025  (.ifter),  3102^;  gen.  3029^,3100^5 
Meccaviou  3053^.  Aber  InpaiTOV  Ariät.  Acb.  755. 


1)  Cai  of  the  Gr.  Ccins  Sicily  p.  141  n.  84  -87. 

2)  Vgl  Meyer,  gr.  Gr.'  §  214  Anm. 

3)  Vgl.  Meister,  de  dial.  Her.  (Curt.  Stud.  IV.  J^.  403). 

4)  Vgl.  'Aye-  und  Atnci-  bei  Fick,  griech.  Pcräonennuuien  S.  4. 

5)  Vgl.  Bechtel  tu  n.  8081  und  Kirdihofif,  Alph.«  &  IS  ff. 
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11.  Liquidae  und  Nasales. 
X  :  XX.  Noch  einfiMhe  Consonans  findet  doh  in  *AitöXuivoc 
Bdbl  n.  11. 

XX  :  X.  Yerdoppeliing  dee  Daaerlautee  treffen  wir  in  dfiq)€X- 
X^TOV  3025,  und  'AxadXXac  ebenda  Z.  85.  Crdnc  (itp.  dpx-  1887 
S.  22^)  bemerkt  hiexns  6  bmXaciacfi6c  toO  X  b^v  ttp^ttci  vd  Oeiu- 
furfiiji  die  dfidpTTvia  toO  xap6.Krov  dXX*  die  tXuiccik^  ibtulTtc^öc; 
und  Beohtel  sn  302657:  „die  Gemination  stammt  wol  ans  den  Kose- 
formen anf  -XXoc'';  ygl.  'AtadXXou  ebenda  Z.  61,  92. 

KK  :  kX.  AtOKK^Oc  3092|9;  aeeimilirt  ans  AiokX^oc.^) 

pc :  pp.  XcpcovaciTäv,  Xepcovacou,  9dpcoc  3087^, 51, 25  (Chere.), 
dagegen  die  Koseform  Xepp([a]c  3030^  (Meg.). 

pp  :  p.   KaXXippooc  3IO43. 

)i  :  iLifi.  Noch  einfache  Coneonanz  in  YPCtjLidTiuv  3045  b^. 

\i  ist  wegen  schwacher  Aussprache  (Blafd,  Ausspr.  S.  73)  aus- 
gefallen in  CaXuTTpmvöc  3073*)  CaXupßpiavoc,  dagegen  CaXu^- 
ßpia  3069^  (beide  Inschriften  stammen  aus  Saljrmbria)j  ferner  Ad- 

irixoc  3025^6,  dagegen  'OXumttixou  3020j3. 

V  ^qpeXKUCTiKÖv  ist  mitunter  vernachlässigt:  vor  Vocalen: 
d[Tui]ci  oic  3011io,  aber  dfUJCiv  ok  3005;, ;  ^viKace  GuTeiTOC  3095.,, 
aber  dv^OiiKev  dperäc  3017;  öpxouciv,  iva  305 935;  am  Schlüsse  des 
Satzes:  uTrebiuKe.  3072;  dnoincc.  3017  a,  aber  dTioincev  an  derselben 
Stelle  iu  3017. 

Über  V  statt  ^  vor  Itabialen  und  statt  t  vor  Gutturalen  s.  14. 

Über  VT  s.  12.  c. 

Über  das  nasale  t  8.  13.  a. 

12.  Explosivlaute  und  Aspiratae. 

a)  Gnttnrale. 

9  ist  nur  in  9uiXu[ec]eov  3045  b^  erhalten. 

K  —  X  •  X  ~  KaXxaboviuiv  3056.  (Auf  attischen  Inschriften 
KoXxnbövioi,  so  CIA.  L  238, 239, 259 ;  aber  auch  XaXxf|böviot  ebenda 
230.  IIb.  258«;  letzteres  ist  die  Übergangsform  sn  XaXiciibiOv.)*) 

KK  :  kX.  AiOKxdoc  3092^9  assimillrt  aus  AtOKX^oc*) 

t  ist  spirantisch  geworden  in  dXiuii  3087i|.  öXiov  findet  sich 
ttbrigens  auch  auf  attischen  Inschriften,  so  CIA.  II  594. 8;  Herodian^) 
bezeugt  es  als  tarentinisoh;  Gomperz^)  weist  es  auch  aus  ägyptischen 
Papyri  nach. 

1)  Vgl.  22.  b.  8. 

2)  Auch  eine  attische  Inschrift  CIA.  IV  b.  491.  12  bietet  CaXußpiav 
(8b— 4.  Jahrb.). 

3)  Vgl.  GIG.  II  p.  6e2b  und  n.  «091. 

4)  Vgl.  22.  b.  7. 

6)  ircpl  KuOoX.  irpocuiö.  s  (bei  Leutz  1  141.  19)  und  irepl  ^ov.  X^£. 
(II  926.  SS). 

6)  Sitiiuigsbericht  der  Wiener  Akad.  1876.  M.  69«A. 
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b)  Labiala 

TT  :  TTTT.   "Ittluvoc  30253^,,  aber  Z.  69  und  70  "iTtnuüVOC  uüd 
"Itttiiuv,  daher  wol  nur  oiii  Versehen. 
TT  :  ß.  CaXuirpiavöc  ;i073. 

c)  Dentale. 

T  :  0.  Aif0CT€ViTa[i,  Aifocievoic  3010ß,  q  (Meg.)",  dagef^on 
schreiben  die  Inschriften  von  Aigostbena  stets  c6,  so  30914,  30927, 
30935,  3094,,  ,  0 

T  :  c.   TiGriTi  3005,1,  3010,3,  301 1,,;  ^vaKaT]iacTai  3052 a^. 

VT  blieb  erhalten  in  vikOuvti  3046,;  biaieXoövTi  3004^;  cie- 
(pavoövTi  3069^.  eiöüuvTi  3()10,r,;  Buiuvti  305 1^.  —  CeXlVOUVTioC 
3044;  CeXivouv[Tioi  3016,;  CJtXivöfcVTi  3045aj,. 

T  :  tF.  TtTopec  3052,0. 

T  :  cc  und 

TT  :  cc  vgl.  10. 

e  :  b.   ouBelv  301 5^,  ojuee'v  3()16,;  )jTiOevi  3052, 3052a,/) 
b  :  ß.  6öeXöc  Arist.  Ach.  796  =  boiot.  oßeXöc  ==  att.  ößoXöc; 
letzteres  liegt  auch  vor  305 (Kalch.).    Inschriftlich  ifit  öbeXÖC 
blofs  für  den  delphischeu  Dialekt  belegt^)  CIG.  1690. 
56.  Darüber  vgl  22.  b.  9. 

13.  AsBüuilftUon  des  auslautenden  Consonanten  au  den 

folgenden  Anlaut, 

Diese  Conflonantenassimilation  findet  sieb  (abgegeben  von  dem 
unten  zu  erwähnenden  ^ytovoc)  nur  bei  anslantendem  v  vor  an- 
lautender Explosiva  und  zwar  anf  nn.  3003,  3004,  3005,  3007 
nahezu  vollständig  durohgefltbrt.  Unterlassen  ist  sie  blofs  in  der 
Verbindung  der  Eigennamen  "Ittttujv  TTttTX^ipcoc  3003^,  3004^, 
300520;  ferner  in  dcTpaTOtTOUv  Tla^xap^c  SOO?^;  eudlich  in  ^pTiaciV 
Kai  3005iyio,  wo  zwischen  die  beiden  Wörter  der  Zeilenschlufs  fällt. 
Teilweise  angewendet  ist  die  Assimilation  anf  nn.  3012, 3014, 3087. 

a)  vor  Gutturalen:  iOjrf  Ka(,  irpöSevoT  Kai,  Metap^uif  xal 
3003,, 

Kai . .  3009,45  Tay  KUJ|uäv  3OIO17;  ZujiXot  KeXaivoö  3010^,  u.  s.w. 
—  TOT  TPOMMCtTea  3004„,  3OIO14;  M^T  3087«  (Cbers.)  — 
BoiuiTiOT  Xpuc^uJi  3010,,. 

b)  vor  Labialen:  aÜTOM  TToXirav  3010,i;  Travii  3001,,;  £|n 
TToXe'iutüi  3009,5;  i\x  TrXripw^aci  3087.,(j  (Chers.);  eja  TTeXT09Öpa|c 
3097,  (Aig.)  u.  s.  w.  —  tJom  ßaciXea  3012,;  i^i  Boiuiiiai  3093« 
(Aig.). 


1)  Vgl.  iJ2.  b.  6. 

2)  Vgl.  Meyer,  a.  a.  0.  §  212  uoU  Mcisterbaos,  a.  a.  0.  S.  80. 
8)  Heister,  d.  gr.  DiaL  I.  8. 121. 
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Die  ÄBsimilatioii  gehörte  vorzagsweise  nur  der  Uiiigangsspra4di6 
an  nud  wurde  manchmal  auch  durch  die  Schrift  ausgedrückt.^) 

Auch  die  Angleichung  einer  Explosiva  an  eine  andere  ist  auf 
den  megariüchen  Inschriften  durch  eia  Beispiel  belegt,  nämlich  dtT*^* 
VOUC  3092g  (Aig.),  wiihrend  sonst  immer  ^ktovouc  geschrieben  iat^ 
80  3003^1)  3004|s,  300öe,  3007t4,  3008ii,  3009^.0 

14  DlBsimil&tioiL  der  Consonanten  im  Inlaut 

Da  man  die  AsBimilation  im  Auelant  zwar  sprach,  doch  nur 
selten  schrieb,  vernachlSssigte  man  dieselbe  in  der  Schrift  auch  im 
Inlaut,  wo  sie  doch  Begel  ist;  so  cuviravTOC,  dviröpiov  30595,, 
(Bys.);  dvKaTaXeiTTOVTi  3105^^  (^''^g  );  ^vx€ipic0€(cac  SOlÖi,  (Meg.); 
£lTaVT^XX£Tai  SOOO^  (Kall.j;  dTTavTiXato  3100,^,  (Pag.);  dv- 
TpailidvTUl  3091j)  (Aig);  dvKpiTfipec  3055i  (Kalch.}.  Aiifser  bei 
Präpositionen  noch  in  Tlavx&p^oc  3080  (4 mal;  Mee.);  dXuvnidc 
3046 b,  (SeL). 

III.  Über  das  Nomen,  Pronomen,  Numerale. 

15.  Di«  DeeUnation  des  Nomeas. 

a)  a-Stftmme. 

nora.  sin^'.  ^pax,ud  3067  b;  ßouXr|  3018a  und  l>;  TTpo(pr|Tac 
3054,.;  OY'^voetTiic  3071..  —  TreXioqpöpac,  für  das  gobrlimlilichere 
TieXToqpöpoc,  liegt  im  acc.  pl.  30  9  62  ,  30  9  7^  vor.  Zu  vergleichen 
wären  TTiepoqpöpai  CIG.  469 7^;  ca^q)öpac  Arist  nub.  122,  1298; 
equ.  603;  ßaKTpocpöpac  Diog.  Laert  VI.  76. 

gen.  sing.  Aiuuvba  3036;  TTuBä  :>0ö3i,j.  —  HpaKXeibou  neben 
ZJevoKXeiba  3092,g,  ,9  (Aig.).  —  <t>dfac,  *ApaiüC  3025j5,,  sol  22 
Nominativen  auf  -a,  bei  denen  infolge  schwachen  Klanges  des  aus- 
lautenden c  dioscs  abgefallen  war,  und  nach  diesen  asigmatischen 
Nominativen  wurden  erst  die  Genetive  auf  -c  gebildet."'^) 

dat.  sing.  Über  i  adscr.  wurde  I.  3.  n.  gehandelt. 

gen.  pl.  contrahirt  in  -äv:  TroXiiäv  3004,,  u.  a.;  AiTOcSeviiäv 
309I4,  6  (Aig.)j  'AiroXXuJviaTäv  308930  (KalL);  'HpoKXeiuTäv  3084 
(Her.);  CkuOcv  3087^  (Chers.).  —  lät  Kiupäv  3010^7  (Meg.)  j  bpaxMÖtv 
3052 (Kakh.). 

b)  0-Stftmme. 

gen.  sing,  b&pov  z.  B.  3010«;  XaptXdou  3017;  aber  'At^a 
3087m;  *AvoS(Xa  30254^;  NiKÖXa  8030,.  —  Über  die  Genetive  TTpd- 
Tixu)  3015,9;  €ÖTT6i8u>  31OI7  und  'AX[K]C)iui  31028  vgl.  22.  b.  1. 

1)  Vgl.  Cauers  Zusauinienstelluntrt'n  über  dii*  Orthographie  der  Tor- 
euklidiachen  att.  Inschr.  (Gurt.  Stud.  Vill.  295  Ii'.). 

2)  Vgl  Kiihner,  gr.  Qr.  I.  8.  209. 

8)  Vgl  Bechtel  sa  8025,,  und  Meister,  d.  gr.  Dial.  I.  272. 


Digitized  by  Google 


Der  Dialekt  Megaras  und  die  megariBohen  Colooien.  563 

Bei  Aristophaiies  finden  sioli  fehlerhafte  Genetive  auf  -ui,  so  Ti& 
\md  TuniTui  798,  834;  790;  daneben  ToGbc  770;  d^auToO  817; 
Xt^oG  743. 

'Iinrivo  3097i  dürfte  ein  Versehen  sein. 

dat  sing.  Über  oörot,  iv  rot  MeXofiiTobciot  30912,  u 
•OrxnCTOt  309 5i  vgl.  22.  b.  2. 

c)  1-  und  u-Stämme. 

gen.  sing.  TTÖXiOC  z.  B.  3003,o;  TTiCTiofc,  ahncioc  3015i2, 
pdxioc  3025,5.  —  Mdrpioc  802633,  m  •^^^-•^as  (*^*^^'  Mdipiboc  3066^, 
30742)5  Mrivioc  3087„;  Zeutioc  z.  B.  3010^.  —  KÖTUOC  3112,. 

TTÖXeoc,  d7TavacTdceo[c  30  8  740,  .^^  (Chers.). 

Trö\euj[c  310633  (neben  ttöXioc  Z.  29) j  tvu<C€IWC  SOöDg.*) 

gen.  pl.  TToXiuJV  301  58. 

acc  pl.  iTÖXeic  3O867;  7Tpd£€ic  3087^1. 

d)  €U-Stamme. 

gen.  sing.  ßaciXe'oc  z.  B.  3004i;  f pa|a)Li]aTeoc  Le  Bas  I73; 
*ApiCTeoc  302 Ii,;,  3025^,3;  auf  letzterer  Inschrift  auch  £av8€0c,  Al- 
1fiaX€öc,  iapeuc  (Z.  33,  l). 

ßaciXeioc^)  3055^,  308 7,,  j,,  „  (hier  neben  ßaaX^oc  Z.  3 
und  42). 

Tpa)i|n[aT]€Ujf  c,  ßaciXeiuc  3094i,  ^  auf  Inschriften  des  2.  Jahrh. 
acc.  Bing.  ßaciXta  3012,,  CivoJirea  30^7^^^. 
ßaciXJfi  30572;  kpf)  3052^4  auf  Inschriften  des  3.  Jahrh. 
nom.  pl.  MeTopeic  3025^ j  Metapnc  CIG.  1050^  (sehr  spät), 
acc.  pl.   ßaciX€i[c  3O865. 

e)  UJU- Stämme. 

nom.  sing.  'ApKCCUii  3049;  MttTpufi  3036.  —  Eevui  3111.') 

f)  mascnL  -6C-SUmme. 

gen.  sing.  AacO^V€oc  3105^;  *Aja(piKX^oc  302671. 
ffjpOKXcOc  ebenda  Z.  44. 

M€veKpdT€ioc3054j,,;  CuiciT^veioc30554;  'HpaicX^ioc  3052s4,ii ; 
Aajyi[aciKX]kioc  SOSTg,.  *) 

Schneider  (a.  a.  0.  S.  64)  ftOirt  den  Ganetiv  KoIXXJikX^uic  an 
(3092|7),  doch  bemerkt  Bechtel  sn  dieser  Inschrift:  0  ans  Q  cor- 
rigiri 

acc.  sing.  *HpaxX^a  3046«  (Sei). 


1)  Vgl.  22.  c.  1.  ß. 

2)  Vgl.  5.  b.  6. 

3)  Vgl.  3.  n. 
4>  Vgl.  6.  b.  6. 


Digitized  by  Google 


551  Friedrioh  Kdppner: 

GiiT^XJt),  daneben  C]uitAt)V  3106,|,  g,;  *ATaciicXj|  8085|;  €0- 
icXflv  8OI619. 

g)  neutrale  -ec-Siftmme. 

gen.  sing.  £Oveoc  3069«;  T^Xeoc  30524. 
aoo.  pl.  T&  Teixf)  3087^1. 
gen.  pL  Mm  30695,  310690. 

h)  Von  andern  Stimmen 

ist  blofs  der  T-SUuim  in  *ApTdpiiTi  3020^  heryorzuhcbeo. 


16.  Das  Pnmomeii. 

a)  Das  Personale. 

dMÄv  3016,  3087,,  3105^^,  .g,  3106g,  „;  ä^i  3087„. 
Hiezu  kommen  aus  Aristophanes  ^T^v(Ta)  736,  764;  dfilv  733;  ^0l 
738,  772  fersteres  ^oi  beseitigte  Brambach*),  indem  er  statt  dXX* 
^CTi  ydp  )Lioi  vorsehlug  dXX*  ^ct'  ^juivf«  und  an  der  zweiten  Stelle 
will  Schneider^)  für  Trepibou  |lioi  Trepibou  lesen;  die  Änderung 
scheint  mir  überflüssig;  es  kann  auch  ein  Verschen  des  Aristophanes 
sein,  zumal  sich  ja  auch  andere  Ungcnauigkeiten  in  den  dialektischen 
Partien  seiner  Stücke  fiodeu^);  dfJiv  821,  ä)uiv  832;  dp^  750. 

cu  Arist.  Ach.  775,  777  (Kav.  und  Laur.  f);  tut  (Laur.  f)  T* 
(Rav.)  779  als  Accusativ;  toi  =  tu  730  (Kav.)  ebenfalls  als  Accu- 
sativ.   upec  760,  761;  v^i  737,  739. 

viv  Arist.  Ach.  775. 

b)  Das  Reflexivura. 

auTÖV  3017a,  :i087,,i.  --  ^auToö  3087,;,  3107^;  ^auTiüi  3087^2; 
3052g3;  dauTÖv  3087,6;  dauTdv  'Mm,„;  lamujv  3069-.  Es  stehen 
also  auf  unsern  Inschriften  zwei  uncontrahirten  Formen  sieben  offene 
gegenüber;  die  cbersonasische  Infichriit  n.  3087  weist  beide  auf. 

c)  Das  Demonstrativ  um. 

ToC  SOIOq,  3025,,  9,  d045ai4,|5,  b^,«*  3046^,  8055|,  3059t, 
T]oi  8025,,.  —  ol  3083,,  8069i. 

TOibe  302O9,  302I5,  30258,,  3063^,  3095,,  3099„  81003,310!,, 
8102^,  [3103,],  3104^,  rjoibe  3001.  —  o1b€  3022,,  8O244.  Tof 
und  TOibe  sind  also  TOrherrsehend. 

TOUTOi  8045 b,.  —  o5toi  8025|o. 

1)  llh.  Mus.  1866.  S.  638. 

2)  a.  a.  0.  S.  66. 
8)  Vgl.  EinL  b.  1. 
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d)  Das  Belatirum. 

6ti  3052fi.  —  HÖTTe[p  3045a,.,.  —  öc  bi  xa  3052,3;  äv  kq 
30523-,  &  Ktt  3051g;  ÖTi  Ktt  30528.  —  öcov  KO  30938;  ^ca  kq  SOölj. 

—  öca[iTj€[p  3092„. 

17.  Das  Numerale. 

T€Top€c  30  523^.  —  biMub€xad051  (3mal);  buuib^KaTOc3045a|g, 
aber  buibeKatov  SOlSa^. 

Von  Zahlzeichen  überliefert  d.  3052a  I olgende:  ;  ;  »  4  Achtel' 
Oboleu  (xoXkoi)  (Bechtel);  T  =  3  Obolen;  C  =  1  Drachme; 
Y  a=  10  Drachmen;  X  «  5000  Drachmen  (Latyschev).*)  Ferner 
I      1,  TT  =  6,  H  —  100,  X  —  1000,  M  —  10000. 

IV. 

18.  Über  das  Verbonu 

a)  Das  Praesens. 

Indieatiy:  TfOnri  3005^1,  3010^3,  3011|,.  —  (pari  Azist  Aeh. 
771  (Bav.  qpaci).  ~  viK%ec  8046,,  bla1T€tv^^€C  Arisi  Aeb.  751. 

—  vtKÜJVTi  8046^;  bicrreXoOvTt  3004^;  cuvT€XoOvn  3OI634;  cjeqpa- 
voOvn  3069,.  Aber  dpxouciv  d059sg;  dvruTXOVOUci  30785. 

CoigonetiT:  OöuiVTt  3051«.  —  £Juivn  3015^3.  ~  elbuivn  3010,5. 
Imperativ:  iroTCrrövTUi,  iroioOvrui  3051,,     dTTPOMf<&VTUi  309I9. 
Infinitiv:  okifivf|v  3053,;  öirdpxciv  8004^3;  ixapixeiy  3010,. 
Aber  Tpd^ev  Arisi.  Aoh.  788. 

b)  Das  Fntnrnm. 

kpuJT€UC€i  :U>51j,;  TrapeHeT  3052^3;  ü()Hu  :5o.j2^;,  3052a,-; 
blücei  3052 a^^;  dvieenceiTai  30522^;  sämmtliche  lieispiole  auf  In- 
schriften von  Kalchadon.  Ferner  dvaieGriceiTai  3ü893^  (Kall.);  xep- 
|HOv[iH]oOfv]Tac  302 5.j  (Meg.).  Hiezu  kommen  aus  Arist.  Ach.  cpacuj 
730;  KapuEii)  748;  änoicw  779.  —  ilei  787  (Rav.  ^Hei).  —  boEeix* 
711;  iuiT*  742;  •fpuXXiEeiTe  746;  nceTie  747.  —  TTeipaceicBe  743. 

—  dtopacouvTec  750  (Rav.  dfopdcovTfcc),  dagegen  KOi^eie  746. 

—  eiKac6r|C€Tai  783. 

c)  Die  historischen  Tempora. 

Das  Augment  ist  nirgends  vernachlfissigt. 
Das  sy Ilabische  Augment  wird  mit  dem  o  der  Präp.  Tipö  niemals 
contrahirt,  s.  6.  d. 

Der  sog.  starke  Aorist  weist  die  Inünitivenduug  -n^y  auf: 

1)  Vgl.  Bcchtt'l  zu  dieser  Inschrift.       .  . 
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dv6^^€V  3004|7,  3010^5,  dOll^;  dvoO^^v  307B^\  KaeS^M^v  SOiG,; 
bö^ev  3087(5;  d<P^M^v  3069|g.  —  iroTtTpoqrfiMCV  8059«.  Ebenso 
itler  80g.  scbwaehe  passive  Aorist:  Ttpa6itM€V  3010,;  Te9iiM€V  30593oi 
€Ta9f|fi€V  30875S. 

Die  Yerba  auf  -liu  bilden  den  sog.  sehwachen  activen  Aorist 
auf  "ta^):  ^xP^fiduScv  3089i4;  icaTcaceuaHe  3070^.  —  biebiicdEotv 
301 5|0;  iTCpjAOViHav  3025ji.  —  KatacKeudEni  30529.  —  cuvotKiHac 
3087jo;  KoracKCudtovTi  30865  (Arist  Acb.  739  CKeudcac);  6p{£avn 
30865;  veunrcpiSdvTUiv  3O8754;  KOTOCKeua£dfi[€Voc]  3090^. 

d)  €!m(. 

^JuJVTi  8015^3.  —  ^üuv  3003,  und  sonst;  eoviec  3004-;  aber 
Traptüv  310ÜJJ3  (^'^s  );  cu)i7Tapoöca  oOöT^,  (Chers.).  —  ei^ev  3003^,; 
zu  Arist.  Acb.  741,  771  bieten  die  Handscbriften  die  streng-dorischo 
Form  r)M^^')  v.  775  die  nicbt-doriscbe  Form  €i)i6Vai,  welcb 
letztere  Abrens  (de  dial.  Dor.  I  316)  unnötigerweise  in  eijiev  au 
änderte,  denn  Aristopbanes  verstiefs  ja  öfter  gegen  den  megariscben 
Dialekt^);  dies  beweist  aucb  das  Futur  ICTai  v.  792,  wofür  doch 
die  dorische  Form  dcccirai  ist.^) 

V. 

19.  IHe  Präpositioneii. 

Über  die  Apokope  der  rriipositionen  dvd,  Katd,  irapd,  ttoti  s.  8. 

eic  erbcbeint  auf  den  megariscben  Inschriften  immer  in  dieser 
Form,  nie  als  de,  während  bei  Aristophancs  sich  wieder  nur  letztere 
Form  findet,  ek  cxdXav  3003,,,  uud  sonst;  eiceuTTOpriKÖTa  3069,,; 
elcTrXeövTUJv  eic  töv  TTövtov  äuööj^.  —  tcßaiveie,  tcßdXnie  Arist. 
Ach.  745,  762. 

ev  tiudet  sieb  auf  die  Frage  wobinV  mit  dem  Accusativ  ver- 
bunden: i\  TTeXioqpopac  30  9  62;  TreXT0cp6pa[c  3097^;  iv  idv 
auidv  CTciXav,  tv  ai  aiOö^g;  €[i]cTdXav  3052a,5.  In  den  Anecd. 
Ox.  I  176.  3  und  169.  19  ist  dieser  Gebrauch  als  boiotisch  be- 
zeicbnet:  BoiiuTOi  fdp  Ti]V  tv  TTp60eciv  cuvidccouciv  aiiiaTiKi)- 
ibei*  iv  xopov  'OXujaTTior  TTivbapoc;  und  i'i  ev  Kctict  iiiv  cuvriOtiüv 
cuvidccerat  boTiKvj,  Kaid  be  'Attikouc  ftviKi^],  Kaid  bt  BoiiuTOuc 
KQi  aiTiUTiKi]  (es  folgt  dasselbe  ßeispiel  aus  Pindar).  Auch  ftlr 
unsere  Inschriften  müssen  wir  diese  Gebrauchsweise  als  boiotiscU 
bezeichnen,  doch  ist  sie  nicht  auf  Boiotien  beschränkt,  vielmehr  in 


1)  Vgl.  Schol.  lu  Theokrit  I.  IS.  t6  hi  Ka6Sac'AuipiKdv  TpoirtI  toO 

c  ck  £. 

2)  Vgl.  22.  c.  2.  ß. 

3)  Vgl.  Einl.  1.  b.  1. 
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alleu  nordgriecbischen  Dialekten  Begel,  da  diesen  die  Präposition 

clc  unbekannt  war.*) 

^vexa  und  ^vckcv.  Beide  Formen  kommen  vor  Consonanten 
vor:  dpCTcxc  ev€Ka  kqi  .  .  .  3003.,  und  sonst;  dtpeiäc  ^V€Kev  xai  .  .  . 
301  Tg.  Vor  Vocalen  iät  diese  Präposition  auf  unsern  Inschriften  nicht 
belegt. 

|i€Td  :  7T€TU.  faeiU  CTpUTOTTebOU  3087j„;  MCTGt  TU  i€pd  3078,,. 
Die  Form  TreTCt  liegt  nur  im  Monatsnamen  TTeTafciTVioc  vor  3052, .j 
und  arch.  ep.  Mitt.  a.  Ost.  XI.  1,  33^  (dal.)  entsprechend  dem  atti- 
schen MeTa-feiTvidiv.*) 

TTOTi  =  TTpöc.  TTOTi  TüV  ßujjjov  305 lg.  —  TTOTafövTUJ  ebenda 
Z.  7;  TTOTifpacpfiiLitv  3059^^}  noGöbou  3052,7}  TToTibdou  3095^; 
TToTibuixou  3020^. 

TTpo.  Über  Trpo  in  Verbindung  mit  einer  augmentirten  Verbal- 
form  s.  6.  d. 

20.  Adverbia. 

^KacTOtKi  (=  ^KttCTaKic)  305 lg  (Kalch.)  Ahrens  Bemerkung 
(a,  a.  0.  II.  384.  7)  adverbia  numeralia  in  -kic  non  abiciunt  c  finale 
nisi  licentiii  poetica  ut  leipaKi  in  epigrammate  metrico  Argivo  (Hess, 
a.  a.  0.  u.  35,  bei  Köhl  n.  37),  tgutcxki  Find.  Pyth.  IV  28  et  frg.  283. 
Das  C  dürfte  parasitisch  sein  wie  bei  manchen  Präpositionen. 

ÄXXei  Kai  x'  6tt6iüöv  3052,4.   «cuXei  Kai  dcirovbei  dOTS^. 

olKabic       oiKabe)  Arist.  Ach.  742. 

Auliaug. 

21.  Lexilog;i8clies. 

^fiiraciv  3006q,  301 4^  ■=  ^tktticiv  3094,^. 

Kopuqpd  :  KOpucpöc  Auf  n.  3026  liegen  beide  Formen  vor;  bis 
Z.  17  fUutmal  das  Femininiim,  Ton  da  an  Biets  das  Mascaliimm  und 
weit  öfter  als  ersteres. 

XoToMai.  ^XdZeTO  3052 Bi«;  Xa]2:ö|yi€V0€  dOöl«;  ist  also  nicht 
aaf  die  Poesie  besobränkt. 

Xi^öc  ist  von  Arist.  Ach.  743  weiblich  gebraucht;  TÖC  Xi^oG. 
Der  Scholiast  sagt  zu  dieser  Stelle:  Auipieic  hk  xfjV 
XijLiöv  und  das  et.  magn.  6GG.  10.  trapa  ixkv  toTc  'AOrivaioic  dpce- 
vikOjc  XeT^rai  6  Xi|liöc,  Trapd  Toic  Auipteüci  6nXuKuic  i\  Xifiöc 
(Ahrens,  a.  a.  0.  II.  386.) 


1)  S.  Meister,  d.  gr.  Dinl.  I.  285,  und  U.  Colltta,  d.  VerwandtMhafka- 
vi  rh.  d.  gr.  Dial.  ((iöttingeu  1»Ö6)  S.  7. 
S)  Vgl.  Meister,  b.  a.  0.  117. 

8)  Vgl.  Kflboer,  gr.  Or.  I.  726.  Arn».  2;  Bamiack  in  Kohna  ZUehr. 
2&.  248}  Meyer,  gr.  Qr*  %  806. 


Digitized  by  Google 


558 


Friedrich  Köppner: 


pctxic  ist  :uif  n.  l\02h  stets  männlich  gebraucht,  z.  B.  tTii  TÖv 
jMtXIV,  üTTO  Toö  pdxioc  (Z.  14  und  15). 

T€pMOViC|iüJi,  T€p|iov|iH]oö[v]Tac,  ^TepMOviEüv  'Myj')^, Hiezu 
bemerkt  Cxdric  {icp.  apx-  1887  S.  22 J:  tÖ  ^fijiu  itp^üvicuu  uvfi 

TOÖ  TCpMCtTlZw      TCppcÜlUJ  elv€  biaX^KTlKÖV. 

22.  ÜberbUck. 

Der  niegarisclie  Dialekt  gehört  zu  der  Oruppe  der  von  Abren» 
80g.  Doris  mitior;  er  definirt  dieselbe  (a.  ft.  0.  II.  403)  folgender- 
mafBen:  mitiorem  Doridem  eam  dixlmus,  quae  declinationis  secundae 
genetivum  cam  Atthide  in  ou  terrainat  ut  KiiiTOu  et  omnino  Attica- 
ram  diphthongorum  €i  et  ou  miitatione  in  t|  et  U)  abstioet.  Die 
äufserst  wenigen  Fülle,  die  mit  der  Doris  severior  Ähnlichkeit  haben, 
wie  der  Genetiv  TTparixu)  u.  s.  w.  und  der  Infinitiv  ^TraivrjcOai,  er- 
klären sich  natürlich  auf  andere  Weise.  (8.  b.  1.  nnd  c.  2.  ß.) 

a)  specifisch  megariache  £igentttmlichkeiten. 

1)  Das  gemebgriechische  aicu^vil|Ti)C,  alcufivdu)  ist  auf  In- 
schriften Megaras  und  der  Colonien  Selinns,  Kaiohadon  nnd  Saljm- 
bria  in  der  zweiten  Silbe  mit  t  geschrieben;  so  alci|yivdTa[c  301 6^, 
3045 a^  (hier  [t]);  aict^vftv  3053|;  akl^vulVT€c30544;  al]ci^vuiv[T . 
nnd  irpoaiarpiv . . .  3O684, 7;  irpoatctfivdait  3052|3,  3052a|o  (hier 
ohne  t  adsor!).  Von  den  llbrigen  Colonien  weist  dies  Wort  nur  noch 
Ghersonasos  aus,  aber  mit  u:  iTpoatcu^V(!iVT€C  30875^  „vielleicht 
unter  Einwirkung  der  Orthographie  von  Phanagoreia,  welche  der 
von  Teos  conform  gewesen  sein  mufs".   (Bechtel  zu  3016.) 

2)  Die  Inscliriften  von  Kalchadon  bieten  statt  des  o  in  Icpa- 
Tcfa  u)  :  Upurrctac  :{052,g;  acc  3052a,,  14,10,  3052,ti  i»,  3051|; 
ebenso  kpujTcucei  305 13, 

3)  0€O-  als  erstes  Namenselcmont  erscheint  auf  Inschriften  von 
Hegara,  Aigosthena  und  Kalchadon  hAußg  als  Oe-:  Oet^iToc  3025^; 
gen.  .S034^,  SOöö^,  3095..;  Gf'bujpOC  3011^,  3014^,,  3025s9;  gen. 
^020n,  3021 Le  Bas  174;  eeMV«CTou  3007^,  3008^;  GetiiLioc 
3095ji.  (Daneben  oft  auf  denselben  Inschriften  auch  0€O-,  00-,  06U- 
anlautende  Namen.  ^)  Zwar  tritt  uns  diese  Form  auch  auf  boiotischen 
Inschriften  ont<?egen,  doch  sind  „diese  Formen,  sagt  Meister  (d.  gv. 
Dial.  I.  248),  nach  der  boiotischen  Lautentwicklung  nicht  zu  er- 
klären, sie  mtlssen  ans  einem  andern  Dialekt  einj^edrungen  sein"  und 
weist  darauf  hin,  dals  sie  im  megarisclien  Dialoki  hiliifig  sind. 

4)  Neben  den  Dialekten  von  Argos  (Le  Bas  116  a)  und  Thera 
(CIG.  2448  VITT -)  weist  auch  Mogara  das  Vi  i  l»  CKeuöui  «=  CKCud^uj 
aus,  nämlich  dTT€CK€uiJUcav  30292  ^"^  tiner  jungen  Inschrift 
(Le  Bas  36io)  KaT]£CK€UU)e[ii  (Bechtel  zu  3029). 


1)  Vgl.  I  3.  e  uod  i. 
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5)  Ob  ßoaOorjCOVTi  Le  Bas  17,^  megarische  EigentUmlicbkoit 
ist  oder  etwa  blols  ein  Versehen  des  Steinmetzen  vielleicht  infolge 
deä  vorausgehen  den  o,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden. 

b)  BoioÜBmeD. 

1)  Oenetive  anf  -ui.  TTparixu)  neben  TTpaiixou  3015  (Le  Bas 
35jg,  39).  Diese  Inschrift  ist  ein  Ehrendecret,  das  von  der  boiotischen 
Gemeinde  Orchomenos  megariscben  Bicbtern  und  deren  Schreiber 
ausgestellt  wird,  sodafs  das  Einschleichen  einer  boiotischen  Form 
unter  die  megariscben  begreiflich  ist.  —  Die  Genetiye  *AX[K]ifuii 
3102g  nnd  €dir€[i]edi  3101,  zieht  Bechtel  zu  Koseformen  auf  -(6c, 
daher  die  Betonung  als  OxTiona.  Mit  Btleksicbt  Jedoch  darauf,  dafs 
diese  Gruppe  von  Kosenamen  bisher  nur  durch  den  *AiroXX«Iic  des 
neuen  Testamentes  vertreten  ist,  hat  diese  Ansieht  wenig  Glaub- 
Würdigkeit.  Übrigens  ist  die  Lesung  des  letzteren  Namens  unsieher; 
der  erste  jedoch  steht  fest  und  liefse  sich  nur  so  erklären,  dafs 
"AXki^oc  ein  Boioter  wSre  nnd  daher  die  boiotische  Namensform  bei- 
behalten ist,  während  der  Name  seines  Sohnes  AidrciTOC  sich  schon 
dem  Dialekte  der  neuen  Heimat  angepaft^t  hatte. 

2)  Dative  auf  -01.   auToi,      Toi  MeXa^irobeioi  SOQljj^; 
'OtXn^TOi  3095}  auf  Inschriften  von  Aigostheua.   Im  Boiotischen 
wurde  schon  seit  dem  4.  Jahrb.  bei  den  o-Stttmmen  die  Locativ- 
endung  auch  für  den  Dativ  verwendet.^) 

3)  Ein  Boiotismus  ist  femer  rrpoßcßujXeu^^vov  3091^,  da  die 
ganze  Formel,  die  auch  das  unter  2j  erwähnte  aOrot  enthalt,  dem 
Boiotischen  entnommen  ist.  fBcchtel.) 

4)  Auch  OdXarrav  8092,,  (Aig.)  scheint  ein  Boiotismus  zu  sein, 
wiewol  Larfeld  in  der  Recension  der  megariscben  Inschriften  (Berl. 
Wochenschr.  1889.  4)  behauptet,  dafs  die  Inschrift  keinen  Boiotismus 
enthält.  Wir  finden  nilralich  sonst  immer  cc;  so  BdXaccav  8003,3, 
8009,5,  3012,0;  TTpdccujv  8008- :  'AXiKctpvüCceuc  8009^;  GeccdXou 
80204^;  Kiccou  30293^;  MeXicdiuv  802(),,,  8()22i,,  8025  (öfter), 
3102^;  geu.  3029; ,  3100g;  sämmtlich  auf  luschriften  von  Megara 
und  Aigosthena.*)  Auch  ist  nicht  zu  übergehen,  dafs  sich  die  In- 
schrift 3092  auf  demselben  Stein  befindet,  wie  die  unter  2)  er- 
wähnten. Das  TT  auf  späteren  Inschriften,  wie  z.  B,  Clö.  16G2, 
1563,  15G6  ist  natürlich  Einflufs  der  KOivr). 

5)  Ebenderselbe  Stein  trügt  ferner  die  Inschriften  309G  und 
3097;  beide  weisen  die  Verbindung  6V  (f  u)  TT6XToq)öpac  aus.  Auch 
diese  Formel  ist  dem  Boiotischen  entlehnt,  wo  ev  mit  dem  Accu- 
sativ  keine  Seltenheit  ist.^)  Aufserdem  bietet  nur  noch  eine  Inschritt 


1)  Vgl.  Heister,  a.  a.  0.  1.  270.  9. 

2)  Auch  die  Colonien  Chers.  Kalch.  Me^.  weinen  cc  aus  (vgl.  II.  lO). 
3j  Beispiele  bei  Meister,  a.  a.  0.  284. 14.   Vgl.  auch  Y.  19. 
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von  Pagai  SIO^^g  c  acc.  iu  der  Veibinduüg  dva'ipüi^iai  tv  Tciv 
auTCtv  CToXav.^) 

6)  Boiotisch  scheint  weiters  die  Schreibung'  Aif0CT€ViTa[i,  Ai- 
YOCT^VOlC  3010,,,  zu  bt  in.  Gleichwol  aber  schrieb  man  zur  Zt^it, 
wo  Aigoßthena  zur  Aniphiktionie  von  Oncheßtos  gehurte,  auf"  öfficiollen 
Urkunden  AiTÖcSeva  (Bechtel).  Oder  sollte  jene  Schreibung  auf  die 
UnkenDtnis  des  Steinmetzen  zurückzuführen  sein? 

7)  Boiotisch  ist  auch  die  Assimilation  des  X  an  k  in  Aiokk^oc 
9092^9.  Schneider  (a.  a.  0.  8.  48)  vergleicht  damit  die  boioÜscheii 
Namen  Ocomol»  mid  HcvaKKi£i,  bei  denen  kk  aneh  ans  xX  asaimi- 
lirt  iei 

8)  Auch  Aidivbac  (gen.  3036)  ist  der  Bildungsweiee  nach  ein 
boiotischer  Name.  Vgl.  Ahrene  (I.  S14):  antiqiia  patronymica  in 
-ibac  ezeontia  apud  Boeotos  i  eicere  eolent,  si  derivantür  a  nomi- 
nibuB  in  -uiv,  nt  Xopdfvbac,  AdcxpUrvbac,  'Eira^civuivbac,  TTaT(I»v- 
bac  a  Xdpuiv  etc.  Weiter  unten  ffthrt  er  dann  fort:  Omnia  tarnen 
nomina  in  -bac  ezeontia  non  sont  apnd  Boeotos,  nt  in  antiqniore 
lingaa,  yera  patronymica,  sed  nominnm  propriomm  vim  assamp- 
semnt. 

9)  Anch  die  Schreibungen  ^dbbav  (Arist.  Ach.  732)  und  xp^^ber' 
(ebenda  734)  durften  boiotisch  sein*),  wiewol  der  Scholiast  su  ersterer 
Stelle  fidbba  mit  den  Worten  ol  Meycipctc  b^  Tp^irouct  t6  t  de  buo 
b  und  Saidas  s.  y.  ^fi2!a*  ol  MetapcTc  ^abba  als  megarisch  be- 
leichnen  und  das  et  mag.  573.  21  ^fibba  dvri  toO  \iiSLa*  bu)ptKuk 
als  allgemein  dorisch.  Gegen  die  Richtigkeit  dieser  Grammatiker- 
notizen,  die  ja  alle  nur  auf  dem  von  Aristopbanes  gebrauchten  fifibba 
basiren,  spricht  der  Umstand,  dafs  sich  auf  unseren  Inschriften  stete 
t  findet^  nur  einmal  der  Name  Ko)udbbou  3104  (Aig.),  dessen  Träger 
ganz  wol  ein  Boioter  sein  konnte,  da  die  Inschrift  in  jene  Zeit  fUlt, 
wo  sich  Megaris  bereits  dem  Bunde  von  Ouchestos  angeschlossen 
hatte.  Wir  finden  also:  biaCttJiZovTi  31052i  (l'ag.);  <iTUIVi2[o)Li]evuJV 
3106i7  (Pag.);  voMirovTOC,  ttg^ojv,  Tr€^iK[öv]  SOSTj^,  2n  so  (Chers.). 
—  (pavrdZoiLiai  Arist.  Ach.  823  trotz  päbbav  und  xp^bb€T\  Auch 
im  Anlaut  begegnen  wir  nie  b  statt  1^  wie  dies  doch  wie  im  Boio- 
tischen,  so  auch  für  das  Megarische  zu  erwarten  wäre,  wenn  in- 
lautendes l  durch  bb  vertreten  werden  soll;  sondern  wir  lesen: 
Zeu£ic  gen.  301  Oj  (vgl.  boiot.  AcuHittttoc  Inschr.  v.  Orehn- 
jneno.';,  Keil  z.  Syll.  562.  n.  38.  7,-);  ZujtXoc  3010^,  (boiot.  AuJiXoc 
Inschr.  v.  Lebadeia,  Foue.  Bull,  do  corr.  hell.  IV.  06,,);  ZdiTTUpoc 
302I34;  ZufTQc  30öd«i  ZuüTixoc  3022,1,  30545-  Ebenso  la^iay 
Arist.  Ach.  737. 

Abrens  (II.  404)  bemerkt:  nec  dubitamus,  quin  ipsi  Megaienses 


1)  Vgl.  dazu  Bechtel  zn  3096. 

21  Insebriftliclie  Beispiele  bei  Meister,  8.  a.  0.  l.  268  and  Beeanann, 
de  dial.  Boeot.  (Cui-t.  Stud.  IX.  68). 
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t  seripferini  und  bezmehiiet  bb  fttr  Megara  als  eine  prontmtiatio 
plebeia»  Ähnlich  8.97:  Megarentes  mitiore  Doiide  utehaninr,  i^uare 
needo  an  Ariatophanea  imitatas  ait  rndiorem  plebia  eloentioaeiii,  a 
dialaeto  paullnm  enltiore,  qnalia  in  titnlis  eese  aolet,  alienam.  Da- 
gegen sprechen  aber  wieder  Zaixiav  nnd  qtavrdKoficn;  diese  Formen 
worden  gewUb  nicht  erst  dnreh  den  Absehreiber  geSadert,  der  doch 
das  Toransgehende  fi^bbov  and  Xf>4^b€T*  nnbertthrt  lieft.*)  Schneider 
meint  daher  (8.  53)  si  seribendi  nsom  Hegarensiom  piaetaleris  nbi- 
qne  t  redpiendnm  esse  und  8.  52,  daTs  }i&bha  nnd  XP^bbcr'  von 
irgend  einem  Alezandriniscben  Grammatiker  geSndert  worden  sei; 
q>avTd2Co^ai  aber  hfttte  dieser  nicht  geSadert  cum  sententia  prorsns 
singalari  ((pavrdZoMar  cuicoq>avToO|;tai  Hesyck)  meram  dialectum 
prodere  ei  yideretar.  Doch  wamm  sollte  nicht  .^ristophanes  fidbbov 
und  xpi^bbcT*  geschrieben  habea?  la  den  Acharnem  tritt  auch  ein 
Boioter  auf;  Aristophanes  mufste  also  mit  dem  megarischen  Dialekt 
aoch  dea  boiotischen  stodirea;  da  war  es  leicht  möglich,  dafs  er  ans 
dem  einen  in  den  andern  qnraag  nad  80  eiae  boiotische  Form  dem 
Megarer  in  den  Mund  legte. 

10)  Der  Vocalismus  wnrde  vom  Boiotischen  nicht  beeinflufst. 
Die  Schreibung  biareXi  3091^  wie  sie  der  Stein  zeigt,  weist  Bechtel 
zurück,  da  hiater  I  noch  Kaum  sei  (Foucart)  und  der  Vocalismus 
sich  im  übrigen  vom  Boiotischen  nnberührt  zeige. 

Auch  9ÖYV61T0C  und  0€ÖTveiTOC  30266s,  ^o»  gegenüber  Aio- 
YV11T0U  3054,4,  sind  trotz  der  Ähnlichkeit  mit  0iof  veiTibao  (Inschr. 
V.  Orcliom.  Rang.  898,,)')  keine  Boiotismen.  Dagegen  spricht  die- 
selbe Kr?cheinung  in  KXeobeipou  auf  derselben  Inschrift  Z.  78  = 
KXeobrmou,  also  bniot.  KXeobajaou.  Es  kann  die  Schreibung  mit  €i 
denmach  nur  auf  der  spatern  Aussprache,  in  welcher  r|  geschlossen 
s==  €1  lautete,  beruhen;  und  KXeobrjjnou,  das  durch  KXeobeiuou  vor- 
ausgesetzt ist,  wKre  natürlich  durch  den  EinfluTs  der  KOivn  aus 
KXeobdjiOU  entstanden. 

Ebensowenig  boiotisch  sind  die  Genetive  auf  -eioc  von  €U-  und 
€C- Stämmen :  ßaciX^oc  3055j,  SOS?^,,«,  ,7  (neben  ßaciX^oc  Z.3,42); 
MeveKpdTeioc'')  3054,9;  Cujcif^veioc  3055^;  'HpaKX^ioc  3052a4,  j,; 
AafjfacmXJeioc  3O8757,  sämmtliche  a\if  Inschriften  von  Kalchadon 
und  Chersonasos.  Schon  der  Umstand,  dal's  es  von  Boiotien  so  ent- 
fernte Colonien  sind,  welche  die  Endung  -eioc  ausweisen,  wahrend 
das  Boiotien  benachVmrte  Mutterland  davon  unberührt  geblieben, 
spricht  gegen  boiotische  Beeinflussung/)  Das  i  ist  jedenfalls  nur 
parasitischer  Natur. 


1)  Vgl.  Schneider,  a.  a.  0.  8.  ftS. 

8)  Meister,  a,  a.  0.  I.  StO.  8.  YgL  aoch  ebenda  66.  1  •Tvntoc  ^ 

boiot.  -TV€lTOC. 

8)  Führt  Schneider  S.  61  unter  den  Boeoiica  an. 
4)  Vgl.  I.  6.  b.  6. 

Jalirb.  t  oliiM.  Fhilol.  Sappl.  Bd.  TTOL  86 
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e)  Kinflufs  der  KOivrj  und  der  allgemeinen  allmählichen 
Verderbnis  der  griechischen  Sprache.*) 

1)  Seit  dem  3.  Jabrh.  nehmen  wir,  wie  iu  allen  Dialekten,  so 
auch  im  Megariscben  eine  Wandlung  wahr.  Der  Einflufs  des  Atti- 
schen macht  sich  fjelteud  und  gewinnt  sogar  endlich  die  Oberhand 
und  „im  letzten  Jahrh.  v.  Ch.  war  der  Dialekt,  auTser  in  den  Dramen, 
ganz  der  KOivr;  erlegen"  (Bechtel  zu  3019). 

Auf  diesen  Einflufs  ist  zurtlckzuführen: 

a)  Das  Auftreten  des  r|  an  Stelle  des  langen  a,  welche  VocaJe 
oft  auf  derselben  Inschrift  sich  nebeneinader  vortinden.  Vgl.  I.  4.  b.  4. 

ß)  Die  Genetivendung  -€UJC  in  f  vu^C€UUC  30597;  7i6X€Uj[c  3106j^. 
ßaciXeujc,  YPCtMM[ctT]eujfc  30942,  j. 

f)  Die  Verbalformen  apxouciv  305935;  ^vtutX"vouci  3078,. 
TTttpubv  3IO623;  cufiTTapouca  3087^4,  gegenüber  vikiüvti  3046^,  ^ujv 
3003,  u.  s.  w.,  s.  IV.  18.  a  und  d. 

b)  Die  Formen  o\  30332,  3069,:  oibe  3022^,  30244}  oÜTOi 
3025^0,  gegenüber  toi  u.  s.  w.,  s.  Iii.  16.  c. 

€)  Endlich  das  Auftreten  des  TT  =  cc,  s.  22.  b.  4. 

2)  Die  Sprache  geht  ihrem  allmählichen  Untergang  entgegen. 
Die  Vocale  werden  nicht  mehr  rein  gesprochen,  die  itacistische  Aus- 
sprache nimmt  Überhand  und  zeigt  ihre  Macht  auch  in  der  Schrift 

a)  Bei  anBlaatemdem  langen  Yooal  tritt  mitunter  Yerkllming 
ein;  wie  in  irc€ihi  3016«;  TTapa|Liöv€  Le  Bas  82. 

ß)  £1  nnd  f)  fielen  in  der  Ansspraohe  ineamnien;  daher  wurden 
sie  Torweehselt  wie  anf  der  byzantinischen  Inschrift  n.  8069  in  liroi- 
vfjcOai  (Z.  25),  aber  ^aprupeiTOi  (Z.  13);  xpA^^  (Z-  3);  irXifjovac 
(Z.  18);  dmTdbnov  (Z.  21);  dco^i^uiTOV  (Z.  22);  f)^€V  Arist  Ach. 
741, 771  (die  oodd.);  nnd  andrerseits  KXcobeifiou,  OÖTvetTCC,  0€6- 

TVCiTOC  3O26Tg,e8»90- 

t)  Fflr  et  trat,  wie  in  der  Anssprache,  so  in  der  Schrift  t  ein, 
wie  aof  der  Inschrift  yon  Pfegai  n.  3106  in  IcdTnTcn  (Z.  2l);  dirav- 
tiXaro  (Z.  20, 24);  Ibiinnce  (Z.  27).  Anch  6Xe(p€T[at  ebenda  ^ 
möchte  ich  anf  die  gleiche  Ansspraohe  von  €t  nnd  t  snrttckflihran; 
es  fand  hier  einmal  das  nmgekelurte  statt*) 

b)  Anch  €  nnd  at  fielen  in  der  Anssprache  zusammen ,  nnd  so 
schrieb  man  auch  z.  B.  k^,  KaXeire,  Uve  CIO.  1051^,^,10;  tdScc, 
^upiec  CTG.  10663.  Die  bei  Bechtel  zusammengestellten  Inschriften 
bieten  hiefUr  keine  Beispiele. 

€)  Dasselbe  gilt  von  01  und  u,  daher  MotKdiXac  GIG.  1061g; 
TOI  =  TU  Arist.  Ach.  730  (Rav.). 

l)  Die  Verderbnis  der  Sprache  zeigt  sich  endlich  auch  noch  in 
der  Znsammenziehung  der  Endsilben.  Hieher  gehören  die  £igen- 
namen  auf  -ac       -^ctc).  Wfthrend  wir  Namen  anf  -^ac  in  grofiwr 

1)  S.  auch  22.  b.  10. 

2)  Vgl.  I  5.  b.  2. 
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Menge  auf  unseni  Insdniften  vorfinden^),  begegnen  wir  solchen  auf 
-äc  erst  auf  Inschriften  sehr  späten  Datums,  so  Ar|)Liäc  3031i;  <t>i- 
Xujväc  30332-  ■  Schneider  (a.  a.  0.  S.  62)  nebst  andern  an- 

geführte Name  Neac  3021^,^  ist  wol  besser  Ne'ac  zu  betonen,  ent- 
standen durch  Hjpbairesis  aus  Neeac.  In  Chersonasos  finden  sich 
schon  im  3.  Jahrb.  auf  Münzen  die  Genetive  'AnoXXä,  MaTpä  3088. 
Auf  n.  3053,,  (Kalch.)  lesen  wir  TTuBci.*) 

Eine  Uhnliclie  Verschmelzung  nimmt  Schneider  Ta.  a.  0.  S.  63) 
an  in  Eigennamen  auf  -lac;  so  wäre  'Avatic  (3033,  3035)  entstanden 
aus  'Ava£iac,  "Olvacic  (3039)  aus  *Ovaciac.  Doch  krmnten  wir 
diese  Namen  auch  zu  jenen  Koseformen  rechnen,  die  durch  „Ver- 
selbständigung'* (Fick)  des  ersten  Elementes  des  Vollnamens  ent- 
standen sind;  dann  wären  sie  aber  zu  proparoxjtoniren. 


1)  Vgl.  I.  s.  d. 

2)  Vgl.  hiesn  Beehlel  so  8009. 
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nannm  Sosipatmm  Chaorifliiiiii  In  Ards  gnunmatioae  libris  V 
notom  est  eneripeiflte  arte«  qnae  Tooanftnr  grammatioM  tres:  Comi- 
niaai  F^üaemonia  Bomani,  quoa  nomnmqaain  nominat  nomumquam 
taoei.  Quid  euiqiie  Chariaiiia  noniiia  aootoria  addito  ae  tribaera 
dteatur,  expoauit  Haarieaa  Kailiua  In  praefittione  yoL  I  giamma- 
tioomm  latinomm  ZLY— ZUX,  ooniaetara  antem  oertiaaima  meto, 
quod  aaapina  Cbariaina  eodem  orduie  trinm  graxninatioomm  do«tri- 
nam  In  nanm  lanm  eonrartit»  traotatnm  qai  mediiia  Inter  Comüna- 
ttum  et  Bomannm  legitnr  m  capite  de  adTerbio  p.  186,  80 — 189,  S4 
Pidaemonia  eaaa  effecit  (j^  XLQ).  Longina  prooeaait  A.  Bohott- 
mnellerna  in  diaaertationa  de  O.  JPNun  ßecimdi  Ubris  grammatki» 
pmHeiüa  prima  Lipsiae  a.  1868  edita  p.  7 — 32.  Inyenit  enim  tir 
doetotf  praeter  alia  indieiiun,  quo  Palaemonia  Terba  pnmo  obtnta 
cognoscerentur,  eam  sagaciter  observavit  hnnc  grammaticnm  in  yo- 
eabnlia  exempli  gratia  alferendia  veM  particula  uti.  A  Romano 
contra  profectas  esse  nonniülas  partes  capitis  decimi  quinti  libri 
Cbarisiani  primi  et  fortasse  doctrinam  libri  qnarti  p.  288 — 90  de 
Sattimio  et  de  ryÜmo  tt  metro  recte  statuit.  Propriam  de  uno  Chariaii 
auetorum  quaestionem  institaiiCMarschalliusdiasertationeLipaiaa 
a.  1887  pablicata  de  Q.  Bemmii  Pälaemanis  Ubris  grammaticis,  qna 
Palaemonis  doctrinam  apud  Charisinm,  Dositbeum,  Exoerptorem 
Bobiensem  (in  gram.  lat.  vol.  I  extantem)  tractavit,  Diomedem  et 
alios  grammatir;os  neglexit.  Palaemon  enim  praeter  memoriam  eins 
apud  Quintiliannm  factam  et  Cominianus  a  solo  Charisio  comrae- 
morantur,  iidem  tarnen  ab  aliis  grammaticis  adhibiti  sunt,  qui  ita 
cum  Charisio  consentiant,  ut  iisdem  fontibus  eos  usos  esse  necessario 
sequatur.  Komani  autem  nomeu  et  doctrina  ex  solo  Charisio  in- 
notuit.^  Dignissimus  vero  est,  in  quem  accuratius  inquiratur,  cum 
ad  Charisii  fontes  et  scribendi  rationem  cognosfeiifhis  tum  ad  origi- 
nem  egregiae  prisci  sermonis  latini  doctrinae  rectc  aestimandam, 
qua  Charisius  yel  potios  Bomanus  aeque  floret  atque  Yarro  Verrius 
Nonius  PriscianoB. 


1)  Quo  iure  Usenerun  Mus.  Hheu.  XXIV  p.  III  udn.  13  Prisoiam 
tractatnm  de  passivo  ubu  deponeutium  II  y.  379  s.  RonuMio  tnbnat,  non 
▼ideo. 
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Oommentatioais  mefte  de  0.  Inlio  Romano  Oliaritii 
auotore 'faoiam  tres  partes.  Primnm  per^viranif  quibas 
loeis  operis  Gharisiani  Bomani  dootrina  inTOBiatnr;  deinde 
agam  de  Bomani  anotoribus  ab  ipso  nominatis;  deniqne 
exponam,  qnalem  imaginem  fingere  possimne  Bomani  in- 
genii  einsqne  libri 'A(pop|i(i^v  indolis  atqne  nataraob  Beetiiia 
fortasse  videbitur  indpere  a  iertia  parte,  nt  qnaestio  de  Romano 
apad  Channnm  eztante  finniore  nitatnr  fundamento.  Sed  cum  Romaai 
doetrina  reqiunta  valde  abhorreat  a  Palaemcmii  et  GominiaBi,  nt 
eam  in  Universum  non  difficile  sit  ab  illis  discemera,  cumque  Bomani 
memoiia  ab  nno  Chanaio  eervata  sit,  a  Ohariaio  proieiiowdam  est. 

Oapnt  L 

DB  0.  lULIO  BOMANO  A  QBABiSIO  fiBBVATO. 

C.  lulium  Romanum  quibus  locis  Charisius  usurpaverit 
non dubitatur,  cum  aperte  ad  eumprovocet.  Solei autem  Chari« 
sius  initio  disputationis ,  quam  ab  auctore  suo  ad  verbum  fere  mu- 
tuatus  est,  hoc  ita  iudicare:  p.  116,  29  dr  analogla,  ut  ait  Romanus, 
190,  8  C.  lulius  liomanus  Ita  refcrt  de  adcerhlo  öub  tdulo  SupoQfi&v^ 
229,  3  ut  ait  C.  luUus  JRomanu^^  236,  16  Gaim  lulius  Romemus  de 
praepositioilihus  lihro  ciq>OQfjia>v  da  refcrt,  239,  1  G.  lulius  Monmnus 
ita  refcrt.  lam  quae  connnentationes  haec  Charisii  verba  subsequuntUTi 
eas  usque  ad  exitum  capitis  ex  Romano  sumptas  esse  conatat: 

de  analogia  p.  116,  30—147,  16 

de  adverbiö  p.  190,  8—224,  22 

de  coniunctione  p.  229,  3 — 32  • 

de  pi-aepositione  p.  236,  17—238,  14 

de  interiectione  p.  239,  1  —  242,  12. 
Cf.  Keil,  piaef.  p.  XLV  Schottmueller.  p.  15.   Ceteris  loci«,  qui- 
bus Charisius  nomiuatim  liomauum  laudat,  pauca  tantum  verba  ex 
eo  atVert.    Fluxerunt  autem  ex  libro  de  analogia  verba: 
p.  53,  12  —  18  =  140,  5—7  et  141,  19—20 
p.  66,  4 — 7,  ubi  citatia  iiuuiaiius  in  lihro  de  atialogia^  cum  verba 
laudata  apud  Charisium  in  eodem  capite  p.  100,  14  — 15  extent 
cf.  129,  11 

p.  61,  6—14  —  137,  12—20 

p.  114,  1—6  nbi  citatnr  Somamu  Uhro  de  analogia,.  com  verba 
landafta  In  Obami  eapite  de  analogia  mm  repenantnr; 
ex  libro  de  adVerbiis  verba: 

p.  114,  36—38,  nbi  yerbie  ta  Somamu  refcrt  m  Ubro  de  ad- 
verJriie  mA  eodem  UMo  relegamnr  ad  titolum  p.  806,  38^36 

p.  383,  7—9      308,  34,  quem  looom  Ceilias  praef.  p.  XLV 
ex  libro  de  praepoaitione  anmptum  eeee  volnit 

« 
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lam  accedamus  ad  qaaestionem  difficiliorem  Bolven- 
dam,  num  Charisius  doctrinam  Bomani  in  opus  sunm  rece- 
peritf  etiam  ubi  nomen  auctoris  tacet.  Agitur  autem  quan- 
tnm  Video  de  tribus  locis:  I  de  capite  XV  libri  primi  p.  50 
—^112,  Ilde  exitu  libri  quarti  p.288— 290,inde  verbis  p.l89, 
26—190,  4. 

I  De  capitis  dMimi  quinti  fmtibiis  rnnUi  im  doeÜ  iudiciiun 
feeanmt,  quonun  aententiM  in  difminiiiias  putes  abeimt.  Brenter 
hano  rem  ietigenmt  SpengeliuB  Monac.  doet  iniL  1840.  1  p..610 
Bomaimm  ratna  etd  n<m  soluin  tarnen  primariam  aootorem  aasa, 
Kailiua^)  praat  p.  XLVU  qm  Ghariaium  ex  Bomaiii  capitibna  de 
analogm  et  de  comorHo  eaanrnm  nonniiUa  pativiaae  oanavit,  aad  nihil 
omnino  pro  oerto  affinnari  poaae,  ciun  B<nnani  anetores  ipsos  Chan- 
aioa  fortaaae  adierit,  Chriatina  qni  primnm  in  Philologi  toL  XViU 
p.  122.  169  ooniacit  totnm  aapat  XV  ex  Flavü  Gapxi  Ubro  de  Lati- 
nitate  in  Ohariainm  tnuudatom  aaae  exoeptia  eia  locia,  quiboa  Boma- 
nna  nominetar,  poataa  in  Mon.  doct  ind.  a.  1859  p.  219  nihil  oerti 
adri  oontendit.  Plenina  de  capite  XV  diaaeraenmt  Schottm  aellerna 
de  0.  PlinU  8,  Ubris  gram,  p^  20  a.  40,  C.  de  Horawakina  in  oom- 
mentatione  Hermae  Toliinuni  XI  inaerta  quam  inaaripait  Quaeetiomm 
Ckarieiamanm  epeämeH  p.  842.  346.  351,  H«  Nenmannaa  in  dia- 
aertatione  de  PUmU  dubü  eermtmie  Ubris  CharisH  et  Prieekm  ftmUbue 
Kiliae  a.  1881  edita  p.  6. 14—18  22  Marachalliaa  deQ.B.Pü- 
laemome  Ubris  gram,  p.  43 — 63.^)   Atque  hie  qnidem  a  cetezia 


1)  Idem  Char.  p.  öo,  8  in  adnotatione  Cominiani  nomen  eonieotnia 
audaci  recipiendum  proposuit 

2)  Valde  doleo,  quod  baec  Bcripsi  oulla  habita  ratione  aagacis  atqiie 
diligeatia  commentatioiiiff  Boeltii  aimal.  philol.  1888  p.  401  die  Qumen 
von  Charisitu  1  15  und  17,  cuiuB  notitiam  Fleckeiseni  benignitati 
debeo.  Vir  doctus  cum  de  singulia  locis  capitis  XV  inter  se  fontis  com- 
muuitate  couiunctis  similem  in  modum  atoue  ego  iudicet,  tarnen  ad  sen- 
tentiam  aUenMmam  yenit.  Romuiiim  enim  In  hoc  capite  inease  negan« 
Chaiintiin  unnm  anetorem  adbibuisse  eenaet  (p.  412),  qni  tres  fontes 
contaminatos  continaerit.  Hi  sunt  Anonymus  de  Latinitate,  Palaemon, 
Anonjmud  de  analogia.  Primo  assipnat,  quao  ego  Palaemoni  vindicavi, 
iuitium  capitis  (p.  439)  diepositionem  p.  61,  21  —  26  tractatum  de  a  e  i 
eztremitaftlbiM:  p.  51,  86—52,  5.  68,  16—26.  27—29.  58,  26—69,  11.  62, 
28—63.  8  qaaestiones:  p.  66,  21.  56,  8.  67,  4;  8;  16;  28;  27.  68,  10.  61, 
1;  16  (p.  402).  Anonyme  de  analogia  ea  fere  tribuantur,  quae  ego 
Bomano  dedi,  cum  Boeltius  consensnm  capitis  XV  cnm  Komano  ad 
htmc  grammaticiim  commonem  auctorexn  revocet  (p.  412  — 18).  CuiuB 
Anonymi  mst  p.  62,41—68,  12.'  68,  60—64,  6.'  64,  6—66,  20.  68,  8— SO. 
66,  29— 6r>,  10.  66,  11—21.  67,  11—68,  8.  70,  25—71,  11,  praeterea  tituli 
aingulares,  tractatus  de  inaequalitato  et  exitus  capitis  (p.  403—407.  410). 
In  bis  sunt  loci  Pliniani,  quos  ego  dabito  utrom  ad  Eomanom  an  ad 
Palaenonem  refeiam,  qai  ambo'Plinio  nri  mint,  onm  Boeltins  PUninm 
poliBsimnm  anetorem  Anonymi  fnisse  statuat  (p.  416).  Palaemonis  deni* 
qne  doctrina  ad  Morawskii  exemplnm  definitar,  nisi  qnod  Boeltius 
p.  407  B.  409  ado.  22  mirum  diBcrim4;A  fadt  inter  PalaemQnem  et  Paeudo- 
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ftliSDaai  opiiiu»eni  pvotolit:  totom  wpiit  ZV  «k  quo  Mufam  Mm- 
mona  Amine,  qid  eoin  Bomano  ooBMntfati  «M  Bomiro»  «t  ^16 
Palaemone  wteter.  Solioitaiiallerai  et  Nettmanniis  m  FiSaia, 
quem  Bomanoe  potiadmiim  in  Hbro  de  aBalogia  aeentiis  esl,  pn>- 
fleiaoeDtee  eapat  decimom  septimiun  oom  deeimo  qniito  SMpiaa  oo«* 
graere  iiiTenenmt,  quem  oowiiMMmin  recte  ita  inteximtati  sutt  ift 
eapite  deeimo  qninto  Bomarnim  ineese^  nin  qnod  NeumanniiB  p,  18 
miie  indicat  Bomaanm  non  a  CharUio  ipso  sed  ab  alio  excerptim 
esse.  Praeter  Boxna&um  Sebottmnelleri  sententia  Charieiiit  vtitar 
Palaemone  et  teriio  Mwlore  BOB  noto.  Morawskius  deniqne  oeMwt 
praeter  Palaemonem  et  paaca  yerba  ex  Bomano  ubi  nominetnr  eiunpta 
Charisiiiiii  fontee  ipsos  Bomani  arceeeifiaee  (pw  846),  fortasae  «tiam 
Oominiaiiuin  asorpaTiiae  (p.  361). 

lu  tanta  igitur  sententiaram  diaenpantia  eertiMiimiiii  mihi  ti- 
detur  totttm  capat  decimum  quotoin  enaRaia,  nt  primnm  hoe  ivjpi^ 
reat  maltas  ineptias  in  hoo  capite  occorrere,  quales  sagacie&me 
Inyenit  Spengelius  Monac.  doct.  iud.  1840.  1  p.  509  adn.,  qnae 
lacillime  et  saniim  in  modum  eo  expediuntur,  quod  Charisius  diversas 
regulas  atque  sententias  ex  diversis  fontibus  haustas  miscuit,  deinde 
ut  quae  inter  se  sirailitudine  reiiim  coguata  sint  coUigamus  et  de 
aiictoribus  quacraoms,  quos  Palaemonem  et  Hftmftnnm  esse  penitus 
pewuasum  habeo. 

Caput  decimum  quintum,  quod  inscribitur  de  cjctremiiatibus  no- 
mimim  et  diversis  qiMcstionibus,  Charißius  in  antecedentibus  capiLibus, 
quae  omnia  ex  Palaemoue  fluxisse  Marschallius  docuit,  semel  re- 
spicit  p.  25,  10  lecfimus  cnim  ioreumatum  et  fortunitiforum,  item  ioreu- 
niatis  et  toreumatihus ,  et  sie  simdia,  de  (fudius  /Aenius  stth  fifulo  De 
cxtrcmitatihns  nominunt  explanatum  est.  Constat  autem  Chari- 
ßium  tarn  accurate  auctores  suos  eiscripsisse,  ut,  cum  auctor  legentem 
ad  alium  locum  sui  libri  relegarit,  haec  quoque  in  opus  tsuum  traos- 
ferret.  Hoc  potissimum  argumeuLu  usus  Marschallius  totum  Ca- 
put XV  Palaemoni  tribuit.  lam  hoc  concedendum  viUetur  Palaemo- 
nem proprium  caput  'de  extremitatibus  uoniinum'  fecisae,  ijucd  quasi 
fnndamentum  capitis  XV  factum  est.  In  hoc  quoque  assentior  dispo- 
sitionem  capitis  nostri,  quae  legitur  p.  51,  21 — 25,  Palaemonis  esse 
propter  verba  sequemur  ergo  hos  exiremitates  .  .  .  simjulisque  ex- 
tremitatibus quaestiones  suas  et  »ubicicmus  et  solvetnus.  Sed 
praeterea  ex  illo  loco  p.  25,  10  hoc  solum  recte  efficitur,  quae  in 
nostro  capite  inde  a  p.  52,  23  legimus  ioreumatum  ä  ioreumatörmm^ 
toreumaübua  tt  iorwmaäSy  et  sie  emiOiia . . .  plenios  de  toreomatia  et 
nnuEbna  ezplioaotiur,  ex  Fidaamone  hauala  eaae  y.  L  lam  verba 
diapoflitioiu  oapitis  XV  Mitftfledftiitia  qnamqnam  Palaemoni  aengnanda 
eeae  yideiitiir,  tamea  C%anaiita  apud  FilaeauNMai  lum  ia  inilio  eapiUa 


palaemonem  a  posteriore  grammatico  additom,  ticut  iaterpolatorem  de- 
pKOtedit  p.  69,  16— «1,  1.  ea,  so— t7.  60^  1—18. 
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*de  eKtranitBlibiii  nominiiiii'  ummrii  llmmie  mum  in  Iuum  nftio- 
Bim  quadraat  vltmia  wba  p.  51, 18  iraäahimua  ergfo  prkmmmmiHa 
poiifaiMapalißlfiäbarmiigßie  qiuiatUmeB,  äeinde  verha  verhornm» 
^ue  quaeiiiones^  noviasime  eaihoUea  vapa,  gme  nmhanm  em- 
tnverakKrmtväermeaKffihm^^^  UUtaadflmmoaptteXVyerba. 
tnolaatar,  onm  de  boMs  nonniiibiu  agator?  8i  vero  MariehallinB 
eeMHea  vaga  m  BOitro  oapiie  man  fi^bnlaftnr,  obitat  hme  latioid, 
qnod  in  diq^tloiie  oatholiea  port  verba  oonunttnoraiilar,  quam 
difBealtaUiin  m  doetos  üa  diximm  ikidei  p.  46,  nt  pooat  Chari- 
aiiim  T«rba  0110  oonaiUo  omkiBie.  Falamoais  antem  initiimi  oqdti« 
eese  praeter  yerba  p.  51,  5  plmkts  auiem  de  analogia  in  sequmnUims 
Bomamm  disaermete  immiea  a  Chariaio  addita,  inde  oolligittir,  quod 
▼erba  ex  Varrone  petita  p.  50,  25  constat —  51,  12  c<mßerentwr  apnd 
Diomedem,  qni  Yarronem  nominat,  p.  439,  16 — 30  leguntur  item  ut 
Palaemoniana  p.  51,21  omnia  —  23  mutum  t  apud  Diomedem  p.  492| 
24 — 26,  Diomedes  autem  (Keil,  praef.  p.  XLIX)  Falaemonem  saepe 
sequitur.  Accedit  quod  Qnintilianas,  Palaemonis  magister,  inst.  orat. 
I  6, 1  com  Cbariaio  p.  50,  25  et  51,  3 — 17  oonaentit  (Maraohall. 
p.  14). 

Hoc  igitur  pro  certo  affirmari  potest  Charisiam  in  introductione 
capitis  p.  50,  8 — 51,  20  Komani  non  habuisse  rationem  nisi  in  verbis, 
de  qnibns  dixi,  p.  51 ,  5.  Dispositionis  p.  51,  21 — 25  narratae  ex- 
positio  p.  51,  26  a  Palaemone  incipit.  Quae  primum  p.  51,26 — 52,  5 
de  extremitate  a  leguntur,  eundera  fontem  redolent  atque  haec:  p.  53, 
19—26.  53,  27—29,  de  extremitate  e:  p.  58,  26  —  59,  11.  59,  15 
—  60,  1.  62,  20—27,  de  extremitate  i:  p.  62,  2H  — 63,  4.  Hic  in- 
terim  subsistamus.  Morawskiua  enim  osteudere  studuit  tractatum 
de  a  e  i  litteris  ahhorrere  a  snbsequentibus  extremitatibus,  ut  de 
diverse  auetore  foi*tasse  Comiuiuuo  cogitandum  sit  (p.  343.  351), 
quod  mihi  minime  probavit.  Sane  differentia  quaedam  iion  neganda 
est,  velut  cum  in  nostra  parte  legatur  dietio  p,  51,  26  mascal'tna 
quae  in  a  hfteram  vcninnt  vel  p.  53,  27  masculifia  in  e  litternm  nulla 
veniunf^  postea  autem  p.  63,8  0  Vdtera  tcrm'mayüur  vel  p.  65,  29  « 
littera  mutra  iantum  tcrminaniur.  Sed  utraque  dictione  Palaemon 
utitur,  quem  frequenti  usu  vocabuli  veniendi  ut  efferendi  et  aliorum 
statim  cognoscas  fMarschall.  p.  20).  Itaque  si  quis  multum  tribuat 
invento  Morawskii,  hoc  rectius  contendat  diverses  locos  Palaemo- 
nianae  artis  Charisio  ante  oculos  ver&atorf  esse.  Agitur  autem  in 
locis,  quos  Palaemonis  esse  eontendo,  de  genere  potissimum,  id  quod 
ex  dispositionis  verbis  p.  51,  24  sc/junmir  crf/o  has  rxtremitates  aut 
per  omnia  gener a  nominuni  aut  per  ea  quae  tn  quihusdam 
nominihus  5Mnf  Palaemonem  sibi  proposuisse  apparet.  Neque  aliter 
ad  genus  pertinent  eae  partes  commentationum  de  ceteris  litteris 
(inde  a  p.  63,  8),  qnas  ex  Palaemone  sumptas  esse  Morawskins 
p.  347  8.  accurata  oomparatione  cum  prioribas  Charisii  capltibus  et 
cum  Ezcerptis  BobienaibiiB  eraeere  stnduii   Semper  deinde  in 
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Ommut  Froilide: 


Palaemoniaiiis  latiiia  Tocabula  a  pmgrinis  vel  graecis  segrQgftotar', 

qQM  Palaemonis  sententia  Graeca  analog'ui  dedinantur  et  suo  stakt 
permanent:  53,  28.  69, 17.  62,  22.  64,  16  oL  62,  26.  56,  11,  eimi 
BomanuB  vel  auotor  eins  contra  sentiat  graeca  yocabnla  latino  nsni 
.accommodanda  esse,  quae  ratio  oocurrit  p.  63,  19.  65,  4  cf.  121,  11. 
Deniqne  verba  p.  52,  2  cum  Palaemonis  p.  25,  8s.  et  p.  58,  26  8. 
cum  p.  28,  3.  47,  3  cognata  sunt.  Sed  ne  longus  sim,  boc  demon- 
stravisse  mihi  videor  eas  partes  commentationum  de  a  e  i  extremi- 
tatibuä,  quas  siipra  significavi,  a  Palaemone  profectas  esse  non  minoft 
quam  partes  .similes  commentationum  de  coteris  extrem itatibus. 

Interrumpitur  Palaemonis  doctrina  primum  p.  52,  6,  id  quod 
Charisiiis  ipse  indicure  videtur  verbis  d  u(  brcvius  dicamus.  Nova 
seutentia  de  vocabulis  a  littera  terminatis  alfertur,  quae  pergere  vi- 
detur usque  ad  p.  53,  18.  At  mirum  esset,  si  quis  verba  et  ut  hrrrius 
dicdinns  ad  totani  hanc  partem  referret.  Spectant  potiua  mea  sen- 
tentia ad  sola  verba  p.  52,  6  —  13,  quae  perfectam  et  re  vei*a  bre- 
viorem  doctrinam  de  a  extremitate  continent.  Hanc  ßom^i  esse 
suspicor^),  quod  Pomponii  versus  afferuntur,  Palaemon  autem  nuUos 
auotores  nisi  schola  tritissimos  laudat  Ciceronem  maxime  et  Vergi- 
lium  Tereutium  Horatium  Sallustium  (Marschall,  p.  23).  Contra 
apud  Romanum  Pompouium  legis  in  capit«  de  analogia  p.  140,  11. 
124,  14.  126,  17.  133,  9,  de  adverbio  215,  28.  210,  8.  Pmeterea 
in  capito  XV  bis  Poini)oniaua  exempla  occurrunt  p.  77,  18  et  79,  19, 
quae  et  ipsa  Charisium  Komano  debere  censeo.  Sine  dubio  vero  Ibntis 
commuuiuite  arte  cum  verbis,  de  quibus  agitur,  coniuucta  sunt  verba, 
quae  haec  inde  a  p.  53,  30  excipiunt  de  Homanis  uominibus  in 
a  exeuntibub  scripta  (cf.  52,  6  liamana  nomimi). 

lam  quid  de  verbis  p.  52,  14  naitralia  —  53,  12  cmblematum 
iudicabimns?,  quae  antecedentia  explicare  videntur.  Cbarisios  Romano 
iungit  Palaemonem.  Verba  enim  quae  leguntur  p.  52 ,  21—24  iam 
p.  26,  8 — 12  Charisius  ex  Palaemone  excerpsit,  ubi  plura  profitetnr 
legentem  in  nottaro  wgite  inveni»  TerUs  et  sie  skMa,  de  fmbm 
plrnktü  svib  UMo  De  exkwdkMim  mmkmm  expUmakm  est.  ültuw 
▼erba  spectant  sine  dnbip  ad  p.  62,  24  commodku  iamen  eeneenml 
e.  q.  f.  Palaemonem  pia^erea  redolet  colorie  Bomani  ooesmeaM^- 
ratio  p.  62,  26  a.,  Palaemonem  oompacatio  Istmi  sermoms  enm 
gxaeoo  p.  52,  27—53,  5  (MarscbalL  p.  22),  eondem  anetorem  ita- 
xata  diotio  p.  62,  24  «je  imüta,  68,  6  et  iMUa,  68,  9  et  cetera 
etmUia.  Diffiooliatem  qnaadam  praebent  verba  p^  62, 14-— 21,  com 
a  Bomano  wbn  .p.  62, 17  nam  —  21  dkemue  similia  in  etpite  de 
analogia  p.  148, 26  SatwmaUam  ex  Flinio  affraantor.  Sed  Püniom 


1)  Exempla  diotionis  propriae  eorum  locorum  capitis  XV,  qnos  ego 
Romano  tribui,  Boeltius  annal.  philol.  IHRO  p.  409  8.  congessit.  Quibas 
demonstratur  hoa  locos  cognatos  esse,  sed  non  illud  eos  a  liomano  alienos 
esae^  eun  dootm  ipie  nommnqiiam  Bonumi  ezemplom  affnat  el  de 
PUmi  qnoqae  proprüs  Tooabalit  agi  poitit 
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Palaemon  quoque  adbibet  (Marsch all.  p.  24),  idcm  de  Saturnali- 
bus et  Compitalibus  saepius  verba  fecii  et  neutra  quae  Semper  plu- 
ralia  sunt  tractavit  p.  33,  25. 

Tenendum  igitur  est  verba  p.  52,  6  — 13  ex  Romano  flnxisse 
sicut  ea,  quae  Romani  noraine  p.  53,  12 — 18  afifenmtnr.  Cur  Ro- 
manus  hic  nominetur,  non  satis  liquet.  Suspicor  Cbarisium  postea 
haec  ex  Romano  addidisse,  cum  primum  neque  Palaemonem  neque 
Romanura  nominaret.  Prima  verba  laudata  ubque  ad  p.  53,  15  di- 
lector  hodie  extant  in  capite  de  analogia  p.  110,  5,  quae  sequuntur 
de  schemate  cum  versu  Plautiuo  occurrunt  ibidem  p.  144,  17,  Plinii 
et  Varronis  ibidem  p.  131, 11  in  simili  quaestione  mentio  fit.  Utrum 
vero  Charisius  tres  Bomaui  locos  iuspexerit  au  in  uno  omuia  iu- 
venerit,  non  discemo. 

Adhnc  consilio  omisi  rem,  quae  totam  nostram  argnmentationem 
de  Terbis  p.  52, 6 — 53, 12  seu  tollere  sea  probare  possit  In  frag- 
mento  enim  Donatiano^)  in  gram,  lai  toI.  VI  p.  376  edito  verba 
Chariflii  p.  52,  6  a  Uüira  53, 6  gtmflto  leguntur  post  inotatiim 
de  analogia,  qui  respondel  initio  «Haitis  XVII  Gharislttiii  p.  116, 80 
— 117,  5  ex  Romano  eumpti  Verbom  Charisü  p.  58,  6  «MKa  in 
fragmento  Donatiano  ezdpinnt,  quae  apud  Gharieiam  ezbuit  p.  58, 80 
— 54, 5.  lam  enm  prima  hnins  firagmenü  yerba  panlo  nberiora  eint 
quam  apad  Oharisiam  legantur,  Spengelint  Monao.  doct-  ind.  1840. 
1  p.  525  Donatiana  ab  eodem  auetore  atque  Cbarinana  fortasse  a 
Romano  originem  dnziaee  eensei  Sed  ego  amplector  Eeilii  sen- 
tentiam,  qni  gram,  lat  VI  p.  254  statoit  fragmentom  Donatiannm 
ex  Charido  exoerptnm  esse.  Vidimns  enim  Palaemonis  doetrinam 
in  medio  Romano  inveniri,  qnod  ratione  ita  explieatnr  Gharisiam 
Palaemonem  adhibtusse.  Nam  Romanmn  Palaemone  nsnm  esse  non 
oonstal  8i  igitnr,  qoae  in  fragmento  Donatiano  nno  tenore  de  ana- 
logia tradantar  —  nam  initinm  fragmenti  congrnena  enm  initio  Ro- 
mani libri  de  analogia  oonsilio  eoniunctom  eet  enm  sequentibos  de 
a  littera  clansiB  verbia  ennntiato  VI  p.  276, 8  haäenus  de  nomine 
analogiae:  nunc  de  ipsa  anähgia  mdpiamus  —  ex  Charisio  apparet 
Romano  non  soU  deberi,  fragmenti  Donatiani  origo  ex  Charisio  repe- 
tenda  est.  Sed  ponamns  aliqnaatisper  fragmentom  Donatiannm  non 
ex  Charisio  exscriptum  esse  sed  ad  Charisü  anetorem  redire,  qaem 
capitis  XVII  titulo  de  analogia  ut  aiU  JRomanus  Romanum  ^isse 
dooemnr,  necesse  est  oonoedatnr  verba  capitis  XV  p.  52,  6 — 53,  6 


1)  Boeltint  annal.  philol.  1888  488  Donatianmn  uberiorem  a 
Charisio  non  pendere  ratus  conscnaum  ita  explicavit,  ut  statuat  Anony- 
mum  de  analogia,  quem  sibi  linxit,  anetorem  fnisse  et  Donatiani  et  Ro- 
mani in  capite  de  analogia  et  Charisü  in  capite  XV.  Ego  nunc  credo: 
PHninm  (cf.  Chans.  148,  24^  primarinm  hniut  doetrinae  aneto- 
rem esse,  quae  inde  et  in  Bomanum  et  in  Donatianum  et  in 
Probi  libellum  'de  nomine  exeerpta'  giam.  lai  IV  p.  S09,8  et 
215,  5  derivata  est. 
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Oscar  Froehde: 


et  53,  30  s.  ex  Romano  fluxisse,  qui  qiioniaüi  cum  Pal^emone  par- 
tim cunseuliat,  ex  hoc  vel  ex  huius  foote  (fortassü  riiniuj  nouuuUa 
Uerivarit. 

Hevertamur  ad  Charisium,  ut  eam  partem  commentationis  de 
a  littera,  qnae  p.  53,  30 — 55,  20  legitur,  Bomaiio  deberi  eYincam. 
Hnic  parti  qaae  antecedtmt  de  e  Uttera  (».'68,27 — 29  Cbarisias 
temere  cum  Terbis  p.  53, 19—26  ex  Palaemone  traoeeripsit,  quae 
hic  non  legereniiir,  Bi  omnia  ex  nno  fönte  nata  esseni  Snpra  autem 
iam  memonm  disaerens  de  verbis  p.  52,6 — 18  haec  p.  53,80  oon- 
tinnarL  Agitnr  primom  p.  58, 80 — 54,6  de  flexione  Bomanorain 
nominam  in  a  finientinm,  deinde  p.  54, 6  necesse  —  55, 20  de  abla- 
tiyo  oaaa  omnis  fonnationis,  coins  generis  quaeetionea  Bonumna  for- 
tasse  in  libro  de  comortio  eamum  tractaTerat  cC  Vam.  de  ling.  lat 
IX  p.  176.  Quae  dnae  partes  inter  se  arte  eobaerere  dooei  formnla 
p.  58, 80  aec^^hmt  e  UUeram  et  fadmU  gmetknm  54, 1  aee^Umi  m 
€i  fachmt  aemsatimm  54,  7  mm  aocipU  et  faät  ^enäkmm  phiräkm 
54, 21  um  accipU  et  faeU  ^enämm  pturatem  54,  29  s  aceipiet  et  fa- 
det  ffenetwim  55, 9  i  accepta  fadä  geneUmm  55, 18  8  aeapU  ä  facti 
aeeueatimm  pUirälem,  quam  dieiionon  infra  inYeniemns  redire  p.  60,7, 
item  p.  91, 18  in  titalo  singolari  ex  Bomano  snmpto.  Qaa  de  eanea 
antem  Romano  haec  vindicabimns?  Primom  oeonirant  ancioree  alii 
atqne  tritissimi:  Gellius  p.  54, 18;  14;  15;  18;  25.  55,  7,  qui  Ine 
praeterea  in  Gbarieio  reperitor  p.  139,  2  in  capite  Bomani  de  ana- 
logia  et  71,  29  in  nostro  capite  item  apnd  Bomannin  mea  eententia; 
Coelius  p.  54,  25  nt  apud  solum  Romanum  de  analogia  p.  143,9, 
de  adverbio  220,  12;  Lucilius  p.  54,  25  ut  apud  Romanum  de 
analogia  118,  29.  125,  19.  145,  20.  123,  12.  126,  6.  129,  1,  de  ad- 
verbio 217,  25.  195,  6.  223,  21.  203,  20.  211,29.  214,  8,  de  inter- 
iectione  240,  8,  in  nostro  capite  in  locis  Romano  tribuendis  71,  10; 
28  78,  8.  83,  15.  85,  7.  95,  23;  26.  98,  9.  109,  11.  III,  17.  98,3. 
82,  6.  71,  .31.  72,  8.  94,  19.  100,  29.  105,  8.  78,  12.  79, 1.  100,  7. 
94,  24;  27.  79,  17.  93,  2.  106,  28.  96,  10.  72,30.  97,4;  Titinius 
p.  55,  5  ut  apud  Romanum  de  analogia  138,  19.  142,  24.  124,  2. 
122,  18,  de  adverbio  198,  22.  202,  16.  207,  18.  218,  24.  196,  10. 
198,  18.  204,  29.  212,  9.  214,  1.  216,  3.  212,  18,  de  praepositione 
238,  4,  de  interiectioue  241,  28,  in  nostro  capite  fortasse  103,  29. 
Praeter  bos  scriptores  inveniuntur,  qui  a  Palaemone  quoque  affe- 
runtur:  Phmtus  Ennius  Terentius  Sallnstius  Varro  (cf.  p.  37,  IG). 
Quod  ad  rem  a  Romano  tractatam  attinot,  hoc  velim  animad verlas 
vei  ba  p.  54,  16  srxus  ostetuh  ndi  ccmsa  (h  frndi  posstint  cum  lloinani 
in  capite  de  analogia  p.  129,  13  ßliahus  in  tcstanimti^  oh  discrimcn 
sexifs  congruere  et  verba  p.  55,  3  ab  hoc  osse  —  8  inauraveruntque 
redire  in  capite  de  analogia  p.  138,  18  — 139,  3.  Deinde  p.  55,  17 
lector  ut  vldetur  a  Charisii  auctore  ad  locum  relcf^atur  de  die  in 
eandem  sontentiara  disputantem  p.  110, 12,  qui  cum  Iota  teriia  parte 
capitis  XV  ex  Komano  iiuxit. 
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A  RoiBaiio  p.  65,  Sl  revocanmr  ad  Palanmomim.  Nam  incle  » 
p.  65, 21  nsqne  ad  finem  oommeiitatioiiis  de  a  eztremüate  p.  58, 36 
singolae  quaeetkmee  Beqmmtiir  dapüeia  ut  milii  fidetor  generie. 
Priorei  p.  55,  21  amfttnm  66,  8  cyma  67, 4  eaulfa  57, 8  seneda 
67,  16  merula  57,  22  0älrea  57,  27  mm^^ariia  68,  10  pervip&im 
praebent  fonnolain  hoo  an  hoo  dicendum  sit  qvaeritnr,  quam 
apud  alios  grammaticos  oocurrere  oetemdit  Morawskine  p.  868. 
Hos  Igitor  articulos  Palaemoni  tribno,  quem  qnaettienes  freqaenta- 
TiBse  eonstat  (Mareehall.  p.  24)  cf.  formulae: 

p.  63,  30  quare  Oie&ro  Ckenma  MfO  iuHrimaf  70,  9. 
74,».  84,  12.  86, 18. 

p.  64,  20  qmoßrititr  qmare  Sim  Bmomg  Memno  Memnonis. 

p.  82,  31  quaeritur  utrum  ...  an  ...  dki  debeat  cf.  22,  6. 

p.  82,  22  quaeri  seiet  utrum  , . ,  an  , ,  ^  did  ddbeai. 

p.  68,  7  quare  ergo  Bioscurides  JDioscuridae  DtmOjOtenes  De- 
motthenis  Menes  Menetis  solet  quaeri  cf.  91,  33. 

p.  86,  17  qnidam  feruni  in  quaestionem  quare  für  fitris 
et  iecur  iecineris. 

p.  68,  33  haec  in  quaestionem  veniuni  vebU  quare  nubes 
nubis  et  fides  ßdei. 

p.  66,  22  solet  venire  in  qxiacstioncm  quare  Aeneas  Aencac 
Maecenas  Macccnatis.  Sed  apnd  Romanum  quaestiones  non  pror- 
sas  desiderantur,  quamvis  rarisaime  occurrant,  et  ad  commiinem 
Romani  et  Palaemonis  aiictorem  Plinium  ^)  referendae  esse  videntur: 
p.  76,8  sestt'rtius  nntnn  unät  sit  apprUatus,  solet  quaeri  83,  8 
pafrr  patris  cum  faciat  .  .  .  cur  dissi)tiiliter  .  .  .  caper  eapri  fioJef 
quaeri  83,  13  iietn  eaprina  et  apruna  cur  dissimililer  derivetur 
quaeri  solet  140,  14  palumbes  a  quo  nominativo  vcniat  quaeri 
solet  93,  5  ad  aequas  an  ad  aquas  vocare  diri  debeat  quaesitum 
est.  lam  quaestiones  p.  55,  21 — 58,  10  intelligo  eas,  de  quibns  in 
dispositione  verba  scripta  sunt  p.  51,  25  singidisque  ecttrcniitafibus 
quaestiones  su<is  et  subiciemiis  et  solvemus.  Sane  et  subif  iuntur  et 
solvuntur.  Cum  initio  vero  capitis  XV  similitudo  in  eo  cognoscitnr, 
quod  omnia  ad  rationem  analogiae  consuetudinis  auctoritatis  ledi- 
guntur.  Item  cum  p.  55,  22  et  58,  9  cf.  61,  23  suavitas  enuntia- 
tionis  prematur,  concinimt  verba  p.  51,  14  de  sono  blafidiore  facta. 
Qaas  quaestiones  ne  a  Romano  petitas  esse  credamus,  prohibet,  quod 
p.  56,  4  Bomani  contraria  sententia  opponitnr,  et  quod  titalas 
p.  108, 4  margarUa  a  B/omtm  pxofeetiia  difecins  est  a  p.  67,  27. 
Contra  F^klaemoiiem  oognoeoas  Mntentia  p.  66, 18  prolata  Bommo 
mmM  peregrimm  cognaHamm  kmnUH  wm  poaie  t.  t.  et  p.  57, 19 a. 


1)  IMiiiiiira  quaestioniB  formula  nsum  esse  docent  testimonia  Probi 
inst.  art.  gram.  lat.  IV  p.  89,  10  et  Servii  comra.  in  Donat.  ib.  p.  447,  5. 
—  De  simüibuB  Geilii  quaetitionibus  cf.  Mercklin.  auual.  philo!, 
rappL  •  p. 
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rattone  aiqne  nsa  latina  Toeabnla  grMoiB  mtrepntandi  (Mar- 
Bchall.  p.  22). 

Palaemonem  p.  58, 16 — 25  exdpiant  Bomani  «rtioiifi  oriho- 
graphid  et  orthoepioL  Saüa  nnno  habeo  moniUBse  eot  cum  Filae- 
monis  regulie  commonitate  nnlla  oonianetoa  esse,  led  enm  fine 
capitis  XV  p.  94,  9 — 118»  13  Romano  deberi.  De  quibus  quaastumi' 
bns  aocaratiiis  exponam,  nbi  ad  eztremam  capitis  partem  perreneri- 
mns.  Interim  snfficiat  baa  qoaestionea  certiB  finibna  cireomaeribere. 

Pergimus  ad  oommentationem  de  e  litten  p.  58, 26 — 62,  27 
traefcatam.  Palaemoni  TindicaTimiis  qnae  legontiir  p,  58, 26 — 69, 11 
et  59, 15—60, 1  et  62,  20—27.  Dtnim  Charisiiis  rerba  p.  69, 11 
hoc  praeMpe  —  15  ük^  enm  Planti  et  Vanonis  ezemplia  ex  Bo- 
mano  addiderit  neone,  dnbito,  com  p.  69|  8  ^praesepe'  ooenxrai 
Pag.  59, 17  Cbarisina  meminit  Terboram  in  a  «ztvemitate  ex  Fslae- 
mone  praenussomm  p.  58,  27  —  29.  lam  p.  60, 1  MdÜra  —  18 
finhmhir  subsequitur  Romani  doetrina  de  neotro  in  e  danao,  com 
Palaemonis  doetrina  verbis  p.  58, 26 — 59, 11  abaolnta  et  perfecta 
esse  yideatur.  Dictionem  p.  60,  8  a  accipit  et  faeH  ex  se  nommth 
fivtm  phtralem  uotavimus  ad  p.  53,  30  Romani  esse^  Yerba  Teren- 
tiana  p.  60,  11  et  doctrinam  de  vocabulis  qnac  compatativi  gradm 
sunt  (60,  17)  Romanns  ex  Plinio  recepit  cf.  titulum  capitis  de  aiia> 
logia  p.  126,  3  oompkuria  et  nostri  capitis  p.  73,  12  plurum, 

Romannm  rorsos  ezcipit  Palaemon  p.  61,  1 — 28  doaboa  qnae- 
stionibus  ab  Aoc  mare  an  ab  hoc  mmi  «üci  debeat  quaeritur  et  rete 
neuiraU  genere  an  reUs  masculino  dicendum  sit  quaerituf  einadem 
generis  atqne  in  a  extremitate  p.  55,  21 — 58,  14.  Diversi  generia 
et  a  Romano  profectae  sunt  res  p.  61,  29 — 62,  19  narratae.  Com 
verbis  p.  62,  8  qtwd  ego,  qttia  nusquatn  scriptum  puto,  neqfmqumm 
proho  conferas  similia  verba  p.  74,  83  a  Romano  dicta,  at  a  Plinio 
aocepta. 

Restat  ut  de  i  extremitate  statuamns  verba  p.  62,  28  —  63,  4 
Palaemonia  esse  v.  ä.,  titulum  anlem  p.  63,  5  —  7  cttmmi  cf  sinapi 
ad  Romanum  redire,  praesertim  cum  verba  ceteri  castis  simil^s  simt 
nominativo  in  capite  de  analogia  p.  143,  31  senapi  legantur  cf. 
107,  31  swapi.  144,  10  sinapis. 

Tara  in  altera  extremitatum  nominura  parte  p.  63,  8  —  92,  28 
Romani  vestigia  quacramus  ita,  nt  Morawskii  diligentem  compara- 
tionem  huius  partis  cum  Palaemonis  doetrina  in  usum  nostrum  con- 
vertamus.  Morawskius  igitur  in  Hermae  vol.  XI  p.  347  Palaemoni 
tribuit  baec:  p.  63,  8  —  17.  63,  31  —  64,  26.  65,  29—30.  66,  6  —  11. 
66,  22—68,  16.  68,  27—70,  15.  74,  5  —  27.  82,  13—21.  84,  12— 
85,  6.  85,  17-23.  85,23—86,7.  86,15—87,1.  87,8  —  13.  87,13 
—21.  88,  5  —  10.  88,  22—29.  88,  29—89,  17.  91,  22  —  26.  91,29 
—30.  91,  31—92,  16.  92,  17—22.  Quibns  loeis  regulas  universas 
continentibus  ego  statim  opponani  Romani  articuloö  singulas  res  trac- 
tantes,  qui  eandem  originem  prae  se  ferunt  atque  in  extremitate  a 
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p.  68»  15—25,  in  6  p.  61,  29—62,  19,  in  i  p.  63,  5—7.  Bomani 
igitnr  snnt  in  extrendtate  o:  p.  65,  6 — 28  es:  70, 16—24  m:  71, 12 
—74,4  VLB:  74,28—82,12  er:  83,3—84,11  et  85,6—12  or: 
86,7—14  nr:  87,2—7  en:  87,22—88,4  ex:  88,10—20  is: 
89,  22—91,  21  iz:  91,  26—28  az:  92,  23—28.  lam  Morawskü 
sententiam  reeenseamns  et  accniatinB  reliqna  ezanunemns  in  eztre- 
mitate  o:  p.  63, 17—30  et  64,  26—65,  5  n:  65,  30—66, 5  ae: 
66, 11—22  es:  68, 17—27  er:  82, 21—83,  2  et  86, 13—16  ez: 

88,  21  is:  89,  17—21  az:  92,  22.  £z  his  primo  obtntn  Palaemcmi 
assignabis  doetrinam  nniversam  p.  66, 11 — 22.  85, 13—16.  88, 21. 

89.  19, 17—22,  22. 

In  diisertatiinie  de  o  eztremitate  restant  verlML  p.  63, 18 — 30 
et  64, 26—65,  6.  Verbis  p.  63, 14  haee  vane  dedinaniur  onmia, 
tum  iii  sug^a  mcfnorahm  est  Charisins  transitam  a  Palaemone  ad 
Bomannm  fecere  videtur,  cnzn  nalla  caasa  ooactus  iteret,  qaae  modo 
prolata  euot.  Pag.  63,  16  dno  singula  yo(»bula  caro  et  Arno  de- 
hHia  adnotaniur,  eicut  a  Romano  eadem  p.  132,  8  debilia  nunmpnn- 
fur.  Sequitur  p.  63,  17 — 30  Romanus  cum  exemplis  Pacuvii  Accii 
Yergilii.  Ultima  exempla  p.  63,  25  —  30  legimns  in  capite  Romani 
de  analogia  p.  117,  24 — 118,  2.  Pacuvius  occnvrit  apnd  Roma- 
nnm  de  analogia  134,  15.  133,  3,  de  adverbio  195,  1,  in  oapite  XV 
66,21  (?)  83,6.  109,24.  101,20.  91,18.  102,23,  deniqne  in 
exemplo  non  a  Bomano  profecto  neqne  nomen  poetae  praebente 
269,4;  Accius  de  analogia  117,14.  126,13.  126,20.  141,34, 
de  adverbio  203,  10.  220,  9,  de  Saturnio  288,  16;  20,  de  rythmo 
et  metro  290,  1,  in  capite  XV  81,  2.  91,  7.  96,  8.  Porro  niim  me- 
diis  Palaemonis  verbis  Charisias  insperserit  Romani  doctrinara  p,  64,1 
exceptis  —  5  marginh,  quam  legis  in  capite  de  analogia  p.  118,  9 
—  12,  dubito,  cnra  verisimilius  sit  Palaemonem  et  Romaiium  commu- 
nem  auctorem  Plinium  adhibuisse.  Certius  Romano  viudicabis  verba 
antecedenti  quaestioni  parum  convenientia  p.  64,  26  —  30,  quibus 
respondent  in  capite  de  analogia  p.  144,  30 — 145,  2  et  145,  8  — 13, 
et  subsequentia  verba  p.  64,  31 — 65,  5,  quibus  respondent  in  capite 
de  analogia  p.  118,  3  — 6  cf.  126,  20. 

Brevem  tractatum  de  u  terminatione  p.  65,  29 — 66,  10  dividit 
Morawskius  in  tres  particulas  p.  65,29  —  30  et  6G,6  — 11  Palae- 
moni  vindicans  collatis  verbis  p.  31,  6.  Tertia  cum  Romano  quo- 
que  con.spirat  iu  capite  de  analogia  p.  146,  10  vcra,  media  pars 
p.  65,  30 — 66,  6  de  testa  vel  testu  diccns  i)ai  tim  cum  titulo  capitis 
de  analogia  p.  145,  23  tcstu.  Sed  non  crediderim  Charisium  duos 
anctores  secutum  nsse,  sed  solum  Palaemonem,  qui,  ubi  cum  Romano 
conbentiat,  communi  auctore  Plinio  nitatur. 

In  comraentatione  de  as  terminatis  vocabulis  Romano  tribui 
possunt  verba  p.  66,  17  'juatuvls  rdcrrs  hic  Äenra  dixcrint  sine  s  ut 
Varro  in  Agc  modo,  quae  leguntnr  in  capite  de  analogia  p.  120,32, 
et  T.  21  quamvis  antiqui  ui  Pacuvius  et  Plautus  Calcham  dicant  non 
Jahrb.  f.  oUm.  PhUol.  Suppl.  Bd.  XV  III.  87 
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Calclißntem  propter  memoriam  Varronis  et  Pacuvii  (cf.  ad  03,  20). 
Sed  cum  scri{)toros  solo  nomine  nou  addiiis  ipsorum  verbis  uomi- 
nentiir,  tacile  jnihi  persuadeo  Charisium  scriptorum  nomiua  cum 
ceteris  ex  Palaemone  exficripskse,  hunc  autem  ut  Komauump.  120,  32 
Plinio  usum  esse.  I 

In  commentatione  de  es  finitis  verbis  Bomanum  invenio  in  ve]> 
bis  p.  67,  13  similUcr  —  21  rc_i'udia$se,  ubi  non  solum  nt  antea 
p.  07,  12  de  nominativo,  sed  etiam  insperato  de  aoensaitiTO  agitar, 
Aceetes  aique  Anehises  affenmtiir  at  a  Bomano  de  aaalogia  p.  123, 6, 
Propertii  mentio  fit  nt  p.  89,  22.  108, 16.  107, 27  in  locis  es  Bo- 
mano  snmptiB.  Bomano  piaeterea  reddo  verba  p.  68,  2 — 6,  qnae 
enm  aateeedente  ennntiatione  eodem  modo  conneza  snnt,  qaem 
p.  64,  31  Tidemne  et  68, 14.  In  hie  p.  68,  2  oondoi  commemoran- 
tnr,  p.  68,  6  Perielee  et  Stratoeies  nt  apod  Bomannm  de  aoakgia 
p.  132, 10.  Deinde  yerba  p.  68,  16 — 18  inepte  addnntnr  nltimis 
yerbie  qnae  anteoednnt,  enm  originem  trahaat  a  Bomano,  apud  qnem 
snnm  locnm  babent  de  analogia  p.  124, 10.  Hihil  Morawskins 
dicit  de  rerbie  p.  68, 19 — 26,  qnlbns  Palaemcoiana  similia  snnt 
apnd  Ezcerptorem  Bobiensem  gram,  lat  I  689,  21 — 24  et  641,  89 
et  Cbarisiam  p.  28, 4.  41, 11.  Deniqne  Bomani  Teetlgia  deprehen- 
dnntnr  p.  68,  84—^9, 4  de  analogia  128, 12 — 16,  com  qoaeetio 
ex  Palaemone  enmpta  non  tarn  bis  Terbis  solyator  qnam  sobseqnen- 
tibns  p.  69, 11 — 16,  eoina  lod  finem  p^  69, 16  eonfaras  enm  loco 
capitis  de  analogia  p.  128, 16.  Attsmen  poasont  baec  ex  Palaemone 
piofeeta  ad  oommnnem  Palaemonis  et  Bomani  anotorem  Pliniom  referri. 
De  fide  et  pube  bis  deinoeps  Obarisins  ezponit  primnm  Palaemonem 
deinde  Romanom  secntns  p.  69, 18 — 70,  8  et  70, 16-~24. 

TotuB  tractatos  de  m  eitremitate  Bomani  est.  Primnm  optimo 
inre  miretnr  qnis,  enm  antea  de  as  et  es  terminatione,  postea  de  i 
ns  er  ar  or  nr  nx  en  ex  is  ix  os  ox  ax  agatur,  hic  non  um  tituli 
loco  praefixum  esse.    Atque  iam  Spengelius  Monao.  doet»  iad. 
1810.  1   p.  509  adn.  animadvertit  onm  ordinem  in  dispositione  | 
p.  61,  21 — 23  indicatum  pertnrbatum  esse  tum  tractatum  de  1  et  t  j 
litteris  finientibos  verbis  deesse.  Meliorem  esse  Palaemonis  ordinem 
in  libri  primi  capite  X  respieientom  et  consonas  et  vooales  termi- 
nales monet  Morawskins  in  Herma  XI  p.  344  eondemque  vir 
doctus  iudicat  Charisium  tenere  voloisse,  sed  eonsilio  defecisse,  com 
simul  inspiceret  alium  fontem  litteramm  ordine  digestum.    M  ar- 
schall ius  p.  46  hoc  beno  cum  invenisset  in  capite  XV  vestigia 
Palaemoniani  ordinis  extare,  cum  terminationes  is  ix  etos  oxse 
exciperent  ut  apud  Palaemonem  p.  29,  20 — 24  et  30,  6  — 10,  tarnen  i 
a  simplicitate  et  veritate  abhorret  haec  eins  explicatio:  Charisium 
dispositionem  Palaemonis  p.  51,  21 — 23  non  intellexisse  ei  ordinem 
opinione  sua  turbatum  ipsum  restituisse.    Mea  sententia  Chariaiuä 
duos  fontes  diverso  ordine  piaeditns  miscens  neutram  dispositionem 
düigenter  obserravit,  ceterum  de  i]U>mano  non  satis  liqoet,  qaoniam 
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imiversae  regulae  ex  eo  in  a  et  e  et  m  tantum  litteris  receptae  sunt, 
lam  qnod  ad  universam  partem  m  terminatioms  p.  70,  25 — 71,  11 
attinet,  primmn  orthographica  quaestio  discernitur.  Deinde  inter 
Terbs  p.  71,  8 — 7  et  capitis  de  aDalogia  p.  141,  6 — 7  intereedit 
similitndo  magna,  neqae  minor  oognatio  est  com  p.  78,  5,  ad  quem 
locma  «z  Bomano  sumptom  p.  71, 8  leetor  relegatar.  1)6  Lndlio 
p.  71, 10  Bomazd  scriptore  t.  ad  p.  64,  25. 

De  er  sjllaba  finali  primum  addam  yerba  p.  82,  22 — 88,  2 
Falaemoni  tribnenda  eese  {et  82, 19  er  ^Uaiba  termiMUa  si  m  q^aU- 
tote  fiterint  —  82,  22  cum  guäUMe  si  dieimus  kic  aeer,  deinde  cf. 
dictionem  similem  ei  de  qua  eupra  dizi  p.  82,  24  offMU  aures\ 
deinde  articoliun  p.  88,  8 — 7  propter  FacQTii  p.  88,  6  memoriam  a 
Romano  profectnm  esse,  qui  agat  de  eadem  qnaestione  in  capite  de 
analogia  p.  184, 16 — 17.  Item  a  Palaemone  abindicanda  sunt  verba 
p.  88, 18 — 16 ,  nbi  de  derivatione  diversa  caprinae  et  apronae  (cf. 
98,  28)  agitnr  et  ezemplnm  Lncilii  (v.  ad  p.  64,  26)  affertnr.  Haec 
yerba  arte  oohaerent  com  antecedentibus  88,  8 — 18,  qnae  cnm  Bo- 
mano conspirant  de  analogia  p,  140, 17 — 18.  Pag.  88, 14  legitur 
dieüo  «Mim  u  UUeram  cdebrasse  sicnt  p.  81,  2  in  re  singnlari  ez 
Bomano  docta. 

In  traotata  de  iz  terminatione  p.  91,  25  verbis  e  gwbua  est 
Lucretius  obiter  poeta  commemoratnr,  qnem  legimns  apud  Boma- 
nnm  de  analogia  p.  117, 18.  120,  33,  de  adverbio  207,  3.  210,  5. 
204, 14.  207,8,  in  capite  XV:  58, 24.  62, 14.  90, 21.  93,  21.  92,80. 
Tarnen  non  ita  yerisimile  est  nostro  loco  Lncretinm  ad  Bomannm 
reyocandum  esse. 

Totam  hanc  capitis  XV  partem  claiidit  Bonuuras  p.  92,  29 — 
93,  2  tractatu  de  monosyllabis  x  tenninatis  cognato  cum  p.  92,  24, 
ubi  generalis  regula  de  x  terminatis  yocabulis  stabilitur.  Laudantur 
in  60  Homani  scriptores  Lucretius  et  Lucilius. 

Frinsqnam  pn^preditnr  disputatio,  Bomani  yestigia  in  uni- 
yersis  regnlis  capitis  XV  deprehensa  colligamus.  Borna- 
num  Cbarisius  respexit  in  terminatiozM: 

a:  p.  62,  6—13.  53,  12  Romanuft  —  18.  53,  80—55,  20. 

e:  p.  59,  11  hoc —  15  d'ix'ü  (?).  60,  1  ncutra  —  18. 

o:  p.  6.*i,  14  haec  —  30  dcarum.  64, 1  excepHs  —  8  KarthO" 
ginis  (?).  61,  26  Turho  —  ^b,  5. 

u:  p.  65,  30  d  —  66,  10  (?). 

as:  p.  66, 17  qwjomis  —  Äge  modo  (?).  66,  21  quamvis  —  22 

Calrhnücm  (V). 

es:  p.  67,  13  similitcr  —  21  rcpiuViasse.  68,2  C/iremes  —  6. 
68,  16  uf—lH.  68,  34     — 69,  5  rcguiem  (V). 
m:  p.  70,  25—71,  11. 
ix:  p.  91,  25  licet  —  Lucrciius  (V). 

Cum  tota  pars  capitis  XV,  de  qua  disputavi,  Palae- 
mone nitatur  quasi  fundamento,  cuius  doctrina  Bomani 

87* 
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copiis  aiigetur,  inde  a  \).  IKJ,  3  nsque  ad  exitum  capitis 
8olu8  aiictor  Romanus  a  Charisio  adhibetur.    Cn\u>i  partis 
praefationem  p.  Ü3,  3 — 94,  8  inaequalitatem  vel  anomaliam  sermo- 
nis  latini,  qiiae  ad  iiumenim  derivationeni  deiuinntionem  et  ad  con- 
iunfjenda  nomina  pertiueret,  docero  uuo  contextu  atque  tenore  recte 
iam  Spenge! ins  1.  1.  p.  510  intellexit.    Cuins  commentarioli  auc- 
torem  cum  Morawskius  p.  350  pro  iiicerto  habeat,  Marse hal Hu s 
p.  48  contm  non  dubitat,  quin  euni  Palaemoni  vindicet,  hoc  uuo 
argunionto  ductus,  quod  Vergilii  verba  p.  93,  11  apiid  Palaeraonem 
quoqne  legantur  p.  34,  25.    Brevissima  saue  argumentatio  et  fal- 
sii^sima,  cum  ad  l'liniuni  communem  Romani  et  Palaemonis  anctorem 
Vergilius  recte  revocetur!  Quid?  quod  multa  indicia  occurrunt,  tjui- 
bus  Romanum  cognoücas?  Atque  hoc  quidem  argumentum,  quo  Pa- 
laemonem  defendere  poterat,  Marschallius  ipse  removet.  Verba 
enim  p.  93,  3  quaf  ^fuo  quoquc  tUulo  prardicla  sn)i(  cum  Keilius 
adnotet  ad  Palaemonis  caput  XI  p.  31,  28  referenda  esse,  Mar- 
schallius existimat  titnlos  Charisii  negligentia  obscuratos  esse. 
Ego  auteni  liao^ito,  num  tituli  sint  capitis  XI  iritellegendi  an  potius 
Romani  leminata  antccedentia.    Sed  utut  id  est,  Vergilii  versus 
p.  93,  7  paulo  post  p.  99,  1  sub  Romani  titulo  frena  recurrit;  wvh.i 
p.  93,  9  quae  ad  pondtts  numerum  mensuramque  rediguntur  ap  ^1 
Romanum  de  analogia  p.  141,22  invenies:  de  Ms  est  nominihus  quae, 
cum  pondere  numero  mensuraque  oonstent,  Semper  sutU  smgularia  cf. 
90, 10;  yerba  p.  93, 18  älia  —  2$  aera  emn  (MtauB  et  Lucretü 
loeiB  iDTflnieB  de  analogia  p.  120,  33 — 121, 5  et  185, 7 — 9;  veriia 
p.  93,  24  älia  —  26  auäare  oom  Cinnae  oommemoiatioiie  inTenies 
de  analogia  p.  143,  82—144, 2  et  145,  81—146,  2.  Dmde  inter  i 
7oeal>iila,  quae  mku  temhm  eatiu  mU  p.  98,  26  seeiis  nomumtor, 
qoooam  consentit,  quod  p.  80, 16  sab  titulo  Mcua  es  Romano  aompto 
additar:  guod  per  amnes  casus  iniegra  forma  dedimaimr.  Item  den- 
TBtioms  umeqDaUtas,  de  qua  p.  98,  28  didtor,  ezemplo  ptobatar 
Romani  p.  83, 18:  caprma  et  c^pruna  cur  dissimiliier  derivetur 
gweri  silet,  cniiis  generis  aliud  ezemplom  praebere  ^idetar  lemma 
p.  106, 1  ÄlbanL  Pom  Velii  Longi  oommemoratio  (v.  i.)  p.  94, 1 
Bomanun  deoet,  qoi  emidem  de  adverbio  p.  210,  7  nominant,  quam- 
TIS  idem  apod  Palaemonem  p.  175, 14  et  118,  29  ef.  556,  22  oo-  j 
enrrat.    Praeterea  deminutiomB  inaeqnalis  eiemplum,  qnod  eet 
p.  94, 4  pasHttus,  antea  sab  titulo  ez  Romano  bansto  p.  90, 5  pams 
invenitar,  nbt  legitur:  demmnäkms  anUem  panis  pasHUus  dkümr  et 
Romanna  de  ea  qooqne  panis  Toeabnli  inaeqnalitate  loqiütor,  quod 
plnralitate  pams  caxeai:  iMe  jwto  pemsm  phtraH  ttumero  did  passs, 
quoniam  uniea  res  est  et  ad  pondus  redigüur.  Cf.  105,  8  panieulae 
79,  20  locuios  79,  23  cafinus  80,  5  fftderas,  Deniqne  m  coiimmgmds 
p.  94,  5  rationis  inaeqnalis  exemplum  esse  videtar  ex  Romano  snm- 
ptum  p.  100, 14  ampihora  si  dedmes  amphorarum  faeU,  at  es  hoc  j 
iunetim  X  miUa  amphorum  dieimus. 
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Commentatio  Romani  de  inae<|iialitate  vel  auoraalia,  quae  re- 
spondisse  videtur  libro  de  analogia,  desinit  p.  04,  8  forta.s.se  iion 
toto  ambitu  tradita,  ciiin  e.  g.  inaequalitatem  generis  nouiinum  iure 
quis  debideraret.  Equidem  enim  mihi  persiiasi  multa  lemmata  quao 
sequautur  ex  huius  comineutarioli  expositioue  Charisium  transtulisse 
maximeque  ea  quidem,  quae  ad  genus  et  numerum  spectent.  Nemo 
auteiu  cum  in  dubitationem  vocaverit,  quin  Cbarisius  in  priore  ca- 
pitis parte  in  rebus  singularibus  eundem  auctorera  sequatur  atque  a 
p.  94,  9  uscjue  ad  finem  p.  112,  12,  iam  de  bis  quoque  prioris  partis 
titulis  una  faciam  verba:  p.  58,  15  calu)iu(ia  —  25.  61,  29  hoc 
tapctc  —  62,  19.  63,  5  vunnni  —  7.  65,  6  margo  —  28.  70,  16 
fidcs  —  24.  71,12  con((n/n(in  — -  74,  4.  74,  28  pnuL^  —  82,  12. 
83,  3  ihr  —  84,  11.  85,  G  (jihUr  —  12.  86,  7  succcssor  —  14.  87,  2 
hoc  fcmur  —  7.  87,  22  glutcn  —  88,  4.  88, 10  supdh  x  —  20.  89,  22 
ptihis  —  91,  21.  91,  26  pix  —  28.  02,  23  fornax  —  28.  92,  29 
cetcrum  —  93,2.  Uaec  lemmata,  quod  ad  formam,  quod  ad  rem 
narratam,  quod  ad  vei-sus  laudatos  attinet,  prorsus  similia  sunt  iis, 
quae  a  p.  94,  9  leguntur.  Quibus  ex  titulis  ii  ^ine  dubio  inter  se 
coliaerent,  qui  eandem  quaesticuem  grammaticam  tractant,  praeser- 
tim  cnm  saepe  deineeps  positi  sint.  Quaeritur  antem  de  Ortho- 
gmpbia,  de  genere,  de  numero,  de  decliBaÜonei  de  formatione  ei 
signifieatione,  de  eofnilaiione  et  eonstraetione,  de  comparatione,  de 
adyerbio,  de  pronomine,  de  coninnctioiie.  De  orthographia  agi- 
tur  titulis:  p.  58, 15  eäbtmma,  17  menaam,  21  FäUlia,  23  eamara, 
73,  17  puldtrum,  76,  4  senms,  8  assiduus,  18  ius,  76, 19  ddints, 
82,  7  Oraeats,  94, 21  for/kes,  95,  3  ad  aeguas,  7  vinea,  96,  9  äli- 
com,  13  pcHenta,  97, 16  manibku,  98, 12  erunmam,  102, 1  eUones, 
102, 14  nUa,  103,  21  harena,  28  ffuikm,  104,  6  lingula,  106,  6 
seriphdum,  12  sdda,  14  pälpdras,  106,  20  nomendatar,  107,  33 
pecunia,  109,  9  ^tongia,  Gf.  77, 14  dipeus,  112,  6  sed,  8  haud, 
Qui  titoH  sine  dabio  rampti  sunt  ex  Bomani  Ubro  rrcpl  öp6o- 
YpCHplac  (Neumanii.  p.  17),  ad  cniiu  titnliuii  oqpuHare  Bomanoa  ipge 
proTocat  in  capite  de  analogia  p.  135, 16  sab  titnlo  Pliniano  laterale 
an  laterare  118,  33  aquaimm  an  potius  aguarwm»  Deinde  ad 
genus  nominum  speetant  haec  lemmata:  p.  61,  29  U^ie, 
65,  6  margo,  71, 27  fonm,  72, 1  caUum,  12  ead/um,  17  ocimum, 
23  ntendum,  ZOpistrinim,  76, 14  keus,  77,  6  haüeus,  11  eurriadus, 

14  d^peua,  79, 15  eaeeus,  23  eaHmu,  80,  5  gideras,  11  calandstras, 

15  secm,  20  altwm,  81, 11  afbihna,  83,  26  papavcr,  84,  5  pucr, 
86,  7  succcssor,  89,  22  puHvis,  90,  6  painia  (cf.  141,  20  panimC),  13 
anguiSy  20  sangws,  24  ncptis,  92,  23  fornax,  29  cäerum  (grex  calx), 
94,  9  praetextum,  98,  17  frena,  99,  3  halneum,  1-5  Ohjmpia,  100, 16 
clicnsy  26  tfdiba,  101,4  cluncs,  102,20  Acres,  103,  12  capparm, 
104,  7  porros,  9  gausapa,  105,  17  sagum,  19+  (pampinus),  106,  10 
parobsides,  12  sal,  24  j^aZwwi^yr.^f,  107,25  scrla,  108,4  mnrgarita, 
20  simiam,  109,  7—84^,  110, 8  dies.  Cf.  74,  28  penus,  97,  10  hos 
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pugOlares,  106,  31  äivana,  107,4  naris,  109,17  stkpa.  Yocabnla 
porro,  quae  in  singnlari  vel  plarali  numero  iantmii  in 
consnetudine  sunt,  qaa  de  re  in  Bomani  oommentatione  de  aiio> 
malia  p.  93, 4  exponitur,  hi  praebent  titnli:  p.  72,  6  Ugmnm, 
75, 16  hoouß,  79,  20  locUhs,  81, 20  qumqitainu,  81,  24  sUmadms, 
91,  26  pkß,  95, 12  harlnm,  96,  7  immicUiae,  97, 10  ho$  pugiOares, 
98, 14  oOia,  101, 17  nuomma,  104,  20  OQiiRiMii»  106, 31  alcaria, 
107, 4  nam.  Ct  71,  27  /bruMi»  76, 14  hie  loous,  98, 17  firma,  99,3 
5a2fteiim,  104,  7  porros,  106, 12  Tum  titnli  ad  deelina- 
tionem  referendi  minun  in  modnm  eonspinut  onm  Bomani  capite 
de  aaalogia,  nt  ez  hoc  potiaarnnm  flnzisse  videantnr.  In  ipao  yoeo 
hoc  capite  Bemanne  eemel  relegat  legentem  ad  librnm  de  oomorl» 
easumk  snb  titolo  p.  132, 27  Jnm  ita:  UcH  Varro  d  !Mtm$  H  Cm- 
cma,  ul  de  eonsortio  caeuum  diximiu,  kmu  Sarapis  et  huku 
leiß  dixerkU,  Qoibns  verbie  cnm  titnlos  p.  89,  24  Sarqpia  reapon- 
deat,  nbi  Varronis  ezemplum  re  vera  legitur,  hic  quoqne  ßomani 
Uber  capiti  XV  materiam  dedisee  yidetnr  (KeiL  praef.  p.  XL VII, 
Sohottmueller.  p.  24,  Neumann.  p.  17).  lam  aoeoiatiiis  consen* 
snm  capitis  XV  et  XVII  examinanti  difficultas  haeo  ezpedienda  eet, 
quod  in  magna  similitndine  dififerentiae  quaedam  non  negandaa  annl 
Velut  exempla  in  hoc  et  illo  capite  allata  non  Semper  eadem  legnn- 
tar,  et  Vergiliana  Roman us  solet  Maronis  nomine  oitare,  non  Ver- 
gilii,  at  poeta  in  capite  XV  vocatur.  Priore  arguinento  utontor 
Christin«  et  Morawskins  ad  sententiam  probandam  tertiam 
nberiorem  anetorem  et  a  Charisio  in  ci^ite  XV  et  a  Bomano  in  libro 
de  analogia  nsurpatnm  esse.  Altere  argnmento  Neumannnsp.  18 
ductus  miram  statuit  sententiam  in  capite  XV  non  Charisinm  ipenm 
sed  alinm  grammaticom  ex  Bomano  exscripsisse,  praesertim  com 
Charisiimi  non  bis  idem  excerpsisse  verisimile  sit.  Et  hoc  argumen- 
tum eo  refutatur,  quod  non  bis  idem  re  vera  exscriptum  est,  ut 
difficile  sit  discernere,  utrum  idem  lemma  libri  de  aualogia  commu- 
nis fons  ae^timaudub  sit,  an  aliud  lemma,  quo  Romanns  eaiidem  re- 
gulam  grammaticam  in  simili  vocabulo  iteraverit.  Deinde  cum  osten- 
derim  Charisinm  hoc  caput  compo.^suisse  Palaemonem  et  Romanum 
miscentem,  Charisii  culpa  factum  est,  quod  poeta  ab  altero  auctore 
Vergilii  ab  altero  Maronis  nomine  appellatus  ab  ipso  uuo  nomine 
appellatur.  Carte  inde  omiiino  nihil  de  auctore  concludi  potest,  sicut 
apud  Nonium  de  divcrsis  auctoribus  non  cogitandum  est,  quiaM.Tullius 
Cicero  modo  M,  Tullius  mudo  Cicero  appellatur.  Denique  uberiorem 
copiam  commnnem  capitis  XV  et  XV' II  fontem  continuisse  verum 
est,  unde  ratioiie  colligitur  Romanum  multo  uberiorem  fuisse,  quam 
hodio  in  Charisii  excerptis  legatur.  Sed  de  hac  re  in  tertia  totius 
commentationis  parte  verba  faciam,  si  de  indole  aü^ue  uatui*a  libri 
dq)op)iOuv  agemus.  Hic  sul'ticiat  admouere  Charisinm  Romani  librnm 
irepi  öpöOTpöcpiac  »'i  de  eonsortio  casuum  et,  quod  statim  apparebit, 
librum  de  adverbio  in  capite  XV  iuspexisse,  ut  eum  librum  de  ana- 
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logia  adhibuisse  extra  diibitationem  sit.  Euumero  titulos  ad  de- 
clinationem  pertinentes,  cum  iungam  cumparationem  cum 
capite  de  analogia  (cf.  Schottmueller.  p.  21).^)  Sunt  tituli  hi: 
p.  62,  9  vccfigalc  cf.  14G,  31  vrctit/aliondn,  117,  18  aninmlik 

63,  5  cummi  cf.  143,  30  scnapl  (107,  31  ahiapi), 

66,  16  ambo  cf.  119,  9  mnhos. 

70,  19  pu^^fvs  cf.  140,  19  pubes. 

71,  20  tcrgum  cf.  140,  ."5  tmvnn. 

73,  12  phinwi  cf.  126,  3  lompluria  (v.  60,  15). 

74,  27  cf.  140,  11  penu. 
74,  34  Carduus. 

78,  4  Lucius. 

8.3,  3  iter  cf.  134,  12  iteris. 
83,  8  pater  cf.  140, 17  pcOris. 

83, 80  Jlexander  ef.  122, 3  Jlexander,  128, 1  Eumdrus. 
85, 11  aer  ef.  121, 12  aerem, 
87,  2  /(»mfr      180,  36  feminL 
87,  22  ghäm  cf.  131, 19  ///«/e». 
88, 10  supeUex  cf.  144, 13  «tfpeSee. 

89,  24  Sarapis  cf.  182,  27  Jrii». 

90,  3  gUris  cf.  131, 16  glis. 
96, 18  MerM» 

95,  22  haee  fißua  cf.  128,  20  fieo$. 

98,  3  twnur  ef.  147, 14  vuUur,  147, 10  tniUurku, 

100,  9  Jlrobs  cf.  123,  8  Arabis, 

100. 14  aiNfi^a  cf.  56,  4  tibi:  Romemus  . . .  t»  li&ro  de 
anatogia, 

102,  4  Zoefw. 

103. 15  eaasidem, 

103,  26  ai|K». 
104, 1  Leonikm, 
105, 1  honae  frugi. 

105,  4  <wcmt5  cf.  139,  11  oscen. 
107,  6  mugü  cf.  136,  22  mugil. 

107,  9  pa^(?r  famiUas  cf.  120,  8  Augustas. 
107,  31  sinapi  cf.  143,  30  sinapi,  144,  10  sinapis, 
110,  1  ^rMiC5  cf.  1  I  i,  3  ^Mies  (v.  69,  1.  128, 13). 
Cf.  00,  5  141,  20  panium. 

106,  24  paiumbes,  140, 14  palumbcs, 

Beliqniu  est  nniis  titulas  capitis  XY  simillimus  alteri  libri  de 
analogia,  qni  qnidsni  non  ad  analogiam  declinationis  sed  formationis 
et  significationis  referendus  est,  p.  109,  28  pomcta  =  140, 15  jxmda, 
quonun  lemmatum  consensu  firmatur  sententia  mea  coteros  arti- 
culos  et  formationem  et  significationem  respicientei»  a 


1)  Cf.  Boeite  amial.  philol.  1888  p.  415. 


Digitized  by  Google 


584 


Oicar  Froehde: 


Bomano  non  alienos  eese.  Sunt  ftuiem  hi:  p.  71, 12  etmia^imm, 

16  tervUmm,  72, 19  rusaeum,  73,  7  puknenhtm,  21  eboreum,  75, 16 
podoffTonu,  18  aedUmmu,  20  JontM«»  76, 3  OMoriiw,  21  eMadarnui 
81, 3  mufii/^,  82, 12  coniaeUmeue,  83, 16  Ae6er>  86, 6  gihber,  86, 11 
tarpor,  14  /bMtor,  88, 16  Vertex,  90,1  ftremf,  99,8  oIwom,  19  ndi- 
t^iVa,  22  neceuitas,  25  vici,  100, 4  Joro»  102, 12  kOera,  103, 4  labm, 
24  leoeNtf,  104,  28  botfOe,  105,  8  jMWiicMtoe,  9  ^Iwmiifiovy  106, 1 
^/6afi^  21  ioHtrUas,  108, 3  /oIoim;,  27  smvetmmüa,  109, 14  ««r^«R, 

17  ßtirp$,  26  «(q^,  28  pometa,  110, 3  iSi&yOaM.  Pom  copnU- 
tionem  et  oomtructionem,  qoanim  inaeqnalitatetn  Bomaniu 
p.  94,5  brefiter  stringit,  ostendnnt  tituli:  p.  72,21  s^ftmmm 
decmum,  73,  3  quinhim  trkmsmmm,  79,  6  praefcctus  fäbrum,  82,5 
tum  eotmUku,  99,  28  ohscrvans,  108,  13  simüis*  Comparationi 
serrit  unus  titalus  p.  83,  21  cder,  Cnm  tituli  enuznerati  nomen 
contineant,  nonnulli  etiam  alias  partes  orationis  amplectuntar:  pro- 
nomen  adverbium  coniunctionem.  Qiiae  res  adeo  Speugeliuin  1. 1. 
p.  510  adn.  offendit,  at  eztrema  Charieü  verba  a  p.  110,23  ab  hoe 
capite  aliena  eaie  fingeret,  id  quod  iniuria  summa  fecit,  enm  etiam 
inter  lemmata  nominalia  talia  legantar.  Potios  haec  a  Bomano  nata 
credemus,  qni  capiti  de  analogia  qnoqae  inspersit  lemmata  pronomi- 
nalia  p.  128,  5  cgo,  133,  1  tm,  136,  15  meus,  145,  14  lu,  17  U, 
138,7  neminis,  126,29  damnas,  qui  praeterea  in  capite  de  adverbio 
eodem  ordine  eadem  lemmata  praebet  (Neu mann.  p.  16).  AdTOr* 
bialia  autem  lemmata  in  capite  XV  insunt  haec: 

p.  79,  10  Uirgm  cf.  195,  12  ampUtcr,  197,22  durUer, 
81,  6  sinccrus  cf.  218, 11  sincere. 
81,  26  diiinitus. 

81,  28  fiudius  tertiun  cf.  207,  20  mdMS  tertms,  215, 15  pe- 

rendic. 

101,  1  hirge  cf.  204,  22  large. 

109,  1  quo  lOCO. 

109,  10  plurc  cf.  211,  27  plurc. 
III,  16  intro. 
III,  21  pcrcgrc. 

Pronomina  extant  haec:  p.  90,30  quis,  96,15  nenw,  110,23  is, 
111,3  se,  7  iiullas,  9  mi  (cf.  136,15  nici(s),  coniunctioiies  deni- 
que:  III,  23  quarido,  27  quando,  112,  5  scd,  8  haud,  quas  dulen- 
dum  est  hodie  apud  Romanum  a  Charibio  nimis  abbreviatum  non  legL 
Omnes  articulos  singulares,  de  quibiis  exponendum  est,  percen- 
suimus  ratione  habita  rerutn  grammaticarum,  quas  multis  raodis  cum 
Romano  consentire  vidiiiius.  lam  si  uuumquemque  articulum  certo 
geueri  grammatico  a-ssi^mavi  sive  ad  declinationein  sive  ad  genus 
sivü  ad  numiTuin  .>>ive  ad  siguitioationem  et  formationein  t^pCctanti, 
hoc  uon  iUi  iiiLellegas  veliiu,  quasi  uccesse  sit,  uni  classi  oiunis  titu- 
lu8  tribuatur.  Immo  sunt  tituli,  qui  respiciaut  uua  öi.^niticati  >aeiu 
atque  declinationem  vel  äigniücationem  atque  formationem  vel  sigui- 
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fictttionem  atque  genus,  item  qui  respidant  ona  dedinationem  atque 
formationemi  doeliiiaftioiiam  atque  genas  al.  Sed  hoo  nihü  refert 
Aliae  res  grammatioae  oeite  m  qnaestionam  non  Tocantnr. 

A  rebus  grammaticb  in  qnaostiombiis  singnlaribn»  capitis  XV 
iraetatis  proficiscor  ad  soriptores  landatos ,  quos  enm  Romano 
eomparabo,  nt  a  Romano  eas  originem  ducere  evincam.  lam 
snpra  nonnnqnnam  in  r^golis  onivmis  Tidimns  anotores  oocorrece, 
quoB  inter  Charisii  anotores  Romanus  solns  citare  solet 
De  bis  dico.  In  titalis  igitor  Romani  in  oapite  XV  leguntor: 

Afranius  p.  105, 17.  100, 16.  108,  20  sieat  de  analogia: 
146,  27.  145,  26.  119, 15;  19;  23;  de  adyerbio:  203,  35.  205, 8. 
212, 18.  197, 5.  200, 13.  204,  3.  207, 10;  21.  213, 8;  13.  215,  3. 
216,22.  217, 4;  15.  218,26.  219,20.  221,1.  200,28.  208,1. 
210,1.  214,15.  220, 4;  7.  200,18.  196,27.  203,3.  205,23. 
208»  26.  213,  5.  215, 1.  217, 6.  218, 17.  222, 19.  223,  24;  de 
interiecüone:  241, 1.  240, 14.  240, 13.  241, 12;  15;  18;  deniqne 
p.  114,  27,  nbi  Bomanus  disertim  landatnr. 

Aeeins  p.  81,  2.  91,  7.  96,  8     s.  ad  63,  24. 

Augnstus  p.  104, 12  sieat  de  analogia:  129,  8;  deadTerbio: 
209, 16;  18 

Caecilius  p.  104,2  sicut  de  analogia:  122,11.  130,4.  144,  17. 
132,  4;  de  adverbio:  201,12;  15.  207,  20;  de  interiecüone:  241,  29. 

Licinius  Calvus  p.  80,  20.  81,  24.  101,  10;  13.  77,  3  sicut 
de  analogia:  147,  7;  de  adverbio:  224,  19;  de  coninnetione:  229,  9. 

M.  (^to  p.  102,  9.  72,  6.  83,  28.  91,  17.  73,  7;  8.  104,  29. 
90,  20  et  (de  inaequalitate)  93,  20  sicut  de  analogia:  134, 4.  135,  7. 
12r),  23.  121,3;  de  adverbio:  197,20.  217,8.  202,11.  206,9. 
215,  20.  219,  19.  220,  IB.  221,  8.  202,  20.  208,  19.  212,  1.  216, 
11.  199,  28.  202,  23.  205,  12;  17.  207,  25.  208,  23.  209,  8.  213, 
3;  4;  7.  214,  10;  28;  29.  218,  1;  15.  222,31;34.  216,17.  220,23. 
221,14.  222,  14;  16.  224,5  224,14.  217,  4;  de  coniunctione: 
229,  27;  de  interiectioae :  240,  1. 

Helvius  Cinna  p.  80,  22  et  (de  inaequalitate)  93,  25  sicut  de 
analogia:  124,  5.  134,  12.  115,  31. 

FabianuB  p.  105, 14.  106, 14;  15;  16  sicut  de  analogia:  142, 
14.  146,  28. 

Gellius  p.  71,  29  v.  s.  ad  54,  13. 

C.Gracchus  p.  102,  27.  107,  24.  80,  9  sicut  de  adverbio: 
208,  20.  196,  25.  202,  9.  223,  8;  de  interiectione  240,  16. 

Laberius  p.  81,  2.  83,20.  75,17.  101,4.  108,  23.  97,  13 
sicut  de  adverbio  209,  13,  204,  23.  206,  7.  202,  15. 

Livius  Andronicus  p.  84,  6  aicut  de  adverbio:  197,  15. 

Lucilius  p.  71,  28.  78,8.  83,15.  85,7.  95,  23;  26.  9H.  9. 
109,11.  111,17.  98.3.  82,  6.  71,31.  72,8.  94,19.  100,29.  105,8. 
78,  12.  79,  1.  100,  7.  94,  24}  27.  79,  17.  93,  2.  106,  28.  96,  10. 
72,  30.  97,  4  V.  8.  ad  54,  25. 
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Lucretias  p.  58,  24.  62, 14.  90,  21.  92,  30  et  (de  inaequaU- 
täte)  93,  21  t.  s.  ad  91,  25. 

AemiliuB  Maoer  p.  65,  7.  72, 17.  100,  33.  107, 4.  81,  IS 
sicat  de  analogia:  133, 11;  14. 

Maecenas  p.  79,  24  sieat  de  analogia:  146,  29. 

Martialis  p.  95,  SO  aicat  de  analogia:  128,  21. 

M.  Messalla  p.  104, 18  eiont  de  analogia:  129,  7.  146,  34. 

Cornelius  Nepos  p.  101,  3  sicnt  de  analogia:  146, 19.  141, 
24.  141,  13;  de  adverbio:  220, 12. 

PacuTius  p.  83,  6.  109,  24.  101, 20.  91, 18.  102,  23  s. 
ad  63,  20. 

Asinius  Polio  p.  62, 16. 84, 11.  100, 24.  80, 2.  77, 15.  97, 11 
sicttt  de  analogia:  146,  33.  134,  3. 

PomponiuB  p.  77, 18.  79, 19     8,  ad  52,  9. 

Tiballas  p.  87,  3.  90, 13  sicat  de  analogia:  130,  36.  145,  8. 
126,  4. 

Titinlas  p.  103,  29     s.  ad  55,  5. 

Trogns  p.  102, 10  sieut  de  analogia:  137,  9. 

Yarro  Ataoinus  p.  90, 18  sient  61, 9,  ubi  Bomanns  disertini 
laudatar,  et  de  analogia:  137, 15.  Quos  praeter  plurimos  scriptores 
inTeninnttir  apnd  Romanum  in  oapite  XV,  qui  alias  apad  eundem 
nonoccurrunt:  Oassius  Severus  104, 11  Labienus  77, 14Marca8 
102,  23  Melissus  101,  4  Nelei  carmen  8-i,  8  Propertius  89, 
22.  107,  27.  103,  16  v.  8.  ad  67,  13  Rabirius  65,  9  Scaevola 
101,  7  Cornelius  Severus  80,  7.  81, 16.  86,  7.  100,  2%  105,  19. 
107,  29,  similiter  atqne  nonnnlli  scriptores  in  solo  libro  de  analogia, 
nonnnlli  in  solo  libro  de  adverbio  reperluntor.  Denique  auctores 
gnunmatici  iidem  nominantur  atqne  a  Romano:  Aelius  Stilo, 
Aurelius  Opilius,  Sisenna,  Varro,  Caesar,  Valgins,y  erring, 
Modestus,  Plinins. 

Cum  totum  caput  XV  libri  primi  Cbarisiani  enarravi 
eos  locos  Romano  vindicans,  quos  oomparatio  cum  Romano  ab  hoc 
profectos  esse  docet,  ostendisse  mihi  videor:  Charisium  pri- 
mum  universis  Palaemonis  regulis  non  nunquam  immi- 
scuisse  Homanum,  deinde  singulis  extremitat ibus  subiun- 
xisse  Komani  quaestiones  de  bingulis  vocabulis,  denique 
Palaemone  omisso  Komanum  solum  jidhibuisse  in  tractatu 
de  inaeq ualitat e  et  in  .se»! uontibus  quaestionibus. 

TI  C.  lulii  Roniiini  reliquias  investiganti  praeter  capui  XV  libri 
primi  examinandus  est  exitus  libri  qiiarti  p.  '288,  1 — 290,  9.  Ibidem 
post  liicunam  duarum,  ut  Keilio  videtur,  nuinbrananim  in  codioe 
Neapolitauo  extant  commentationes  de  SfitHniio  et.  de  riitinno  d  mt'tro. 
quas  Keilius  in  adnotatione  baue  assipimt  ca})iti  de  vcr^üms  a  Chari- 
f^io  in  di>-po.sitione  p.  6,  10  indicato.  Tractatum  autem  de  Satumio, 
(juem  primus  edidit  et  enarravit  Öchneidewiuus  Flavii  Sosipatri 
Charisii  de  vcrsu  Satumio  a/rnntentariolu^  cx  codicc  Ncapoliiuno  nunc 
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pritmm  eäUuB  GaUingae  1841,  statnit  yir  doctissuDos  continere  doctri- 
nftm  a  Laerio  Emiio  Aedo  profleiMMiitom  satis  diTmam  a  eetexis 
grammatids:  Mario  Victorino  gram,  lat  VI  p*  138,  30  Censorino 
VI  p.  615,  7  Atilio  Fortnnatiano  VI  p.  293,  25  qaibus  addas  Tmn- 
tiainim  Maamm  VI  p.  399  Tert.  2497—2524  CaeBiom  Bassum  VI 
p.  265,  8  Ifarium  Ploüiim  Saoeidotem  VT  p.  531,  3  Servinm  de  cen- 
tum  metris  IV  p.  466,  5,  idemqne  nominis  Satoniü  explicationem 
^>Qd  Charisinm  p.  288, 23 — 289,  2  extantem  abhorrere  aiiimad?ertit 
a  Festo  p.  325, 10  Mario  Vietorino  gram.  lat.  VI  p.  139, 1  Atilio 
Forfcimatiaoo  VI  p.  283, 13.  293,  25  Diomede  I  p.  512, 18  Acrone 
in  Hozat.  ep.  II  1,  158  8.  Aoxelio  Viotore  Origo  urb.  Born.  c^>.  IV. 
8ed  aoetorem  Charisii  Schneidewinus  p.  13  neacire  se  fittetnr,  ai&i 
forte  oogitare  lioeat  de  Varrone  LaoTÜ  poetae  aeqnali  collato  loeo 
de  ling.  lat.  VII  p.  36.  Probabiliter  vero  Schottmnelleraa  de 
C,  FlinH  8,  Ubfis  gram,  p.  15  conieeiflee  mihi  Tidetnr  commentariolos 
de  Satumio  et  de  rythmo  et  metro  G.  IdIü  B<>maiii  ease,  apud  quem 
ezempla  Laevü  et  Aoeii  legantur.  Atque  Laevii  quidem  de  Satöndo 
p.  288,  6;  13  eitator  Phoenix  naifissima  ode  JBrokjpaignhn  ut  apnd 
Bomannm  in  capite  de  adverbio  p.  204, 16  ^Eoauntatyplmv  VI  lan- 
datur  et  de  analogia  p.  145, 21  Cypriae  Iiiados  liber  L  Accius  autem 
occurrit  de  Saturnio  p.  288,  16;  20  et  de  rjthmo  et  metro  p.  290, 1 
ut  de  analogia  117,  11.  126,  13;  20.  141,34,  de  adverbio  203,  10. 
220,  9  et  in  capite  XV  in  locie  ex  Romano  sumptis  cf.  s.  ad  63,  24. 

ni  Tertium locum Romano  recte  vindicariese videtur  Usenerus 
in  annal.  philol.  vol.  XCV  p.  247,  qui  legitnr  in  libri  II  capite  ilc 
adverbio  post  Palaemonis  ante  Romani  tractatum  p.  189,  25  conkUa 
— 190,4  lepnulunk  Quae  yerba  ad  comparationem  adverbiorom 
spectantia  a  Palaemone  reconditiore  doctrina  differunt,  cum  Varronis 
Uber  III  iTCpi  XdpotKTrjpwv  et  Plauti  complures  versus  citentur.  Si 
autem  boc  quoque  üsenerus  recte  invenit  —  aliter  senserunt 
Kitschelius  etWilmannsius  v.i. Varronem  — Varronis hunc librum 
grammatica  praecepta  de  typis  vocabulorum  formationis  dedisse,  cuiiis 
fragmeutum  Charisii  verba  a  p.  189,  25  propius —  190,  4  legmdum 
sint,  de  Homano  auctore  dubitari  neqoit,  qui  grammaticom  Varronem 
saepe  aft'ert.  V.  Varro. 

üt  summam  commentationis  de  C.  Tulio  Romano  a 
Charisio  servato  tabula  oculis  subiciam,  Romano  tribui 
hos  Charisii  locos: 

Ubri  1  cap.  XV:  p.  52,  6  —  13. 

53,  12—18. 
53,  30—55,  20. 
56,  4—7. 

58,  15—25. 

59,  11  hoc  —  15  dixit  (?). 

60,  1  neutra  —  18. 
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Ubri  I  oap.  XV:  p.  61,  6—14. 

61,  29—62, 19. 
68,  6—7. 

63, 14  haec  —  30  dearam. 

64, 1  «zoeptiB  — 3  Kartbaginis  (?). 

64,  26  Turbo  —  66,  6. 


66, 

6—28. 

66, 

30  et  — 66,10  (?). 

66, 

17  qnamYiB  —  Age  modo  (?). 

66, 

21  quamvis  —  22  Calohantem  (?). 

67, 

18  Bimiliter  —  21  repndiasse. 

68, 

2  ChremeB  —  6. 

68, 

16  Qt  — 18. 

68, 

34  es  —  69.  6  zeaniem  T?). 

70, 

16  —  24. 

70, 

25—71,  11. 

71, 

12—74,  4. 

74, 

28  —  82,  12. 

8;^, 

3—84,  11. 

85, 

6  —  12. 

86, 

7  —  14. 

87, 

2—7. 

87, 

22—88,  4. 

88, 

10—20. 

89, 

22  —  91,  21. 

91, 

25  licet  —  LttcretiuB  (?). 

91, 

26—28. 

92, 

23—28. 

92, 

29—93,  2. 

93, 

3—94,  8. 

91, 

9—112,  12. 

cap.  XVI;  p.  114, 

1—6. 

114, 

25—28. 

cap.  XVII: 

P- 

116, 

30—147,  16. 

Üb.  II  cap.  XUI: 

P- 

189, 

25—190,  4. 

190, 

8—224,  22. 

ca}).  XIV: 

P- 

229, 

3—32. 

cap.  XV: 

P- 

232, 

7—9. 

236, 

17—238,  14. 

cap.  XVI: 

P- 

239, 

1—242,  12. 

lib.  IV: 

P- 

288, 

1—290,  9. 
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Capai  II. 

D£  0.  IDLn  BOMANI  AUGTORIBUS  AB  IPSO  HOMINATIS. 

K\  (  '.  lulii  Romani  reliqiiiis  a  Charisio  servafis,  qnae  multorum 
grammaticonim  nomiua  et  doctrinani  contiiiciit,  magna  lux  in  iotara 
bistoriam  grammatiearum  Ronianorum  litterarum  r^dundat.  Cum 
enim  grammatici  alii  velut  Nonius  (cf.  L.  Mueller.  Non.  ed.  v.  II 
p.  258  et  dissortationem  nieani  J)c  Nonio  Marcdlo  cf  VciTio  Flacco 
Berolini  1890  editam  p.  89)  fonfes.  inide  copiam  suara  derivarint, 
prorsus  dissimulent  alii  velut  Diomedes  et  Priscianus  rarius  indicent, 
Romanus  iit  Gellius  et  Servius  saepe  auctorum  snornm  nomina  et 
libros  cum  legente  communicat.  Quantum  fructus  autem  historia 
grammaticorum  latinorum  cepit  ex  praeclaris  commentationibus 
luliani  Kretz  sc  hmeri  de  audmihuü  A.  Gcllii  gramwaiicift  et 
Johannis  Kirchneri  de  Sen>il  auctoribus  f/rammadcis  (juos  ipsc 
laudavif  annal.  i)hil.  sup.  VIII  p.  4  67 — 533.  Quorum  exemplum  se- 
cutus  Komani  auetores  tractabo.  Proficiscendum  est  al>  iis  Romani 
articulis,  ex  quibus  grammatici  cuiusdam  nomen  apparet.  Deinde 
circnmspiciendum  est,  num  cum  his  articulis,  quod  ad  quaestionem 
graramaticam  nanatatn  vel  ad  versus  laudatos  attiueat,  alii  sint 
cognati.  Denique  examinandum  est,  num,  quae  ex  Romano  de  gram- 
matico  qnodam  discamus,  cum  aliorum  grammaticorum  de  eodem 
teetimoniis  conspireni  Alia  porro  quaestio  Semper  respidenda  est 
haec,  utrum  Bomanos  grammaticam  ezcitatum  ipse  inspezerit  an  ab 
alio  landalniD  aooeperii  Sind  ümOa  oognoscitiir,  si  aueioieiii  id 
▼erbmn  exoerpsit,  hoc,  d  In  vno  artieolo  duo  graminatioi  oommemo- 
nuitiir,  qttonun  alter  ab  altoro  pendet  lam  aeoessarmm  fortaM« 
▼ideator  grammatieoB  a  Bomano  nominatoe  eo  ordine  peroenaeri,  ni 
primiim  de  eis  agam,  qnonun  libros  Bomainis  ipse  eroWerii,  deüide 
de  oeUiris  ab  bis  cititis  Tel  ita,  nt  anetorom  qoemqiie  a  Bomano  ipeo 
adbibitnm  seqnastnr  statim  ü,  quos  apad  bnno  invenerit»  Tslnt  PH- 
nimn  grammadoos  a  FUnio  nominatos.  Sed  qnoniam  Bomamu  in 
diTorsis  capitibiis  diTonos  anetores  adbibet  ant  eosdem  ita,  nt  in 
altero  capäe  grammaticam  ipsnm  Tideriti  in  altero  ez  fonte  primarb 
«zBoripeerit,  neoesse  est  de  nnoqno^e  anotore  Bomani  separatim 
dispntetnr  seoondom  ordinem  ex  aetafce  qna  flonierit  petitnm.  Qna 
in  re  diffileoltatem  sane  praebent  grammatici,  qnonun  aetas  admodom 
dnbia  est:  Bunins  et  Sisenna,  si  intell^gendi  sunt  dari  nominis  gram- 
matici inniores,  FL  Pomponianns,  Asper,  Yelins  Longns,  Panlns,  Baoer, 
'AioiXac,  debide  qni  ante  Bomannm  a  nnllo  grammatieo  eidtantnr, 
non  ita  mnito  igitur  ante  hunc  vixisse  videntnr,  quos  extreme  looo 
traotaTi:  Arrontius  Celsns,  Flavius  Caper,  HelleDiu5:  Acren,  Festns, 
PorphyiiOi  Statilios  Mazimns,  Haioins  Salntaxis,  Ombrins  Primns. 
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Ai'istophaues.  Aristarchus. 

Nobilissimos  grammaticos  Alexandrinos  Aristophanem  et  An- 
siarchum,  qui  insigni  auctoritatc  florueniDt  alier  in  exitu  tertii  et 
initio  secundi  a.  C.  aaecoU  (Saidas:  'ApiCT09dvnc)  alter  eins  disci- 
pulus  in  medio  secundo  saeculo  invenis  a  Romano  excitatos  in  initio 
libri  de  analogia  Char.  p.  116,  80  Analogia  ett,  ut  Graecis  placet^ 
OVfucAox^  Xoyav  axoAovOoMr,  eaque  generalis  est,  tpeciäUs  pero  est 
quae  spedatur  nunc  in  rebus  nunc  in  rationihus  oeeupata;  eui  Graeei 
modum  i^ius  modi  condiderunt .  avttkoyia  inlv  cvfinXoxri  loyov 
uKoXov^oav  iv  iU|ei.  kuic  Äristophanes  quinque  ratianes  dedit  vd, 
ut  alii  putant,  sex;  primo  uf  rhisdcm  sint  gcncris  de  quibus  quneritur, 
dein  casus,  tum  exitus,  guarto  numeri  sytlahamm,  item  soni.  sextum 
Aristarchus,  discipulus  eius,  illud  addidit,  ne  umquam  simplicia 
contpositis  aptenms.  Apparet  grammaticum  a  definitione  analof^nae 
iiK'ipientem  Graecos  sequi,  quibus  Komani  onines  grammaticanim 
notionum  definitiones  clebent,  Aristophanem  et  Aristarchum qui 
sex  gonera  analocna«'  statuerint.  (i>uorum  generum  uuum  analo*»iam 
exitus  nonaGraocis  grainniaticis  profectum  esse  voluit  A.  Nauckius 
Ärisfnphanis  Ihizant.  gram.  Alex,  fragmniia  p.  270,  quod  Keilius 
in  Charisii  adnotatione  comparato  loco  Varronis  de  ling.  lat,  X  21 
recte  refutat.  Sed  Graecoriim  memoriani  unde  Romaniis  petiverit, 
qnaeritur.  Nam  cum  ipsum  grammaticos  Graecos  adiisse  minime 
credibile  est,  praesertim  cum  hoc  loco  solo  occurrant.  Immo  a  Plinio 
primario  capitis  de  analogia  auctore,  qui  etiam  in  uat.  liist  8,  13 
Aristophanem  grammaticum  coramemorat,  laudatos  aceepisse  videtur, 
Plinium  vero  suspicor  ne  ipsum  quidem  Graecorum  libros  inspexisse, 
sed  cos  apud  \  arronem  l  epperisse,  quem  saepe  in  capite  de  analogia 
adbibuit  (v.  Varro.  Plin. ).  Varronem  autem  constat  ut  in  anomalia 
Chrysippo  (de  ling.  lat.  X  59,  IX  1,  VI  2.  11.  66)  sie  in  analogia 
Aristophane  et  Aristarcho  niti,  quorum  hic  laudatur  de  ling.  lat. 
VIII  68,  IX  1.  43,  ille  V  9,  VI  2,  IX  12,  X  08.  Nihil  contra  hanc 
argumentationem  facit,  quod  in  fragmento  Donatiano  gram.  lat.  \  I 
p.  275  Badem  atque  (  liai  isiaua  verba  cum  Arisiophani>  et  Aristarcbi 
coramemoratione  leguntur,  cum  Donatiauus  Charisium  exscrip.'visse 
yideatur,  de  qua  re  supra  exposui  iu  enairando  capite  Charisii  XV 
ad  Char.  p.  52,  G. 

Lacilias. 

C.  LneOiiis  poeta  in  satiris  grammaticas  res  inter  alias  disseruii 
cum  Aceii  dictioniadyemtns  (Nonius  p.  226  stahtra)  tum  eins  stadiis 
orthographicis,  quae  ad  genninas  Tocales  longas  spectabant  (Büsch  L 
opuse.  IV  p.  153).  Apud  Bomannm  ciun  satixaram  yemiB  «z  Plinio 


1)  In  simiii  re  Aristarchus  laudatur  a  i'riuciano  gram.  lat.  II  p.  144,  7. 
198,  11. 
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(cf.  85,  7  güiber  118»  29  auihmnal  123, 12  AnäAa  129,  1  ficos)  et 
Gapro  (of.  146, 20  iorqiuea)  et  aliis  fortasse  descripti  legantur  malti, 
tres  locos  inveni  in  eapite  XV  libri  I  GhariBiani,  quibas  grammatica 
LttcUü  doctrina  iradiiur.  Primtun  p.  78, 4  iMcms  etAeimUm  et  cetera 
mmina,  quae  ante  u  habent  i  dupUd  i  genelwo  fMH  ddmt . . .  idgue 
Varro  tradens  adicü  . . .  Lucilius  tarnen  et  per  umm  i  genetwum 
scribi  posse  existknaL  oU  enkn  ^servandi  Numeri,  numerum  ut  serve" 
mus  modumque*.  fiunqu€im  enim  hoc  iniuUeset,  nisi  et  Nutnerium  per 
i  hums  Numeri  faciendum  crederct.  dcnique  et  in  Uhr o  IX  sie  ait: 
*pofro  hoc,  fiUus  Luci,  feceris  i  solum,  ut  CorncU  Cornificique'  ei 
paulo  post:  ^ pupilli  pueri  Luciii  Jioc  unim  fiet'.  et  Plitiiits  quoquc 
dubii  sermoma  V  adicU  esse  quidem  raiionem  per  dno  i  scribendi,  sed 
mutta  iam  consuctudinc  supcrari  (Lucilius  v.  315  s.  319  L.,  p.  46 
frg.  XIU  et  p.  45  frg.  XI  MuelL  adnot.  p.  223)  eab  lemmate  ex 
Plinio  qui  excitatur  sumpto  Varronis  sententiae  genetivam  Yerbomm 
in  ins  finientinm  per  ii  terminari  opponitur  Lucilii,  qui  in  satirarum 
libro  nono,  in  quo  de  orthographia  vel  litteris  disputiibat  tebtibus 
Tercutio  Scanro  crrara.  lat.  VII  18,  16  et  Velin  Longo  ib.  VII  47,  3 
(cf.  Graefenhan.  bist.  phil.  II  p.  27«  L.  Mueller.  Lehen  und  IlVrAr 
des  C.  Lucilius  p.  30)  duobus  locis  deinceps  extantibus  (Char.  78,  12 
et  15)  genotivum  unum  i  babere  oRteiKÜt.  Ex  codem  libro  IX  petita 
est  Lucilii  doctrina  de  diversa  significatione  et  pronimtiationc  voca- 
buli  lora  p.  100,  5  lora  rorrvjtta  jn  ima  sifUaha  et  p  minino  genere  di- 
eendu  est,  cum  rinum  n/jua  corrupium  signißciit,  produda  aufcm  neu- 
tral it  er  e  eorio  vincula,  ut  et  Ijucilius  in  IX:  ^ijjsa  si  sc  corio 
omnia  lora'  (Lucil.  v.  295  L.,  p.  53  frg.  XLVI  cf.  adn.  p.  229: 
^fiiit  qui  credeiet.  baec  scripta  a  Lncilio  ut  distingueret  lora  a  Iura') 
ubi  Lucilius  ipse  auctor  seiiteutiao  grammaticae  nominatur,  cum  et 
Cbarisius  et  Lucilius  versa  citato  de  corio  dicant.  Siuüliter  tertio 
loco  p.  III,  17  iniro  est  in  locum;  intus  in  hco  dirimus,  ut  riinm 
apud  Grarcos  eöco  vel  biöw  kcu  t'vöoi'.  idioqur  Lucilius  nil :  ^  nam 
vclut  iniro  aliud  hm/fc  essr  al<pir  intus  ridcmus,  sie  rf  ujmd  sc  hmge 
aVid  est,  nrquc  idcm  valet  ad  sc.  intro  nos  roeat  a(  sesr,  (ruft  infus 
apud  sc"  (Lucil.  V.  1133.ss.  L.,  p.  50  frg.  XXX  M.  cf.  adn.  p.  228). 
Charisii  expositio  conspirat  cum  verbis  Lucilii,  qui  inter  intro  et 
intus  discriraen  statuit.  Hos  duo  locos  suspicor  Romanura  et  ipsos 
Plinio  debere,  quem  de  dubiae  signiücationis  quaestionibus  egisse 
8U0  loco  demonstrabo.  Nihil  contra  facit,  quod  apud  Caprum  gram, 
lat.  VII  p.  110,  7  et  '.)'>,  2  da  iniro  et  intus  adverbiis  similliiua  verba 
leguntur,  quem  Plinio  niti  sciiuus. 

Aelius  Stilo. 

L.  Aeliam  Praeconinom  Stilonem,  Varronis  et  Ciceronis  magi- 
strom,  eiroa  annom  600  a.  u.  e.  natum  esse  doeaemnt  Madvigius 
opnsc.  I  p.  105  et  Bitschelias  Pareiga  I  p.  289.  Cf.  He&ts.  de 
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X.  AeUo  SUlone  commeni.  phil.  lenens.  IV  p»  $•   CaiiiB  sententias 

grammaticas  et  eijmologicas  collegeruLt  Hensdius  disqtiisUio  de 
L.  Adio  Sitlone  p.  64  —  81,  Eggerus  Lat.  serm.  vet.  rel.  p.  2 — 13, 
Mentzius  1. 1.  p.  29,  eoiiifl  locos  Gellianos  iractavit  Kretzschmerns 
de  audoribus  A,  G,gram.  p.  41,  YernanosBeitseiisteiiiias  Venriani- 
sche Forschungen  p.  88 — 92.  Romanus  eins  memoriam  sine  dubio 
a  Plinio  aecepit  (<tf.  Mentz.  p.  24),  qui  quem  Stilonis  libmiD  adhi« 
bnerit  dubitator,  onm  Heusdins  p.  60  cogitet  cum  de  libro  etymo- 
rum  tnm  de  opere  mere  grammaiioo,  Mentzius  p.  20  b8.  de  solo 
libro  etymologico  vel  glossograpbico,  rlii  ut  Lerscbius  pbilos.  ling. 
III  p.  146  et  Graefenbanius  lii>t.  pbiL  II  p.  251  talem  libnim 
prorsus  negent.  In  capite  igitur  de  analogia  inter  lemmata  Pliniana 
ad  accusativum  phiralis  in  eis  exeuntem  spectantia  baec  duo  leguntar 
deinceps  posita:  Char.  p.  129,  31  fcrorior  tarn  quam  peior  melior  ait 
Stilo  in  eis  arcusativo  jtossc  profcrri,  ferociorris  et  130,  1  fcricntium 
fcrienitis  idem  Stiln  jmtat  faccre  dcherr,  ut  dormfeis  saltatifri^<,  quo- 
niam  quacnmque  secnni  vrrhi  iura  frcixisscnt,  ra  acvusafivis  pl>(ralihiu<, 
adiuvnnte  dumtcunl  f/nirfiio  pluraJi,  in  ris  somtmü.  Cf.  Menl/.  p.  29 
fragna.  no.  16  et  ndnotationem  p.  42  =  Heu.  p.  65.  Etr.  p.  11.  Apparet 
igitur  Stilonem  de  accusativo  comparativi  et  paiticipii  dispntavisse, 
quem  in  eis  finiri  volebat,  si  genetivus  ium  acciperet.  Ad  compani- 
tivum  duo  praeterea  tituli  Pliniani  pertinent  p.  130,  4  facti nirtis  et 
137,  27  maiorcis,  quorum  hic  ab  Aelio  differt,  cum  accusativum  non 
ad  normam  genetivi  ])lurali8  sed  ablativi  sini^nlaris  redigat.  Kestat 
tertius  Charisii  locus  capitis  XV  p.  84,  10  puer  et  in  frminino  sexu 
antiqui  dicehant,  ut  Grafci  o  nalg  y.al  rj  naig,  ut  in  Odi/s.^ia  veter c 
et  in  Nrtei  rarminc  ...  id/i  iumcn  Varro  atm  a  puera  dictum  pufai, 
sed  Ardus  Stilo,  magister  eius,  et  Asinius  contra  (cf.  Meutz.  p.  31 
fragm.  no.  33  adnot.  p.  48  =  Heu.  p,  71,  Eg.  p.  11),  ubi  Aelius  Stilo 
in  quaestione  generis  una  cum  Varrone  et  Asinio  commemoratur, 
quos  Plinius  nominale  solet.  Etiam  in  nat.  bist.  Plinius  Stilunib 
mentionem  lacit  9,  123.  14,  93.  33,  29.   Cf.  Meutz.  p.  23. 


AareliuB  Opilius. 

AareliuB  Opilins,  caius  firagmenta  grammatica  coli egit  Eggeras 
lai.  stmi.  Tot.  reL  p.  27 — 31,  in  medio  saeculo  septimo  floruit 
Cf.  Lerseh.  pbilos.  ling.  m  p.  150,  Osann,  diar.  sind,  ant  1849 
no.  25—28,  Bitsolil.  Parerga  I  p.  364,  Qraefenhan.  bist  pbil. 
n  254.  Quem  Snetonius  gram.  6  p.  105  R.  narrat  BatiHvin  Bnliuii 
in  Asiam  secutnin  Smyrnae  libros  ^Masarmii'  wiae  eraditioms  oom- 
poBoisse,  quos  Gellins  I  25, 19  commemorai  G£  Kretzsehmer.  dt 
auäoribua  A,  G,  gram.  p.  41.  Ad  quos  nnm  xedeant  lod  originem 
et  significationem  Terbomm  inteipretati  pamm  constat,  Yanronem^) 


1)  Vanonem  grammatieiim  nostram  Tocan  Opiliom,  nbi  ipse  enm 
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dico  de  ling.  lat.  VII  65.  70.  106.  50.  67.  79  et  Vernum  (cf. 
Reitzenstein.  Vcrrinn'ische Forschungen  p.  92)  apud  Paulura  p.  G8,  1. 
147,  13.  85,  1  et  Festum  p.  141,  28.  162,  6.  Cf.  excerpta  ex  com. 
in  Donat.  codicis  Voss.  37  gram.  lat.  V  p,  328,  8  et  artem  anony- 
mam  Bernensem  gram.  lat.  sup.  p.  75,  34.  Apud  Romiinura  Aurelius 
bis  occurrit:  in  capite  de  analogia  p.  128,  1  J^JKandnis  Maro,  qiwd, 
ut  ait  Aurelius  Opilius,  Graeca  nomina  og  syllaba  finita  ns  dehent 
termifiari.  usus  tarnen  Euander  ...  et  in  capite  XV  p.  84,  2  Alexander 
et  Teucer  dici  debei;  sed  et  Alexandrus  et  Teuatis  dici  2)ossunt,  at 
Vergilius  Tcucrus  et  Euandrus,  secundum  illam  scilicet  rationcm,  qua 
fiomina  Graeca  in  og  excuntia  Latinc  in  us  exirc  Aurelio  placet  ... 
Apparet  ambos  titulos  ad  eundem  Aurelii  locum  redire,  quo  graecis 
nominibus  in  oc  finientibus  latina  in  us  respondere  docuit.  In  Roma- 
nom  per  Pliniam  Aurelii  dootrina  manavit,  qui  Opilium  laudat  bist, 
nai.  28,  7,  quem  de  Enandro  et  Teucro  in  enndem  modom  disserera 
Tidemus  p.  120,  4  aesHfer  m  aesüferuBf  JPNnni»  in  eodm  FT 
*ut  fatifer . , .  ÜeiMd,.  .fieeutquaedam  quasi  eomposita,  vehU  Euander 
Teueer,  diä  ädteni  ä interäim  e  Uüera  carere*  Cf.  122,  3  Alexander, 
122,  4  ager. 

Gnifo. 

M.  Antonü  Gniplioiiis  grammatiGi  Titam  Snetoniue  gram.  7 
p.  106  B.  nanraTit  (dl  Lerseh.  pluL  ling.  I  p.  129  Graefenhan. 
bist  phiL  n  255)  cuiuB  aatas  inde  oolligiinr,  qnod  Snetonio  teste 
CSoero  *etiam  eom  praetnra  fdngeretnr'  (anno  688)  seholam  eiiis 
finquentavit  (of.  Maerob.  flat  m  12),  et  quod  Ateioe  Fbilologas 
(Snet  cap.  10  p.  108  B.)  se  disdpnlnm  GniphoniB  esse  profitetor. 
Enndem  Ateinm  anotorem  seentas  Snetonins  tradit  Gniphonem  dno' 
Tolnmina  de  LaüM  aermone  reliqnisse,  cetera  qnae  eins  nomine  fer- 
xentnr  dSseipnlornm  eins  esse.  Qnibus  ex  libris  flnzisse  Yidentnr, 
qnae  Qnintifianas  I  6,  23  cavillatas  licentiam  grammatieomm,  qni 
ad  rationem  quae  intercederet  inter  nominativom  et  genetivnm  ebnr 
eboris  robur  roboris  fingerent  sulpur  sulporis  gutta r  ^uttoriSi 
addit  de  Gnipbone:  steii^  AMUnms  Qui^pho,  qai  rdbur  quidem  et  ebur 
at^  eiiam  numnur  faiciur  esse,  verum  ficri  rnU  exkiscbura  rohura 
mannura.  Cf.  Graefenhan.  IV  162.  Eiusdem  grammatici  Yolumen 
*qno  disputat  quid  Bit  festra'  Macrobins  sat.  III  12  eommemorat 
Ad  bunc  Gniphonem  snspioor  redire  interpretationem  Yersns  Vergi- 
liani,  quam  Bomanos  in  capite  de  adverbio  de  Gnifone  refert  Nam 
dififerentiae  scriptnrae  Gnipho:  Gnifo  nihil  tribuo,  cum  Suetonii  Codices 
differant  (Vaticanns:  Ghupbo,  Leidensis:  Gnifo,  Ottobonianns:  gnifo) 
et  Quintiliani  codex  optunus  Ambrosianns  praebeat:  Gni/b,  ubi  qui- 
dem ib  oorrectnra  ortnm  est  Apud  Gharisinm  igitor  legitur  p.  205, 1 


ittipexerit,  contia  Aurelium ,  ubi  eius  niemoriam  Serfio^  Claudio  debeat, 
non  male  üsenerus  Mus.  Rhen.  XXIII  p.  682  propotuit. 

jAhrb.  t  olMt.  PbUoL   SuppL  Bd.  XVUL  88 
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tnox  Maro  gcorgicon  I  *tuque  adeo,  quem  mox  guae  skU  habUmra  deontm 
coneiUa  itieertum  est';  M  Gnifo  pro  cito  eigmficare  aiL  idU  jpmdo 
jpost,  ut  TerenMiue . . .  äUuä  est  *mox  JUOus  Mhesä^*.  Quo  libro 
Gmib  Qeorgicoa  Yeraom  interpretatiu  ait  memo,  Harn  ob  Romani 
dictionem  M  non  neeessario  eun  Barm  anno  de  Gnifoois  oommen- 
tario  YeiigiliajiO  oogHandnm  est  (RitsehL  Parerga  I  868),  de  quo 
dubiiat  etiam  Snringarina  hiüt  orit  aeboL  lat  II  p.  280.  Contra 
Bueebelerns  in  commentatione  Emiius  et  Quipho  Mne.  Bhen.  XZXVI 
p.  885  eoDafco  Ennü  annaliwm  Tena  89  Y.  eontendit  baae  doetrinain 
profectam  eese  ex  Qnifonis  commentario  Snniano,  quem  magna  eam 
probalnlitaie  ex  seboL  Bern,  in  Veig.  Geoig.  II  119  oeatM,  Q-nifo 
commeniatur  annalium  Itbro  decimo  heme  arborem  •»  ituula 
Cerelna  regicmis  Äfiieae  esse  oßparkmam  tkwturae,  quae  ti»  fleris  siH 
eolarem  lamm  Ungmt,  tmde  vestis  aeatähkn^pptüatur  eyinoere  stadnii. 
lam  Bi  recte  Gnlfooem  intellegimns  grammaticnm  aetatis  Ciceromanae, 
Bomanns  libnim  eins  non  ndit,  sed  eins  memoriam  ab  alio  nesoio 
qno  aeoepit»  praeeertun  enm  boe  lolo  loeo  a  Eomaao  exeiteliir. 

EnniuB. 

Ennü  grammatiei  a  Eomano  semel  mentio  fit  in  capite  XY  in 
xe  ortbographica,  qnaa  ex  Plioio  potiesimam  haustas  esae  eenseo, 
Gbar.  p.  98,  12  enmnam  Ennius  ait  per  e  solum  scrihi  posse,  quod 
meitUem  eruat,  at  per  a  et  e,  quod  maerorem  nutriat  (p.  182  no.  LVI Y^ 
p.  143  no.  XYI M.).  Scripturam  igitnr  vocabuli  enumae  grammaticas 
ab  etymo  pendere  iudicat.  Quaeritur  autem,  utrum  intellegendus  sit 
Q.  Ennins  poeta  (cf,  Lorsch,  phil.  ling.  I  100  III  137  Ribbeck. 
annal.  phil.  LXXV  p.  314),  quem  Festus  p.  239  solÜaurüia  tradidit 
duplicis  consonae  scriptnram  per  unam  litteram  factam  sustulisse^ 
an  cum  Hesselio  ad  Ennü  fragm.  p.  13  Hertzio  Sitmius  Capito 
p.  9  Graefenhaiiio  bist.  phil.  IV  p.  124  L.  Muellero  Q.  Ennü 
carm.  rel.  p.  143  grammaticus  Eunius  fortasse  medii  saeculi  septinii 
a.  u.  c.  Saetouius  eniiu  gram.  1  p.  100  R.  L.  Cottam  auctorem  se- 
cutus  gi-aminaticos  duos  Eunii  libros  *de  litteris  syllabisque'  et  ^de 
metris'  Ulla  cum  libro  *de  augurandi  discipiina'  a  poeta  abiudicavit, 
Idem  p.  135  R.  (cf.  Isidor!  Orig.  I  21, 1)  narrat  vulgares  notas  Ennium 
primum  mille  et  centum  invenisse  disputans  de  notis  a  TuHio  Tirone 
Vipsanio  Philargyrio  Aquila  Seneca  iuventis,  ubi  viri  docti  Ennium 
posteriorem  intellexerunt.  Scd  si  Teuffelius  bist.  litt.  Rom.  no.  247,4 
opinatur  ordiue  iusto  Ennium  ante  Sonecam  locum  teuere  debuisse, 
huic  explicationi  adversatur,  quod  Suetonius  Ennium  a  ceteris  segre- 
gat,  cum  dicit  E)inius  j^rimus  et  pergit  lioinac  prinrns  Tullms  Tiro, 
Contra  premendum  est  testimonium  Festi  p.  352  topper  significare 
ait  Artorius  cito  fortasse  celeriier  temere  . . .  Ennius  vci'o  sie:  Uoppcr 
fortasse  viilet  in  Enni  et  Pacuvi  scriptis^.  De  duobus  Enniis  veil>a 
fiunt,  cum  Muelleri  coniectura  prius  uomeu  in  ^Öinmuä'  mutanduiu 
• 
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esse  non  necessaria  videatur  respicienti  Suetonii  verba.  Item  iudico 
de  loco  fragmenti  Parisini  quamvis  coirupto  gram.  lat.  VII  p.  o34,  5 
his  soliS  in  adnoiatioiiihiis  Ennii  Lucllii  et  historicorum  usi  sunt  * 
varrus  hennius  haclius  ...  (v.  Keilii  adn,).  Deuique  Varronis 
verba  de  ling.  lat.  V  86  foedus  quod  /idas  J-^nniiis  Sirihit  dictum  ad 
Kuuiuiii  grammaticum  rettuleriint  Osanuus  anal,  crit,  p.  28  et 
L.  Muellerus  p.  143  no.  XYI,  ut  certe  ante  Yerrium  fortasse  ante 
Varronem  vixerit 

Epicadas. 

Coni«liii8  Epicadus  teste  Snetonio  gram.  12  p.  HOB.  SoUae 
libertuB,  emne  libmm  de  rebas  aoia  imperfeetam  ani^lent  et  edidit, 
in  medio  saecnlo  septimo  eztitit  grammaticna  aiimmae  aaetoritatis 
(Arnob.  adv.  nai.  I  59),  de  qao  legaa  accnratam  diasertationem 
Osanni  Symb.  II  859  adn.  et  Petri  bist  Born.  rel.  I  p.  OCLXXVn 
adn.  1.  CniuB  libmm  de  metris  Mazimna  Viotoiiniu  gram,  lat  VI 
p.  209, 9  (=>  Aadaeis  ezcerpta  gitun.  lat  YII  886, 27)  landat:  Aexa- 
mekr  dicUur  an  hesamänu?  Ubrumque,  ^  JBuander  et  JSkumdms, 
quarum  mum  vmU  ex  graeea  emmUaÜone,  äUenm  ex  latiiUL  gtt^ppe 
Comdiua  Spkadiu  in  eo  Ubro^  g^em  de  metris  senpsU,  *hexameter^ 
inqmt  *  versus*.  Nonne  qoae  grammaticna  de  daplid  nominatiyi  for- 
matione  Tocabnli  finandri  docet  miram  in  modnm  conapirat  onm 
Bomani  titolo  Pliniano  p.  128, 1  Euandrus  Maro,  guod,  ut  aU  Aure- 
Uns  CpiUus,  Oraeea  nomina  ag  ^Uäba  finita  Latine  us  dement  termi- 
nari;  usus  tarnen  Euander.9  (ef.  AnreL  OpiL).  Nonne  Teriaimile  fit 
Maximum  Vietorinnm  Comelii  Epioadi  mentiräem  a  Plinio  acoepiaae? 
lam  apnd  Gbaridnm  in  eapiteXV  p.  110, 8  legitnr:  StbyUam  Epiea- 
dus  de  cognominihus  ait  tgprpeitatwm  qui  ex  SibulUnis  Ubris  primo 
saerum  fccU,  deinde  SyUam;  qui  quod  flavo  et  campto.  capiUo  fuU, 
simHes  SjfUae  sunt  appdkUL  inde  effeminati  hodieque  m  kido  syXtae 
dieuniur,  quM  vtdgo  imprudenter  poptUus  appdlat.  ceterum  Psylli  sunt 
in  Africa  serpentÜms  medenies,  sicut  in  ItaUa  Marsi.  Discimus  igi- 
tar  Epicadum  ^de  cognominibas'  scripsisse,  quem  C!oxnelium  Epica- 
dum  fuisse  Graefeuhanius  bist  phü.  II  285  bona  snspicatus  est 
Comparari  potest  apud  Maorobium  eat.  I  11  de  Sigillaribus  Epicadi 
sententia.  In  Varronis  qnoqne  loeia  de  ling.  lat  V  148. 160  VII  39, 
ubi  Comelina  landatur,  Epicadam  intellexenint  Osannna  1.  1.  et 
0.  labniae  proleg.  in  Pers.  p.  CXLIII  adn.,  qnippe  qui  ezoitetur 
a  Yarrone  apud  Servium  in  Verg.  Aen.  I  649.  Cbarisianns  locas 
pertinet  ad  titulos  formationis  et  significationis,  quos  Plinio  potissi- 
mum  tribuendos  esse  censeo.  Et  de  nostro  qiiidem  lemmate  dubi- 
tari  omnino  nequit,  cum  de  Psyllis  et  Marsis  scrpentium  domitoribus 
Plinius  in  nat.  bist.  21,  7H  et  28,  30  verba  faciat  et  de  Marsis  solis 
7,15.  25,11.  28,19.  Deniquo  moneo  in  Plinii  nat.  bist.  17,38 
l'etrurn  Mus.  Rhen.  XXII  p.  153  coniecifise  Epicadi  nomen  pro 
Epidii  resUtuendum  esse. 

38* 
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Sisennae. 

L.  Cornelium  Sisennam  darum  medii  saeculi  septimi  Uistoria' 
rnm  scriptorem  commentario  Plautinas  fabulas  exstruxisse  Suring^a- 
riu8  bist.  crit.  schol.  lat.  I  p.  72  et  Ritsch elius  de  vetertbus  Fluuti 
inierprdibus  Parerga  I  p.  374.  376  voluerunt.  Sed  cum  a  Sisenna 
apud  Charisium  p.  221,  9  Vergilius  oxcitetur,  ego  commentatorem 
post  Ver^'ilium  vixisse  ratus  assentier  Bergkio  Philolog.  XXIX 
p.  328  Beitrag''  zur  laic'mlscJtrn  (Irammati}:  1  p.  124  et  Buechelero 
Griniifriss  der  hiteinlsrhm  DeeJination  p.  122  adn.  3,  (jui  commenta- 
torem Plauiinum  a  renim  Script  ore  alieuum  habuerunt.  Nihil  autem 
de  huius  Sisennae  aotate  iude  efticias,  quod  apud  Char.  p.  120,  10 
a  Plinio  Sisenna  citatur,  qui  historiarum  scriptor  est  teste  Probe 
d«i  nomine  excerpta  gnim.  lat.  IV  p.  211,  27,  ut  duo  Sisennae 
apud  Uomunum  inveniantur.  Sisennae  commentarium  varia  doctrina 
insignem  fuisse  docent  fragmenta  a  Rufino  et  Charisio  servata,  qaae 
collegerunt  Weruickius  Siscnniana  p.  52  s.  Suringarius  1.1. 
Eggerus  lat.  serm.  vet.  reU  p.  17  Petrus  bist.  Rom,  rel.  I  p.  297 
cf.  p.  CCCXXXVI,  accuratius  illustravit  Kitschelius  Rufiiii  p.  378 
Charisii  p.  384.  A  Rufino  euim,  qui  in  commentario  in  metra  Teren- 
tiana  gram.  lat.  VI  p.  5G5,  4  Sisennam  cum  multis  onumerat  qui 
mensuram  esse  in  fabulis  Terentii  et  Plauti  dixerint,  ex  Sisennae 
commentario  in  Plauti  A niph i truonem  Aululariam  Captivos  Poe- 
nulum  Pseudolum  Kudentem  loci  quaestiones  metricas  continentes 
ita  afferuntur  p.  560,  28 — 561,  10:  Sisenna  in  commentario  PoenuU 
et  postea  breviter  in  Pseudulo  e.  a.  Bomanus  autem  in  libro  de  ad- 
Terbio  quattuor  tltnloa  sampsit  ex  commentario  Amphitraonis, 
quem  ip«e  vidisse  videtnr,  oam  Sisennae  ipsins  verba  landet: 

Char.  p.  198,  36  examussm  Plauiua  in  Amphitrifone  ^eso» 
niussim  est  opime^  uhi  Sisenna  *pr0  exammaio*  inquilU  amusne 
mttem  ed  tabula  rvibrieata,  guae  dinUtUUir  examinandi  epens  graHa 
an  rectum  opus  mrgoL  Gf.  Non.  9,  10. 

203, 27  Und  Plautus  in  Amphiiryone  *hoc  luct,  ubiSisenna 
*guaeoungue  nomina  e  Uttera  äblaiioo  ainguiari  temmantur  i  litiera 
finita  adverbia  fiwU,  ut  mani*, 

221,  6  tuatim  Plautus  in  Ämphitryone;  uhi  Sisenna  ^ut 
nostraüm*,  sign^ieat  autem  tuo  mare.  Gf.  Non.  179,  30. 

221,  9  iraetim  Plautus  in  Ämphitrffone;  ubi  Sisenna  ^pro 
ImAi  wqfiM  ^wm  ui  Mmro  georgieon  III  „traetimque  eumrrmü"  in- 
quie.  Gf.  Non.  178,  27. 

Admonendnm  est  totos  qnattnor  titoloe  ad  Sisennam  redire 
etiam  quae  p.  198,  26  de  amnssi  exponsntnr  (c£  dissertationem 
meam  J)e  Nonio  M.  et  Verrio  F,  p.  32)  et  altima  verba  p.  221,  7 
(cf.  Non.  179,  30  (ttatim  tuo  more),  Uno  praeterea  loco  in  Bomani 
capite  de  adver bio  p.  214,  6  Ampbitraoms  yersus  legitur,  qui  niun 
a  Sisenna  profectus  sit,  non  discemo.  Hoc  veto  Bitschelio  p.  886 
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mm  aonoedo  Badddimi  Termim  p.  184, 7  P.  ez  ffisennaie  Baoludiim 
oommentaiio  snmptniii  esse,  oom  Oaed  et  Badiidiim  (ezoeplo  looo 
p.  909, 16)  ymm  non  ita  lari  ez  proprio  glossario  flnziBae  Tideaii- 
iur,  vi  p.  242, 10  ezempliuD  Fkaianmii  ez  ^glossis  Teterani'  Bimip* 
tom  eese  praediealar. 

AmpMtnioiiis  commentariam  Sisennianom  cum  Romanas  ipee 
adhibuerit,  duobus  lociis  capitis  de  aiialogia  et  capitis  XV  Siseimae 
memoriam  Plinio  debet,  qui  in  aitero  laudator.  Intellego  autem  hano 
SiBennam  historiarum  scriptorem  testimonio  usus  Probi  de  nomine 
excerpt  gniiL  lat.  IV  p.  211,  27.  Dico  de  loois  Ghar.  p.  120, 10 
AugustM,  cur  pridk  Kai  Augustas  et  non  Attgustarum  diMnmsf 
vki  Flinius  Seeundus  eodem  Ubro  VI:  finUn  nomma  singulari 
nommaiivo  veteres  casu  gcneävo  as  syüaba  dedinabant,  iä  Maia  Maias. 
nam  et  Sisenna  inquit  eum  qui  äiceret  pater  familiae,  patrum  fami- 
Harum  oporiere  diccrc.  itaque,  pairum  familiarum  cum  canmeiudinis 
taedium  respnerit,  et  pater  famüias  d'ici  perseveratnm  csf  et  p.  107, 14 
jiatcr  familias  ef  mnfcr  fnmiJhis  antlqul  magis  usurpavcmnt ,  prop- 
tcrea  quod  nomimiih  o  singuiari  s  littcram  adiciebnnf,  tit  facercnt  getic- 
tivum,  luirc  famdla  funus  familkis .  .  .  sed  cmcndatim  custodiac  Maiae 
et  fumUliie  dicimus.  quod  nc  celebraretur  Sisenna  effecit.  aU  enhn 
eum  qui  dicerct  pater  familiae  etiam  plur(diter  diccre  dvbrre  2^(^dres 
famdiarum  et  mafres  famdiarum.  quod  quoniam  erat  durum  et  lange 
iucundim  patrtim  familias  sonabat,  etiam  pafer  fumdias  ut  dieeretur 
consuetudo  eompröbavit.  et  tamen  ratio  Sisen  nae  non  est  ralida  .  . , 
Cf.  W ernicke,  p.  53.  Pertineut  duo  Romani  artiouli  ad  eandem 
Sisennae  doctrinam.  Reiecit  igitur  jrenetivum  formationis  antiquae 
veliit  familias,  cum  siugulariter  pater  familiae  pluraliter  patres  fami- 
j  lianim  dici  debeat,  quam  rationem  Plinius  p.  107,  18  rede  impii- 
I  gn^t,  cum  Oätendit  composita  ut  paterfamilias  non  neces,<ario  in  altera 
^  parte  flecti,  ut  patres  familias  non  minus  recte  dicantur  quam  tri- 
buni  plebis,  raagistri  ludi,  praefecti  aerari.  Tertius  locus  accedit, 
qui  et  ipse  sine  dubio  ex  Plinio  manavit,  Probi  de  nomine  excerpt. 
gram.  lat.  IV  p.  211,27  paier  familias  an  pater  familiae?  pakr 
famdias  ab  antiqu'is  dieebatur  . .  .  sed  Sisenna,  scriptor  historia- 
rum, primtis  mutasse  die itur  pater  familiae  dicendo,  mdiuB  emm  gene- 
Hvo  nomen  compositum  respondet,  pater  famtUae,  quam  aeeusativo, 
pater  famdias.  Ceteris  Charisii  locis,  ubi  Siseima  oommemoratar, 
non  de  grammatioo  agitor:  p.  199,  29.  194,4;  8.  196,  1;  5}  14. 
200,  20.  207,  3.  208,  4.  209,  7.  223, 14. 

Varro. 

Yamnia  memoriam  grammatiooram  latinomm  prinoqda,  eniiiB 
libroa  neGaon  giammatieoB  egregie  percenraH  Bitsohelias  Ifiu. 
Bhen.  VI  481—560,  eninaqoe  fr^gmenta  giammatioa  edll^t  Wil- 
mannsios  de  JL  TerenH  Vammia  Vbrie  fframmaUek  seripeit 
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guUu^  wifrieeU  Bomaniim  Plinio  potudmiim  debere  (et  Wilm&nnt. 
p.  31  adn.)  apad  htmc  ostendere  oonabor.  In  titiüiB  eoim  Füniaiiit 
capitis  de  analogia  saepiflsime  et  seriptor  et  grammatieae  sentenliaB 
aactor  affertnr^  at,  onm  üdem  libri  in  capite  XV  ooeurraat  in  titolis 
divereae  doctrinae  neqne  tarnen  a  Plinio  alienae,  hos  ipsos  a  Plimo 
profeetos  esse  yerisimilliinnm  sit.  Nunc  mittanins  looos,  qnilraa  de 
dietione  Yarroniana  agatnr,  et  respidamns  solos  grammaticam  Var- 
ronis  doctrinam  continentes.  Ifittamns  igitur  looos  qnoqne  ex  liliris 
grammatieis  ad  diettonem  Vanonis  eomprobandam  petiios:  ex  Ubro 
de  lingna  latina  Ghar.  p.  80,  3  eoHnus,  142, 20  rwre,  105,  14 
paUpdras  (?),  139, 15  oxo,  de  sermone  latino  103,  26  ct^, 
126,  22  domi,  135, 18  later,  de  utilitate  sermonis  123,  3  aemg* 
matis.  Contra  reepiciendi  sunt  Vanonis  Ubronun  aliomm  atqne 
grammaticornm  ii  loci,  qni  grammaticam  quaeetionem  amplectuntor: 
epistulicarum  quaestionom  104,20  cn^Mufn,  109,  1  qtw  loco, 
73, 3  quintum  tricmsimum,  108, 10  margarita,  antiqnitatinm  d  i  vi- 
narum  105, 10  gjtiiUami^iov,  antiquitatinm  humanarum  77,  10 
baUeu8,r  %Tum  humanarum  102,1b  nihä.  Conferas  qnae  Kretz  sc  h- 
mertts  de  audoribus  A.  GeUii  gram,  exposnit  de  VamNiis  senteatüs 
grammatieis  a  Gellio  allatis  ex  libris  antiquitatinm  remm  human a- 
ram  p.  45,  reram  divinarum  p.  46,  de  lingua  latina  ad  Ciceronem 
p.  47;  de  sermone  latino  ad  Marcellum  p.  48,  TTCpi  xccpaKxrjpujv 
p.  49.  54,  quaestionum  epistulicarum  p.  53,  aliis  a  Romano  alienis. 
lam  loco8,quibus  Yarro  gi-ammaticus  a Romano  excitatur,  recenseamus. 

In  capite  de  analogia  Varronis  doctrina  in  sex  titulis  legitur, 
ex  quibus  Plinium  Varronis  aiictorem  nominant  tituli  p.  122,  25 
amni,  120,21  fontcis,  131,11  glossemaia,  1:^1,7  ////.  duo  Plinii 
nomen  taceut  attamen  eins  sunt  p.  141,  31  pocmatoram  et  124,  13 
Cretum.  Quorum  tres  Varronis  nomen  solum  praebent:  amni  fonteh 
glossemafa.  duo  librum  XI  de  lingua  latina:  git  ei  poonatorKtn.  librum  I 
de  sermone  latino:  Crefum.  Quod  ad  res  grammaticas  attinet,  tituli 
Char.  131,  11  ^glossemafa  rtf  (oreumafa  enfhymrmata  nocmaia  sehe- 
)nata  poemata  et  hi^  sim'dia  omnia  Varronis  rrgula^  inquit  Plinius 
Wativo  et  ahlativo  plnrali  in  hus  dirigit,  quia  singularis  ahJafivus  e 
littera  ftniatur  (Wilma uns.  frg.  98)  et  p.  141,  31  pocmutorum  et 
in  II  et  in  III  idem  Varro  adsidne  dicit  et  his  pocniatis,  tum  quam 
noniinativo  hoc  pocmatum  sit  et  non  hoc  pocma.  nam  et  ad  Cicero- 
nem XI  horum  pocinaiorum  et  his  poematis  oporterc  dici  . . .  (Wilm. 
frg.  21)  tractant  flexionem  graecorum  neutrorum  volut  poema,  de 
quibus  VaiTO  (131, 11)  regulam  statuit,  ut  dativo  et  ablativo  plurali 
in  bus  teniiinata  sint,  quia  ablativns  singularis  e  littera  fiuiatur, 
ipse  autem  consuetudini  miiltum  tribuisse  videtur,  quae  poematorum 
et  poematis  yolebat  (141,  29).  In  articulo,  qui  ad  Plioianos  de  ab- 
lativo in  6  yel  i  finiente  pertinet,  p.  122,  25  anmi  Maro  . . .  M 
lUmus  eodem  Ubro  *äb  aniiquis*  mquU  'qtioa  Varro  r^dtmäU, 
öbsertaHo  onmis  IKa  damnata  est,  non  guidem  m  Mum,  dicmms  emm. 
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inquU,  ab  hoe  eanaU  aUi  fuMt  febri  moiore  tamm  e»  parte  forma  mii- 
UUa  est  ab  hoe  eMtni  eane  arbe  . . .  didmus  . . .  (WUm.  ftg.  18) 
YanroniB  regala  eztat  ablatiTiuii  BQbstaiitiTOmm  quonmdam  in  e 
eiire  debere  ezceptis  oanali  siÜ  tnssi  fobri.  Of.  Detlefsen.  8ym- 
bola  pbilol.  Bonnens.  p.  701.  In  titalo  ad  Plinianos  de  aeonsaÜTO 
in  eis  Tel  es  terminato  pertinente  p.  129,21  ftmieis.  ^guonm  Momt- 
num  geneiivi  pluralis  ante  um  syUdbam  i  UUeram  merebuntur,  acai- 
sativus*  inquif  Plinius  *per  eis  loquelw,  ntetUium  monteis,  licet  Yarro* 
Inquit  ^exempUs  hanc  regtdam  conßttare  temptarii  istius  modi,  falcium 
foUces,  non  falceis  facit,  nee  hos  merccis,  nee  hos  axeis  lintreis  ventreis 
sHrpeis  urbeis  corbeis  vecteis  inerteis.  et  tarnen  manus  dat  praemissae 
regulac  ridiatle,  tU  exceptio  his  nominibus  vaUat  regula*  (WiluL 
fragm.  20)  Plinius  eavillatnr  Varroni,  qni  regnlam  accnsatiynm 
per  tts  finiri,  si  genetiyas  inm  babeat  terminationem,  staluenit  inier- 
mmpi  accusativis  faices  merces  al.  Sub  titulo  Iis  iungendo,  qni  de 
nominibas  casibns  deficientibus  dicunt,  p.  131,  7  git  Varro  ad  Cice- 
ro nem  XI  per  omnes  casus  id  nomen  ire  dchcre  commeminit;  vulgo 
autem  hoc  giffi  dimnt.  itaque  ut  Plinius  .  .  .  (Wilm.  frg.  23)  Var- 
ronis  de  hoc  monoptoto  sentoutia  a  Plinio  atfertur.  Cf.  104,  3. 
Denique  p.  124,  13  Crctum  Cicero  ...  Cnfcnscs  Ennius,  ut  Varro 
lihro  I  de  scrmonr  latino  scrihii  (Wilm.  fVjjf.  48)  formam  Cre- 
tenses  Varro  Enniano  cxemplo  firmavisse  uanatur. 

In  titulis  capitis XV  Varro  laudatur  in  quaestionibas  ortho- 
graphicis: 

Char.  p.  58,  17  mrusam  sine  n  litfera  dictnm  Vnrro  ait,  quod 
media  ponvrrtur :  scd  auciorcs  nun  n  littrra  protuJ<runt ,  Vcrgilius 
sacpe.  sed  et  nufisam  cum  n  possc  dici  idtm  Vurro  ait,  quod  et 
mensa  edulia  in  ca  po)iercntur.  (Cf.  de  ling.  lat.  V  118.) 

p.  73,17  pulchrum  Varro  adsplrnri  dchcre  ncgat ,  nc  duahus 
consonantihus  media  inlrrrrdat  adsj>tratio.  quod  minimc  rectum  anti- 
quis  videhatur,  unde  et  srjmJchrum  Jtodirquc  uumct . . .  (Wilm.  frg.  58 d). 

p.  82,  7  Graccus  et  ortus  sine  adspirationc  dici  dchcre  Varro 
ait;  et  ortum  quidan  quod  in  co  orhuitur,  Graecum  antcm  a  gervtido, 
quod  matcr  cius  duodecim  meu^ihus  utero  cum  gestaverU^  vd  a  graci- 
liiale  cmporis  .  .  .  (Wilm.  frag.  58b). 

p.  102,  14  nüiU  si  dicas  quantitatcm  notas;  si  vero  nihili  ad- 
iuncta  i  Jiominis  mores,  cttius  nominis  origo  haec  est:  hUum  Varro 
rcrum  humanarum  intestinum  ait  tenuissimum  • . .  unde  vUeUegi- 
mus  nihü  sine  adspiraiione  viHose  dicL  (?) 

p.  105,14  palpetraspert  Varro  adCieeronemXIII dixU.,.(?) 
(Wilm.  frag.  30); 
in  qnaestionibns  generis: 

p.  77,  10  baiUeus  masadkio  gemere  Semper  dicihMr  . . .  JPUmus 
tarnen  vuU  maseUUno  genere  vincuhm  significare,  neuiro  auUm  hra 
ad  Uffondum  apta,  sed  Varro  in  Scauro  baUea  dixit  et  Tuscmn  vooa- 
bukm  ait  esse,  ütem  humanarum  XVIJI, 


600 


OfCftr  froehde: 


p.  84,  10  ^ticr  et  in  fcminino  scxu  untiqui  dicrhanf  ...  ut  in 
Odyssia  veter e  ...  et  In  Nelei  eanninc  .  .  .  ttbi  lamm  Varro  ntm  a 
puera  imtat  dictum,  sed  Äclim  Stüo,  magister  cius,  et  Äsinms  contra 
(Wilm.  frag.  28). 

p.  104,  9  gausapa  Ocidius  nculnüiter  dixU  .  .  .  Varro  autem 
<u(  roidhuln  ex  Gracco  sumj'la,  si  siium  genus  non  retine nnt ,  ex  ma- 
seulino  in  frmininum  l.atine  trunsirc  et  a  lütera  terminari,  vdut 
noiXLug  Cochlea,  ^Egfiijg  hcrma,  X<Bt(firis  cüuwla,  ergo  yccvaantig  gau- 
sapa .  .  .  (Wilm.  frag.  14). 

p.  108,  10  margarilü  fcininini  gencris  est,  quia  Graeca  nomina 
rig  ter^ninata  in  a  (ranscunt  et  fiunt  fcminina  tä  o  x^^S  haec 
Charta  .  .  .  ergo  ut  ulralitcr  hoc  marguritum  diccre  vitiosum  est;  et 
tarnen  .  .  .  Varro  epistulicarum  VIII  ^margaritum  tmum,  mar- 
gariia  plura'  scd  idem  Varro  sacpc  et  dtii  plures  margarüa  feminine 
dixerunt  . . .  (Wilm.  frag.  14). 

p.  110, 15  dies  communis  generis  est.  gm  mascuUno  genere  dicen- 
dum  putapenmt  Juu  causaa  redäidenmt      qiti  «ero  femittiiiö . .  • 
Varro  autem  distinxH,  ut  maseuUno  genere  wims  diei  eurtum  rngni- 
fiearet,  femuikkno  autem  temporia  epatium  (Wilm.  fng.  12); 
in  quaestionibas  nnmeri: 

p.  91,  2{j  pix  stfiguXarUer  dicUur,  ut  ait  Varro  de  sim%litu~ 
dine  verhorum  II (Wilm.  frag,  109). 

p.  104,  20  eapQktm  priores  eiugulariter  dk^banü,  sieut  harbam. 
nam  Varro  epistulicarum  III  negabat  pkuraUter  did  debere  . . . 
{(oL  108, 10); 

in  qnaeationibns  declinationis: 

p.  78,  6  Ludua  et  Äemäku  et  cetera  nomiua,  quae  ante  u  habent 
i  dujäiei  igenetivo  eingulari  fMri  debent,  ne  necesee  mt  advereus  obser- 
vationem  nomimm  n&miHatkfo  minorem  fieri  geneNvum;  idgue 
Varro  tradens  adieit  vocatumm  guoque  singularem  talimn  mommmmm 
per  duplex  i  eeribi  debere,  sed  prepter  differentMm  oaeuum  cor-- 
rumpi et  PUnius  guoque  dübii  sermonis  V  adieU  esse  guidem 
raiionem  per  duo  i  soribendi,  sed  muUa  iam  consuetudine  superari 
(Wihn.  frag.  17). 

p.  104,  3  LeonOon  et  Chrysion  et  Fhanion  ex  neutris  Grraede 
fetninma  nostri  fecere  .  .  .  Varroni  autem  pHacei  talia  nomina  datioo 
tcmtum  casu  et  ahlntivo  decUnari,  in  ceteris  vero  sie  efferri  ut  nomima- 
iwo  (WiL  frag.  29)  (et  131,  7); 

in  quaestionibus  formationis  atque  significationis: 

p.  73,  9  ptdmentum  et  pulmentarium  cUcitur  » , .  sed  quidam  pu- 

tant  pulmentum  quasi  pülumentum  melius  dici.    Varro  autem  ad 

Ciceronem  V  pulmentum  ait,  quod  id  cum  pulte  esset,  et  inde  pul" 

tnentarium  dici  (cf.  de  ling.  lat.  V  108). 

p.  104,  28  horilf  vetat  dici  Varro  ad  Ciceronem  VIJI  et 

ipse  sctn2)er  bubilc  dicil  .  .  . 

p.  105, 10  9>vAaxri2(«ov  quod  Graed  qppcHant  amuUstum  Latinc 
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diekmu,  nam  et  Varro  divinarum  XUJUa  äixU,  skfe  a  mottiendo, 
id  est  infringendo  vim  mäU,  9he  ab  ammdaHone,  (?) 

p.  106,  S  Mmü  diamtur  ab  Mba,  Älbenses  atOem  ab  Alba 
Fueente,  emus  rei  eanisam  Varro  aU  esse,  quod  analogia  m  not»- 
raUBnu  nommSms  tantum  servaiitr,  in  vohmtanis  vero  neglegilur,  mm 
ui  a  Borna  Bomaims  dicikKr,  a  Noia  Nölamu,  ab  AUÜa  Atdkmus, 
sie  Albams  ab  JXba  lUci  debä,  m  iSla  antem  FaeetUe  JJba  hoc  non 
eomervakar,  guod  atUeriue  wmitie  eogmmnimaktr  (of.  de  ÜDg.  lai.  vm 
36.  56.  X  16)| 

in  diyersis  qnaestionibuB: 

p.  78, 3  ^nktm  iriceiumium  anmm  did  «ine  etmkmctikme  vuU 
Varro  Epistolicarum  VII  ä  eimüia,  nee  inierponendam  con- 
kmethnem  ipea  re  eohaerenU  vdut  ei  disBero  *ad  quintum  ä  Meenei- 
nmrn  praedümm  habeo*,  «am  duo  e^nifietdmnknr,  äUenm  ad  ^ptMtum, 
iiUerwn  ad  ^rtcgmtmiim. 

p.  109, 1  g\io  loco  per  o  et  quo  loci  per  i  Varro  posse  did  in 
epistulicarum  VI  scribü,  sed  ita  ut,  ei  de  pt/nribue  lods  qmerae, 
vekU  in  ItaUa  gmd  puta  eit  anin  Graccia,  gm  heo  dkas;  retponde- 
tur  hoc  loco:  si  atUem  de  unius  loci  parte  quacras,  hmc  quo 
loci  per  i;  sicut  *quis  is  eei  homo?'  in  mülütudinc  dicUnr,  cum 
autem  ^quid  hoc  est  homnis^  quaeriinr,  inqitU,  de  aUcuius  qaaero  ho- 
minis quälitate. 

p.  III,  23  qmmdo particulam pro  eumponere  Formianos  et  Fun^ 
danos  aU  Varro . . .  (Wilm.  frag.  90). 

In  oapite  de  adverbio  Char.  p.  206,  16  nrntuo,  ut  Varro  de 
sermone  Latino  libro  V  loquitur,  in  consuättdinc  est,  mutuc  vero 
ut  doctc  sie  putant,  nee  non  et  Uli  qui  de  differentiis  scrihuni  et  in 
capite  de  interiectione  p.  241,27;  33  ut  aU  Varro  de  Latino 
sermone  libro  V  nullis  aliis  servarc  convenU,  inquit,  quam  Tiiinio 
Terentio  Attac;  rca^  vero  Trahea,  inquit,  Atilius  Caecüius  facile  nio- 
vcrunt.  \'fjofie  illam?  quac  ühm?  qnac  meV  quac  non?  sine  modo, 
mori  mc  malim:  seniiet  qui  vir  sic-m.'  praecisc,  in^püt  Varro,  gcnrrat 
animi  passionem  ...  (cf.  Ritschi.  p.  524)  uescio,  ex  quo  auctore 
Romanuü  libmmV  de  sermone  Latino  exscripserit.  Deniqiiep.  189,25 
in  loco  Romani  tractatum  de  adverbiis  antecedente  et  ipso  ex  Ko- 
mano  haiisto:  Conlaia  suni  adverhia.  Varro  sie  ad  in  III  niql 
iaffa%xriQmv^  propius  proxime.  in  bis  extra  consuetudinetn  commu- 
nem  frcquenter  perfeciis  uti  solct  Platüus,  u(  in  Aulularia  .  .  .  in  ( 'ur- 
culionc  ^ salve  oculissime  hmno\  sed  num  oculissime  ßgaxicog  legcfidum? 


dubito  num  Varronis  grammatici 
Plaatina  apud  Priscianum  gram 
eadem  re  disputantem  legantur, 
doctissirai,  cuius  generis  libri  irep 
ru8  annal.  phil.  XCV  p.  247  libi 
(=  TTepl  TUTTUJV)  egiste  censeat 


sententia  afferatur,  cum  exempla 

lat.  II  p.  99,  17.  III  p.  67,  7  de 
non  item  Varro.    Kt  certiint  viri 

XapaKTripujv  fuerint,  cum  Usene- 
um  de  typis  verbonim  t'ormationis 

ut  verba  Charisii  p.  189,  25  pro- 


pius —  190,4  legendum  Varronis  äint,  Ritscbelius  p.  520,  qui 
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libmm  ircpl  x<>4MncWjpuiv  enndeiii  esse  yolnit  »tqoe  indloU  Yanth 
niani  libros  de  descripticmilras,  et  WilmuBsins  p.  76  de  perioins 
typioiB  eomoediae  oogiteot.  Cf.  OeU.  VI  14,  1.  Kretssehmer. 
1.  L  p.  49. 

C  a  e  b  a  r. 

C.  Inline  Caesar  daos  libroe  de  analogia  ad  M.  Ciceronem  oom- 
posait,  qnorom  ftagmenta  collecrcrnnt  Kipperdeyins  Caesar,  ed. 
p.  763  Lerscbius  philos.  ling.  I  p.  132  Eggern 8  senn.  lat.  vet 
rel.  p.  41  Schlittiiis  dr  G.  Mio  Caesarr  grcmmaUoo  p.  18 — 19 
Dinier  US  Caesar,  ed.  lU  p.  125.  Primo  libro  ex  fragmentia  eo- 
gnosciinr  Caeearem  de  analogia,  de  litteris,  de  sjllabis,  de  etjmo  et 
niimero  verbonira  egisse, altero de  declinatione.  Cf.  Schlittinm  p.  13. 
£x  boc  eolo  Cbarisiana  fragmeiita  Üuxernnt,  quae  Bomamis  es  Plxino 
sine  dubio  exscripsit  (cf.  Schlittium  p.  qui  nominatur  ni 

titniis:  119,5  animal  122,14  aplustre  122.  16  ar  122,30  amni 
133,  18  iubare  141,  24  partum  145,  1  Turbo.  Et  accurate  Uber 
de  analogia  IT  laudatur:  90,  7  panis  110,  23  />■  (Uhro  II)  130,  6 
fmjo^  135,23  Jacer  111,20  panium  145,1  Turbo.  Neqne  alius 
li})C'r  intellegendiis  est,  qui  comniemoratur  j).  141,24  Cacmr  in  ana- 
logicis.  (Cf.  Oell.  IV  16  (\  Caesar  in  lihris  analofjicis,  contm  XIX  8 
r.  Carsar  in  libris  (]uos  ad  M.  Cic.  de  analogia  eofjsrripsit  I  10  a  Caesare 
in  primo  de  (inalogia  libro  scriptum  est.^  Solo  nomine  a  Fliiiio  nomi- 
natur: lin,.")  animal  122,14  aphtsfrr  122,16  ar  122,30  amni 
13.'>.  IS  iiihnrr.  Cetcrura  a  Romano  Caesaris  loci  afleniutur  ad  dic- 
tionem  C'aesaris  pi  obandam,  q\ii  hic  mitteiidi  sunt:  1 43,  33  .«f/rf^^w/  ^. 
e]>istulae  ad  (.'iceionem  126,  10  diligente,  ad  Pisoncm  79,  22  loados. 
Sed  breviter  exponamus,  quid  Caesar  apud  Romanum  —  de  Gellio 
expo-suit  Kiet zschmerus  de  auctoribus  Ä.  G-.  gram.  p.  60  —  de 
analogia  declinationis  senserit.  Accuratius  enim  in  fragmentorum 
enanationein  intrare  supersedeo,  quam  in  Universum  reete  institue- 
runt  Schlittius  p.  20 — 36  et  TIauserus  C,  lulii  Caesaris  comnwn- 
tadonum  de  hello  Gallico  et  de  bello  eiv'di  textus,  qui  voralur,  cum 
pracccptis  gramntaticis  ab  codetn  scriptorc  in  libris  de  analogia  tradiiis 
comparatio. 

De  ablalivo  o  vel  i  liuiente  Caesar  praecepit  ablatiyam  sicut 
dativum  i  termiuari  in  neutris  1  e  ar  (iubare  excepto)  nominatiYO  clausis : 
Char.  119,  5  animal .  .  .  Plinius  Secundus  cmimal,  nan  anitnale  ait 
äid  debere,  G,  Caesar,  quasi  incUscräum  hoc  rit,  aUl  üttora  mmi- 
naüpo  smgidan  nrndra  finäa  nmina  etmäm  defimUkmem  eopere  9110» 
aig^kml  e  UUera  termmäia,  fmk  ammaU  etcbhoe  ammaU,  htic  puteaU 
ä  ab  hoepuieaU, 

p.  122, 14  aphutte.  immkm  iMMitfttim  quae  mmU  nmbri  gcneH$ 
äm  e  temUnantur  aU  tUnius  Caesarem  sdsse  easäm  e$$e  äbHaHvos 
quäles  sunt  daUvi  singulares, 

p.  122, 16  ar  Utteria  fwmina  nmtraUa  (ermtfioto  Um  nom  mmus 
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ait  Caesar,  quia  daiivo  et  äbkUivo  pari  iure  iuriffuniur,  ut  idetn 
Ifmius  scribit. 

p.  133,  18  iübare.  Plirtfus  aU  mter  cetera  eliam  istuä  G.Cae- 
aarem  dedisse  praeceptum,  quod  neuifa  wmma  ar  nominaiivo  clausa 
per  i  doHmm  Matmumque  $ingulare$  OBlendant;  Mar  Urnen  ab  hao 
rcgula  disndere,  fiam  ut  hrie  Mari  diekmu,  ab  boe  Mare  dken- 
dum  est,  ut  buk  farri  et  ab  boc  farre.  (OL  Schlüte,  p.  29  frg. 
XX— XXII  Haaser.  p.  Xlle.) 

Quam  legem  Caesar  de  feminims  ut  puppis  restis  pelns  statnerit 
p.  132, 30  amm  •  .  .  FUnius  eodem  U&ro.*  *. . .  ae  ne  Uta  guidem 
rath  reeqtta  est,  quam  (7.  Caesar  p&nU  in  fenUnmis,  ut  puppm  restm 
pelvim  ♦  boc  emm  modo  et  ab  boc  caui  dioemus  ä  äb  boc  ntveni  paui 
(et  Häuser,  p.  XII)  pro  certo  af&rmari  nequii,  cum  interctderint 
notmnlla  sententia  Keilii  In  adnotatione  Cbarisü,  eui  Scblittius 
p.  27  s.  adversatur.  Caesaris  regolam  de  genetiTO  plnrali  inm  Tel 
um  termmaate  tix  elieias  ex  ütnlis  brevissimis: 

p.  141,  20  pamum  Caesar  de  analogia  Ubro  H  dici  däbere 
aU,  sed  Verrms  contra  , . .      p.  90,7  panis) 

p.  141, 24  partum»  Caesar  in  analogicis  barum  partum  . . . 
^sed  consuctudo'  inquU  Plinms  ^ut  praegnaüum  opimatmm*,  (Cf. 
Schütte,  frg.  XVIIL  XIX  p.  28  Hauser.  p.XIIl8.) 
KominatiTum  dubium  'lacer'  dicendun  esse  yoluit,  accusaÜTOS  plu- 
rales *fagos  populos  ulmos': 

p.  135,  23  lacer  an  laccris?  .  .  .  Ovidius  ^millc  laccr  spargere 
locis*,  qitod  ifa  dici  deberc  et  Caesar  de  analogia  Ubro  II  nec  non 
et  Valgius  de  rebus  per  qpistulam  quaesiiis  disputant,  (C£8  ch  1  i  1 1  e.  p.  25.) 

p.  130,  6  fagnis  . . .  fagos  G.  Caesar  de  analogia  II  ^fagos 
populos  ulmos'.  (Cf.  Schlüte,  p.  25  Häuser,  p.  X.) 
Yoeabulnm  Turbo  p.  146, 1  Turbo  Turbonis,  si  proprium  sU  ho- 
nUnis  nomen;  turbinis,  si  porcdiam  vc^Mermus  expriimere,  aut  in  eo, 
inquit  Plinius,  qui  est  in  lusu puerorum.  sed  Caesar  de  analogia  II 
iurboncm,  non  tu  r  bin  cm  ei  tarn  in  tempestate  dici  debere  ait,  ut  Cato 
Catonis,  n<m  nt  hämo  hominis  (cf.  Schütte,  p.  26.  Hau^or.  p.  X) 
utique  turbonis  genetivo  facere  iiissit,  cum  Plinius  intcr  turbonis  et 
turbinis  formas  differentiam  significationis  atatueret,  ut  alia  Cuesaris 
fragmeuta  agunt  de  declinatione  vocabulonim  similium  'pollen' 
(Priscian.  H  250,  17)  et  'CaUpso'  (Quint.  I  5,  63).  Deuiquc  pro- 
noraen  idem  singulariter  hac  forma,  pluraliter  forma  isdera  uti  cen- 
suit  p.  110,23  is  hotno  idcvi  crmipositimi  facit nisi  quia  Caesar 
libro  II  singulariter  idem,  pluraliter  isdem  diccndum  eonfirmal.  .sed 
consuctudo  hoc  nan  .^^irvaL  (Cf.  Schütte,  p.  32  h.  Hauser.  p.  XVH.) 
Quod  lemma  sequitur  aliud  p.  III,  3  se  et  sese  pronomina  ita  di- 
sthnjait,  ut  sc  dicamus,  ann  aHijunn  quid  in  alium  fccissc  ustcndimus, 
ut  2>uta  *i1fe  diril  sc  hoc  Uli  fccisse^  cum  autem  in  se  ipsum,  tnne  dica- 
mus  scsc,  rrlul  \lixit  sese  hoc  sibi  feciss€\  ubi  in  verbo  ^listin^uit*  deCae- 
sare  cogitaudum  esse  videtur.  (Cf. Schütte,  p.  34  Häuser,  p.  XVIIL) 
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Tiro. 

De  M.  TnUio  Tirone,  lil»erto  M.  ToUii  CioeroniB,  notarom  Tiro- 
Biananun  inventore,  ciiiaB  fragmenta  oollegit  £ggero8  lat  aeim 
Tat  rel  p.  58—61,  Gallias  7CTTT  9, 1  narrat  haeo:  TuOiw  Tin, 
Jf.  Cieeronis  ahmumu  et  Ulfertus  aäkUorque  m  UUeris  sMhmm  eku 
fiuL  1$  Jibros  cmpHuris  de  wu  aigue  ratime  luiguae  Uakme,  Uem  de 
variie  aique  promiaeis  quaeetumibus  cmpoemt.  In  Mb  esee  praeeipue 
videnhtr,  guoe  Qraeeo  UMo  nnvH%tuq  insenpsU,  iamquam  anme 
renm  aique  doelrnianm  gerne  conimmAea.  Ct  Oraefenhan.  hitt 
phiL  II  p.  260  KretzBohmer.  de  audoribw  Ä,  Gdlü  gram,  p.  6S. 
Uoo  ex  Ubro  refert  Tironia  aententiam  grammaticaiii  de  snciiliB,  qoae 
a  Graeds  {kibcc  appellatae  ab  ficiv  originem  dnzerint  (cf.  Oraefen- 
han. n  p.  328),  nt  QeUinB  XII  3,  8  aliam  Tiroms  etymologiam  Ue- 
torem  a  limo  Tcd  a  Udo  dnoentem  oommemorai  Aliam  quaestdonem 
grammaticam  traetatam  in  TironiB  Pandeetarom  libro  apnd  Boma> 
nam  inveniB,  qni  enm  Bnigidari  numero  Fandeeten  Yocai,  quem 
Schopenus  de  Terentio  et  Jkmaio  p.  41  ob  exqiiisitiorem  formam 
verum  tituliim  fuisse  opinatur.  In  capite  eiiim  de  adverbio  articaliu 
ex  Capri,  qni  Tironis  librum  adbibuerat,  libro  de  Latinitate  Bümptus 
est:  Char.  p.  207,  30  novissime  Tiro  in  Pandecie  non  rede  ail  dici 
adicitquc  quod  sua  coeperit  aetatc  id  advcrhium,  uhi  Fl.  Capcr  de 
Latitiitate  ^miror*  itiguU  *id  dixisee  TwOHem',  cum  VcUerius  Anfids 
libro  II  ^mater  cum  novissime  aegrotassef  inquit  ^rovissc  fcrtur^  idern 
XXII  ^quod  nopissime  nabitcutn  foedus  fedssenf,  Reprehendit  igitnr 
Tiro  noviBBime  adverbinm  nt  formam  nimis  novam,  id  quod  Caper 
miratnr,  cum  iam  Valerins  Antias  hoc  ad?erbio  usus  sit.  Valerii 
enim  loci  et  ipsi  ex  Capro  sumpti  sunt,  cum  hoc  solo  loco  in  capite 
de  adverbio  occurrat.  Item  Antiatis  memoriam  Capro  debet  Priscia- 
nus  ^ram.  lat.  II  347,  4  et  489,  6,  cum  panlo  post  hanc  loenm 
p.  490,  9  Trobus  et  Caper'  laudetur. 

AsininB. 

C.  Asinium  Polliouem  clanira  Augusti  temporibus  poetam  ora- 
torem  reruni  scriptoiem  grammaticas  quaestiones  inätituisse  Hanp- 
tiu8  ind.  lect.  Berol.  ao>tiv.  a.  1855  p.  4  opusc.  TT  p.  69  inter  eerta 
testiiuoniii  inde  coUegit,  <iuod  Aristins  Filsens  ad  Asiniinn  libnini 
grammaticiim  miserit  teste  auctore  fiagmeuti  Parisiui  gram.  lat.  VII 
p.  35,  2.  Sed  de  Aristio  Fusco  Horatii  amico,  quem  grammaticis 
rebus  studuiöse  scimus,  quaestio  valde  dubia  est.  Nam  in  fragmento 
Pariöiuo  üseueruB  Mus.  Khen.  XXIV  p.  101  ex  verbis  traditis 
*abnesti  fusti'  Aufnsti  nomen  restitnit,  qui  occurrit  apud  Priscianum 
gram.  lat.  II  p.  383,  9  et  Paulum  p.  94,  16  gcninm.  (Keil.  gram, 
lat.  VII  35,  1  adn.)  Tarnen  As>inium  gramraalicum  fuisse  demon- 
straveruut  pracler  liauptium;  G  i  aefeubauiub  bist.  phil.  IV  p.  60. 
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268.  277.  403  Hibbeckius  prolegom.  Vergil.  p.  114  Laemiuer- 
hirtius  de  priscorum  scr  'iptonun  locis  a  Scrvio  allatia  comment.  phil. 
lenens.  IV  p.  320.  Contra  ThorbeckiusdcC.  Asinio  Pollione  p.  1 23 s. 
et  Meyer  US  orator.  Roman,  fragm.  p.  499.  501  f^'rammaticum  Asi- 
nium  Pollionem  alium  esse  voluerunt  atque  oratorem  seil,  magistrum 
M.  Antonini  philosophi.  Cf.  Bergk.  diar.  stud.  antiq.  1845  p.  119 
adn.  2.  Steup.  de  Probis  gramimticis  p.  71.  Sed  Asiuium  PoUioueni 
grammaticum  Augusteae  aetatis  fuiyse  verisimillimum  est,  quippe 
quem  Plinius  usurpaverit.  Prisciani  enim  testimonium  gram.  lat.  11 
p.  513,  7  nanciscor  etiam  nactum  facit,  ahsque  n,  ut  Probo  ei  Capto 
et  Pollioni  et  Plinio  placet  ita  interpretandum  est,  ut  Priscianum 
statnamiis  Probum  apad  Caprum,  Pollionem  apud  Pliniom  invenisse 
(Hertz,  p.  171, 14  adn,).  Bene  lioc  oonvenit  in  Bomannm,  qaem 
Asiaii  graiomatiei  mantionem  Plinio  commemoruiii  eundeiii  nat  hisi 
83,82.  7,115.86,10.  86,23;  24;  25;  38  debere  apad  hnno  demon- 
itrabo.  Ooonrrit  enim  Asinias  tapud  Romannm  praeter  loeos  non 
grammaticam  eine  sententiam  oontinentes  p.  62, 16. 100, 24. 146, 33. 
184, 8.  80, 2.  77, 16  bis  grammatioos  ia  titolia  capitis  XV  ad  genas 
et  nomemm  speetaatibns,  qoi  Plinii  potissimnm  esse  videntar.  Ghar. 
p.  84, 11  jNier  et  in  feminkio  sesm  rniHgui  dk^umt,  ut  Graed  6  nais 
not  i|  9ud!Bf  ut  m  Od^ßMia  vetere  et  in  NM  carmne . . .  nbt  tarnen 
Ymnro  cmn  a  pnera  dictum  putat,  sed  Adiue  StSo,  maxister  eiua,  ä 
Asinius  contra,  in  qoaestione  de  feminino  paer  Varronis  sententia 
Aelü  Stibnis  et  Asinü  appoaitnr.  Altenun  locnm  p.  97, 11  hos 
pugütarts  et  maseuUino  et  Semper  pHuraUier  dieas,  siout  Asinius  in 
Valerium,  quia  pugWus  est  gm  pUmres  tabeüas  eontind  in  Seriem  sutas. 
at  tarnen  haee  puffiltaria  sa^pius  neutraUter  dicitidemChU^^ 
easjfUahis  . . .  bene  Haaptias  ind.  leoi  Berol.  aestiy.  a  1866  p.  8 
oposc.  II  70  explieavit  hanc  in  sententiam:  Yalerinm  Catollnm  ab 
Asinio  Pollione  vituperatum  esse,  quod  pngiUaria  non  pngillares 
dixisaet  (cf.  Bergk.  Philolog.  XXIX  p,  329  =  opusc.  II  p.  761), 
sicut  ab  eodem  Sallustiam')  (Suei  gram.  10.  Gell.  X  26)  Caesarem 
(Suet.  vita  luL  Caes.  c.  66)  Ciceronem  (Quint.  XII  1,  22)  Livium 
(Quint  I  6,  56.  VIII  1,  3.).  Cf.  ni  aefenhan.  bist  phU.  IV  403 
Saringar.  bist,  crit  scbol.  lat  II  p.  245. 

Yalgins. 

C.  ValgiumRufum  poetam,  Hoi*atii  amicnm,  in  epistulisgramma- 
iicas  res  tractavisee  QcIHub  XII  3,  1  narrat:  Valgius  Jiufus  in  se- 
cufido  lihrortim  quos  ifiscri2)sit  de  rebus  per  epistulam  quaesitis, 
lictorem  dicit  n  lif/ando  appellatum  esse.  Cf.  KretzBchmer.  de  auc- 
toribus  A  GeUü  gram.  p.  68.  lidem  libxi  *de  rebus  per  epistulam 


1)  Cf.  Mcrcklin.  annal.  pbil.  sop.  HI  p.  668.  Krettsohmer.  de 
auetorüm  A,  OeUU  gram.  p.  64. 
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qnaeaüis*  bis  »  Bomaao  dtaotiir  Char.  p.  108,  38  muwdaiirüia  «fc 
185,  38  laeer,  nt  reliqnos  quoque  looot  p.  103, 10  laäia  «t  148, 36 
SakmkOiim  ad  «ob  speetere  Tonamile  tü  CL  Hoger,  äe  (k  ViOffk 
Bußpoemaäs  eemmmdaHio  p»  168—198.  Deloeoaiit0mChar.p.lO8,7 
diotionMn  qnaiidam  a  Yalgio  ^  epignmmato*  viiifpstem  afferaita 
(ef.  Diomedem  gram,  lai  I  p.  887, 6  «t  lilnnun  Dabüs  da  temönibas 
gram.  lai.  Y  686,  4,  n  reote  Haaptiua  YalUos  in  Yalgins  aauB- 
davit)  non  agitor,  aU  da  gnunmaiMO  diiaeritiur,  naqoa  da  titelo 
Ohar.  78, 30  pnüf^inm,  nbi  Yalgii  nomeii  Bondaaii  iaaeriMBia  ooa- 
ieetnxa  in  looo  aolia  «leerptiB  oodioit  FHinni  7680  Mrrato  losilUi- 
ttnn  est  (c£  Kaiiii  adnot  Ungar,  p.  196).  Qnattuor  antam  Yalgii 
looot  Bomanns  iqmd  Plinium  invenü,  qni  p.  146,  25  Stimmimm 
nominatur.  (Ungar,  p.  180.)  Geteros  tres  titolos  Plinianos  esse  de 
Plinio  disserena  demonatrabo.  Naoc  addam  Plinium  nat.  bist.  25,  \ 
Valgium  commemorare  et  in  libro  primo  intar  anotoras  Ubri  XKL 
De  dootrina  Yalgii  a  Romano  comperimns  grammaticum  praaaepiaM 
nomina  semper  pluralia,  ai  in  nominativo  i  ante  a  habeant,  per  inm 
in  genetivo  exire,  si  non  per  rnm:  Char.  p.  143,  25  S(üurniümm . ♦  ♦ 
secunda  ratio,  qua  Plmius  aU  Valgium  niti,  talL^  est:  nomina  Semper 
pluraUa,  si  mite  mvUeimam  a  Utteram  i  hahebunt,  deposita  a  et  ad- 
sumpta  um  facere  geneHvas  pturäles,  velut  Liberalia  FlaraUa,  Libe- 
ralium  Floralium;  ei  autem  ante  a  %  non  habetmnt,  in  rwn  faciant 
necesse  est  genäivum,  itaque  exta  castra  extorum  castrorumque  faciunt. 
Deinde  Yalgins  disputavit  de  nominativis  dubiis  vocabulornm  lacer 
Char.  p.  135,  23  lacer  an  laceris?  Ovidius  ^mille  lacer  spnrgere  locis 
quod  Ha  dici  dcbcrc  ef  Caesar  de  analoffia  libro  II  nec  non  et  Valgium 
de  rebus  per  cj^istulatn  quaesitis  disputant  (cf.  Caesar.)  et  lade 
p.  102,  10  laciis  nominativum  aJü  rolunt  lae,  alii  lact,  alii  tade  c 
postrcma  .  .  .  sed  et  Vatf/ius  et  Vcrrius  et  Tragus  de  animalibiis  lade 
dicunt.  at  consuetudo  tarnen  aliud  serpiitur.  Eundem  etymologiae 
operam  dedisse  praeter  Gellium  ot  Festum  p.  297  secus  Valgius 
putai  ex  Graeco,  quod  est  ixag  dictum  .  .  .  docct  Komanus  p.  108,  28 
suoveianrilia  quidam  putant  diccnda  a  ricdniis  sur  orr  lauro.  sed  Val- 
gius de  rebus  per  epistulam  quaesitis  solitauriiia  dida  aü  esse 
a  solis  maribus  *  sun^tum  esse, 

Yarrina  Flaoona. 

M.  Venii  Flacci  Augusti  aetato  grammaiici  clarissimi  cum  Uber 
'de  sii^'-nificatu  verborum'  excerptis  Pompeii  Festi  et  Festinis  iterum 
a  Paulo  in  breviorem  forniam  leilaL-tis  ad  nos  perveuerit,  reliqui  libri 
periei  uiit,  in  (jiiibiis  sunt  giamniatici  Me  orthographia'  (Sueton.  gram. 
19  p.  115,  1  R.)  et  Me  obscuris  Catonis'  (Gell.  XVIl  6,2)  et  'epi- 
stolae'  grammaticas  res  tractantes  (Serv.  Verg.  Aen.  Vni  423).  Ad 
quem  Verrii  librum  Romanus  quoque  loco  redeat,  quaerere  supersedeo, 
com  nibil  certi  erui  possit.  Probabiliter  aane  0.  Muellerus,  qui 
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prael".  Festi  p.  XIV  s.  fragmenta  Vcnii  i^M  imimatica*)  illustravit, 
orthographicas  quaebtiones  apud  Cbai  isium  Diomedem  Velium  Longum 
ex  libro  Verrii  de  orthographia  fluxisse  existimavit.  Cf.  G  rae feii han. 
bist.  phil.  IV  p.  121  N  e  1 1 1  e  s  Ii  i  p.  The  Journal  of  Philology  XV 
p.  194.  200.  Sed  eaudem  originem  habere  quaestiones  generis  decli- 
natiüuis  signiticationis  nominura,  (piae  est  Teuffelii  bist.  Rom.  litt, 
no.  245,  2  sententia,  uon  crediderim.  Hoc  certissiraum  est  Komanum 
Verrii  libros  iion  ipsuin  inspexisse  sed,  ut  milii  quidem  videtur,  Pli- 
nium  luaxime  adhibuisse,  quem  Verrii  librots  Verum  memoria  digua- 
rum'  (Gell.  IV  5,  6)  nat.  bist.  7,  180.  8,  17.  9,  77.  18,  62.  28,  18. 
33,  III  in  usum  buuiu  convertisse  0.  Muellerus  praef.  Festi 
p.  XIII  censet.  Kominatur  Plinius  a  Romano  p.  85,  6  gihhcr  et  126,  9 
dUigenie.  Sed  suo  loco  ostendetur  ab  eodem  Plinio  natog  esse  arti- 
cnlos  capitis  XV  pertinentes  ad  orthographiam: 

Char.  p.  58,  23  camara  dicitur,  tU  Verrius  Flaccus  adfirmat, 
nm  eamera  per  e.  sed  Lueretms  ^cameraeguc  cammis  exterritibu^ 
dieeHäo  eHam  eameram  dici  pom  osUmHi  (of.  PaoL  p.  45, 17). 

p.  96,  9  älkam  «ine  oääpiraHone  äidam  Terriui  fradü,  ä  sie 
mtOHdixenmt...  (et  Panl.  p.  7,  17). 

p.  96, 13  poUnia  cKci  äeMper  o;  enms  rei  Verrius  Flaccus 
roHtmem  hone  reädU,  guad  ad  usus  homimm  pcHahur, 

p.  97, 16  numOrias  per  duo  i  dkendum,  giMS  sunt  a  numibus,  ut 
puUd  Ycrrius  Flaccus  dktae.  sed  et  numUbiae  per  u  dkt  pcssuni 
a  mam,  qma  smU  virhUe  eontraefae. 

p.  106,  20  nomenclator  «tue  u  dkUur,  ut  Verrius  ait,  vehä 
mmmis  etäatar; 
ad  genns*): 

p.  101, 7  dumes  fenMno  gemere  dkoit  Mdissus  ...sed  Verrius 
Flaccus  moBcMio  gm»e  dki  prob0t,  guomam  nis  sjfüäba  icrminata 
amma  earentia  mmmaävo  singulari  maseuUna  sunt,  ut  panis  änis 
erinis ...  (ot  Paul.  61»  17). 

p.  106, 19  sal  maseuUni  generis  est  nee  habet  pluräUm  ...sed 
FsSbimm  naltureil»m  II  neuAviltfer  dmt . . .  gvod  genas  etkan  Verrio 
pHacuit. 

p.  109,  7  * . . .  Me  mascuUne  dkendus  est,  ut  Verrius  aU,  quo- 
niam  neutra  in  i  ä  us  non  exeunt; 

ad  declinationem: 

p.  90,  5  panis  . . .  panis  autem  genetimm  pluraiem  Caesar  de 
analogia  II  panam  äisrit,  sed  Verrius  pamm  sine  • . . .  (ofl  141,  20 
pamum). 

p.  102, 10  lactis  nomituitimm  aUi  vokmi  lac,  alii  lad,  alü  lade 


1)  De  OellianiA  y.  Kretsscbmer.  de  audoribus  A.  Oellii  gram. 
p.  68—76. 

t)  Cf.  deYerni  generis  stodiie  O.Miielleriiin  praef.  ZT  Graefen- 
b  a  n  i  u  m  bidt.  phil.  17  154  scriptoris  dineriationem  De  Nemo  M,  et 
Verrio  F.  p.  6. 
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^ postrema  ...tedä  Väigkm  ei  Verrius  d  Tngua  de  miimaUbMä 
laete  ähmt.,,  (et  Valg.); 
ad  signifieationem'): 

p.  85,  6  gitlber,  ut  Verrius  ait,  ^suni  vitktm  dieUur,  kAer, 
ffüfberoeue  käbens  gftlberem,  ui^Meroetu  ,,.eeA  lUniuB,., 

p.  108,  7  läbra  et  labia  tiwtofftidif  finmtur...  Verrius  mUem 
Flaeeus  sie  äkUMt,  modiea  esse  labra,  labia  ksmeika,  et  Ma 
läbkmes  äicL  nam  et  Terefitiue  ,.,et  JPfaukis.,, 

In  captte  de  analog  Yemna  tribu  loeii  lavdaiiir,  primum  a 
Plinio,  qid  Yerriiuii  loqnentem  fiudt  de  nominilnui  mmiiiiaiiYO  bb 
ablatiTO  e  tenniiiatii,  p.  126,  9  diUgmie.  *  Verrius  Flaeeu^  ittguU 
Ifu^fus  eoruM  momiiiiiiii  ^puae  us  fiMSKtiur  etuu  momiiwAmw  us  e  ^hrtr 
ffendus  est  ..^t  deinde  in  tiialo  oogaato  emn  PUaiams  dteealibai  de 
genetiro  im  fd  inm  daiiao  p.  141,  90  pemkarn  Caesar  de  aaäiegia 
Ubro  II  diei  ältere  ait,  seä  Verrius  ooaira,  mm  i  detraeta  pamm 
aHt  diei,  debere ...  (o£  90, 5  pams)  (et  Caeflar.). 

Tertnu  eapitb  de  analogia  tHalns  <%ar.  p.  119,  18  OM&ot 
TereaUus  in  Äd(iphi8 . . .  idque  Hetemius  Äcro  sie  epertsre  diei  iu  eadem 
TerentU  fabuHa  disputannt  Verriumque  dicU  errare,  gui  putat  hes 
ambo  diei  debere.  m.  non  ad  Plinium,  sed  ad  Heleiiiiuii  Acronem 
anctorem  refercndus  est,  qui  in  Tenntii  Adelphornm  ernnmimtano 
Yerriiim  reprebendit  qaod  acctisathnmi  ambo  dioi  debere  oensnit. 

Accedit  iertins  grammaticiis,  oui  Homaaus  Verrii  mentioneni  debet, 
Porphyrie  in  oapite  de  adverbio.  Cbar.  p.  220,  28  sarctepro  i$Uegre, 
sarcire  enim  est  integrum  facere,  Mnc  ^sarta  tecta  uU  sin^  opera  pttbUca 
locantur,  et  ut  Porphffno  ex  Verrio  et  Fcsfo  Hn  cmguralibus'  imdait, 
Hibris  ita  est /  Quae  verba  ita  iDtellegenda  aunt  Poipbjzioiiem  ex 
Festi  tantam  epitome  Yernnm  cognoviase. 

Nihil  deniqne  nos  movet  locus  Yerrium  nominans,  qnem  Charisius 
Don  ex  Romano,  sed  ex  Palaemone  (hic  fortasse  ex  Pünio)  exaonpei^ 
p.  184, 12  in  PaJaemonia  traotata  de  adTerbiia. 

InlinB  Modestas. 

lulius  Modestus,  qui  Hygini  libertus  (Suet.  gram.  20)  Tiberio 
imperante  floruit,  libros  ^coufusarum  quaestionum'  (Gell.  III  9,  1  j 
composuit,  in  quibus  grammaticis  quoque  rebus  studuisse  videtur 
(cf.  öSrraefenhan.  bist.  phil.  IV  p.  65  Ribbeck.  proleg.  Verg.  p.  12 1\ 
quns  Biintius  Hygini  fab.  ed.  p.  9  singularibus  libellis  vel  com- 
meutariia  ad  poetaa  minus  recte  assignare  videtur.  Grammaticud 
quaestionibus  etymologicis  et  ortbographicis  libenter  se  dedisse  vide- 
tur caolibes  a  Caelo  (c^uiut.  I  6, 36)  incboaro  a  cbao  (Diomed.  gram, 
lat.  I  p.  365,  16)  dncens  v.  i.  Cf.  Graefenhan.  IV  219.  Apud 
Romanum  in  articulis  Plimanis  oocarrit.  Primum  in  capite  de  analogia 


1)  Cf.  0.  Muelier.  praef.  XV  et  dissertatiouem  meum  p.  14. 
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p.  185,  i  eompkiria  Termdk»8  ...«&•  Pttmku  *Iuliu8  Mcdesiutt 
mgitU  ^Ua  defimU,  gym  wmma  comparandi  fkerint,  ea  aceusaUvia 
pkurälüms  1»  ia  ee^ent,  uL  est  fartian$,  gmeOmu  forticrum  faeere  Met, 
ftm  fofüoriiim;  id  eti  ante  um  ajfUabam  4  reeipere  nm  MmL  Ua 
«mj^hra  H  eamphnm  em  dieendim . .  /  6i  in  simfllmio  tiialo  flapi- 
tis  XV  p.  73, 12  pkmm  Xodetius  piätd  eue  dieendiim,  mmpMim 
cum  f.  ea  emm  mmma  ^puie  eamparmidi  tmt,  gmäitoo  i  höhere  m/m 
debetU,  ut  fMünree  ferOonm,  mdiorea  metimm;  ek  pbtree  herum 
plmum  ...  de  r^gola  giammitiei  disaeriiur  oonqpftntiTa  in  aoeiua* 
ixfo  pkundi  in  is,  in  genettvo  m  un  exm  ddbdiA.  Smulflni  ntumsoi 
atqne  inier  hoe  dno  loeoe  inteioedere  Tidemne  inter  tünfaim  oapi- 
tie  ZV  p.  101, 1  large  et  largUer.  lulius  Modeetue  ukwmgue  reete 
dioi  aU,  eed  Uerge  eaee  ^nottferiv,  largUer  gmmUiatie*  mde  naeeUmr 
kurgUae  vd  targHUa*  nam  largifudo  mtegmam  mem^Hmr  tuki  apvd  Ne- 
potem  et  tttalnm  eapitis  de  adTerbio  p.  204,  22  large  luUue  Mo- 
destus oU  guälUaHs  hoc  esse;  largUer  idem  Modestus  aU  guaniUaUe, 
denique  Laibenus  in  Äugure  Harffiter'  inquü  ^fed*.  Apparet  Modestiim 
differentiam  significationis  adverbiorum  large  et  largiter  eq>Hcayi88e. 
Plus  ei  reete  üen  tribneris.  Sed  dififienltae  quaedam  qnaerenti  ori- 
tor,  a  quo  aactore  Bomanna JCodestom  aeceperit.  A  titulo  capitia  XV 
proficiscenti  Pünius  anctor  esSe  videtur,  qnem  titulum  Charisina  non 
ob  adverbia  sed  ob  aubstantiva  largitas  largitio  largitodo  ex  Romano 
exseripaiaae  videtnr,  nt  titolua  Pliniania  de  formatione  et  aignifioa- 
tione  nommam  dicentibus  iungendiia  sit.  Kepotia  deinde  exemplnm 
nt  Laberii  in  titulo  capitis  de  adverbio  Plininm  valde  redolet.  At 
in  capite  de  adverbüs  Plinius  noaquam  nominatar!  Videtur  igitor 
Romanus  in  capite  de  adyerbio  meminisse  se  alio  loco  de  nominibns 
largitas  e.  a.  egisse  eoque  ex  Plinio  sumpto,  qui  Modestum  de  large 
et  largiter  disputantem  citaverat.  Restant  duo  tituli  capitis  XV  Mo- 
desti  nomen  praebentes:  p.  75,  13  ins  a  ttmdendo  sine  adspiratione 
diritur,  quamvis  luiius  3Iod('sfHS  arco  Toij  9v6tv  trnctum  dicaf  ot 
103,  28  gulam,  ut  lulius  3Iodcstus  ciit,  per  %i  scrUx  nvis ,  non  per 
y,  quae  Graccis  vocabulis  neccssaria  est  et  sacpe  in  u  tramit  ut  in  sue 
mure  ...  Tn  etymologia  igitur  grammaticus  a  partibns  eonim  stetisse 
videtur,  qui  latina  vocabula  a  graecis  originem  habere  opinati  sunt. 
Articulos  autem  orthograpbioos  capitis  XV  ex  Plinio  potissimum 
haastos  esse  infra  ostendetur. 


Pomponina  Seonndua. 

Pomponium  Secundum  darum  Tiberii  aetatis  tragoediarum  scrip- 
torem  grammaticis  quaestionibus  operam  dedisse  docet  cum  Quinti- 
liani  testimonium  VIII 3, 3 1  memitii  iuvcnis  admodum  inter  Pomponium 
ac  Senecam  et  tum  praefafionibus  esse  tractatum  an  ^gradus  clnninaC 
in  tragocd'ia  dici  ojiortui.^sct  tum  Romani  Char.  p.  137,  2o  nionteis. 
licet  Pomponius  Sccuvdiis  poeta,  tU  refert  FUnius,  propter  homo- 

Jahrb.  t  oIam.  FhüoL  SappL  Bd.  XVHL  89 
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^ntultis  ex  Plinio  Bomptos  est,  qui  eiiam  in  sät.  bist.  PomponiDm 
nominai  ei  de  yita  eius  rettiilit  (nat.  bist.  14,  56).  At  ex  Plinii  de 
Tita  Pon^OBii  übrig  (Teuffei-Sehw^be.  bist.  ütt.  Rom.  §  284,7) 
Bomanas  hano  grammatici  memoriam  non  petivit,  ted  noe  dobio  ex  , 
libria  dabü  aennonia.  fialiqui  tituli,  in  quibos  Pomponiua  aimd  Bo- 
maomn  non  grammatici .  sed  scriptoris  partes  agit,  nibil  nos  movent: 
p.  132, 16  humile  (Pomponiiis  *in  Aenea')  et  125,  23  cetarii»  ('ad 
Tbraseam'  cf.  Diomed.  gram,  lai  I  p«  371,  18  »  PrisdaiL  gram, 
lat.  II  p.  538,  29).  Vana  autem  videtur  mibi  esse  Teuffalii  opinio 
Pompaniam  in  epistolia  de  grammatids  rebus  dispntayisseii  aerte  loeia 
epistulae  ad  Thraaeam  apud  Chariaioiii  Diomedem  PdaclaBimi  «k- 
tantibua  hoe  non  damonstzmiiir. 

FL  Pomponianna. 

Flavii  Pomponiani  aetatem  accnrate  eruere  mibi  non  contigit. 
Qnem  Buechelerus  Mus.  Rhen.  XLII  p.  473  mibi  non  persuasit 
fuisse  aeqimlem  C.  Inlii  Romani  eundem  scilicet  atque  F.  Fl.  Puden- 
tem  Poiuponianum  tituli  Niiraidici  CLL.  8,  2391:  P.  Fl.  Pmh^fifi 
Pmnpaniatio  c.  v.  .  .  .  multifariam  loqucntcs  lifferds  amplianfi,  atficam 
facundiam  adaequanti  ronuuio  nitori,  ordo  incola  fontis  patrono  ori^f 
uhcris  et  flucnüs,  nostro  alteri  fonil.  Cum  semel  tantum  apud  Roma- 
num  legatur  Char.  p.  145,  29  tores  ServUius,  nt  ctiam  FL  Pompo- 
nianus  fwiat,  ^aureus  forcs^  pro  torques,  non  ii)sum  Romanus  adiit 
auctorem.  Qui  locus  cum  in  capite  de  analogia  toto  fere  a  Plinio 
pendente  occurrat,  verisimile  est  Plinium  Pomponianum  nominaviüse. 
Sed  deraonstrari  hoc  nequit,  cum  res  grammatica  narrata  sinfjiilaris 
sit  generis  et  Servilius  a  Pomponiano  citatus  hoc  solo  loco  repeiiatar. 
Intellogendus  esso  videtur  M.  Servilius  Nonianus  Claudio  imperatore 
rerum  bcriptor,  qui  in  Plinii  nat.  bist  28, 29.  37, 81  et  in  ep.  1 13, 3 
oommemoratur. 

Yalerina  Probna. 

M.  Valerius  Probus  Berytius  apud  Romanum  occurrit  primum 
in  capite  de  analogia  in  titulo  ex  Capro  sumpto,  quo  Allecto  nomen 
Probus  pro  monoptoto  habuisse  praedicatur,  Cbar.  p.  118,  1  ÄUccto, 
hanc  Allecto  Maro  Uucfißrani  Allecto*,  nam  nomine  Dido  saepe 
vocaturutn  eiusdem  schcmatis  esse  grammatici  tradidenint ,  non  per 
vocativum,  o  Dido.  Fl.  tame^i  Caper  Allccfo  monoplolon  esse  Valerium 
Prohutn  puiare  ait.  Praeterea  duo  extant  tituli  capitis  de  adverbio 
Probi  memoriam  continentes,  quos  utrum  Bomanus  ex  Probo  ipso  an 
es  alio  fönte  receperit  nescio:  p.  198,  16  effliciim  Naevius  in  Corol- 
Imia  *ncHo  ego  kerne  adeo  efflicüm  amare:  diu  vivat  volo,  ut  mihi  pro- 
dem  jpossU*  übi  Prohus  *U9ine  domoum  effligatur'  et  p.  212,7 
patdsiime,  Prohus  dt  inatqmaliiate  tonmtiudimU  pmtnt  m 
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gifif  hoe  eMkrU  gitöd  ä  ipmm  enda  non  panMm  fuekm  Fdm 
loeo  Probus  «zpUeat  adTerbiuin  Naeyianimiy  nt  Idem  Naenom  tdM 
ftpnd  Priseiiinim  gram.  lat.  II  p.  541, 19  eie  enim  iVo&t»  de  dMo 

perfecta  ü^actans  ostendit  Naeviutn  proMisse,  ünda  Saringariam 
hwi.  erit  schoL  lai  I  p.  60  minime  reote  Probi  oommentariaiii  Ha«- 
yiannm  ellMisse  monaerant  Graefenhanius  bist.  phiL  IV  287  et 
0.  lahnins  proleg.  in  Pen.  CXL.  Suspicari  licet  versus  Naevii  eoc 
proprio  glossario  Naeviano  (cf.  Varro.  de  ling.  lat  YU  107)  flajoseOi 
cum  nonnullis  in  titulis  solum  lemma  cum  versu  Naeviano  legatnr 
p.  211,  7.  210,  24.  198, 6.  216, 26.  198, 1.  223,  29,  sive  nostrum 
lemma  cum  Probi  memoria  glossario  tribuas  yel  a  ceteris  Naeviama 
seeamas»  Alterum  lemma  p^  212,  7  dubito  num  ex  Probo  ipeo  fluze- 
rit,  cum  similiter  afferatnr  sententia  Hadriani  ex  Seaaro  hausta 
p.  209, 12  öbiter  divus  Hadrianus  sermomm  I  gmmü  an  Latinum 
Sit,  Discemi  quaestio  neqait,  cum  nostrom  lemma  breyine  tit,  IMaeir  • 
mus  autem  boc  solo  loco  Probnm  librum  composuisse  Me  ioaeqiuili« 
täte  coD  su  etudinis',  cuius  libri  GraefenbaniusIVp.l55etSteupius 
de  Prohis  gramniatids  p.  190  partes  esse  voluerunt  libros  *de  dubüs 
generibus'  (PxiaoiaiL  p.  171, 14)  et  'de  dubio  perüoeto'  (PriedaB. 
p.  641,  19). 

Sed  quem  tu  dicis  Probura  Romani  auctorem?  quaeris.  Steu- 
pius  enim  in  libro  de  Prohis  grannuaticis  tres  fuisse  ostendere  studuit: 
1)  M.  V  alerill  m  Prob  um  Beryti  um,  cuius  vitam  Suetoni'is  gram- 24 
enarravit,  2)  Valerium  Probum  ab  ipso  fictnm,  ad  quem  refert 
Martialis  versum  III  2,  12  et  locos  Gelliauos,  deinde  comraentarium 
M.  Valerii  Probi  in  Vergilii  buc.  et  georg.  a  Keilio  editum  et 
M.  Valerii  Probi  de  litteris  singularibus  fragmentum  a  Mommseno 
publicatum  gram.  lat.  IV  p.  267,  denique  Probi  memoriam  a  Charisio 
Diomede  Servio  Prisciano  servatam  quoad  non  ad  tertium  Probum 
pertineret,  3)  Probum  minorem  quaiti  p.  C.  saeculi,  cui  Instituta 
artium  in  gram.  lat.  vol.  IV  edita  contidentius  tribuit  et  locos  quos- 
dam  (cf.  Steup.  p.  187)  Prisciani  Pompeii  Servii  cum  Institutis  co- 
gnatos.  Probus  minor  Charisio  posterior  nihil  ad  Romauum.  De  altern 
autem  actum  est!  Nemini  vir  doctus  persuasit.  Probum  Martialis 
et  Gellii  litrytiuni  esse  proposuerunt  post  0.  lahnium  proleg.  iu 
Pers.  CXXXVII 6.  Vahleuus  ind.  lect.  Berol.  hib.  1877  p.  9— 10 
—  cuius  scholis  de  grammaticis  lufnuuiorurn  litteris  aestate  a.  1889 
babitis  me  eruditionem  plurimam  et  fructum  insignem  debere 
grate  animo  profiteor  —  Teuffelius  in  comnicutatiune  Prohns  bei 
MariiäUs  und  GeUius  Mus.  Rhen.  XXVI  p.  488  Kueblerus  dcM.  Val. 
IVoM  JBer.  cammentariis  Vcrg.  p.  2.  7  ss.  Vergiliani  commeutarii  *) 
doefannam  a&tiqiiam  ad  Beijtiam  revocandam  esse  post  0.  lahnium 


1)  Probo  commeiitarinin  abindicavemnt  Riesins  de  commentario 
Vergüiano  gm  M.  Vaieri  ^obi  diciiur  et  Kueblerus  de  M.  Vaü  Frobi 
Ber.  emmmimriie  Verg. 
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proleg.  in  Pers.  p.  GXLIb«  Bergkinm  diar.  sind.  ant.  1845  p.  127 
Beifferscheidium  quaest.  Sueton.  p.  398  voluerunt  Ribbeckius 
annal.  phil.  1868  p.  351  proleg.  Verg,  p.  164  et  Keilias  SymbolA 
phil.  Bonnens.  p.  93.  liotas  Probianas  a  Berjtio  profectas  esse 
Mommaenus  1.  1.  argumentis  gravissimis  docuit.  Denique  quae 
Probo  a  Diomede  Prisciano  Servio  Charisio  tribuuntar,  bene  in  GeUii 
et  Snetonii  Terba  quadnnt,  id  qnod  mihi  de  Ghaxino  dflmoMtnuir 
dun  est. 

M.  Valerins  Probus  Berytius,  qni  Nerone  imperatore  (fiieronym. 
ad  a.  Abrah.  2072  »  66  p.  C.)  eruditissimad  gramm&tioomm  fuit^, 
quamquam  a  Suetonio  gram.  24  scnptoram  exemplaria  emendanda 
distingaenda  adnotanda  curavisse  perhibetur  soU  huic  nec  lUli  prae- 
teren  fframmaticac  j^d^fi  dedifus,  idem  Suetonius  addit:  nhnis  pauca 
ei  exigua  de  quibusdam  minutis  quaest iunculis  rdidit.  reliquii  auiem 
non  mediocrnn  silrmn  ohscrvaiionum  sermonis  antiqui.  Nonne  prae- 
clare  conspirat  Gellius,  qui  noct.  Att.  XV  30,  5  multos  comuienta- 
tioDum  libros  Probi  se  legisse  fiitetur,  nonne  idem  observationum 
sermonis  antiqui  multa  exempla  aöert?  Cf.  Kretzschmer.  de  auc- 
toribus  A.  Gcllii  gram.  p.  82 — 92.  Probi  igitur  librum  a  Romano 
citatum  Me  inaequalitate  consuotudinis'  nihil  est  cur  a  Berytio  ab- 
horrere  statuatur.  Rectissime  ei  vindicaverunt  Osannus  symb.  litt. 
II  p.  213.  260  labnius  proleg.  in  Pers.  XXXIX  Bergkius  1.  l. 
Graef enhanius  bist.  ])biL  lY  81.  217  N  ottlesbipius  The  Journal 
of  Philology  XV  p.  191.  Sed  cave  Steupio  p.  190  credas  solnm 
.  hunc  Probi  librum  Me  inaequalitate  consuetudiuis'  a  Capro  exscrip- 
tum  esse  et  ex  Capro  solo  exscripsisse  Romanum  Servium  Diomedem 
Priscianum,  ubi  Probum  nominarout^  Nam  illud  ne  de  Charisii  qui- 
dem  triltus  locis  demonstrari  potest,  hoc  autem  de  Servio  et  Prisciano 
vir  dociiis  roctius  statuit  (cf.  Kirchner,  annal.  phil.  sup.  VIII  p.  603 
Keil.  symb.  phil.  Bonnens.  p.  93  Hertz.  Priscian.  gram.  lat.  II 
p.  171,  14  adii.  Kret/.t^climer.  1.  1.  p.  85)  quam  de  Diomede,  qui 
Probum  ipüuiu  lortasse  iuspexit  (cf.  Keil.  gram,  lat,  I  praef.  p.  LI 
Sjmb.  phiL  Bonnens.  p.  93  Christ.  Philolog.  XVIII  p.  129),  et  de 
Bomano  Charisii  auctore.  Unns  sane  titulus  Char.  p.  118, 1  ex  Capro 
flnzit.  Quem  in  diversis  doctrinae  partibus  Probo  niti  cnm  doceant 
Madttni  gram,  lal  II  p.  171,  14.  393,  9.  513,  7.  534,  26  testi- 
moiiia,  tamm  demonstrari  nequit  Bomani  reliquos  titnlos  Probianoe 
ad  CSaprom  zedire  neqiie  potliia  ad  Mbnm  ipanm  tel  ad  aliom 
gxammatioam,  qoi  Probo  nsiu  itt 

Denique  in  ChaxiBÜ  eapite  ZV  mnlti  l^toli  leguntnr  ad  gesna 
et  ad  deeUnatioBem  aominnm  ipeetaates,  qoi  miram  in  modnm  eom 
Brobi  libro  De  nomine  emrplia  in  gram,  lat  toI.  IV  edito  eongraoni 
Qnem  libnmi  Keilina  Symbola  phiL  Bannena.  p.  99  gram,  lal  IV 
p.  XXX  nuudme  in  generis  qnaestiombns  ad  Berytinm  redire  aeati- 
maYit.  Sed  ex  Ghazisio  Tel  Bomano,  qui  in  hia  titolia  PÜnionif  nna- 
qnam  Tero  Probmn  Tel  Gaprom  nominariti  ratione  ooUigitari  PJininm 
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aiielorem  esse,  id  quod  propria  commentatione  de  Excerptis  ostendere 
IB  uiiiio  Iiabeo.  CSonferas  nnnc  qaae  apud  Plinimn  de  hac  re  ex- 
pouain.  Jan  tmm  meciirata  eomparatio  Cliarisii  et  Probiani  libelli 
dooeat  modo  huiD  modo  illimi  «beriorem  oopiam  praebere,  et  Boma- 
wam  et  anetorem  fibri,  qui  Profai  nomine  fertor,  PUniiim  oommimem 
anetorem  adÜMe  neoeaaario  seqmtar.  Itaqiie  Btenpii  p.  176  quo- 
qiie  lenteiitia  Frobl  de  nomine  exoerpla  ex  Probe  minore  IKomede 
Gbaritio  ezeerpta  esse  Btare  non  poteet 

Asper. 

AemifiuB  Asper  aeqaaüs  IL  Ttderii  Ftobi  habetur,  eom  m 
eommentario  Yerigiliano  p.  15, 34  et  19, 9  E.  ezdtetnr,  ambo  antem 
comnnetl  imreniantiir  in  toholÜB  Yeron.  ad  Aen.  IX  878  p.  101, 6K. 
et  apud  Serrinm  ad  Aen.  X  689.  Qt  0.  lahn.  proleg.  in  Pen. 
p.  OXLY  Bergk.  diar.  stnd.  antiq.  1846  p.  126  Bibbeek  proleg. 
Yerg.  p.  138  •.  Nihil  ei  momenlo  tiibnerim,  quod  loeie  aUatis  Asprl 
nomen  ante  Probnm  legitnr,  eom  Prohns  anteeedat  Aepnun  apud 
Serrinm  in  Aen.  YII  648  et  Donatom  in  Ter.  Ad.  m  2,  26.  Nihü 
wo  eonfcia  eententiam  Aeprun  aeqnalemBrobi  eeiib  iheit,  qnod  Aspri 
non  feoit  mentionem  Snetonnu,  qnem  Yahlenns  ind.  leet  hib.  BeroL 
1877  p.  6  8.  profeeeorom  tantnm  ntam  adnmbrasse  montiii  Contra 
Laemmerhirtius,  qni  de  priscorum  seHptonm  locis  a  Servio  aUoHa 
comment.  pbil.  lenens.  IV  p.  403  aocnrate  totam  quaestionem  de 
Aemilii  Aspri  aetate  tmetaiü,  minime  reete  ex  Servil  ad  Aen.  YII  30 
teetiinoiiio  elicuit  Aspmm  post  Prontonem  h.  e.  C.  liüü  Bomani  tem- 
pore vixisse  collato  loco  Servü  ad  Aen.  IX  416,  qno  in  eadem  qnae- 
stione  Aspri  yerba  ezeitantur,  Frontonis  vero  memoria  non  extat.^) 
Item  Riesius  de  commmUario  Vergü,  gm  M.  Vaim  Probi  dieUwr 
p.  12  falsa  utitur  ratioeinatione,  cum  Aapmm  qoarto  saecolo  assignet, 
q nippe  qni  a  Hieroi^rmo  eom  Victorino  et  Donato  comungatnr.  Qni 
tandem  InRomanum  perrenisset?  Asprmn  scripsisse  constat  commen- 
tarios:  Terentii  testimonio  Rufini  in  eommentario  in  metra  Terent 
gram.  lat.  VI  p.  565,  1  (cf.  Schopen.  dr  Trrrntio  rf  Domtto  p.  32), 
Vergilii  testimonio  Hieronymi  in  apologia  advers.  Kutin.  T  16  vol.  II 
p.  472  V.  (cf.  R i b b e c k.  proleg.  Vergil.  p.  128 — 36  Laommf  rliirt. 
comment.  phil.  lenens.  IV  p.  324),  Sallustii  testibus  Hierouymo, 
qui  1.  1.  coniraemorat  Aspri  in  Virgil iion  et  Sallu^^fimn  rommeniarios, 
et  Charisio,  a  quo  p.  216,  2H  laudutur  Aspcr  commmtario  SaUustii 
hisforiarum  I.  Cf.  Suriugar.  bist.  crit.  schob  lat.  I  95.  255  II  124 
0.  labn.  proleg.  in  fers.  p.  CXLV  Graefenhan.  bist  phil.  IV  285. 

1)  Serv.  in  Verg.  Aen.  VII  30  hwnc  iwUf:  per  Imnc,  TwenHus  'dum 
rm  eo,  coepi  egomtt  mmm  kd&r  «mm*.  üI  a%Um  enbra  Fronioni$ 
eUteuth»  in  Aen.  IX  416  per  tempm  «fnHngie: . ,.A$per  tarnen  diät  ^pcr 
tempus  utmmque,  hoc  est  inter  temfnm  Mikmmpm,  «1  eeonfra  'hmc  wAtr.,* 
(Aen.  VU  ^Qi)  id  est  per  hmc\ 
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De  SaUnstiuio  Aspri  oommentario  solo  agitnr  in  Romano,  euius 
looot  Kirehnerat  amiaL  phü.  snp.  ¥111  p.  1^19  8.  aale  bm  neensoH. 
In  eapitii  de  analogia  nno  titnlo  Bomanne  Aaprnm  fortBeae  i^ad 
Plininm  dtatom  inveDit  Char.  p.  140, 3  <mme$8(aMki$  fmCoHUna ... 
cum  idm  In  eodm  ^cnrneia . . quod  raUonc  potma  em  m^mmm 
9ub  f  d  mb  m  UUera  poierU  OBtmdL  $eä  Äsper,  si  gmetkms,  inquit, 
owmiiim  i  Utkram  natura  rtätid,  d  tu  aeoaaaikfo  esBe  sennrndamk 
Qni  artionlus  eine  dubio  pertinet  ad  PUniiiios  de  aeensatiyo  eis  Tel 
es  danso  dieentes  (e£  Flininm),  cnm  Bomaans  ipse  (cf.  cap.  in) 
legentem  releget  ad  lemmata  p.  129, 19  fonteis  et  137,  28  »umleis, 
Sed  dnbitari  potest,  ntmm  Bomanns  apnd  Flinimn  ciun  flalTnstii 
Gatüina  (ef.  148, 18)  Aspri  yerba  oonioiiota  inTenerit  an  Aspri  ex* 
pKeationem  loei  Sallastiaai  a  Flinio  landati  ipse  addiderii  In  eeleris 
enim  titnlis  capitis  de  adrerbio  non  Catilinae  sed  bistoxiantm  oom- 
mentarios  adbibnit,  qnos  sine  dnbio  ^e  erolTit,  ciun  Terba  Aspn 
ipsins  afferat: 

Char.  p.  216,28  reem».  Asper  eommeniario  8aUu$iii  histo- 
riarum  I  mmie  adoerl^km  mme  nmm  id  em  diett,  ut  *recena  ser^ 
imf,  paied  enim  esse  temporis  aduferfmm, 

p.  196,  28  eeienm  SalMiuB  MsMarttm  IV  ^seio  equidem  IM 
magnae  opes  virorum  armofum  et  anri  eeee,  et  ea  re  ab  nebie  ad  Boeid' 
totem,  ab  Ulis  ad  praedam  peteris.  ceterum  eonsäium  eet  Tigrame 
regne  hürcjro  meis  müitibus  belli  prudentibue proad  a  domo  per  moeira 
eorpora  bellum  conßcere'.  übt  Äsper  *eeterum  quomodo  posiium  estf 
pro  ahoqiim?  aUoqum  oonaiUum  est;  an  pro  reUcmn,  nt  sit  nomenf 
rdieum  consilium  csf» 

p.  209,  G  ohviampro  ohvhis  SaUustius  histonarumlJ;  ubi  Äsper 
ait  ^  väuste  „obviam  fuere^',  adverfrionnduUfdiguamnomin^ 
M.  Cato  . .   Plautus  . . . 

p.  215,  6  procul  Sallustim  kistoriarum  II  ^namproend  d  diversis 
ex  reghvihns* ;  ubi  Äsper  ^ ergo  procul  e  loco  esf, 

p.  216,  25  rumore  primo  SaUu^thts  historiarum  ♦  uhi  Äsper 
*non  est'  inquU  'nomen  sed  adverbium,  ut  iüud:  „obstipuä  primo  aspeda 
Sidonia  I)ido"\ 

Apparet  Asprum  Sallustii  Catilinam  et  lihroR  historiarum  commen- 
tario  instruxisse,  ex  quibus  commentarius  quarti  libri  laudatur  quinÜ 
coniectura  etficitur.  Alios  locos  Sallusiianos  a  Romano  laudatos  ex 
Aspri  commentario  snmptos  esse  demonstrari  nequit.  Neque  ad  eun- 
dem  in  titiilo  p.  209,  6  Sisennae  Catonis  Plauti  exempla  redeunt 
(Jf.  Kirchner.  1.  1.  Denique  in  Charisii  capite  XV  titulum  p.  107,  12 
patcrfamilias  Neumannus  de  Plinii  duhii  scnnmis  lihris  Char.  ä 
Prise,  font.  p.  14  Aspro  vindicavit  collato  Servio  in  Verg.  Aen. 
XI  801.  Sed  ego  hic  Plininm  fortasse  Aspro  nisum  a  Romano  ad- 
hibitum  esse  censeo,  cum  ^sper  uusquam  in  capite  XV  excitetur. 

Pertinet  Aspri  doctrina  excepta  regula  genetivo  velut  montium 
respoudere  accusativum  mouteis  ad  sententiam  scriptoris  interpre- 
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tondam  Tel  ad  oonitnictionein  Terl>onim.  OahiB  rd  aliud  esemplum 
invenis  apad  Pompeimn  in  oommento  artis  Donati  giam.  lai  V 
p.  273, 12  mkrim  hob  hodie  koe  imeanm,  ui  ad  Semper  ad  keum 
eii,  ngpüd  eemper  m  loeo  $U,  Uginm  qmdem  <^pi»d  SaUhuHum,  in  hisUh 
nie  habemae  *IBe  Comelurgim  opi«!  kpionea  vemf:  mutatfU  praipO' 
eiaanem.  Äaper  defendä  et  üa  dixU  ^Camehtrgim  venU,  ad  fmm 
Conieiiargm  veiUt?  M  fiieraiiU  kffUmee  gino  vemi,  eenvertae  erdmem: 
iste  enim  dixU  ^(Umiatuirgim  apud  kgümes  vemf^  id  est  apud  CMsfcir- 
gm  flteroiU  kgitmea,  qiio  iete  venu.  nmtaeU  ardinem*,  Sieat  gramma- 
tieoB  dagiilaxem  nsum  apud  praepoeitionie  mlra  rataoeiiiatione  defen- 
dere  stadet|  apad  Bomanimi  p.  196, 23  eeterum  209, 6  ebviam  216, 25 
rumore  primo  216,  28  reeens  qnaeiit,  atrum  de  nonmie  an  de  ad* 
▼erbto  agatar,  id  quod  enpemcamn  nobis  videtiir  in  tttnlop.  196,23, 
non  reote  diiadioatiim  p.  216«  26. 

Velius  LoDgus. 

Velii  Longi  dilacidam  imaginem  ommbiiB  teatimoniis  adbibitis 
Keil  ins  in  praefatione  eias  libii  de  orthographia  gram,  lat  VII 
p.  43  propo8uit.  De  caiae  gramoiatici  aetate  enm  hoc  tantam  statuat 
eam  viziase  ante  Gellicun,  qni  XVni  9,  4  commentariom  eina  *de 

Uta  antiquae  lectionis'  commemorat  (cf.  Kretzschmer,  de  auctori- 
Ims  Ä.  QdUi  gram.  p.  93),  Eibbeckias  Proleg.  Verg.  p.  167.  169 
enm  aeqoalem  Comuti  (cf.  Graefenhan.  hibt.  pbil.  IV  p.  82)  et 
ürbani  fuisse  certis  quibusdam  argomentis  ostendere  studuit  Qua 
*  cum  sententia  bene  conspirat,  quod  ego  a  Charisio  profectus  mihi 
persnasi  Veliiim  Palaemonis  et  Plinii  aetatis  fuisse,  in  medio  igitur 
primo  saeculo  floruisse.  Sed  de  Charisio  quac^tio  difficilis  est,  cum 
Velii  memoria  in  locis  et  cx  Palaemone  et  ex  Romano  sumpti.s  extet. 
Nam  parum  recta  videtur  mihi  e8:?e  Keilii  sententia  Charisium  ex 
solo  liomano  Velium  petivi>se,  parum  recta  Marschallii  de  Q  R. 
Palaemonis  lihris  gram.  p.  51  adn.  2.  51  adn.  66  adn.  sententia  Chari- 
sium Velium  non  apud  Palaemonem  invenisse,  sed  ipsum  aliunde  ad- 
didisse.  Quid?  nonne  apud  Excerptorem  Bobieusem  gram.  lat.  I 
p.  566, 22  Velius Lougus  in  eadem  re  occurrit,  quae  a  Charisio  p.  113,29 
narratur?  lam  cum  Marschallius  recte  docuerit  Excerptorem  et 
Charisium  communem  auctorem  Palaemonem  habuis^e,  necessario  so- 
quitur  Charisium  p.  113,  29  non  minus  quam  175,  14  a  Palaemone 
Velium  accepisse.  Reliqui  duo  loci  Romano  debentur.  Primum  in 
caj)ite  de  aflverbio  p.  210,  7  primnm  LucrcHus  ^primum  (iNimum  dico, 
mcntcm  quam  saepe  vocamus* ;  ubi  Velius  Longus  ^primmn  itnitiit 
^ (idverhUiliter  audietidum  cst\  Velii  explicatio  versus  Lucruliimi  ipsius 
verbis  aftertur,  quasi  Romanus  Velium  ipsum  adierit.  Hinc  conimen- 
tarium  Lucretii  cum  Suringario  bist.  crit.  schol.  lat.  I  p.  115  non 
recte  ef'fici  postquam  monueruut  Ititscheliu:^  Parerga  I  363  et 
Uraefeuhaniuä  bist.  phil.  IV  p.  ^300,  Lachmannas  in  commen- 
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tario  Laoret.  p.  146  ad  HI  94  soflpicatus  est  Velium  in  Aeneidis 
BQO  oommentario  —  de  quo  Suriiigarius  II  p.  184  et  Kibbeckiat 
paroleg.  Terg.  p.  169  expcNmnmt  —  ad  Aen.  n  79  de  Tena  Luere- 
tiano  oommentatom  eese,  qnod  panim  certiim  est.  Alter  loens,  qao 
YeliiiB  nominainr,  eitat  in  capite  XV  in  tractatu  de  inaequalitate, 
quem  ad  Flinium  redire  apnd  hunc  demonstrabo,  Char.  p.  94,  1  deri- 
wxHonis  vero  tanta  est  mciequaiüas  ut  conprehendi  non  possit.  nam 
cum  sÜ  AgHppa,  mulierem  Agrippinam  didimis,  th^rmas  vcro  Agrippi- 
nianas . .  .  item  cum  »ini  Titus  et  lupus  simüia^  ihermas  Titinas  ut 
peUes  hipincis  non  dicitnus,  sed  Titinianas,  de  <ina  quaestione  a  Velio 
Longo  libeUus  scripius  est.  VeUi  libelli  cuiusdain  brevissima  mentio 
fit,  in  quo  Ribbeckii  proleg.  Verg.  p.  169  iudicio  de  thermis  Titia- 
iiis  non  Titinis  gramniaticus  disseruit,  Keilii  1.  1.  sententia  deinae- 
qoalitate  derivationiSy  quae  praeterenda  eaee  miki  videtor. 

Paulus. 

Paulus,  commentator  L.  Caelii  Antipatri,  belli  Punici  secundi 
scriptoris,  quater  a  Romano  excitatur,  semel  in  capite  de  adverbio 
et  de  iuteriectione,  bis  in  capitis  de  analogia  titulis  ex  Plinio  mea 
sententia  sumptis,  ut  ante  hunc  Paulo  locum  constituerim.  Nam  cum 
commentator  sermonem  Caelii  observaverit  ratione  habita  priscorum 
verborum  formationis  et  significationis,  non  tam  Caelii  (in  septimo 
p.  u.  öaeculo)  quam  Plinii  aetate  eum  vixisse  verisimile  est.  In  ca^üte 
de  analogia  igitur  legitur  Char.  p.  143,  9  Sarfuntinormn  Cudnis,  Sti- 
guntium  Sallustius,  ut  Paulus  in  Caelii  historia  lihro  1  notat,  ' 
Quod  ad  doctrinam  grammaticam  tituli  attinet,  similis  est  solus  alter 
in  hoc  capite  p.  124,  12  Crelum  Cicero  Tusculanarum  libro  II  ^Cre- 
twm  legis* ;  Cretenscs  EkhIus,  ut  Varro  lihro  I  de  serimne  Latino 
scrihit,  qui  propter  Ciceronis  et  Varroriis  memoriam  Plinio  tribuen- 
du8  est  (cf.  Varro.  Plin.),  })raeterea  in  capite  XV  titulus  p.  106,  1 
Alhani,  qui  Varronis  de  duplici  formatione  propriorum  nominum  doc- 
trinam continet  et  a  Plinio  protectus  est  teste  Pompeio  gram.  lat.  V 
p.  144,  15.  Jam  cum  titulum  p.  143,  9  Plinio  certis  argumentis 
vindicare  cogamur,  item  de  altero  capitis  titulo  aegre  mutilato  iudi- 
eabimns  p.  126,  31  du  pro  die  seu  diei  lucem  Paulus  mUm  ^libra  die 
Bomnique  parea  tibi  fecarU  horas*  (Verg.  Qeoig.  I  203)  .  • .  legendum 
me  äefinU,  idque  in  Coeli  historia  lihro  Z . . .  dtprekmdes.  Ubi 
Eeilius  bene  adnotavit  Panlimi  *m  CoeUi  bistoxia'  de  Georgicorum 
yem  dispntaijBae,  Beliqnoe  loeos  eaintom  de  adrerlno  et  de  inter- 
leoüaiie,  in  qnibiis  Plimus  muqiiam  Bonuiiatar,  a  Capro  snspioor  pro- 
fodboe  esae.  liiTemmitiir  emm  Caelii  eienyla  m  capite  de  adteibio 
etiam  iine  PanH  explioatione  p.  20t,  22  loiye  208, 82  LOgibaeo 
220, 12  nibinde,  saepini  wo  i^nd  PriBosamim,  abi  ez  imo  looo  eo« 
gnoadtnr  GaeUun  Capio  deberi  gram,  lat  n  p.  610, 1  ieo  praäorea 
pamtUima  hrwi  profmimr  in  pratamU  (e$te  Capro,  ood  proäueit  oam 
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im  praeferUo  perfecto  ä  tmM  o  finäXem  inü^eatei,  unde  idus.  Cato 
Ceiuornu  de  Väurio:  ^hostem  mm  ieUf*  Caelius  m  I  ^gui  cum  ia 
Ua  foeäuB  ieittU^.  lam  in  Charisii  oapite  de  adverbio  Pauli  explioatio 
ui  de  analogia  speotai  ad  Caelü  Ubrnm  primam  Cbar.  p.  217, 30 
taiia  diverse  aee^^üur:  avü  tav  par  LueiHus  eaturanm .  • .  Terenüus 
in  Äde^hie  • . .  Hern  saüs  pro  aeoum  est  CaeUus  Mstarianm  I  *eom- 
modum  est,  saHs  videhtr^,  ^nee  emm  pro  swffideiU^  inquU  Paulus 
*aeeipi  debet,  aed  pro  pari  et  aequo*,  Uem  saHs  pro  itdente  Oaio  dienm 
dUianm  de  constdcUu  suo  . . .  Terenthis  in  Heaut. . .  Num  ex  CaeHi 
oomxnentario  tituliis  capitis  de  ioteriectione  profectns  sit  dubito,  abi 
non  Caelius  eed  AfiraniiiB  laadatur  Gbar.  p.  241, 2  spattaro  Afranius 
in  Aequalibus,  quam  voeem  frequenter  ojmd  eiim  posUam  aü  Paulus 
i^ov^cvitffiov  1^  sensiiniquc  sufferrc.  Eine  Afranii  commentariimi 
efificere  non  audeo:  in  Caelü  commentario  Paulus  Afranium  fortasse 
nominavit  nt  p.  143,  9  Sallustium  p.  126,31  Yergilium.  At  in  titulo 
p.  217,  30  exempla  Lncilii  sat,  Terentü  in  Ad.  Catonis  dier.  dict 
Terentii  in  Heaut.  non  a  Paolo  oziginem  dnierant,  com  in  alüs  eins* 
dem  capitis  titolis  saepe  occnrrant 

PHnins  Seonndns. 

C.  Plinium  Secundum,  naturalis  historiae  scriptorem,  notum  est 
snb  Nerone  novissimis  annis  (Plin.  ep.  m  5)  libros  Mubii  sermonis 
octo'  scripsisse,  quorum  t'ragmenta  Plinii  nomen  continentia  L  e  r  s  c  h  i  u  s 
phil.  ling.  I  180  TT  158  adn.  et  Neumannus  (le  Plinii  duhii  sa-mo- 
ni^  Jihris  Charisii  et  Prisciani  fontihus  p.  4  collegerunt,  quorum  in- 
dolem  Schlittius  de  Plinii  Secundi  sUtdiis  grammaticis  p.  6  ss.  et 
Nettleshipius  The  Journal  of  Philology  XV  p.201.  205  Ulustrave- 
rimt.  Nobilissimi  grammatici  memoriam  Charisius^)  Ronaano  potissi- 
mum  debet  nec  non  Palaemoni,  unde  difficultatem  magnam  oriri  in 
capite  libri  primi  XV  vidimus,  in  quo  Palaemonis  doctrinam  cum 
Eomani  coniungit.  A  Romano  profecti  Schottmuellerus  deC.  Plini 
Seaitidi  lihris  grammaticis  et  Neumannus  1.  1.  propriam  de  Plinio 
quaestionem  instituerunt  Quorum  alter  Charisii  caput  XVII  de  ana- 
logia potissimum  respexit,  alter  caput  XV.  At  ambo  nimis  caute 
egerunt,  cum  magna  cum  probabilitate  longius  progredi  possimus. 
Primum  de  libro  de  analogia,  deinde  de  capite  XV  verba  faciam. 
Nam  de  Ilomani  libro  de  adverbio  omnino  non  agitur.  In  quo  cum 
Plinius  nusquam  excitetur,  eum  a  Romano  non  adhibitum  esise  cum 
Schottmueller 0  p.  37  iudico. 

In  Charisii  capite  de  analogia  Plinius  locis  tam  multis  nomi- 
natur,  ut  ab  bis  articulis  profecti  exceptio  paucis  titulis  totum  fere 


1)  De  Plinii  memoria  a  Servio  eervata  v.  Kirchner,  annal.  phil. 
8up.  VIII  p.  606— 610  Laemmerhiit.  de  prisconm  acriptorum  locis  a 
Servio  aUatia  comment.  pbiL  lenens.  IV  p.  894. 
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Oiear  Aoehde: 


Caput  Pliiiio  trilmm  cogamiir.  Sone  mnlti  gnunmatu»  pnefeer  PlimiuB 
oommemoraiitar:  OaeseHins  '^ndex,  Flaviiu  Caper,  Valeriot  Proboii 
G.  Caesar,  Helenint  Aoro,  Yerriiis  Flaoena»  Sisenna,  Vam,  Inliiii 
'Modeatos,  Fknlna,  Anreliiis  OpUiiiB,  Aelios  StQo,  TertnÜiis  Scannu, 
Aeper,  Yalgins,  FL  PomponiaiiiiSy  Pomponiiis  Seeimdns.  Quorum 
dimidlnm  com  FUnio  sine  dnbio  debeatnr,  oeieri  raiisaiine  lagantor, 
ut  aempar  de  PUnio,  ai  in  artionlo  qnodam  de  auotore  dnbitelar, 
primnin  oogitaiidiim  aii.  Indkia  vero  Pliniana  et  ex  rebus  granmia- 
tiois  et  ex  seriptoribos  laadatia  petenda  annt.^)  Primo  indido  usus 
Sebottmaelleros  p.  86 — 42  egregie  in  Plinii  dootrina  iuTestigmada 
▼ersatna  est,  ut  titnloB  coUigeret,  qni  speetarent  ad  ablatiTom  aingn- 
larem  e  yel  i  finientem,  ad  aoonaatlTnni  plnralem  eis  vel  ea  teimi- 
natun,  ad  genetiTam  plnralem  um  vel  imn  ei  mm  Tel  um  clausnm, 
ad  nominativum  aingolarem  in  er  non  is  exeontem,  unde  vir  doeina 
p.  33  ingenioae  anaptcatua  est  PUninm  in  libro  VI  dubü  sermoma 
declinationem  nominum  per  singuloa  oaana  tractavisse.  Hac  raftioae 
dacti  primum  lemmata  Pliniaua  digeramns,  qua  in  re  titalos  capi- 
tis de  analogia,  qui  Plinii  nomine  carentes  ei  tribnendi 
sunt,  nncis  inclusos  siguificabo. 

Ad  ablativum  ^^ingul&rem  tertiae  declinationis,  cuius  formationis 
regulas  Plinianaa  Detlefsenius  Sitr  Flcxkmslchre  des  älter m  Plinms 
Symb.  phil.  Bonnens.  p.  699 — 703  statuit,  spectant  tituli  (cf.  Schott - 
raueller.  p.  35):  120, 17  aed'de  (120, 24  am)  126,  26  agdt  (120,  28 
annnJn)  120,  30  agreste,  121,  14  auxiliare  (121,  17  Ästi/anarft) 
(121, 19  Äiax)  (121,  21  alacer)  122,  13  aphistre,  122, 16  ar  (122,  22 
avi)  122,  23  amni  (124,14  contuhernnle)  (124,16  eeriale)  (124,18 
consulari)  (124,  20  caniuge)  (124,  21  cica(ricc)  (124,  22  eclerc) 
(124,  26  cekbtr)  125,  9  cotistante  (125,  13  continenü)  (125,15  can- 
denti)  126,  9  diluicnte  (V21,l  dapsile)  (127,9  decctnvirali)  (127,  11 
duumvirali)  127, 12  ditpJiri  (127,  26  egcnte)  (l30, 13  facile)  (130,  14 
familiäre)  (130,  20  Forle)  (130,  22  jyro  fragili)  (130,  25  felkc) 
(130,  28  face)  {131,  4  fragmine)  (131,  6  gracile)  (132,  15  humile) 
(133,5  iuvcfiale)  (133,9  incolume)  133,18  iubare  (133,23  inm- 
ccnte)  133,  25  inpntente  (134,  3  ime'pimti)  (136,  27  moUi)  137,  12 
^narc  (138,  1  nahiit)  (138,  2  mhde)  (138,4  navali^  138,  13  twhtk 
138,15  nohiUure  (139,13  omni)  139,17  orhi  (141,13  palrnrk) 
(142,  8  rudi)  142,  10  rude,  142, 18  rwre  (l43,  5  saiuiare)  (143,  7 


1)  Ad  Plinii  lemmata  oa^itu  XVTI  investiganda  Boeltins  aimaL 
pbOol.  1888  p.  419—423  alia  ntitor  ratiooe.   Lege«  invenit  bas:  primum 

in  omnis  litterae  titulia  extare  ordines  PUnianos  ab  eo  titulo  incipient<»8 
qui  primuH  Plinii  uomen  praebeat;  dpiirin  tituloa  inter  dun  ItMiuiiata 
riimana  Plinii  esse;  tum  titulos  Piijii<tno8  ad  ablatiTom  siuguiaxem  spec- 
taotes  poitea  additei  eaae.  qui  in  omni  littera  primo  titolo  Pliniano  ante» 
eedant.  ütot  baec  sunt,  noc  ego  concedem  non  possum  praeter  Plininm 
d  grammaticos  nominatoa  a  Romano  in  locin  cnra  capite  XV  conspiranti- 
biis  adhibitoB  <>88c  Anonymum  de  analoiria  et  Palaemonom.  Quae  Boel- 
iius  p.  425  s.  hiß  tribuit,  ego  riiiiio  Tmdicavi. 
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sodale)  (143,  8  sacculare)  (143,  11  suave)  (144,)  25  tristi  (146,  15 
vitale)  (146,  17  m/Z/c)  (146,  19  ue^/aZe)  146,  21  vmali  (146,  23  ve- 
loce)  (147,6  veiere)  (147, 7  ungut).  Summa  iniuria  Schottmuellerus 
p.  38  duos  articulos  a  Plinio  abiudicavit:  p.  120,  24  avi  et  142,  8 
rudi  Sane  p.  122,  29  legitur  *ave'  dicendum  e^se,  sed  agitur  hic 
de  Varronis  regiila!  Contra  in  nobtro  lemmate,  quocum  conferas 
p.  122,22  aui,  düucide  verbis  *quoiiiam  genetivus  similis  est  nomi- 
nativo'  Plinius  cognoscitur,  quem  discrimen  inter  nomina  parisyllaba 
et  imparisyllaba  statnisse  apparet  ex  antecedente  regula  p.  120,20. 
Cf.  Detlefsen.  p.  701.  Porro  titolus  p.  142,  8  rudi  sine  ullo  dubio 
Plinii  est,  in  quo  de  adiectiyo  rudis  agitur,  cum  tituluB  Plinii  sub- 
BtantiTvm  rn^s  oontinens  sequatur.  Ambo  autem  in  nno  titnlo  ad 
nomuttünun  speotante  p.  143, 1  ruäii  eoninueti  mmti  in  quo  Pfiaiiis 
laudatnr  (ef.  142, 9  *nidi  aidnio' «  143,  4). 

Cum  titnlis  ad  ablatiyiim  e  yel  i  terminatimi  pertmenülraB  alii 
eohaerent,  qui  ablatiYam  aliae  foxmatioiiis  lanmiatis  loco  praebent: 
p.  138, 18  össe,  139, 15  oxo  (144, 17  sdtma  of.  63, 15)  (122,  20 
algu)  (140,  11  penu)  (141,  8  pecu)  (144,  21  spinu)  (147,  3  vulgu.) 

Pergamni  ad  PUtuanos  aoonBatiyos  plorales  tertiae  eoniugationis 
eis  yel  es  clansoa  (ef.  Sohottmveller.  p.  89  Detleftea.  p.  710): 
129, 19  fimteis,  129,  25  flmes  (129, 31  farocior)  {1Z0,1  ferfenimm) 
130, 4  fgäUonii,  137, 23  nunUeis,  137, 27  tMiareis  (139, 22  mnea). 

Qiödbiis  titulis  inngo  Pliniaaos  alios  qui  de  eodem  casa  agnnt: 
125,'3  eomphtria,  128, 20  fiew  (130, 5  fagus)  135, 25  lawrus,  145, 5 
TUmas  (146, 10  vera). 

Tfaaeeo  ad  genetinun  pluralem  um  tel  inm  exfaremitate  fiBMStnm 
(cL  Schottmueller.  p.  89  Detlefeen.  p.  707),  qua  de  re  Plinras 
agH  in  titnlie:  122,  8  anum$,  124,  28  e»vieiim  (125, 1  ckaMcum) 
(125, 16  cwUatium)  (129, 3  fOMim)  136, 29  Mars,  137,  4  mufiMii, 
138,9  n$,  141, 16  jpaONfm  (141, 20 panium)  (141, 24=  partum)  142, 12 
retium  (142, 14  radkmm)  (144,  27  ttts)  146,  28  volucrium.  Tüta- 
lum  p.  129,  3  feUckm  Schottmuellerus  p.  40  a  Plinio  abhorrere 
iniuria  censei,  onm  diyenae  regolae  «z  diverais  anctoribns  petitae 
apad  Plinium  occurrant. 

Jn  aliis  titnlie  Plinianis  quaeritur,  ntrum  genetivus  pluralis  inm 
an  um  syllabam  accipiat:  (126,  25  digitum)  129, 10  fabrum  (141,  29 
poematmm)  143,  19  Saturnalium  (146,  31  v^ciigMifwn).  Contra 
titulom  p.  127,  3  duum  Schottmuellerus  p.  41  propter  Acronis 
titulos  p.  119,  9  amboa  et  126,  13  duo  Helenio  tribnit  (cf.  cap.  II 
Helen.  Acro.),  cui  ego  conoedo  titulum  certe  Plinii  nou  esse,  qui 
Frontonis  epistulam  ad  Marcum  Antoninum  citare  non  poterat.  Nam 
in  articulo  Pliniano  p.  138,  11  ns  'Fronte  pro  Ptolemacensibus' 
alins  intellegendne  esse  yidetur,  fortasse  philosophoB  Stoicns  Domi- 
tiani  aetatis. 

Diversi  generis  at  non  a  Plinio  alieni  sunt  tituli  (124,12  Crc- 
hm)  et  (143,  9  SagunUnorum),  in  quibus  diversae  stirpis  genetiii 
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diveni:  Gretum  Greteiiriiim  *  et  SagantiiiiMnim  Sagnntimii  oppo- 
Bnntor. 

Cum  titalis  genetiTiiiii  xm  et  mm  faetmn  tnetaiitflms  oognttti 
sunt,  qni  datiYam  ploralem  is  vel  bas  tenmnatione  femutiim  re^i- 
eiunt:  p.  123,  3  aenigmaHa^  128, 8  ÄrMa,  186,  88  cduHis,  129,18 
ßiabw,  181, 10  glossmaia,  184, 4  m^eria  (140,  5  pomaHs). 

Ad  iioiiiiiiatiTiim  pluralem  spectent  dno  titoli  PUmani:  138,11 
ibe$  et  (140, 14  pahmbes  d  108,  80). 

De  dabift  nomumtiTi  singularis  fonna  dieimt  titoli:  (117, 18 
anmale  et  62, 18.  146,  81)  118, 16  amieUiea,  118,  26  mUmmtO, 
118,  88  aqmiltum,  119, 8  ammah  120, 4  aMfer  (120, 14  mtcipes) 
(120, 82  Äenea)  (122,  S  Mesumder)  (122,4  ager)  (127, 22  eUgplüms) 
(128, 1  Euandma)  180,  29  fims  (181, 16  ^Ms)  (180,  35  femmi) 
(181, 19  glutm)  135, 3  im^er,  186, 13  lateraU  (186, 17  {a(er)  (135, 20 
lacer)  136,  22  mugil,  139,  4  139,  11  oscen  (144,  13  supellex) 
(145,  8  /ur&€n)  (145,  27  taraOm)  147,  9  tMflucrw  (147, 10  twtfH- 
fNtf)  (147, 14  ffuUnr), 

Qenetivum  singularis  ant  sominativum  et  genetiyum  h.  e.  um* 
yersam  vocabuli  declinationem  aroplectuntur  lemmata:  (117,  16  ar- 
cuis)  (118,  7  Älcon)  (118,9  Apollo)  (119,1  arhor)  120,  S  Aum^as 
(121,6  arbor)  (121,8  as)  122,6  ^ureZ«:/  (122,18  archiicctonis) 
(123,  18  605  cf.  117,  9)  (124,  5  ßc^/VIfs)  (126,22  domi)  (128,7  er) 
(128,  12  es)  (128,  17  exerciti)  129,  6  fretus  (130,  7  Fnlaridis) 
(131,  28  ^edor)  (131, 30  ^/a^jY/s)  (131,  33  Hippocoan)  ( 132, 1  hebes) 
(132,  ö  Äotwö)  (132,  10  heres)  132,  17  mrcuU  (132,  25  Äepar) 
(132,  27  Irim)  (134,  12  /Yrns)  (135,  10  lepus)  (136,  13  Lar) 
(136,  19  mmorK9)  (137,  30  Mantus  cf.  127,  17)  (138,  7  »^mm/^) 
139,  7  OS  (140,  8  prcus)  (140,  11  pemi)  (140,  17  ;)a/ris)  (140,  19 
pubes)  (141,  6  Pa/ay/  cf.  79,  2)  (142,  3  qnks)  143,  12  .^ctmtuh 
(143,  16  supcUcctilis)  (144,  3  smcx)  (144,6  supeUcx)  (144,9  67r/>) 
(144,  10  simpis)  144,  30  TMr?)o,  145,  3  Tamidis  (146,  3  tergum) 
(146,  12  f/,9)  (146,  24  vas)  (146,  25  t-as/)  (147,  1  volffus). 

Denique  accusativi  singularis  formatio  in  bis  titulis  tractatiir: 
(117,  9  *  cf.  139,  7)  (118,  3  An(iphotiefn)  (118,  8  Arffo)  118,  21 
Amazon  (121,  12  anrm)  (l26, 4  ciartm)  (126,20  draconlem)  127,17 
Duiun,  129,  17  fehi  im. 

Nonnulli  porro  tituli  raonoptota  et  casibus  deficienüa  vocabula 
amplectuntur  simillima  iis,  quae  in  tractatu  capitis  XV  de  inaequali- 
tate  leguntur,  qui  mea  sententia  totus  fere  Pliuio  nititur:  (118,  13 
Adam)  (118,  14  Ahraham)  (124,  1  biher)  131,  7  f/it  (120,  33  am- 
bus  cf.  93,  20)  (135,  7  iumm)  (143,  30  senapi)  (143,  33  siretnps) 
(145,  31  tabis  cf.  93,  25\ 

Restant  tituli  fortasse  riiniani:  (137,  21  MysL^)  (126,  29 
danifias)  (140,  15  pometa)^  reliqui  aliis  auctoribus  debentur. 

lam  ne  quis  putet  me  ira  et  studio  quam  plurima  lemmata  * 
Plinio  tribaendi  —  quod  quidem  Studium  sana  ratione  defendi  potest, 
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eam  Plinins  saApurime  BOiiiin«tar  eeieri  auetores  nuriwüne  —  «d 
snminain  »ndaciaiii  aVreptom  esse,  yideftiiiu:>,  qui  schptoros  m  üiulis 
Plinii  nomme  praaditiB  legmntiir.  Qaos  si  redire  Tidemus  in  artion* 
ÜB  eadem  quaestione  grammatica  eam  Plimania  ooniimetia,  de  Plinio 
aoctore  rä  dnbitari  poteai  Yalda  antem'  dolendmn  est,  quod  hoc 
argumento  earemiia  in  titnÜB  noa  tarn  eiempla  quam  regulaa  nni- 
▼enas  oontlnentibna  Tehit  p.  118, 9  ApdOo,  121,  8  as  fknUa  nomma,  • 

128. 7  er  a^Oäba  fiimia  monwio»  182, 1  Me9>  182, 10  heres  aL  Qqob 
eo  defendere  licet,  qnod  mÜTeraae  regnlae  praedpne  in  titoliB  Flimom 
nominantibiiB  occnrront  Tclat  p.  183, 18  tutare,  119,  3  ammal, 

120. 8  AxigusUu,  120, 17  oeäHk.  Sunt  et  aüa  indida,  qnibna  Pli- 
mnm.ccgnoBcaB,  mazime  ex  legibnB  xationia  Tel  analogiae  petenda, 
Bed  ea  ne  longna  sim  omittam  hoc  libenter  concedena  hone  et  iUnm 
artiealnm  extare,  quem  argnmentiB  oertiBaimiB  Plinio  Tindieare 
neqneaa. 

Ex  Bcriptoribna  a  Plinio  landatis  neglegamiiB  eoa,  qni  apnd 
alios  qnoque  grammatioos  in  capite  de  analogia  reperinntor  et  qni, 
com  in  titnlia  Plinii  nomen  praebentibus  inTcniantar  solia,  nihil  frnc- 
tus  afferre  possunt  nt  Ateius  Philologus,  Bibacolos,  G.  CassinB, 
G.  Fannius,  G.  Fanniaa  CoB»,  Porcius  Licinus,  Catullus,  Augustos, 
Aemilina  Maeer.  QoiboB  ezceptiB  in  titnlia  Pliniania  oapitia  de  ana- 
logia occommt: 

VarrO!  122,25  anmi,  129,21  fonteis,  131,11  glosscmata, 
138,  21  osse,  in  Aetiis:  (114,  21  sj^im),  antiq.  divin. :  (147,  1  «of- 
ffus),  antiq.  hunL:  137,  13  moite,  145,  3  Tanai^,  antiq.  Rom.: 

130,  34  frus,  de  action.  scenic:  (147,  6  vetere),  de  bibliothecis : 
(131,23  glutcn)  (146,32  rerfigalionmX  de  gentepop.Rom.:  (125, 13 
continenti)  128,  27  ficos  (130,  5  fagus)  137,  12  marc,  de  ling.  lat: 

131,  7  gii  (141,31  pocmatorum)  142,20  rurc,  139,  15  oxo,  de  poe- 
matis:  (140,  5  poeniatis)  (126,  6  clavim)  (141,  29  pocmatorum)^  de 
reb.  urb.:  (133,23  irmocente),  de  scaen.  orig.:  120,  18  ardilr,  128,29 
ficos,  de  sermone  latino:  fl24,  13  Cretum)  (126,22  domi)  ^135,  18 
Uiirr)^  de  vita  sua:  (132,  30  Irim)^  de  vita  pop.  Rom.:  (126,  25 
digitum)^  de  utilitate  serm.:  123,  3  acnigmatis,  in  epistol.  quaest.: 
(138,  4  navaä)  (120,  28  a/malci),  ad  Neron.:  (130,  17  familiäre), 
hebdomadon:  (147,4  vulgu)^  in  Admirandis:  (131,16  glis),  in  Fun- 
danio:  137,  14  nrnrc,  in  Scauro:  (131,  24  glutcn),  in  A^o  modc : 
(120,  32  Äencci)  (118,  8  Argo\  rerum  rustic:  134,  10  i>ifjeri.^, 
130,  33  frus  (142,  14  radicium)  118,  25  auhmtuü  (125, 15  ca/i- 
denti)  134,  8  iugcris. 

Cicero:  129,8  fretus  (132,30  Irim)  137,27  maiorcis,  pro 
Gallio:  (141,  31  pocmatorum)^  pro  Oppio:  143,  15  scnatuis,  de  re 
publica:  139,  17  orbi,  de  iure  civili:  138,  13  nobile,  de  auguriis: 
(122,  22  avi)  139,  11  osccn,  de  gloria:  (133,9  incolume\  in  ratione 
coDhil.  suor.:  (146,  31  vectigntiorunx),  de  oratore:  128,  28  ficos^  in 
Oratore:  (141,  32  pociHaiorum),  divm.  m  Caecü.:  143,  14  scnatuis, 
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de  lege  agraria:  (146, 83  vedigallortm\  m  Fiionem:  (147, 11  tml- 
Htrius)  (180,  7  Falandis),  ad  HottiL:  (142, 7  gmea),  ad  Attieum: 
(146, 81  vedigaUonm)^  de  finib.:  196,  88  vokuriim,  Tuaeiilaii.: 
(Ii4, 13  CMim),  de  nat  deor.:  187, 4  iminMi  (117,16  oroiiff),  da 
dimai:  (180, 16  famOUtn), 

aCaessr:  119,6  ammäl,  122, 14  <i^bi8tr€.  122, 16  ar,  122,30 
omni,  183, 18  iubare  (143,  33  siremps),  in  analogicis:  141,  24  par* 
Hm,  de  analogia  H:  (130, 6  fagos)  (135, 23  laeer)  (141,20  jpoMtiMR) 
145, 1  Tmrbo,  epist.  ad  Cic:  126,  10  diligenle. 

M.  Cato:  184,4  wgeris  (186,7  •Nnim)  (126,28  liiMm)  (121,8 
aeribus), 

Annaens  Cornutus:  (125,  16  civüatmm)  127,  17  Diekm, 
Fabian  US:  (142,  14  radichm)  146,  28  voUi<rium. 
Cornelias  Nepoa:  (146,19  VßtUüe)  141,24iMr«im  (141,18 

patriicle). 

M.  Messalla:  129,  7  fretus  (146,  34  veäigdliorum), 

P.  Rutilius  Rufus:  120, 17  aedUe,  125, 11  eoiukmU  (130, 18 
familiäre)  139,  18  orbi  (146,  35  vecUgnliomm). 

M.  Aemilius  Scaarne:  129,11  /o^nim  (147,10  vtOkurmg) 
(146,  36  vectigaliorum). 

Pomponius  Seoundus;  126,  23  cäariis  (182,15  kumüe) 
137,  23  mmteis. 

Titinius:  138, 19  Owe,  142,  24  nire  (124,  2  öi6er)  (122, 18 
architcc(onis). 

Valgius:  (135,  23  lacer]  1  43,  25  Saturnalium. 
Cum  his  scriptoribus  a  Pliiiio  solo  oitatis  coniunoti  leguntur  alii, 
quibus  et  ipsis  Plinium  cognoscas: 

Hyginus:  (142, 14  radicium:  Varro  Fabianus)  (134,  12  tiertf). 

Lucretius:  (120,  33  arrihus:  Cato)  (117,  18  animale). 

0.  Asinius  Polio:  (146,  33  vcdigaliorum:  Cicero  Varro  Met- 
salla  Rutilius  Scaurus")  (134,  3  insequcfiii). 

Tibullus:  (126,4  clavim:  Varro)  (130,36  femim)  (145,8 
hirhen). 

Denique  de  Ilelvio  Cinna  moneo:  in  titulo  (143,  33  siremps) 
propter  Caesarom  Pliniano  verba  fieri  de  tabe  in  eandem  sententiam 
atquo  (145,  30  tabis)  de  sirempse,  ubi  Cinna  legitur  sicut  (124,  5 

Belidis). 

Ilaoc  do  Charisii  capite  de  analogia,  quod  totum  fere 
riinio  (leberi  cognovirnus.  Item  de  capitis  XV  titnlis 
siugulai  ibus  seutio,  quanivis  opinio  mea  tarn  certis  argu- 
mentis  probari  nequeat.  Quibus  in  titulis  plurimis  cum  diversae 
quaestiones  grammaticae  atque  iu  capite  de  analogia  tractatae  sint, 
a  scriptoribus  laudatis  proficiscamur,  qoi  eidem  leguntur,  quos  Ro- 
manne  in  libro  de  analogia  a  Plinio  accepit: 

Varro:  73,  17  puUkrum,  71,  13  curriculus,  78,  6  Ltieku  (nU 
FUnins  landainr),  82, 7  Oraeeus,  84, 10 puer,  99, 16  Olyn^,  104,3 
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Xeontibfi,  104, 13  gtmsapa,  106, 2  Moni,  108, 11  marffoHia,  110, 15 
dies,  III,  38  gtumdo,  in  annali:  105,  6  aeripiukm,  antiq.  divin.: 
100,23  dimia,  105, 10  ^nXmmjfiov,  antiq.  hnm.:  17, 10  häUms  (ubi 
Fliniiis  laiidatur),  reram  hnm.:  102, 15  nihü,  de  actione  Boen.:  80, 10 
gäkroB,  de  aotionib.  aoen.:  95, 18  Merdt,  de  bibliotbeds:  87^  24 
gkdm,  de  forma  pbilos.:  108,.12  capparim,  de  ling.  lat.:  58, 17  mm- 
Mm,  104,  28  hopüe,  80, 8  eotimw,  105, 14  pälpeiras,  de  poematifl: 
99, 16  O^mfiia,  106, 18  m{«  de  scaen.  orig.:  80, 11  eaHamisiroSf 
107, 28  pater  famHias,  95, 27  fiau,  de  senn.  lat:  108, 26  eapo,  de 
▼iia  Boa:  89, 28  Smrapi»,  in  epiatoL  qnaest.:  104, 20  ec^pOkm,  109, 1 
jMO  2ooo,  78, 8  qMUm  triemskmm,  108, 10  marganta,  in  Admi- 
landis:  72, 28  nmdim^  88,  28  pt^paver^  90,  8  ^Mri»«  in  Soaoro: 
77,  9  haUeus  (ubi  Plinins  landatnr),  88, 2  ghUen,  106, 80  jMlMMbe», 
in  Flntotoiyne;  105, 5  icripkikm,  m  ITr^hallo:  80, 12  eakmiktraa, 
reram  nsi:  65, 15  margo,  79,  21  looiäos^ 

Cieero:  77, 12  currieiaus,  95, 19  wberbi,  109, 10  pHnm,  ad 
Ifaxoellüm:  108,  26  simiam,  81, 13  sibilus,  in  Oeconomico:  107,  2 
idvaria,  de  oratore:  95, 27  haec  fiona,  in  Oraiore:  80, 11  caUmistros, 
in  Yerrem:  100,  28  clkm,  de  lege  agraria:  95,  20  wiberhi,  pro  Mn- 
rena:  82,  5  tum  oofMuttiiB»  ad  Hostilinm:  110^  2  qmes,  Xoscolan.: 
72, 1  Collum, 

G.  Caesar:  de  analogia  II:  90,  7  paniß,  110,  28  i$,  ad  Piio- 
nem:  79,  22  loculos. 

M.  Cato:  102,  9  lactis,  72,  6  liffnum,  83,  28  jM^NIMr,  91, 17 
gmea,  73,  7}  Spulmenium,  104,  29  5oi;»*Ze.  90,  20  sanguis. 

Fabianus:  lOöj  14  palpetras,  106, 14;  15;  16  soL 

Cornelius  Nepos:  101,3  large. 

M.  Messalla:  104,  18  gausapa. 

Valgius:  102,10  laciis,  108,7  margarita,  108,28  stwveiavrilia, 
Praeterea  sicut  in  titulis  Plinianis  capitis  de  analogia  occurrunt: 

Augustus:  104,  12  gausapa  cf.  (130,  15  familiäre).^) 

Licinius  Calvus:  80,20  alvum,  Hl,2l  stomachus,  101, 10;  13 
dunes,  77,  3  cuhiadarius  cf.  (147,  7  ungui). 

Catiillus:  97,  12  hos  pugillares  cf.  135,25  impoietUe. 

Hei V ins  Cinna:  80,  22  alvum  v.  s. 

Lucretius:  62,  14  vedigale,  92,  30  ceUnm,  58,24  camara 
cf.  (120,  33  acribus)  (117,  18  änimak). 

Aemilius  Macer:  65,  7  margo,  72,  17  ocimum,  100,  33  m- 
Hba,  107,  4  naris,  81,  18  sibilus  cf.  133,  11;  14  ibcs. 

Maeceiias:  79,  24  CMtinus  cf.  146,  29  volucrium, 

Martialis:  95,  30  haec  ficus  cf.  128,  21  /icos. 

Julias  Modestus:  73,  12  plurum,  75,  13  tus,  101,  1  large, 
103,  28  gulam  cf.  126,  4  compluria. 


1)  Titnli  oapitit  de  analogia,  qnoa  nncia  incloii,  Flinü  nomen  non 
OBteoduni. 
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Ovidius:  90,  16  angma,  72,  25;  27  mendum,  104,  9  gaiuapa, 
103,  24  icacwa,  65,  12  wwir^o,  81,  14  sibilus  cf.  (136,  21  lacer). 

Asinius  Polio:  62,  16  vedigak,  84,  llpmr,  100,  24  diens, 
80,  2  catinus,  77,  15  c/tj7eu5  (ubi  Plinii  nomen  v.  20  restitiieiiditm 
est),  97,11  hospugillarcs  cf.  (146,33  t^ec^o^tortim)  (134,3  tn^c^M^itf). 

Tibullus:  87,  3  /loc  femur,  90,.ld  afi{^  cL  (126,  4  dotm) 
(130,  36  /cmiwi)  (145,  8  txirhcn). 
•     Trogus:  102,  10  ladis  cf.  137,  9  mumm. 

Varro  AtacinaB:  90,  18  anguis  cf.  1.37,  15  mare. 
Porro  si  in  titulis  8ingiilaribii8   capitis  XV   auctores    divergi  a 
Pliniaiiis  capitis  de  analogia  occurrunt,  hoc  nihil  contra  Plinium 
fäcit,  cum  bi  scriptores  com  PiinianiB  quos  apponam  coniimcti  l^gao- 
tur.   Tales  sunt: 

Cornelius  Severus:  80,7  gdlcros  (Varro),  81,16  sibilus 
(Cicero  Ovidius  Aemilins  Macer),  86,  7  mtccessor^  100,  24  c/i>w<? 
(Varro  Cicero  Asinius  Poüo),  105, 19  ♦  (ubi  Pliniuß  laudatur),  107, 29 
serta  (Propertius). 

C.  Gracchus:  107,  24  jpaterfamüias  (Varro),  102,  27  heres, 
80,  9  galcros  (Varro). 

Horatius:  104,  24;  26  capülum  (Van*o),  100,  17  dic7h^  (Varro 
Cicero  Asinius  Polio),  62,  17  vedigalc  (Lucretius  Asinius  PolioX 
101,  7  dunes  (Xiicinius  Calvus  Cato),  96,  5;  6  haec  ficus  (Varro 
Martialis). 

Laberius  :  81,2  (ümim  (  Licinius  Calvus  Helvius  Cinna),  83,  20 
ht'hcr,  75,  17  fjodagrosus,  101,4  dMwe.s- (Licinius  Calvus  Cato),  108,23 
simiam  (Cicero),  97,  13  hos  imgiUnres  (Asinius  Polio  CatuUus). 

Propertius:  107,27  seria  (Cornelius  Severus),  22  pulvis, 
103,  IG  cassidem. 

Katio,  quam  secuti  sumus,  si  stare  potest,  dimidium  paene  om- 
uium  titulorum  a  Plinio  originem  duxit.  lam  cum  iidem  scrip- 
tores in  articalis  diyersas  quaestiones  grammaticas  con« 
tinentibuB  legantnr,  dubitari  non  potest,  quin  Bomanus  in 
plurimis  titulis  quamvis  diyersi  generis  Plinio  aactore 
nitatar,  siquidem  demonstrari  potest  res  grammaticas 
tarn  diTersaB  ab  hoo  grammatieo  non  abhorrere.  Itaque 
singulatim  de  diyends  qnaestioiiibas  grammatifns  dissenunna. 

8ed  primnm  aadiamiis  Nenmannum,  qui  Bomanom  adiisae 
Capium  non  mmns  qmun  Plinium  anotores  ostendere  stadnit  Enn- 
merat  enim  p.  14  artieolos  quindecim,  in  qnibns  Gharinns  consentiat 
cum  Gapri  *ortbogi-aphia'  et  Hbello  Me  rerbiB  dnbiia*  in  grammali* 
latinonim  toL  VII  editis,  quo«  Cbristias  Phüolog.  XVUI 
p.  168  et  EeiliuB  gram,  lat  V  p.  570  YII  p.  90  ex  Capri  Ubris 
excerptoB  esse  recte  indicaTenmi  Fh>  PUnianis  porro  Nenmannui 
p.  22 — 26  habet  capitis  XV  artieulos,  primnm  qui  cum  Fliniaais 
capitis  de  analogia  conspirent,  deinde  qni  PUnii  nomen  ostendant, 
deniqne  qni  doctrinam  aliomm  gnunmaticoram  testimonio  a  Plinio, 
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natam  contineant:  Char.  p.  100,  1  Alhani  cf.  Pompeium  gram.  lat. 
V  p.  144,  15  et  Char.  p.  101,  17  insomnia  cf.  Servium  in  Aen.  IV  9. 
lam  primum  moneo  eundem  virum  doctiim  propter  exempla  lau  data 
et  rem  grainmaticazn  tractatam  Plinio  assignare  lemmäta:  Char. 
p.  106,  12  sal,  cum  in  eadem  re  auctor  artis  anonymae  Bernensis 
gram.  lat.  snp.  p.  III,  28  Caprum  landet  cf.  Caprum  102,  1,  Char. 
p.  77,  20  dipeus^  cum  Caper  p.  97,  14  et  Senrius  ad  Aen.  IX  709 
Caprum  nominans  eonsentiant,  Char.  p.  102, 4  laäis^  com  PriscianuB 
gram.  Ist  II  p.  212, 4  Gapmm  norainet  Noime  etiam  in  oeieris 
artlenlis  cnm  Capro  consentientibns  Caprum  a  FUnio  pendore  oimi- 
oere  lioet?  Et  KeiliuB  qnidem  gram,  lai  VII  p.  88  dne  dubio  recte 
statuit  Prisoiannm  Plinü  memoriam  Capro  debere.  F^nscianus  emm 
Capnim  et  FHnium  in  hunc  modnm  laudat  p.  898,  ^  teää  eonm  et 
supmonm  cmnkm  usus  tarn  apwä  Caprum  quam  PlIntiMii  ei  Mfmm 
imenies  h*  e.  apud  Caprum,  qui  Plinio  et  Probo  nititnr  ef.  Herta, 
gram.  lat.  II  p.  171, 14  adn.  lam  ei  quis  titnlos  rnngnlaree  Charisii 
cnm  Ci^  libellis  aconrate  comparayerit,  gnumnaticos  de  quiuqua- 
ginta  fere  Tocabulis  communiter  verba  facere  inyeniet»  nt  modo  con- 
apirent  modo  diseentiani  Nonne  diyersa  est  doctrina: 

Char.  p.  78, 17  puk^nm  Varro  adspiran  (federe  nßffot,  ne  duabus 
consonanübus  media  mtereedat  adt^atio,  guod  minime  reäum  anüqinns 
videbaiur.  unde  ä  s^pukhnm  hodiegue  wumet,  ^ptod  sU  seorsum  a 
pukhro  prcpter  reoo/rdüMonem  ddf/oris  : 

C^.  p.  98,  2  prdchmm  etm  h  scrQmdum,  s^puknm  sine  h. 

Char.  p.  76,  8  assiduu^  quidam  per  d  scnbuiU,  guasi  sU  a  se- 
dendo  fyfuratum,  sed  errant.  cum  a  Servio  JkdUo  pcpulus  in 
qumgue  cUuses  esset  dmsus,  ui  tnbulum  q^md  qfniisque  possiderei  in- 
fenet,  dUiores,  qui  asses  dabant,  assidui  dieU  sunt . . .  : 

Cap.  p.  108,  5  assiduus,  non  adsiduus,  ab  assidendo, 

Cbar.  p.  106,  20  nonmelator  sine  u  didiur,  ut  Verrins  aU,  vdut 
naminis  eaiUstor : 

Cap.  p,  110,  16  namenculator  rede. 

Char.  p.  108, 13  simüis  swn  iUius  et  similis  sum  Uli  et  gcnetivo 
et  dativo  casu  avcforrs  äixerunt;  gei)ctivo  Terentius  . . .  dativo  Vergi- 
lius  . .  •  sicut  Graeci  diount  oftotog  ineivf,  veri  simüe  tarnen  et  sui  si- 
mite  genetivo  cam,  nec  aliter  dicUur,  nam  sibi  simüe  latimm  non  est  : 

Cap.  p.  9  7, 18  iüius  simüis  ad  mores  refertur,  iUi  similis  ad  mUUm  V 
Permultae  vero  Capri  qnaestiones  maxime  ad  genus  nominum  perti- 
nentes  tarn  brevi  forma  hodie  legnntur,  ut  ex  iis  nihil  elicias  nisi  hoc 
Oapmm  de  hoc  vocabalo  disputayisse.  Sed  etiam  titulos  Charisii, 
qui  magna  similitudine  cum  Capro  ooninncti  sunt,  cave,  ne  etatim 
Capro  vindices.  Similitado  enim  ibi  qnoqne  intercediti  ubi  Bomanus 
Plinium  aperte  nominat: 

Char.  p.  85,  6  gibber,  ut  Verrius  ait,  ipsum  Vitium  dicitur,  ut 
tuhrr,  gihlirroms  habens  gihhcreni,  u(  fuhei-os^^s  . . .  sed  Plinius  gibbus 
Vitium  ijjmm,  ut  ulcus,  imiluissc  cmisnetudinem  tradit . . .  : 
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Cap.  p.  110,  8  ^i&fter  intkm  homo  gSÜbentm* 

Cbar.  p.  88, 16  verU»  a  veriendo  dküiur,  vortex  a  tcramäo,  «tf 
«litt  Pliniua  vertkem  wmtmm  vim  impeku  habere . . .  wnüeem  vero 
ctreuMMicMbfieNi  tmäae  eMe ... 

Oftp.  p.  99, 11  uirte»  fimms  est,  Vertex  eapUit, 

Chjur.  p.  77, 20  dipeus  nuueidmo  genere  tfi  HgmfieaUcm  eernH 
ponUur . .  •  neuiro  autem  feuere  imagkiem  eiffttificat . . .  guate  ♦  duhii 
sermonis  II  indtsljfMrfo  genwe  äki  aU,  eed  Wiera  äifferre,  ut  pugma- 
Urwm  per  %  e^pemu  dicimm . . .  magmem  vero  per  «...  ubi  laenna 
Pliiiii  nomine  explenda  est : 

Cap.  p.  97, 14  e^^MMifi  aenlda^  cUtpeim  omamentum  üeee. 
Praeterea  Romanus  vel  potius  Plinius  provocat  ad  Varronem  Ver- 
rium  Flaccum  luliam  Modeatum  in  tiinlis  cum  C^>ro  consentiaii- 
iibas.  Nonne  Capmm  ad  eosdem  gnunmaticoB  revocare  licet,  piM- 
sertim  enm  alii  scriptores  orthograpbiac  oandem  doctnnam  doeeant? 
Quid  vero?  Bomannm  ütalum  p.  65,  16  ambo  et  dm  am  ambos 
et  duo8?  . . .  pntaa  ex  Oapro  p.  94,  5  ambos  et  duas  accusatwo  diei- 
mtfs,  ambo  et  duo  mminntho  hauaisse,  cum  ex  capite  de  Mialogin 
p.  119, 12  ambo  et  126, 17  duo  appareat  Helenium  Aerooem  Bomam 
anctorem  eiae?  Cave  igitur  Capruml  £go  non  it  anni;  qui  neget 
Bomannm  nonnnnqnam  ut  alibi  Caprom  arcessiTiase,  sed  dabitatio 
Semper  in  hoc  grammatico  baeret,  cnm  Plinius  tarn  Bomani  qnam 
Ci^ri  anctor  fuerit 

lam  res  grammaticas  in  titnlis  singularibus  tractatas  Plinio  non 
indignas  esse  ostendam.  Primum  de  orthographicis  titulis  vi- 
deamus.  Plinium  orthopiaplnae  operaci  dedisse  cum  Prisciani  gram, 
lat  II  p.  26,  16.  29,9;  18.  31,  2  testimonia  docent  (cf.  üraefenbun. 
bist,  phil,  IV  p.  117)  tum  (  harisii  p.  118,  33  aqualium  et  135,  13 
laterale,  ubi  Plinius  de  formis  aqualium  vel  aquarium  et  laterale  vel 
laterare  quaerit,  et  p.  77,  20  clipeus,  ubi  de  clipei  vel  clupei  forma 
grammaticus  disserit,  cuius  nomen  corruptum  est,  quem  Plinium 
fuisse  ex  Asinii  PoUionis  exemplo  et  ex  verbis  nomeu  corruptum 
sequentibus  *dubii  fcermonis  II'  recte  colligitur.  Videtur  igitur  Plinius 
in  altero  *dubii  seruionis'  libro  orthograpbiaiu  tractavisse.  Quem 
librum  Komani  fontem  in  libro  irepl  öpÖOfpacpiac  fuisse  suspicor 
citato  in  titulo  Pliniano  p.  135,  15  laterale,  ex  quo  libro  tituli  ortho- 
grapbici  capitis  XV  Üuxisse  yideutur.  In  ipsis  autem  bis  titulis 
nominantur: 

Varro:  Cbar.  p.  58,  17  mensam  cf.  de  ling.  lat.  V  118;  p.  73, 
17  pulchrum  cf.  Caprum  93,  2;  p.  82,  7  Graccus;  p.  102,  14  nihiL 

Verrius  Flaccus:  p.  58,  23  camara  cf.  Paul.  45,  17;  96,9 
alicam  cf.  Caprum  107,  12;  p.  96,  13  polcnia  cf.  Cap.  106,  4;  p.  97, 
15  manibias;  p.  106,  20  nommdaior  cf.  Cap.  110,  16. 

lulius  Modestus:  p.  75,13  ius;  103 , 28  gaUm  cf.  Cap. 
105,  17. 

Ennius:  98,  12  erumnam  cf.  Cap.  109,  10  (V). 
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£x  quibus  Plinius  Varronem  Yerriom  Modestum  in  capite  de  ana- 
logia  laudat,  cum  Ennins  hoc  loco  solo  occurrat.  Ceteros  qnoqne 
articulos  antiquiasimam  dootruuun  iradere  consensu  grammaticorttm 
confirmatar: 

Char.  p.  58,  21  FaUUa  cf.  Varro.  de  liug.  lai  VI  15  Paul. 
222,  12. 

Char.  p.  75,  4  srrvu.^  cf.  Papiriaa.  apud  Cafisiodor.  gram.  lat. 
VU  p.  161,  4  Vel.  Long.  ib.  p.  58,  4. 

Char.  p.  75,  8  assiduus  cf.  Paul.  9,  9  Varro.  de  ling.  lat.  VII  99 
Cap.  gram.  lat.  VII  108,  5. 

Char.  p.  76, 19  deUrus  cf.  Vel.  Long.  gram.  lat.  VII  73  Cap. 
ib.  109,  6. 

Char.  p.  94,  21  forficcs  cf.  Puul.  84,  3  Vel.  liOng.  p.  71,  12 
Papirian.  apud  Cassiod.  ir»0,  19  Cap.  109,  16. 

Char.  p.  95,  7  vinea  cf.  Pest.  376,  12  Cornut.  apud  Cassiodor. 
p.  160,  18. 

Char.  p.  102,  1  cilo)m  cf.  Paul.  p.  43,  10  Vel.  Long.  p.  74,  13 
et  apud  Cassiod.  p.  155,  12  Cap.  07,  17. 

Char.  p.  103,  21  harcna  cf.  Vel.  Long.  p.  69,  4.  81,  10. 

Char.  p.  105,  5  acripfulum  cf.  Cap.  106,  13. 

Char.  p.  105,  14  palpctras  cf.  Cap.  110,  19. 

Char.  p.  107,  33  pccunia  cf.  Var.  de  liug.  lat.  V  92  Fest.  p.  213,  18. 

Char.  p.  77,  14  clipeus  cf.  Vel.  Long.  p.  68,  11  Cap.  p.  97,  14. 

Char.  p.  112,  5  sed  cf.  Teient.  Scaur.  gram.  lat.  VII  p.  12,  8 
Cornut.  apud  Cas.siodor.  p.  148, 19  Mar.  Victorin.  gram.  lat.  VI  10, 13. 

In  titulis  de  genere  nouiinum  agentibus  nominatur  Püuius 
p*  77,  7  haUetis  et  105,  19  *  (pampinus),  quos  Neumannus  p.  26 
bene  ex  libro  dubii  sermonis  primo  sumptos  esse  iudicat  usns  testi» 
monio  Prisciani,  qui  Plinium  in  quaestionibus  generis  Bio  laadat  gram, 
lat  n  p.  233, 13:  ui  PUnku  Seamehu  m  I  artkm  et  p.  262, 17  ak 
Plmntf  Secundus  m  I  arHs  grammaika«,  Cf.  Oraefenhan.  bist.  phil. 
IV  p.  166.  PMeter  Plimnin  grammatid  eommemorantar,  qnos  PUnina 
in  libro  de  analogia  afferre  solet: 

Yarro:  p.  77, 10  häUeus,  80,  3  aäkm,  104,  9  gausapa,  108, 
10  margarUa,  110, 15  dks. 

Varro  Aelins  Asinius:  p.  84, 10  puer, 

VerriuB  FlaccuB:  p.  101,  7  Omes'eL  PanL  p.  61, 17;  106, 19 
säl  109,  7 

Oaprom  contra  in  genens  titnlis  Bomani  anctorem  esse  inde  non 
reete  colligitnr,  qnod  in  eine  libellis  de  genere  eornndem  nominnm 
atqne  apnd  Ghariainm  agitur: 

Char.  65,  6  inarpo  :  Cap.  101, 12. 

Char.  72,  33  nmdim  :  Cq;».  110, 12. 

Char.  77, 11  curriadus  :  Cap.  109, 4. 

Char.  77,  ^3  eaUims  :  Cap.  108, 12. 

Char.  80,  20  älmm  :  Cap.  107, 12. 
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Char.  89,  22  j'idvis  :  Cap.  111,  4. 

Char.  90,  20  sanffuis  :  Cap.  101,  14. 

Char.  98,  17  frena  :  Cap.  110,  1. 

Char.  99,  3  halnnttn  :  Cap.  108,  7. 

Char.  100,  16  dietis  :  Cap.  108,  16. 

Char.  101,  4  dunes  :  Cap.  108,  17. 

Char.  106,  12  sal  :  Cap.  102,  1.  111,10. 

Char.  108.  4  margariia  :  Cap.  110,  12. 
£x  OBigxi  articiilis,  qui  exemplis  scriptorum  carent,  nihil  de  fonie 
Charisia&oriiin  lemmatum  concladi  potest.  At  Priscianas,  qm  in 
eiita  traotatoB  *de  generibas*  M  Cq>ro  atom  este  &tetiir  et  fllom 
Probo  gram,  lat  II  p.  171, 14  mypra  dUsktnm  tamm  nomimm  mtu 
ä  apud  Caprum  ^  apud  Pnbmn  de dMis  gtneribus  imeMs  (cf.  Heriaii 
adnot),  mun  com  fiomano  eonapirat?  Conapirat  nomninqnam  hoc  et 
illo  soriptore,  quem  nncia  apponam: 

Char.  80,  20  iOiinm  :  Priso.  163,  3  cf.  268, 16  (VergiL  Aocins). 

Char.  101,  4  dwMS  :  Priso.  160, 11  (Horat). 

Char.  106, 12  stü  :  Prise  147,  2  (Sallnsi)  cf.l71,  8. 

Char.  110, 8  dlie»  :  Priso.  158, 12  (Terent  Yei^). 

Char.  74,  28  penua  :  Prise.  170, 14  (PUai)  cf.  260, 17. 
Ceteram  in  bis  titnlis  diveni  aactorea  leguntor  üqne  apud  Priscia- 
nom,  quos  Bomanns  nonsolet,  Teint  Statins  Inyenalis  Lucanos.  Alü 
titnli  nnllnm  anctorem  comninnem  praebent: 

Char.  65, 6  margo  :  Prise  145,  25  c£  208, 12. 

Char.  74,  28  pemu  :  Prise  163, 11  cl  260, 17. 

(Char.  90,  20  sanguis  :  Prise.  250, 12). 
Item  aimilitndo  non  minns  quam  dissimilitndo  inter  Charisiiim  et 
Noninm  interoedit,  de  ouins  fontibas  viri  dootissimi  dissentinnt,  cum 
Hertzins  annaL  phiL  a.  1862  p.  786  opnsc.  Gellian.  p.  126  adn. 
Noninm  Probo  nsnm  esse  censeat,  Eeilius  gram,  lat  Y  p.  570  Capro. 
Probabilitate  certe  Schmidtii  deNmUiJI£,aueU>nbus  gram,  sententia 
caret:  lemmata  in  ordinibus  qni  yocantur  extantia  ex  scriptorum 
eommehtarüs,  quibas  Nonius  ordines  debeat,  floxisse  Teint  Non. 
p.  218, 11  panis  ex  oommentario  Plautino,  alia  autem  lemmata,  quae 
extra  ordines  legantur,  a  Plinio  vel  Capro  Tel  Probo  (L  1.  p.  46. 
139«  153)  profecta  esse.  Liceat  Charisii  generis  lemmata  com  Nodü 
capite  III  *de  indiscretis  generibus'  —  quod  Hertzius  opusc.  Gell, 
p.  126  adn.  cum  Prisciano,  scriptor  de  Nonio  M.  ei  Venio  F.  p.  9  s. 
cnm  Verrio  Flacco  oomparaTit  —  conferre,  nt  scriptores  commnnes 
nncis  apponam: 

Char.  61,  29  tapeie  Non.  229  (VergiL). 

Char.  71,  27  forum  Non.  206  (Lucil). 

Char.  72,  12  caelum  Non.  197  (Emuns). 

Char.  72,  23  mendum  Non.  214. 

Char.  76,  14  locus  Non.  210. 

Char.  77,  6  baltem  Non.  194  (VergiL). 
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Char.  77, 11  eurrwUhts  Non.  198  (Oio.). 

Char.  77, 14  dipeus  Non.  196. 

Cbar.  79,  15  euMii«  Non.  200  fVergil.). 

Char.  80, 16  secus  Non.  222  (Sallust). 

Char.  80,  20  alvum  Non.  193  (Vergil.  Aooins). 

Char.  81,  11  sibütu  Non.  223  (VergU.). 

Char.  83,  26  papaver  Non.  220  (Plant  Varro). 

Char.  89,  22  pulvis  Non.  217. 

Char.  90,  5  pmUs  Non.  218  (Plaut.). 

Char.  90,  13  angttes  Non.  loi  (Varro  Ataemna). 

Char.  90,  20  sanguis  Non.  224  (Lucret.). 

Char.  90,  24  neptia  Non.  215  (Ennius). 

Char.  92,  29  ceterum  Non.  199  calx  {Yerg,)  208  ^l^(Lacrei). 

Char.  98,  17  frena  Non.  206  (Verg.). 

Char.  99,  3  halneum  Non.  194. 

Char.  99,  26  itUiba  Non.  208  (Lucil.). 

Char.  101,  4  dunes  Noä.  196  (UoraU). 

Char.  105,  17  sagum  Non.  223. 

Char.  106,  12  sal  Non.  223. 

Char.  106,  24  pnhmbes  Non.  219  (Verg.  LnciL). ' 

Char.  108,  4  margariia  Non.  213  fVarro.). 
Nonnulla  igitur  lemmata  exemplis  communibus  prorsus  carent,  alia 
hoc  et  illo  consentiunt  plurimis  dissentiunt,  qua  iu  re  Charisii  lem- 
mata, quae  Plinium  nominant  p.  77,  7  balteus  et  77,  20  clipms  anim- 
advertenda  sunt.  De  Noni  •  iiritur  similiter  atque  de  Prisciano  iudi- 
candum  est:  Komanu.s  PÜiiio  niti  videtur,  Xonius  et  Priscianus  Capro 
et  Probo.  Mirum  in  modum  autem  Charisius  congruit  cum  *Insti- 
tutis  artium'  et  'De  nomine  excerptis',  quae  Probi  nomine  feruntur. 
Quem  consensum  ita  explico  Probi  locos  ex  Plinio  sumptos  esse,  qui 
in  Probi  inst.  art.  gram,  lat  IV  p.  89, 10.  138,  7j  11.  137, 11  nomi- 
natur.  Conferas: 

Char.  61,  29  tapete  :  Prob.  inst.  art.  p.  129,  25.  130,  6  de  nom. 
excerpta  gram,  lai  IV  p.  209,  27  (Serg.  ezplan.  in  Donat.  gram,  lat 
IV  541,  26). 

Char.  92,  29  cctcntm  :  Prob.  inst.  art.  p.  128,  27. 

Char.  98,  17  frtva  :  Prob,  de  nom.  exc.  p.  211,  24. 

Char.  106,  12  sal  :  Prob,  de  nom.  exc.  p.  209,  6. 

Char.  110,  8  dies  :  Prob.  inst,  art  p.  89,  19  (ubi  paulo  ante 
p.  89,  10  Plinius  laudatur)  de  nom.  exc.  210,  6. 

Char.  109,  17  stirps  :  Prob,  de  nom.  exc.  210,  23 

Tituli  ad  nuraerum  spectantes  cum  generis  titulis  fontis 
commimitate  cohaereru  upparet  inde,  quod  et  illi  genus  et  hi  nume- 
rum  respiciunt,  ut  difficile  ait  discernere,  cui  classi  titulum  quemque 
tribuas.  Ex  titulis,  quoä  ad  genus  potissimuni  pertinere  cen.sui,  nu- 
merum  non  minus  tractant:  p.  71,  27  forum,  76,  14  hic  locus,  98,  17 
frena,  99,  3  halneum,  104,  7  parros,  106,  12  sal,  ex  numeri  titulis 
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de  genere  simul  dicnnt:  97,  10  ho8  pugülares,  Jl06i  31  alvaria, 
107  f  4  naris»  In  articulis  nomemm  XMpioieiitibQB  nuUi  leguntur 
auctores  grammatici  nisi: 

Asinias:  p.  97,  1 1  Jios  pugiUares. 

Vfirro:  p.  91,  26  pix,  104,  20  capillum  (cf.  108, 10). 
Sententia,  quae  p.  95,  15  barbam  refutatur,  legitnr  Mpnd  Capmm 
^ram.  lat.  VII  p.  99,  24  barbam  hommum,  barhas  pecudum  dicitnus, 
Praeterea  Verrius  cornniiiiiiB  aactor  wi  apad  Char.  106, 12  sal  et 
Oaprum  102, 1.  III,  10. 

Hic  in  raemoriam  revocare  liceat  numeri  titulos  eundem  fontem 
redolere  atque  vorba  tractatus  de  inaequalitate  p.  93,  4  — 15,  quibu? 
de  no^linibl3^  bingularitate  vol  pluralitate  carentibus  disseritur.  Quac 
si  a  Plmio  orta  L\sse  statuinnis,  non  mirabimur,  qiiod  vcrba  Vert:iHana 
p.  13  ai>ud  Palaemoiicra,  qui  et  ipse  Plinio  nititur,  leguntur 
p.  31,25.  Sine  dubio  autcm  Plinii  haec  sunt  propter  consensum 
veiburum  p.  93,  i>  cum  titulo  Pliniano  p.  141,  22  patiium.  Qua  in 
doctiina  Plinius  Varronem  sequi  videtur,  qui  de  liug.  lat.  VIII  143 
de  vocabulis  nuniero  carentibus  dicit  velut  numeralibua  et  iis  *quae 
sub  nienj?uram  ac  poudera  potius,  quam  sub  nuinorum  Buccedant'. 
(Graefenhan.  hi.st,  pbil.  II  p.  293.)  lam  cum  totus  tractatus  de 
inaequalitate  uno  tenore  scriptus  sit  cumque  initium  Plinianum  artis- 
sime  cum  sub.scijuenti  Plinii  doctrina  ( p.  93, 15 — 28)  de  verbis  casibus 
delicientibus  cohaereat  (d.  Vurro.  de  linp.  lat.  VII  119.  YIII  14(1 
(Iraefenhan.  II  296j,  verisimillimum  videtur  Homanum  totam  com- 
mentationem  de  inaequalitate  ex  Plinio  petivisse. 

Declinati Ollis  titulos  omnes  fere  cum  similibus  capitis  de 
analogia  congruero  vidimus,  quos  cum  Plinii  esse  osteuderimus,  neces- 
sario  capitis  XV  ailines  titulos  Plinio  tribuemus.  Semol  Plinius  nomi- 
natur  p.  79,  2  Lucius,  praeterea  auctores,  quos  Plinius  iaudare  solet: 

Modestus:  73,  12  jilunan  et".  125,  3. 

Lucilius:  78,  8  Lucius. 

Aurclius:  84,  2  Alexander. 

Valgiifs  et  Verrius:  102,  10  lucd^, 

Varro:  78,  ß  Lucius^  104,  3  Lcantioriy  90,  5  pacis  cf.  141,  20. 

Caesar:  00,  5  panis  cf.  141,  20. 

Sisenna:  107, 14  palcrfamÜias. 
Unain  lemma  a  Plinio  abiadieandmii  est  p.  65,  16  aftibo  propter 
consenBum  cum  119,  9  ambosy  ubi  Helenins  Aero  nomiiiatur.  Dubi- 
tari  licet  de  ii  ,  quibos  nihil  in  libro  de  analogia  respondei:  p.  74, 34 
cardmtSi  103, 15  cassidem,  103,  26  eeg^o*  De  Capro  Bomani  anctore 
cogitare  non  cogimur,  quod  conspirant: 

Char.  83,  3  »  134, 12  :  Cap.  110,  8  (iter). 

Char.  87,  22  -»  131,  19  :  Cap.  110,  3  (gluten). 

Char.  95,  22      128,  20  :  Cap.  109,  15  (ficus). 

Char.  102,  4:  Cap.  95,  13  (lac). 

Titnli  ad  formationem  atque  significationemreferendi 
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PliBium  nominttni:  85, 9  ffüher,  88, 16  veiiex  ef.  77, 14  dipms  «t 
•criptores  a  Plinio  at  videtur  ezdtatos: 

yerrinm:  85, 6  gibber,  103, 7  läbra, 

Yarronem:  73,9  jMilmeN^  of.  de  ling.  lai  Y  108;  104,  38 
bovik,  105, 10  ij^Uan^^,  100, 2  Albmii  o£  Pomp.  gram,  lat  Y 
144, 15. 

Yalginm:  108,  28  mweUnuriUa. 

Bpieadam:  110,  8  Sibyüam. 
Cmxxa  generis  nnum  lemma  in  oapite  de  aaalogia  ledit  p.  109,  28 
pomäa  "  140, 15,  quod  PUnio  asugnavi,  qnlppe  qui  in  simililms 
rebus  in  eapite  XY  nomlnelar.  Com  Capro,  qaem  Plininm  Tel  eins 
fontes  si  conspiret  adhibbisse  persuasum  liabeo,  conferas: 

Char.  75,  20  lanius  :  Cap.  104,  4. 

Char.  85, 6  gihher  (ubi  Vejrrius  et  Plinius  nominantur) :  Cap.  1 10,8. 

Char.  88,  16  Vertex  (ubi  Plinias  nominatnr)  :  Cap.  99, 11. 

Char.  98,  9  acce^plor  ;  Cap.  107,  8. 

Char.  90,  8  oUvam  :  Cap.  99,  8. 

Char.  103,  4  labra  :  Gap.  116,  5. 

Char.  100,  14  strigem  :  Cap.  III,  11. 

Char.  109,  26  stips  :  Cap.  III,  13. 

In  reliqnis  titnlis  grammatioi.nomuiaatar,*  qnoB  Plinins  no- 
minare  solet: 

Yarro:  73,  3  gumtum  iricen$i$mm,  109, 1  quo  looo,  III,  23 
qwmdo. 

luliws  Modestus:  101,  1  larrje. 

Lucilius:  III,  17  itiiro  cf.  Cap.  110,  7.  92,  5. 

Caesar:  110,  23  is. 
Admonendum  est  titulos  adverluales  consentientes  cum  Romani 
capite  de  adverbio,  in  quo  Plinius  nusquam  legitur,  ab  eo  alienos 
esse  excepto  titulo  p.  101,  1  largc,  in  quo  lulius  iModestus  Plinii 
auctor  nominatur  et  non  solum  de  adverbio  sed  etiam  de  nominibus 
largitas  largitio  largitudo  agitur.  Coutra  titulos  pronominales,  quos 
in  capite  de  analogia  Scauro  tribiiemus,  in  capite  XV  ob  memoriam 
Catonis  p.  90,  17  ^itiis  et  Caesaris  p.  110,  23  is  Plinio  vindieaverim, 
qui  pronomina  tiactavit  testibus  Probo  inst,  art,  gram.  lat.  IV 
p.  133,  7;  11.  lS7,  11  Cledonio  crram.  lat.  V  49,  27.  50,8  Pompeio 
ib.  201,  5  auctore  artis  anonymae  Beruensis  gram.  lat.  sup.  p.  135, 1 ;  3. 

A  titulis  singularibus  transoo  ad  alias  capitis  XV  partes,  quas 
Bomani  esse  vidimus.  Primum  Plinii  nomen  legitur,  nbi  Charisius 
Romanum  nominat:  p.  53,  17  (scht-ma)  et  61,  7  (mare  i.  Deinde 
p.  56,  14  (amforuQi)  laudantur  Romaui  verba  ex  libro  de  analogia 
petita  a  Charisio  p.  100,  14  amphora  iterata,  (juae  j^iniilem  doctri- 
nam  contiiient  atque  artictili  Pliniani,  qui  ad  genetivuin  in  um  vel 
rum  finientem  «pectant  i^*  .bus  locis  Romani  nomine  praeditis  alium 
iongo  capitis  XVI  Char.  \).  114,  2,  ubi  Plinii  sententia  de  dubio  no- 
minativo  alacer  vel  alacris  ex  Romano  aii'ertur.  Tractatum  de  in- 
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aeqoAliUte  modo  Pliiiio  niidioftFi  disaarais  de  monoptotiB  capitis  de 
analogia  et  de  nnmeri  titalis  capitis  XV.  Praelerea  in  reguUa  oni- 
yenia  capitis  XV,  aiqnidem  Bomani  doetrioa  ntontur,  ii  loci  Plinio 
Msignandi  simt,  qai  cum  aliis  Plinianis  congruant.  NonnTuiquam 
aane  doctrina  Pliniao»  eodem  iure  BomAno  et  PaUemoni  tribai 
potesi.  Plininm  certe  cognoscis: 

p.  66,  3  (esse)  cf.  138,  18  ossc. 

p.  60, 10 — 18  (compluria)  cf.  125,3  compluria,  73, 12  phmmL 
p.  63,26— 30 (DidoAlleeto)cf.  127,19Z>iflimciCapriiemma, 
117, 24  Alheto. 

p.  64,  26  (tnrbo)  cf.  Ii  t,  30  turho. 
p.  61,  1  (Apollo)  cf.  118,  9  ApoUo.  • 

p.  64,  31  (Antipho  Demipho)  cf.  lld,  3  Anüphonem,  126,  20 
draamtem.  ^ 

66,  9  (venia)  cf.  1  46,  10  vera. 
p.  66,  17  (Aenea)  cf.  120,  32  Ämeo. 
p.  66,  21  (Atlas)  cf.  121,  8  as. 
p.  67,  13  (Anchises)  cf.  123,  5  acnigmaUs, 
p.  68,  2  (Chreraes)  cf.  132,  lü  hcres. 

p.  68,  34—69,4  (es)  et  69, 15  cf.  128, 12- IG  es  et  128, 16. 
p.  71,  3—7  (Patayi)  cf.  141,  6  Faiavi,  78, 6  Lucius. 

Suetonius  Tranqnillus. 

Ad  alterius  p.  C.  saeculi  grammaticos  pergens  incipio  a  C.  Sue- 
lonio  Tranquillo,  qui  tribus  Roraani  locis  legitur,  quem  Romanus 
il)se  iuHpoxisse  videtur.  Prinnim  Komanus  ad  Suetonii  librum  'de 
rebus  variitj',  quem  ex  CharL^io  solo  novimus,  Graef enhanius  autem 
bist,  jibil.  IV  p.  87  non  rede  cum  aliis  libris  confudit,  provocat  in 
iuitiri  tractatus  de  praejtositione  Cbar.  p.  236,17:  Suetonitis  Tratt- 
quillus  (If  rebus  variis  ^pracposi(io)ies'  wquit  ^omnes  omnino  sufU 
Gracrr  di(odcviffint}\  qui  numaus  inier  onmes  crlflmf;  t/rammaiicos 
profccto  cmvoiit.  fiostras  vero  esse  h>is,  ab  ad  pradt  r  pro  prae  prope 
in  ex  sub  super  snbter.  praepositioncs,  quia  pravpnmmtur,  meriio  cm- 
smtur.  Vides  Suetonium  in  libro  de  rebus  variis  de  numero  Graeca- 
rum  et  Latinarum  praepositionum  disputavisse  Latinas  enumeravisce 
definitionem  vocabuli  praepo8itioni^^  .statuisse.  Nam  Romanus  post- 
quara  Suetonii  ijisius  verba  praepositioncs  omnes  omjiino  sunt  Graccc 
duodrriifinli  attulit,  ab  eodem  Suetonio  pendet  iu  sequentibus  verbis 
nostras  uro  esse  has  et  laudat  (v.  cap.  III)  Suetonii  sententiam 
verbis  qiä  fiumerus  int  er  omnes  crUicos  fframmatieos  profccto  von- 
venit  et  pra(positio)ies,  quia  prarpommtur,  mcrito  censetdur.  Cuterum 
dolendum  est  ]  omanuni  Suetonium  ubiter  tantum  illustravisse  non 
accurate  excerpsisbe  ne  Latinas  quidem  praepositioncs  omnes,  quaa 
Suetonius  statuerat.  Quis  enim  credat  has  undecim  praepositioncs 
tantum  Suetonium  sennoiii  latino  tribuisse?  Nam  sententia,  quam 


Digitized  by  Google 


De  0.  Ivlio  Bonuuio  Cluaiiii  motoie. 


633 


GraefenhaniosIV  p.  146  pra^KMitioiie  imdeehns  acglecta  eommen- 
tas  ert  Snetoninm  at  Varronem  decem  verbales  piaepoeitioiieB  eta- 
tuisse,  ez  Gharisio  non  eeqdtiir.  Ideet  fortasse  baso  diffienliatem 

ita  removere,  ut  dicamue  Ttomaimm  enumerationem  pxaepoeitioiiiiiii 
inehoatam  reliquisse,  ut  eaiii.nirsus  p.  236, 26  Terlne  ^piaepoBitiones 
sunt  hae'  inciperet,  nbi  iNraepoflitiones  ^praeter  pro  prae'  et  *taper 
Bubter'  ut  antea  deinceps  legantur,  Qood  si  recte  coniecissem,  ne- 
eeeeario  eeqneretur  totum  traotatum  a  p.  236, 23 — 287, 25,  qai  imo 
tenore  proeedit,  ad  Saetonii  exemplum  compositum  esse.  Sed  quid 
de  hoc  loco  indicaylt  vir  doctissimus  Heifferscheidias?  Quem 
inter  fragmenta  (no.  205  p.  353)  libri  de  rebus  yariis  posnit,  ut 
verba  Charisii  p.  236, 17  'praepositiones  omnes'  usque  ad  p.  236,  20 
'super  subter'  Suetonii  ipsius  esse  indicet  excepto  Romani  addita- 
mento  *qui  numerus  .  .  .  profecto  convenit'.  In  hoc  cum  assentiar, 
tamen  monui  verba  quae  sequantur  non  ad  verbum  Suetonii  esse  non 
minus  qnam  insequentem  definitionem  praepositionis,  quam  ricifl'er- 
scheidius  neglexit.  Idem  aliter  iudicavit  in  Quaestionibus  Öueto- 
Tiianis  p.  468  s.  proponens  verba  ^qui  numerus  .  .  .  profecto  convenit' 
genuina  Suetonii  esse,  ante  'nostraj^'  antem  vel  post  *subter'  quae- 
dam  intercidisse.  Quae  ratio  mihi  miiiime  probatur,  cum  in  Charisii 
traditione  nuUum  indicium  lacunae  deprehendatur.  Tmmo  Romani 
neglegentiam  excerpendi  iure  vituperabimus.  Alterum  Romani  locum, 
qui  Suetonii  mentionem  facit,  Reif  f  er  sehe  idius  (frg.  no.  206 
p.  353  cf.  quaest.  Suet.  p.  469)  recte  eidem  libro  de  rebus  variis 
assignavit  coUato  loco  Terentii  Scauri  de  orthographia  gram.  lat.  VII 
p.  29,  8  Varro  advcrbia  loralia,  quae  aJii  praevcrhia  vocant,  qiiattuor 
esse  dicif,  ex  in  ad  ah.  Agitur  enim  in  exiiu  Uomam  tractatns  de 
adverbio  de  quaestione  a  Suetonio  tnictata,  utrum  praeverbium  an 
adverbium  dici  debeat,  Char.  p.  194,  15  et  j^f'ius  illud  praeverbium 
an  adverhium  dici  debeat  disputcmus.  Suetonius  etcnim  Tranquil' 
lus  praeverbkm  putat  dici  debere,  guod  ante,  vel  adverbium,  quodpost 
verbum,  appeUatumem  eüam  nomengue  p<matur,  Sed  giayins  argu- 
mentiim  ad  Beifferseheidii  mtoiilaaiii  ocunpiobaiidiiiii  addo  hoc, 
qood  BomanuB  apnd  Saetomnm  etiam  praepodtioiiis  aomima  ezpli« 
oattonem  imrenerat,  quod  ooUigitnr  ez  yerbiB  praepoeiHtmes  guia 
praepommtur  merUo  ememtmr  sdL  a  Snetonio.  Deniqne  titnliia  ca- 
pitis de  adverbio  totns  Suetonio  debetor  Ghar.  p.  200, 26  isto  vQma, 
rex  qui  vocaM  ad  eamam,  si&i  «a  res  etMmäa  imäüo»^  quam 
egkibere  non  pouä,  rsspondi^  vit  Tranquillus  refert,  *isto  «iUms  Ao- 
mmia  trat  eam^,  Qaem  titalnm  non  grammaiieam  Saetoaii  senten- 
Üam  oontinentem  Beiffersoheidins  (frg.  112  p.  148  et  qnaeet 
Snet  p.  486)  insigm  sagaeitate  libro  qmnto  Fratomm,  qni  mores 
popidi  Bomani  deMripserii^  iribiiit 
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HadrianuB. 

P.  Aelium  Hadrianam  imperatorem  Prisciani  testimonio  gram, 
lai.  II  p.  547, 12  oompertnm  habemus  in  epistola  ad  Velleium  Cele- 
rem  data  de  ambitiis  yocabtdi  quantitate  qnaesivisee.  (Graefeahan« 
bist.  phiLIV  99.)  Eundcm  in  ^SemumibiLs',  qaomm  über  primns 

läudafcnr,  ande  plares  fiiisse  elicitur,  grammaticas  qnaestiones  sol- 

Visse  discimus  ex  Romani  capitis  de  adverbio  titulo  ex  Scauro,  qui 
Hadrianum  laudaverat  hausto  Char.  p.  209^  12  obiter  divtis  Hadria- 
nus  sermonum  I  quaerit  an  Latinum  sU:  ^qxMmquain  inquit  ^apud 
Laherium  haec  vox  r^sc  (licatur\  ei  ctmi  Scaut-^is  Latinum  esse  neget, 
addit  quia  vctercs  eadem  soliti  sint  diccre  non  ad(h  n1es  via,  ut  sit  xcaa 
skXettptv,  ut  Plautus,  inquit,  ^eadrm  hihes,  eadem  tibi  dcdcro  savium\ 
quamguam  dimis  Aunustu}^  reprdiendens  Ti.  Claudium  ita  loquitur, 
^scribis  enim  pcrviam  ainl  lov  ohifer'.  sed  divus  Hadrianus  ^tam^fsC 
inquit  ^Auffustus  non  penrudäus  homo  fucrity  ut  id  adverhium  non 
usu  potius  quam  lectione  proluh  ri^  .  .  .  Dubitat  igitur  Hadrianus,  num 
obiter  latinum  sit,  quamquam  Laberius  boc  adverbium  usurpavissc 
dicatur  et  Augustus  eo  utatur.  Augustum  autem  esse  non  ita  doc- 
tuni,  ut  verisiniile  sit  cum  Laberium  legisse  et  imitatum  esse,  sed 
usum  jiotius  sermonis  secutuni  esse  videri.  Plautiim  Hadrianus  non 
citavei*at,  sed  Scaurus  addidit,  cui  Hadriani  ratiocinatio  arrisisse 
videtur,  cum  obiter  recte  dici  neget.  Alio  Romani  loco  Char.  p.  222,21 
noo  grammaticus  sed  bcriptor  JQadrianus  laudaiur. 

# 

.  Q.  Terentius  SoauruB. 

De  Q.  Terantio  Soavro  TMriani  temporibtts  grammatioo 
Bobilianmo  (GelL  ZI  16, 8  loL  Oapii  iii  Yero  2,  5)  omnia  teitiiiu^ 
▼stemm  reej^eiis  dOigentittrime  diMemit  Eeilius  in  insefMioiie  ad 
Sesnri  librom  de  ortfaogn^pliia  gnun.  lat.  TEL  p.  7,  fragmenla  a  gzaa- 
matieie  Soavri  nomine  apposito  larvata  oomposuit  Eummrewint 
sjfmbola  OfHiea  ad  ffrtrimaHeoi  laiinos  p.  1—8»  de  looo  Gelliano,  uM 
laudantor  Seauri  *illa  qoae  de  Caeseilä  enoribne  exposnit'  dixH 
Kretisohmerns  de  auäoribus  A,  G.  gram.  p.  94.  Apäd  Cbarisiuin 
Scanrns  qiiinquies  eitatnr,  cuius  libros  Bomaous  ipfle  mcapuL 
Primua  Soauri  ^an  giammatica'  laudatur,  quam  ex  Romano  scimns 
artis  grammaticae  nomen  haboisse  et  oomplores  libros  oonfaciioe. 
Cui  Keilius  definitiones  et  observationes  de  Tarüs  artifl  gramma- 
ticae partibus  apud  JDiomedem  et  in  Explanationibns  in  Donatma 
recte  aasignat,  Knmmrowius  L  L  p.  52  —  56  et  Meyerns  disser- 
tatione  qitaeBUmies  gram,  ad  JScatuH  airim  rcstüumdam  sp^ntes  alia 
vindicaveront,  quae  Scaori  nomine  non  addito  tradita  sunt.  Apud 
Bomannm  legimus  in  capite  de  analogia  Char.  p.  133,  1  im  pro  eum. 
nam  ita  Scaurus  in  arte  grammatica  disjmtavit,  (intiquos  im  ques 
hunc  eundem  sigmficare  consuesae  et  decUnari  iia,  is  ems  ei  «um  vä 
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m,  mumero  pkmik  is,  ut  est  loattns  JPlaeitoii»»  m  Medo  ^guea  mmt  ia^ 
Ignoij  neßoio  q^es*,  et  p.  136,  36  meus  mei  meo  meim  m  a  meo, 
^femmmum  mea  ut  Helena  dedmMm^  mguii  Scaurus  artis gram- 
matieae  libris,  addUgue  guia  voeatkm  smgiäßriM  generis  ma8C%dim 
fmtUos  dMdmtte$  äiam  fime  gmerat,  omi  an  o  mms  facere  däbeoL 
Cf.  Eummrow.  p.  6.  Ex  eodem  fönte  sine  dubio  eiosdem  oapitis 
tituli  pronominales  fluxerunt,  qui  Scanri  nomine  non  ascripto  simi- 
liter  pronomen  per  omnes  casus  flexum  ostendunt:  128,  5  er^o  pro- 
nomcn  Ha  decUnandum  dedit,  cgo  mei  mihi  vel  mi  me  o  ego  ab  hoc 
mc.  et  145,  14  fu.  qnidam  hunc  nmninatimm  non  per  eandem  aliis 
viam  rationetnvc  duxcrunf  scd  ita,  tu  tis  tibi  te  tu  a  tc;  hi  vos  vestri 
vobis  vos  0  vos  a  lobls;  quem  titulum  sequitur  cognatus  p.  145,17 
te  ahlativo,  ^clam  tc  rst\  atquin  Plauius  in  Menaedimis  *dam  uocorem 
est* :  nisi  forte  dam  d  accusatico  et  ahlativo  possit  apiari.  Num  prae- 
terea  articiilus  p.  138,  7  ncminis  Scauri  sit  dubito.  Titulos  autem 
pronominales  capitis  XV  p.  90,30  (juis ,  9G,  15  netno,  110,23  is, 
111,3  sr,  111,7  nuliu^,  III,  9  mi  cave  Scauiu  iiibiias,  cum  p.  110,23 
Caeijar  laudetur,  qua  re  Plinius  auctor  deprehenditur  (v.  Plin.  et 
Caes.).  Nihil  contra  facit,  quod  p.  91,  lÜ  Pacuvü  versus  ut  apud 
Scaurum  p.  133,  1  legitur. 

Transituiu  ad  titulos  capitis  de  adverbio,  quos  Scauro  Romanus 
debet,  faciat  is,  quem  apud  Hadrianum  modo  tractavimus  Char. 
p.  209,  14  ohitcr,  quem  Keilius  ex  arte  grammaüca  Scauri  petitum 
vult,  Kummrowius  p.  3.  uua  cum  loco  Prisciani  gram.  lat.  II 
p.  547,  2  assignat  libro  £cto  'de  rebus  per  epistülam  qoaesitis'. 
CogHari  potest  etiam  de  Scaui  oommentario  ^ntino  a  Bufino  in 
com.  in  meira  Terent  gram,  lat  TI  p.  661, 3  eommemovalo.  Ol 
BiiscliL  Fftrerga  I  p.  874  GraefeoliaB.  luat  pbfl.  IV  p.  801.  Sed 
pro  oerto  nihil  firmmrim.  Quo  in  loco  mira  Scann  TTadriaiinm  se- 
onti  sententia  affinrtiir:  obiter  adTorbiam,  quod  Scaoro  ez  itinere 
&oiam  esae  Tidotnr,  non  oreete  dioi,  com  PlantuB  eadem  aimpli- 
dter  protolerit  non  addita  via  (▼.  Hadr.). 

Beliqni  dno  loci  ez  Scann  ^oommeniariiB  in  artam  poeticam' 
fluzennti  qnonmi  libor  dedmna  landatnr  (of.  Bernhardj.  ind.  aohol. 
aesi  HaL  a.  1847  p.  III  adn.  3  Brambach,  dk  Nei^feMUmg  der 
M  (Mhögraphie  p.  47):  Char.  p.  202, 28  in^pariter  Horaüus  tpiskh 
lanm  ^venQm  4mparüer  itmOi/  uln  Q,  Terentiui  Seaurua  in 
eommentariis  in  ariem  poeiieam  lihro  X  *adverhkm*  ingmt 
*/Sguraivif,  et  p.  210, 21  priimupro  in  prkma,  vi  Maro  ^Troid»  gj^i 
primus  ab  oris'  ubi  Q.  Terentiu$Seaurus  eommentariia  in  artem 
poeiieam  libro  X  ^non  gui  ante  mmiei  inquü  *8ed  ante  quem  nemo 
es^  et  addtt  ^guo  gmme  pkKres  primi  acdpi  i^ossunt\  Cuius  generis 
commentarii  in  artem  pooticam  fooiinti  non  liqnet.  Hoc  vero  Graef en- 
hanio  IV  p.  800  non  concedcmiiB  commentanos  in  artem  poeticam 
scribae  eiTOre  natos  ean  ex  arte  grammatioa.  Neque  Horatii  aartis 
poeticae  commentarinm,  qni  deoem  minime  libroe  continaerit  (c£ 
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Swrin  gar.  bist.  crit.  schoL  lat  HI  p.  91  et  Ritschi.  Parerga  I 
p.  374)  yel  propter  Porphyrionis  scholium  in  Hör.  Bat.  II  5,92  totius 

Horatii  commentarium,  cnius  liber  decimus  artem  poeticam  expli- 
caverit  (cf.  Zangemeister.  de  Horat  vocib.  ain/jul.  p.  40  Mus.  Rhen. 
XXXIX  p.  634  XL  p.  480  Birt.  ib.  XXXVUI  p.  199  adn.  2 
Kummrow.  p.  1  et  3)  üngere  licet,  cum  in  altoro  litulo  Horatii 
epistularum  in  altero  Vergilii  locus  explicetur.  Item  Vergilii  versus 
non  profectus  est  ex  Scauri  commentario  Vergiliano,  quem  propter 
memoriam  eins  in  schol.  Veron.  ad  Aeu.  IV  146  et  V  95  Ribb  ecki  us 
proleg.  Vergil.  p.  172  aScauro  compositum  esse  voluit  (cf.  Suringar. 
II  p.  188  Ritschi.  Parerga  I  p.  368  Graefenhan.  IV  p.  301 
Laemnierh irt.  de  priscorum  sct'^tortm  lods  a  Servio  allatis  com. 
phiL  lenens.  IV  p.  326). 

CaeBelliua  Yindez. 

De  Caesellio  Vindice  Scauri  aequali,  qui  de  erroribus  eins 
scripsit  (Gell.  XI  15,  3)  po&t  Lerschium  diar.  stud.  ant.  1841 
p.  1101  — 1104  testimoniis  coUectis  omnibus  accurate  disseruit 
Keiliuö  in  praefatione  Cassiodori  de  ortliographia  excerptorum  gram, 
lat.  VII  p.  138  s.,  Gellianos  locos  Kretzschmerus  de  andorib\is 
A.  GellU  gram.  p.  95 — 98  recensuit.  Apud  Romanum  ter  cius  mentio 
fit  locis  diversis.  Primum  in  capite  de  analogia  occurrit  in  titulo 
singularis  generls  Char.  p.  117,  13  acer  Maro  *aßer  onManH  mm- 
Iis';  aorum  tarnen  pro  acrem  Cn,  Matius  lUados  XV,  ut  Vindex  Ä 
litierae  libro  I  fwUü;  acHa  Aeem  In  ^fitumaimai^  . . .  Alter 
iitahiB  eztoi  in  oafnte  de  aclverlno  imtio  mntÜfttos  p*  195, 26  ♦  ^aegre 

äUter  BmUiu  m  Bae(M9m8  *aegre  impdravC,  Um  Oa$$elUus  Vin- 
dex Uhro  L  iugre  vi  docU  aiU  posw  diei$  iertinB  In  capite  de  inler- 
ieotione  p.  239,  21  M  sotms  ex  eure  oonttoM  Uimm  eaBimmHa,  vH 
Oaesellius  Vindex  libro  B  liiierae  aenbiL  Tribns  In  lodB  idem 
Gaesellii  opoB  kadatnr  ütnlo  quideni  non  indieato,  quasi  OaBeelUnB 
mram  tantom  opus  fedsaet.  Quem  libnun  iMsile  oognoadtar  sbga- 
los  artiealoB  litteranim  ordlne  dlgestos  oontinniaee,  ni  Uttova  qna*» 
qne  nnmn  libnim  oonfioeret  (Lerseb.  L 1. 1108  BitsobL  Paio^  I 
p.  360  Graefenban.  biai  pbll.  IV  p.  70),  nui  qnie  Terba  p.  117, 8 
*A  Uiterae  Ubxo  T  com  EretsBcbmero  p.  98  ita  eipUoare  msÜt, 
nt  a  litterae  oomphuee  libroe  tribnat.  .Sed  omn  Bomani  titulns  aeer 
ex  A  libro  petitns  sit  ei  hat  et  B  Hbro,  sab  titaU)  iertb|  qaem  aegre 
fniBse  suspicamur,  ad  Vindiels  libram  L  relegamnr.  In  eodem  titolo 
cum  Gaesellii  opinio  opponatnr  alterius  grammatioi  (^itern  Gae- 
selline')  oritnr  suspicio  Caeselliom,  cuius  ipsius  verba  Aon  affiBnmtar, 
Bomanum  non  adhibuisse  ipsnni,  sed  fortasse  ex  Capro,  qni  in  capite 
de  analogia  paiicis  titulis  port  p»  118, 1  et  de  adverbio  paolo  ante 
p.  194, 31.  196, 4.  195, 19  oconmt,  grammatieiim  noYuae.  Item 
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OtMtM  memoziam  apnd  PiiBdanum  p.  210,  7.  la  980, 11 
astaatoni  KirchBems  amiftL  phU.  Till  p.  616  ex  Cainro  peti- 
tem  6686  damoiistnmi^)  Beel  ad  qaem  GaeBeUii  HVram  Bomani  loei 
reÜBrendi  simi?  Apnd  Friadaniim  eniiii  dtatiir  gnm.  lai.  II  p.  210, 7 
et  280,  11  ^OaeaeUivB  in  stromaAeo',  apud  OeDiniii  II  16,  5  HI 
16, 11  VI  2  ZI  16,2  XX  2,2  OaeaeUine  Hb  eommeBtaxio  leetioBun 
antiqnarnm'  Tel  Ha  eommeiiUrüs  leetiomim  aBtiqoaram'  Tel  *uk  lee- 
tionibns  suis  antiquis*,  imde  Ütalus  ^lectioBea  aBtiqnae'  effioitiir. 
Prisoiainis  et  GeUimi  enm  miwüawi  Gaesellü  doetrinam  ad  priscom 
semonem  latinam  pertinentem  refarant,  Osannns  Sjmbola  litt.  II 
p.  329  adn.  Ritseheline  Parerga  I  p.  360  OraefeBhaniuB  IV 
p.  69  Kretzscbmerns  p.  96  titoloB  dirersos  imnm  enndemqne 
libnim  signifieare  contenderant,  cmn  Ler.schius  1.  1.  p.  1103  et 
Mercklinns  annal.  phil.  snp.  ÜI  p.  638  adn.  658  libroe  diversos 
esse  censerent.  Veneimülimom  est  titalum  Caesellii  operis  fuisse 
'Stromateus  siTe  leotiones  antiqnae'  cf.  Graefenban.  IV  122 
Osann.  II  330  adn.  Brambach,  die  Neugestaltung  der  lat.  Ortho- 
graphie p.  38.  Hoc  addam  uno  Prisciani  loco  cognosci  in  Stromateo 
explicationibus  singiilis  cprtum  leniina  praepositum  fuisse,  ut  dubitari 
vix  possit ,  quin  liic  Über  idera  sit  atque  a  Romano  citatus,  in  quo 
lemmata  litterarum  ordine  se  excipieV»ant.  Apud  Caesellium  igitiir 
sub  lemmate  Cahjpsoncm  lonis  et  Calypsonis  et  Didonis  flexionem  » 
exemplis  probatam  fuisse  apparet  ex  Prisciano  p.  210,7  quod  autetn 
Jonis  et  Ctthijisonis  et  Didonis  dicitur,  ostindd  hoc  ctiam  CacscUiifs 
Vindcx  in  s(ro))uitto  his  ccrhis:  %'ali/psonrm.  Ha  dcclinaium  est  apnd 
antiquos.  Livim:  ^apud  nympham  Athintifi  filiam  Calypsonetn  .  FaihIhs 
in  VIII:  ^Poenos  Didone  oriimdos\  Äccius  m  Jone:  ^custodem  adsi- 
duum  loni  instiiuU  virgmu* 

ArmBtiiiB  GelsuB. 

Arruntii  Celsi,  de  quo  Ribbeckius  proleg.  Vergil.  p.  25  s. 
Bübtiliter  disseruit,  neque  aetas  satis  liquet,  cum  hoc  taiitiiiu  sciaraus 
eum  non  multo  ante  Komanum  vixisse,  neque  libroruuj  eiub  tituli 
constant.  Verisimillimum  est  eum  artem  grammaticam  scripsisse  (cf. 
Keil.  gram.  lat.  VI  p.  334),  ex  qua  flnxisse  Tidentnr:  quae  Priscia- 
BUS  gram,  lat  II  p.  98,  8.  148,  7  et  215, 14.  201, 1  et  357, 12. 
251,  13.  485, 20  m  p.  11, 14.  (408,  2)  de  eompairatioBe  Borniae  ' 
Terbo  proBomiBe  refert,  deiBde  quae  ConBeBtiBB  gram,  lai  V  p»  376,1 
de  imperatiTO  et  p.  390,  6  de  synalipbe  babet,  denique  BiomediB 
gram,  lat  I  p.  321, 11  teetimoidiim  de  oidiBatione  praenoBUBiB  bo- 
BUiiiB  eognomiB«  agBomiBia,  si  qnidem  reote  Keilins  VI  p.  384 


1)  Caeullii  menioriam  Gellianam  Merrklinus  annal.  phil.  sup. 
III  p,  658  ad  ISulpicium  Auolliuarem  et  Terüntium  Scaurum  adversarios 

eina  xevoeaTit,  em  leiiteiilMe  KretiiohmeriiB  p.  96  adTernftnr. 
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pro  tradito  Ammtii  Clftodü  nomiiie  Cebram  reatitoit  Gf.  Graefen- 
han.  hist.  phiL  IV  p.  166.  Longe  BomanuB  ab  hif  differt^  eum  mpaä 
PriBoiannin  semel  tantom  p.  98,  8  ex  Gelso  ezemplom  Afaam  aflie- 
ratnr  et  i^ad  CoiiBeiitiiiin  p.  890,  6  iree  Aeneidis  I  yenos.  Apnd 
Bomumm  aatem  in  oi^pite  de  adverlrio  Celsnsi  Yergilii  Aeneidie  XI 
et  Terentii  Pbonnionift  loeos  explieare  Tidemni.  Nam  ceteroe  eius- 
dem  titnli  seripiorei  —  fortasse  praeter  p.  SOO,  28  Afraninm  in 
Materteris,  qnae  alias  non  legontnr,  etp.  314;  19;  21  Vergiliam  — 
non  ex  Gelso  floxisse  persuasom  habeo,  com  p.  214,  18  in  eodem 
titalo  enm  Giceronis  exemplo  llaximii8|  onm  Maronis  Celsus  iun* 
gantor.  Ter  igitor  Geln  verba,  qnae  Romanns  ipsa  affert,  nt  enm 
hnnc  anctorem  ipansi  inspexisse  appareat,  pertinent  ad  Aen.  XI: 

Char.  p.  200,  27  iUcet  Maro  XI  *  ubi  Celsus  ^ nunc  pro  ilkx), 
id  est  akUm;  antiqui  pro  eas  ikei\  iUcet  pro  mme  Äfranius  in  Ma- 
terteris, am  guis  balbum  supra  modum  disserere  cmankm  lemdartt 
*afi  dl  cloquens  ilicet?*  id  est  subito  vd  extemplo, 

p.  214,  18  paritcr  pro  parüiUr  Cicero,  ut  Maximus  MOtat  stmi- 
liier  et  Maro  XI,  ubi  Celsus  ^pro  aequaliier^.  idem  georgicon  Span- 
ier frunmfa  seguenhur*  et  (Aen.  I  714)  ^jpariter  puero  domaguc  mth 
vetur'. 

p.  222,  6  tuto  Maro  XI  ^quae  Mo  tibi  magna  volanC  uhi  Ar- 
runiius  Celsus  ^non  est*  inguU  ^ut  falso  et  roro.  haec  emm  La- 
iina sun^. 

Beliqnis  sex  locis  Celsus  Phormionis  verba  interj^retatur: 

p.  207,  13  nimir  mdifi.t  diciiur  quam  nimh  .  .  .  ninünm  Äfranius 
in  Emancipato . . .  ^ninüum  quayrhmi  Terrntius  in  Pliormkmc ;  ubi  C'  l- 
sus^pro  nimimn,  ut  irnmanc  quanium.  iurredibile  quanlum,  licet  quldam 
sie  kgant'  inquit  ^ut  nimium  servus  dicat,  quanium  vero  senex;  sed 
segueniia  intelliguntur^. 

p,  212,  3  plurinmm  Terentius  in  Phormionc  ^ihi  jylurimum  e^^; 
uhi  Celsus  ^mmc  adverhium  est  pro  ibi  so^e,  freguenter  e$^. 
Cicero  pro  Sexto  Eoscio  ... 

p.  213,  18  joerdite  pro  vahJe^  ^eam  amare  rorjät  pcrdite  (  Ter. 
Phor.  T  2,  32).  nam  ita  Ärruniius  Celsus  ei  addU  ^antiqui  enim 
diccbant  ardere  pro  amare'. 

p.  214,  4  puhlicitus  l'ifinius  in  Setina  .  .  .  Terentius  quoquc  in 
Phormionc  ^nofuie  hoc  2^i(blui(us\'  ubi  Celsus  ^antiqui  et  publicitus  d 
claritus^  inquit  ^dicunt^  ms  publice  dareque  dicimus'.  sed  et  Plautus 
in  Bach.  .  .  Amph.  .  . 

p.  222,  30  ut  pro  utinnm  Teroüius  in  Phormionc  ^ut  te  ^idct» 
omnes  di  dcacque':  ubi  Arrunfius  Celsus  ^pi'O  uiinani\ 

p.  223,  11  viciniae  *hic  riciniae^  Terentius  in  Hecura;  ubi  Cel- 
sus'adverbialif  er'  inquit  'ut  do)n(  mil'ttlacquc*  Plautus  in  Bacliidibus ... 
Verba  noTissimo  iu  loco  laudata  cum  in  llecyra  non  legantur,  at 
in  Phormioiie  I  2,  45,  ad  liunc  ea  cum  Schopeuo  de  Tercntio 
et  Donato  p.  38  et  Keilio  adn.  eine  dubio  referemus.  Accura- 
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tiiiB  (MA  iaterpntnkkmeB  TeefinsenioB  eti  enrn  ad  fiofniifttioiiem  td- 
Terbiornm  (^14, 4  «t  993,  6)  tum  ad  BignHtoatioBwm  atqne  sammam 
poeiaa  Bflotentiain  apeetara  acgnaacinros.  Qnalaa  explieatioiiaB  non 
tam  artem  graimnatioain  quam  eommantarinin  zedoleni  An  putas 
artiiiiagia  quam  commemtario  oomrenire,  quae  Celsus  de  verbis  sin- 
gulis  personis  tribaendia  eq^nit  p.  207,  Id  ^Ueei  quidam  sie  leganf 
mquU  ^mt  nimium  servus  dicat  ,  qucmkm  veto  m/Moi?  ci  Dimat.  in 
bunc  loenm  (IV  3,  38)  qfiki9  nimtum  quantum  libuÜ:  apud  quosdam 
dkferme  ptrsonae  cum  verhis  singulis,  Dubitari  yiz  poteai)  qnin  CeL- 
fua  Flioniicmis  fortasse  etiam  aliamm  Terentii  fabularam  eommen- 
tamm  feeerii  Cf.  Bentley.  in  Ter- And.  I  1,  43  Schopen.  1.  1. 
p.  38  Saringar.  bist  crit.  scbol.  lat  I  p.  97  Graefenban.  IV  307. 
Quamquam  Bitscbelio  Parerga  I  p.  367  s.  concedendom  est  ex 
Romani  citandi  ratione  (Ter.  in  Phor.  nbi  Celsus)  sola  hoc  non 
effici.  De  Plantino  commentnrio  Suringarius  I  p.  70  erravit.  Cf. 
Ritsch  1.  1.  1.  p.  368.  Noqiu'  aliter  atque  de  Terentio  iudicandum 
est  de  Vergiliano  commentario.  Nam  tres  loci  cum  ad  eundem 
Aeneidis  libram  XI  pertineant,  ex  quo  alia  exempla  apud  Romanum 
non  leguntur,  cumque  Celsum  in  eundem  modiim  Vergilium  et  Te- 
rentinm  interpretari  facile  perspiciatur,  Komanus  huius  libri  com- 
mriitarium  adhibuisse  videtur.  Nihil  nos  movet,  quod  de  C'elsi  me- 
moria in  scholiis  Ver^filianis  ambigitur,  in  quibus  modo  Celsus  modo 
Cornelius  Celsus  excitatur.  Quam  difficultatem  Suringarius  II 
p.  162  lahnin s  proleg.  Pers.  p.  CXLVIII  adn.  Graefenhanius 
IV  p.  308  ita  removere  studuerunt,  ut  proponerent  Celsnm  intelle- 
gendum  esse  Arruutium  graramaticum,  Cornelium  Celsum  vero 
A.  Cornelium  rhetorem  et  philosophum.  Ribbeckius  vero  proleg. 
Vergil.  p.  26  de  Arruntio  desperat,  cum  Celsi  interpretationes  ad 
rem  narratam  maxinie  spectantes  rhetorem  et  philosophum  magis 
deceant  quam  grammaticum  in  antiqui  sermonis  obseryationes  in- 
tentnm. 

Sacer. 

Semel  apnd  Bomannm  Saoer  oaourrifc,  eommaniaior  oratioilia 
Cieeroniaoaa  pro  G.  Babirio  perdnoUioniB  reo,  enina  aotaftam  non 
novimna.  Neqna  hoo  aounna,  und«  Bomanoa  grammatiGi  mampriam 
petiTorit  FortasBe  da  Gapro  cogitaza  Hoat  Sad  (k^n  noman  pro 
Saeri  in  Gbariaio  regtitnMidnm  asaa  non  aat  eor  aiun  Maio  elaas. 
anci  II  praaf.  p.  VII  atatoatar.  Naqna  Graafanlianina  hiat  pbiL 
lY  p.  967  da  oommantario  a  Saero  faeto  reeta  dnlntavit  Of.  Sa- 
ringar. Uai  oiii.  tehoL  lai  I  p.  900.  Tüolna  Bomani  lagitor  in 
eapita  da  advarbio  Char.  p.  911,  90  per  pro  perguam,  valde,  ut  per- 
äuälio  perqtutm  ätidUo,  H  peräudlis  phu  gwm  koriit,  ut  Babirius, 
0U  peräudlkmm  feeisst  ikMm,  id  est  emka  rm  putUeam  »ennsse, 
guod  twKoü  gmuB  Sacer  in  eanäem  orationem  M.  TSdlii  e^  Bora- 
(•9  tmmpkm  mt  dkkmgue  guod  per  tempue  hM  $it  factum,  cum  i$ 
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tn  Bommm  m«am  gladio  us\is  esset.  Saoar  igitur  in  commeiitario  in 
orationem  Ciceronis  pro  6.  Babirio  perduellionis  nomen  inde 
tnudt|  qnod  Horatiiu  ^per  tempos  belli'  Bororem  soain  oooidiflsct. 

FlaTivB  Oaper. 

De  Flavil  Capri  aetate  Keilius,  qtü  in  piaefatione  libromiii 
de  orthographia  et  de  dubiis  generibus  gram.  üi.  VII  p.  88  gram- 
matici  imaginem  proposuit,  hoc  rectissime  emit  eum  post  Probnm 
et  Pliniuni  vixisse  atqnc  Komano  non  ninlto  antiqniorom  sub  fiuem 
saecnli  secundi  aetatem  tulisse.  Nam  Probu  usus  est  teste  Charisio 
p.  118,  1,  id  quod  Priivciani  locis  gram.  lat.  II  p.  171,  14.  490,  9. 
634,  26  confiniiatur.  Ct".  Hertz,  p.  171,  14  adn.  In  eundem  mo 
dum  atque  Probum  Priscianus  Plinium  cum  Capro  coniungit  p.  31<3, 
8  (513,  7).  Quem  Plinio  usum  esse  iude  quoque  efficitur,  quod 
quae  Char.  p.  85,  6  gihher  88,  16  Vertex  77,  20  clijmis  Plinio  tri- 
buuntur,  eadcm  apud  Caprum  gram.  lat.  VII  p.  110,  3.  99,  11. 
97,  14  leguiitur.  Scripsit  Capor  libros  duos  teste  Pompeio  gram, 
lat.  V  p.  175,  30  hahcs  hoc  in  Capro  är  Joigmt  laiina,  imh  de  dubiis 
generihus^  quibus  duobus  usi  sunt  Priscianus  impi*imis  et  Servius, 
de  quo  videas  Kirchnerum  unnal.  phil.  sup.  VIII  p.  514 — .S2  vi 
Laemmei  hirtium  de  prisconim  scriptomm  locis  a  Scrrio  alhitis 
com.  phil.  lencns  IV  p.  396.  Item  in  Charisio  non  sohim  librum  \\e 
Laiiuitate',  qui  citatur  p.  194,  31  et  207,  31,  usurpatum  esse,  sed 
eÜam  librum  Me  dubiis  generibus'  Keilius  gram.  lat.  V  p-.  570 
VII  88  voluit  coniectura  infelici,  quae  Kirchnero  p.  614  quoque 
displicet,  Capri  nomen  restitnens  in  titulo  capitis  XV  ad  genns  per- 
tinente:  Char.  p.  77,  20  dipeus.  übi  nomen  grammatid  interoidit 
(t.  Keilii  adn.),  titDlm  libti  reliqnn«  «si  iMn  Mrmdnit  27,  qno 
Plinms  Mnbü  lennoBiB'  libromm  anotor  siatim  eognosdior.  Qai 
onm  saepius  in  oapite  ZV  nommeinr,  Caper  rero  nusquam,  hime  ei 
a  generis  titolis  et  a  ceteria  aliemun  eese  iubeo  neque  adstipolari 
poseom  Obristio  Pbilobg.  XVm  p.  169  et  Nenmanne  de  Bim 
ä,  8,  UMs  Char*  et  Mec,  fimL  p.  14  enm  C^ri  libelliB  Gbaristnni 
neglegenter  eompanuttL  Lnmo  et  Bomanas  et  Caper  Plinio  nii 
Bont,  de  qna  re  ezpoiai  de  Plinio  aoetore  Bomani  in  eapite  XV  dis- 
Berens.  Spero  aotom  esse  de  O^^ro  Bomaoi  anotore  in  eapite  XV. 
Qni  aperte  in  eapite  de  analogia  et  de  adTerblo  exdtator  Terl» 
ipsins  tllatis,  nt  Bomannm  ipsom  Oapri  libnun  de  Latinitaie  erdl- 
fisse  i4>pareat 

Primnm  qnattnor  titiili  capitis  de  analogia  Oapri  memoriaai 
ootttment: 

Cbar.  p.  118,  1  JUeeto,  kanc  ÄOeelio,  ^UieUfieam  ABM»\  mm 
rwmine  Dido  Boepe  poeatunm*  eiusdem  sdtemaUe  esse  grtmmalki 
tradidenmt,  non  per  vocativutn,  o  Dido.  Fl.  tarnen  Cajyer  ÄUeetommiO'' 
pMmeseeYiOenimMnmpviana^^  Of.  Kirchner.  p.6a2. 
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p.  132,  6  hdfem  CaecUius  m'TitoßoXiitatm  . . .  Ennius  XVI  *  ufn 
Fl,  Caper  *non  ut  adhtncHvo  sed  appcUaHvo  est  U>cutus*  (ubi  moneo 
Kirehneram  p.  617  ininria  antecedentem  qaoqae  titalnm  p.  132, 1 
häbes  Ckpro  Yindiemsse). 

p.  146,  20  torgues,  hie  et  haec  (orques  nomkiativo  %tt  hic  et  haee 
canes  a  Lueilio  libro  I  dictum  Icglmus;  itague  ^Uxisse  veteres 
Caper  his  exemplis  doeet:  Laeinus  Cypriae  Hkidis  Ubro  J  . . .  Cf. 
Kirobner.  p.  623. 

p.  146, 23  testu  ut  gcnu  Fl.  Caper  veteres  aU  uti  sMcb:  Mim- 
fNM».. . .  Äfrankis  ...at  Maro  *testam*  dixU,  Gf.  Kirobner.  p.  623. 
In  iiinlo  p;  146,  20  torgues  nominatiTos  canes  a  Lneilio  nsorpatas 
commemoratar,  qua  da  cansa  Gapro  tribuemus  titnlnm  p.  125,  19 
eames  LueiUm  J. . .  pro  eams.  nec  emm  potest  <fiet  ut  nutzes  sedes,  sed 
ut  fimis  turris,  canieula  enm  facUutktrrieUla  fimkula,  Ceterum  cave 
Gapro  assignes  tiialos  nmiles,  qnos  Plinio  primario  bnina  eapitis  anetori 
maiora  cum  probabiliiate  Yindicabis:  p.  118, 3 — 13  traotantes  nomina 
o  nominatiTO  claufla,  p.  132, 1  A^be»,  p.  146,  10  vera,  (Cf.  Flin.) 
Deniqtie  imnria  Gapro  datur  titolns,  m  quo  «zompla  prisoi  sermonis 
non  Iflganto,  p.  123, 18  hos  hovis,  non  ut  glons  roris  floris,  quod  haec 
r  eoiwmantem  unius  tenyporis  habet,  ut  eaput  non  moffis  pHaeet,  Ueet 
qpud  Oraeoos  phthonffos  pHures  habeat  haec  littera^  ut  vocaUs,  bovis 
vero  tametsi  brevem  Umtum  voedem  gerat  abi  Keilins  in  adnotatione 
ex  *eapat'  Capri  nomen  elicere  yult,  coins  verba  interciderini  Qui 
titolus  communitate  vocabnlomm  gloris  roris  floris  coniunctos  est  enm 
articnlo  initio  mntilato  p.  117,  9  ♦  arhos  Äthos  non  potest  accusa- 
tivo  rem  eapcre  exceptis  monosyUahis  flos  glos  ros,  ubi  de  Athonis 
flexione  agebatnr.  lam  cum  apiul  Prisciannm  p.  255,  9  de  Atbone, 
p.  263, 16  de  bove,  p.  254,  8  de  glore  agatur,  ibidem  affenintur:  os 
ossis  ossu  oBsnm  os  oris.  De  hin  autem  Plinius  disputat  apud  Char. 
p.  138, 18  osse,  139,  4  osm,  139,  7  os  oris,  ut  de  Plinio  Romani 
anctore  in  titulis  p.  117,  9  et  123, 18  dubitari  neqneat. 

In  capite  de  adverbio  Caper  quinqiües  landatur,  bis  über  de 
Latinitate,  qui  non  alienns  est  a  titulis  de  lingna  latina  apnd  Pom- 
peium  1.  1.,  enncleati  sermonis  apud  Seryium  in  Aen.  X  344,  artium 
apud  Rufinum  gram,  lat  VI  p.  666,  20  (cf.  Christ.  Pbüolog.  XVXII 
p.  168): 

p.  194,  31  alias  pro  aiiter  2'erentius  in  Atidria  *quid  alias  ma- 
lim  (fnam  hodir  isfas  ficri  nuptias?^  uhi  Fl.  Caper  de  Latinitnif 
^non  ausim  adfinnare  pro  oHÄer  dici  nom  fie^  prommm  est  negue 
adverhium  temporis^  .  .  . 

p.  207,  30  novi^sime  Tim  in  Pandcck  non  rede  aii  dici  adicitqne 
t/uod  sua  rocperii  attaU'  id  (uhrrhium.  uhi  Fl.  Caprr  de  Latinitate 
^miror^  tnquit  %V?  dixisse  Tironnn  cum  Valrrins  Äntias  libro  II  ^mater 
cum  fiOi}it>simf  aegrotasseC  ituiuit  .  .  .  idem  XXII .  .  , 

p.  195,  4  ahhinc  Pacuvius  in  Arnioruni  hidiäo  .  .  .  Plnntus  in 
Mustellaria  ^qui  ahhinc  sexaginta  annis  ocinstin  forrt^  ubi  Caper  ^uiror 
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qw  rasu  rede  dwimus,  quamvia  ut  sordidum  ei  vulgare  ifiguit  'guiäam 
improhinf'. 

p.  195,  19  atüffdose  P.  Bntilius  7?w/</s  de  vUa  sua  lü>ro  I  ,  .  . 
Ascllio  quoqur  rrnim  Bomanarum  XL  . . .  uhi  Fl.  Captr  ^guamvis  arti^ 
ftdosus  dici  non  poa^it,  ut  malitiosii'^'. 

p.  199,  10  date  Cicero  de  opimw  genere  oratarmn  .  .  .  idem  in 
Bmto  . . .  ut  ctiam  Fl.  Caprr  refi  rt. 

Caper  in  libro  de  Latiuitate  adverbii  formationem  tractavisse  et  ad- 
verbia  singularia  exemplis  comprobasse  videtur.  Nam  p.  207 ,  30 
Valerins,  p.  195,  4  Pacuvius,  p.  195,  19  Bntilios  Capro  sine  dabio 
debentur)  qui  in  bis  solis  titolis  capitis  de  adverbio  legantor.  Contra 
p.  199, 10  Cioenmis  de  optimo  genm  oratomm  exemplam  a  Ci^ro 
alieBiiin  est,  omn  et  sab  anteeedente  lemmate  p.  199,  1  idem  liber 
exoitetiir  et  in  noetro  lemmate  duo  fontes  indioentnr  verbis  ut  etiam 
Fl,  Caper  refert,  ut  Brntns,  qui  alias  non  landatmr,  solns  G^ro  re- 
linqnatnr.  In  Ennü  Ranti  Terentn  Tergilii  Sempronü  exemplis  non 
de  Capri  eommentariis  eogitandnm  esse  monnenmt  Bitscbelius 
Pareiga  I  p.  361  et  Oraefenbanins  bist  pbiL  IV  p.  90',  qnos  fiftotoe 
Saringarins  Tolnit  bist  crit.  schoL  lat  in  Enninm  I  p.  269,  Plantmu 
p.  71,  Sempronium  p.  113.  Porro  Terentü  oommentarinm  negayenint 
Sebopenas  de  TerenUo  et  Bonato  p.  40  et  Saringarins  I  p.  103, 
YergiÜi  Snringarius  II  p.  217  s.  et  Bibbeokins  prolßg.  Yei^giL 
p.  166. 

Heieuiuä  Acrou. 

Helenios  Aoron,  clams  scriptor  commentarii  Horatiaiii  qni  prostat 
(Porphyr,  in  Hör.  sat.  I  8,  25),  fortasse  etiam  Persii  inteipres  (scboL 
Pers.  II  56   cf.  lahn.  proleg.  Pers.  p.  CLIX),  de  quo  dubitat 
0  ra  efenhanius  bist  pbil.  IV  313,  Bcripsit  idem  OOmmentarios  in 
Terentü  Adelphos  et  Eimacbnm,  quos  Romanns  nsnrpavit,  fortasse 
etiam  aliamm  poetse  fabulanim.  Cf.  Schopen.  de  Tn-erdio  ei  Donato 
p.  39  s.    Suringar.  bist,  crit  scboL  lat  I  p.  908.  Graefenhan. 
IV  312.    Gramm aiiciim  extreme  saecnlo  secundo  vixisse  Sobott- 
mnellerus  de  C.  PUnii  S.  lihr>9  gram,  p.  32  emit,  cni  üsenems 
de  scholiis  Hör.  p.  YII  et  Kibbeckius  proleg.  Vergil.  p.  174  assen- 
tiuntur.    Acronepa  Terentü  Adelphos  commentario  illustravisse  ex 
Charisio  diecimus,  ubi  citatur  Helenius  Acro:  p.  192,  30  eommentariis 
quos  Adelphis  Tercnti  nmi  hid'dlgeyües  athdit,  p.  200,  16  in  Terenti 
Adelphis,  p.  219,  5  in  AdeJpJiis  Terenti,  p.  119,  12  in  endetn  TerenfH 
fnhuJa  (A<\e}.\    lU'hVpii  Romani  titnli  Acronis  explicationem  Adel- 
phorum  et  Kunuchi  ctjntinentes  ad  harnm  fabulainm  comnientarios 
redeunt.  Ex  quibus  Komanus  Acronis  ipsa  verba  et  scriptoruni  exempla 
tran  stallt,  quibus  in  uberrimis  eommentariis  dictio  Terentü  compro- 
bata  erat. 

Ex  Adelpborum  cummenturio  fliixenmt:  unus  titiilus  capitis  XV, 
tres  capitis  de  analogia.  Ad  declinationem  vocabuli  ambo  pertinet 
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Char.  p.  119,  12  ambos  Tt  r  c  w  t  i  u  s  i  n  AdrJphis  '  usque  a  p^ioris 
curavi  ((tnlos  scdul'/ ;  SaUi(ü((Ui>  quorjur  hiMorKimm  libro  IV  ...  idque 
I2elcnins  Äcro7i  sie  oporterc  dici  in  radcm  Tcrcnfii  fahula 
dispuiavit  Vcrriumque  dicit  errarc,  qui  putat  hos  amho  dici  drherc. 
indifferenter  autem  iocidos  vctcrcs,  uheriorn  dahmdur  eocmiphc  Afranius 
in  Panteleo  . . .  27m  ideni  in  eadem  . . .  qui  autrm  cum  Ilelrnio  faciunt, 
haf%c  nfferunt  causam,  quin  omnis  accusatii  us  ?iumcri  j^^uralis  exceptio 
ne^itralibtis  et  monopiotis  s  littcra  fmiri  dchei.  praetcrea  qnoniam  et  has 
amhas  ut  doctas  pictas,  hos  item  ambos  ui  docios  pictos  par  erü  dicere. 
amho  Afranius  in  Panteleo  . . .  Terentius  in  Ändria  . . .  Maro  georgi- 
con  IV    .  idefn  in  hucdicis  . . .  quod  genus  Graeca  declinatione  pro» 
feritir.  ÜU  enim  &fiqm  dicunt  De  eadem  quaestione  in  vocabulo  dno 
didt  titnlüs  p.  136, 17  äm,       duo  Accius  im  Epkiauamadte  ... 
Twmüus  «n  Ai^t^  *Im  üha  duef  öUmpro  re  MUbaa  fua*  M  HeU- 
nius  AeroH  ^pro  äuo^.  diufum  jPon^poniM  in  Maeoo  MüUe . . .  Am- 
bomin  titalomm  doetrina  ex  dnobns  loeis  commeniarii  Adelphomm 
petita  extat  in  oapitii  XV  titnlo    65, 16  ambo  et  duo  an  (mbae  d 
duosf  raiiane  am  s  diärnus,  qiUa  cmnes  partes  orationis  guae  eamu 
häbent  exeqoiHs  neuirie  ä  monoptotis  in  $  UUera  aeemaUvi  pkuraH  defi- 
ckmt.  praeterea  quaeemigue  feminina  aeeueaUvo  piUaräU  as  UUeris  ter* 
mtnanhir  et  postiaü  ad  maseuUna  tnmeferri  a  inomidani  faokmtg^e 
maseuüm,     has  moffnas  haa  magnos  et  has  doetas  hos  dodas,  Ha  cum 
dieamus  ambas  et  duas,  m  mirum  ain  c  frat^ata  ambos  duosque  dh 
dmus,  non  mdU  tarnen  Chaeeos  seeuU,  qma  iUi  vntg  dvo  et  tovg  äfu^ 
dkmt,  hos  duo  d  hos  ambo  dkeermt;  in  quiibus  Vergüms      119, 27) 
. . '.  ambo  aiäem  non  est  dieendum  nisi  de  his  gm  uno  tempore  quid 
faekadpUtputaEteodesetl^lgnicesamboperienm^  Bomulus 
mttem  et  Aflrieamts  non  ambo  trimiphaifenini,  sed  uterque,  quia  dwerso 
tempore,  Praeterea  com  sab  lemmate  p.  126,  17  duo  etiam  de  gene- 
tiyo  duorum  agatiir,  Schottmuellerus  1.  1.  p.  41  recte  fortasse 
Acroni  iribuit  capitis  de  analogia  titulom  p.  127,  3  duum  Fronio  ad 
Marcum  AgUoninum  de  frriis  Alsiensibus  • . .  Naeoius  in  TarenÜlla . . 
qni  ad  Plinianoe  titnlos  de  genetivo  nm  vel  mm  terminato  dioesteB 
propter  Frontonem  non  pertinet.  (V.  Plin.)  Tom  sane  fiznm  mo- 
mentum  temporis  ad  Acronis  aetatem  definiendam  inTeoisBemuB.  Sed 
ego  dubito,  nnm  titalns  ad  Acronem  redeat,  in  quo  Terentius  non 
legatur.  —  Tertius  capitis  de  analogia  articulus  Acronem  norainat 
p.  130,  12  fructi  Terentius  in  Addphis  *nunc  exacta  aetatc  hoc  frueti 
pro  l<d)orp  fero^  uhi  Ilrirnius  Acron  ^et  huius  frurtuis  ut  senaiu'is 
vetn-'  s  rxt%ilermd\    Cui  similis  est  p.  128,  17  exrrciti  Gn.  Naevius 
hello  Punici  Uhro  I  .  .  .  ubi  non  Terentius  quidem,  at  Naevius  ut 
p.  127,  3  duum  —  et  in  his  titulis  capitis  de  analogia  solis  —  occurrit. 

In  capite  de  adverLio  Romanus  ad  Adelphorum  commentarium 
provocat  in  generali  iutroductione,  ubi  regulae:  adverbia  si  compa- 
rationis  gradtis  accipiant  e  terminari  si  minus  o:  opponitur  Acronis 
p.  192,  30  vidcril  ctenim  Mclenius  Acron  commentariis,  quos 
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Adelplils  Ten  nil  non  indili(/rvte.<!  attulit,  gfiid  dUioris  causae 
reive  perspcrrrit.  nam  Ha  disserit:  'uf  faho^  inquit  V/  conmdio,  'da  se- 
dido  dictitainni,  nisi  fmir  sine  dolo  pufat  esse  sedulo  nee  mm  iriditstria, 
vel  ideo  eum  indusiria,  cum  sit  täique  divermm.  tiec  mim  convenü  ei 
cui  puerorum  indoiff  vita  srdus  rrcdifa  fsf  rete-xmti  euram  sollicifudi- 
nemve  quam  erpmit  ^  ego  vos  usqur  a  pulvis  atram  ambos  sedulo', 
qitasi  ei  de  satisfnctione  oriminis  dolique  cctiandum  epset  ac  non  prae 
sc  fcrendum  de  ostentatiane  meritomm.  Eundem  Acronis  locam  postea 
Eomamis  sie  dedit  p.  219,  5  sedtdo  lleJejiius  Acron  in  Adelphis 
Terenti  \ä  falso'  inquit  ^ei  conmdto,  ni^i  forlr  hic  noinm  est  sine 
dolo,  ^usque  a  pueris  ciiravi  ambos  sedulo*.  quamquam  sit  sine  dolo, 
per  se  iamm  sedulo  sie  ulique  est  ut  (also*.  Apparet  Helenium  sedulo 
pro  adverbio  iit  falso  et  consulto  habuisse,  quod  vim  eandem  atque 
bine  dolo  exprirnat.  Porro  Romanns  Adelphorum  conimentarium  ad- 
hibuit  in  titulis  p.  197,  26  duriter  Ta  entius  in  Adelphis  ^ruri  agere 
vitam  Semper  parcc  ac  duriter  se  habere* ;  ubi  Acron  ^secundum  anU' 
guorum'  inquit  ^consuetudinem'.  nam  et  Ennius  in  Phaenice . . . 

p.  200)  15  hüariter  äh  eo  quod  est  Maris,  Itüare  andern  ab  hüarus, 
vi  Heleniua  Äeron  in  Terenii  Adelphis,  uH  Itrwrfto  *Marm 
hme  mmam^  wgmt  ^diern*;  eed  ä  Afranms  in  Sororibm  *mme  m 
cbsegtimUem  atque  Mlarem  dtsn  pradteaf. 

p.  210,  11  prima  pro  primo  TerenUus  in  Adelphis  *in  prima 
fäbM;  M  Helenius  Aeron  *jpro  in  primo*:  ä  Maro  ^vidkmts  ob- 
ecnris  prknam  eub  vadibiu  urhem*,  Denique  in  capiie  de  ooniiiiietioiie 
extat  titoltis  p.  229,  28  a^ptepro  ä  TerenHiu  in  Addphis  ^atg^e  eg 
me  hic  nalm  non  est,  sed  ex  firatrit;  übi  Aeron  ^arguk^  tnsnit  ^nam 
per  hone  eonkmcHoneiiii  iransUmn  feoU  ad  narroHonem*.  On,  Naeoim» 
t»  ÄffiMoria,  aed  ä  in  TarenHOa;  BomAw  in  BactkidibuB  . . .  Caio 
dSerym  dietarmn  de  eonmMu  eao  ..<,  Ad  eommeiitariiim  Ajoraiiii in 
Emradhom  ÜMtam  tres  tifcoli  referendi  sunt: 

p.  901, 8  inierea  loeL  Terentius  in  JEmuu^  ^interea  loc^:  uftj 
Aeron  ^qnaerüm^  inquU  *quo  aeceni»  diä  däbeat  inUrea  loeC, 

p.  210, 16  priuepro  melius,  tUüiae,  antiqmue  TerenUue  in  A- 
imdbo  *nU  prine  Hegne  fortius*;  nisi  Helenium  Acronem  erfasse 
diaendmn  est,  gm  prius  sie  intdksnt,  non  fortius,  id  est  sßoriosius^ 
guamqiiam  iuxta  sit  sttmmum  ei  egregimn  excdlentemque  esse  lande 
virtlUis.  itaque  Plautus  in  Bacchidibus  ... 

p.  2 1 6,  9  qiwdd poteris  Tereniius  in  Eunucho  ^munus nostrum  omato 
vei-bis  quod  poteris' ;  ubi  Helenius  Acron  ^pro  in  fumäum  poteris^, 
Quod  ad  exempla  laudata  attinet,  ab  Acrone  aliena  innt,  qttae  in 
alÜB  plnrimis  titulia  legantnr,  p.  210,  17  Plautus  in  Bacchidibus 
(sicut  eadem  fabula  fluxit  non  ex  Ceho  p.  223,  12  et  214,  5,  Don 
ex  Aspro  p.  209,  9)  idemqne  p.  229,  23  cum  Naevio  et  Catone; 
Contra  ad  Acronem  redire  p.  197,  25  Ennium,  210,  11  Maronem, 
200,  18  Afranium  in  Sororibus,  qnae  semel  in  hoc  capite  occurrant, 
et  exempla  omnia  in  titulis  capitis  de  analogia  facile  perspicitur. 
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Saxti  Pompeii  FMti,  epitomatoris  Verrii  Flaoei,  aetes  admodnm 
dalns  68t^  si  eam  certU  finibas  cireainseribere  Telis.  Kam  ia  altero 
saaenlo  eum  aetatem  tulisse  inde  apparet^  ^od  ipse  Martialis  waa 
Vernum  aozit  apad  Paolam  p.  869,  3,  a  Porphyrione  autem  exd- 
tetur  apnd  Bomannm,  quam  ob  rem  ante  illam  Festum  posiu.  Bomani 
titiiliia  «zfcat  in  fine  tnmeaius  in  capite  da  adrarbio  Char.  p.  220,  29 
mKrdepro  ilüegre.  sarcire  mim  est  integrum  facere.  hinc  ^sarta  tecta 
uti  sint*  opera  j^^^i^  locantur,  et  ut  Porphprio  ex  Verrio  et 
Festo  'tn  augunüibus*  inquit  ^Ubris  Ha  est:  „sane  sareUque  •  • 
üainpa^t  Porpbyrio  Festi  locom  p.  322  sarie  m  AugmMm  pro 
kdtgro  ponifur:  ^sane  sarteque  audire,  videregue*.  ob  quam  cmuam ' 
opera  publica,  (juae  locantur,  ut  integra  praesteniur,  saria  teda  vcean- 
Unr.  ämim  sarcire  est  kikgrmm  facere,  (C£  Verr.  et  Pozph.) 

Porphyrie. 

Pompouius  Purphyrio,  cuius  scholia  Horatii  ad  nos  perveiierunt, 
Lucani  interierunt,  si  quidem  recte  eliciuntur  ex  schol.  Lucan.  I  214 
•Porfirion punicmm  interpreiatus  est  quasi  phöeniceum,  Acrone  (Porphyr. 
'  in  Hör.  sat.  I  8,  25)  et  Festo  (Char.  p.  220,  28)  aucturibus  usus  est, 
ipsum  Romanus  adhibuit ,  ut  uon  multo  ante  hunc  vixisse  videatur. 
Sententia  enim  Charisium  Porphyrionem  addidisse  (Teuffel- 
Schwabe.  bist.  litt.  §  379.  l)  caret  fundamento.  Sed  ex  quo  gram- 
matici  libro  Hoinanus  tituluni  Char.  p,  220,  29  sarcte,  quem  modo 
apud  Festum  extscriptii,  hauserit  ueacio.  Kieselingius  ind.  schol. 
aest.  Gryph.  1880  p.  6  adu.  6  suspicatu-s  est  haec  verba  sumpta  esse 
ex  integro  commentario  Horatii  in  ep.  I  2,  31.  Totum  certe  arti- 
colum  Roraanus  ex  Porphyrione  excerpsit,  cum  etiada  verba  Porphy- 
rionis  nomen  antecedentia  cum  Festo  cougroant. 

StatiiiuB  Maximus. 

SiaÜliiim  Mammmn  Bomamie  in  capite  de  adverbio  aaepiua  ^ns 
Terbis  allatia  auetorem  aieeasit,  ui  non  mnlio  ante  eun  iloraiaae 
Tideainr.  .ESx  sabeeriptione  quacbun  oomperimiia  grammaitioiim  Cioe- 
ronia  orationnm  ezemplaria  ad  Teteres  eediees  «meBdayisse.  Ol 
Qraefenhan.  bist  pbiL  IV  p.  388  lahn.  nmii  saxon.  aooiei  litt. 
1851  p.  839.  Oioeronem  explioana  tagiüä  Ghaxiaiam  indneitar,  qnaa 
inteipfetationeB  non  ex  eommentario  (Hoeronia  floxiaee,  sed  ex  libro 
a  Bomano  bia  landato  Gbar.  p.  194,  11  et  218,  6  de  sisigularümi 
apiud  Oiemmm  quogue  potUis  intellexenmt  Snringarina  biat  erii 
aeboL  lai  I  p.  908  etBergkiua  diar»  atnd.  antiq.  1846  p.  116. 
Idem  Bergkiai  reete  monnit  Btatilii  gleaaaa  Catonianaa  non  onm 
Snringario  I  68  ad  oommentanom  referendaa  ease  aed  ad  timilem 
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libfum  ^de  singulAribas  apnd  Catonem  qnoque  poeitis',  ex  quo  scriptore 
iam  Yemus  obscnra  vocabiila  oollegmk  Cf.  Graefenhan.  IV  234. 
Eeoeiueamus  StatUii  gloMaa  primum  Ciceronis  deind«  Caionis. 

In  introductione  generali  capitis  de  ^verbio  iocose  Bomanus 
86  excaaat)  quod  saepenumero  adverbio  utatur,  quod  a  Statilio  inter 
jsingularia  notetur,  Char.  p.  194,  11  guia  saepmumero  contendere  a 
nobis  non  desinitis,  licet  Statilius  Maxitnus  de  singularihus  apud 
Ciceronem  quoque  positis  saepemmero  noteL  In  ordioe  adver- 
biorum  alphabetico  leguntur  tituli: 

p.  218,  6  siomachosc  Cicero  (ad  Att.  X  5,  7),  nt  Statilius 
Maximus  de  singularihus  apud  cum  quoque  positis  notaf. 

\h  196,  4  conf'cstim  rdut  compctenti  fcstinationc  Siscnna  .  .  .  cm- 
fcstim  pro  conllnno  et  sine  intervaUo  sed  iugi  fcstinationis  studio  per- 
gcfitis.  SaUustiu6  libro  ♦  ^fcssit  nt  nuntiis  confcstim  luguhrihus^  (Cic, 
de  invent  II  12,42  vel  Philipp.  V  12,  31J,  ubi  Statilius  Maxi- 
mus ^ordinr^  inguü  ^ei  sine .  int€nnissione\  Naevius  in  TarentiUa  d 
in  Corollaria. 

p.  209,  4  ostiatim  vicatim  Cicero  (in  Verr.  act.  sec.  IV  22,  48. 
24,  53  et  pro  Sest.  15,  34),  quod  Statilius  Maximus  nolat  nesciens, 
quia  ut  continuo  statim  est,  confinuafim  frequentativurn. 

p.  212,  16  placatc  Cicero  (ad  famil.  VI  1,  4),  ui  Maximus  gm-' 
que  notat,  'placatc  et  modtratc  feramus'. 

p.  213,  13  pudenter  Cicero  (pro  Quint.  11  et  Vatin.  2),  ul  cliam 
Maximus  notat,  et  Afranius  in  Emancipato  .  .  . 

p.  214,  17  paritei'  pro  parililLr  Cicero j  ut  Maxim  us  notat. 
similiter  et  Maro  XI,  ubi  Cclsus  ^pro  aequalitcr  :  idem  georgkon  .  .  . 

p.  217,  3  repcntino  pro  rcpentc  Cicci'o  (pro  Quint.  4,  14),  ut 
Statilius  Maximus  notat;  Afranius  in  Emancipato  .  .  .  idem  in 
Vopisco . . . 

p.  217,  8  rare  Cicero  pro  rare,  ut  idem  Maximus  notat;  Catontm 
quoque  ita  locutum.  sed  et  Plautus  in  liudcntc  . . . 

p.  218,  28  scUutariter  Cicero  {Brut  2,8),  ut  idem  Maximus 
notat,  quasi  saluhritcr. 

p.  219,  24  sinffularie  pro  singuHariter ,  quasi  tmice  Cicero,  ut 
Maximus  notat. 

p.  219,  25  stirpitus  Cicero  (Tusc.  IV  38,  83),  quod  apud  cum 
idem  Maximus  semel  positum  nofnt ,  ^ ut*  inguii  ^funditus  radicifus*, 

hl  eundem  modum  Maxiraus  explicat  vocabula  Catonis,  quem 
p.  217,  8  in  glossa  Cicei  uniana  citaverat,  niai  Komanus  eiun  ex  Cato- 
niana  glossa  addidit,  in  iitulis: 

p.  202,  11  impcrabilUer  Calo  senex;  ubi  Maximus  ^pro  mmis 
imperiose  dure'. 

p.  215,  22  primo  pedatu  Cato  senex  , . .  td  Maximus  notat . . . 
p.  217,  14  rarenter  Cato,  ut  idem  Maximus  mM,  pro  raro . . . 
p.  220, 16  seamde  Cato  senex,  ut  MasBimus  notcU .  • . 
In  qmnto  titnlo  Mazuni  nomen  es  oodiois  Dontae  sola  leetione  crittd 
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recte  restituerunt  p.  206,  9  malUiosc  Cato  scncx  ^m(di(io<:r  isforum 
iuratorum  ....  verto  ut  .  .  .  quod  .  .  .*  In  Dousae  co«:lice  fiiisse  dici- 
tur:  maUtioac  istorum  iura,  iuralufiuc  eo  verho  u(  majcimus,  uude  uti- 
turquc  CO  ucrho  et  Maximus  Vulcanius  coiüqcit,  utiturquc  eo  Cicero, 
ut  Maximus  Bondamus.  Cf.  Keilii  adn.  Deuiquo  iii  capite  de  inter- 
iectione  invenitur  glossa  Catoniana:  p.  210,  1  *vita  deum  immor((dlutn 
Cato  snru'x;  ubi  JSiatilius  Maximus  ^iKtpavqatg'  mguit  ^a^;jai»if, 
(0  nonoi  . 

Quibus  in  titulis  a  Statilio  ea  exempla  separanda  sunt,  quae  lu 
aliis  (luoquo  titulis  occurrunt,  Ai'ranii  p.  213,  13  et  217,  3,  Plauti 
p.  217,8  —  quem  Statilio  Graefeuhaiiius  IV  p.  235  tribuit  — 
Maronib  p.  214,  17,  cuius  versus  Celso  debentur,  Sisennae  et  Salluslii 
p.  196,  4.  Valde  autem  erravit  Suriugarius  I  p.  258,  qui  Statilio 
commentarium  Sallustianum  vindicavit  (cf.  Graefenhan.  IV  p.  234), 
emn  verba  Statilii  nomini  antecedeutia  Ciceronis  sint,  Sallustii  inter^ 
•ciderint  In  uno  contra  titalo  p.  217, 8  cum  Cicerone  Cato  coniungitiir 
ut  Tidetnr  %  Statilio  ipso.  Sed  utnt  hoe  est,  Catonis  et  Gieeroais 
glossas  TeriBimillimnm  est  non  ex  diversis  Statilii  lilnris  flindsse,  sed 
ex  eodem  opere,  in  quo  grammaticus  tauii  ktyo^va  Tel  singaJaria 
vel  (Ohar.  219,  26)  semel  posita  notaverai  Nesdo  an  hoc  mira 
citandi  ratione  probetur  p.  194, 11 :  Statüma  M.  de  swffviUmtm  apud 
deeronem  quoque  posiHs  et  218,  6  apud  eum  quoquc  posUis,  nbi 
quoque  particiüa  Cicero  aliis  scriptoribus  opponi  videtnr,  qni  Statilio 
singalaria  praebuenmt  Cf.  lahn.  L  1.  Fortasse  in  StatQü  libro 
lemmata  ordine  litteramm  eiant  ordinata.  Lemma  seqnebatnr  bre- 
▼issima  ezplicatio  formae  sive  significationis  adyerbü,  ut  glossae  bano 
speoiem  praeberent: 

^oonfestim.  ordine  et  sine  intermissione  Cicero 
*8tirpitii8.  ut  funditus  radioitus  Cicero/ 
^imperabiliter.  pro  nimis  imperiose  Cato  senex.' 
Locos  Bcriptorum  StatiHus  non  Semper  exscripsisse  Tidetor,  cum  a 
Charisio  rarius  afferantur  (196, 4.  212, 16.  215,  22.  206,  9).  Carte 
nusquam  indicavit,  ex  quo  scriptorie  libro  ezemplum  manaverit^  cum 
solo  nomine  Cicero  et  Cato  t  J  Cato  senex  excitentnr.  St  CioeroniB 
qiiidem  exempla  ex  diyersis  libris,  quos  indicayli  fluxerunt,  Catonis 
Suringarias  L  L  omnia  ad  Origines  revocare  parum  probabiliter 
studuit,  cum  p.  217, 14  locus  ex  libro  de  re  rustica  cap.  108  lau* 
detor.  lam  cum  duo  in  capite  de  adverbio  tituli  occurrant,  in  quibus 
simplidter  Cato  senex  exdtatur  libri  nomine  non  addito,  p.  219,  19 
seorsum  Cato  senex  \  . et  221,  8  iaäre  Cato  senex  *. .  bos  sine 
Ulla  dubitatione  Statilio  tribuemus.  Quod  ad  Ciceronem  attinet,  unus 
titulus  solum  Ciceronis  nomen  conÜnet  p.  211,  29  phire,  de  quo  da- 
bitari  potest  cf.  p.  109,  10. 
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Marciuti  iSalutaris. 

Marcii  SBlntaris,  de  quo  nihil  piaeter  Oharinnm  memoriae  pro- 
ditom  Mi,  aetatem  Tenffelins  hisi  Utt  §  881^  4  405,  2 
Schwabe.),  eo  definiyii,  quod  grammatieus  Char.  p.  229, 19  vir  per- 
fscHssimus  nominatur.  Cnm  enim  perfectissimati  dignitae  a  Com- 
sia&tino  instituta  sit ,  Charisium  debere  Salntarem  Gomminiaiio  Tel 
ipeum  enm  addidi8i>e.  At  agitur  illo  loco  non  de  Commmiano,  sed 
de  Romano,  neque  Cbarisius  ipee  tale  quid  sabiecit.  Itaqne  vir  per- 
fectissiuras  fiine  dubio  a  Bomano  profectns  est,  quod  ita  fieri  potuit, 
ut  tituluB  non  certam  dignitatem  significaret  aut  aliom  quam  Ckm- 
stantini  militarem  honorem.  Similiter  virum  clariafliiniimGooatantiniis 
Yolnit  Tocari  magistrum  equitum  et  peditum,  cum  in  primo  p.  C* 
saeculo  senatores  ita  audirent.  Cf.  Schiller,  in  Muell.  manimr.  antiq. 
stud.  IV  p.  602.  KiesaliugiuB  ind.  schoL  aest.  Grjph.  1880  p.  6 
adn.  6  Marcium  virum  perfectissimum  vix  ante  Alesandri  aetatem 
vooari  potuibse  coutendit.  Gerte  Salutaris  Bomani  aequalis  fuit.  A 
qno  in  capite  de  adverbio  citatur  in  titulo  initio  manco  Char.  p.  202,  2 
♦  ^üicei  obrtiimur  numrro'  (Verg.  Aen.  II  424);  ubi  3farcius  Salu- 
taris mtcriectioncm  ait  esse  gramtn-  ingcfncscmtis.  nam  et  Tercnthi^ 
in  Etmuclio  ^infcdn  pac^  mqu'ii  ^ nitro  ad  mm  vevkm  .  .  .  actum  est, 
iliccf  pcristi\  nam  et  hic  non  est  in  loco  vel  statim  ccmtinuo.  sed  pro 
eo  (ßwd  est  hern,  ut  sit  hnn  pei-isti.  et  in  capite  de  couiunctione  p.  229,  19 
an  jyro  cum  Maro  bucolicoti  ^an  mihi  cantando  victus  non  redderet  die 
quem  mca  carminibus  meruisset  fistula  capmm?^  nisi,  ut  elc  distifiriio- 
nibus  diximus,  vnanavofuvov  sit  \in  aecum  vidratur?'  sed  Marcium  3 
Salutaris,  vir  ]>erfectissi)nus,  pro  crr/o  rcciius  sensit.  Salutaris  • 
versus  Aeneidi-  oi  13ucülicorum  fortasße  in  commentario  Vergiliano 
explicavit,  quaraquam  demonstran  hoc  nequit.  Cf.  Sur  in  gar.  bist.  1 
cht.  sühol.  lat.  II  p.  232  Tereutii  contra  versus  in  priore  titulo  ab 
eo  ali^nus  esse  videtur,  quo  llomanus  Salutaris  sententiam  comprobat, 
sicut  ei  in  altero  quoque  titulo  adstipulatur  cf.  cap.  ÜL 

UmbriuB  Primus. 

De  Umbrii  Primi  aetate  nihil  c{)nipertum  habemus.  Hoc  cerLum 
est  temere  Marschallium  de  Q.  J\\  Palacnwnis  lihris  gram.  p.  71  adn. 
coniecisse  ümbrium  Primum  a  Romano  eundom  grammaticum  atque 
Palaeniouem  significatum  es  e,  cum  Bomanus  Palaemonem  non  ex- 
citet  Ex  Romano  probabilitate  quadara  elicitur  eum  artem  gram- 
maticam  scriptisse,  quam  Romanus  in  introductione  generali  tractatus 
de  adverbio  adhibuit.  Ubi  Romanus  initium  a  Graecorum  definitione 
adverbü  capit,  qui  iuttriectionem  adverbium  esse  voluenint,  Char. 
p.  190,  13  qua  rationc  igitur  (SitiXiaa^iov  öi^Xauxa  imQgi'juccrce  dixerifd 
parum  specto.  quam  partcm  orationis  nostri,  non  ut  numerum  ocfo  par- 
tium orHculo,  id  est     aQ&gm^  deßdentc  suppla  ent,  sed  quia  videbani 
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adverbium  esse  non  posse,  segregaverunL  non  guia  nesiam  quaedam 
dlüs  partHms  oraUonis  adverbia  esse  communia  et  vdut  nommis  ninäa 
canaortiis,  ut  gratis  (also  vero  aubiio,  *dami  esf  ^domo  venif;  nec  mmus 
tferbo,  ut  emmHo;  Uem  conkmcHomm  nexS^ns  siridiora,  ut  eim  dki- 
MUS,  mquü  Umjffiua  Primus,  MHut  ergo;  aut  pra^^oätia9iiibu8 
pro  Mffr  prae  propter,  et  Umhrius  tarnen  ttOerkditmüim 
locum  fion  dedU,  cum  vd  extrema  Unea  dud  po9trmf>  vd  ab  his  passet 
qma  eam  oraüonis  partem  adperbU  totam  tsse  votuenmt,  fuorum  siquis 
drfenskmis  ineat  tramUem,  quod  ideireo  «ntt^6(fi|c  a  Stokis  ea  pars 
araiUmis  habeaiur,  eodm  iUo  summaveri  se  posse  respiciet  unde  com- 
fidU.  Bomaaun  Tidemiis  ümbrio  anotore  a  parte  eoram  atare,  qui 
contra  Graeoomm  ezemplam  raterieetiones  (cxctXiocmoO  Mi^wrocd) 
ab  adverbÖB  (dTTipp/j^aTa)  segregarint  et  propriam  partem  oiatioiua 
fecerini  Ct  SteinthaL  bist  ling.  sind,  apnd  Born,  et  Graec.  p.  577. 
Saue  adTObium  oognatum  esse  eam  alüs  partibns  oratioais:  com 
nomine  yerbo  coninnetioae  —  In  qua  ümbrinB  ezniiatar  eine  dubio 
toüns  sententiae  anotor  —  praepodtiene.  Contra  intbriectionem 
ümbrinm  ab  adverlHO  alienam  babniase. 

Panlo  poat  ümbrina  Frimna  itemm  landatnr,  nbi  Bomanna  poat 
diapntationem  deadyarbio  adverbom  accedente  redit  ad  interieetionia 
ülam  qnaeatbnem  bis  Torbis:  Char.  p.  192, 16  absurdum  uügue  nec 
soekmisHnavdhimg  digmmgue  ^uod  mterieelUmispropriavisetpotestas 
odfftioseaL  sed  coMio  quamque  eomparaHonm  Umbrius  Primus 
nominat  defensiams  äUguidpossU  afferre,  guanHtaÜs  vix  posse  fatearis, 
quando  propemodum  solis  quaUtedis  adverbUs  nec  aliis  obsecundeL 
iustit^  etenim  facit  iuste,  dein  iustius;  superlativo  iustissime  faeUm  esse 
profifehiiur.  Cum  Romanus  Umbrium  obiter  stringat  dioens  eum 
collationem  comparationie  nomine  significasse,  tamen  summa  sententia 
ad  Umbrinm  redire  videtur.  Quam  ai  ijcte  perapicio,  interiectionia 
*propria  vis  et  potestan'  eo  defenditnr,  quod  baec  para  oratioma  gradoa 
comparationia  at  adverbium  non  aocipiat. 

Agmen  grammaticus  claudat  non  bonia  Gbarisii  codicibus  iradi- 
tus,  sed  Cauchianis  excerptis,  quomm  non  eadem  fides  est.  E  ei  Ii  na 
enim  praef.  p.  XXV — XXVIII  haec  excerpta  ostendit  redire  ad  codi- 
cem  amissum  lani  Dousae,  sed  multa  ita  comparata  esse,  ut  dubitari 
possit,  atrnm  e  codice  petita  an  coniectura  invecta  sint  velut  glossae 
Graecae.  Sed  ut  Maximi  nomen  codice  Dousae  in  glossa  Statilii 
Maximi  Char.  p.  206,  9  recte  traditum  esse  vidimus  (cf.  Statil.),  nostro 
loco  nomen  irrammatici  servatum  esse  potest,  nisi  quomodo  ab  inter- 
polatore  ',\(]']\  potiierit  perspiciatur.  Legitur  'AkuXqc  in  introductionc 
generali  tractatus  de  adverbio  Char.  p.  193,  25  in  iacuna,  quam 
iuterpolatorem  verbis:  ct  cefrrn  quac  Giarce  sequun(i(r  supplevisse 
lahnius  mint.  Saxon.  societ  litt  &,  1851  p.  329  adn.  intellezit 
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Adyiiliitis  excorptis  Cauchiauis  locus  ita  proccdii:  nam  cum  diaUctuyu 
staium  mm  tmkm  via  ncc  s)thM(U\iai  f'  rmina»  int  aliqui.  o  ^Av.vXag 
tieqI  y.ctTi\yoQiüiv  öixa'AQtaroTeXov^'  dLuhxrr/.t'j  ioxi  fii&oöog  v.cel 
irciatti(ir]  x(av  at]fxaivovO(äv  xal  atj^atvo^iivcov  qpwi'on'.  ol  di  ru'f^, 
xara  (pvGiv  oöog  ini  xriv  cptOtv  (pioovaa  71q6t£qov  .  .  .  midto  magi^  ajo^ 
au  dandu  quidi  m  est,  srd  (amvn  <  <(\itiü  impunitas  difftrcndi,  di/fm.'füia 
nMrahor  itigcnia  JfKiudlaritm.  Cum  eniuitiatio  primaria  Graecis  verbis 
inepte  inten  umpatur,  btatuatquis  haec  ab  interpolatore  profecta  esse, 
praesertirn  cum  Aqiiilae  fragmentum  in  schedula  interposita  lei,Mtur. 
At,  »)u;uiii|uaui  bodie  tota  enuntiatin  uon  satis  recte  procedil,  tarnen 
(Jnieca  verba  dialecticae  iioliunLUi  diverse  explicatam  continent,  de 
(jua  re  Romanus  untea  verba  facit.  Deönitionem  Graecam  autem 
per  86  a  Romano  non  abhorrere  Aristopbanis  et  Aristarchi  analogiao 
definitio  in  initio  capitis  de  aualogia  docet.  Sed  atut  hoo  est,  'AkuXqc 
librum  Trepi  KQTriTopiuJV  bCKa  *ApiCTOT^Xouc  scripsiBae  didtur.  Nescio 
an  intellegendns  sit  Aquila  —  'AkuXqc  a  Dione  yocaiuB  —  libertns 
Maeoenatis  notarum  inventor,  caliu  memoriam  Suetonio  p.  135  &.  et 
I^ai  Oaasio  lusi  Hom.  65,  7,  6  debemi».  Ad  enndem  referenda 
6886  yidentnr  t68iUiioma  Probi  cath.  gram,  lat  IV  p.  19, 32  Aoc p^tbes 
hms  puberis,  sie  Aquila  rähdit  TuUmm  dixisse,  quam  detiinaHimm 
seattus  SaUuäiua  in  lugwiha  ^puberes  inierfecU*  et  Ca88iodori  de 
ortbogr.  gram,  lai  Yll  p.  209,  18  nunc  ammos  Ugmtes  erigiie  d 
gaudäe  tantos  ad  vas  priscas  pervenisse  audares  . . .  posseni  >juidem 
Aquilam  et  QwnliUamim,  sed  et  Ävihm,  quos  namntUi  in  orthographiae 
peritia  UmdandoB  esse  pvUwmmt, . . .  syperiiorQms  aucteribus  addere. 


Grammatici  incerti. 

Grammaticos  incertosiM)!!  eos  intellego,  quomm  nomea  inter- 
cidit,  ut  Plinium  in  oapite  XV,  mbi  Gaper  non  recte  restitoitur  (y.  Plin.), 
et  alinm  in  oapite  de  adyerbio  p.  222,  26,  ubi  Plinins  non  recte 
conicitar,  sed  gnunmatico8  non  nominatos.  Saepe  grammatici 
commemorantnr,  qaos  Bomanns  iam  apad  auctores  tarn  oniyerse 
landatos  invenisse  Tidetor,  velut  p.  117,  29  AJkclo,  hanc  Attecto 
Maro  . . .  nam  *et  nomine  Dido  saipe  vocakurunC  enMdm  sckemaHs 
esse  grammatici  tradiderunt,  wm  per  vocaiimm,  o  IHdo,  Fl.  tamen 
Caper  AUecto  monopioton  esse  Väterim^  Frohwn  ptUare  aU  et  129, 25 
funes,  lieä  grammatici  velint,  geneHifis  tarn  singuiari  quam  phiräU 
si  i  UUera  nUerierit,  aeousativum  plurcUem  in  eis  exAre  ut  hms  fimis 
horum  fimium  hos  fimeis,  quam  reguUm  negat  PUnius  vires  habere 
potuisse,  Cf.  132,11.  141, 17.  144,  7.  145,  32.  215,15.  226,26  aL 
Item  quidam  aflferimtur  p.  135, 1.  139,4.  140,12.  193,5.  197,29. 
200, 12.  213,21.  218, 14.  240, 18  aL  et  p.  143,  30  ü  qnibas 
grammatica  cnrae  est 

Bis  a  Romano  Stoici  oitantur,  qui  adYcrbiom  irav&^KTT)V  ap- 
pellaverint  propter  affinitatem  oeteraram  partinm  orationie.  Gt 
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SteinthaL  bist  ling.  stad.  ap.  Born,  et  Qraec.  p.  579«  Ooeommfe 
Stoid  in  introdnctioiie  gmcali  «dwliionim  ordids  Char.  190,  S4 
ä  Uwibrm  tarnen  interiedumUmB  loeum  nm  deäU,  eim  vM  exbrma 
Imea  änei  posbrem  vd  ab  kupotset,  qui  mm  araikmis  partm  aehferbn 
toUm  em  voiummi,  gm^nm  H  gfiHs  defmskmia  tneof  iramUm,  quod 
ideareo  lutvöhmig  a  Stoieis  ea  pan  araiionis  habeaiur . .  ^  ad  qaem 
loomn  Bomaima  poftea  legoiteiii  relegat  p.  194,  20  am  adiferbmm 
8Mei,  aüaa  äSukmu,  pandeäm  voemL  Stoloos  magniim  stadiam 
in  partibiiB  oraiioiuf  eommqiie  nominilms  definiendiB  posniMe  me- 
imiinis  ooUatis  loois  Frisciaiii  gram,  lai  II  64, 8  Serr.  in  Donat 
17  428, 12  aedon.  Y  84,  28  Pomp.  Y  186,  26)  64,  21  H  lU  84, 
28)  648,  7  (—  m  492, 11)  648, 11.  649, 18  m  189,  22  et  Seigü 
eiplaiL  in  Don.  lY  489,  22. 

Semel  in  capite  de  adverbio  ima  eam  Yanrone  landantur  gram- 
matici  qui  de  differentiis  äcribuut,  quos  Bomanns  ex  eodem 
foate  atque  hunc  petivisse  videtur,  Cbar.  p.  205, 16  tmUMO,  ni  Varro. 
de  sermme  Latino  Ubro  V  loquiiur,  in  consueludine  est;  muttic  vero 
ut  docie  sie  pxitant,  ncc  non  et  Uli  qui  de  differentiis  scrihunt. 
Similiter  significantur  a  Pnsciano  II  303,  7  qui  de  Hiera  scripseruni 
61,4  qui  de  orthograph  'm  soripammit  et  a  Pompeio  Y  148,  1  gui 
scHpsenmt  de  regulis  201,  7  gui  scripseruiU  d'  arrjnmniVL^. 

Deniqne  glossograpbi  aniverse  indicantur  (cf.  L  e  r  c  h.  phil. 
ling.  III  p.  135)  in  tiiulis  extremis  capitis  de  coniunctione  et  de  intqr- 
iectione  Char.  p.  229,  31  ast  aj^d  antiquos  variam  vim  conttdit  voci- 
hiis,  pro  atque,  pro  ac,  pro  ergo,  pro  scd,  pro  tarnen,  pro  tum,  pro  am, 
ut  in  glossis  anfiquitatum  scriptum  et  p.  242,  10;  12  butubatta, 
hoc  riaulKS  pro  nihilo  et  pro  nugis  posuit,  nf  in  glossis  veter  um. 
hutiatti.  fluchis  quidam  vel  sornis  vocis  effcfuinatior,  ut  esse  in  sacris 
Anagu (Horum  vovum  vctcrum  intcr2)rctcs  scribunt.  Quales  gram- 
m.iticos  Komanus  ipse  adhibuisse  videtur  et  in  bis  capitibu>  et  in 
capite  de  adverbio,  in  quo  multos  articulos,  qui  glossis  .simillimi 
lemmate  brevi  explicatione  uiio  exemplo  coustaut,  glossograpbis  debero 
videtnr.  Saepissime  enim  leguntur  scrii»türis  cuiusdam  libri  iideni, 
quos  Romanum  a  grammaticis  nominatis  accepiäse  demondtrari  non 
potest.  Ex  talibus  glossariia  manavishc  videntur  exempla:  Afranii 
in  Couäobriiiis,  iu  Emancipato,  iu  Kepudiato,  in  Vopiaco;  Catonis  de 
multa  contra  L.  Furium,  dierum  dictarum  de  con.'^ulatu  siio;  Ciceronis 
Tusculanaruin  11,  de  seiiectute;  Naevii;  Plauti  in  Caei  <«  vel  in  Prae- 
donibuti,  in  Baccbidibusj  Siäümiuü  Miiesiarum  Xillj  Titinii. 
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Caput  III. 

DE  G.  lULH  BOMANI  LIBEO  A(|>OPMQN. 

De  C.  Ivlii  Bomani  libro  *k(pop)tS^  diBpotaturi  qiiaemiuis  pri- 
mum  de  operis  tinbita  et  srnmiio  oonsilio,  deinde  de  auetoris  eententüs 
et  ratione  geribendi. 

Prior  dissertationiB  pars  ita  procedat,  at  inoipiamus 
a  ChariBH  oitandi  ratlose,  pergamne  ad  Bomaanm  de  te 
ipso  dicentem,  addamus  qnae  effioinntor  ez  loeis  6on- 
ieetvra  Bpmano  tribnendis,  denique  imaginem  totias  libri 
restitnamas. 

Cbarisiiis  plenissime  et  aceoratissiiae  Bomaaiun  ita  landai: 
p.  280, 1  smä  et  aUae  pktnmae  commäiimes  pro  dtm  api»d  näares 
auäares  itiierpoätae,  de  gmbus  pfawins  O.  Iuliu$  Bomanus  lihro 
A^oQ^n¥  8uh  Htulo  de  eoniunetione  dieeeruU  et  p.  288, 16  emU 
et  äUae  plurimae  praeposiikmee  pro  äUis  opud  veUree  aucfores  mter- 
posüae,  de  quibue  pUmus  idem  luUus  Bomanue  libro  atpoQiinv 
$uh  titulo  de  praepositione  disseniit.  Dilncide  apparet  Charisium 
indicare  et  libri  totius  titulnm,  qni  ntnim  dcpop^ai  an  dipop|ittiv 
fiierit  non  cognoscitur,  et  titulos  capihim  de  eommndiom  atque  de 
praepositione.  Ceteri«  autem  lociß,  abi  Uber  dqpopjiiuv  a  Charisio  ex- 
eitator,  oapitoin  titnli  non  afferuntnr:  p.  236,  16  Gaii4s  lulius  Ro- 
manus de  prctqpoeUionibus  libro  ^(poQucÖv  ita  refert  et  190,  8 
C.  Tuliua  Momanus  ita  refert  de  adverbio  sub  titulo  inpo^fimv, 
Saae  Bomanos  in  capitibns  de  praepodtione  et  de  atlvcrbio  de  bis 
oratioiiis  partibus  rettulit,  attamien  Cbarisins  capitum  titulos  disertim 
citare  noluit.  Sicut  enim  in  piioribus  locis  utitur  dicendi  ratione: 
stmt  et  aUae phirimac  contunctiones  (praepositiones)  .  .  .  de  quibus 
plenius  . . .  disseruit,  hic  dicit  de praepositimibus  refert  et  rcfcrt  de 
adverbio.  Praeterea  titulum  capitis  supra  cognovimus  esse  de  prae- 
positione, cum  nunc  Charisius  liberius  dicat  de  pracpostitionibu^.  Hoc 
attendas  velim,  cum  viri  docti  difficultatem  in  Charisii  oitandi  ratione 
itivpiierint,  quae  nulla  est,  atque  ex  qua  nihil  recte  effeceruut.  Sta- 
tnermit  enim  Spengelius  Mouac.  doct.  iudic.  1840.  1  p.  513  adn. 
elKeilius  pr;ief.  p.  XLVI  adn.  differcntiam  inter  verba  quae  primuin 
tractavi:  lihro  a(poQ^äv  sub  titulo  de  conivnctionc  (praepositione"^  et 
iuter  p.  190,  8  refert  de  adverbio  sub  tihdo  atpog^av  atque  locunj, 
quo  Romanus  de  se  ipso  dicit  p.  209,  21  de  consortio  praepositionum, 
iptctn  ndaeque  sub  titulo  acpoQ^wv  dedimus.  Atque  Spengelius  eo 
in  errorem  ductus  est,  qnod  1.  1.  513  titulum  intellegit  caput  vel 
ut  ipse  dicit  Vubrik',  qui  significat  potius  id  quod  libro  vel  capiti 
iüscribitur,  ut  Charisius  non  minus  recte  laudet  Romanmn  'sub  titulo 
(i90p^iujv'  h.  e.  Mibro  qui  inscribitnr  äcpopu'  quam  'libro  dq)opuii^iv 
sub  titulo  de  eoniunetione'  h.  e.  *iibro  d(pop^üüV  in  capite  quod  in- 
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seribitnr  de  coniunctioiie*.  Sed  supersedeo  Spengeiii  lationem,  qua 
dififionltatem  remoyere  rtuduit,  aierre.  Keilins  autem  hincconclndit 
Bomanum  fortasse  singnlis  artis  grammaticae  partibns  titnlos  dqiop- 
}i(Siv  addidisse,  qnamqnam  Charisittm  non  tarn  accnrata  eitandi  ratione 
Qsuin  esse  ▼eriaimiliiis  sit.  Sane  utittnr  alia  eitaadi  ratione,  qiiae 
qnidem  neminem  offendere  deibei.  Breriorem  in  modum  Charinns 
Bomaanm  landat,  nt  non  toiiiis  operis  tiinlam  sed  capitis  tantnm 
nominet  vel  indicet»  bis  locis:  p.  114)  28  ii<  Bomanua  refert  in  lihro 
de  adverhiis  suh  eodem  UMo  56, 4  Bomamnua  autem  in  lihro  de 
analogia  114, 1  Romanua  lihro  de  analogia  Ua  tnquU  116,  29 
de  analogia,  ut  aU  Bomanus  117,  6  euius  rei  redam  rationcm  tn- 
terim  differamts,  contenti  paueia,  quae  cxcmpli  gratia  Gaius  lulius 
Romanus  suh  eodem  tHulo  esg^osuU  (seil,  de  analogia)  51,  5  i>lcnius 
autem  de  analogia  in  sequentibus  Romamtni  dis.'^cruisse  ini  nürs.  lam 
cum  ex  verbis  p.  110,  8  G.  lulius  Romanus  Ua  refert  de  adverbio  suh 
tUulo  «^o^fMov  discamns  Bonannm  in  libro  dqpop^wv  tractavisse  ad- 
▼erbium,  Ubram  de  adverbüs  p.  114,  28  indicatum  non  ab  hoc  alienum 
immo  eins  partem  esse  patabimus.  Neque  librum  de  analogia  a  libro 
dqpopjitaiv  cum  Osanno  symb.  litter.  II  p.  3278.  (cf.  Lorsch,  phil. 
ling.  I  p.  156)  diversnro  fnisse  credemns,  quem  caput  libri  d<pop)LiuJV 
fuisse  ostendemnt  Spang elius  et  Keilius.  Sed  titolus  capitis  in 
uno  tantum  ex  sex  locis  modo  allatis  consilio  citatiir:  de  analogia, 
ut  ait  Romanus.  Ex  verbis  enim  lihro  de  analogia  titulum  *de  ana- 
logia' fuisse  necessario  non  efficitur,  sicut  ex  verbis  in  libro  de  ad- 
verhiis non  eruitur  titiilus  *de  adverbüs',  quem  potiiis  'de  adverbio' 
fuisse  suspicamur  comparantes  titulos  certos  de  pracpositionc  et  de 
coniunetione.  Restant  loci,  quibns  Charisins  solum  Komani  noraen 
praobet  titulo  capitis  non  addito,  quos  uude  petivorit  tarnen  dubitari 
non  potest.  Primum  verba  p.  53,  12  Romanus poematis  rrfcri  e.  q.  s. 
et  Gl,  5  Romanus  Ua  refert : mare  e.  q.  s.  fluierunt  ex  capite  de  ana- 
logia Char.  p.  140,  5  poematis,  144, 19  Schema,  137, 12  mare.  Deinde 
verba  p.  229,  itun  dsi,  ui  ait  C.  lulius  Romanus  pertinent  ad  caput 
de  coniunctione ,  quod  230,  1  accuratius  landatur.  Locus  p.  232,  7 
gmeralUer  autem  et  canonici,  ut  Romanus,  disniissimus  artis  seriptor, 
refert,  p  r arpo s  i t  i n n  es  gcnt  i h  u s  ,^ e u  n a  t  i o n  i h  u s  a ddn  n  t u  r,  ei- 
v  ilatibus  adi  m  unt  ur  et  defrahuntur,  licet  amtra  nonpiullos  vctrrrs 
dixisse  reperiamus.  uf  apud  eiDuh  m  Romanum  invenics  respicit  nt  mihi 
videtnr  titulum  cai)itis  de  adverbio  p.  203,  32  Lihjhafo  Coclius  histo- 
rianu)!  T  .  .  .  ptraepiositiones  etenim  civitatihns  dcneg antur , 
geniihus  scrviunt,  cum  Keilius  praef.  p.  XLV  de  Komani  libro 
de  praepositione  cogitaverit.  Praeterea  verbis  p.  239,  1  G.  lulius 
Rmnanus  ita  refert.  infrrierfio  rst  jnirs  orationis  iucipiunt  Cburisii  ex- 
cerpta  ex  Romani  capite  de  interiectione,  cuius  titulus  quam(iuani 
traditus  non  est,  tamen  certe  ut  titulus  de  adverbio  cölligi  putest 
Denique  in  tertio  Charisii  libro  qug  de  verbis  agitur  extat  locus 
p.  254,  %  ex  €0  quod  est  noceo  tibi  nocefur  mihi  a  ie  facit;  do  tibi,  datur 


Digitized  by  Google 


654 


Oaoar  Froehde: 


imM  a  te;  öbhh  Uti,  cibkUur  mihi  a  mono  «mm  dkit  dor  noceor 
obicior,  sed  C.  IuUub  Bomanus  ea  Perba  iäiomata  appeUavit, 
nnde  hoc  effici  poM  Tidetnr  Romaniim  de  Terbo  quoqoe  «aipsisae, 
quod  aliande  non  compertom  lubemnB. 

lam  snpra  tetigi  locnm,  quo  Romanus  de  se  ipso  verba  facii 
releganR  legentem  ad  aliud  Caput  libri  dq>op|yiuiv,  in  Chamii  capite 
de  adverbio  ubi  in  titolo  ohitfr  post  laciuuun  servata  aimi  yerba 
p»  209,  20  ♦  raikmem  pamüm  mmsere,  de  consortio  praeposUiO' 
num,  qurm  adaeque  aub  titulo  aipoQfi>mv  dedimtis,  legere  non  gra- 
vetur.  Apparet  Bomaniun  adaeque  atque  caput  de  adverbio  in  liHro 
d<pop,uuJV  dedisee  caput  de  consortio  prae^osiiwnüm.  Videtur  boc 
Caput  diversum  fuisse  ah  illo  quod  inscripsit  de  praq^of^itloiv  .  cum 
tituhis  similis  sit  de  rarifiryrfin  Cfi<=^umn.  Quamqnara  Romanum  in  cn- 
pite  de  prae2)osifimir  agero  pt  tinsse  de  consortio  praepositionum  facile 
concedo,  siqiiidem  consortium  praepositionum  significent  verba  p.  238, 
15  sunt  d  aVtae  plurimae  prnepositiojits  pro  aliis  ajmd  vcierrs 
(luctorcs  interpositac,  de  quibus  plcniu^  idem  lulius  Roinanus  Idtro 
oKfOQfioSv  siib  titulo  de  praepositione  disseruif.  Cum  capiit  de  cansorlio 
praepositionum  Romanus  libro  dq)0p,uujv  assignet,  iios  tres  alios  titu- 
los,  ad  quos  Romanus  ipse  provocat,  nou  iniuria  eidem  libro  tribue- 
mus.  Caput  de  cansorfio  ca,s'uum  excitatur  in  capito  de  analogia 
p.  132,  31  Irim  pro  Iridun  Maro  .  .  .  ct/m  consfet  omn'ia  Grnrcae 
J'iyarae  nominativo  sifigtdari  is  sylhiha  tcrminata  grndivo  sim/nlnn  s^//- 
lahn  cresccre,  licet  Varro  et  TuUins  et  Cincius,  ut  de  consortio  ca- 
suum  diximus.  huius  Sarapis  et  huius  Isis  dircrint,  ubi  Romauus 
locum  capitis  dr  consortio  casuum  in  animo  liabere  videtur,  quem 
Charisius  in  capite  XV  ita  exscripsit  p.  89,  24  Sarapis  Sarapidis 
rolunt  grammaiici  gmetivo  com  dki,  non  Sarapis,  quia  omnia  namkia 
Graeeae  figurae  is  terminata  in  gmetivo  spUaha  crescere  debeni,  ui 
Iris  Iridis,  Isis  Isidis,  Hymrns  Hymnidis,  Paria  Baridia,  aed  mm  H 
Laime  dedinian  poaaiid,  nm  est  neeeaae  eonmuMitiem  raUcne  refor- 
mare,  praeaerUm^pum  adaU  auetoritaa.  fum  et  Varro  de  vita  aua  nom 
tanium  huiua  Sarapia  dedmaoU  aed  et  Isis,  guod  paulo  eat  duriua. 
aed  et  VergiUus  Irim  dieU  et  Barim  ä  Tigrim.  Itaque  fortaase  alii 
titnli  Bingnlaree  ciq>iti8  XV  ad  dedinatioBem  nominiun  speetantea  ex 
hoe  libro  manaYenmt  ef.  Keil.  pnßL  p.  XL VII  Sobottmneller.  de 
C.  PlinH  Seeundi  Ubria  gram.  p.  24  Nenmann.  de  TUmi  diOm  aar- 
monia  Ubria  ChariaU  et  Maciani  fentibw  p.  17.  Ego  ipse  oonieci  qaae 
a  p.  64, 6  neeeaae^bby  20  de  ablativi  com  ceteria  eaaibua  conuna- 
nioBe  k^antor  ex  hoe  fonte  derivata  esse.  In  eodem  capite  de  ana- 
logia landator  Bomani  caput  mgl  6(ffhtyifa^p(as  et  oertam  eioa  lemma 
eopidare:  p.  186, 16  laterale  an  laierare?  tOn  PUntiita  eodem  Ubro  VI 
*ai  r  Uttera  pfaeeeaaerU  in  qitaemigw  agUaba,  sequi  debet  l,  mtguräle, 
oonira  ai  l  praeeeaaerü,  sequi  dAet  r,  ut  mtdart^.  quod  na^l  6q&o- 
y^atplag  eongmU  quoeaHonibua  eopulare,  Oni  libro  in  capite  XY 
titalos  Bomani  ad  orthograpliiani  speetantes  vindioare  debemna. 
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(Nenmann.  p.  17.)  Denique  caput  suum  de  duitinclionihus  lionianns 
commeiiiorat  in  capite  de  coniunctione  p.  229,  18  an  pro  cum  Maro 
hurolico)}  "^(üi  mihi  <utul<W(lo  victus  non  redderct  illc  queni  mra  carmi- 
tiihiis  mcri(i>.><f  fisiuln  cfiprum?^  ut  de  dist inctionibiis  dixitnus, 
VTCanovofievov  sU  ^un  accum  vidratur'.  sed  Mnrcitis  Sahdari.^.  vir  per- 
fedisMnws,  pro  ergo  ndius  sensit.  Ex  sententia,  quam  Uomanus  in 
illo  libro  prolatam  hic  brevissime  repetit,  non  satis  cei-te  opinor  eli- 
cias,  quid  Bomanus  in  illo  capite  sibi  proposuerit.  Tarnen  eins  doctri- 
nam  ad  distinctionem  ennntiatiouis  verbornm  ant  ad  enuntiatorum 
ipsornm  copulationem  pertiiimsfle  Terisunile  est.  Cains  generis  ai- 
milia  ezempla  CharisiaB  ez  Bomano  in  capitis  XV  iitalis  nonnnUis 
attolit,  in  qmbtis  qnidem  de  oonstroettone  et  copnlatioiie  singulomiii 
yerboräm,  non  totomm  ennntiatomin  agitnr. 

Loel  Charinani,  qaos  nos  Bomani  esse  ooniedmiis,  flnzenint  ex 
difenis  Bomani  eapitibns  de  analogia,  de  oonaortio  oasaum,  de  ad- 
yerbio,  deeoniunetione,  nepi  6p6oTpaq>iac,  fortaase  de  distinetionibiis, 
alüs  c^yersam  doetrinam  eontinentibiis.  Primnm  Bomano  asaignayi 
in  generalibus  capitis  ZV  regnlis  haa  partes  commentationun  de  ez- 
tremitate  a:  p.  62, 6^18  et  64, 6—66,  20  e:  p.  00, 1 — 18  m:  p.  70, 
26 — 71, 11.  Qua«  com  oontniMUit  doetrinam  satis  nniyerse  de  dedi- 
natione  horam  nominnm  agentem,  haeo  ex  generali  parte  eapitom 
qnonmdam  Bomani  flnzisse  eenseo,  non  ex  singnloram  titnlonim 
ordine  alphabetioo,  qnibns  dnabns  partibos  Bomani  oapita  oonstare 
infra  ostendam.  8ed  ntrum  ex  Bomani  capite  de  analogia  baec  petita 
sint  an  ex  aUo  nesdo,  qnamqoam  yerba  p.  54,  6  necesse — 55,  20  ex 
libro  de  consortio  casnnm  manavisse  conieci.  Qui  praeterea  loci  in 
medüs  generalibus  Palaemonis  regolis  leguntur  in  commentationibns 
de  o  as  es  extremitate  non  tarn  generalem  doetrinam  quam  singu- 
lornm  titalonun  redolent  et  adeo  cum  capite  de  analogia  conspirant, 
nt  ad  banc  originem  reyoeandi  sint.  Tractatas  vero,  qni  p.  93,  3 
— 94,  8  legitnr  pertinens  ad  inaeqnalitatem  nunieridehvationis  demi- 
nntionis  coninngendi  nomina,  yidetor  milii  haustus  esse  ex  capite  de 
inaeqnalitate  vcl  anomaliä,  qnod  capiti  de  analogia  responderet,  et 
ex  generali  quidem  hniiis  capitis  parte,  (^namqnam  enim  nonnulli 
Ollis  loci  cum  capite  de  analogia  consentiunt,  tamen  totns  tractatuK 
\u\o  tenoie  procedit,  nt  liunc  consensnm  ita  explirern  Romanuni  in 
duobus  capitibiis  codem  auctore  usum  eandem  doetrinam  iteravibse, 
quae  ratio  inter  caput  de  analogia  et  de  consortio  casnum  vel  7T€p\ 
öpOoYpctqpiac  intercedit.  Reliqui  sunt  ex  ivomani  rcli(iuiis,  qnae  in 
capite  XV  extant,  tituli  singularos.  In  quibiis  quaeritur  de  l)  ortho- 
giapbia,  2 )  niimero,  .'i)  genere,  4)  declinatione,  '))  foniiatione  et  signifi- 
catione,  6)  copulatione  et  constrnctione,  7)  comparatione,  8)  adverbio, 
9)  pronomine,  10)  coniunctione.  Titnli  ad  orthograpliiam  spectantes 
sine  dubio  fluxerunt  ex  Komani  libro  TTffu  öpOoYpacpiac  v.  s.  Numeri 
titnli,  in  quibus  de  vocabulis  singularitatf^  vel  pluralitate  carentibus 
agitor,  fortasse  eidem  capiti  debentur  atque  tractatuä  de  inaequali- 
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Ute,  in  quo  p.  93,  4  8.  de  niuneri  anomalia  diaseritnr.  Com  nnmeri 
tüuUs  cognati  sunt  generiB  titali,  cum  nonnolli  et  geoiiB  et  numeram 
reepioiant.  Declinatioiiie  lemmata  plurima  legontnr  in  capite  de  ana- 
logia,  aique  nomniUa  quidem  pronos  nmiUa  smit  yelut  Char.  71,  20 
terffim  et  146,  2  iergim;  85, 11  aer  et  121, 12  aerem;  88, 10  su- 
pdkx  et  144, 13  «i^ellae;  90,  3  gtiris  et  131, 16  glia;  100, 14  am- 
phora  et  66,  4;  105,  4  oscMs  et  139, 11  09cm;  107,  6  im^  et 
136, 11  muffü;  107,  31  skiapi  et  143,  30  skieg^  Hob  capitis  XV 
titulos  GhairisiiiB  oertisBime  ex  Bomani  Ubro  de  anaUigia  ezeerpdt 
Item  iudioo,  ei  In  eadem  qnaeetione  giammatioa  titaliis  oapitia  XV 
Yel  oapitie  de  analogia  paalo  nberior  est,  abi  Charisiiui  ex  fönte 
nberiore  modo  Ine  modo  ilUo  plus  in  siia  ciq»ita  tranatolil  In  capite 
de  analogia  igitnr  plnza  ezempla  oceorrunt  quam  in  capite  XV  in 
titoUs:  p.  70, 19  pubes  140, 19  pubes;  83,  3  Her  134,  12  üeris; 
87,  22  ghäen  131,  19  ffhden;  100,  9  Arabs  123,  8  ArabisrllO,  1 
guies  142, 3  quies.  Contra  tituli  capitis  XV  plures  praebent  scriptores: 
83,  8  paler  140,  17  pairis;  87,  2  femur  130,  36  femini;  98,  3  vtdtitr 
147, 14  vultur.  Nonnunquam  similitudo  inter  unum  titolom  c^ntiiXV 
et  dnos  capitis  de  analogia  intercedit,  ut  difficile  sit  discernere,  onde 
iitiilus  capitis  XV  fluxerit:  p.  62,  9  vecfigale  :  146,  31  vcctignliorum 
117,  8  anmale;  66,  16  amho  :  119,  9  anibos  126,  13  duo;  83,  30 
Alexander:  122,  3  Alexander  128,  1  Euantkus.  ^aior  difficultas 
oritur,  si  lemmata  diversa  similera  doctrinam  praebent  velut  63,  5 
ctmimi :  143,  30  senapi;  73,  12  plurum  :  123,  3  cowpluria;  89,  24 
Sarapis  :  132,  27  Irim;  107,  d  paterfamilias  :  120,  8  Avgxistas,  Qua  , 
in  re  statui  potest  lemmata,  quae  in  capite  de  analogia  responderent, 
a  Charisio  non  exscripta  esse.  Sed  cum  in  titulo  p.  132,  27  Irim 
Romanus  legentem  ad  librum  de  consortio  casimm  releget,  hic  quo- 
que  Uber  capiti  XV  materiam  praebuisse  videtur  v.  s.  Ex  titulis  for- 
mationis  et  significationis  unus  respondet  sirnillimo  capitis  de  ana- 
logia p.  109,  28  pcmicta  -.  140,  15  p&mcta,  qui  hic  prorsus  singularis 
est  et  alind  Tvomani  capiit  ledolet.  Videtur  enirn  Roraaiuis  de  hac 
uorainis  doctrinae  parte  proprium  librum  composuibse,  ni<i  cogitare 
licet  de  capite  de  inaequalitate.  Titulos  de  copulatioiie  ot  consiructione 
vocabulorum  dicentes  supra  suspicatus  sum  fortasse  ad  Romani  librum 
de  distinctionibns  redire,  nisi  hic  quo(]iie  malis  librum  de  inaequali- 
tate arcessere.  De  coraparatione,  quamquam  eam  unus  tantum  titulus 
p.  83,  21  ccicr  respicit,  tarnen  Romanus  proprio  libello  disseruisse 
videtur,  ad  quem  revocanda  sunt  quae  p.  189,  25  s.  de  adverbionim 
comparatione  exponuntur.  Adverbia  cum  eadem  in  capite  XV  eodem 
ordine  reperiantur,  quo  in  capite  de  adverbio  leguntur,  ex  hoc  sine 
dubio  sumpta  sunt  (Neumann.  p.  16).  Pronominales  tituli  proprium 
librum  de  pronomine  redolent,  ex  quo  Romanus  similia  quoque  ca- 
pitis de  analogia  lemmata  suiupserit.  Lemmata  denique  coniunctiones 
contlnentia  ad  Romani  caput  de  coniunctione  recte  referemus ,  cuius 
exigua  parti  aervata  est.   Hoc  addam  non  necessario  ex  decem  tiiu- 


Digitized  by  Google 


De  C.  lulio  Romano  Charisii  auctore. 


657 


loram  generibus  quae  inveni  toUdein  Bomani  capita  colligenda  esse, 
prMsertim  emn  nomiiilli  tituli  ul  generis  «t  nnmeri  inier  ae  cognati 
sint,  86d  in  imt?6rsiim  me  non  fefeUisae  spero.  Praetor  eapat  XV 
Romano  tribnimiiB  commentariokn  de  Satundo  et  de  xyttimo  etmetro 
p.288, 1 — 290,  9,  Hüde  sequitarBomamim  doTersibiisqaoqae  dispu* 
tavisse.  ]>eiixqae  locam  p.  189 , 25 — 190, 4  ad  eomparatioiiem  ad- 
Terbiomm  speetantem  modo  contondi  Gharisiom  ima  cua  Company 
tionis  tatalo  p.  83, 21  cder  fortasse  ex  proprio  capite  de  oomparatione 
snmpeisse,  cnm  in  ano  capite  de  oomparatione  p.  114, 1  et  28  Bomani 
eapita  de  analogia  et  de  adverbio  aroeeseret 

Com  Taziam  ratioeinaiionem  de  Bomani  libro  dqK>pfi(&v  inati- 
taerimnSi  nnno  dilnddam  imaginem  licet  adnmlnare  ratione  baUta 
opexiB  amplezQS  et  sommi  conBiliL  C.  Inlios  Bomanua  compoamt 
librmn,  quem  ntmm  dqiopMoi  an  dqx>p^iZiv  inacripaeiit  non  satia 
eonata^  oum  titnlna  Semper  ita  l^gatnr,  nt  a  yocabolo  libri  pendeai 
Oaanni  ajmb.  Uttor.  II  327  wo  aententiam  dq>opiCfi<&v  titnlnm 
operia  fniaae  Spengelina  L  L  513  adn.  et  Keiline  p.  XL  VI  adn. 
reoto  reiecerunt,  cum  Romanna  doctrinam  omnibus  modis  perfectam 
neqae  varia  ratione  intermptam  dederit.  Eundem  titolmn  öq)op^ujv 
Porphjrius  inscripsit  libro  d90p|uai  Tipöc  xd  vcnxd,  quem  KeiliuB 
p.  XL  VI  pxincipia  et  elemenia  philosophlae  summis  quibnadam  aen- 
tentiis  comprebensa  continuisse  ostendit.  Idem  confort  recentiomm 
dictiones  dq>op^dc  Xafißdvciv  et  dq>op^dc  öibövat,  qnae  enm  aigni- 
ficent  qui  materiam  dieendi  longina  persequendam  ab  alüa  petat  Tel 
alüa  praebeat.  Romanaa  igitnr  omnia  ad  principia  grammatieae 
redegisse  yidetur,  ut  in  capite  de  analogia  a  principaliTetenim  gram- 
maticorum  certamine  proficiscitur,  utrum  analogia  an  anomalia  in 
sermone  Latino  valeat  Praeclare  igitur  titulus  libri  indicat  id,  quod 
Komanum  summum  sibi  proposuisse  in  scribendo  consilium  apparet 
ex  verbis  p.  194, 13  quidve  sit  aitn  officVis  reciae  constitutacquc  rnfionis 
quidve  licentius  pi'oditum  rcquiramns  et  117,  7  ut  uitcrdum  taccnte 
ratione  quantum  sibi  dederit  auctoritas  eolligamus.  Ct".  Keil.  p. XLVII. 
Qui  Uber  ad  doctorum  virorum  uiiun  sine  dubio  scriptus  ex  diverais 
generibus  operum  grammaticoruiii  ei  assignandus  est,  quod  artem 
grammaticam  vocaverunt  Non  temere  enim  a  Charisio  p.  232,  7 
Romanus  disertissimus  artis  scriptor  norainatur.  Sane  differt  Romani 
ars  valde  a  Donati  arte  minore  vel  a  Comminiani  Charisii  auctoris, 
quae  in  scholarum  usum  destinatae  doctrinam  contineut  tritißsimam. 
Sed  quod  ad  dispositionem  materiae  grammatieae  attinet,  Romani 
opus  Vera  ars  fuisse  videtur.  Notum  est  artem  grammaticam  quattuor 
partibus  digestam  comprehendere  doctrinam  primum  de  voce  litteris 
syllaba  accentu,  deinde  de  octo  partibus  orationis,  tum  de  vitiis  et 
virtutibus  orationis,  denique  de  versibus.  Primae  parti  libri  öq)op- 
fltJV  Caput  Ttepl  öpeoTpacpiac  tribuere  licet.  Ex  altera  servati  sunt 
capitum  tituli  Me  couiunctione'  et  *de  praepositione',  ex  quorum 
analogia  colliguntur  *de  adverbio'  et  'de  interiectione Nomini 
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complnria  capita  servisse  videntur  velnt  Me  analogia',  *de  oon8ortk> 
casnum',  fortasse  Me  anomalia',  item  Über  Me  e<m8ortio  praqpoei- 
tionimi'  ^mtoB  foisse  -ndeinr  ab  altero  Me  praepositioiie'.  PitetoM 
Bomaniim  *de  pronomioa'  et  *de  Torbo'  propria  oapita  feoisse  oonieci- 
Ullis.  Yalde  anteiii  doiendma  est,  quod  tertaam  «rtis  gnmmelieM 
partem  de  Titus  et  Tirtatibos  Bomaaiim  tractsnisse  milliim  Testigiiim 
eztai  Ad  quartam  artis  partem  perlmebt  titidi  Me  8ai«niio'  et 
ijthiBO  et  metro'.  Dnbiiis  restat  titnliu  *de  distmetknubiis'.  8ed 
atat  de  partibas  et  ci^^bas  libri  ä<pop|uujJV  iodioes,  eerte  Bomaans 
aniTenam  feie  doetrinam  grammatlcae  Lalinae  respent  Hoc  eo 
finnatnr  qood  —  qao  libro  neseimas  —  dispntaTit  de  geneve  aamero 
fonnatioDe  signifinatione  oopfalatioae  eoastraetioBe  eompantioDe  ao- 
miamn.  ^  Paortibas  et  eaptibas  libri  dq)op|ii&v  ülasliatis  Tideamas 
de  Bmgali  capitis  ralioae  et  amplezo.  Bomsai  oapita  daabus  partibas 
ooastaat  breviore  gaaeralem  doctriaaan  ooatiaeDte,  uberiore  siagoloe 
titalos  litteraram  ovdiae  digestos  amplezaiite.   Generalis  pars  toto 
fere  amplexu  servata  esse  Tidetor  capitum  de  adverbio  Char.  p.  190, 
8 — 194,  21  et  de  praepositioBe  p.  236,  16—237,  25,  pauca  eins 
Terba  transtulit  Cbarisius  ex  capite  de  interiectione  p.  239,  1—5  et 
de  aaalogia  p.  116,  SO — 117,  5,  ubi  reliqaam  Romani  dootriasm  coa- 
silio  SB  omissunim  esse  prt^tetur  yerbis:  117,  6  <mm$  rei  reäam 
rationem  i$itenm  diffmtmus,  e&ntenü  paucis,  quae  exmpH  gratia  Qaku 
lulitis  Bomanus  8tä>  eodem  iUulo  exposuit.  Generalis  doctrinae  alia 
exempla  fortasse  sunt  commentationes  de  extremitate  a:  p.  52,  6  — 13 
et  53,  30—55,  20  e:  p.  60.  1—18  m:  p.  70,  25—71,  11  et  de  inae- 
qualitate  p.  93,  3 — 94,  8.   Incipit  Homanus  caput  suum  a  detinitione 
et  nomine  notionis  grammaticae  velut  analogiae  p.  116,  308.,  adverbii 
190,  8s.  194,  14,  praepositionis  236,  20,  interiectionis  239,  1  s.  et 
pergit  in  capitibus  de  adverbio  et  (le  praepositione  ad  diversa  geiiera 
adverbioriim  et  praepositionum.    Qua  in  parte  cum  utatur  doctrina 
simplici  et  trita,  profert  nonnnnqnam  reconditiorem  in  altera  parte 
repetitam  velut  Ciceronis  exempla  p.  192,  23  et  24  ==  199,  25  et 
217,  12  Helenii  Acronis  niemoriam  192,  30  =  219,  5.  Similem 
rationem  vides  in  locis  tractatus  de  inaequalitate  p.  93,  3 ss.,  qui 
congruant  cum  titulis  quibusdam  capitis  de  analogia.  Generalem 
partem  sequitur  ordo  alpbabeticus  lemmatum  singulorum  ad  usum 
auctonmi  pertinentinm.    Venerunt  ad  nos  ordines  capitis  de  analogia 
p.  117,9—147,  16  et  de  adverbio  p.  194,22—224,24.  Pauca verba 
ordiniä  alpbabetici  capitis  de  coiiiunctione  et  ex  a  quidem  littera 
leguntur  p.  229,  9 — 32.  Quibus  quae  de  etsi  coniunctione  praeoednnt 
p.  S39,  3 — 8  nescio  ex  qua  parte  flaxerint.  £x  capite  de  praeposi- 
tieae  aimia  pauca  verba  specialem  dootrinam  osteadaut  p.  238,  1 
— 14.  Ex  capite  de  iateriectione  Cbarisias  ordinem  littenram  aeg- 
legeas  ezscripsit  Y«rba  p^  239,  6—242,  9.  8ed  barom  eapitom  or- 
dines apad  BoBianam  nMgao  aiaplexa  ftdsse  dooeat  Ghazisii  verba 
in  oepite  de  ecndanotioiie  p.  229,  38  mmt  it  aliae  plurimoe  eoth 
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iunctiones  pro  äliis  apiul  veferes  auctares  interpositae,  de  quibm  ple- 
nius  G.  Tulm.9  Bmnanus  libro  atpoQficav  si(h  titulo  de  cmmmtione 
disscruit  et  de  praepositione  p.  238,  15  sunt  et  aliae  plurimae 
praepositiones.  de  quihus  plenius  idcm  lulius  Bmnanu^s  libro  aqjoo^av 
sub  titulo  de  praepositione  disseruit.  In  capitis  XV  titiilis  singularibus 
ex  diversis  capitibns  baustis  ordinem  litteranim  turbatum  esse  non 
miramur.  Sed  quaeritur,  niim  ordines  capitum  de  analogia  et  de 
adverbio  omnes  litteras  coutinentes  toto  amplexu  ad  nos  pervenerint, 
quüd  negandum  est.  Primum  Charisius  p.  117,  6  pauca  ex  ordine 
titulorura  profitetiir  se  velle  exscribere.  Deinde  lemmata  capitis  de 
analogia,  quae  a  Charisio  excitantur  p.  56,  4  amphora  (?)  et  114,  1 
afarris  frustra  in  Charißii  excerptis  quaeris.  lam  non  solum  tota 
lemmata  Cbarißius  in  excerpendo  omisit,  sed  in  unoquoque  titulo 
quid  .sibi  placuerit  elegit.  Quod  deinonstratur  titulis  capitis  XV 
comparatis  (v.  s.),  qui,  cum  ex  Komani  capite  de  analogia  fluxerint, 
discrepant  a  Charisiano  capite  de  analogia,  ut  modo  hi  modo  illi 
titoli  uberiorem  doctrinam  et  plura  ezempla  oontineant.  £z  eodem 
igitnr  Sommi  titulo  Oharinus  alio  looo  aUa  in  wnioi  saimi  mcftrüt 
fiuDt  oQm  g«iiii«Hs  €i|dtii  paw  nÜoiMni  xadimtm  rapieiat»  tifenH 
ad  iiaam  amsioniiii  pertmani  Bs  <»Diii  üttorarom  genere  onmiB  aa- 
taüB  mmgltk  BomamiB  pxaebet  Oooomuit  apnd  emn:  iJar  Afta- 
nku  Apnlänui  Samproiihu  AaaUio  Ateiaa  FlüIologiiB  Atiliu  Atta 
AecinB  Angoitm  Auralins  Oamar  Bibaeolna  Brutus  Caedliiia  Q.  Gaepio 
G.OaeaarldfliiihiaCaLyiui  Q,  Oannmg  Caaaias  Seyaroa  M.  dato  Oatollm 
CSoevo  Hehini  (äuia  TL  Claadiiia  €!oaIiii8  L.  Annaeiis  Oomaiiia  Cotta 
Knaiaa  I^blaaua  G.FamunB  G.  Vtauaaa  Cos.  Anaiiia  Flonia  Fronto 
GelUiia  C.  Gracdhns  Hadrianvs  Hermes  Horatiiu  Hortenaiiis  Hyginna 
luventias  Laberiiis  Lalneaas  Q.  Laelins  Laeyius  Pordas  Liciniia 
Livios  Andronioos  T.  Livins  Lncilius  LuoretiiiB  Aemilins  Macer  Mae- 
cenas  Marcus  Martialia  Gn.  Matius  Mbübsus  M.  Messalla  Mummioa 
Cn.  Naevius  Nelei  carmen  Cornelius  Nepos  Oppins  Ovidius  Pacuviaa 
PerSLOS  Piautas  Asinius  Pollio  Pomponius  Pomponius  Secundus  Pro» 
pertins  Rabirias  P.  Butilins  Bafaa  Sallnstiiis  Soaevola  M.  Aemilins 
Soaurus  ServiUns  Cornelius  Sevems  Sisenna  Terentius  Tibullus  Titi- 
nius  Trabea  Trogus  Tubero  Valerius  Antias  Yalgius  Varro  Atacinns 
M.  Terentius  Varro  Vergilius.  Auctores  grammatici  triginta  Septem 
excitantur,  quos  in  altero  commentatioiiiB  maae  oapite  tcactayi,  de 
quibos  infra  aummatim  referam. 

Ab  oj)ere  ad  auctorem  *A(popmI)V  pergentes  videamus 
primum  de  Komani  ipsius  verbis  et  sententiis,  deinde  de 
eiuB  fontibus,  tum  de  soribendi  ratione,  denique  de  scrip- 
toris  aetate  et  patria. 

Romaui  ipsius  verba  cognoscuntur  primum,  ubi  scriptor  legentem 
ad  alios  libri  sui  locos  relegat.  Colligo  locos,  in  quibus  de  se  ipso 
prima  persona  verbi  usus  dicit.  lara  supra  commemorayi  locos^  qui- 
bus Bomauus  aliud  libri  sui  caput  respicit: 
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p.  132,  31  ut  de  consortio  cafnium  diximus. 

p.  209,  21  de  consortio  2>rarposifiotmm,  quem  acUiegue  sub  tüaio 
atq^OQfiwv  dedimus,  legere  non  gravetur. 

p.  229,  18  ut  de  distindionibus  diximus. 
Cuius  generis  ebt  quartus  locus  priniain  personam  non  obtendens 
p.  135,  15  quod  ntgi  og^oyoacpiag  eougruit  qu(i(  siiitnihns  cojutJnre, 
Eiusdem  capitis  permulta  leiumala  ad  abl;  tivum  siiii^nihirem  e  vel  i 
clausum  perliuentia  scriptor  significat  titulo  p.  121,  IG  ahlativos  casus 
per  omne  sjyecimen,  et  quidcm  (piando  i,  quando  c  terminari  dtbeattt, 
collecfos  ex  cej)  imu  s.  Certum  quoddam  eiusdem  capitis  lemma  Ro- 
manus  iutellegit,  cum  litterani  indicet,  in  cuius  ordine  titulus  legatur: 

p.  124,  26  celehrc  simile  dnbiis  est,  u(  sub  a  litiera  diximus, 
quamquam  plurali  nominntico  in  rc^exciwf,  ut  salubrr  pntustrc  ))edestre 
terrestre.  Cf.  121,  21  ulaeer.  er  finita  numero  singidari  casti  nomi- 
nativo  ablatirum  per  r(ir/<fs  vias  duciuü,  id  aci'e  accipitre  ♦  ex  quibus 
siqua  solcnt  in  7iamen  hominis  transire,  non  sunt  dubia. 

p.  128,  28  ficos.  .  .fagus  Yarronnn  diccre  sub  f  littera  dedi- 
mus exemplum.   Cf.  130,  5  fagus  Varro  . .  .  fagos  G.  Caesar  .  .  . 

p.  129,  ö  felicium.  irium  generum  nomina  gmetivo  plurali  ante 
um  i  debent  recipere,  ut  pemicium  audacium  frocium.  (Uta  illa  regula 
est,  quam  suh  c  litiera  diximus.  Cf.  124,  28  cervicium.  übi  Plmius 
eodm  Ubro  ^exc^tis  monosyllabis  cetera  x  fi$iUa  ncmina  9m  wcäbuia 
absgue  emimmHlm  genetivc  plurali  guamguam  ante  um  i  nm  reelpkmi, 
ut  firuHcum  padieum,  raäix  Urnen,  ut  eervix,  radicbm  facU** 

p.  131, 12  *glMHmaita  ut  foreumata  . . .  Varroms  tegiM 
Plmtutf  ^ä/aUkDO  et  abtaUoo  pluräU  in  hu  dkigit,  qwa  smguUurie  äbfa- 
tUfus  e  Uttera  fimahir/  meHor  tarnen  ratio  est  quam  suh  a  litiera 
dedi  ...  Cf:  123, 8  aenigmatis.  Varro  de  uHliiate  sermoms  IV.  otf 
entni  Flimu  ^guamguam  ab  hoc  poemate  his  poemaHbw  facere  ddteat, 
tarnen  otmeueludini  et  suavikitiauriumcensäeuHunam^ 

p.  136,  20  memoria,  non  ut  eororis  praetorie  doctoris.  est  enm  et 
neuträUs  peiestaHs,  cum  sit  commune  irium  generum,  ut  sub  a  Uttera 
pknius  diximus,  Cf.  119, 1  arbor  ut  memor  genetivo  singiäari  decti- 
nabihir  ä  ut  neuiraiHa  numero  guattnor,  aeguor  robor  ador  marmor, 
nee  ut  soror  sapor, 

Similiter  Bomaiiiu  Torba  fiusit,  oom  prima  persona  verbi  non  l«gatiur: 
p.  140,  2  omnes  SaUusUus  in  CaÜUna  . . .  cum  idem  in  eodem 
*omneis  homines  . .  guod  roMofi«  palms  esse  wMawm  sub  f  et  suh 
m  littera poterit  ostendi  Cf.  129, 19  fimteis,  *guorum  nomkmm  gene- 
tivi  pturäUs  ante  um  sgUabam  i  Utteram  merdmntur,  aceasaUßm^  in- 
quU  Flfyms  *per  eis  loguetur  . . et  137,  23  monteis , . ,  idem  FUnius 
in  eodem  permanet  dicens  omnes  tune  demum  passe  diei  accusativo,  ui 
eanes,  quando  genetivus  pluraUs  Horum  canum  ante  um  i  nmi  habet. 

p.  142,  16  radidum  Varro  , . »  et  Fabianus  de  animalibus  Vodi« 
cum  gener a^  inquü  ...  guod  magis  cum  ratione  dici  leges  sub  c  littera, 
OL  124,  28  cermdum,  ubi  PUnius  eodem  Ubro  ^excepOs  monosgüabio 
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edera  »  /kiita  mmkia  . . .  quamquam  ante  um  %  non  redpumt,  ut  fhh 
Harn  padieum,  raiHx  tama^  ut  eemx,  raäMum  facU,  Ipsnm  lemma^ 
qood  Bomamis  legenti  in  manodam  xeroetre  -nilt,  aff«rt  p.  192,  8 
Maumder,  H  raUo  plaeä,  quam  auh  Euandri  nomine  dispuiavi- 
mue.  et  198, 1  Euandms  Maro  • . .  uens  tarnen  Euander . . .  Eadem 
ntio  eet  p.  186, 15  guod  nt^  6if&oy(^q>lag  eongruU  gnaesHanSme  eo- 
pulare.  Mmm  acenxate  B(»naini8  ■Mxun  looam  sigmficat  in  titoUs: 

p.  118, 4  animal  animäle  faäet,  fU  auhmmal  autmmuUe,  oqpUtü 
eapUaie,  tribmud  tribmude:  quae  pa^endi  non  smU,  ut  supra  dixi' 
muB,  Gf.  118,  89  autmmd  . .  •  nomma  quaedam  emt  pnneipaUa, 
guae  PUmus  Seemdm  eodem  Ubro  fadenHa  appettat,  m  gmUme  poseeo' 
9wa  naecmtiir,  quae  patiendi  vocat,  ut  aguaHe  . .  . 

p.  194,  20  cum  adverhium  Stoici,  ut  alias  diximus,  pandeden 
vßcenL  CL  180, 24  guod  ideirea  nuvdhmiQ  a  Stoieie  eapars  oraOonia 
häbeaiur. 

p.  199,  27  falso  . . .  o  liftera  cum  est  in  noviesima  parte  vods, 
ut  eupra  diximus,  modo  rindt,  modo  vmcHur,  modo  aüemat,  modo 
par  est Cf.  193, 10  modo  mndt,  modo  fmcUur,  modo  aUemat, 
modo  par  est. 

p.  51, 16  guae,  ut  dun,  aexue  ostendendi  causa  defindi  poseunL 

Cf.  54,  11. 

Sed  dubito,  iitrnm  p.  95,  17  ut  dixi  et  71,  7  plus  in  hac  nhservatione 
geniinandi  i  in  masculinis  animadvvrtimus  Romanus  sit  intellegendus 
an  eius  auctor.  Ab  exemplis,  in  quibiis  Romaniis  de  se  ipso  dicens 
prima  persona  verbi  iititur,  profecti  in  aliis  eiindem  Komanura  le^entem 
ad  alios  locos  relegare  recte  iudicabimus,  quamquam  alia  e-t  eius 
ratio,  ut  e.  g.  pro  ^ut  supra  diximus'  usurpet  *ad  supra  dictam  regulam': 

p.  118,  27  prius  lUn  nohis  spcctafa  rntione  cf.  117,  18. 

p.  120,  25  ad  stipra  dictam  rcguhim  cf.  120,  20. 

p.  121,  7  ex  quattuor  nominihus  supra  scriptis  eil  119,  1. 

p.  127,  11  ex  supra  dicta  ratione  cf.  127,  9. 

p.  144,  6  praeter  regulam  siqyra  scriptam  cf.  144,  3. 

p.  121,  19  ad  eandcm  rationem  cf.  121,  18. 

p.  124,  21  sul  eadem  ratione  cf.  124,  21. 

p.  55,  17  suo  loco  dicetur  cf.  110,  12  (?  t.  b.  95,  17.  71,  7). 

Quid  Bomanas  de  grammaticis  sententiis  prolatis  senserit,  ita 
enm  aperire  ^emni,  nt  anotorem  landet  val  vÜiipaMi,  nt  de  eins 
epinione  dnbiiet  Tel  dÜferentiam  inter  haoc  et  a£am  aenUntiiai  pro- 
latam  etatnat  Tel  ipse  diecemat,  nt  sententiam  anotoxis  qnaä  nii 
ipeine  eonfidenter  profexai  Btiam  nbi  eententiani  eoam  argnmeniis 
&mat,  Semper  tee  ab  anotore  sno  pendei  Bariasime  de  suo  ali^d 
addit,  niei  de  etnunlio  operie  eiii  et  de  eermone  aetatia  fnae  agator. 
In  seqnentibns  proficitcar  Semper  a  locia  qnibns  BominnB  prima 
persona  verbi  fkoUe  eognosdtnr,  transeam  ad  alios,  in  qnibns  de 
Bomano  dnbitari  neqnit,  si  eins  sententia  opponitor  grammaticis  Teint 
FBnio  Aeroni  BtatOio,  qnos  soinnis  Bomannm  ^»snm  adüsseh 
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Titnperat  Bonuuras  Fludum  prinui  peraona  usus:  p.  78, 1  eUpem 
WHUcMio  gmtn  im  significatkm  scutiponikir  ..»tmUn  andern gmere 
imaffmm  signifieat . . .  guare  «  Mü  smmmu  II  Mittineh  gmute 
dki  «U,  9ed  UÜara  diffent,  pugnoMum per  i  dipemi^  aeamm . 
knoffkim  imo  per  u  a  dumäo,  eeä  haee  ^meäia  mihi  dieplieei 
prepter  commmkmm  ietu  UUerarum,  nam  et  memkmu  et  mmmma 
äüeimm  et  cptitmu  et  cphmm,  nee  tamm  fBa  äiffetwMa  seeendume  «i 
86, 10  gitiber,  ut  Verrkis  od»  ipmm  vitkm  äkHtm,  iubov  gibberoem 
Mem  gStiberem,  ut  tubenmu  ...sed  Wmu  gibbm  nttinm  ipsium»  «tf 
yiciu,  nrnMeee  eommetudmem  tradU;  qmd  mihi  diepUeet  JÜbm 
hm  BomanoB  auctorem  landai  t«!  '?itapmi  ha: 

p.  128,  30  ficos  vUkm  eeee  eorparie  proingm  dMümuri  debere 
jjlioai  ponmm  Martialis  .  .  .  ocairrä  exemplum  . . .  quanwis  quidam 
fimu  vUkm  eeee  fftimU,  lU  doloris,  quasi  aomtm  audiaiur,  fieo9  ut  fagos 
MOTM  fdmM  . . .  itasiM  'Bmias  Secmdma  rede  arborem  Ua  diei  ait, 
ponmm  vero  per  o  UUeram  dici. 

p.  192, 14  absurdum  uUgue  nec  eoekm  isti  %av6iinfi  djgmmque 
quod  interiectionis  propria  vis  et  potestas  adgnoscat 

p.  206,  2  male  pro  valde  Fronfo  ad  Anioninum  invicem  libro  II 
^male  mc,  Mar  er,  praeterUae  vHae  meae  pamdei,  cetemm  ineptum 
est  ^male  pacniteC. 

p.  209,  4  ostiatim  vicafim  Cicero,  quod  StafiJius  Ma.rimus  notai 
Hesciens,  quia  tä  continuo  siathn  est,  cotüinuatim  frcqucntaihum. 

p.  236,  20  Suetmiins  Trny\qniUus  de  rebus  varüs  ^praepositioncs' 
inquit  ^otnnes  onmrno  sunt  Gracce  duodevigini'i  .  .  .  ywsfras  veiv  e^sc 
Juis  .  .  .  praeposUkmes,  quia  praepommtur ,  merito  ccnseyiiur.  mim  et 
ülud  Sallustii  hisforiam  lihro  I  \ßws  inter  maxviMi  praeposUU>  est,  quia 
per  anastropham  dicimus  possc  cmverti. 

Sed  cave  ne  de  Romano  ipso  neve  potius  de  eius  auctore  cogites  in 
verbis  p.  88,  14  rcctius  95,  17  errarit  125,  2  emendate  130,  18  recte 
127,  13  errcrnt  129,  28  erranl  138,  12  idoneam  144,  16  rancidum 
146,  10  rectius  146,  15  rede  202,  18  reäius  217,  18  rede  222,  24 
rede  289, 14  erranttbus, 

DiTorsas  esse  duas  regulas  a  se  allatas  Bomanus  statuit  vel 
inter      ditoemit  bis  lods: 

p. 194, 88 älkupro«dlterTiBrentiusimAHäria:*gM<di^ 
hodki8kisfieriimptias?'übiFl.CaperdeIMiii^ 
pro  äliter  dieL  nam  neque  prmomm  est  ftegue  adverbkmtemparii^.  $ed 
pro9imum  vero  est  ut  pro  üUter  dietum  esse  fateamur. 

p.  118, 21  mttimmät  VeKro*,»gmdidemPlitiiuseodemUbro7Z 
notoL  videndum  tarnen  est  an  reprehensione  sit  dtgnum  prius 
illa  nobie  epeetata  raiione.  nomma  guaedam  samt  pHnofptdia . . . 
Gf:  117, 18  anknote  Lueretku  ...gw)d  cum  ratkme  dictum  inde  di^ 
äto,  quia  mUium  nmnen  est  quod  nominatko  pihredi  praeter  quam  no- 
mmatkms  est  singutaris  dueSbns  sgUabis  ereseat . . . 

p.  199, 6  fMum,  trknn  generum  noauna  genetioo  pHurati  ante 
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um  i  debent  reeipere,  ni  pemicitm  (mdaekm  ferodum.  alia  illa  re- 
gula  est,  quam  sub  c  liitera  diximus.  Cf.  124,  28  cervickm.  «dt 
Plinws  eodem  lihro  ^'j-cejyfts  m&nosvUahis  crtrra  x  finita  nomina  seu 
vocäbula  ahsque  communibus  gctietivo  plurali  quamquam  ante  um  i  non 
recipiunt,  ut  fruticum  paelicum,  radix  tamen,  ui  ccrviar,  rodicium  facif. 

p.  131,  12  'glossemaia  ut  toreumafa  .  .  .  Varronis  reguhi*  inquit 
jPlinius  ^dativo  et  ablativo  plurali  in  bus  dirigit,  quia  singularis  abla- 
tivus  e  littera  finiatur.  *t)iclior  tarnen  ratio  est  quam  sub  a  lit- 
ter a  dedi;  et  idt'o  haec  et  eiusmodl  ex  alia  formula  gcnetivurn  pluralem 
et  ex  alia  datimim  sumunt,  herum  glossematum  kis  glossematis,  Cf. 
123,  3  aenigmafis  Varro  de  uiilitate  sermanis  IV.  ait  enim  Plinius 
^quam>{}i<im  ab  hoc  poemate  his  poematibus  facere  dcbeat,  tarnen  con- 
suetudini  et  suaiitati  aurium  ctnset  summam  e}<se  triliucndam  .  . 

p.  137,  17  (=»  66,  11)  mare  Varro  .  .  .  pro  a  mari,  ut  refert 
Plinius  .  .  .  vonsueiudo  vero  per  i  locuta  est  contra  finitionem  quam 
sub  titulo  ruris  dixit . . .  ubi  Romauus  dififerentiam  iuter  banc  et  aliaoi 
Plinii  regulam  sub  Pliniano  lemmate  roris  datam  iuvenit,  ad  quod 
Plinius  ipse  legentem  relegat  p.  139,  21  orbi  . . .  et  frequenUr  anti- 
quo8  tto  loeutos  me  Flmms  eoäm  Ubro  VInaUU:  ^^mquam  consue- 
Mb  muiUmt^  inguU  *^e  famat  ex  mtte,  wm  tSm  roHone,  quam  anib 
nomine  ruHe  dUkmu^»  Qt  142, 17  mr«. 

pu  229, 18  on  pro  mm  Mmo  Jmotmem  *m  wM  eemUmdo  pkiue 
non  reäderei  ÜU  ^iMm  mea  eamiMm  menrieeä  ftoMa  cßprmnf'  niei, 
ut  de  äUtinaUmiSIme  dixinm»,  ^Mtmiov6fU90¥  eä,  *an  aeeum  viäealm^, 
eeä  MmomB  SaHuknie,  vir  perfeeHeeimu»,  pro  ergo  reeiiue  eeneiL 

In  dttbitetioiiein  Bomtnos  MBtsntiam  prolatom  Toeat  tta: 

p.  122, 4  ager  guogue  ueu,  non  raOone  äieUur.  quae  mihi  ratio 
vi»  videtur  adhihenda, 

p.  190, 13  gm  ratione  igUur  VietlmOfiov  ^ißenwit  ku^fuit» 
dioferint  purum  epeeto.  quam  partem  oraüoniB  noeiri  * . .  fuin  vidibant 
adverhium  etee  nm  poeee  eegregaverunt  non  guia  neseiam  guaedam 
idiis  parHbue  oraHonie  adverbia  eeee  comiimiifa  .,,et  IMMue  tarnen 
interiectionibus  locum  non  dedit, 

p.  193,  7  sed  guidmn  non  ea  eontenti  raUone  conaorUi  imepudand 
e  et  0  Uder  ee  htteras  expedire,  quod  ego  vix  adducor  ut  credam, 
non  quia  negem  Voturioe  pro  Veturios  et  ver$a»  et  oUi  et  eontra 
dictum  esse  reperirL 

p.  197,  8  eonpeeto  Äfirankts  in  Emancipato  Ue  facere  cof^ecto 
ornnii^,  verbum  enim  quaero  anpossit  esse  impersonalc,  quamvis  pri- 
mae positionis  ei  Status  desit,  nemo  enim  äiam  nunc  dixit  compaciscor. 

p.  213,  20  propere  produci  debet,  ut  abundr  honeste.  quod  an 
pnssit  esse  rafionis  rix  specto,  quoniam  nec  abunde,  ut  nec propere, 
putant  quidam  dici  dehei-e  .  .  . 

p.  214,  12  piger  pigre  pidcher  pulchre,  celer  ncscio  an  celere 
prodiici  possii,  nisi  forte  illud  dicot  Terentiue  ^cdere  comHimifk  *  ut 
non  sU  adverbium  sed  nomen. 
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p.  199, 80  Otogne  ekmeiao,  tum  Um  äieen  ran  9ed  tan  imdaaDoi 
omnraUonepcteHmus.  videriieienim  Heleniui  Äeron  commmiaHit, 
0109  AielpkiB  TarmU  mm  Müigmte»  atkäU,  ^uid  alHoris  eauaae 
ra««e  perspexerit  mm  Ua  äüMsa/ik  *«<  fakf^  imgptit     cotumUo,  Um 

vd  «ieo  MMH  imMHa,  am  Mi  uUque  äiioemm* 

p.  109, 16  f&fmiB,  ¥i  apud  Tarmlmm  .,,et  qui  ddracta  m  Uäera 
Ugenmt  fere,proditeere9olenL  qu ae  diver sitas  vix  distingu  ipoi  es  f. 
fi  quis  tamm  üUm  nm  imriUem  fueri  vdU  regulam,  facile  defendet 
adverhiorum  quaedam  siioe  po&Mom»  etB9,  ut  hari  mipar,  äUa  ex  alm 
ui  dodm  dod^,  honus  bmte» 

Confideiiter  Komanus  sentestiam  snam  bimc  in  modiim  pfofert: 

p.  191,  6  et  quid  ego  dt  meris  interiedumis  viribus  per  Um  esc  o, 
cum  etiam  quae  onmium  euifBiakme  putankur  adva/iria  ratio  aubUUor 
eiius  partis  esse  noluerit  ... 

p.  193,  21  q^iae  fj\i\äern  ego  rpprehcfidntda  imn  in  dien,  .^i^pta 
ratio  foriassf  tm}  firma  ncc  in  legibus  s^äs  duravs  rntrrdumvr  sueetnn- 
hit  alimis  eleganiianim  reinediis  acqtdesceris  fide^nquc  proclamat,  aucfo- 
ritaiis  ridelieci  nec  adeo  sandionis,  alieitis  ririhus  niatius  fradrvs.  nam 
cum  dinleetieae  sfntum  vrm  rndeni  via  nee  suJjsfdnfia  ternürKirinf  ♦  'jko 
mngis  ego  ein  danda  (ßiidem  est,  sed  tameyi  eauiio  nyqmn  'das  difj'n //di, 
difj'cre^itia  morahor  ingenia  loquellarum,  quod  adro  in  die o  modeniiins 
exseqtiefiduvi,  ui  exemplii^'  idem  isttid  hofwiieni  sit  nohis  ratio  mtyrogaia. 

p.  212,  7  parcii>sime.  Protms  de  inaeguadfate  eonsiietudinis  quacrit 
fl»?  rjuis  hoe  extulerit,  qvod  et  ipmm  eredo  tmi  parcissirne  factum  (ubi 
Eomanus  verbo  liidit  sicut  194,  10  et  quia  saepenumero  eontendere 
a  nobis  non  desinitis,  licet  Statdius  Maximus  de  singularibus  apud 
Ciceronem  quoguc  positis  saepenumero  mtet). 

Sed  non  semper  ie,  qui  sententiam  suam  proütetur,  iutellegendus 
est  Roman  US.  Nam  ut  Charisius  Romani  de  se  ipso  dicentis  verba 
aocarate  exscripsit,  non  minns  Bomanus  auctorem  suam  Pliniiim  dioo. 
ülnini  anetor  an  ezoexptor  Terlia  fiuBai,  Mulm  magts  qnam  damon* 
strari  potesi  Anotofam  Bomani  oognoaoo  Ins  looia: 

p.  189, 19  hert9  lierecUs  facU  e  UUera  sMnfiesBO,  ui  BsrieUHa  d 
'SkaMetis.  quid  igUur  est  quod  grammoM  definkmi  ea  finUa  mmtm 
nomkudko  ikigulari,  ii  sMLaikHh  in  gaiMoo  fiecUnmpom?  vidtre 
non  possum,  nisi  forte  ea  iankm  patent  guae  es  eorrepla  daudantar, 
ut  egme  peäee  ötaee  eateBes  terea.  teree  aatem  ieretie  dSbet  fae&re, 

p.  141, 91  jMNMMi  Caeaar  die  anakgia  VSbro  J7  did  ddmt  aä. 
aed  Verriua  eontra,  nam  i  debrada  pamm  am  did  ddtere,  neutrum 
autem  puto  poaae  diei,  gma  dehiaed  nominikua  quae,  man  panden 
manero  mensuraque  eondent,  aemper  aant  dngtdaria  nbi  monao  Oaeia 
rem  et  Vemam  Plimi  eese  auctores,  qaabm  Plmh»  adrerMtor,  eadem- 
qne  verba  redire  in  capite  XV  p.  90, 8  panis  autem  ffenetivum  pharätem 
CaeaardeanaloffiallpamumdiSBit,  sed  Verriua pamim  sinei.  ego  autem 
neutrum  proh  o  nee  putopanmplUaraiUnmnero  didpoaae,  gaoniean . . . 
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p.  62,  8  «NiM  nmimlimm  faekmt  firidam  hic  itj^ee,  qid  faeü 
kos  iqpetas;  quod  ego,  quianuBquav^  seriptum  puto,  nequa^ 
quam  proho.  Cf.  Probi  de  nom.  excei-pta  gram,  lai  IV  p.  209,  30 
Um  äln  a  nommakvo  hie  tapes  diemU,  qmifacUkoaiapetaa;  aed  lecium 
nusquam  est. 

p.  67,  20  Vergüius  quoque  am  dixisaet  ^patris  Anchisae'  üem 
^satus  Änchisa',  e  contrario  iniulU  ^quae  regio  AnehisenC:  üem  cum 
4wisset  ^duri  nomen  Acestae*,  inhdit  ^sed  laetum  (mplexus  AcesUn,  ut 
mihi  vidfütur  hunc  Anchisam  ei  kmc  Aßestam  veM  duram  decU' 
nationcm  repu(lia.<:sr.   Cf.  123,  5. 

p.  74,  32  igitur  nitn  possimtis  an^iindum  nmir(mim  fnrm/im  huius 
pmoris  dicn-e  vd  secmidum  mascidinorum  et  fcminimnnn  huiu.'^  pnii, 
ncutrum  dico,  quia  apud  auctoris  nondumi  exemplum  quod 
sequar  inveni. 

Ut  ad  Romanum  revertamur,  de  libri  sui  consib'o  baec  verba  facit  : 

p.  121,  16  ahlafiro'^'  casus  2)cy  omnc  speclmeHf  et  guiäem  ^uando  i, 
tjuando  e  terminari  drheant,  collectos  excepimus. 

p.  194,  10  routfudcre  a  nobis  non  desinitis  .  .  .  ut  in  cctnis  an 
ratio  tetieat  cxamen,  per  casdem  mas  pcdrfrmfim  suhire  conahimur , 
quidve  sii  citm  ofßciis  reciac  camtitutatque  ratimiis  quidrr  lirmfius 
prodUiim  requiramus  .  .  .  sed  ut  facilitas  legetitibus  adsit  non  req^ii- 
sUa,  placcat  noti  per  sapores  specimenque  pariis  istius  et  enumeraia 
memhra  reguXis  aUigata,  sed  ire  per  litteras  maxime, 

p.  202,  82  mvUo  ut  /also  HauiiM     Oaeoo  . . .  quod  idcirco 
.  puiavi  traeiandum,  guia  mmmo  plliiiiräU  adMii¥aUkr 
dktim  ä  apud  tos  fitrtUm  emm  eötdkma  poee  larienktr. 
Oonlm  Bomaai  «ulor  loqid  Tidetor  p,  78, 20  Imku  didim',  Termh 

quoqtte 

notabimus  vinariim  dick  Umio  mdm  quod  demimdh  eat  kmü, 

Sqm  aeintiB  sermoiMiii  Bonuuras  com  priseo  hime  in  modToa 
eonftrt: 

p.  218, 4  pmdo  prim  Afnmim  im  Emtmoipato  ^pmdo  prius  kine 
ähUtm  no»  paido  ante  dieim%u, 

p.  218, 92prknopedahtOah  mm . . . Maxmm  noUd.  kodie^ 
qu€  nosiri  per  Campamam  eie  loeuntur, 

p.  197,  8  oovipeeto  Aflremim  1»  JEmemeipato  He  fiuere  eonpeelo 
oemia*.  verbwn  emm  qiiaero  m  poeaii  esse  impenomde,  quanwie 
primae  poeüiikmiB  m  atatue  deaU.  nemo  enim  eiiam  nunc  diwit  com- 
paeiaeor. 

p.  195,  11  ampUus  lAUiäma  . . .  qiaod  adeo  prolixum  temporia 
apeMum  significai,  ut  iudicea,  quotimaemiqjee  signißcabant  adhuc  se 
audire  ^ampUus'  dicehant  itaque  neffoUmm  differtiHmt;  mde 

hodicque  ampHkm  iudieimn  differri  dicitur. 
Non  ad  Eomannm  ipanm  sed  ad  eins  anctorem  Plininm  redire  videntur 
qnae  legnntnr  similia  p.  73,  19  pülckrum  Varro  adspirari  drhere  ne- 
§ai,  ne  dmbua  eomonemtiSbm  media  itdetcedat  adapiraäo;  quod  mmme 
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reefcN»  anUguis  vklebakir,  tmde^  sepuhkrum  hodieque  numä,  gpnod 
9U  seorsum  a  pulchro  propUr  r$eoräatkmem  dohris. 

Ex  locifl,  qnibus  Bomani  iprins  sententia  oognosoitiir,  apparet 
excerptorem  nonnunqaam  iudicinm  ferre  de  auctoris  ßtii  opinione, 
nnsquam  fere  de  suo  quid  addere.  Nam  etiam  ubi  suam  seutentiam 
certis  argnmentis  defendit,  ab  auctore  pendere  seiet.  Itaqnc  prius- 
quam  in  rationem  in  scribendo  libro  äq[)0p^ujv  institutam  inquiraniua, 
quibus  Romanus  auctoribus  nitatur  videamus.  Ex  triginta  Septem 
grammaticis,  quos  Romaniis  laudat,  multos  apud  auctores,  quos  ipse 
adiit,  invenit  nominatos.  Plinius  enim  (cf.  Schütte,  de  Plinii  iSV- 
amdi  studiis  grammaticis  p.  8)  in  articiilis  capitis  de  analogia  et  ca- 
pitis XV  ut  ad  auctores  suos  provocat  ad  Lucilium,  Sisennam, 
Varronem,  Caesarem,  Valgiura,  Verrium  Placcum,  lulium 
Modestnm,  Pomponiura  Secundum.  Ad  eundem  auctorem  refe- 
rendi  nobis  sunt  visi  grammatici,  qui  in  articulis  capitis  de  analogia 
et  capitis  XV  occurrunt,  qui  quidem  Plinii  nomen  non  praebent  tarnen 
Vlinianam  doctrinam  contiuent.  Tale^;  sunt  A ristophanes,  Ari- 
starchub,  Stilo,  Aurelius  Opilius,  Ennius,  Epicadus,  Asi- 
nius,  Fl.  Pomponianus,  Asper  p.  140,  3  (V)  v.  i.,  Velius  Longns 
p.  94, 1  (?)  V.  L,  Paulus  p.  126,  31.  143, 9  (?)  v.  i.  A  ¥\xno  Capro 
affenintar  auctores  Tiro  de  adyerbio  p.  207, 30  et  Valerius  Probns 
de  analogia  p.  118, 1,  ad  enxtdem  leete  Ibrtaase  reroeantor  Paulne 
de  adTerlno  317,  90  de  interieotume  241,  2  (?)  t.  i  et  G»eBellim8 
y index  de  analogia  117, 13  de  adverbio  196,  S6  de  InterieotioBe 
389,  21  (?)  T.  L  Softiinia  ex»itat  Hadrianam  de  adveilao  209, 12, 
Helenine  Aero  Yerrinm  de  analogia  119, 13,  Porphyrie  Terrinai 
et  Fe  8 tum  de  adverbio  220, 28.  Sine  dubio  Boxnanus  ipee  e?olvit: 

Biiennam  in  eapiie  de  ad?erbio 

Aeprum  de  admbio 

Plinium  Seoundum  de  inalogia  et  in  alüa  eapitibns,  quM 
GbarisiuB  in  oi^te  XV  eoeripeit 

Suetonium  Tranquillum  de  praeposiüone  <de  adrecbio 

Q.  Terentium  Scaurum  de  analogia  de  adverbio 

Arruntinm  Gelsum  de  adverbio 

Fl  avium  Caprum  de  analogia  de  adverbio 

Helenium  Acronem  de  analogia  de  adverbio  de  ooniunotione 
(idem  in  Charisii  capiteXV  fluxit  ex  de  analogia) 

Statilium  Maximum  de  adverbio  de  ittterieoti<nie 

Umbrium  Primum  de  adverbio 

Marcium  Salut arem  de  adverbio  de  coniimdtiQne. 
Adhibuit  igitur  Bomanofl,  si  Sisennam  non  intellegimns  veterem, 
grammaticos,  qni  inde  a  medio  primo  p.  C.  saecnlo  usqne  ad  exitom 
alterius  fnornnt  nobilissimi.  Contra  dubito,  num  Romanus  ipse  in- 
spexerit  graimnaticos,  qui  rarius  leguntur  vel  certis  quibusdam  cansis 
suspiciouem  movent,  sive  satis  antiquae  aetatis  sint  iit  Gnifo  Varro 
Hodeatus,  sive  in  altero  capite  a  gxanunatico  quodam  nominantux  in 
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aUero  non  item  veliit  YalariiiB  Fkobos,  em  alüi  de  eviiie,  qau  m 
altero  oommenfotioiiii  meae  eaidte  tiio  qooqiie  loeo  eG^osoL  NU 
oerti  igitar  fiimari  poteat  de: 

Onifone  de  adrerlno  p.  206, 1 

Yanrotte  de  adTerMo  205, 16  de  infcerieetioDe  241, 27;  88 

Inlio  Modesto  de  adverlno  204,22 

Probe  de  adverbio  198, 16.  212,  7 

Aspro  de  anabgia  140,  3  v.  s. 

Velio  Longo  p.  94,  1  v.  s.  de  adverbio  210,  7 

Paulo  de  analogia  de  adverbio  de  interieotiaBe  t. 

Iranqnillo  de  adverbio  200,  25 

Caesellio  Viiidice  de  analogia  de  adverbio  de inierieetioiieT.  8. 

Porphyrione  do  adverbio  220,28 

Sacro  de  adverbio  211,  20 

Aquila  de  adverbio  193,  25. 
(]nos  Komaniis  ipse  adhibuit  auctores,  cnius  generis  libros  scripse- 
runt?  Primum  exscripsit  Komauus  grammatica  diversi  generis  opera. 
Laudantur  PUdü  Secundi  libri  'dubii  sermonis'  II  V  VI,  Suetonii 
Tranquilli  'de  rebus  variis',  Q.  Tereutii  Scanri  ^ars  grammatica'  et 
'commentarii  in  artem  poeticam',  Flavii  Capri  opus  Mo  Latiuitate'. 
Deinde  commentariis  usus  est,  ex  qiiibus  excitantur  Aspri  Sallustii 
historiariim,  Helenii  Acronis  Terentii  fabularum,  facile  coUiguntur 
Sisennae  commentarius  Plautinun  et  Arruntii  Celsi  Vergiliauus  et 
Terentianus.  Denique  glossograj)bica  opera  usurpavit:  Statilii  Maximi 
glossas  Ciceronianas  (ex  libro  Me  singularibus  apud  Ciceronem  posi- 
tis')  et  Catonianas,  glossas  ex  multis  scriptoribus  petitas,  quas  gene- 
raliter  vocat  p.  229,  31  'glossas  autiquitatum'  vel  p.  242,  10  'glossas 
veterum',  de  quibus  in  altero  capite  dixi  disserens  de  grammaticie 
incertifl.  £x  libris,  qaos  num  Bomanus  ipse  viderit  dubito,  comme- 
moro  Probi  libmm  *de  inaequaUtate  consuetudinis',  Caesellii  Stroma- 
teun,  cmus  ttbdiim  qnidem  non  ex  Bomano  novimns,  Pauli  commen- 
iarinm  in  CoeUi  bietoxka,  Saeri  in  Gioeronia  oEattenem  pro  Baibino. 

Qua  ratione  Bomanna  anelorea  snoe  nsnrpaverit,  praeolare  ap- 
paret  ex  ordine  titnlonun  litteramm  oidine  digeatonun  oapünm  de 
analogia  ei  de  adverlno.  Bomanns  non  nt  ChMiains  «soevptor  aeati- 
mandns  eet,  qtii  anotorem  quam  aomualisainie  aeqnatar,  immo  eertom 
aibi  propoamt  oonailimn  Unge  atiannm  a  plerinque*  libris,  quoa  nsnr- 
pavii  Iiaqneqiiaesendnnieei,qneminniodiim£on^ 
Bomanna  anetoria  doetrinam  aibi  anmii  Tel  noiat,  de  ano  nibil  fere 
addena  a.  ipdna  eententias),  maieriam  eonailio  (p.  194, 10)  aiqne 
indiflio  y»-  202, 82)  eoUigifc  (t.  8.  varba  de  eonailio  fMte),  oolleoiam 
in  oertam  qnaiidam  formam  et  ordinam  redigü  Ordine  alpbabetioo 
80  ütnloe  Bingnloa  digeafcorom  esae  proiteior  et  ^ae  p.  194, 19  sed 
ut  fguMoi  kffmtOma  adäi  non  reqiMta,  plaeeai  non  p$r  oaporta 
ipeeimmupie  parüB  Miaa  et  mmmerata  MMi(ra  rßgnUs  ättiffota  scd  ir$ 
per  Utteras  maoolme  et  Gbaciaina  ratione  Bomani  oonailü  liabüa 
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p.  117,  8  (M$U8  rei  redam  rationem  interim  differamus,  eontenti  pimeis, 
qiiac  cxempli  gfraiia  Qums  luUus  Rotnamts  stth  eodetn  titulo  esspomUt, 
iä  infcrdum  iacente  raUone  quanium  sibi  dedarit  auctoriias  ceUigamm, 
seilicet  iramiiihus  nominum  per  litterae  stratis.  Forma  antem, 
quam  singulis  qaaestionibus  declit|  Oft  glomrnm,  similis  tüolis  Verrii 
Flacci  et  Nonii  Marcelli.  Btmß  BomamiB  invenit  in  aoetoriliUB  glosso- 
grapliicis  ut  Statilio  et  nonntinqnam  spud  Pliniam,  qnem  titalos 
singulos  habuisse  doceut  ipsius  verba  p.  139,  21  8ub  nomine  ruris 
diximtts  (cf.  137, 17.  61, 11),  cnius  generis  eiempla  sunt  qtiaestiones 
ut  p.  118,  33  (iqualium  anpotius  aquarhim  dici  dchrat  quan'ii  Plinius 
cf.  120,  4:  8.  135,  13;  17;  20.  136,  22.  Omni  quaestioni  Komanus 
praefigit  c*  rtuin  qnoddam  lemma,  qnod  cum  tota  enuntiatione  cohae- 
rere  seiet,  noimunquam  vero  ut  propria  tituli  pars  per  se  le«,ntur 
velut  de  analogia:  118,  21  Amazon  120,  8  A%igustas  121,  19  Aiax 
121,  21  alacer  122,  13  aplusire  124,18  consulari  124,28  ccrvicium 
125,  9  comtanfe  126,  9  diligrnte  127,  9  decnnviraU  127,  11  duum- 
virali  127,  17  THdun  127,22  rlrpJuws  123,  3  fcllcium  123, 19  fonicis 
al.  de  adverbio:  200,  24  isto  v'diu^  212,  7  parcissinie  216,  28  rccms. 
Animadvertendum  est  lemma  nounuuquam  quaeslionem  sequentem 
parum  recte  indicare,  scripium  igitur  es.^e  videri,  ne  titulus  lemmate 
careat.  Factum  hoc  est,  ubi  lioni;inus  generalem  aflert  Pliiiii  regu- 
lam  UDO  vocabulo,  quod  in  eam  caUit,  lemmatis  loco  posito  velut 
118,  21  Anidson.  ^quamvis  nullum  fiomen  Latinum  on  liitcris  finicdur 
et  ideo  BJiodum  ei  Belum  accusativo  dicamus,  tarnen  quaedam  sunt* 
inquU  Plmius  Secundus  *guae  ad  nos  usgue  proprios  gentis  simc  vüUus 
fifrmam^ue  amMkmS,  ^  IMm  Xenophotit  wü  129, 18  <yfi«irg.  am- 
ninm  nomkmm  giioe  mmi  nmtri  genmi$  In  e  termimmkur  äU  Wiim» 
CoMoirm  adsse  eosdm  ätKoHifos  gitäleg  wmi  datwi  singuUMrm, 
Nomranqiiam  ymo  Bomaams  regidam  geaenlAm  a  titalis  quaeitEoiiM 
singdas  oontinentibiiB  alifliiam  ni  opna  snniii  iraaBfSnrt,  vt  ^^nd  aiieto- 
rem  eam  inTenii  rehit  121, 8  a#  fkiüa  mmkia  eam  momimMoo  ringvh 
lari  ffenäimm  varie  pvommikmi,  «t  AßprmOia  TkotmÜg  ffiffmüB  Ät- 
hmUs.  voeatimie  änffnUurie  simüis  erü  nomimtlkja.  eotulra  eti  Ameas 
Mm  Äeneae  ä  o  Aenea,  Um  Ofos  Ämjßtfa$.  nee  intereet  Oraeea 
fieene.  122, 16  ar  UUeris  finita,  128,  7  er  lyBoto  finUa  nomina,  144, 
^7  ins  {nit  lue  namMk»  eingnian  produeto  finita  nomina,  146, 12 
US  litteris  finUa  (cf.  128, 12.  188, 9);  in  ea|nte  de  adverbio  197,  28 
doetus  lauiua  doäe  laute  faeit,  enr  heme  et  mähts  nm  item  produamt 
in  adeerbio  e  litteram?  aiunt  quidam,  quoniam  et  m  comparatione  duei- 
müee  ennt.  dorfn.Q  mhyi  cf  laufus  docfior  lautier  facif,  malus  ac  homts 
non  Uem,  203,  23  lautus  laute,  199,  18  furax  furaciter  faccre  dchct, 
flur  fiirtm,  furfims  furtivc,  furans  furanter,  facilis  facile;  sed  contra 
simüis  smUiter,  docilis  docUiter,  agilis  agüüer,  forUs  fortiter,  200, 1 
ßrme  ab  eo  quod  est  ßrmus  ut  docfr  laute;  firmiter  ab  eo  quod  est  ßr- 
mis,  ut  agüiter  dodlUer,  203,  12;  15  localibus  adverbüs.  Quaestionis 
expositioneiii,  qiiae  lemma  eeqoitiir  non  rairo  deaideratnr  ut  196, 16; 
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25;  28.  197,  13.  198,  1  al.,  Romanus  auctori  suo  debet,  quod  dilu- 
cide  cognoscitur  locis,  quibus  ipae  quaestiouem  de  ^iia  agitar  illustrat 
idem  auctoris  verba  addit: 

p.  194,  29  alias 2^ ro  aJifpr  Tcrentius  in  Äyidria . .  .übt  Fl.Caper 
de  iMtinitate  ^fion  ausim  adßrmarc  pro  all t er  dici.  nam  ncqiif  pro- 
mmoi  est  ntque  advcrhium  temparis'.  sed  proximum  varo  est  ul  pro 
alUer  dictum  esse  fateamur. 

p.  209,  7  ohviam  pro  obvius  Sallustius historiarum II;  ufnÄtper 
aü  ^vetuste  . , .  adverbio  maluit  uti  quam  nomine'  . .  . 

p.  222,  28  ut pro  utinam  TermOua  in  Phormione  übt  Ar- 
rumtm$  Odms  *pro  uHnam*, 

Seriptores,  quoB  Bosnntu  ezdtat,  ^rwÜmihne  lum  ipte  legit,  quod 
non  zeoto  imm  est  Nenmanao  de  IfmU  Mü  B&mmis  UbHs  Chor, 
ä  iVtM.  fMtL  p.  19  in  loeifl  GieeroDiB  Tosenlananim  et  de  eeaeetiLte. 
Lmno  at  sbiiflei  CSoeronif  gloesas  ex  Statüü  If aziiiii  libro  *de  smgii- 
Ittibns  apnd  Gieeronem  jfMa^  hansit,  eos  apad  anetorem  gloaso- 
grapham  opinor  uiTanit  Anetorem  Bomaane  at  Auing  GelHne  modo 
nominat  modo  taoet  Saepins  antem  kmmatai  qnae  anetoris  noBMn 
non  praebent)  grammatieiB  alias  nmninatie  TindkaTimns  Tehit  CapKO 
titnlnm  p.  126, 19  cones  (et  146, 19  torgßies)^  Staiflio  lemmatap.  919, 
19  seormm  991, 8  taäre  Oatonie  exempla  eontinentia,  Seanro  p.  198, 6 
ego  145, 14  iu  146, 17  ie  (et  188, 1  twi  136,  36  meus).  Com  FU- 
nianis  potissimam  mnlti  titali  oognati  sunt,  qoi  nomine  eius  carentes 
eandem  doctrinam  oetendant,  nt  de  Plinio  auctore  dubitari  onmino 
nequeat.  In  hoc  auctore  optima  Bomaai  ratio  seribendi  demonetrari 
potest.  Totos  oidinee  lemmatnm  ad  eandem  quaestionem  grammati- 
cam  pertinentinm  ex  eo  Bnmpsit  nomine  auctoris  nonnnaqnam  addito. 
Ad  ablativi  fomiam  e  vel  i  clausam  spectant  ordines  in  littcra  a: 
120,  17  aedik,  24  am,  26  affüe,  28  annalei,  30  agreste  Tel  121,  14 
ttuxüiarc,  15  ahlativos,  17  Astyaruicte,  19  Aiax,  21  dlacer,  in  c:  124, 
14  contubernale ,  16  ceriale,  18  consulari,  20  coniugc,  21  cicatrice, 
22  cclerr,  26  crlchrr,  in  d:  127,  7  dapsHe,  9  deceniviraU,  11  duum- 
virali,  12  duplici,  iu  f:  130,  13  facilr.  14  familiäre,  20  fortr,  22  pro 
fragili,  25  felice,  2S  face  al.,  ad  accusativum  pluralem:  129,  19  fonteis, 
25  funes,  31  ferocior,  136,  1  ferieniium  ferienteis,  4  facilioreis  al., 
ad  genetivum  singularem  (ubi  Plinius  nusquam  nominatur):  131,  28 
Hedor,  30  liahilis,  33  Jlippocoon,  131,  1  hches  —  8  hämo,  10  hrrcs. 
Qua  in  re  admonendum  e^t  Plinium  regulam  quandam  semel  dalam 
multis  vocabulis  comprobasse.  llomano  autem  de  singulis  vocabulis 
sinpulatim  referenti  eadem  regnla  saepius  repetenda  est,  velut  gram- 
maticum  praeceptum  ablativum  quorundam  nomiuum  iu  e  terminari, 
bi  de  homiue  agatur,  in  i,  si  de  re  agatur,  iteratur  p.  120,  21;  26; 
30.  121,  14.  122,  1.  124,  IG;  18;  20  al.  Parumper  Komanus  regu- 
lam afferre  supersedet  legentem  ad  aliud  lemma  ita  relegans: 

p.  120,  25  am,  ut  puppi,  quoniam  genetivus  simäis  est  mmitia- 
tiw,  et  idcirco  non  potest  ad  supra  diciam  rcguUm  jpertmere» 
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p.  121, 19  Aiax.  ad  eandem  raU&nem  id  guoque  pertinet  nomm: 
Äiaee  abladoo;  hmc  tuebitur  nee  %  admUtä. 

p.  124, 21  deatHee  mib  eaäm  rMm  ttmAUm, 
oniuB  generis  enmpla  alia  Tide  snpra  in  Bonnni  ipsius  Tirbis  atqiie 
senttutiis.    AiMlom  ipsa  Terba  BomaiivB  hmic  potiaaimiim  m  modöm 
afilBiri:  194,  29  oKm pro  Mor  TüttmOku •»  Asidria  ..^uhiFL  Caper 
de  LatimUaie  *n(m  muim  aäfkmam  pro  oKfar  diki  . . Qua  nüon« 
Tin  dooti  dim  in  eaoxttm  dneti  8iint|  Qnm  .«z  nbi  partienla  coUigerent 
gxammatieun  ita  landatoin  leriptoiis  landati  oonunentarinm  eompo- 
loisse.  QuamBitsobelinsParwgalp.  863x8eielnlecpiieMii8  68^ 
nt  *nM  Gaper^  sit  id«m  atqne  *<pim.  yemun  tSksnm  Gnpei^.  Kam 
de  eommentecüs  non  xeete  eogitari  dflnoide  ostendimt  looi,  in  qaürat 
Opas  gnanmatioi  landati  ipemn  nominatnr  vel  aKande  aolnin  est  Tel 
de  intefpieteado  sori^ptore  onuuao  non  agilar  nt  194, 29  «N  JFT.  Cqmt 
De  Laiinitate  207,  31  ftovissime  Tiro  t»  Bmdede  non  rede  aü  dici . . . 
ubi  Fl.  Caper  de  LatmüaU  196,  4  Oketo;  ubi  StaiiUm  Mcuohme  (et 
202,  11)  202,  28  Horatius  epistularum;  «dt  Q.  Termtim  Scaurm  m 
eommentarüs  m  artem  podicam  120,  8  cur  pridie  Kai.  Augustcis  et 
non  Augustarum  dicimus?  ubi  Plinius  Sennulus  eodnn  lihro  VI  (cf. 
122,25.  123,10.  124,28.  126,3.  129,10.  136,16.  145,6aL> 
Sane  eadem  oitandi  ratio  in  grammaticis  qnoqne  mvenitur,  qni  com- 
mentarioB  scripserunt  :  196, 23  Sallustius,  ubi  Asper  197, 25  et  201, 3 
TerenUus,  übt  Acron  198,  26.  203,  27.  221,  6;  9  Plauius  in  Amphi- 
iryone,  ubi  Sisrmui.    ünde  iure  qiiodam,  si  idem  grammatieus  ubi 
particula  inducitur  cundem  scriptorem  saepius  inter]Dretatus,  com- 
mentarius  effici  potest,  id  quod  ego  feci  in  Arruntio  Celso,  cum  in 
aliis  ut  Marciü  Salutare  dubitem,  qui  bis  tantum  Vergilium  explican:« 
occurrat.  Sed  hic  subsistenduiu  est,  longius  procedere  non  licet,  nullo 
iure  commentarios  fingoro  possumus  ex  locis  198,  16  Nacviits,  ubi 
J*robus  205, 1  Maro,  ubi  Gnifo  210,6  Luartius,  uhi  Vdius  Longus. — 
Diversum  in  modum  Romanus  auctores  suos  adhibet  in  diversis  capi- 
tibus.   Nam  cum  in  capite  de  analogia  in  omni  titulo  unmn  sequatxir 
auctorem  —  excepto  fortasse  titulo  p.  139,  22  omncs,  ubi  Plinio 
Asprum  iunxisse  videtur  — ,  in  capitibus  de  adverbio  de  coniunctione 
de  interiectione,  quae  eisdem  auctoribus  deberi  videntur,  saepe  in 
uuum  titulum  multa  exempla  ex  diversis  auctoribus  hausta  congerit 
Atqne  aperte  dnos  nominat  auctores:  214,  17  parüer  pro  parüii^ 
Cicero,  ut  Maximus  notat,  Mmlüer  et  Maro  XI,  ubi  Cclsus  'pro 
QßgptkMi&^t  «tei  georgkon  . . .  sf  . . .  lam  si  m  ütolis,  in  qnibus 
Muimns  somliiatDr,  leguntor  p.  196, 1  Sisenna  MlnstiiiB  Gioero 
Kaerins,  p.  917, 8  et  218, 18  Gioero  Afranins,  p.  217,  9  Flantus, 
et  in  titiilis,  in  qnilms  Gelsns  nominatar,  leguntor  p.  214, 4  TüimQS 
Terentins  Plantos,  228, 11  TerentinsPlaatns:  nnnm  ezem^nm,  qnod 
grammatieos  interpretsci  Tidemns,  ex  üs  somptam  est,  aÜa  alhmdsL 
Item  FlaTU)  Capro  onnm  ezemplun  debetor  GioenmiB  Brnti  p.  199, 6 
elofe  C^iosro  de  opHiim  9mi»e  oratf0rNM...fd0iH  tn  l{»iiio...ii<  eta» 
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FL  Caper  refert,  oum  OiceFonis  alias  loens  ad  föntem  redeat  enndem 
atqua  antecedens  lemma,  qnod  eiosdem  Ubri  solnm  ezempliim  eon- 
iiiiet.  Item  non  ex  HeleBio  Acnme  flnzenmt  exempla  200, 18 
Afranü  229,  24  Naerä  Planti  Cbtonis. 

Batio  dicendi  vel  dictio  Bomani^)  artifieiosa  et  sabobsenra  est, 
longe  aüena  a  simplicitate  latinitatis  aureae.  Cf.  Keil,  praet  p.  XLVII 
Christ.  Monao.  doct.  iad.  1869  p.  206.  Solet  Bomanns  copiam  quan- 
dam  Tcil)oni]n  adhibere,  notionem  simplioem  plenius  circumscribere, 
dictionis  tignras  nsnrpare,  qaam  rationem  ex  bis  locis  eapitis  de  ad- 
yerbio  ineuntis  cognoscas: 

p.  190, 18;  19  tum  quia  nesciam  quaedam  äUis partüma  oraiioms 
adverhia  esse  communia  ei  vekU  nominis  iuncia  eonsortiis  ut  gratis 
faiso  . . .  item  coniunctionem  nexihus  strictiora  . . . 

p.  190,  22  et  Umbritis  tamm  inierieetionibtis  locim  non  dedU, 
mm  velut  extrema  linea  duct  postremo  vel  ab  kis  possdp  qui  eam 
oraHoms  partem  adverbii  totem  esse  voluenmt, 

p.  190,  24  quorum  siquis  defensionis  ineat  iramitem. 

p.  191,  10  omnes  etetiim  adverbiortwi  cemimiis  semitas  ire. 

p.  191,  13;  14;  16  loci  namque  si  fucrit  adverbium,  velut  illic ... 
per  sc  tiihil  faciet  ticc  uUam  poterit  significationis  expedire  cali- 
ginem,  nisi  coniundum  verho  velut  quaedam  in  tcnchris  lux 
clarior  et  facirs  antcvcrtat.  itaquc  ^ illic  sto'  UlUc  cro^ ...  verborutn  ac- 
ces$u  fit  ndrirhium  multi  luminis  ac  potestatis. 

p.  191,  28  itaqne  nee  fidci  commissorum  voluntas  scquius  accessit, 
ut  ms  in  ca  parere  iudicium,  quamvis  tocitum  nec  adscripium, 
votorum  solis  nisihus  rt  indiciis  credcrcmus. 

p.  192,  15  intfriaiionis  pröjma  vis  et  potcstas. 

p.  192,26;  28  etenimhoowncapit  coUat  io)iis  officio, utarcanr 
arcanius  arcanissimeque  dicamus  aut  false  fahius  falsissime . . .  haec  enim 
duo  possunt  ordines  duccre  et  per  augmenta  venire  suhlimi^is. 

p.  193,  6  sed  qiddim  non  ea  contmii  ratiotie  consortii  iure 
putant  c  et  0  inter  sc  Jittrrns  expedire. 

p.  193,  21  quiie  qaidun  equ  reprelirndenda  nor^  iudico,  siqua  ratio 
fortasse  non  firvia  nec  in  legibus  suis  durans  interdumrr  suc- 
cu7nbit  alienis  elegant iarum  remediis  adquiescens  fulcmque 
proclamat,  auctoritatis  videlicet  nec  adeo  sanciianiSf  alienis  viribus 
manus  tradens. 

p.  194, 12  per  easdemviaspedet€mtimsubireconabimur,quidve 
sü  OMn  officiis^rectae  constitutaeque  rationis  guidve  licentius 
prodikm  regitmwmis, 

p.  194, 19  aeäui  faeSUas  Jegeni9m  aäaU  non  regmiOa,  plaeeat 
non  per  sapores  speeimenque  partia  iaims  ei  enumeraia  membra 
regulis  alligata  eeä  ire  per  litteras  WMaime  . . . 


1)  Dictionis  KomaDi  exempla  coUegit  Boeltius  annal.  philol.  1888 
p.  409  adn.  28. 
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Ex  Bomani  ctoiuB  ratione  enm  de  aetate  scriptoris  eolligi  possit, 
tom  in  hac  quaeatüme  aetae  aeriptonimreai^eiendaest,  guosBomannB 
flxdtat  Qua  in  re  Osannam  de  Cqpro  d  A^/roedo  graamMm  p.  7 
ensviBBO,  com  Bomaniim  Hadrianom  p.  209, 12;  18  et  233, 21  *di- 
-mm*  ▼ooaatem  non  ito  miilto  Hadriano  pOBterioreiii  eaae  iudieazei, 
KeiliuB  p.  XLYn  demonstravit  IC.  Avrelii  exenq^le.  Addam  Bom»- 
aiim  Hadriannm  p.  209, 12  mea  Bantentia  non  ipsani  mapeadase  aod 
a  Terentio  Seauo  Hadriani  aequali  aooepiase,  qni  impeiatorem  ae- 
qnalam  apte  aana  dimm  Toeayerit  Hoe  aargumento  oomiit  Ghriaiii 
Fhilolog.  XVm  p,  128  sententia  oonte  Keiliam  prolata  B(»Danum 
Hadrianom  divum  yocare  addeniem  tüuliim  libri,  qnod  in  VL  AoreUo 
non  sit  factum,  et  Hadnanum  mortuam  reotins  divom  aadiri.  Prae- 
terea  Christiriä  ex  eo  quod  M.  Anrelina  non  diioatar  imperator,  at 
p.  223,  26  ^Aurelius  Caesar'  effecit  Romann m  vivo  T.  Antonino  Pio 
Bcripsisae,  cam  Niebuh rius  in  Froatonep.  XXYII  et  96  discemerei 
inter  epistulas  f  rontonis  ad  M.  Gaeaarem  et  ad  M.  Antoninum  Aug. 
datas.  Hoc  vero  certissimnm  eet  an^^res  recentiore^s  M.  Aurelio, 
Frontone,  Apuleio,  Gellio,  quem  Bomanns  ipse  p.  139,  2  in  titulo  ex 
Plinio  siimpto  addidit,  qui  praeterea  in  locis  Bomano  coniectura  tri- 
l)uen(Jis  p.  54,  13  8.  55,  7.  71,  29  legitur,  ajmd  Romanura  non  oc- 
currere.   Nihil  docent  grammatici,  quoruni  aetas  iucerta  est  ut  Hele- 
nius  Acro,  Porphyrio,  Arruntius  Celsus,  ötatilius  Maximum;  alii.  üt 
igitur  siimmara  cum  Keilio  faciamus:  liomauus  librum  Qupop^U)V 
Sub  finem  feie  alterius  vel  initio  tertii  saeculi  composnit. 

De  Romani  denique  patria  unus  fortasse  locus  aliquid  lucis  affen  e 
potest:  p.  215,  22  primo  pcdaiu  Cato  sencx  .  .  .  ut  Maximus  notat. 
hodirqHC  nostri  per  Campaniam  sie  lociottur.  Necessario  quidem 
Iii  HC  11»  III  scquiiur  Romanum  Campanum  fiiisse,  jsed  meo  sensu  recte 
ita  hunc  locuui  inteipretabimur,  cum  Romanus  non  is  sit,  qui  accu- 
rata  stti  liu  in  dialectis  linguae  latinae  posuGiit.  sed  (^ui  simpliciter, 
ut  öupia  vidimub,  suae  aetatis  el  suae  itatriae  dicendi  cunsuetudinem 
cum  obseryationibuä  de  prisco  aurmone  latino  ab  aucture  buo  factiä 
conferai 
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Seit  ich  im  Frühling  des  vorigen  Jahres  meine  Betrachtungen 
über  die  neue  *A9Tivaiiuv  7ToXiT€ia  niedergeschrieben  ist  eine  ausser- 
ordentlich umfangreiche  Literatur  darüber  ang<nvachsen.  Namentlich 
hat  sich  ein  grosser  Eifer  der  Textkritik  zugewandt;  manche  ver- 
dorbene oder  lückenhafte  Stelle  ist  geheilt,  mancher  Fehler  der  ur- 
sprünglichen Lesung  berichtigt  worden.^)  Das  hat  auch  hier  und 
da  zur  Beseitigung^'  eines  sachlichen  Bedenkens  geführt,  fast  nirgends 
freilich  zu  der  eines  ernsthaften  An  Stesses,  Einzelne  Abschnitte 
haben  werthvolle  Erliiuterungeu  erfahren,  wie  der  über  das  Gerichts- 
wesen durch  Lipsius.  Allein  von  den  damals  von  mir  vorgetragenen 
Gründen  gegeu  den  aristotelischen  Ursprung  und  gegen  die  Glaub- 
wür<ligkeit  der  historischen  Angaben  ist  durch  all  jene  emsige  und 
zum  Theil  so  erfolgreiche  Thätigkeit  kaum  einer  bei  mir  ins  Wanken 
gekommen;  ich  hatte  vielmehr  die  Genugthuung,  wahrzunehmen,  dass 
vielfach  die  verschiedensten  (belehrten  in  den  verschiedensten  Liindem 
ganz  unabhängig  von  einander  zu  ahnlichen  negativen  Ergebnissen 
gelangt  sind,  während  freilich  ihre  positiven  Anschauungen  natur- 
gemäss  noch  mannigfach  auseinandergehen.  Ich  selbst  hatte  damals 
eine  bestimmte  Meinung  über  das  Problem  zu  äussern  ausdrücklich 
abgelehnt;  seitdem  hat  sich  auch  mein  eigenes  ürtheil  geklärt  und 
befestigt,  und  ich  hatte  meine  jetzige  AnlfiMsnng  in  einem  Aufsatze 
niedergelegt  und  bereits  snm  Abdracke  eingereicht,  als  mich  Theodor 
Gomperz  mit  einer  Streitsehrift  ttbenraschte,  welche  schon  nm  des 
Namens  des  Verfassers  willen  nicht  wohl  unerwidert  bleiben  durfte. 
Ich  habe  daher  geglaubt,  jene  Abhandlung  zunftchst  surdoksiehen 
und  ihr  dasjenige  einfttgen  in  sollen,  was  sachlich  gegen  Gompers 
zu  sagen  war,  zugleich  aber  einige  Punkte,  welche  ich  im  FrOlgahr 
nicht  fttr  Alle  deutlich  genug  hervorgehoben  hatte,  ntther  anszuftthren. 
Ich  war  Mitte  Ootober  mit  der  Arbeit  fertig,  allein  nun  yeriiinderte 
der  Ausstand  der  Setzer  die  Dmcklegnng.  Der  Anftats  erscheint  Jetst 
spftter,  als  ich  wflnsohte,  aber,  abgesehen  Yon  ein  paar  Kleinigkeiten, 
ganz  in  der  ursprttnglichen  Gestali 


1)  Eheinisohes  Museum  Bd.  XLVI  S.  436  fr. 

2)  Ob  dazu  p.  76,  7  tuiv  iroXXiwv  statt  tOjv  ttoX^i.iujv  gehört,  ist  mir 
nach  Einsicht  des  Facsimiles  (ich  bfnutzc  dif  2.  Auflage)  zweifelhaft; 
zwischen  noX  und  dem  BucbstabeUf  Ueo  Kunyou  jet^i  tür  ein  X  hält,  ist 
ein  Zwischeoranm,  der  den  Eindroek  macht,  au  hfttte  dort  noch  ein 
Buchstabe  gestanden. 

48» 
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Offengestaaden:  wenn  ich  nicht  nur  zu  gewiss  wXxe,  duB  Theodor 
Gomperz  jeue  Schrift  verfasst  hat,  ich  würde  mich  ungern entechlieeseD, 
es  TO  glauben.   Wo  ist  jene  zwingende  Logik,  die  uns  so  oft  cor  Be- 
wunderung hingerieeen  hat?  Wo  ist  jeue  Sch&rfe  der  Beweisführung^ 
welche  immer  den  springenden  Punkt  herauszufinden,  das  Unklare 
SU  entwirren,  die  Gründe  für  und  wider  so  schlagend  vor  Augen 
zu  führen  verstand?  Wo  bleibt  jene  Einsicht  in  die  Fehlergremen, 
deren  man  sich  bei  jeder  Untersuchung  bewusst  sein  muss,  hier,  wo 
sich  der  Autor  wundert,  dass  sein  Gegner  selbst  das  Material  vor- 
gelegt hat,  das  gegen  ihn  zu  sprechen  scheint?   Auch  den  sicheren, 
geschulten  Blick  für  staatliehe  und  sociale  Verhältnisse,  welcher 
Gomperz  sonst  auszeichnet,  sucht  nuin  diesmal  vergebens.  Ich  schweige 
von  dem  Ton  der  Polemik;  Grobheit  ist  kein  Bc^vei^grund,  und  in 
der  Wissen:;Lhaft  kommt  es  nicht  darauf  an.  den  Gegner  zumSchweigen 
zu  bringen,  sondern  darauf,  ihn  zu  widerlegen. 

Es  ist  möglich,  dass  sich  Gomperz  im  Tone  vergrifien  hat,  weil  er 
einzelne  Wendungen  meines  Aufsatzes  auf  Personen  bezog,  welchen 
sie  nicht  galten.  Es  wäre  das  seine  eigene  Schuld;  ich  habe  deutlich 
genug  gesagt,  dass  sie  auf  jene  Popularschriftsteller  zielten,  welche 
den  neuen  Fund  dem  grossen  Publicum  anpriesen  und  es  die  sonstige 
Ueberlieferung  über  die  athenische  Geschichte  zum  alten  Kisen  werfen 
hiessen,  und  zwar  zum  Theil  zu  einer  Zeit,  wo  kaum  Jemand  in  der 
Lage  sein  konnte,  das  viele  Neue,  das  uns  geboten  ward,  auf  seine 
Haltbarkeit  geprüft  zu  haben.  Er  hat  ferner  den  Zweck  meines  Auf- 
satiea  Terkamit  und  den  Ort  nioht  beachtet,  wo  er  erschien,  wenn 
er  meint,  ieh  bitte  anch  die  guten  und  werthTollen  Nachrichten  «os 
dem  neuen  Funde  herrorheben  sollen.  Fflr  das  Lob  war  yon  anderer 
Seite  genttgend  gesorgt,  und  ich  schrieb  fOr  Fachgenossen,  die  das 
Buch  in  IBttnden  hatten,  nicht  fttr  die  Leser  der  Deutschen  Bnnd- 
schau  oder  der  Tossisohen  Zeitung.  Und  wenn  er  so  oft  Tadel  findet» 
wo  bloss  Tbatsachen  angefthrt  werden,  so  ist  auch  das  lediglich 
seuie  Sache;  ich  lehne  jede  Terantwortlichkeit  fttr  Aeussemngen  ab, 
die  ich  nicht  gethan  habe.  Noch  eins  habe  ich  zu  fragen :  wie  komme 
ich  allein  su  der  Ehre,  Ton  Gompen  wideriegt  su  werden?  Wanun 
redet  er  nicht  von  Macan,  von  Th.  Beinaoh,  yon  van  Leeuwen,  von 
dem  Essayisten  der  Quarterlj  Reyiew?  Sollte  er  wirklich  nicht  ge- 
WQSst  haben,  dass  ich  nicht  alleinstehe? 

Indessen  kommen  wir  zur  Sache.  Es  ist  nöthig,  zunächst  den 
Thatbestand  darzulegen,  den  Ausgangspunkt  für  jede  emsthafte  Unter- 
suchung; es  erscheint  diesmal  als  um  so  wichtiger,  da  er  über  dem 
Lärm  der  Tageszeitungen  auch  bei  den  Gelehrten  hie  und  da  in  Ver- 
gessenheit gerathen  zu  sein  scheint. 

Bereits  am  6.  Mai  v.  J.  war  Gomperz  in  einer  Sitzung  der  Wiener 
Akademie  gfgen  einige  englische  Gelehi-te  aufgetreten,  welche  sprach- 
liche Einwendungen  gegen  den  aristotelischen  Ursprung  der  Schrift 
erhoben  hatten,  und  zwar  in  einer  Weise,  aus  weicher  man  schliessen 
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(lurftf,  dass  er  nicht  uur  ihre  Grttude  für  unzureichend,  sondern  ihr 
Vorgehen  überhaupt  für  niohi angezeigt  halte.  Er  behauptete,  die  Be- 
weulast  falle  nicht  deiyenigen  zn,  welche  die  „Echtheit**  behaupteten, 
sondern  denjenigen,  welche  sie  leugneten.  Daa  war  in  zwiefacher 
Hinsicht  nicht  richtig  geurtheilt.  Zunächst  liesse  sich  behaupten, 
dass  keiner  von  beiden  Parteien  die  Beweislast  obliege,  ein  Ausdruck, 
der  in  wissenschaftlichen  Dingen  überhaupt  nur  sehr  bedingt  ge- 
bmucht  werden  darf;  die  literarhistorische  Aufgabe  des  Philologen, 
welcher  sich  mit  dem  "Buche  beschäftigt,  ist  nicht  dio,  zu  untersuchen, 
ob  Aristoteles  der  Veria^scr  sei,  sondera  die  davon  nicht  unwesentlich 
verschiedene,  festzustellen,  ob  sicli  das  Buch  einem  der  uns  bekanuten 
antiken  Schriftsteller  mit  Sicherheit  zuweisen  lasse  oder  nicht.  Wenu 
aber  von  Beweislast  die  Rede  sein  soll,  so  liegt  sie  allerdinrrs  auf 
Seite  derjenigen,  welche  Aristoteles  als  Verfasser  ansehen.  I>enn  es 
ist  einfach  nicht  wahr,  was  Gomperz  (S.  26)  behauptet,  dass  das 
Buch  durch  nahezu  SO  antike  Zeugnisse  als  aristotelisch  beglaubigt 
sei;  Uber  die  Autorschaft  ist  gar  Nichts  überliefert,  es  ist  unmöglich, 
anonymer  zu  sein,  als  dieser  Papynis.  Dass  Aiistoteles  hier  in 
weitem  Umt^ange  und  vielfach  augenscheinlich  wörtlich  benutzt  worden 
ist,  lüsst  sich  freilich  nicht  bezweifeln,  dass  aber  das  Buch  als  solches 
deswegen  yon  Aristoteles  herrühren  müsse,  ist  bloss  ein  Schluss.  Es 
ist  ein  Indnctionssohlufis,  wenn  man  will  eine  heuristische  Hypothese. 
Es  frfigt  sich,  oh  diese  Hypothese  allen  Bedingungen  des  BcobleniB 
gerecht  wird  nnd  ob  die  Exigebnisse  nrnfuienderer  Indnotum  mit  den 
firflher  gewonnenen  tlbereinstinunen. 

Dk  erste  Frage,  welche  ein  kühler  Kopf  der  nenen  Schrift 
gegenüber  anfwerfen  mnsste,  war  die:  liegt  nicht  etwa  eine  moderne 
Fälschung  Tor?  Darauf  mit  Sicberheit  in  antworten  war  keineswegs 
leicht  nnd  voßhi  ohne  eine  ziemlich  aeitranbende  PrOfmig  m<%Udh. 
In  Fttlsohnngen  ist  tnweilen  so  Wunderbares  geleistet  worden,  dass 
man  wohlthat,  sich  auch  bei  dem  ürtheil  einer  Autorität  wie 
£.  IL  Thompson  nicht  ohne  Weiteres  su  beruhigen.  Der  vollständige 
Mangel  jeder  Angabe  über  ProTcnieiis,  Uber  Art  und  Zeit  des  Er« 
werbe  mnsste  das  Misstrauen  steigern,  welchea  durch  die  absonder- 
liche äussere  Beschaffenheit  des  Papyrus  nothwendig  hervorgerufen 
wurde.  Je  auffallender  der  Inhalt  zum  Theil  war,  um  80  mehr  hatte 
man  Veranlassung,  die  Oeeammtheit  dessen  festzustellen,  was  er  an 
Neuem  darbot.  Das  war  keine  einfache  Angabe;  es  ist  mehr  als 
einem  Gelehrten  begegnet,  dass  er  als  eine  Bereicherung  unseres 
Wissens  bezeichnet  hat,  was  aus  anderen  Quellen  längst  bekannt 
war. ^)  Aber  die  Schrift  hat,  das  dürfen  wir  wohl  annehmen,  in 
dieser  Rücksicht  die  Feuerprobe  bestanden  :  wiire  sie  eine  Fälschung, 
80  hätte  ihr  Urheber  nothwendig  irgend  ein  unbekanntes  werthvolles 


1)  So  Gomperz  .seihst,  Deutsche  Rundschau,  17.  Jahrgang,  8«  JBeft 
S.  222  hinsichtlich  der  döuvaToi  und  S.      f.  über  Theramenes. 
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antikes  Buch  nur  Verftigiuig  haben  mttssen,  und  solehe  Lente  haben 
keine  Veranlassang,  zu  falschen. 

Aber  was  liegt  yor?  EinBnch?  Sehwerlicli.  Was  luüsste  das  fllr 
ein  amer  Teufel  von  Gelehrtem  gewesen  sein,  der  genöthigt  geweeoii 
wSre,Tiin  sich  ein  Haupt- undFimdameDtalwerk  abzuschreiben, irgendwo 
ein  paar  Stücke  altes  Papier  za  erbetteln  oder  auf  der  Strasse  aufzulesen, 
die  schon  zwei  Mal  benutzt  waren  und,  wie  man  sich  aus  dem  Facsimile 
von  Colonne  11  überzeugen  kann,  sogar  schon  Tjöcher  hatten!  Und  so 
musste  er  mit  einem  Text  verfahren,  der  so  selten  war,  dass  er  nicht 
einmal  ein  vollständiges  Exemplar  als  Vorlage  auf  treiben  konnte!  Dieses 
arme  Kerlchen  hatte  dann  aber  doch  gute  Freunde,  die  ihm  beim  Ab- 
schreiben halfen,  ihm  abwechselnd  die  Hauptarbeit  thaten.  Der  eine  war 
freilich  noch  weniger  sattelfest  im  Griechischen,  als  er  selbst  gewe>en 
zu  sein  scheint,  so  dass  er  seine  Abschrift  grtindlich  durchcorrigiren 
musste.  Kenyon  gibt  ihm  sogar  einen  Sklaven  oder  lässt  ihn  die 
Dienste  handwerksmässiger  Abschreiber  in  Aus])rueh  nehmen;  wSre 
er  aber  in  dieser  glücklichen  Lage  gewesen,  so  hatte  er  doeh  wohl 
auch  für  reines  Papier  gesorgt.^)  Wir  müssen  hier  wieder  beklagen, 
dasB  wir  über  die  Provenienz  so  gar  Nichts  wissen;  sie  würde  am  Ende 
vielleicht  doch  einen  kleinen  Anhaltspunkt  geben.  Mir  scheint  die 
am  Nächsten  liegende  Erklärung  des  Thatbestandes  die  zu  sein,  dass 
wir  es  mit  einem  Pftkinct  aus  der  Scbnle  eines  Grammatikers  za 
tkna  Imiben.  Der  Mann  dieHrte  te  Seblllem  «aan  Text  oder  liees 
ihn  Ton  denselben  abedhreiben,  auf  den  er  bei  der  Inierpretatum 
elassieeher  SehrifteteUer,  woU  namenilieb  der  Bedner,  gelegentliob 
reoomren  wollte.  In  Seholen  aber  wnrde  sehr  Tielfhch  altes  Papier 
Terwendet  nnd  man  wird  wieder  anf  der  anderen  Seite  niöht  gerade 
sehr  sparsam  damit  umgegangen  sein  nnd  wenn  die  Copirth&tigkeit 
▼erthflilt  war,  konnte  man  aoäi  BOohsieht  darauf  nehmen,  dass  der 
Torheigehende  Sehrelber  vielleieht  mit  seinem  Papier  nieht  auskam. 
So  erUilrt  sieh  woU  anoh  am  Ehesten,  dass  7or  dem  Anfing  des 
Textes  jetit  ein  fireier  weisser  Baum  isi  Wie  viel  am  Text  yom 
fehlt,  lässt  sich  ja  natflriioh  nieht  absdhfttsen;  es  fttr  sehr  wenig  sn 
halten,  haben  wir  aber  gar  kehlen  Grund  und  so  kann  sehr  gut  der 
Anfang  der  Sohrift  anf  einem  andern  Stttek  Fspyros  gestanden  haben.*) 

1)  Wer,  wie  ja  auch  geschehen  ist,  den  selteamen  Tbatbeetaad  mit 
dem  hohen  Preiäe  des  Papyrus  motivirt,  überträgt  BeminisoeBsen  aas 
Eiiulerbncheni  Aber  die  Bibliotheken,  des  Mitielalteis  auf  die  rOmisehe 

Kaiserzeit.' 

2)  Wie  gross  der  freie  fiaum  am  Anfang  der  ersten  Bolle  seij  hatte u 
weder  Kenyon  noeh  Scott  angegeben.  Eine  Meesmig  dee  Faesimilet,  die 

ich  angestellt  hatte,  ergab  etwas  Aber  214  Centimeter  iBr  die  eiite  Rolle 
nnd  danac  Ii  konnte  (]i»'s*  r  freie  Raum  nicht  sehr  gross  sein.  Dieses  Er- 
gebniss  wurde  mir  infolge  freundlicher  Yermitteluug  des  Herrn  Dr.  C.  Bezold 
▼on  Mr.  Kenyon  bestfttigt.  Nach  seiner  liebenswürdigen  Mittheilung  ut 
der  fircie  Raum  nieht  ganz  67, „  englische  Zoll  breit,  also  tchwerli^ 
auch  nur  entfernt  ausreichend,  alles  das  aufzunehmen,  was  dem  jetngea 
AnfüLg  der  'A6r)vaiu)v  uohx^ia  Torangegaugen  sein  moss. 


Der  Staat  der  Athener  imd  kein  finde. 
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Denn  dass  die  Buchstaben  A,  B,  f  über  der  ersten  Columue  des  1., 
2.  und  3.  Papyrnsstücks  von  anderer  Hand  herrühren,  als  der  Text, 
wird  uns  ja  ausdrücklich  gesagt;  es  liegt  also  zur  Zeit  kein  Hinder- 
ni?s  gegen  die  Annahme  vor,  dass  si^-  erst  aufgemalt  seien,  als  die 
erste  Rolle  bereits  aus  irgend  weicher  Verauiassimg  verioren  ge- 
gangen war. 

Was  aber  hat  jener  Grammatiker  —  wenn  unsere  Vermuthung 
richtig  ist  —  dictirt  oder  abschreiben  lassen?  Mr.  Kenyon  rieth  aut" 
Aristoteles,  weil  die  grosse  Mehrzahl  der  anderweitig  erhaltenen 
Fragmente  der  ihm  zugeschriebenen  'A0)"1Vuiluv  nuXiieia  mit  der 
neuen  Schritt  übereinstimmt,  und  glaubte  zu<=,'Ieich  die  Frage  nach 
der  Autorschaft  des  Aristoteles  für  diese  *A9r|vaiujv  TToXiieia  mit 
ein  paar  hingeworfenen  Bemerkungen  von  nicht  unbestreitbarer 
Bkbtigkeit  abthnn  sa  kOmien.  Oaner  aadereneite  leugnete  dann 
später  swar  die  Autoneliaft  des  ArittotelaB,  hiett  aber  daran  foat, 
daaa  wir  ea  mit  der  unter  aeinem  Kamen  im  Alterthnm  imdanfanden 
*AOnvorfuiv  iroXtTcfa  sa  tbnn  hatten.  Dem  gegenüber  Badite  ioh 
einmal  auch  melneraeüa  die  geringe  hiatorisohe  GlaabwQrdigkait  daa 
Boeha  daziathnn  nnd  weiter  eineatheila,  daaa  sieh  aohwere  Bedanken 
dagegen  erheben  laaaaa,  Bedenken,  die  anoh  heute  noch  moht  wider- 
legt aindf  daa  Book  dem  Yerfiwaer  der  Politik  und  der  Bhetoiik  sn- 
auadhreiben  und  dann,  daaa  die  Identität  deaaelben  mit  der  *A6tivoCu>v 
iroXrrala  dea  Ariatotelee  keineawega  Usatstehe.  Cauers  Begründung 
seiner  Theae  aus  dem  angeblichen  Unterschied  der  politischen  An- 
schauung zwischen  unserer  Schrift  und  den  anderen  Werken  des 
Aristoteles  ist  unhaltbar  und  auch  sonst  sind  gewichtige  GrUnde 
gegen  seine  Ansicht  ▼ozgebracht  worden.  Aliein  diese  scheint  doch 
vt  rbrelteter  SU  aein,  als  ans  der  Literatur  ersichtlich  ist.  Gompen 
behandelt  das  neue  Buch  jetzt  als  wenn  es  etwa  von  der  Axt  der 
Politik  wäre  und  glaubt  bei  der  Interpretation  eine  ähnliche  Methode 
einschlagen  zu  sollen,  wie  sie  Vahlen  bei  anderen  auf  uns  gekommenen 
aristotelischen  Schriften  inaugurirl  hat.  La>sou  wir  einmal  die  Politik 
als  ein  im  besten  Falle  nicht  völlig  ausgearijritetcs  Werk  bei  Seite, 
so  müssen  wir  hier  doch  den  Unterschied  zwi.-chen  esoterischen  und 
exoterischen  Schriften  betonen.  Denn  dass  die  Politien  der  letzteren 
Gattung  gehörten,  wird  doch  auch  wohl  Gomperz  kaum  bestreiten. ') 
Die  Form  der  'AGrivaiujv  TToXiieia  ist  so,  dass  man  an  die  Absicht 
des  Verfassers  glauben  muss,  sie  in  dieser  Gestalt  zu  veröffentlichen. 
Dafür  spricht  „die  durchgehende  Sorgfalt  der  Compositiou,  die  nament- 


11  Früher  nitheilto  fr,  wenn  ich  ihn  richtig  verstehe,  viel  günstiger 
von  der  Htilibtischen  BeöchuÜünheit  des  Buchs,  lu  der  Deutschen  Kond- 
Bchan  8.  asa  tfiricht  er  Ton  Formgewaadthei^  8.  aso  sagt  er,  Aristoteles 
sei  äugstlich  bemüht,  den  Lesern  jeden  Stein  uud  jedes  Steinchen  des 
Anstosses  aus  dem  Weg»'  ?,n  riinmen.  Es  scheint  also  doch,  dass  die 
Uiscussion  von  der  Gegeiiöeite  auch  auf  seine  Anschauung  nicht  ohne 
EinfloBs  gehliebeu  isi 
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lioh  in  der  geringen  Zahl  der  Hiate  zn  Tage  tritt^^)  Wenn  das  Bock 
nun  aber  so  wie  es  yorliegt  vor  dem  Ende  des  Lamiidiett  Kriegs  der 
OeffenÜichkeit  flbergeben  wurde,  so  kann  das  nicht  gut  geeehelien 
sein,  ohne  dass  Aristoteles  es  wenigstens  einer  Durchsicht  wQrdigi« : 
wenn  also  Cauer  das  Buch  ftlr  die  „aristotelische"  'AOrivaiujv  TroXiTcia 
hält  und  doch  um  des  Inhalts  willen  dem  Aristoteles  abspricht,  80 
hat  seine  Ansicht  nur  dann  einige  Wahracheinliohkeit,  wenn  das 
Buch  erst  nach  dem  Tode  des  Aristoteles  herausgegeben  worden  isL 
Daran,  ob  etwa  spätere  Interpolationen  anzunehmen  seien,  bat  er, 
wie  es  scheint,  gar  nicht  gedacht.  Von  den  Argumenten,  welche  er 
gegen  die  historische  Glaubwürdigkeit  der  Schrift  vorbringt,  sind 
übrigens  einige  Tortrefflioh  ond  andere  mindestens  sehr  beaebtens- 
Worth.«) 

Die  Kenyonsche  Hypothese  nun  beruht ,  gleich  der  Cauerschen 
Modification  derselben,  wie  oben  bemerkt  wurde,  auf  einem  Inductions- 
schluss;  es  gilt  aho,  wenn  wir  ihre  Stichhaltigkeit  prüfen  wollen, 
die  Induction  auszudehnen,  d.  h.  einmal,  diejenigen  Fragment«  des 
Aristoteles,  welche  sich  nicht  in  der  Schrift  wiederfinden,  aber  darin 
zu  erwarten  wären,  zu  prüfen  und  dann  zu  untersuchen,  wie  sich  die 
Schriftsteller,  w^elehe  sonst  Aristoteles  nacbwei^'lich  benutzt  haben, 
zu  ihr  verhalten.  Beides  habe  ich  gethau,  aber  meist  nur  andeutend, 
und  ich  habe  auch  meine  Resultate  nicht  im  Zusammenhange  vor- 
geführt, so  dass  es  zweckmässig  erscheint,  hier  das  Versäumte  nach- 
zuholen, um  so  mehr,  da  mir  in  dieser  Hinsicht  von  einer  Seite,  auf 
deren  Urtheil  ich  Gewicht  lege,  Mangel  an  „Umsicht"  vorgeworfen 
worden  ist.    Umgesehen  habe  ich  mich  auf  alle  Fälle. 

Hinsichtlich  der  einzelnen  Fragmente  kommt  nicht  viel  heraus; 
gerade  in  Bezug  auf  die  auffallendsten  neuen  Angaben  fehlt  es  eben 
beachtenswertherweise  an  ( "itaten  bei  den  Alten.  Selbst  so  gewichtige 
Differenzen,  wie  die  zwischen  dem  Citat  bei  Plut.  Nik.  2  und  der 
Stelle  unserer  noXiTeia  über  Nikias,  Thukydides  und  TheramcDes 
(p.  79)  darf  man  vielleicht  bei  derartigen  Untersuchungen  nicht  za 
hoch  anschlagen.  Das  Fragment  über  die  XuKÖTTObec  habe  ich  selbst 
für  irrelevant  erklärt;  ob  ich  wohl  gethan  habe,  mich  auch  in  Bezug 
anf  das  Yerhaltniss  von  Qellins  U,  12  zu  dem  neuen  Bnehe  bei  der 
Kenjonsohen  ErklSrung,  so  nnwahrschdnlioh  sie  klingt,  zu  beruhigen 
ist  mir  zweifelhaft.  Es  kann  eich  aber  aneh  OelUas  auf  ein  anderes 

1)  Lipsiu8  in  den  Berichten  der  s&ohaiiohen  OeeeUsobaft  der  Witsen- 

BOhaften  1891  S.  46. 

2)  Eine  ^anz  ausserordentliche  Schwierigkeit  haben  Kaibel  und 
EiesBÜDg  in  die  Schrift  hineininterpretirt,  indem  sie  die  Worte  p.  88 

{bei  hä  Tf)v  ciXf)x^av  T<p  Kudi«!»  ßouX^  clcilvai  h  kid  hbtia  Cictpo<popiiftvoc  4ber- 
setzen  während  nach  altem  Brauch  der  neue  durch  das  Bohnenloos 
bestellte  Rath  erst  am  14.  Skirophorion  anzutreten  hatte".  Ohne  weitere 
Erklärung  läset  sich  die  Uebersetsnog,  so  viel  ich  sehe,  weder  mit  den 
feststehenden  Thalsaehen  des  athenischen  Staatsreohfci  noeh  mit  eiaev 
der  bisher  aufj^ettellten  Theorien  Aber  den  attiiofaen  Kalender  ? ereinigen. 
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Werk  beziehen,  während  an  sieh  die  Einführung  des  Gesetzes  in 
seinem  vollen  formelhaften  Wortlaut  dem  Charakter  des  vorliegenden 
Werkes  sehr  wobl  «ntspreehen  wftrde.  Wenn  al»er  Lipeiue  in  den 
Berkhten  der  elchdadien  Oesellseliaft  der  Wiesensduifteii  1891  S.  65 
▼on  der  Notis  Aber  die  Logisten  im  Lezicon  Gantabrigiense  annimmt, 
sie  müsse  auf  einem  Versehen  des  Lexikographen  berahen,  da  sie 
sich  in  unserem  Texte  der  'AOnvciCtuv  iroXiTcio  nicht  finde,  so  fürchte 
ich,  dass  bei  dieser  Argumentation  als  bewiesen  Toransgesotst  wird, 
was  zn  beweisen  ist.  Aehnlich  steht  es  mit  der  Stelle  Uber  die 
TPOiq»^  Seviac  An  sich  wire  an  dem  flberlieferten  Wortlaut  kein 
Anstoss  au  nehmen,  aber  das  Lexikon  leitet  das  Citat  mit  den  Worten 
ein:  £€vfoc  Tpttq>f|  Ka\  buipoEevCac  biacp^pcL  Das  konnte  man  aus 
dem  Wortlaut  des  Aristotdes,  den  es  aafttbrt,  kaum  mit  solcher 
Sicherheit  schliessen,  wenn  der  Satz  Scviac  m^v  idv  Tic  xatfn'OpflTai 
Uvoc  ctvai  fehlte.^)  Die  Stelle  sieht  fast  so  aus,  als  sei  sie  gegen 
eine  Folgerung  aus  dem  unvoUstibidigett  Wortlant  gerichtet. 

Allein,  es  muss  zugegeben  werden,  diese  paar  Stellen  würden 
nicht  genügen,  die  neue  Schrift  etwa  fttr  ein  blosses  Excerpt  zu  er- 
klfiren,  und  auch  manche  andere  Stelle,  die  man  geneigt  sein  könnte, 
zu  verwerthen,  ist  nicht  zwingend.  Es  ist  allerdings  auffallend,  wenn 
Harpokration  s.  dbuvaTOt  Aristoteles  von  2  oder  1  Obol  täglich 
für  die  dbiivaTOi  reden  lässt;  in  unserer  Schrift  ist  nur  von  2  Obolen 
die  Rede,  wUhrcnd  zur  Zeit  des  Lysias  einer  bezahlt  wurde.  Man 
könnte  also  glauben,  das»  Aristotelcä  den  zu  verschiedenen  Zeiten 
Yerschiedenen  Satz  angegeben  habe  (Rose,  Ai-iät.  ps.  p.  457),  es  kann 
aber  auch  eine  Verwirrung  bei  Haipokration  vorliegen.  Fm  so  mehr 
haben  wir  Veranlassung,  näher  zu  prüfen,  wie  die  Schriftsteller,  welche 
Aristoteles  benutzt  haben,  da,  wo  sie  ihn  nicht  citiren,  sich  zu  unserem 
Buche  verhalten.  Hier  treflfen  wir  nun  sonderbarerweise  bei  Gomperz 
auf  eine  Verleugnung  der  Wissenschaft,  welche  er  sonst  am  Höchsten 
schätzt,  nämlich  der  Logik.  Er  meint  (  S.  10),  indem  ic  li  Pollux  gegen 
die  *A6r|vaiuJV  TToXiieia  ausspiele,  wolle  ich  tlen  excerpirenden  Lexiko- 
graphen gegen  die  „ehrwürdige  Quelle"  verwerthen,  welcher  er  sein 
bestes  Material  verdanke.  So  liegen  die  Dinge  eben  nicht.  Es  soll 
unter.sucht  werden,  ob  ein  anonymes  Buch  identisch  mit  demjeni<_rt*n 
sei,  welches  Pollux  Ixniutzt  hat,  iiml  da  muss  man  nothwendig  liio 
beiden  Texte  mit  einander  vergleichen.  Man  wird  zu  einem  negativen 
Resultate  kommen  mtissen,  wenn  da.-^  Excerpt  sich  als  besser  erweist, 
als  die  angebliclie  Quelle.  Und  das  ist  hier  der  Fall.  Wenn  ich  aber 
über  das  eiKUJV  AicpiXou  so  viele  Worte  verloren  habe,  obwohl  sich 
dieser  Anstoss  auf  zwei  verschiedene  Weisen  beseitigen  liesse,  so 
hatte  das  seine  ganz  bestimmte  Veranlassung.    Denn  es  fehlt  ja 

1)  Es  kommt  wonig  darauf  an,  dass  die  Worte  auch  bei  Harpo- 

kration  fehlen;  solche  Lück«^  n  sind  bei  di^  som  nicht  beispiellos.  Man 
den  Artikel  irdpcbpoc  und  dazu  Kose,  Ari  t  ]>sfnd.  p.  4.34.  (JomjxMX 
scheint  PhotioB  und  Suida»  für  von  Harpokratiuu  unabhängig  zu  iiallcu. 


Digitized  by  Google 


682 


Franz  Eühl: 


nicht  an  Oelehrteu,  welche  eiKtuv  AicpiXou  für  richtig  halten;  ausser 
Kenyon  gehören  dazu  z.  B.  Richard  Engelmann  (Vossische  Zeitung 
vom  15.  MBtz  1891)  und  Niemeyer  (Fleckeisens  Jahrbücher  1891 
S.  406).  Aach  die  swei  Pentameter  ihrem  Schicksal  zu  flberlassen 
hatte  ioh  allen  Ornnd;  es  ist  bereite  mannigfUtig  genug  gewesen. 
Ken yon  erklärte  sie  f&r  das  ganze  Epigramm,  worin  ihm  EngelmaiiB 
gefolgt  ist,  Qompen  nimmt  an,  Aristoteles  habe,  ich  Terstehe  nicht 
recht  ob  einen  oder  zwei  Hexameter  weggelassen,  und  kflisüoh  habe 
ich  noch  eine  dritte  Meinung  darttber  gelesen.  Ich  habe  ndoh  Ober 
die  ganze  Stelle  so  vorsichtig  als  möglich  aosgedrltokt  (8. 448)  und 
swar  aus  guten  Gründen,  die  ich  auch  hinlänglich  aogedentet  habe. 
Gompers  kann,  als  er  schrieb,  kaum  die  ganze  Stelle  des  Pollns 
(Vlll,  131)  vor  sich  gehabt  haben.  Wenn  Pollns  ans  Aristoteles 
gesohtSpft  hat,  so  hat  dieser  die  nene  'AOnvaiuiv  itoXiTcia,  wie  sie 
Torliegt,  nicht  geschrieben,  denn  in  dieser  fehlt  jede  Andentong  ttber 
das  den  einzelnen  T^Xi|  entsprechende  l^enerkapital.  Es  gab  indacsen, 
wie  wir  annehmen  dtürfen,  fttr  das  Epigramm  anch  anderweitige 
üeberlieferungen ,  auf  welche  Pollas  snrttckgefuhrt  werden  kannte. 
Ich  weiss  nicht,  ob  man  das  dvG^Miov  töttoc  *A0r|vnciv  dicpo- 
iTÖXei  (Hesych.  s.  v.)  hieher  ziehen  darf;  auf  alle  FftUe  wird  Polemon 
der  Statue  gedacht  haben. 

Zwei  andere  Stellen  des  PoUux,  die  hier  in  Betracht  kommen 
könnten  (VIU,8ö  und  III,  17;  vgl.  Rose,  Aristoteles  pseadepigraphos 
p.  428),  ist  es  zweckmässiger,  zu  übergehen,  um  diese  an  sich  schon 
so  controversenreiche  Untersuchung  nicht  noch  mit  neuen  Controveisen 
zu  belasten. 

Auf  eine  weitere  Differenz,  die  man  allenfalls  noch  finden  könnte, 
darf  man  unter  keinen  ümst&nden  Gewiclit  legen.  Bei  Pollux  VIII,  92 
heisst  es  über  die  Beisitzer  der  drei  obersten  Archouten:  TTdpebpoi 
b'  övowdZovTQi  ouc  aipouviai  dpxtuv  xai  ßaciXeuc  Kai  TToXe'uapxoc, 
biio  tKacToc  oOc  ßouXeTai.  boKiMacOfivai  b*  aurouc  ^XPH^  Toic 
TTevTctKocioic,  eil'  biKaciripiuj.  irpocaipouviai  bi  Kai  Ypaji^aTta, 
öc  feV  ^iövai  [>()  wird  für  £V  vöjULU  zu  le.'-en  sein]  biKOCiripiLU  Kpiverai. 
In  der  ^Aötivaiujv  iruXiTeia  (p.  14())  dagegen  steht:  Aafußctvouci  b€ 
KOI  TTop^bpouc  ö  Te  dpxujv  KOI  6  ßaciXeuc  Kai  6  TioXefiapxoc  buo 
eKttCTOC  [so  das  Fucsimile;  über  das  ^Kaiepoc  bei  Harpokration  s.  v. 
Tidpebpoc  vgl.  Rose,  Arist.  pseud.  p.  434]  ouc  öv  [eav  die  Hand- 
schrift] ßouXr|Tai  Kai  outoi  boKiiuÜLovTai  toi  biKacxripitu  k.  t.  X. 
Es  wäre  also  nach  PoUux  die  Qualiiikution  der  Beisitzer  zuerst  in 
der  Biile  und  dann  vor  Gericht  geprüft  worden,  während  es  nach 
der  'ABnvaiuJV  TToXiieia  bloss  vor  Gericht  geschah.  Allein  es  scheint, 
aU  ob  hier  bei  Pollux  eine  kleine  Verwirrung  eingetreten  wäre  und 
die  Stelle  sich  uröpiünglicli  auf  die  Archonten  bezogen  hätte,  nur 
aus  Vergehen,  sei  es  des  Pollux,  sei  es,  was  auch  nicht  ganz  un- 
möglich ist,  seiner  Abschreiber,  sich  in  den  Paiagraphen  Ober  die 
irdpebpoi  verirrt  hätte.  Dafür  spricht  nicht  nur  die  Angabe  des 
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HarpokratioD  s.  v.  Trdpebpoc,  sondern  auch  die  Erwähnun^^  des 
Schreihers,  dessen  die  'AÖrivaiuuv  TToXiieia  p.  138  gleich  bei  den 
Archonten  gedenkt.  Auch  die  Natur  der  Sache  läßst  dies  als  walir- 
scheinlich  erscheinen;  es  ist  nicht  recht  abzusehen,  warum  die  Doki- 
masie  für  die  Beisitzer  anders  geordnet  werden  sollte,  als  die  iür 
den  Schreiber. 

Der  Schriftsteller  indessen,  auf  den  es  bei  der  vorliegenden 
Frage  hauptsächlich  ankommt,  dessen  Verbältniss  zu  der  neuen 
TToXiTeia  es  vor  Allem  festzustellen  gilt,  ist  Plutarchos.  Der 
Meinung,  in  Plutarchs  Leben  des  Selon  lägen  ausgedehnte  Ezoerpte 
ans  der  nenen  Sobrift  TOr,  durften  heaie  nur  noch  Wenige  sein,  dass 
aber  Arfatoielee  ftberbanpt  benntst  worden  ist,  das  beweisen,  anob 
abgesehen  ¥on  den  directen  Ciiaten,  die  anffaUenden  üebereinstini- 
mnngen  mit  der  TToXiTcfo,  die  stellenweise  mehr  oder  weniger  wört- 
lich sind.  Wir  bxanchen  fttr  nnsem  Zweck  nicht  sn  nntersnchen,  ob 
Plntaroh,  wie  ich  annehme,  Aristoteles  selbst  eingesehen  hat  oder 
ob  er,  wohin  möglicherweise  Andere  neigen,  sein  aristotelisohes 
Material  ans  zweiter  Hand  be&ogen  hat  Denn  die  Erscheinungen, 
um  welche  es  sich  handelt  nnd  auf  welche  ich  berdts  früher  hin- 
gedeutet habe,  bleiben  in  beiden  Fftllen  gleich  unerklSrlioh,  wenn 
der  Londoner  Papyrus  wirklich  die  aristotelische  *A6nva(uiv  iroXtTcfa 
enthält. 

Znnttchst  nftmlioh  kann  Plntarch  den  Bericht  über  Drakon 
nicht  in  der  heute  vorliegenden  Fassung  gelesen  haben.  Ich  lege 
kein  besonderes  Gewicht  auf  die  Bemerkungen  Uber  die  Hftrte  der 
drakonischen  Gesetze  (Plut.  Sol.  c.  17;  vgl.  meinen  Aufsatz  S.  444), 
glaube  indessen  bei  dieser  Gelegenheit  nochmals  hervorheben  zu 
sollen,  dass  die  Art,  wie  der  angebliche  Aristoteles  die  Gesetzgebung 
Drakons  bebandelt,  füi'  einen  Schriftsteller,  der  auf  ein  Lesepublicom 
rechnet,  ni«^it  erlaubt  ist.  In  der  'AOnvaiujv  iroXiTeia  ist  bloss  von 
einer  einzigen  Klasse  von  tt^vtitec  die  Rede;  sie  ist  den  fieichen 
erblich  zu  Diensten  verpflichtet  und  von  ihr  gilt  Alles,  was  p.  2  f. 
berichtet  wird.  Dass  sich  hier  der  Autor  musterhaft  unklar  aus- 
gedrückt habe,  wird  jetzt  ja  wohl  auch  Gomperz  zugeben.  Denn 
wfthrend  er  B.  11  ff.  ausführt,  Plutarch  habe  sich  in  der  Auslegung 
der  Worte  geint,  was  ilin  niemals  beirrt  habe  und  jetzt  schwerlich 
Andere  beirren  werde,  meint  er  S.  45  S.  in  einer  „Selbstkritik",  die 
seiner  Schrift,  wie  er  ghiubt,  „nicht  ül)el  uustehen"  werde,  gerade 
im  Gegentheil,  er  selbst  habe  sich  geirrt  und  Plutarch  hübe  Aristoteles 
richtig  verstanden.  Wenn  aber  ein  solches  totales  Missvcrstäudniss 
von  „in  der  liauptsache  völliir  klaren  Sätzen'',  welche  über  die  tbat- 
sUchlichtn  VerhUltnisse  den  befriedigendsten  AutVchluss''  i^eben,  bei 
einem  so  ausgezeichneten  Kenner  des  aristotelischen  Schrittthums 
Yi'iö  Gomperz  möglich  war,  sollte  die  Stelle  für  die  Zeitgenossen  des 
Aristoteles,  welchen  diese  Dinge  auf  alle  Fälle  äusserst  unklar  warm 
und  die  bei  ihm  Belehrung  üudeu  sollten  ^mau  bedenke,  dasä  er  noch 
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dazu  kaum  fllr  Athener,  jedenfdls  nicht  bloss  Ar  Athener  sehxiel»^ 
wirhlich  so  klar  und  nnzweidentig  gewesen  sdn?  Was  konnten  sie 
sum  VerstSndniss  des  „ganz  vortreflflieh  gesagten*'  in\  Tathr^c  Tf|o 
picOUiceuic  aus  ihnen  geläufigen  Wendungen  wie  ini  tiaiv  Tcuiv  oder 
dm  T(S»v  aÖTÜLiv  entnehmen,  wenn  sie  aus  dem  Snbstantivum,  womof 
sich  Tttihfic  besieht,  zwar  schliessen  konnten,  dass  es  sich  um  ein 
Sechstel  handele,  aber  nicht,  ob  es  bezahlt  oder  empfangen  wurde? 
Wenn  flbrigens  die  zweite  Auslegung  von  Gumpen  richtig  sein 
sollte  —  Torlftuflg  darf  man  wohl  noch  daran  zweifehi  — ,  so  stunde 
es  mit  seinem  Aristoteles  erst  recht  schlecht  Er  hätte  dann  seinen 
Leseni  ein  sehr  wesentliches  Moment  in  Besug  auf  die  Lage  der 
Hektemorier  Torenthalten  und  zwar  das  Moment,  welches  ihre  Lage 
erst  druckend  machte.    Hier  ^(c6u)Cic  mit  „Pachtverhältnisse^  sa 
ttbersetzen,  wäre  an  sich  sehr  wohl  möglich,  obwohl  ich  den  Aas- 
druck „Contractsverhältniss"  vorziehen  würde.  Sollte  das  aber  richtig 
sein,  80  hat  Aristoteles  die  Worte  p,  3,  2.  3  schwerlich  geschrieben. 
Denn  Aristoteles  hatte  gesagt,  TTcXdiai  seien  o\  mc6uj  bouXeuovTCC, 
PoUux,  Photios  und  die  Scholien  zu  Piatons  Euthyphron  p.  327,  welche 
augenscheinlich  auch  auf  ihn  zurückgehen^  bezeugen,  dass  die  ^kti)- 
fiöpoi  auch  TTeXdiai  waren,  ^'ktuj  M^p€i  toiv  KapTroiv  €Iptä2ovto  Tfjiv 
TTIV.  Ich  habe  das  Fragment  389  Boso  ausdrücklich  angeführt,  was 
Qomperz  übersehen  zu  hal>en  scheint.    Hier,  wie  neuerdings  ge- 
schehen ißt,  statt  Aristoteles  Aristophanes  einzusetzen  und  Photios 
s.  V.  TceXdiai  auf  Aristophanes  bei  Miller,  Melanges  de  litteratnre 
grec<ji]e  p.  433  zuriickfilliren  /u  wollen,  ist  eine  Verlegenheitsauskunft, 
zu  deren  lk>/eicbnung  ihi  Urheber  bei  Anderen  wahrscheinlich  ein 
anderes  Wort  anwenden  würde. 

Nehmen  wir  aber  mit  (iomperz  an,  es  handle  sieb  um  eigent- 
lichen Theilbau  irgend  welcher  Art.  so  bleiben  die  folgenden  Worte 
ebenso  unverstiimllicli,  wie  nach  meiner  Auslegung.  Ks  ist  eine  an- 
erkannte Thatsacbe,  dass  nirgends  weniger  leicht  Rückstündc  ent- 
stehen können,  als  beim  Theilbau;  wenu  der  Landeigenthümer 
einigermassen  aufpasst,  kann  ihm  gar  Nichts  von  seinem  Antheil 
vorenthalten  werden,  und  der  Landbauer  wird  uro  so  weniger  Ver- 
anlassung haben,  eine  Creditirung  der  Abgabe  zu  beantragen,  da  sie 
zur  Zeit  der  Kinte  flillig  ist,  also  gerade  zu  der  Zeit,  wo  er  sie  am 
Leichtesten  a\ifbringen  kann.  Des.shalb  hat  auch  der  jüngere  Plinius 
(Ep.  IX,  37),  gerade  um  Kiick.->taiide  zu  vermeideu,  auf  seinen  Gütern 
an  die  Stelle  der  Pacht  den  Theilbau  eiugeführt.  „Nicht  rechtzeitig 
und  vollständig"  (Gomperz  S.  11)  konnte  die  Naturalabgabe  nur 
dann  abgeführt  werden,  wenn  Betrug  mit  im  vSpiele  war  (vgl.  Plinius 
a.  a.  0.),  und  mit  Betrügern  grosses  Mitleid  zu  haben  ist  nicht 
grieehieeh.  Sohlimm  konnten  die  Zustände  unter  Bidehen  Voraus- 
Setzungen  nnr  dann  werden,  wenn  im  Falle  einer  Miseemte  der 
Hektemorier  mit  den  fünf  Sechsteln  der  Ernte  fllr  seine  Familie 
nicht  ausreichte,  er  beim  Landeigenthümer  Lebensmittel  (gegen  hohe 
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Zinsen)  bis  zur  nBebsten  Ernte  borgen  nrasste  nnd  mehrere  Miss- 
emten  auf  einander  folgten.  Aber  von  dergleichen  wird  uns  Kiohts 
gesagt.  Juristisch  entsteht  bei  dem  Text,  wie  er  heute  durchweg 
▼erstanden  zn  werden  scheint  (er  ist  leider  Iflckenhaft),  und  jeden- 
falls, wenn  man  ihn  nach  Plntarch  interpretirt,  übrigens  noch  eine 
Frage.  Wenn  es  verfassungsmässig  war  ('AO.  iroX.  p.  2,  6),  dass  die 
iT^vr|Tec^)  sammt  Weibern  and  K^ideni  dboi^Xeuov  Totc  irXoucioic 
—  wie  konnten  dieselben  Leute  auf  ihren  KOrper  Schulden  machen? 
Doch  jedenfalls  nur  bei  ihren  eigenen  xOpiot  (sit  Tenia  yerbol); 
sonst  wlbre  das  Beoht  der  anderen  Olttubiger  auf  den  ESxper  mit 
dem  der  Grundbesitzer  auf  die  Arbeit  der  Hektemorier  in  Conflict 
gerathen.  Es  wird  nichts  Wesentliches  gebessert  duroh  die  Con- 
jecturen  Yon  yan  Leeuwen  und  Major,  da  auch  diese  —  soviel  ich 
sehe  —  das  Scholdigbleiben  der  Naturalabgaben  nur  als  einen  spe- 
ciellen  Fall  der  Yerschuldbarkeit  fassen.  Man  wird  anders,  als 
bisher,  ergänzen  oder  zugeben  müssen,  dass  auch  hier  eine  Lücke 
in  der  Auseinandersetzung  vorliegt.  Allein  es  kann  an  der  Stelle, 
wo  von  den  TreXärai  und  ^iCTi]|uuSpoi  die  Rede  ist,  sich  überhaupt 
nicht  am  irgend  eine  Gattung  von  Pftcbtem  handeln.  Bereits  der 
Ausdruck  eipTÖi^ovTO  tuiv  TrXouciujv  touc  dtpoüc  führt  auf  die 
Annahme,  dass  die  Reichen  die  Unternehmer  waren,  die  Hekte- 
morier Arbeiter — Plutarchs  Worte  dteÜJpTOUV  ^KCivoic  drücken  das 
noch  viel  prüciser  aus.  Entscheidend  aber  ist  der  Eingang  dbouXeuov 
Ol  Trevrixec  toic  ttXoucioic  kui  auroi  Kai  id  i^Kva  Kai  a\  YuvaiKCC; 
von  einem  Pächter  kann  man  nicht  sagen,  dass  er  bouXeuei  und 
noch  weniger  kann  man  es  von  seiner  Frau  und  seinen  Kindern 
sagen.  Ein  Arbeiter  kann  aber  ganz  wohl  mit  dem  sechsten  Tlieil 
der  Ernte  abgefunden  werden,  da  er  weder  für  Aussaat  noch  ftir 
lebendes  oder  todtes  Inventar  aufzukommen  hat. '^j  Es  fragt  sich  also 
nur  noch,  ob  faicGiucic  in  dem  Sinne,  den  man  dem  Worte  dann 
beilegen  müsste,  gebraucht  worden  kann.  Diese  Frage  aber  glaube 
ich  bejahen  zu  dürfen.  Die  Sammlungen  von  Gomperz  für  diese 
Vokabel  sind  nämlich,  trotzdem  sie  sich  auch  auf  die  bisher  hiefür 

1)  Kiesüling  und  Kaibel  übersetzen  ii^vnTCc  mit  „verarmte  Bauern^^ 
und  p.  18  M  öl  Todc  odiMiav  licov  5cb€|ilvot  mit  „die  ScbuldsklaTerei 
aber  der  verarmten  Bauern".  Das  steht  nicht  nur  nicht  da,  sondern 
wird  auch  der  Sache  schwerlich  gerecht.  Dass  die  Hektemorier  infolge 
von  Schulden  oder  Verarmung  in  ihre  Lage  gekommen  seien,  i»t  nicht 
die  Auffassung  unseres  Autors.  Ihre  Ezistens  ist  ein  integrirender  Theü 
der  attischen  Agrarverfassung;  wie  diese  entstanden  s>  i,  wird  nicht  ge*> 
asgt  und  war  dem  Verfasser  vielleicht  unbekannt.  Wie  schwierig  da« 
YeistUiulnisr.  dcv  ganzen  Stelle  sei,  haben  Kaibel  und  Kiessling  offenbar 
iiiuläughch  bemerkt. 

2)  Damit  erledig  sich  wohl  auch  die  Bedenken  Nabers  in  den 
Prolegomena  tu  Photios  p.  66  f.,  welcher  die  Hektemorier  für  eine  Art 
Eigenthflmer,  ver^fleichbar  mit  den  Sawah-Inhabem  auf  Java  hält.  Sie 
scheinen  eher  Analogien  mit  den  Oraog  menoempangs  dan&ubieten.  Vgl. 
Uber  diese  Verhältnisse  Laveleye,  De  m  propri^t^  p.  49  ff. 
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noch  nicht  ausgebeuteten  Inschriften  erstreckt  haben,  nicht  voll- 
ständig; bei  Lysliis  über  das  Vermögen  des  Aristophanes  (XlXj  §  43 
steht  nämlich  tüüv  TTeXTaciüJV  xfiv  jaicGuJciv,  das  Wort  kann  also  dort 
weder  „rächt  iMiotheV'  noch  „Pachtsumme  ( Miethbetrag)"  bedeuten. 
Der  Gebrauch  de.-»  Ly sias  entspricht  vielmehr  vollständig  dem  von 
mir  in  der  TToXiTeia  vorausgesetzten;  warum  boll  man  nicht  von 
TreXaxujv  ^ic6iucic  reden  dürfen? 

Gomperz  hat  nnn  mit  yollem  Becht  bemerkt  (8.  12),  es  sei 
▼Ollig  «nagesehloBsen,  dass  irgend  ein  SchriftBteller  wiva  Bechts- 
anadrack,  wie  ^kOiuac  es  ist,  innerhalb  eines  Satses  in  swel  f«r» 
sohiedenen  Bedeutungen  gebraneben  kOnne,  nnd  desshalb  eben  hatte 
ich  dieses  StUek  dem  Aristoteles  abgespirochen.  Meine  Meinung  geht 
dabin,  dass  hier  ein  unklares  Ezeerpt  aus  Aristoteles  Yorli^gi  Dieser 
wird  von  der  Lage  des  Demos  etwa  Folgendes  gesagt  haben.  Es  gab 
robotpflichtige  Hektemorier,  weiche  ein  Sechstel  der  Ernte  ethieltea 
(deUeiobt  darf  man  beachten,  dass  ircXdrou  der  üut  tedmisehe  Ana- 
dmck  fllr  die  altrOmischen  dienten  ist)'),  es  gab  ansserdem  freie 
ZeitpSohter,  welche  mit  ihrer  nnd  ihrer  Kinder  Freiheit  ftr  den 
Pachtiins  hafteten,  und  überhaupt  hatte  der  Demos  ftlr  Schulden  den 
Leib  zu  verpfönden.  Und  etwas  Derartiges  scheint  allerdings  Plu- 
tarch  bei  Aristoteles  gelesen  zu  haben.  Er  scheidet  die  Hektemorier 
Ton  dem  übrigen  Demos,  der  Schulden  auf  den  Leib  aufiiahm.  so 
scharf  wie  nur  mr»glich^);  der  Zeitpächter  ausdrücklich  zu  gedenken 
hatte  er  nicht  unbedingt  uöthig,  da  ihr  übeler  Zustand  eben  aneh 
nnr  eine  Folge  der  Yerschuldbarkeit  des  Körpers  war. 

Wenn  hier  Plutarch  einen  ausführliclieren  und  genaueren  Text 
vor  sich  gehabt  haben  muss,  als  ihn  die  'AGrjvaiwv  TToXireia  bietet, 
so  ergibt  sich  dagegen  ans  seinem  Bericht  über  die  Verfassung  des 
Solon,  dass  er  das,  was  die  'AOiivaiiuv  iroXiTeia  über  die  des  Drakon 
sagt,  überhaupt  nicht  gekannt  haben  kann.  Comperz  bedient  sich 
bei  seiner  Besprechung  dieser  Dinge  eines  polemischen  Kunstgritfs, 
dem  man  zwar  bei  einer  gewissen  Gattung  von  Politikern  öfters 
begegnet,  auf  den  ich  aber  in  einer  wissenschaftlichen  Discussion 
gerade  bei  Gomperz  am  Wenigsten  zu  treftVn  erwartet  hätte.  Er 
erweist  nämlich  zunächst  die  Uohoreinstimmung  der  neuen  Schrift 
mit  den  aristotelischen  Angaben  über  die  solonische  Verfassung, 
citirt  zu  allem  Ueberfluss  fr.  388  Rose,  und  der  Leser,  welchem 
meine  Austühi  ungen  nicht  gerade  zur  Hand  sind,  wird  unwillkürlich 
glauben,  ich  hätte  diese  üebereinstimmung  bestritten,  und  läuft, 
namentlich  wenn  er  sich  nicht  erinnert,  dass  die  Bede  Wendungen, 
welche  Gomperz  im  Eingang  aus  meinem  AufsatM  citirt,  sich  anf 
etwas  ganz  Anderes  besiehen,  Qefthr,  sich  aodh  die  Gompenadb» 

1)  Wannowski,  Antiq.  Roman,  p.  1'50. 

2)  Statt  TcXodvTfc  ist  vielleicht  xtXoficiv  zn  lesen;  hei  Hesychioa 
B.  Y.  ^irifiopToc  8md  die  letzten  Worte  aogenscheiulich  ein  ungehöriger 
Zusals,  yieUeioht  ans  einer  PlntaichhaadKUirift 
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Erklärung  des  „kleinen  Stttzchens",  das  allein  auffallend  sein  soll, 
einschmeicheln  zu  lassen.  Die  Ghnechen  nennen  dergleichen  ireiBetv 
und  unterscheiden  es  Yom  bibdcK€iv;  ich  möchte  nicht  gern  anneh- 
men, dass  Gomperz  so  verfUhrt,  weil  er  —  um  eine  Tim  ihm  miss- 
Terstandene  Stelle  der  *A9»lvaiüuv  7T0XlT€ia  zu  verwerthen  —  öttcyvuj 
TÖ  6ibdcK€iv.  ^^Phänomenaler''  kann  wirklich  Nichts  sein,  als  der 
neue  Bericht  tther  die  Verfassung  des  Drakon,  Nichts  konnte  für 
die,  welche  sich  mit  griechischer  Geschichte  und  griechischen  Alter- 
thümem  beschäftigen,  unerwarteter  sein.  ^)  Plutarch  aber  kann  von 
all  diesen  schönen  Dingen  absolut  Nichts  gewusst,  er  kann  also  auch 
nn>oro  'Aörjvaiuuv  TToXixeia  nicht  gelesen  haben.  Denn  Plutarch 
sagt  ausdrücklieh,  dass  Solon  die  Timemata  eingeführt  und  benannt 
habe,  also  kann  er  nicht  bei  Aristoteles  gefunden  haben,  dass  diese 
Timemata  bereits  früher  bestanden  und  benannt  waren.  Die  Worte 
p.  18  KaGctTTep  bir)pr|TO  kui  irpÖTepov  kann  er  so  wenig  gelesen 
haben,  als  irgend  ein  anderer  erhaltener  Schriftsteller,  der  über 
diese  Dinge  gehandelt  hat,  und  hinauswerfen  kann  man  die  Worte 
auch  nicht,  denn  sie  werden  durch  die  angeblichen  Bestimmungen  der 
drakonischen  Verfassung  über  die  Strafgelder  geschützt.  „Dunkel", 
wie  Gomperz  behauptet,  sind  sie  ganz  und  gar  nicht;  sie  schaffen 
keinen  Widerspruch  in  der  'AGrivmiuv  noXiTeia,  sondern  sie  heben 
einen  auf.  Allerdings  Uisst  sich  nicht  leugnen,  dass  die  Darstellung 
in  der  'AGnvaituv  TToXiieia  eines  guten  Schriftstellers  nicht  würdig 
ist,  aber,  wenn  ich  (Jornperz  richtig  verstanden  habe,  so  wollte  ja 
Aristoteles,  auch  wenn  er  populär  schrieb,  kein  guter  Schnlt- 
steller  sein. 

Plutarch  kann  aher  auch  weiter  nicht  gelesen  hahen,  was  in 
der*AOnva(uJV  iroXiTcla  Yon  der  Bnle  und  dem  Areopag  unter  Drakon 
gestanden  hat.  Plntareh  wmsB  (e.  19)  Niehts  Ton  der  Existenz 
einer  TOrsoloniaehen  Bnle;  ihm  sofolge  ftthrt  Solon  den  Bath  der  400 
sogar  erst  nachtrSgUoh  ein,  nm  Aossehxeitiingen  der  EkUesia  za 
verhindern.  In  der  Yergleichnng  Bolons  mit  Pnblicola  o.  3  betont 
er  ansdrILdkUch  als  einen  Unterschied  xwisohen  den  beiden  Staats- 
mfinnem,  dass  der  eine  einen  zweiten  Bath  geschaffen  habe,  der 
andere  nicht  Ganz  nnd  gar  hat  Plntaroh  jedenfalls  Nichts  Ton  der 
SteUnng  gewnsst,  welche  der  Areopag  lant  der  'AOnvaiuiv  iroXiTcia 
in  der  Verfassung  des  Drakon  einnahm.  Hier  hätte  er  reden  mtlssen, 
wenn  er  von  dem,  was  in  unserem  Bnche  steht,  irgend  etwas  ge- 
wusst hfttte.  Aber  er  weiss  Nichts  davoui  und  die  Autoren,  welche 
er  sonst  benutzt  hat^  haben  auch  Nichts  davon  gewussi  (}egen 


1)  „Verblüffend"  nennt  den  Bericht  Gomperz  in  der  Deutschen 
Rundschau  S.  224.  Ob  er  auch  richtig  sei,  scheint  Gomperz  damals 
noch  nicht  untersucht  gehabt  zu  haben.  Wenn  „verblüffend"  das  richtige 
Wort  ist  —  wie  kommt  Gomperz  dazu,  einen  Ausdruck  wie  „etwas  wahr- 
haft PhAaomenales*'  idi  eine  M^es  Maas  flbersteigende  Hyperbel**  la 
beseichaen?  (S.  40.) 
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diese  Thatsache  ist  einfach  Nichts  vonabringen,  und  sie  wird  nicht 
dadurch  aus  der  Welt  geschafft,  dass  man  schweigend  an  ihr  TOr- 
llbergehi  Weil,  der  dieses  Buch  für  aristotelisch  hält,  aber  sieh 
keins  der  Probleme  verhehlt,  welche  ihm  als  dem  emsthaften  und 
historisch  geschulten  Forscher  aufsteigen,  als  den  wir  ihn  seit  so  vielen 
Jahren  kennen,  hat  sich  (Journ  al  des  Stivants  1801  p.  208)  durch 
die  Annahme  zu  helfen  gesucht,  dass  Plutarcli  im  Leben  des  Solou 
Aristoteles  nur  nach  alten  Excerpten  benutzt  habe.  Man  könnte 
dagegen  einwenden,  dass  es  nicht  wahrscheinlich  sei,  dass  Plutarch 
bei  seinen  Excerpten,  wann  immer  er  sie  machte,  die  ganze  drako- 
nische Conbtitution  übersehen  habe,  auf  die  ihn  der  Text  der 
'AOrjVaiuJV  TToXiieia  mit  den  Worten  KttÖdirep  bn^pTiTü  Kui  TTporepov 
noch  ausdrücklich  hinweisen  musste,  man  bat  das  aber  gar  nicht 
nüthig.  Weil  selbst  hat  ausgeführt,  deutlicher,  als  ich  es  gethan, 
dass  auch  die  sonstigen  Quellen  Plutarchs  Nichts  von  der  Sache 
wussten  und  das  ganze  Alterthum,  soweit  es  uns  bisher  bekannt 
war,  auch  Nichts.  Weil  sagt,  er  werle  die  Frage  auf,  ohne  eine 
Lösung  zu  wagen  j  ich  fürchte,  die  Losung  muss  heissen:  dies  hat 
Aristoteles  nicht  geschrieben  und  verdankt  seine  Stelle  einem  Manne, 
der  mit  der  Yerfassungsgeschichte  yon  Athen  nur  sehr  oberflAchlioh 
Tirtnnt  war. 

Hier  hat  übrigeiiB  Gompers  bedanerlieherweise  eme  wichtige 
Frage  nioht  bertthrt  Es  gibt,  wenn  wir  ihn  naeh  seiner  neneeten 
Schrift  beartheüen  dttrfen,  Aristoteles  g«gen11ber  keinm  consexTa- 
tiyeran  Kritiker,  als  ihn.  Br  empfindet  eine  Art  Granen,  wenn  er 
an  die  kritisehen  Experimente  denkt,  welche  an  dem  Texte  des 
Philosophen  verabt  worden  sind;  er  veigisst  Ober  dem  Bestreben, 
anders  geartete  Kritiker  su  Terspotten,  sogar  den  nationalSkottonii- 
sehen  Sats,  dass  vennehrte  Nachfrage  yermehrtes  Angebot  herror- 
raft  (8.  29).  Aber  er  hat  nns  nioht  milgetheilt,  wie  er  Aber  den 
Schluss  des  9.  Kapitels  im  2.  Bache  der  Politik  denkt.  Ich  habe 
diese  Stelle  erwähnt,  aber  nicht  ftlr  meine  Zwecke  rerwerthet,  da 
ich  nicht  wage,  sie  für  aristotelisch  ansingeben;  nach  seinem  son- 
stigen Verhalten  würde  es  Niemanden  verwundern,  wenn  Gonqpen 
sie  fttr  echt  hielte.  Vielleicht  ist  es  jedoch  nicht  zu  gewagt,  amn- 
nehmen,  dass  auch  er  hier  athetirt.  Sollte  diese  Annahme  indessen 
wider  Vermnthen  irrig  sein,  so  wäre  es  allerdings  wttnschenswerth, 
zn  wissen,  wie  er  sich  den  Ausführungen  seines  —  wie  soll  ich  gleich 
sagen?  nun,  einmal  werde  ich  mich  doch  wohl  dem  Spracb gebrauch 
meines  Gegners  anschliessen  dürfen?  —  also  seines  Genossen  Peter 
Meyer  verhält.  Der  hlllt  nünilicli  das  ganze  Kapitel  f(ir  echt  und 
behauptet,  aus  der  neuen  'AGiivaiujv  TToXiieia  gehe  eben  hervor,  dass 
Urakon  keine  neue  Verfassung  eingeführt  habe,  so  dass  also  Politie 
und  Politik  auf  das  Schönste  mit  einander  harmonirten. 

Sachkundig  aber  war  der  Mann  im  Allgemeinen,  der  das  2.  Buch 
der  Politik  ergänzte  und  Aristoteliker  war  er  doch  wohl  auch  und 
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wenn  er  die  'Adiiva(u)V  iroXtTcCa  seines  Meisters  wirklich  nicht  ge- 
kannt haben  sollte,  bo  gab  er  doch  wohl  der  bei  den  Gelehrten 
seiner  Zeit  herrschenden  Meinuns^  Ansc^ruck.  Wie  kommt  es,  dass 
diese  von  der  ganzen  sckönen  drakonischen  Constitation  Jbiiohts 

wusstenV 

Bei  Aristoteles  also  hat  diese  Verfassung  des  Drakon  nicht 
gestanden;  es  lohnt  aber  wohl,  den  Bericht  auch  an  und  fUr  sich 
näher  zu  betrachten.  Dabei  bemerke  ich  zunUcbst  Gomperz  gegen- 
über, dass  ich  meine  Ausführungen  über  die  LoosUmter  (S.  445  ff.) 
einfach  aufrecht  erhalte.  Entweder  verstehe  ich  nicht,  was  Goraperz 
dagegen  eingewandt  hat^  so  wenig,  wie  ich  früher  verstanden  habe, 
wie  Kenyon  den  Text  erklärt,  oder  wir  haben  es  mit  einer  Inter- 
pretation zu  thun,  würdig  der  Rabbiiien,  welche  Gene.sis  1,  27  und 
2,  20 ff.  in  Uebereinstimmnng  gebracht  haben.  Was  dann  die  Ti|ur|- 
juaia  bf'triiit,  so  darf  man  freilich  nicht  mit  Cauer  S.  70  gegen  die 
Art  ihror  Krwilhnung  einwenden,  dasjs  Drakon  Strafen  in  Vieh  fest- 
gesetzt habe.  Denn  Pollux  (IX,  61)  gibt  ausdrücklich  an,  das  Di- 
drachmon  sei  damals  ßoOc  genannt  worden,  sein  Gewährsmann  hat 
also  clKOcdßoiov  wohl  lediglich  als  einen  alterthttmlichen,  aus  dem 
Gewohnheitsrecht  beibehaltenen  Anadmok  ftr  40  IlrMhoMn  ge- 
nommen.  Die  lUere  aUifiiilBehe  Numismatik  ist  ein  sehwieriges 
Kapitel,  aber  dass  in  der  sweiten  Hüfte  des  7.  Jalirlinnderte  in  Attika 
Berits  Geld  eironfirte,  wird  rieh  doeh  mekt  wokl  bestreiten  lassen. 
Jene  Angaben  indessen  sind  dämm  nickt  weniger  nnglanbHok,  nnd 
wenn  die  Timemala  cor  Zeit  Drakons  Niokts  gewesen  sein  sollen, 
als  dne  „spontan  erwaeksene  ünteraokeidong  Ton  Sttnden**  (Gempers 
8.  48),  so  Usst  stdk  nickt  abseken,  wie  Geldstrafen  nadi  dieser 
flüssigen  üntersekeidnng  abgegrenst  werden  sollten.^)  „MilHonBi^, 
was  Gompecs  als  Analogie  fSr  PsntekodomecBmne  aafttkrt^  ist  keine 
Beseichnnng  irgend  wddien  Standes  und  was  es  damals  ftlr  ,3tlnde'' 
gab,  lekrt  p.  88,  wo  EiqMtHden,  Agroiken  nnd  Deminrgen  unter- 
schieden werden.  Die  seltsamen  Censnssätze  ftlr  Archonten,  Tamiai, 
Btrategen  nnd  Hipparchen  kann  man  ftlr  verdorben  halten;  dass 
man  nur  unter  swei  Conjecturen  zu  wKhlen  habe,  ist  sekwerüok  so 
„Sieker*^,  als  Gompen  (S.  82)  annimmt.  Man  kam  noch  ein  paar 
andere  Yerrauthnngen  wagen;  für  den  Historiker  sind  alle  gleich 
werthloB.  Ob  nun  die  sonstige  Schilderang  der  drakonischen  Staats- 
verfassung historisch  sei,  ist  schwer  zn  sagen.  Nach  Aristoteles 
(PoL  II,  9,  2)  war  die  Yerfassnng  Tor  Selon  eine  nngemisckte  Oli* 


1)  Gomperz  hat  in  der  Deutschen  Rmidschan  (S.  226  nnd  noch 
einmal  S.  227)  behauptet,  Solen  habe  die  vier  Schatzongsl?las«en  nicht 

Secha£Eien,  Bondern  vorgefunden;  jetzt  sagt  er  etwas  ganz  Anderes.  Ea 
i  in  der  Ordnans,  wenn  ein  Gelehrter  nach  Erlangung  einer  besseren 
Einsicht  seine  Mwnnng  indert,  und  es  Tersohligt  mebt  viel,  wie  rasch 
er  sie  ändert;  wer  aber  seiner  Ueberzongnng  so  wenig  sieber  ist,  kal 
sie  vielleicht  in  der  Zwischenzeit  abermals  gewechselt. 

Jskrb.  f.  oUm.  FhUoL  SappL  Bd.XTIIL  ü 
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garcbie;  die  hier  geschilderte  ist  es  nieht.   Von  einer  Wahl  der 
Beamten  dpicriv^nv  iat  keine  Bede  mehr,  de  erfolgt  irXourivbnv; 
die  VerfoBBong  selieint  in  der  AnflOsnng  des  Gesohlechterstaates 
sogar  noch  einen  Schritt  weiter  zn  gehen,  als  die  solonische,  da  die 
Bnle  nicht  nach  Fhylen  insammengesetrt  wird  (XaxövTOC  Tf)c 
iroXiTciac  p.  11;  die  401  Mitglieder  dagegen  sind  TieUeicht  nur  40O 
und  ein  Schreiber);  Solons  Verfiüiren  würde  in  dieser  Hinsicht  ge- 
wissermassen  einen  Bttckscfaritt  darsteUeo.    Aach  die  Macht  des 
Areopags  erscheint  vermindert;  wenn  man  die  Angaben  p.  8  f.  Uber 
die  Verfassung  vor  Drakon  nnd  die  p.  13  Aber  die  drakonisclie  yer- 
gleicht,  80  konnte  man  auf  den  Gedanken  kommeD,  dass  die  btoiicnac 
TÜüV  TrXeiCTUiV  xai  TWV  ^ctictujv  tuuv  iv  ix}  iröXei  auf  die  neue 
Bale  übergegangen  wäre.  Allein,  das  ist  doch  unwahrBcheinlich,  da 
die  Biüe  Ik  Tf\c  TroXiTciac  erloost  wird.^)    Wer  ein  Stück  dieser 
Verfassung  als  eine  geschichtliche  Thataache  betrachtet,  dem  darf 
man  die  Vermuthung  nicht  ttbd  nehmen,  dass  sie  mit  Streitigkeiten 
der  Eupatriden  unter  sieh  zusammenhinge,  iudem  das  Uebergewioht 
einzelner  Geschlechter  über  die  anderen  gebrochen  werden  sollte. 
Allein  es  lässt  sich  kaum  leugnen,  dass,  auch  abgesehen  von  den 
Angaben  über  die  Loosämter,  ihr  Zusammenhang  mit  so  unmöglichen 
Bestimmungen,  wie  die  über  die  Strafgelder,  für  deren  abgesonderte 
Erfindung  ein  Gnind  nicht  ersichtlich  ist,  nach  den  gewöhnUchen 
und  bewUhrten  Grundsätzen   historischer  Methode  sie  verdächtig 
machen  würde,  auch  wenn  wir  keiue  widersprechenden  Angaben  über 
Drakon  hätten.    Und  so  gewinnt  die  mehrfach  geäusserte  Ansicht 
grosse  Wahrscheinlichkeit,  welche  in  ihr   lediglich  ein  Bild  der 
Trdxpia  TToXiieia  sieht,  wie  es  sich  die  Üligarchen  gegen  Ende  des 
5.  Jahrhunderts  ausmalten,  deren  junger  Nachwuchs  ja  auch  mit 
sehnsüclitiger  Wonne  an  die  goldenen  Zeiten  dachte,  wo  der  junge 
Waidniann  auf  den  bestellten  Feldern  auderer  Leute  jagen  durfte 
und  in  weitem  Umkreise  um  Athen  das  Wild  gegen  nächtliche 
Nachstellungen  der  Bauern  geschützt  ward  (Xen.  Kyneg.  12,  6;  vgl. 
Piaton  Legg.  p.  824  B).    Damals  kann  recht  gut  eiu  Bild  der 
„wahren"  athenischen  Verfassung  entworfen  worden  sein,  von  ähn- 
licher Art  etwa,  wie  Xenophon  später  eins  von  dem  echten  lakoni- 
schen Staatswesen  entwarf,  und  eiu  solches  Buch  kann  leicht  irgend 
ein  gelehrter  Grammatiker  für  eine  Geschichtsquelle  angesehen 
haben.  Ob  man  gerade  mit  Th.  Beinach  (Revue  des  Stüdes  grecques 
1891  8. 143  ff.)  auf  Kritias  ratheu  darf^  wage  loh  weder  zu  bejahen 
nooh  sn  yeraemen. 

Wenn  Flatarch  den  Abschnitt  über  Drakon  nicht  gekannt 
haben  kann,  so  kann  man  allenfalls  anoh  daran  zweifeln^  ob  er  den 
Aber  die  solonisohe  Verfassung  in  der  Torliegenden  Form  ge- 
lesen hat  Zwar  dass  er  eme  aristotelische  'A9iivaCuiv  noXiTcio,  die 


1)  Anden  Gompers,  Dentache  Buidiohaii  8.  SM. 
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stollenweiae  mit  der  jetrtyorliegenden  genAn  üliereiiistininite,  benntst 
hat,  iet  ans  dem  CSitat  o.  25  mit  Sicherheit  zu  echliessen;  er  kann 
hier  auch  kaum  ans  alten  Exeerpten  geschSpft  haben,  da  er  sonst 
schwerlich  mit  solcher  ZnTersicht  behanpten  würde,  dass  Aristoteles 
die  Qesetstafehi  bloss  Ki^ßeic  genannt  habe;  er  mnss  diesen  —  oder 
einen  Autor,  der  ihn  mit  Namensnennimg  anssog  —  eigens  flLr  die 
Biographie  des  Selon  gelesen  haben.  Wo  aber  Ton  der  Vereidigmig 
anf  die  Verfassung  die  Bede  ist,  ergeben  sich  Abweichnngen,  die 
Uber  den  Bahmen  einer  blossen  Paraphrase  hinausgehen.  Es  ist 
nicht  gerade  Ton  besonderem  Belang,  dass  er  angibt,  der  Eid  sei  auf 
der  Agora  geschworen  worden,  die  eventuell  verwirkte  Statue  sei 
nach  Delphi  zu  weihen  und  sie  müsse  lebensgross  sein,  aber  er  gibt 
auch  an,  der  Eid  sei  von  der  Bule  geschworen,  wShrend  es  in  der 
'A6iivaiujv  iToXiT€ia  heisst,  er  sei  von  allen  Athenern  geschworen 
worden.  Plutarch  ist  also  genauer,  als  seine  angebliche  Quelle,  und 
wenigstens  die  letzte  Abweichunn-  von  der  'A6t)vaiu»v  noXiTcia  ist 
es  nicht  ohne  Weiteres  gestattet,  fUr  eine  Correctur  aus  einer  an- 
deren Quelle  zu  halten. 

Wie  sich  dagegen  der  Abschnitt  Uber  das  Münz-,  Mass-  und 
Gewichtswesen  p.  27  f.  zu  Plutarch  Sol.  c.  15  verhalte,  erscheint 
heute  zweifelhaft.  Nachdem  ihn  van  Leenwen  in  der  Mneniosyno 
N.  S.  XIX  p.  183  tV.  dem  Aristoteles  aus  guten  Gründen,  gerade  mit 
Bezugnahme  auf  Phitarch,  abgoi-prochen,  Ruitsch  Einzelnes  daraus 
zu  erläutern  gesucht  hatte,  er.>-cbeint  jetzt  der  Text  selbst  als  so 
fraglich,  dass  es  sich  nicht  empfiehlt,  irgendwie  damit  zn  operiren. 
Ich  muss  gestehen,  dass  ich  ohne  Einsicht  des  Originals  nicht  wage, 
mich  für  irgend  eine  der  zweifelliaften  Lesarten  zu  entscheiden.  Im 
Facsiraile  kann  ich  Col.  III,  44  beim  besten  Willen  weder  k'  ciaciv 
noch  auHeciv  lesen,  obwohl  mir  die  erkennbaren  Züge  mehr  Hlr  die 
letztere  Lesart  zu  sprechen  scheinen.  Ob  ferner  in  )H€i^iu  das  l  ge- 
tilgt werden  sollte,  ist  mir  sehr  zweifelhaft.  In  der  folgenden  Zeile 

lese  ich:  Kai  r|  \xvo.  7TpoT€pov  ca  ßbojariKOViu  bf)ax- 

^ac  uv€TTXr|puu9r|  laic  eKaiov.  Es  scheint,  dass  die  Autotypie  zur  Zeit 
nicht  im  Staude  ist,  eine  grössere  Anzahl  von  absolut  gleichen  Ab- 
drücken herzustellen;  es  wird  daher  doppelt  nothwendig,  bei  allen 
zweifelhaften  Stellen  auf  das  Original  zurückzugehen. 

Meine  eigenen  Bemerkungen  über  die  Stelle  (8.  450)  werden 
Yon  den  textkritischen  Fragen  nicht  bertthrt.  Was  Gomperz  8. 15  f. 
dagegen  eingewandt  hat,  bemht  zum  Theil  auf  einer  Yerkennnng 
des  Unterschiedes  zwischen  einer  Nenregnlimng  des  Mttnzfasses  nnd 
einerseits  der  Binftthmng  von  Greditgeld  mit  Zwangscours,  anderer- 
seits der  staatlichen  Ansg&be  Ton  nnterwerthigem  Metallgeld.  Auf 
dem  inneren  attischen  Markt  konnten  die  Preise  so  wenig  fixirt 
werden,  wie  irgendwo  anders,  nnd  der  Fteis  für  einen  8cheffel  Gerste 
ist  nie  nnd  niigends  doroh  das  Herkommen  bestimmt  worden.  Ob 
ich  Mx,  Kenyon  missTerstaaden  habe,  mnss  ich  natürlich  dahin- 
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gestellt  sein  lassen;     XXV  bsspricht  er  die  Mflnsreform  als  *giyuig 

rise  to  that  increasc  of  prosperity  from  commerce,  whieh  was  the 
best  securit.j  against  the  repetition  of  such  drastic  measnres  as  tbe 
C€tcdx06ta',  Worte,  welqhe  Uber  das,  was  U.  Köhler  gesagt  hat|  weit 

hinansgehen. 

Plutarch  gibt  uns  dann  weiter  (c.  29)  einen  Beikht  Uber  das 
Verhalten  Solons  gegenüber  den  Parteikämpfen  bei  seiner  Rückkehr, 
wie  ich  ihn  bei  dem  angeblichen  Aristoteles  vennisst  habe.  ^)  Man 
vergleiche  nnn  aber  einmal  die  beiden  in  so  vielen  Punkten  über- 
einstimmenden Berichte  über  Colons  Verhalten  gegenüber  der  wer- 
denden Tyrannis  des  Peisistratos.  Nach  Plutarch  (c.  30)  versuclit 
Solon,  in  der  VolkBversammlnng  die  Bewilligung  einer  Leibwache 
zu  hintertreiben.  Aber  der  Antrag  geht  doch  durch,  und  Selon 
macht  nun  keinen  Versucli  mehr,  etwa  die  Zahl  der  Leibwächter 
7A\  beschränken.  Dann  bemächtigt  sich  Peisibtratos  der  Akropolis, 
und  Solon  eilt,  obwolil  Alles  in  Angst  ist,  auf  den  Markt  und  ruft 
die  Bürger  zur  Vertheidigung  der  Freiheit  auf.  Es  föllt  ihm  aber 
Niemand  bei,  und  er  geht  nun  nach  Hans,  ergreift  die  Waflfen,  stellt 
sie  vor  die  Thür  auf  die  Strasse  und  markirt  damit,  wenn  der 
Ausdruck  erlaubt  ist,  dass  er  wenigstens  für  das  Vaterland  und  dio 
Gesetze  eintrete.  Und  bei  „Arintoteles"?  Auch  da  widerspricht 
Solon  in  der  Volksversammlung  dem  Psephi^ma  über  die  Leibwache, 
da  er  aber  mit  seinen  Worten  Nichts  ausrichtet,  holt  er  seine 
Waffen  vor  die  Thür  und  erklärt,  er  komme  dem  Vaterlande  nach 
Kräften  zn  Hilfe  und  erachte  es  ftlr  billig,  dass  die  Anderen  es  anch 
thäien.  Er  riehtet  aber  damit  Niohts  ans.  Und  sw«r,  wenn  die ' 
Dinge  so  verlieliBii,  wie  sie  hier  enShlt  werden,  mit  Beeht>  denn  er 
hätte  mit  Gewalt  die  Ansfthmng  eines  Terfitssmigsmässig  zn  Stande 
gekommenen  Volksbesdünsses  hindern  wollen,  l^eht  sieht  der  an- 
geblieh  aristotelische  Bericht  geradesn  wie  ein  sehleohter  Ansrag 
aus  Flntaroh  ans?*)  Ist  er  nicht  an  sieh  wie  im  Yerglttch  ndt  den 
Worten  des  angeblichen  Anssehreibers  so  absnrd  wie  möglich? 
Wenn  Solon  mit  seinem  irpoKoXCfv  etwa  hecweokt  hatte,  eine  allenit 
bewaifiiete  Bflrgerwehr  den  Koxynephoren  gegenüber  sn  steDen,  so 
wäre  das  allerdings  nicht  nngesetslich  gewesen,  aber  ivsseist 
thOrichi  Es  kOnnte  indessen  sein,  dass  Plntareh  und  Aristoteles 
hier  ans  derselben  gemeinsamen  Quelle,  etwa  einer  Atthis,  gesohlt 

1)  Infolge  irgend  eines  lapsus  calami  habe  ich  S.  443  pesnpt,  es 
werde  uns  nicht  erzählt,  wann  Solon  ans  Aegypten  enrückkehrte.  In 
der  *Aeriva(u)v  TroXiteia  p.  28  wird  aber  von  einer  dLVobi\\iia  ö^xa  ixwv 
geiprochen.  Dadurch  wird  der  Schriftsteller  indessen  keineswegs  TOllig 
entlastet.  Uober  das  Alter  des  Solon  nnd  des  Peisistratos  werden  wir 
darum  nicht  weniger  im  Unklaren  f^ehis>en  und  es  entsteht  die  neue 
Frage,  wie  sich  Seien  zu  den  revolutionären  Bewegungen  in  Athen  nach 
seiner  Bfldkkehr  Terfaielt^  eine  Frage,  auf  welche  man  nns  die  Antwort 
schuldig  bleibt. 

8)  Ich  aehe  mich  veranlaist,  lu  erUAien,  dass  ieh  Arn  nicht  dalBr  halte, 
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hfttteiL  Nim,  dann  mllMten  vir  AzuMeleo  ab  ciaan  Mann  bezeich- 
nen, <ler  Uber  der  fliegenden  Hast,  mit  walelwr  er  aibelftei,  vergisst, 
anf  den  Siui  deasen  in  aehteiiy  was  er  sohreibi.  Will  Jemand  eine 
Lllfike  statairaiy  so  kann  man  ihm  freilieh  nioht  widerspredieny 
aber  er  irird  dann  in  dem  ganien  bistorischen  Theüe  der  Sebrift  so 
yiele  Ltleken  und  Oloeseme  aimebmen  mflssen,  dass  er  aeh  fieUeiobt 
doeh  noeh  einmal  ttberlegt,  ob  das  Bush  in  der  Torfiegenden  Fonn 
wixkliob  arisioteliseh  sei  Wenn  aber  endlieh  Jemand  behaupten 
sollte  —  was  naeh  nenesten  Eifiüinmgen  meht  nnmOglieb  wire  — , 
die  Leser  hfttten  sieh  so  wie  so  denken  kflnneB>  dass  Böhm  erst  sn 
den  Waffen  griff,  als  Peisistratos  thatsBoblicb  Miene  maehte,  sieh 
der  Tyrannis  zu  bemächtigen,  so  —  mm  so  wird  es  gestattet  sein, 
ihn  bei  seinem  Glauben  tn  lassen. 

Wie  sich  ans  dem  Leben  des  Solon  ergibt,  dass  Plntaroh  die 
frflheren  Abschnitte  des  neuen  Buches,  wie  sie  jetzt  vorliegen,  nicht 
kannte,  so  aas  dem  des  Themistoklee,  Kimon  nnd  Perikles,  dass  ihm 
auch  die  sj^äteren  unbekannt  waren.  Obwohl  er  die  Nachrioht  des 
Aristoteles  über  den  Mörder  des  Ephialtes  la^,  obwohl  er  von  den 
finanziellen  Massregeln  des  Areopags  vor  der  Schlacht  von  Salamis 
durch  ihn  ei-fiihr,  obwohl  er  aus  ihm  eine  Notiz  über  die  Freigebig- 
keit des  Kimon  und  die  Gegenmassregeln  des  Perikles  entnahm,  so 
gedenkt  er  doch  der  angeblichen  Betbeiligung  des  Themistokles  bei 
dem  Vorgehen  des  Epbialtes  gegen  den  Areopag  mit  keiner  Silbe, 
berührt  auch  nicht  die  chronologi^,ciien  DilVerenzen,  in  welche  Aristo- 
teles dadurch  mit  einigen  anderen  der  von  ihm  benutzten  (^Hiellen 
gerieth.  Dasö  er  diese  Nachricht,  wenn  er  sie  bei  Aristoteles  las, 
aus  kritischen  Bedenken  verworfen  habe,  das  ist  ihm  wohl  zuzu- 
trauen, denn  so  wenig  er  ein  Historiker  ist  oder  sein  will,  so  ist  er 
doch  viel  kritischer,  als  heute  zugegeben  zu  werden  pflegt.  Aber 
dass  er  das  Ergebniss  seiner  Kritik  durch  blosses  üebergehen  des 
Berichts  zum  Ausdruck  gebracht  haben  .sollte,  da^^  wilre  allerdings 
gegen  seine  Art.  Er  kann  die  Erzählung  bei  Aristoteles  nicht  wohl 
gelesen  haben. 

Diese  Geschichte  gibt  übrigens  auch  sonst  noch  zu  einigen  Be- 
merkungen Anlass.  Es  liegt  hier  nämlich  nicht  ein  ^fChronologischer*' 
Fehler  Yor,  soodea  ein  saehüeher.  Die  Chronologie  gibt  nnr  die 
Handhabe,  ihn  aotodeekea.  Die  EnBhlong  ist  mäA  ehromdogiseh 
ftlseh  angesetst  oder  eombinirt,  sondern  sie  ist  flbeihanpt  nieht 
wahr.  Httte  sie  sieh  ao,  wie  nir  sie  jefait  losen,  bei  Aristoteles  ge- 
fänden,  so  mllsste  dieser  sehr  nnsoTorllssige  QnsUen  benntst 
haben  nnd  daduoh  würde  seine  Olanbwfiidigkeit  sehr  beeintraohtigt 
werden.  Sie  soll  aber  fireUioh  wenigstens  »artig^  sein.  Ish  weiss 
nicht  genan^  was  dieses  Eigenschaftswort  in  diesem  Zusammenhange 
bedeutet;  es  wlie  jedenfiiUs  besser,  die  Oesehichte  wbe  nnartig, 
aber,  aneh  wenn  de  nicht  wahr  sein  sollte,  wenigstens  Terstlndlish. 
Denn  das  Letstere  ist  sie  anoh  nieht  recht;  ailgenwino  Wendangen 
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über  die  „Verschmitztheit  des  Theniistokles"  reichen  nicht  aus,  die 
Einzelnheiten  zu  erklären.  Sie  meicht  den  Eindruck,  als  stamme  sie 
von  einem  Anekdotensammler,  welchem  die  juristische  und  politische 
xsatur  der  Dinge,  von  welchen  er  redete,  vollkommen  gleichgiltig' 
war.  Ich  verweise  im  Uebrigen  auf  moiue  früheren  Ausführungen 
(S.  429  S.)  und  bemerke  noch,  dasB  sich  irgend  ein  persönlicher  Con- 
flict  zwischen  Ephialtes  and  den  Areopagiten,  welcher  mr  Yer- 
sdbftrfong  der  Gegensfttie  bdtmg,  an  8ioh  adir  woU  denlDeii  VtatL 
Und  fmi  «twtf  Derartigem  ist  ja  auch  eine  Andeotung  auf  uns  ge- 
kommen in  den  AwSHy  övöficrra  in  BeUen  Anekdota  p.  188,  IS, 
wordber  Otfried  Mflller  su  AeachyloB'Enmemdeii  8. 1 1 6  gehandelt  hat. 

ISne  Ihnlioli  Bchwer  Tentlndliehe  Geechiohte  stobt  Ubrigeiis 
p.  117.  Wenn  die  Bale  das  aoerkaante  Becht  hatte,  selbstlndij^ 
snm  Tode  in  Terariheilen,  so  konnte  man  ihr  freilieh  eines  Tages 
mit  der  Behanptong  entgegentreten,  dieses  herkömmlich  aosgettbte 
Beeht  iriderspreohe  einem  obersten  Yerftssnngagmndsati,  und  sie 
konnte  nachgeben  nnd  zulassen,  dass  der  Angeklagte,  den  ne  bereite 
Yemrtheilt  hatte,  vor  das  Dünsterion  gestält  werde.  Dann  kamt 
ihr  aber  nioht  naeh  dem  Ausgang  des  Prooesses  das  Strafreeht  ge- 
nommen sein.  Es  ergibt  sieh  ans  dem  Verfahren  des  Archinos  gegen 
einen  Verletzer  der  Amnestie  von  403  (p.  108),  dass  es  sich  wirklich 
nm  eine  Befugniss  handelt,  welche  die  Bule  noch  nach  Enkleides 
ausgeübt  hat;  wie  aber  die  Sache  erzählt  wird,  ist  sie  insserst 
dunkel,  nnd  auch  Lipsius  (S.  61)  hat  sich  mit  einer  sehr  vorsich- 
tigen Wendung  über  den  thats&chlichen  Hergang  begnügt.  Einen 
historischen  Kern  aber  hat  die  Erzählung  ohne  Zweifel,  so  sehr  jenea 
Recht  der  ßouXri  allen  unseren  Begriffen  von  athenischem  Staats- 
recht zu  widersprechen  scheint.  Ich  vermuthe,  dass  die  Bule,  nach 
Eukleides  natürlich  gutgläubig,  ihre  Stnifbefugniss  aus  dem  ge- 
fälschten Gesetze  herleitete,  welches  Nikomachos  am  Tage  der 
Process Verhandlung  gBgQn  Kieophon  producirt  hatte  (Lysias  gegen 
Nikomachos  §  11). 

Gomperz  übergeht  bei  seineu  Bemerkungen  über  den  Sturz  des 
Areopags  die  Art,  wie  plötzlich  Archestratos  vorgefiihrt  wird,  und 
ich  habe  zu  bedauern,  dass  ihn  meiuen  eigenen  Worten  gegenüber 
seine  so  oft  uud  so  glänzeud  bewährte  Interpretationskunst  im  Stiche 
gelasseii  hat.  Er  nimmt  an,  ich  schiebe  seinem  Aristoteles  unter, 
dass  er  Aristeides  hinsichtlich  des  Sturze.-?  des  Areopags 
mit  Ephialtes  im  Einverständuiss  sein  oder  in  dessen  Sinne  wirken 
lasse.  Der  Starz  des  Areopags  war  nicht  der  Inhalt,  sondern  das 
leiste  Ergebniss  der  Politik  des  Ephialtes.  Ich  habe  bestritten 
(8.  483 f.),  dass  sich  aus  nnserer  Schrift  ersehen  lasse,  dass  die 
Thatigkeit  des  Aristeidei,  irie  sie  ans  geschildert  ivird,  „auf  den  Stau 
des  Areopags  abgeiielt  oder  ihn  aar  nothwendigen  Folge  hfttte  haben 
mOasen**  nnd  das  sagt  dasselbe,  wie  wenn  ich  bestritten  hltte^  dass 
er  daan  „die  Wege  gewiesen*'  habe. 
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Da  die  Thfttigkeit  der  6elehrt«n  der  'AOrivaiujv  TToXiTcia  fort- 
gesetst  anf  das  Eifrigste  zugewandt  bleibt,  so  muss  heute  wenigstens 
im  YorbeigeheD  eine  andere  Aulfiusimg  dieser  Dinge  berUhrt  werden, 
welche  «älnglieh  das  Ternia  TOllig  heheirsehie  und  neuerdings 
wieder  berrorgefareten  ist  Ihr  HanpWertreier  ist  sar  Zeit  Adolf 
Baeer  md  ihrer  in  gedenken  ist  doppelt  nofhwendig,  da  Cbmpen 
8. 1 8  Baners  Bneh,  welohee  er  erst  bei  der  Correetnr  seiner  Abhandlnng 
benntsen  konnte,  ein  „sehStsbaree*^  nennt  nnd  es  ihm  vieUeieht  sn 
einer  zweiten  ,,8elb6tkritik*'  Yeranlassnng  geben  konnte.  Sagt  ihm 
doch  mOgliehenrase  anoh  hier  ,^ebie  innere  Stimme^^i  dass  er  mir 
bersits  sa  viel  sngegeben  habe.  Bansr  nimmt  nimlieh  anf  die  Anto- 
ritit  des  Aristotdes  hin  an,  dass  die  Snihhmg  Tom  Stnrse  des 
Areopags  dordi  Themistokles  und  Ephialtes  richtig  sei,  nnd  constmirt 
danach  die  griechische  Geschichte  der  Folgezeit  anders,  indem  er  die 
Schlacht  am  Eurymedon  in  das  Jahr  460  setzt.  Die  ganze  entgegen- 
stehende üeberlieferung  erklärt  er  für  ein  Produet  unkritischer  demo 
kratischer  oder  rhetorischer  Gesohichtsmacherei.  Es  ist  hier  nicht 
der  Ort,  seinen  Ausfuhrungen  in  allen  Eiuzelnheiten  nachsogehen, 
aber  zwei  schon  füi'  sich  allein  entscheidende  Gegeninstanzen  hier 
anzuführen  ist  nicht  überflüssig.  Bereits  Kritias  nämlich  erzählte 
(Plut.  Kira.  c.  16),  dass  Kimon  Ephialtes  entgegentrat,  als  dieser 
die  Ablehnung  des  lakedämonischen  Hilfsgesuchs  im  dritten  messe- 
nischen Kriege  beantragte,  und  auch  Kallisthenes  war  von  der  echten 
aristotelischen  Kunde  von  athenischer  Geschichte  Nichts  zu  Ohren 
gekommen,  er,  der  nicht  nur  Schüler,  sondern  auch  Neffe  des  Aristo- 
teles war,  Hess  sich  nicht  von  dem  Mei&ter  auf  die  echten  Quellen 
der  Geschichte  verweisen,  sondern  folgte  dem  Schwindel  des  Tages, 
denn  er  lä?;st  fPiut.  Kim.  c.  13)  Ephialtes  noch  nach  der  Schlacht 
am  Eurymedon  eine  Flotte  commandireu/) 

Es  waren  die  im  Vorstehenden  entwickelten  Gründe,  welche 
mich  bestimmten,  das  neue  Buch  nicht  für  identisch  mit  der  im 
Alterthum  unter  dem  Namen  des  Aristoteles  umlaufenden  'ABtivüiujv 
TToXiTeia  zu  halten;  widerlegt  sind  bic  nicht.  Was  das  Problem 
sonst  betritft,  so  ist  es  ein  doppeltes;  auch  wer  jene  Identität  an- 
nimmt, hat  die  swei  Fragen  zu  beantworten:  ist  das  Buch  von  Aristoteles 
yerfasst?  nnd:  sind  seine  historischen  Angaben  glaubwürdig?  Denn 
über  die  anüqaarisohen  heixsdit  kein  enistlielisr  Strcst  Hinsichtlich 
der  sweiten  Frage  ssheinen  die  bistorisehen  Mlngel  des  Werkes  jelst 
aneh  solohen  allmMieh  emsnlenöhten,  die  es  im  Uebrigen  preben; 
es  gibt  sogar  sehen  Leute,  welohe  die  geringe  OhrabwUrdigkeit  als' 
selbstrerstindlich  nnd  gleidi  "»^"g*^^  erkannt  behandeln;  ieh  kann 
damit  gans  snMeden  sein.  Qompen  sslbst  hat,  wenn  wir  naeh  dem 


1)  Dazu  vgl.  man  jetzt  meine  Anzeige  der  sonst  sehr  scharfsinnigen 
nnd  irols  des  ftihJeihalleB  Ausgangsponkts  nicht  anverdiensfliehen  Bewift 
Bauers  in  der  Wochenschrift  ittr  cjassische  Philologie  1891  B.  SIT. 
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Aafsatz  in  der  Deutschen  Rundschau  urtheilen  dürfen,  ursprüngücL 
auch  die  historiccheu  Angaben  als  von  einem  einwandsfreien  Zeugen 
herrührend  betrachtet;  ob  er  es  heute  noch  tbut,  weiss  ich  nicht 
Die  zweite  Frage  ist  an  sich  die  wichtigere,  aber  auch  die  erste  ge- 
winnt in  diesem  Falle  eine  Bedeutung,  welche  ihr  sonst  nicht  so- 
zukommen  pflegt  Nianmid  wird  sieh  darllher  infregen,  oh  dm 
*€tKuü^iov  *Ajfjoik6tM  TOB  Zenophoa  TerfiMst  lai  oder  you  Jemand 
anderB;  ist  diese  'A8t)va(uiv  noXtrcia  dagegen  von  Aristoteles,  so 
folgt  dartns,  hei  der  BesehaSenheit  derselhen,  dass  Aristoteles  in 
hirtoiisehen  Dingen  ein  wenig  kritischer  Forseher  war,  und  das  wIn 
fttr  viele  mid  wiehtige  Punkte  der  griechischen  Oesehiehte  von  hdehster 
Bedeatimg.  Nnn  hahe  ich,  wie  ich  im  Eingange  bemerkte,  hei  fort- 
gesetitem  Stadium  und  auf  Anregung  von  Aussen  hin,  in  dem  «nen 
oder  andem  Neheapunkte  meine  irtthere  Ansicht  modificirti  in  alias 
Haaptsachen  habe  ich  keinen  Grand,  anders  sa  denken.  Gompen 
Tenuilasst  mich  aber  doch  daio,  einige  Stellen  nochmals  sn  besprecbsa 
Ich  glaube  dabei  allerdings  meiner  Verwandernng  darfiber  Aosdrudc 
geben  sa  dflcfen,  wie  wenig  ich  diesmal  von  Oompers  direet  geleat 
habe,  und  Yor  allen  Dbgen  darüber,  dass  seine  Polemik  sieh  ftsi 
durohweg  gegen  die  Kebensaehen,  gegen  das  Beiwerk  riehtet  ud 
oft  genug  gegen  Bemerkungen,  die  nur  in  einem  Zusammenhsage 
richtig  Terstanden  werden  kOnnen,  aus  dem  sie  Gompen  heraus- 
gerissen hat.    Wenn  wir  es  nicht  mit  Theodor  Gomperz  zu  thim 
bitten,  würde  ich  stellenweise  Ton  Verdrehung  reden.    Oder  wie 
sollte  man  es  sonst  bezeichnen ,  wenn  er  z.  B.     33  behanptefc,  ifiii 
mache  die  Echtheit  der  'A6r|vaiiuv  TToXiTeia  von  der  grösseren  oder 
geringeren  Versohftmtheit  der  Tochter  des  Megakles  abhingig  and 
was  dergleichen  mehr  ist.  Haaptmomsnte  dagegen  hat  er  nur  zu 
htfufig  tlbergangen,  wie  man  annehmen  muss,  weil  ihre  „Erörtemog 
nicht  ohne  eine  gewisse  Weitläufigkeit  erfolgen^  konnte  (S.  23).  Auch 
bei  den  Dingen,  die  er  bespricht,  hat  er  oft  genug,  man  kann  wohl 
sagen  in  der  Bogel,  die  Punkte,  auf  welche  es  eigentlich  ankommt, 
unbesprochen  gelassen.   Daneben  lässt  er  sich  zuweilen  auf  gramma- 
tische Belebrungen  ein,  welche  Jeden  in  Erstaunen  setzen  müssen, 
der  da  weiss,  wie  fein  Gomperz  sonst  den  Sprachgebrauch  griechischer 
Schriftsteller  zu  beobachten  pflegt.   Fast  durchweg  ist  k-y  des  Hegel- 
sehen  Satzes  uneingedenk  gewesen,  den  sich  jede  Polemik  als  Leit- 
motiv zu  nehmen  hat:  „Das  allein  ist  die  wahre  Widerlegung,  die 
den  Gegner  nicht  aufsucht  in  seinen  Schwächen,  sondeni  in  seinen 
Stärken."    Gleich  auf  der  ersten  Seite  vermisst  man  die  Logik.  Er 
wirft  mir  vor,  dass  ich  einen  Haufen  schmähender  Epitheta  auf  eine 
Leistung  gehäuft  habe,  „als  deren  Urheber  Aristoteles  mit  vollem 
Fuge  gelten  kann",  und  vergisst,  dass  ich  diese  Leistung  eben  nicht 
Aristoteles  zuschreibe,  und  diese  captatio  malevolenüae  verhindert 
ihn  dann  wieder  nicht,  mir  anderswo  vorzuwerfen  (S.  27),  ich  habe 
von  Aristoteles  die  Yorstelluug  „eines  abstracten,  sd^tten-  und 
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schablonenhaften  'grossen  Mannes'".  Ich  halte  es  ftlr  unnöthij?,  alle 
seine  Einzelbemerkungen  durchzugehen,  und  bespreche  nur  Einiges, 
was  sachlich  von  Wichtigkeit  ist;  ich  darf  darauf  vertrauen,  dass 
Philologen  und  Hiätoriker  sich  ihr  eigenes  Urtheil  zu  bilden  wissen 
werden. 

Ich  hatte  (S.  440)  an  dem  Bericht  über  die  Zu.stilude  uach 
Solons  Abreise  u.  A.  bemängelt,  was  in  diesem  Zusammenhange 
p.  36,  2S.  über  den  Archon  (6  Äpxtuv)  gesagt  wird.  Gomperz  ver- 
sichert (S.  3l),  das  Wort  Archon  sei,  „wie  selbstverständlich"  hier 
coUectivisch  aufzufassen.  Er  wird  den  Beweis  antreten  müssen,  dass 
es  sonst  in  dieser  Schrift  etwas  Anderes  bedeutet,  als  den  Archen 
eponymos.  An  derselben  Stelle  batte  ich  gefragt,  wie  sieb  Damasias 
zu  Beinen  Mttareboiiten  Terbalten  babe.  Gompen  antwortet:  „KatOr- 
Heb  so,  6tm  Mine  Stellung  eine  ungleiob  fiberragendere  war,  als  die 
des  Eponjmos  in  späteren  Zeiten«''  leb  batte  wissen  wollen,  ob  seine 
Mitarebonten  an  seiner  Usurpation  Tbeil  nabmen. 

Bei  der  Qesobiobte  der  Peisistratiden  ttbeigebt  Gompers  den 
eigentlicben  Stein  dee  Anstosses  gans,  nllmlicb  das  TerbSltniss  zwiseben 
Tbessalos  und  Harmodios.  Er  maobt  mir  Vorwürfe  wegen  meiner 
Bebandlnng  der  Cbronologie  der  Peisistratiden  und  yerwabrt  sieb 
gegen  die  Beieiebnnng  einer  an  sieb  sebr  yerstKndigen  Coigeetar 
Ken  Jons  als  eines  „Spielseugs  Ittr  pbilologisebe  Kinder^  (8.  23).  Er 
bat  vergessen,  binzunfOgen,  dass  dieses  „Spielseug"  bei  mir  den 
Qegensats  sa  einem  „bistoriscben  Datum**  bildet;  kein  Historiker 
ivird  von  der  Com'eetur  Gebraueb  maeben  kfinnen,  da  andere  ebenso 
gut  mögludi  sind,  üebrigens  baben  die  SObne  des  Peisistratos  nach 
unserer  Sebrift  wirklieb  bOobstens  17  Jahre  regiert,  obwobl  fidXtcra 
„nngefftbr**  beisst,  und  wofür  mir  die  Niebtllbereinstimmang  der 
Einzelposten  für  die  Zeitdauer  der  Tyrannenberrsebafk  mit  der  aus- 
drücklieb angegebenen  Gesammtsumme  ohne  Belang  zu  seui  sobien, 
bat  Gomperz  nicht  verstanden;  sie  ist  ohne  Belang  für  den,  welcher 
die  im  Frühjahr  1891  über  die  'AOrivaiiuv  TToXiTeia  herrschende 
Meinung  angreift,  und  zwar  dessbalb  ebne  Belang,  weil  sieb  diese 
Differenz  so  leicht  erklärt. 

Ich  hatte  miob  gewundert  (S.  438),  dass  Hegesistratos  nur  mit 
seinem  Beinamen  genannt  werde.  Der  Einwand  sei  hinfUUig,  meint 
Gomperz  (S.  9),  da  Kenyon  nachträglich  p.  46,8f.  HTHCicrpaTOU 
im  Papyrus  selbst  gelesen  habe.  Ich  weiss  nicht,  ob  Kenyons  neue 
Lesung  richtig  ist,  nach  dem  Facsimilo  ist  es  mir  zweifelhaft;  aber 
es  sei.  Dann  wird  der  „Einwand''  vcrstilrkt,  denn  dann  wechselt  der 
Autor  wenige  Zeilen  hinter  einander  ohne  alle  Veranlassung  mit 
dem  Namen.  Den  Satz  GcTtaXoc— ußpiCTiiC  p.  46,  3.  2  v.  u.  hinaus- 
zuwerfen ist  noch  misslicher,  als  andero  Atbetesen  in  diesem  Buche, 
denn  er  tiudet  .siel»  auch  bei  Herakleides. 

Bei  dem  Bericlit  über  Kleisthenes  hat  Gomperz  schon  in  seiner 
Anzeige  der  Uebersetzung  von  Kaibel  und  Kiessling  eine  Lücke  zu- 
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gegeben;  wir  differiren  nur  darüber,  ob  es  eine  Lücke  im  Text  oder 
eine  Lücke  im  Bericht  f?ei.    Der  Satz  p.  56,  5  xai  T^P  Touc  brjuouc 
CtVTi  TÜJV  vouKpapituv  dTToiticev  ist  allerdings  tadellos,  und  der  vorher- 
gehende ist  es  auch,  aber  die  Art,  wie  der  eine  zur  Begründung  des 
andern  verwendet  wird,  beweist  eine  grosse  Unfähigkeit  zu  klarer 
J)isposition.    Es  gehurt  sich  uicht,  zuerst  von  den  Demarchen  und 
dann  von  den  Demen  zu  reden.   Valentin  Rose  war  derselben  An- 
sicht. Wer  nun  gar  meint,  die  Worte  TTpüuTov  ^ev  ouv  Iveijae  YrdvTOC 
elc  bexa  q)uXdc  dvfi  tüuv  TeTxdpujv  p.  53  f.  durch  den  Hinweis  »of 
einen  Satz  wie  dvTi  tuuv  idjiißuuv  KOfiiuboKOioi  dt^vovro  tfMr 
fertigen  zu  können  (Gomperz  S.  8;  vgl.  29),  der  kann  wirUieh  im 
Angenblick  nur  an  die  Grammatik,  nicht  an  ^  Stehen  gedadU 
haben,  obwohl  ich  mich  deutlich  genug  ausgedrOokt  hatte.  Dub 
das  Fortbestehen  der  ilten  Phylobasileis  nicht  erwilhnt  wird,  hsbe 
ich  weniger  desswegen  anffilllig  geftmden,  weil  sie  p.  145  Torkommes, 
als  desswegen,  weil  ihres  Fortbestandes  bei  der  solonischen  Verfiusong 
ansdrOcklich  gedacht  wird,  wo  das  Aberflttssig  war,  wihrend  man 
bei  der  Einrichtung  der  neuen  Phjlen  allerdings  an  den  Fortfiill  (hr 
Phylobasileis  denken  konnte.  Wer  ToUends  Betraehtnngen  anstellt 
wie  Gomperz  in  der  Denteohen  Bnndschan  S.  228  fEl,  dem  eoigebt 
ein  wesentliches  Moment»  wenn  er  yon  den  Phylobasileis  Nichts  wsin. 

Als  Gompers  schrieb,  was  er  8.  34  über  die  Wirkung  der  tob 
Aristeides  inaugurirten  Politik  auf  die  Tpo<pi)  des  Demos  sagt,  hatte 
er  |i.  69, 1  ff.  schwerlich  Yor  Augen.  Diese  Stelle  zwingt  den  Leier 
förmlich,  das  Vorhergehende  anf  die  Zeit  der  nngebrodienen  Hen^ 
Schaft  des  Areopags  zu  beziehen.  Im  üebrigen  genttgt  es,  fAx  diaae 
Sache  auf  yan  Herwerden  und  van  Leeuwen  zu  verweisen. 

Eine  etwas  weitlftufigere  Auseinandersetzung  erfordert  derProceas 
gegen  die  Feldherm,  welche  in  der  Schlacht  bei  den  Arginusen  com- 
mandirt  hatten,  da  Gomperz  die  bisherige  Auffassung  überhaupt  zu 
l>erichtigen  unternommen  hat.  Den  schwerwiegenden  Grund,  dass 
nftmlich  Aristoteles  das  Verfahren  der  Athener  nicht  auch  als  aachücb 
ungerechtfertigt  tadeln  werde,  wenn  er  Theramenes  fUr  emeo  ror- 
treflflichen  Staatsmann  halte,  wfthrend  dieser  selbe  Theramenes  doch 
der  Ankläger  der  Feldherrn  war,  hat  er  leider  wieder  nicht  berikk- 
sichtigt  und  er  bliebe  bestehen,  auch  wenn  Gomperz  im  Üebrigen 
Eecht  haben  sollte.  Vielleicht  aber  scheint  das  Gomperz  irrelevant 
zu  sein,  denn  er  scheint  Aristoteles  überhaupt  ftlr  einen  Mann  zn 
halten,  der  zwar  nicht  lügt,  aber  auch  nicht  die  Wahrheit  sagt. 
Welchen  schwereren  Vorwurf  konnte  man  wenigstens  gegen  fiüfiii 
Historiker  erheben,  als  den,  dass  er  ans  persönliclien  Rücksichten 
die  Namen  politisch  handelnder  Männer  verschwiegen  habe?  Ünd 
das  glaubt  Gomperz  von  Aristoteles.^)  Wir  Andern  haben  bisher 
angenommen,  er  könne  wie  Gervinus  von  sich  sagen:  „Ich  glaube, 


1)  Deutsche  Kundschaa  S.  836. 
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■wenn  ich  in  den  üfTent liehen  Handlungen  dieser  Zeiten  beiheiligte 
Blutsverwandte  der  nächsten  Grade  zu  beurtheileu  und  zu  ver- 
urtheilen  fände,  die  geschichtliche  Gerechtigkeit  dürfte  auf  einen  un- 
bestechlichen Richter  in  mir  rechnen.''  Der  Satz,  um  welchen  es 
sich  hier  handelt,  lautet  (p.  91):  touc  hlm  cipairiTOUC  touc  rrj 
vauuaxia  vikOuviuc  cuveßii  KpiGi^vai  jaia  xtipOTOVi'a  TrdvTac,  touc 
laev  o\)bk  cuvvauuaxncaviac,  touc  in'  ctXXoTpiac  veibc  cujöevTac. 
Hier  habe  ich  übersetzt:  „von  di'nen  die  Einen  ....  während  die 
Andern'',  Kiessling  und  Kaibcl  geV>en  eine  etwas  schärfere  Nüauce: 
„obwohl  diese  theils  ....  theils".  Gomperz  aber  erzählt,  sein  „Sprach- 
gefühl" (S.  18)  sage  ihm,  „dass  die  fraglichen  Worte  nichts  Anderes 
besagen  als:  'darunter  solche  ....  und  wieder  Andere'"  u.  s.  w.  Ich 
werde  auf  dem  Gebiet  des  Griechischen  niemals  mein  Spracli^^^et'ühl 
dem  eines  Sprach-  und  Literaturkenners  wie  Gomper/  entgegenstellen, 
aber  die  Beispiele,  welche  dieser  dafür  anluhrt,  dass  mit  o'i  juev,  oi  hi 
niclit  immer  die  complementUren  Theile  eines  Gesammtbegriffs  be- 
zeichnet wtirden,  sind  für  die  vorliegende  Stelle  so  belanglos,  wie 
wenn  sie  aus  einem  chinesischen  Autor  entnommen  wären.  Es  sind 
nämlich  zwei  StelleBi  wo  in  der  einen  sieht  ol  pkv  • .  *  ol  • . . 
6  Ttc . . .  6  2)^  TIC  und  in  der  andern  rd  |iiv ....  t&  ^ ....  t6  ti. 
Er  würde  anoh  nicht  viel  weiter  gekommen  sein,  wenn  er  etwa 
Athenaeos  XV  p.  694  C  angeführt  hfttte:  Ti&v  oOv  bcinvOCOcptCTi&v 
6  niy  Ttc  iKef€,  ti&v  CKoXiiuv  TÖb€,  6  Tic  TÖbe.^)  Qomperz  beluiaptet 
nun,  wenn  Uk  ihn  recht  yerstehe,  auf  Grand  von  Piatone  Apologie 
p.  32B,  es  seien  wahrscheinlich  wirklich  lOFeldherrn  verurthcdlt 
worden  nnd  zwar  seien  hei  dem  betreffenden  CollectivbeschlnsB 
sieherlioh  keine  Namen  genannt,  sondern  nnr  die  Qesanmitkategorie 
der  Strategen  angeführt  worden.  Woher  er  das  Letstere  so  sicher 
weiss,  hat  er  unterlassen,  den  lütforsohenden  zn  sagen.  Vielleicht 
ziehen  diese  indessen  vor,  in  den  b^Ka  bei  Flaton  eine  „Qnippensahl^ 
zu  sehen,  die  anch  für  8  oder  9  Feldherm  gebraneht  werden  konnte, 
so  gut  wie  die  ftolischen  Zwölfiitftdte  Zw01fstftdte  blieben,  auch  als 
ihrer  nur  noch  elf  waren,  ünd  damit  Hesse  sieh  allerdings  diese 
Ansdracksweise  auch  unseres  Buches  allenfalls  rechtfertigen.  Dass 
aber  Eonon  vemrtheilt  nnd  dann  in  einem  neuen  Processe  wieder 
freigesprochen  und  dann  mit  einem  Commando  betraut  worden  sein 
sollte,  das  mllsste  mit  ganz  andern  Gründen,  als  von  Bauer  geschehen 
ist,  bewiesen  werden,  wenn  wir  es  glauben  sollten.  Vielloiclit  be- 
weist ans  aber  Jemand  noch  einmal  ans  jener  selben  Stelle  des  Piaton, 
dass  Konon  an  der  Schlacht  Theil  genommen  hatte;  es  steht  ja  doii, 
zu  lesen:  TOuc  b^KO  CTpaTTfroOc  Toi^c  oOk  dvcXo^^vouc  toOc  Tt)c 


1)  Üebrigena  haben  van  Herwerden  and  van  Leenwen  voUkommen 
Beeht,  wenn  »ie  bemerken:  „perinepte  verba  ToOc  voufiox^^  vncdEwrac 
ezeipiont  verba  toOc  fUv  odbi  cuwmi^oxAcavtac*\ 
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FAflfen  mt  das  Ergeboiss  meiiiM  entan  AnfiniMS  imd  das  d«r 
Yontehandflii  wetteren  Aiulllliniiigeii  nmiiiBaii,  so  evgibt  nek  die 
neue  Sehrift  als  ein  Werk,  das  sebr  nalio  an  die  anstotetiselM 
*AdTivaittrv  noXvreki  ansehloes,  stellenweise  ftst  oder  gans  wOrtBeli, 
das  ihr  manohe  ftine,  eebt  aristotetische  Wendung  Terdankte^  das  «ie 
aber  eineiseitB  an  Tiden  Stellen  «oflammensogy  andererseils  dagegen 
anoh  erweiterte  und  mQg^ioherweise  aneli  eimtehm  Partien  dnroli 
andere  ersetrte.  Mancherlei  Beobachtungen  Anderer  sind  geeignet, 
die  Bewdsftthnmg  zn  YerrollstSndigen,  und  vielleicht  darf  man  Midi 
die  Bemerknng  Yon  Lipsius  (a.  a.  O.  S.  46)  hiehendehen,  da«  bmui 
in  der  bisherigen  jangen  üeberlieferung  Manches  fdr  Exoerpi  ge- 
halten hat,  „was  in  der  Quellschrift  nicht  ToUstindiger  geboten  war^\ 
Zn  den  Erweiterungen  gehM  jenes  Kaia  ceXy)vr)v  yocp  ^touciv  rdv 
iviauTÖv  (p.  III),  von  dem  ich  S.  462  gehandelt  habe.  Gompers 
hSlt  das  Sätzchen  freilich  ftlr  aristotelisch  (S.  391).  Sr  findet  es 
nicht  „befremdlich,  wenn  Aristoteles  auch  solche  —  gegenwirtige 
nnd  snkUnftige  —  Leser  im  Auge  hatte,  welche  nicht  mehr  nach 
dem  im  Verfall  begriffenen  *alten',  sondern  nach  dem  mit  raschen 
Schritten  in  Aufnahme  kommenden  *neuen  Stil'  zu  rechnen  gewohnt 
waren".  Dann  hätte  sich  Aristoteles  aber  nicht  nur  die  Mühe  machen 
müssen,  in  so  ziemlich  allen  Politieii  diese  Bemerkung  zu  wieder- 
holen, bondoru  er  hätte  sich  auch  u'iilndliLh  in  seiner  Annahme  tlber 
den  Verfall  des  alten  Kalenders  geirrt,  deim  der  lunisolare  Kalender 
bestand  bekanntlich  noch  zur  Zeit  des  Galenos  iu  den  meisten  grie- 
chischen Staaten.  Dass  der  sprachliche  Ausdruck  nicht  ganz  correct 
wäre,  bemerke  ich  nur  nebenbei;  ohne  Grund  habe  ich  Geminos  nicht 
citirt.  Diese  Erweiterungen  brauchen  ja  keineswegs  immer  Falsches 
zu  bieten,  sie  können  sogar  unter  Umständen  recht  werthvoll  sein. 
Solcher  werthvoller  Erweiterungen  verrathen  sich  meines  Erachtens 
zwei  mit  ziemlicher  Bestimmtheit  Die  erste  umfassi  das  12.  Kapitel 
(p.  28ff.),  jene  Auswahl  solonischer  Verse,  welche  bereits  l?ergk, 
dem  doch  nur  die  Berliner  Fra;/mente  vorlagen,  aus  Aristoteles  aus- 
scheiden wollte.  Das  13.  Kapitel  lUugt  nämlich  an:  Tf|V  ^ev  ouv 
d7Tobii)iiav  eTTOiricaTO  biet  lauiac  idc  alxiac.  Alles,  was  vorangeht, 
handelt  aber  nicht  von  der  Reise  des  Selon  nnd  ihren  Ursachen. 
Dagegen  schliesst  sich  dieser  Anfang  dee  18.  Kapitels  genan  an  den 
Sehlnss  des  11.  an.  Idi  hesweillei  daas  es  in  einer  eieteriaeliett 
Behrift  genügte,  mit  dem  Uoasen  DemonstraÜTnm  anf  dieses  Yätt- 
snweisen,  nnd  wir  dflrte  daher  TieUeidht  alles  Baiwiseiiealiegende 
als  spiteres  BSinsehiebsel  in  Anspnuih  nehmen.  Dasselbe  giK  Ton  der 
froher  von  mir  ehanikterisirten  Stelle  Uber  Kedon  (p.  68).  Der  An- 
hng  des.  21.  K^^iteb  biä  fi^v  odv  toOtoc  Tdc  cmac  x.  t.  X.  ist  die 
genaue  Fortsetsnng  der  Werte  p.  58, 10. 11:  icdl  CTOCtdSomc  zä 
iToXXd  öier^Xecav.  Gompers  findet  freilieh  die  Art,  wie  Keden  erwihnt 
wird,  sehr  angemessen  (8«  25);  das  ist  eine  Geschmacksfrage;  ich 
glaube  nieht,  dass  Gompers  sellist  so  sehrsiben  würde.  Petsr  llsyer 
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geht  einen  Schritt  weiter.  Er  sagt:  „Kedon  steht  hier  erst,  nach 
echt  aristotelischer  Weise,  Dinge  nachzuholen,  weil  Jeder  aus  dem 
Zusammenhang  49,  14fif.  sich  solche  Aufstände  denken  kann."  Nicht 
Jeder  hat  diese  Fähigkeit.*)  Die  Verse  auf  Kedon  sind  übrigens 
nicht  als  Geschichtsquelle  zu  verwerthen;  es  luuss  noch  eine  andere 
Ueberliefening  über  ihn  gegeben  haben.  Woher  Gomperz  (S.  6) 
weiss,  dass  Athenaeos  die  Skolien  auf  den  Kampf  um  Leipsydrion 
und  auf  Kedon  irgendwie  aus  Aristoteles  zugeflossen  seien,  habe  ich 
nicht  ermitteln  können.  Lengnen  lässt  es  sich  allerdings  nicht,  dass 
die  Stelle  über  Kedon  wie  die  Einschiebung  der  solonischen  Verse 
auch  eine  andere  ErklUruug  vertragen.  Man  könnte  annehmen,  sie 
seien  nachträgliche  Zusätze,  Randbemerkungen  oder  Anmerkungen, 
welche  von  Aristoteles  selbst  herrührten.  In  solchem  Falle  könnte 
man  auch  einige  andere  Steine  des  Anstosses,  z.  B.  den  Satz  über 
Theasalos  p.  46,  3.  2  v.  n.  bequem  beseitigeiL  leh  llbrobte  ftber,  dass 
die  Btilittiidie  Form  des  Weilras  einer  solehen  Aniialiine  wideraprielii 
Wer  sie  aufstellt,  mnss  forner  nothwendig  anDehmen,  dass  das  Baeh 
nicht  bei  LebBeiten  des  Aristoteles  nnd  yon  diesem  selbst  ▼erOifent- 
liobt  worden  ist  nnd  in  einer  Bedaotion  ans  dem  Kreise  der  Schule 
▼erliegt,  d.  h.  er  mnss  hinsiohtlioh  der  Politien  im  Wesentlichen  der 
Ansicht  ron  Boso  beitreten.  Wie  bei  dieser  Bedaotion  yerfifthren 
worden  sei,  Usst  ^h  natttrUch  nicht  feststellen  nnd  so  hBtten  wir 
in  solchem  FUle  keine  Gei^hr,  dass  Aristoteles  selbst  Alles,  was  in 
dem  Bnöhe  steht,  als  richtig  Tertreten  haben  wfixde.  Von  den  bisher 
bekannten  Fhigmenten  ist  ja  schon  Manches  von  Gelehrten,  die 
Tielleicht  anch  Gompers  als  „besonnen**  anerkennt,  als  des  Aristoteles 
nnwllrdig  bezeichnet  worden.  YgL  s.  B.  Sanppe,  De  phratriis  Attids 
p.  6.  IKe  Identitit  des  nenen  Fnndes  nnd  der  unter  Aristoteles' 
Namen  laufenden  *A6nvaCuiv  iroXvrcia  wird  natfirlich  auch  bei  einer 
solchen  Annahme  immer  erst  bewiesen  werden  mtLssen. 

Es  ist  bekannt,  dass  manche  Schriften  des  Aristoteles  von  Peri- 
patetikem  flberarbeitet  ond  bestimmten  Bedürfnissen  und  Zwecken 
angepasst  wurden');  warum  soll  das  nicht  auch  mit  den  Politien 
geschehen  sein?  Unterscheidet  doch  bekanntlich  auch  Simplikios 
Tvrictai  TToXircTai  des  Aristoteles  yon  andern.  Nun  ist  uns  in  der 
That  von  einem  Buche,  welches  den  von  mir  formulirten  Bedingungen 
des  Problems  genau  zu  entsprechen  scheint,  eine  ziemlich  ausfUir* 
liehe  Kunde  überkommen:  es  ist  der  sogenannte  'HpaKXeibiic  ir€pl 
ICOXiTetuiv.  Wir  dürfen  von  dieser  Schrift  anch  annehmen,  dass  sie 
znm  Handgebrauch  diente,  da  uns  ein  Auszug  daraus  (oder  vielleicht 
der  Auszug  eines  Anssugs)  überkommen  ist,  wfthrend  so  viele  weitaus 

1)  Eine  für  die  Geschieht«  der  Zeit  par  nicht  unwichtige  Frage 
ist  übrigeos  die,  wann  der  Aufdtaud  des  Kedon  und  der  Kampf  bei 
Leipsydrion  eigentlich  aasnsetMn  seien;  p.  60  wie  p.  68  ist  von  T^nuinen 
in  der  Mehrzahl  die  Rede. 

8)  Zeller,  Philosophie  der  Griechen  II,  2''  S.  146. 
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bedeutendere  Schriften  über  den  gleichen  oder  verwandte  Gegenstinde 
frühzeitig  verschollen  sind.  Dass  das  Buch  im  Alterthum  kaom  tis 
oder  swei  Mal  genannt  wird,  beweist  eher  fttr  seine  Verbreitang,  ab 
fttr  das  Gegetttheil ;  compilatoriaehe  ArMteii  pflegt  Niemand  so  dtha, 
aber  benntst  werden  sie  eifrig.  leb  habe  bereits  daranf  anfinerknm 
gemaebti  das«  der  seltsame  Berieht,  welchen  die  nene  iroXireia  fiber 
die  Besiehungen  des  Thessalos  sn  Harmodios  bietet,  nur  bei  HersUeidas 
sein  Analogon  hat,  nnd  es  wird  ja  wohl  zugestanden  werden,  dw 
gerade  diese  Stelle  der  nenen  Sohrift,  wenn  wir  sie  dem  Arisftotoki 
EQSohreiben,  erhebliehe  Bedenken  erregen  mnss.  Der  Aussog  w 
Herakleides  aber  stimmt  genau  mit  unserer  Schrift  Übereis')  vaA 
was  wir  bisher  darin  nicht  verstanden,  erhftlt  helles  locht  doxdi 
dieselbe.  Wenn  es  nttmlieb  bei  HeraUeidee  §  7  heisst:  ScfiiCTORMc 
Ka\  *ApiCT€{bi)c  Kai  f|  d£  *Ap€(ou  irdxou  ßouXf|  iroXXd  dbihMiro,  m 
hat  man  das  frtlher  fdr  reinen  Unsinn  halten  mflssen,  und  die  Heraus- 
geber haben  die  ersten  drei  Worte  gestrichen.  Jeiat  sehen  wir,  daai 
es  sich  um  die  Beieichnung  der  Staatsmänner  handelt,  welche  zur 
Zeit  der  Herrschaft  des  Areopags  die  massgebende  Bolle  spielten. 

Dass  die  Uauptquelle  des  Herakleides  die  Politien  des  Aristoteles 
gewesen  seien,  kann  einem  irgendwie  begründeten  Zweifel  uicbt  unter- 
liegen; schwieriger  ist  die  Frage  zu  beantworten,  ob  daneben  noch 
andere  Quellen  benutzt  seien,  denn  das  Yergleichsmaterial,  das  uns 
zu  Gebote  steht,  ist  ein  sehr  geringes.   Immerhin  verdienen  Böses 
Hinweis  auf  die  Art,  wie  Plutarch  im  Leben  des  Ljkurgos  den 
Aristoteles  benutat  hat,  und  die  Folgerungen,  welche  Rose  daraus  für 
Herakleides  gezogen  hat,  mehr  Beachtung,  als  diesen  Ausführungen 
bisher  zu  Theil  geworden  zu  sein  scheint.   Jetzt,  wo  sich  die  un- 
haltbare Angabe  über  Thessalos  in  der  neuen  Schrift  wiedergef  mden 
hat,  darf  man  sogar  ernstlich  zweifeln,  ob  nicht  die  Worte  »^es 
Ilerakleides  §  10  AuKOup-fOC  ev  Cd^iu  €T6XeiJTr|C6  wirklich  richtig 
überliefert  sind,  obwohl  einen  solchen  Bericht  Niemand  dem  Aristoteles 
zutrauen  wird.    Es  ist  auch  wohl  naheliegend,  anzunehiuen.  •^'i^'" 
nicht  leicht  Jemand  einem  blossen  Auszug  seinen  Namen  vorsetzte, 
ohne  den  ausgezogenen  Autor  zugleich  zu  nennen,  und  das  scheint 
Herakleides  nicht  gethan  zu  haben.    Wir  dürfen  das  nicht  bloss  M* 
der  Ueberschrift  der  Excerpto  schliessen,  sondern  wohl  auch  aus 
Art,  wie  er  bei  Orion  p.  118  s.  v.  ößoXöc  (Aristot.  fr.  481  Rose  [a* 
Lips.])  citirt  wiid.    Diesen  Herakleides  Pontikos  den  Jüngeren  nöj 
Rose  für  den  Didjmeer  zu  halten,  liegt,  soweit  ich  sehe,  kein  Gnöw 
vor,  80  fein  ersonnen  auch  Roses  Argumente  sind;  sie  gehen  «b** 
von  einer  allgemeinen  Anschauung  aus,  für  welche  ein  Beweis Ml^^ 
geführt  ist.   Dagegen  spricht  in  der  That  so  gut  wie  Alles  fto 

1)  Dass  hinter  '6(p»dXT)ic  §  5  oine  Lücke  sei,  in  welcher  der  Inhait 
des  Lemmas  und  daa  neue  Lemma  Klfiujv  ausgefallen  ist,  hat  maa  ^ 
kanntlich  längst  gesehen. 
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Ansicht  Uogers,  dasa  wir  es  mit  Herakleides  Lembos  zu  thun  haben. 
Von  diesem  aber  kOnnen  wir  mit  Bestimmtheit  sagen,  dass  seine  ein- 
Bolilagenden  Werke  keine  reinen  Auszüge,  sondern  üeberarbeitungen 
waren,  in  denen  er  von  den  SdurifteteUem,  die  er  su  Grande  gelegt 
hatte,  gelegenilieh  abwieh.  Das  beweist  fr.  6  beilfllller.  BeiLaSrtios 
Diogenes  YIII,  63  steht,  dass  nach  Satyros  in  den  BCot  ExaenetoSi 
der  Sobn  des  EmpedoUes,  im  Bingkampfe  siegte,  dagegen  nach 
Herakleides  Iv  tQ  'CiriTOjiQ  im  Laut  Und  es  kann  doeh  kaum  be- 
zweifislt  werden,  dass  hier  die  ImTO^fj  twv  pCunf  gemeint  ist  Die 
Zeil|[enossen  bedohtigten  Herakleides  natürlich  mit  Beeht  des  Plagiats, 
wenn  er  ihre  eigenen  Bttcher  in  derselben  Weise  behandelte.  Dass 
die  'AOnvaiuiv  iroXiTcfa  auf  alle  FSlle  eine  solche  üeberarbeitung 
orfhhren  hat,  ist  geseigt  worden;  es  findet  sieh  eben  eme  Stelle 
(p.  III,  2),  welche  znr  Zeit  des  Aristoteles  flberhanpt  nicht  und  eine 
andere  (p.  54,  7),  welche  damals  wahrschemlioh  nicht  geschrieben 
werden  konnte.  Die  Yorstellnng,  welche  wir  nns  von  der  Schrift  des 
Herakleides  zu  machen  haben,  entspricht  dem  in  der  'AOrivaiuiv 
iroXiT€ia  Torliegenden  Thatbestande  so  genao,  dass  wenn  Mr.  Kenjon 
aiigamentirt  hätte:  die  neue  Schrift  stammt  der  Hauptmasse  nach 
aus  Aristoteles'  Politien,  sie  ist  aber  ihrer  Form  mid  ihrem  Inhalt 
nach  stellenweise  so  beschaffen,  dass  wir  sie  Aristoteles  schwerlich 
zutrauen  dürfen,  eine  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  unaristotelische 
Stelle  findet  sich  bei  Herakleides,  wir  haben  es  also  wahrscheinlich 
mit  Herakleides  za  ihnn,  dass,  sage  ich,  in  solchem  Falle  ihm  schwer- 
lich Jemand  widersprochen  und  den  Beweis  angetreten  haben  würde, 
dass  wir  es  im  Gegentheil  mit  der  originalen  *Adnvaiu)V  TToXireia 
des  Aristoteles  zu  thun  hätten.  Mit  der  Annahme  einzelner  Ausfälle 
kleineren  Umfangs  und  kürzerer  Zusätze  kommt  man,  wie  die  Dinge 
liegen,  wenigstens  für  den  historischen  Theil  nicht  aus. 

Es  bleibt  allerdings  eine  Schwierigkeit,  nilinlich  die,  dass  die 
Zustände,  welche  in  der  Schrift  geschildert  werden,  diejenigen  vor 
dem  Ende  des  Lamiscben  Krieges  sind  und  Athen  seitdem  bis  zu 
den  Tagen  des  Herakleides  mannigfaltige  Verfassungsänderungen 
durch/Airaachen  gehabt  hatte.  Dieser  Knoten  lässt  sich  doch  wohl 
in  folgender  Weise  lösen.  Wer  in  ptolemUischer  Zeit  Handbücher 
über  griechische  Staatsverfassungen  schrieb,  hatte  keinen  eigentlich 
politischen  Zweck  mehr  im  Auge;  er  wollte  entweder  der  historischen 
Forschung  dienen  oder  bloss  Hilfsmittel  für  die  Schule,  in  erster 
Linie  zur  Erklärung  der  Autoren,  liefern.  Er  hatte  also  nicht  nölhig, 
was  vielmehr  für  seine  Zwecke  eher  hinderlich  als  förderlich  gewesen 
wäre,  durch  müliselipfe  Arbeit  die  in  Kraft  bestohenden  Verfassungen 
zu  erforschen;  es  reichte  vollkommen  aus,  wenn  er  die  alten  auf 
Grund  der  alten  Quollen  schildei-te.  Kenntni^s  der  Grundzüge  der 
zeitgenössischen  Verhältnisse  in  Hellas  braucht  man  ihm  damit  nicht 
abzusprechen;  er  konnte  auch  gelegentlich  eine  Anspielung  darauf 
machen  oder  mit  Rücksicht  auf  sie  eine  Erläuterung  zu  dem  alten 
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Texie  blasiiftigen.  ünd  in  dem  ftberliefeiten  AiuBiige  aofBerilrliiMw 
wird  ja  m  der  That  so  yerfiüiren.  Keine  Angabe  nkiki  bis  tu  die 
Zeit  Alezmders,  dagegen  wird  wiederholt  im  Prisens  Ton  IHngen 
gesprochen,  weliihe  imr  Mi  des  HeraUeides  längst  obsolet  gewoidea 
waren.  Bitte  er,  wenn  anoh  nnler  möglichst  weügehender  Yer* 
wertbnng  des  ariftoteUsohen  Materials,  die  Znstlnde  seiner  eigenen 
Zeit  bertlöksiehtigt,  so  mflssten  wir  aanehmeo,  wie  ans  dem  Absefanitt 
Aber  Lakedlmon  henrorgeht,  dass  er  vor  Kleomenes  lU.  gelebt  bitte. 
Solohe  Sehlllsse  bat  ab«*  bisher  mit  Beefat  Niemand  wa  sieben  nnter- 
nommen.  Das  Werk  des  Herakleides  wird  eben  ein  für  Sohnltweeke 
bestimmter,  den  pvaktiselien  BedHrfiiissen  der  Grammatiker  woU  oder 
Abel  angepasster  nnd  hie  mid  da  „verbeeserter^  Aristoteles  geweeein 
sein.  Analoge  Ersohemongen  hat  ja  sogar  nnser  Jahrhundert  ge- 
sehen;  wer  es  nicht  wttssie,  wllrde  es  schwerlich  glauben,  dass  Vossiug 
de  historicis  Oraecis  zu  einer  Zeit,  die  sich  selbst  als  das  Bltithe- 
seitalter  der  Philologie  bezeichnete,  neu  bearbeitet  worden  ist  Wie 
gar  mit  eigentlichen  Schulbttehem  verfahren  wird,  ist  zum  Theil 
geradezu  ergötzlich.  Wenn  wir  den  Anfang  unserer  'AGr|va{uJV  ttoXi- 
T€(a  besfissen,  liesse  sich  darüber  vielleicht  mit  Bestimmtheit  nr- 
theilen,  denn  dort  wird  doch  wohl  der  Verfasser  sich  Uber  Zweok, 
Anlage  und  Quellen  seines  Werks  ausgesprochen  haben. 

Lipsius,  der  zuq-il^t,  dass  durch  die  Annahme  eines  Auszugs 
manche  Anstösse  eine  einlache  Lösung  erfahren  win  den,  hat  dagegen 
die  ^^orr'-falt  der  ('nmposition  eingewandt  (vgl.  oben  8.  G79f.).  Dieser 
Einwand  hält  Henikleideh  gegenüber  nicht  Stich.  Denn  dieser  schrieb 
eben  als  Plagiator  und  Compilator  zum  Lesen  bestimmte  Büolier, 
nicht  hypomnematische  Bücher.  Es  ist  übrigens  früher  gezeigt  worden, 
dass  es  mit  der  wirkliclien  scliriftstellerischeu  Kunst  des  Verfassers 
der  *A9r|vaiujv  TroXiieia  nicht  zum  besten  steht,  und  ich  bin  ernstlich 
zweifelhaft,  ob  Jemand,  der  sich  bei  der  Beurtheihmg  der  eigent- 
lichen Schreibart  auf  sein  Ohr  statt  auf  sein  Auge  und  die  zählenden 
Finger  verlässt,  von  dieser  überall  einen  sehr  angenehmen  Eindruck 
en)i>tungt.  Die  Vormoidnng  des  Hiatus  maclit  den  Stil  nicht  kün^^tle- 
risch;  sie  ist  ein  Kuu.-^tinittel ,  das  handwerksinii.ssig  gelernt  werden 
kann,  weiter  gar  Nichts;  es  hat  grosse  griechische  Prosaiker  gegeben, 
welche  es  nicht  kannten  oder  wenig  Gewicht  darauf  legten.  Gerade 
aber  die  (wenigstens  technisch  betraehtet)  schlechten  Sohrifteteller 
des  8.  nnd  9.  Jahr  hunderte  y.  Ch.,  welche  Ton  wirklicher  Knnat  der 
Darstellung  gar  keinm  oder  einen  gans  perrenen  Begriff  hatten,  die 
seheinen  sieh  an  die  Vermeidung  des  ffiatos  als  an  mnes  der  obersten 
Kunstgesetze  geklammert  zu  haben.  Wir  haben  noch  einen  von  den 
Sohriftstellem  tlbrig,  welchen  Dionysios  Ton  Hilikaniass  (de  eomp. 
Yerb.  0. 4)  nachsagt^),  dass  sie  Niemand  bis  sn  Bnde  lesen  kOnne» 


1)  Ich  halte  den  von  Dionjuio»  angeführten  Herakleides  allerding« 
ftr  Hmkleidei  Lembos  md  swar  wegen  der  Oetellrahafli  In  weloher  er 
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den  Polybios,  und  wer  den  kennt  und  gelesen,  nicht  bloss  studirt 
hat,  der  denkt  mit  Grauen  an  seine  Schreibart.  Aber  gerade  Polybioa 
vermeidet  den  Hiatus  sehr  sorgfältig. 

Es  bleibt  endlich  noch  eine  mögliche  Einwendung  zu  besprechen, 
die  Reihenfolge  der  eiuzolneu  Angaben.  Der  §  7  des  Herakleides 
steht  niimlich  an  einer  Stelle,  welche  der  Stelle  des  betreflfendeu 
Stücks  der  'AÖTivaiujv  TToXiieia  nicht  entspricht.  Aber  auch  wenn 
mau  die  Excerpte  aus  Herakleides  für  ursprünglich  zusammenhängende 
Auszüge  aus  dem  Original  halt  —  imd  ich  sehe  keinen  ausreichenden 
Grund,  der  entgegengesetzten  Ansicht  beiznti'eten  — ,  ist  das  einfach 
zu  erklären.  Es  liegt  eben  lediglich  ein  Yerderbniss  das  anerkanntor- 
massen  sehr  stark  Terdorbemeii  Textes  vor.  Es  ist  unmöglich,  sieh 
eine  Anordnung  des  Herakleides  zu  denken,  wonach  der  Abschnitt 
tlber  die  areopagitische  Verfassung  an  den  Schluss  der  Yerfossungs- 
geschichte  gerathen  konnte.  Es  gibt  sogar  Analogien  fttr  diese  be- 
sondere Art  der  Yerwiming.  Denn  so  geringfügig  auch  die  meisten 
Angaben  Uber  die  verschiedenen  Staaten  sind,  dergestalt,  dass  sich 
Über  die  Biohtigkeit  oder  Unrichtigkeit  der  Beihenfolge  der  einseinen 
Notizen  in  der  Begel  ttberhaupt  IS^chts  sagen  ISsst,  so  finden  sich  in 
diesen  Excerpten  doch  Spuren  ahnlicher  Confnsion.  Das  Auftreten 
des  AJkman  §  9  iMsst  sich  nOthigen&lls  mit  Sehneidewins  Erklärungs- 
versuch rechtfertigen  und  wenn  man  die  §§  38  und  39  bisher  ein- 
stimmig für  in  Unordnung  erklärt  hat^),  so  lässt  sich  dagegen  jetzt, 
falls  RoBes  Ansicht  Uber  den  Archetypus  richtig  ist,  dieser  also  keine 
Eapiteltlberschriften  hatte,  anwenden,  dass  es  sich  im  §  39  möglicher« 
weise  gar  nicht  um  Kjme,  sondern  um  eine  andere  Stadt  handele; 
aber  unzweifelhaft  in  Unordnung  sind  die  §§  66  und  67.  Denn  der 
Zug  gegen  Bnmdusium  gehört,  von  wem  er  auch  geführt  worden 
sein  mag,  nicht  in  die  Geschichte  von  Kerkyra,  sondern  in  die  von 
Tarent;  der  letzte  Satz  von  §  66  gehört  also  hinter  §  57. 

Somit  liegt,  soviel  ich  sehe,  weder  ein  äusserer,  noch  ein  innerer 
Grund  gegen  die  Annahme  vor,  die  neue  'AGrivaioiv  iroXiTeia  gehöre 
dem  Herakleidea.  Für  mehr  als  eine  Hypothese  darf  sie  sich  freilich 
nicht  ausgeben;  vorläufig  kommt  es  aber  bloss  darauf  an,  zu  zeigen, 
dass  auch  andere  Möglichkeiten  vorliegen,  als  die  bisher  allein  in 
Betracht  gezogenen,  und  geringere  Schwierigkeiten  bereitet  die  neue 
jedenfalls.  Ich  habe  wenigstens  bis  jetzt  keine  entdeckt,  welche  sich 
nicht  ohne  allzu  grosse  Mühe  beseitigen  liesse.  Dass  freilich  die 
Untersuchungen  über  die  Quellen  der  Grammatiker  dadurch  eine  von 
der  bisherigen  etwas  verschiedene  Richtung  erhalten  würden,  iJisst 
sich  nicht  leugnen.  Am  Meisten  berühren  sich  meine  Anschauungen 
mit  denen  Macans  und  des  Kritikers  im  Aprilhefte  der  Quarterlj 

auftritt  üoger  im  Rhein.  Mus.  XXXVIU  S.  603  hält  ihn  fär  HeraUeideB 

von  Kyme,  der  indessen,  wie  ich  in  FleckeiBens  Jahrbflchera  1888  8. 121  £ 
geseigt  habe,  der  Zeit  vor  Alezander  angehört. 

1)  So  auch  Duncker,  GeBchichte  des  Alterthoms  V "  S.  445  f. 
J9iuh.  t,  clMt.  f  Miol.   Snppl.  Bd.  XYIU.  46 
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Beriew,  denfin  ieh  MEoh  kmaewegs  ftbmU  MiieteA  ]min,  und, 
80  vffll  ich  eehe,  anoh  mit  denen  von  Th.  Bwniinh,  Von  hegmid 
weloher  „Tendois**  des  Baehes  hum  ieh  fttar  meine  Pmon  wate  in 
den  axietoteliMheii  noeh  in  den  nidhtuciBtoteliaehai  Theilen  detedben 
auch  nur  eine  Spur  finden»  UeiberaU  epridit  ein  Hamii  der  Zu* 
neigottgen  und  Ahneiginigen  bedtsen  mag,  der  dn  beBtuomtee  ür- 
iheii  Über  Werth  oder  üniverth  faieteiiidier  PerMinen  nad  poliliBeher 
InsliiaÜoiien  hat|  dem  aber  Kichts  ferner  li^gt,  als  eine  dixeefo  poJi- 
üsdie  Wirkung  her?<MrbriDgen  zu  wollen;  er  ezifthlt,  wae  da  ist  oder 
war.  Wer  toh  einer  Tendenz  des  Aristoteles  redet  (nnd  die  Ver- 
treter dieser  Anaiefat  gehen  ja  selbst  fainaiohttidi  des  Ghazakters 
dieser  Tendenz  aneeinander),  hat  übrigens  auch  zu  erwägen,  daas 
die  ^^Btaataverfassimg  der  Athener^'  keine  edbständige  Schrift  war, 
sondern  nur  ein  Theü  einet  grossen,  umfangreichen  Werkes.^) 

Die  Frage,  welche  znr  Zeit  im  Vordergründe  eteht,  ist  die 
historische.  Der  antiquarische  Theil  gewährt  uns,  bei  manchen 
Schwierigkeiten,  welche  auch  er  bereitet^),  eine  werthvolle  Bereiche- 
rung unserer  Kenntnisse;  von  dem  historischen  wird  das  in  Geltang 
bleiben  müssen,  was  ich  g-epagt  habe,  es  sei  denn,  dass  es  gelSnge, 
alle  bisher  als  feststehend  betrachteten  (irmidsätze  historischer  Kritik 
über  den  Haufen  zu  werfen.  Je  weniger  man  aber  Veranlassung  bat, 
sich  \nr  einem  Namen  zu  beugen,  um  so  grösseren  Erfolg  und  Er- 
trag verspricht  die  historische  Untersuchung,  indem  man  dann  an 
die  Prüfung  und  Verwerthung  der  einzelnen  Nachrichten  mit  um  so 
grösserer  Unbefangeniieit  herangehen  wird.  Und  einen  ungeheuren 
Werth  besitzt  der  neue  Fund  anfalle  Fülle  als  Ferment  der  Forschung, 
indem  er  uns  zwingt,  überall,  auch  für  die  landläufigsten  Dinge,  die 
man  längst  erledigt  glaubte,  auf  die  Urquellen  unseres  Wissens 
zurückzugehen  und  die  Gesammtheit  der  Ueberlieierung  in  Betracht 
zu  ziehen. 


1)  Vgl.  meine  Bemerkungen  in  der  Wochenschrift  für  dasaisohe 
Philologie  1898  B.  4. 

2)  Dazu  rechne  ieh  aher  nicht  z.  B.  die  Ostrakophorie  im  4.  Jahr- 
hundert. Denn  es  wird  uns  nicht  überliefert,  dass  der  Ostrakismoa  ab- 
geschafft wurde,  Eondern  nur,  dass  er  ausser  Gebranch  kam  (KarcAuOr) 
TÖ  IQoc  Philochoroe  fr.  79^),  und  es  ist  zu  beachten,  dass  in  dem  Citat  am 
FhiloohoroB  swar  ron  der  Frage,  ob  ein  Ostrakismos  gehalten  werden 
solle,  im  Präsens,  von  der  im  Falle  der  Bejahung  einzuschlagenden 
Procedur  aber  im,  Präteritum  die  Bede  üt.  Dieselbe  Stelle  des  Philochoros 
läBst  es  als  angemessen  erscheinen,  in  der  'A9T)va(wv  iroXireia  p.  64, 10 
mh  Wyse  4ict6c  itatt  b/r^c  tu  eohreiben.  Oedüreh  beeeitigea  neh  die 
Bedenken  Kenyons;  es  sollen  sich  die  Verbannten  in  einer  gewiMen  Bat* 
üemong  von  der  attiaehen  Käate  niederlasMn. 


j  .,^  cd  by  Güüglt: 


c. 


Ii.  4..  iciibiier. 
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